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אין אָנהײבּ פון 1806 יאָר אין ניקאָלאַי ראָסטאָו אַהײמגע: 
פאָרן אויף אוּרלויבּ, דעניסאָוו איז אויך געפאָרן אַהיים קיין וא 
ראָניעזש, אוּן ער האָט זיך געלאָזט אָנרעדן פוּן ראָסטאָוון מיטצו: 
פאָרן מיט אים בּיז מאָסקװע אוּן זיך אָפּשטעלן בּאַ זי אין הוז, 
אויף דער פאַרלעצטער סטאַציע האָט דעניסאַװ בּאַגעגנט אַ חבר, 
אוסגעטרונקען מיט אים דריי פלעשער וװיין אוּן, צופאָרנדיק צוּ 
מאָסקװע, האָט ער, גישט קוקנדיק אויפן גריבּיקן װועג, נישט אויפ: 
געװאַכט, ליגנדיק אויף דער דנאָ פון פּאָסט:שליטן, לעבּן ראָס: 
טאָװן, וועלכער איז געװאָרן אַלץ אוּמגעדוּלדיקער, װאָס מער זײ 
האָבּן זיך דערגענטערט צו' מאַסקװע, 

,ס'איז שוין ? ס'איז שוין ? אך, דידאַזיקע אוּמדערטרעגלע; 
יכע גאַסן, געװעלבּן, קויליטשן, לאַמטערן, פּוּרמאַנעס!" האָט גע: 
קלערט ראַסטאָו, ווען זי האָבּן שוין געהאַט פאַרשריבּן זייערע 
אוּרלױיבּן בּאַם שלאַגבּױם אוּן זענען אַרײנגעפאָרן קיין מאָס. 
קווע, 

-- דעניסאָוו, מיר זענען שוין אָנגעקומען ! ער שלאָפּט! -- 


6 5 נ טאָלסטאֵי 


האָט ער געזאָגט, אַרױסרוקנדיק זיך פאָרויס מיטן גאַנען קערפֿער, 
װי ער װאָלט מיט דערדאָזיקער פּאַזע געװאָלט פאַרגיכערן דאָס 
פאָרן פוּן שליטן, | | 

דעניסאָוו האָט זיך נישט אָנגערופן, 

-- אָט איז שוין דער ראָג, װוּ דער פוּרמאַן זאַכאַר שטייט ; 
אָט איז אויך זאַכאָר, אוּן נאָך אַלץ דאָס אייגענע פערד, אָט 
אי דאָס געװעלבּל, װו מיר פלעגן קויפן לעקעכלעך, נוּ שין, 
גיכער ! 

-- צוּ וועלכן הויז ? -- האָט געפרעגט דער פוֹרמאַן, 

-- אָט דאָרט אין עק, צוּם גרויסן, דוּ זעסט גישט ! דאָס 
איז אוּנזער הויז, -- האָט געזאָגט ראָסטאָ, -- דאָס איו דאַך 
אוּנזער הויז ! דעניסאָו ! דעניסאָװ ! מיר זענען שוין דאָ. 

דעניסאָװ האָט אוּנטערגעהויבּן דעם קאָפּ, אַ הוּסט געטון, 
אוּן גאַרנישט געענטפערט, | 

-- דמיטרי, -- האָט ראָסטאָװ זיך געװענדט צוּם לאָקײ אויף. 
דער קעלניע, -- דאָס לייכט זיך בּאַ אונז אַזױ? 

-- יאָ, בּאַם פּאַפּענקאַ אין קאַבּינעט איז אויך ליכטיק, 

-- זיי האַבּן זיך נאַכנישט געלייגט ? האַ? װי מיינסטוּ? זע, 
זשע, פאַרגעס נישט מיר גלייך די נייע װענגערקש אַרױסצונע: 
מען, -- האָט צוּגעגעבּן ראַסטאָו, אָנטאַפּנדיק זיך די פריש-שפּראַ: 
צנדיקע װאָנסעס, -- גיכער:זשע, ריר דיך, -- האָט ער געשריגן צוּם. 
אָנטרײבּער, -- שטיי:זשע שוין אויף, װאַסיאַ, -- האָט ער זיך גע: 
ווענדט צוּ דעניסאַװן, װעלכער האָט װידער אַראָפּגעלאָזט דעם 
קאָפּ, -- אָבּער, גיכער:זשע, שנעלער, קריגסט דריי רוּבֹּל אויף 
בּראַנפן, שנעלער ! -- האָט אַ געשריי געטוּן ראָסטאָו, ווען דער 
שליטן איז שוין געװען דריי הייזער פוּן פראָנט:גאַנג, אים האָט 
זיך געדאַכט, אַז די פערד רירן זיך נישט. ענדלעך האָט דער 
שליטן זיך אַ פאַרנעם געטוּן רעכטס צוּם פראָנט:גאַנג ; איבּער זיין 
קאָפּ האָט ראָסטאָװ דערזען דעם בּאַקאַנטן געזימס מיט דעם אַפּ 
געשיילטן טינק, די װעראַנדע, דעם סלופּ אויפן טראָטואַר, ער איז 
אין פאָרן אַרױסגעשפּרוּנגען פוֹן שליטן אוּן אַרײגגעלאַפן אין קאָ: 
רידאַר, דאַס הויז איז ווייטער געשטאַנען פאַרשלאַפן, מרה:שחורה+ 





מלחמה אוּן שלום ד 


דיק, װי עס װאָלט זיך גאָרנישט אינטערעסירט מיט דעם, װער עס 
איז געקומען צוּ פאָרן, אין קאַרידאָר איז קיינער נישט געװען. 
,גאָט מיינער ! צי אין גאָר אַלץ אין אָרדנונג ?7 האָט אַ קלער גע 
טוּן ראָסטאָװ, אָפּשטעלנדיק זיך מיט אַ פאַרשטאָרבּן האַרץ אויף אַ 
מינוּט, אוּן האָט זיך בּאַלד ווייטער אַ לאָז געטון לויפן איבּער די 
בּאַקאַנטע, מיט טעפּיכער געדעקטע, שטיגן, די זעלבּע קלאַמקע 
בּאַ דער טיר, װאָס די גרעפין פלעגט זיך בּייוערן, פאַרװאָס זי 
איז נישט ריין, האָט זיך נאָך אַלץ אַזױ שלעכט געעפנט, אין פאַרף 
צימער חאָט געבּרענט איין חלבן ליכט, 

דער אַלטער מיכאַילאָ איז געשלאָפן אויפן קאַסטן, פּראַקאָ= 
פּי, דער אַרױספאָר:לאָקײ, דער, וועלכער איז געווען אַוױ שטאַרק, 
אַז ער האָט אויפגעהויבּן אַ קאַרעטע בּאַ די הינטערשטע רעדער, 
איז געזעסן אוּן האָט געפּלאַכטן לאַפּטשעס פוּן קראַקעס. ער האָט 
אַ בּליק געטוּן אויף דער געעפנטער טיר, אוּן זיין גליײכגילטיק, 
פאַרשלאָפן פּנים אין פּלוצלינג געװאָרן ענטוזיאַסטיש:דערשראַקן. 

-- טאַטעלעך מייגע אוּן אַלע הייליקע ! דער יינגער גראַף ! -- 
האָט ער אַ געשריי אַרױסגעגעבּן, דערקענענדיק דעם יינגן הער. -- 
װאָס זשע איז דאָס } טייערינקער מינער! -- אוּן טרײיסלענדיק 
זיך פוּן אויפרעגונג, האָט פּראַקאָפּי זיך אַ װאָרף געטון צו דער 
טיר פוּן סאַלאָן, װאַרשײנלעך כּדי צוּ מעלדן װעגן זין קיוּמען, 
נאָר האָט;, קענטיק, װידער זיך מישב געװען, זיך אומגעקערט צו- 
דיק אוּן צוגעפאַלן צוּם אַקסל פוּן יינגן הער, 

-- אַלע זענען געווגט ? -- האָט געפרעגט ראָסטאָו, אַרױט? 
רייסנדיק זיין האַנט פון אים, 

-- דאַנקען גאָט ! אַלע דאַנקען גאָט. זיי האָבּן נאָר װאָס 
אָפּגעגעסן, לאָזט מיך אייך אָנקוּקְן, אייער דורכלויכט! 

--- אַלץ איז פולשטענדיק אין אַרדגונג ‏ 

-- דאַגקען גאָט, דאַגקען גאָט ! 

פאַרגעסנדיק אינגאַנצן אָן דעניסאָון, האָט ראָסטאָװ, גישט 
וועלנדיק קיינעם לאָזן מעלדן וועגן זיך, אַראָפּגעװאַרפן דעם פּעלץ 
אוּן אויף די שפּיץ פינגער אַרײנגעלאָפן אין פינסטערן גרויסן זאַל, 
אַלץ דאָס אייגענע, דיזעלבּע קאַרטן:טישן, דיזעלבּע פאַרהאַנגענע 





8 ל ג. טאָלסט אָי 
הענגלאַמפּן ; באַר עמעצער האָט שוין דערװוייל דערזען דעם יינגן 
.הער, אוּן ער האָט נישט בּאַװיזן צוצולויפן בּין צום זאַל, װי עס 
-איז שוין עפּעס האַסטיק, װי אַ שטורם, אַרױסגעפלױגן פון אַ זייטל. 
קער 'טיר אוּן אַרוּמגענוּמען אים אוּן אָנגעהױבּן צו קוּשן, נאָך אַזאַ 
צווייט, דריט װעזן איז אַרױסגעשפּרוּנגען פוּן אַ צווייטער, אַ דרי 
טער טיר; װידער אומאַרמוּנגען, װידער קוּשן, װידער אויסגעשריי. 
'ען, פריידיקע טרערן, ער האָט נישט געקענט אונטערשיידן, װוּ 
אוּן װער עס איז דער טאַטע, װער עס איז נאַטאַשע, װער פּעטיאַ, 
אַלץ האָבּן געשריגן, גערעדט אוּן געקושט אים איינצייטיק, בּלוין 
;די מוטער איז נישט געװען צװישן זי -- דאָס האָט ער גנ: 
דענקט, 

-- אוּן איך האָבּ זיך גאָרנישט געריכט, , . גיקאַלושקאַ. . . 
-פריינט מיינער ! 

-- דאָס איז ער, . . אונזערער, . . מיין פריינט קאָליאַ, . , 
ער האָט זיך געענדערט ! ליכט בּרענגט אַהער ! טי | 

-- אוּן מיר גיבּ אַ קוּשׁ| 

-- האַרצינקער, . , אוּן מיר ! 

נאָכדעם װי גאַטאַשע האָט אים צוּגעבּויגן צוֹ זיך אוּן אויס. 
געקוישט זיין גאַנץ פּנים, אין זי אָפּגעשפּרונגען פוּן אים, אוּן 
האַלטנדיק זיך בּאַ דער פּאַלע פוּן זיין ווענגערקע, האָט זי גע: 
האָצקעט, װי אַ קאָזע אַלץ אויף אין אָרט אוּן האָט שרעקלעך 
-געקוויטשעט, 

פוּן אַלע זייטן האָבּן אים אַרוּמגערינגלט ליבּנדע, גלאַנציקע 
אויגן פוּן פריידיקע טרערן; פון אַלע זייטן זענען געװען לפפּן, 
װאָס האָבּן געלעכצט אַ קוש, 

אַ רויטע, וי א רויז, האָט סאָניע אים אויך אַרוּמגעהאַלטן 
בּאַם אָרעם אוּן האָט אינגאַנצן געשטראַלט, פאַרזונקען מיט איף 
גליקזעליקן בּליק אין זייגע אויגן, אויף וועלכע זי האָט געװאַרט, 
סאָניע איז שוין אַלט געווען זעכצן יאָר, אוּן זי איז געװוען זייער 
שיין, בּאַזונדערס אין דערדאָזיקער מיגוט פוּן גליקלעכער בּאַנײס: 
טערטער אויפגערודערטקייט, זי האָט געקוקט אויף אים, קיין רגע 
-גנישט אַראָפּלאָזנדיק דָי אויגן,4 שמייכלענדיק און אײנהאַלטנדיק, 
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דעם אָטעם, ער האָט געװאָרפן אַ דאַנקבּאָרן בּליק אויף איר ; אָבּער 
אַלץ נאָך געװאַרט אוּן געזוכט עמעצן, די אַלטע פירשטין איז אַלֶץ 
באָכנישט אַרױסגעקוּמען, נאָר אָט האָבּן זיך דערהערט טריט אין 
דער טיר, די טריט זענען געווען אַזעלכע האַסטיקע, אַז זי האָבן 
נישט געקענט זיין זיין מוּטערס טריט, 

דאָס אין אָבּער דאָך געווען זי אין אַ נייעם, אים נאָך אומ. 
בּאַקאַגטן, בּשעת זיין אָפּװעזגהײט אויפגענייטן קלייד, אַלע האָבן 
אים אָפּגעלאָזט, און ער איז צוגעלאָפן צוּ איר. װוען זי זעגען זיך 
צונויפגעקומען, אין זי אַרױפגעפאַלן אויף זיין בּרוּסט מיט אַ גע; 
יאָמער, זי האָט גישט געקענט אויפהייבן דאָס געזיכט אוּן האָט עס 
כּסדר צוּגעדריקט צו די קאַלטע שנירלעך פון זיין ווענגערקע, 

דעניסאָו, פון קיינעם גישט בּאַמערקט, איו, אַריינקימענדיק 
אין צימער, געשטאַנען דערלעבּן און זיך געװוישט די אויגן, קוקנ. 
דיק אויף זיי, | | 

-- וואַסַילל דעניסאָו, אייער זוּגס אַ פרייגט, -- האָט ער 
געזאָגט, פּאָרשטעלנדיק זיך דעם גראַף, װעלכער האָט מיט אַ פראַ. 
גע געקוקט אויף אים, 

-- ס'איז מיר זייער אָנגעלײגט. איך װײיס, איך ווייס, -- 
האָט געזאָגט דער גראַף, קושנדיק אוּן אַרומגעמענדיק דעניטאָון, -- 
גיקאָלושקאַ האָט געשריבּן, , . נאַטאַשע, ויערע, דאָס איז דאָך דעָ: 
גיסאָו, 

דיועלבּע גליקלעכע, ענטוּזיאַסטישע פּנימער האָבּן זיך אַ 
װאָרף געטון או דעניטאָווס האָריקער ‏ פיגור און האָבּן אים אַרוּמ? 
גערינגלט, 

-- טייעריגקער, דעניסאָו ! -- האָט אַ קוויטש געטון גאַטאַ: 
שע אויסער זיך פוּן ענטוּזיאַזם; זי אין צוּגעשפּרונגלן צו אים, 
אִים אַרוּמגענומען אוּן אַ קיש געטון, 

אַלע האָבּן זיך פאַרלוירן פון נאַטאַשעס האַנדלונג, דעניסאָוו 
איז אויך רויט געװאָרן, אָבּער ער האָט געשמייכלט אוּן, אָנג; 
:מענדיק נאַטאַשעס האַנט, האָט ער זי אַ קוש געטון, 

דעגיסאָוון האָט מען אַרײנגעפירט אין דעם פאַר אים צוּנאא 
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גרייטן צימער, אוּן די ראָסטאָװס האָבּן זיך אַלע פאַרזאַמלט אין 
פאַרװויילונגס:צימער אַרוּם ניקאָלושקען. 

די אַלטע גרעפין איז געזעסן לעבּן אים אוּן נישט אַרױס? 
געלאָזט זיין האַנט, װאָס זי האָט יעדע מינוּט געקשט; די אי 
בּעריקע האָבּן זיך צוּגױפּגעפּאַקט אַרוּם זיי, האָבּן אױפגעכאַפּט זיין 
יעדע בּאַװעגוגג, יעדעס װאָרט, יעדן בּליק אוּן נישט אַראָפּגעלאָזט 
די ענטוזיאַסטיש-פאַרליכּטע אויגן פוּן אים, בּרוּדער אוּן שוועסטער 
האָבּן זיך געקריגט אוּן פאַרכאַפּט די ערטער איינער בּאַם אַנדערן 
נענטער פוּן אים אוּן זיך געריסן איבּער דעם, װער עס זאָל אים, 
צוּבּרענגען טיי, דאָט נאָז:טיכל, די לוּלקעי 

ראָסטאָװו איז געווען זייער גליקלעך פוּן דער ליבּשאַפּט, װאָס 
מען האָט אים אַרױמגעװיז ; נאָר די ערשטע מינוּט פוּן זיין קבּלת 
פּנים איז געװען אַזאַ איבערגליקלעכע, אַז דאָס איצטיקע גליק 
האָט אים אויסגעזען װײגיק, אוּן ער האָט אַלץ געװאַרט אויף עפּער 
נאָך אוּן נאָך אוּן נאָך. 

צוּמאָרגנס זענען די געסט, װאָס זענען געווען מיד פוּן וועגי 
געשלאָפן בּיז צען אַ זייגער, 

אין אַ פאַדערשט צימער האָבּן זיך געװאַלגערט שװערדן, 
ראַנצעס, טאַשן, געעפנטע װאַליזעס, שמוּציקע שטיוול, צוויי אָפּגע* 
פּוצטע פּאַר מיט שפּאָרן זענען נאָרװאָס אַװעקגעשטעלט געװאָרן 
בּאַם װענטל, די דינער האָבּן געבּרענגט װאַש:שיסלען, , הייס װאַ 
סער צוּם גאָלן אוּן די אָפּגערײניקטע מלבּוּשים, עס האָט געשמעקט 
מיט טיטוּן אוּן מיט מאַנסבּילן, 

-- העי, ג'הישקא, דאָס לולקעלע! -- האָט אַ געשריי געט.ן 
װאַסקאַ דעניסאָוו מיט אַ הייזעריק קוֹל. -- 'אָסטאָוו, שטיי אויף ! 

אױסרײיבּנדיק זיך די פאַרשלאָפּענע אױגן, האָט ראָסטאָר 
אויפגעהויבּן דעם צעשױבּערטן קאָפּ פוּן הייסן קישן, 

-- װאָס איז דען, שוין שפּעט? | 

--- שוין שפּעט, צען אַ זייגער. -- האָט געענטפערט נאַטאַי 
שעס שטימע, אוּן אין שכנישן צימער האָט זיך דערהערט דאָס 
שאַרכן פוּן געקראָכמאַליעטע קליידער, אַ געפליסטער אין געלעכטער 
פוּן מיידלישע שטימען, אוּן אין דער קוים-געעפנטער טיר האָט 
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אַ שימער געטון עפּעס בּלויעס, בּענדער, שװאַרצע האָר אוּן מוּג. 
טערע פּנימער, דאָס איז געװוען גאַטאַשע מיט סאָניען אוּן פּעטיען, 
וועלכע זענען געקומען געוויר װערן, צי ער אי שוין אויפגע: 
שטאַנען, 

-- גיקאָליענקאַ, שטיי אויף! -- האָט זיך װידער דערהערט 
נאַטאַשעס קול בֹּאַ דער טיר, 

-- בּאַלך ! 

אין דער צייט האָט פּיעטיאַ אין ערשטן צימער דערזען די 
שװוערדן, זי אַ כאַפּ געטון, און, איבּערלעבּנדיק יענעם ענטוּזיאַזם, 
װאָס עס לעבּן געוויינטלעך איבּער יונגלעך בֹּאַם זען אַ מיליטערישן 
עלטערן בּרודער, אוּן, פאַרגעסנדיק, אַז עס איז פאַר די שוועס: 
טערן גישט אָגשטענדיק צוּ זען אויסגעטוענע מאַנטבילן, האָט צר 
אַן עפן געטון די טיר, 

-- דאָס איז דיין שווערד 1 -- האָט ער געשריגן, 

די מיידלעך זענען אַװעקגעשפּרוּנגען. דעניסאָוו האָט 8 
דערשראַקעגע אויגן בּאַהאַלטן די האָריקע פיס אונטער דער פָאֵל- 
דרע, אומקיקנדיק זיך נאָך הילף צוּם חבר,. די טיר האָט דורפלש 
לאָזט פּיעטיאַן און זיך װידער פאַרמאַכט. הינטער דער טיר ה1. 
זיך דערהערט אַ געלעכטער, 

-- גיקאָליענקאַ, קוּם אַרױס אין שלאָפּראָק, -- האָט אַ זאָג 
געטוּן גאַטאַשעס שטימע, 

-- דאָס אין דיין שווערד? -- האָט געפרעגט פּיעטיא, -- 
אָדער אייערע ? -- האָט ער זיך געװענדט מיט אוּנטערטעניקער 
אַכטוּנג צוּם װאָגסיקן שװאַרצן דעניסאָוו, 

ראָסטאָוו האָט אייליק אָנגעטון די שיך, געגוּמען אויף זיך דעם 
כאַלאַט אוּן אַרױסגעגאַנגען, נאַטאַשע האָט שוין געהאַט אָנגעטוּן 
איין שטיוול מיט אַ שפּאָרן און זיך בּאַמיט אַרײנצוקריכן אין צווייטן, 
סאָניע האָט געהאַלטן אין מיטן דרייען זיך אוּן שוין געװאָלט מיט 
אַן אױפגעבּלאָזענעם קלייך זיך אַ זעץ אַנידער געטין, װען ער איז 
אַרױסגעקומען, ביידע זעגען געווען אָנגעטון אין אַלצאיינע גײענקע 
בלויע קליידער -- פרישע, ראָזע, מונטערע, 

סאָניע איז אַנטלאפן, און נאַטאַשט האַט אַָנגענומען דעם 
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בּרוּדער אוּנטער דער האַנט, אים אַרײנגעפירט אין פאַרװײלונגס: 
צימער, אוּן בּאַ זי האָט זיך אָנגעהױיבּן אַ געשפּרעך. זי האָבּן 
גאָרנישט געקענט אויפהערן אויסצופרעגן איינער דעם אַנדערן אוּן 
זיך ענטפערן אויף די פּראָגן װעגן טױזנטער קלייגיקייטן, װאָס 
האָבּן געקענט אינטערעסירן בּלוין זי אַליין, גאַטאַשע האָט געלאַכט 
בּאַ יעדן װאָרט, װאָס ער האָט געואָגט אוּן װאָס זי האָט געזאָגט, 
נישט דערפאַר, װייל עס איז געװען קאָמיש דאָס, װאָס זיי האָבּן 
גערעדט, נאָר דערפאַר, װײיל איר אין געװען פרײילעך אוּן זי 
איז נישט געװען בּפּוח אינצוּהאַלטן איר פרייך, װאָס האָט זיך 
אױסגעדרוקט דוּרכן געלעכטער, 

-- אַך, װי שיין, װי הערלעך ! -- האָט זי צוּגעגעפּן װעגן 
אַלעם, 

ראָסטאָוו חאָט דערציילט, װי אוּנטער דער וירקונג פוֹן די 
הייסע ליבּעס:שטראַלן האָט צוּם ערשטן מאָל נאָך אַנדערהאַלבן 
יאָר אויף זיין נשמה אוּן זיין פּנים זיך אָנגעהױבּן צעוויקלען יע: 
נער קינדישער שמייכל, מיט װעלכן ער האָט קיין איין מאָל גישט 
קיין שמייכ? געטוּן פוּן יענער צייט אָן, זינט ער איז אַרױסגעפאָרן 
פונדערהיים, 

-- גיין, הער, -- חאָט זי געזאָגט, -- דוּ בּיסט אַצינד שוין 
אַ גאַנצער מאַנסביל ! איך בּין שרעקלעך צוּפרידן, װאָס דוּ בּיסט 
מיין בּרוּדער,. -- זי האָט אָנגערירט זייגע װאָנסעס, -- איך װאָלט 
געװאָלט װיסן, אַװאַסערע מענטשן איר זענט, מענער ? צי אַועֶל. 
גע' װי מיר 4 ניין} 

-- פאַרװאָס איז סאַניע אַנטלאָפן ? --- האָט געפרעגט ראָס: 
טאָוו, | 

-- יאָ, װועגן דעם איז נאָך דאָ אַ גאַנצע געשיכטע ! װי אַזױ 
װעסטו זאָגן סאַניען ? דוּ אָדער א י ר( 

-- װי עס װעט אױסקוּמען, -- האָט געזאָגט ראָסטאָו, 

-- זאָג איר אי ר, איך בּעט דיך, איך װעל דיר דערנאָך 
זאָגן פאַרװאָס. שוין, איך װעל דיר איצט זאָגן, דוּ ווייסט, אַז סאָ: 
גיע אי מיינס אַ פרייגט, אַזאַ פרייגט, 12 איך װאָלט פּאַר איר אין 
פייער אַרֹײן געגאַנגען, נאַ זע 
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זי האָט פאַרשאַרצט איר טוּלענעם אֲַרֹבֹּל אוּן געויון אויף 
איר לאַנגער, דאַרער אוּן צאַרטער האַנט גאָגט פוּן אַקסל, אַ סך 
העכער פוּן עלנבּויגן (אויף דעם אָרט, װאָס איז געוויינטלעך פאַר- 
דעקט, אפילג ווען מען טראָגט אַ בּאַל:קלייד), אַ רויטן שטרייף, 

-- דאָס האָבּ איך מיר אָפּגעבּרעגט, כּדי איר מיין ליב 
אַרױסצוּװײזן, איך האָבּ פּשוּט א ליניע אָנגעגליט אויפן פייער אוּן 
זי צוגעדריקט, 

זיצנדיק אין זיין פריערדיקן לערן:צימער, אויף דער סאַפע 
מיש די קישעלעך אויף די האַנט:אָגלענען, אוּן אַרײנקוקגדיק אין 
דידאָזיקע געװאַלטיק:אויפגעלעבּטע אויגן נאַטאַשעס, איז ראָסטאָו 
ווידער אַרײן אין יענער קינדער-וועלט פוּן זיין פאַמיליע, ועלכץ 
האָט נישט געהאַט קיין שׁוּם זין פאַר קײנעם, אַ חוץ פאַר אים 
אַלײן, נאָר וועלכע האָט אים אָבּער פאַרשאַפט איינע פוּן די שעג: 
סטע תעגוגים אין לעבּן ; און דאָס אָפּבּרעגן זיך די האַגט מיט דער 
ליגיע, כּדי אַרױסצוװײיזן ליבּע האָט אים אויסגעזען נישט אומנוצ: 
לעך. ער האָט דאָס פאַרשטאַנען אוּן זיך נישט געװוּנדערט אויף 
דעם, 

-- אי װאָססושע דאָס אין אַלץ1 -- האָט ער גע: 
פרעגט, | | 
-- נוּ, זענען מיר אַזעלכע פריינט, אַזעלכע פריינט! דאָס 
מיט דער ליניע -- איז נאַרישקײטן ; גאָר מיר זענען אויף אייבּיק 
פֿרײיגט, זי, אַן זי קריגט עמעצן ליב, איז דאָס אויף אײבּיק ; אוּן 
איך פאַרשטײי דאָס נישט, איך פאַרגעס בּאַלד, 

-- גו, אי װאָס:זשע גָ 

-- יאָ, איז ליבּט זי מיך אוּן דיך, 

נאַטאַשע איז פּלוּצלינג רויט געװאָרן, 

-- 6, זו געדענקסט פאַרן אָפּפאָרן .. זאָגט זי, אַן דוּ 
זאָלסט אַלץ פאַרגעסן, .. 7 זאָגט: איך אים װעל אײביק ליב 
האָבּן, נאָר ער זאָל זיין פריי, אמת, דאָס איז פיין, איידל! אָ, 
יאָ ? זייער איידל ‏ יאָ? -- האָט געפרעגט נאַטאַשע אַזױ ערנסט 
אוֹן גערירט, אַז עס איז קענטיק געווען, אַז דאָס, װאָס זי האָט גע: 
רעדט אַצינד, האָט זי פרזער גערעדט מיט טרערן, 
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ראָסטאָװ האָט זיך פאַרטראַכט, 

-- איך נעם אין קיין פאַל קייגמאָל נישט צוריק מיין װאָרט, -- 
האָט ער געזאָגט. -- אוּן ווייטער, סאָניע אין אַזאַ פּראַכט, אַז איך 
װאָלט געװאָלט וזען דעם נאַר, װאָס זאָל זיך אָפּזאָגן פון אַזאַ 
גליק, | 
--- ניין, גיין, -- האָט אַ געשריי געטוּן נאַטאַשע. -- איך 
האָבּ מיט איר שוין גערעדט װעגן דעם. מיר האָבּן געװוּסט, אַז 
דוּ װועסט אַזױ זאָגן, נאָר דאָס קען נישט זיין, ווייל, פאַרשטײסטו, 
אוב דוּ. זאָגסט אַזױ, אוב דוּ האַלטסט דיך געבּונדן מיטן װאָרט, 
קוּמט אויס, אַז דאָס האָסטוּ נאָר אַזױ כּלומרשט בּכּיוֹן געזאָגט. 
קוּמט אויס, אַז דוּ װעסט דאָך געצװונגעגערהייט מיט איר חתונה 
האָבּן, אוּן עס בּאַקומט זיך לחלוטין גישט דאָס. 

ראָסטאָװ האָט געזען, אַז דאָס אַלץ איז דורך זיי גוּט דורכ- 
געטראַכט געװאָרן. סאָניע האָט אים נאָך נעכטן איבּעראַשט מיט 
איר שייגקייט, היינט, דערזעענדיק זי דורכגייענדיק, האָט זי אים 
אויסגעזען נאָך שענער. זי איז געווען אַ הערלעך זעכצניעריק מיידל, 
װאָס האָט אים משמעות לײידנשאַפּטלעך ליב געהאַט (אין דעם האָט 
ער נישט געצווייפלט קיין מינוט), פאַרװאָס=זשע זאָל ער זי נישט 
ליבּ האָבּן אַצינד און אפילו נישט חתונה האָבּן מיט איר, האָט גע: 
קלערט ראָסטאָו, נאָר אַצינד זענען נאָך דאָ אַזוױי פיל אַנדערע 
פריילעכע זאַכן אוּן עסקים! ,יאָ, זי האָבּן דאָס אויסגעצייכנט 
צוגעטראַכט?, האָט ער אַ קלער געטון, ,מען דאַרף בּליבּן 
פריי", 

-- מילא, זייער גוּט, -- האָט ער געזאָגט, -- מיר װעלן 
נאָך שפּעטער רעדן, אַך, װי איך בּין צוּפרידן מיט דיר! -- האָט 
ער צוּגעגעבּן, 

--- נוּ, אוּן דוּ בּאָריסן בּיסט נישט אומטריי געװאָרן} -- 
האָט געפרעגט דער בּרוּדער, 

-- נאַרישקײטן ! --- האָט אַ געשריי געטוּן נאַטאַשע אוּן זיך 
צעלאַכט, -- נישט ועגן אים אוּן נישט װעגן קיינעם טראַכט איך 
אוּן װויל אפילו נישט וויסן, 

--- אַזױ גאָר ! װאָס:זשע איז מיט דיר? 
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-- איך ? -- האָט איבּערגעפרעגט נאַטאַשע, אוּן אַ גליקלש- 
כער שמייכל האָט בּאַשטראַלט איר געזיכט, -- דוּ האָסט געזען 
דיופּאָרן ג 

== גיין, 

-- דעם בּאַרימטן דיופּאָרן, דעם טענצער, האָסטו גישט גְצָי 
זען ? נוּ, װעסטו נישט פאַרשטיין, איך װעל אָט װאָס טון, 

אױסבּײגנדיק קיילעכדיק די העגט, האָט גאַטאשע אַ נעם גע 
טוּן איר קלייד?, װי בּשעת מען טאַנצט, אין אַװעקגעלאָפן עטלעכע 
טריט, האָט זיך אַ דריי געטוּן, האָט געמאַכט עטלעכע פּאַ, האָט 
אַ קלאַפּ געטוּן איין פיסל אָן צווייטן אוּן, שטיין בּלײבּנדיק אויף 
די סאַמע שפּיצן פוּן די נאָסקעס, איז זי אַזױ אָפּגעגאַנגען עטלעכע 
טריט, 

-- אמת איך שטיי + דוּ זעסט דאָך, -- האָט זי געזאָגט; 
גאָר זי האָט זיך נישט דערהאַלטן אויף די שפּיצן, -- איז אָט װאָס 
איך װעל טוּן ! איך װעל קיינמאָל מיט קיינעם נישט חתונה האָבּן, 
גאָר ווערן אַ טענצערין. גאָר זאָג דאָס נישט קיינעם, 

ראָסטאָװו האָט זיך אַזױ הילכיק און פריילעך צעלאַכט, אַן 
דעניסאָו פוּן זיין צימער האָט אים מקנא געװען. אויך גאַטאַשע 
האָט זיך גישט געקענט אינהאַלטן און זיך צעלאַכט מיט אים איג: 
אייגעם, 

-- ניין,, אָבּער אמת דאָס אין גוט ? -- האָט זי אֲלץ געֹי 
טעגהט, 

-- גוּט, מיט בּאָריסן װילסטוּ שוין נישט חתונה האָבּן } 

נאַטאַשע האָט זיך אָנגעצוּנדן, 

-- איך װיל מיט קיינעם נישט חתונח האָבּן, איך װעל אים 
אויך דאָס אייגענע זאָגן, װען איך װעל אים זען. 

-- אַזױ גאָר ! -- האָט געזאָגט ראָסטאָו, 

-- אָבּער דאָס אַלץ איז גאַרישקײטן, -- האָט נאַטאַשע 
ווייטער געפּלױדערט, -- װאָס, דעניסאָוו איז אַ גוטער ? -- 

-- אַ גוטער, 

-- נו, צוּם װידערנען, טו דיך אָן, ער איז אַ שרעקלעכער, 
דעניסאָו ? 
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-- פאַרװאָס אַ שרעקלעכער 4 -- האָט געפרעגט גיקאָלאַי. -- 
גיין, װאַסקאַ איז אַ װוילער, י 

-- דוּ רוּפסט אים װאַסקאַ? ... אַ חידוּש. װאָס:זשע, ער איז 
זייער גוט? 

-- זייער גוּט, 

-- נוּ, קוּם שנעלער טיי טרינקען, אַלע איניינעם, 

אוּן נאַטאַשע האָט זיך געשטעלט אויף די שפּיץ פינגער אוּן 
איז זיך אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער אַזױ, װי עס גייען טענצעריגס, 
נאָר שמייכלענדיק אַזױ, װי עס שמייכלען בּלויז 15:יעריקע מייד? 
לעך, בּאַגעגנענדיק אין גאַסטצימער סאָניען, איז ראָסטאָוו רוט 
געװאָרן,. ער האָט נישט געװוּסט, װי אַזױ זיך צוּ בּאַניין מיט איר. 
נעכטן אין דער ערשטער פריידיקער מינוּט פוּן זעען זיך האָבּן זי 
זיך געקושט, נאָר היינט האָבּן זי געפילט, אַז זי האָבּן נישט גע 
טאָרט דאָס טוּן ; ער האָט געפילט, אַן אַלע, אי די מוּטער, אי די 
שוועסטערן, קיקן אױף אים מיט אַ פראַגע אוּן װאַרטן אָפֿ, 
װי אַזױ ער װעט זיך בּאַציען צוּ איר. ער האָט אַ קוּש געטוּן איר 
האַנט אוּן זי אַנגערוּפן איר -- סאָניע. נאָר זײערע אױג, 
װאָס האָבּן זיך בּאַגעגנט, האָבּן זיך געזאָגט , דוּ" אוּן זיך צערט: 
לעך צעקושט. זי האָט מיט איר בּליק געבּעטן בּאַ אים אַנטשוּל+ 
דיקוּנג דערפאַר, װאָס זי האָט אים אין נאַטאַשעס שליחות גע* 
װאָגט צוּ דערמאַנען אָן זיין צוּזאָג, אוּן האָט אים געדאַנקט פאַר 
זיין ליבּע, ער מיט זיין בּליק האָט איר געדאַנקט פאַר דעם פריי+ 
הייטס:פאַרשלאַג אוּן געזאָגט, אַז אַזױ, צי אַזױ, װעט ער קײנמאָל 
נישט אויפהערן זי ליב צוּ האָבן, װייל מען קען גישט זי בישט 
ליב האָבּן, | 

-- װי מאַדנע דאָס איז פונדעסטװעגן, -- האָט געזאָגט 
װיעראַ, אױסקלױיבּנדיק אַ מינוּט פוּן אַלגעמײנעם שטילשװייגן, -- 
װאָס סאַניע מיט ניקאַליענקען האָבּן זיך איצט געטראָפן אוױף איר 
אוּן װי פרעמדע, 

וויערעס בּאַמערקונג איז געווען אמת, װי אַלע אירע בֹּאַײ 
מערקונגען ; נאָר װי פוּן דעם מערסטן טייל אירע באַמערקונגען, 
האָבן זיך אַלע דערפילט אין אַ פאַרלעגנהייט, אוּן גישט בלויז סא+ 
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גיע, ניקאָלאַי אוּן נאַטאַשע, נאָר אויך די אַלטע גרעפין, װעלכע 
האָט זיך געשראָקן פאַר דערדאָזיקער ליבּע פוּן איר זוּן צוּ סאָם 
גיען, װאָס האָט אים געקענט היזק מאַכן אַ גלענצנדן שידוך, אויך 
זי איז רויט געװאָרן, װי אַ מיידעלע, צוּ ראָסטאָװס פאַרװונדערונג, 
איז דעניסאָוו אין נייעם מונדיר, אַ פּאָמאַדירטער אוּן פּערפומירטער, 
דערשינגען אין סאַלאָן פּוּנקט אַזױי עלעגאַנט, װי ער פלעגט זין 
אין שלאַכטן, און אַלס אַזאַ ליבּנסװירדיקער קאַװאַליער מיט די 
דאַמען, װי ראָסטאָװ האָט זיך אים קיינמאָל גישט פאָרגעשטעלט 
צוּ זען, 


1 


צוריקקומענדיק קיין מאָסקװע פּוּן דער אַרֹמײ, אין ניקאַלאַי 
ראָסטאָוו אויפגענומען געװאָרן דורך דער פאַמיליע װי דער בּעס: 
טער זוּן, װי אַ העלד און װי דער טייערסטער גיקאַלושקאַ ; דורך די 
קרובים -- װי אַ ליבּער, אָנגענעמער אוּן חשובותדיקער יונגערמאַן ; 
דורך די בּאַקאַנטע -- װי אַ שיינער הװאַרן-פאָרוטשיק, פליגקער 
טענצער אוּן איינער פון די בּעסטע חתנים פוּן מאָסקװע, 

בּאַקענט זענען די ראָסטאָוס געװען מיט גאַנץ מאַסקװע: 
געלט האָט דאָס יאָר דער אַלטער גראַף געהאַט גענוג, װײל עס 
זענען געוועןן פאַרמשקנט אַלע גיטער, אוּן דעריבּער האָט ביקאָל 
לוּשקאַ, פאַרשאַפנדיק זיך אַן אייגן פערד און די מאָדישסטע רייט= 
הויזן, אַזעלכע, װאָס קייגער האָט נאָך אין מאָסקװע נישט געהאַט, 
אוּן די מאָדישסטע שטיוול, מיט די שאַרפכטע שפּיצן און קלייגע 
זילבּערנע שפּאָרן, פאַרבּרענגט די צייט זייער פריילעך. צוריקקו 
מענדיק אַהיים, האָט ראָסטאָװו איבּערגעלעבט דאָס אָנגענעמע גְעֹײׁ 
פיל פוּן צוּפּאַסן זיך נאָך אַ געוויסער צייט:הפסקה צו די אַלטש 
לעבּנס-בּאַדינגוּנגען, אים האָט זיך געדאַכט, אַז ער איז זייער מש. 
גיש געװאַרן אוּן איז אױסגעװאַקסן, די פאַרצװײפּלונג איבּער דעם 





18 5 3 טאָלסטאֵָי 


תארי 


נישט אױסגעהאַלטענעם עקזאַמען פון רעליגיע, דאָס בּאָרגן געלט 
בּאַ גאַװודילען אויף אַ דראַזשקע, די געהיימע קוּשן. מיט סאָניען -- 
ער פלעגט זיך אַן דעם אַלעם דערמאַנען, װי אָן אַ קינדערישער ‏ 
שטותעריי, פוּן װעלכער ער איז אַצינד אָן אַ שיעור ווייט געװען. 
איצט -- אַ הוּזאַרן=פאָרוטשיק אין א זילבערנער הװאַרן-קורטקע, 
מיט אַ זעלנערישן געאֲרגי, גרייט ער זיין פערד צוּ אַ װעט:לויף, 
אינאיינעם מיט בּאַװוסטע, בּאַיאָרטע, חשובע סספּאַרטסמענער. ער 
האָט אַ בּאַקאַנטע דאַמע אויפן בּוּלװאַר, צוּ וועלכער ער פארט איג- 
אַװנט, ער האָט דיריגירט אַ מאַזורקע אויפן בֹּאַל בּאַ די אַרכאַראָוס, 
פלעגט שמוּעסן װעגן מלחמה מיטן פעלדמאַרשאַל קאַמיענסקי, 
פלעגט פאַרבּרענגען אין ענגלישן קלובּ אוּן איז געוװען אױף דוּ 
מיט איינעם אַ פערציק:יעריקן פּולקאָװניק, מיט װעלכן עס האָט 
אים בּאַקענט דעניסאָו, 

זיין ליידנשאַפּט צוּם קייזער אין עטװאָס שװאַכער געװאָרן 
אין מאָסקװע, נאָר אַזױ װי ער האָט אים נישט געוען אוּן נישט 
געהאַט די געלעגנהייט אים צוּ זען, פלעגט ער אָפט שמוּעסן װעגן 
קייזער, װעגן זיין ליבּשאַפּט צוֹ אים, געבּנדיק צוּ פילן, אַז ער 
דערציילט נאָך גישט אַלץ, אַז עפּעס אין נאָך דאָ אין זיין געפיל 
צוּם קייזער, װאָס קען נישט זיין יעדן פאַרשטענדלעך; אוּן ער 
האָט מיטן גאַנען האַרץ געטיילט דאָס דעמאָלטיקע אין מאָסקװע 
אַלגעמײינע געפיל פון פאַרגעטערונג צום קייזער אַלעקסאַנדער פּאַו= 
לאָװיטש, װעלכן מען האָט אין מאָסקװע אין יענער צייט געגעבּן 
דעם נאָמען פוּן ,אַ מלאך אין מענטשן:געשטאַלט", 

אין משך פון ראָסטאָװס דאָזיקן קוּרצן פארברענגען אין 
מאַסקװע, בּיז צוּם אָפּפאָרן אין דער אַרמײ, האָט ער זיך נישט 
דערנענטערט, נאָר, פאַרקערט, זיך פונאַנדערגעגאַנגען מיט סאָניען, 
זי איז געווען זייער שיין, בּאַחנט אוּן, משמעות, לײדנשאַפטלעך 
פאַרליבּט אין אים ; נאָר ער איז געװוען אין יענעם יוגנט-פּעריאָד, 
ווען עס איז, דאַכט זיך, דאָ אַזױ פיל צוּ טוּן, אַן עס איז גישטאָ 
קיין צייט מיט דעם זיך צוּ פאַרנעמען, אוּן דער יונגערמאַן האָט 
מורא זיך צוּ פאַרבּינדן -- ציטערט איגער זיין פרייהייט, וועלכע 
איז אים נייטיק אויף אַ סך אַנדעדע זאַכן, ווען ער פלעגט טראַכטן 
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ועגן טאַניען בּשעת דעמדאָזיקן נייעם פאַרבּרענגען אין מאַסקװע, 
פלעגט ער ך אָגן: ,ע! נאָך אַ סך, אַ סך אַזעלכע מיר נאָך 
אומבּאַקאַנדט װעלן זיין און זענען דאָ דאָרט ערגעץ. איך װעל נאַך 
בּאװויזן, ווען עס װעט זיך מיר פאַרגלוסטן, זיך צוּ פאַרנעמען אויך 
מיט ליבּע, נאָר איצט האָבּ איך קיין צייט נישט", אַ חוצדעם, האָט 
זי אים געדאַכט, אַז עס אין דאָ עפּעס דערנידעריקענדיקס פאַר 
זיין מענישקייט אין דער פרויען:געזעלשאַפּט. ער פלעגט פאָרן אויף 
בּעלער אוֹן אין פרויען:געזעלשאַפט, מאַכנדיק דעם אַנשטעל, אַז 
ער טוט דאָס קעגן וילן. די וועט:לויפן, דער ענגלישער קלוב, אַ 
הוליאַנקע מיט דעניסאָון, אַ נסיעהלה ד אָ רט אַהין - דאָס 
איז געווען עפּעס אַנדערש: דאָס איז געווען פּאַסיק פאַר אַ העל: 
דישן הוּזאַר, 


אין אָגהוֹיבּ מערץ איז דער אַלטער גראַף איליאַ אַנדרעיטש 
ראָסטאָװ געווען פאַרפּאָרעט מיט אַראַנזשירן אַ מיטאָג אין ענגלישן 
קְלוּבּ לכּבוד דעם פירשט בּאַנראַטיאָן, 


דער גראַף האָט אין אַ שלאָפּראָק זיך אַרוּמגעדרײט איבּערן 
װאַל, אַרױסגעבּנדיק בּאַפעלן דעך קלובּ-עקאָנאָם אוּן דעם בּאַרימטן / 
פעאָקטיסטן, דעם עלטערן קוכער פין ענגלישן קלובּ, װעגן שמּאַ: 
ראַגן, פרישע אוגערקעס, יאַגדעס, פיש אוּן פלייש צוּם מיטאָג 
פאָרן פירשט בּאַגראַטיאָן, ‏ דער גראַף אין פון גרינדונגט:טאָג אָן 
געווען אַ מיטגליך און פאָרשטײיער פוּן קלובּ, אים האָט דער קלובּ 
איבּערגעגעבּן די אַראַנזשירונג פוּן דער פייערלעכקייט לכּבוד בּאַ: 
גראַטיאָנען, ‏ װייל זעלטן װער האָט געקענט מיט אַזאַ בּרייטער 
האַנט, אַזױ גאַסטפּרײגטלעך אײגאָרדגען אַ בּאַנקעט, בּאַזוּנדערס, 
ווייל זעלטען ווער האָט געקענט און געװאָלט דערלייגן זיין געלט, 
אויבּ דאָס אין נייטיק געווען, פאַר דער אַראַנזשירונג פון אַ בּאַן. 
קעט. דער קוּכער אוּן דער עקאָנאָם פוּן קלובּ האָבּן מיט הייטערע 
פּנימער אויסגעהערט די בּאַפעלן פון גראף, וייל זיי האָבּן גע 
װוסט, אַז בּאַ קיינעם, װי בּאַ אים, איז נישט מעגלעך געװען בּק. 
סער צוּ פאַרדיגען בּאַ אַ מיטאָג, װאָס האָט אָפּגעקאָסט עטלעכע 
טויזנטער, 
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-- געדענק:זשע, דעם טאָרט זעץ פיין מיט פאַרצירונגען 
אויס, דוּ װוייסט דאָך! | 

-- קאַלטע, אַלזאָ, דרי" 1,., -- האָט געפרעגט דער = 
כער, 

דער גראַף האָט זיך פאַרקלערט, 

-- מען קען נישט װינציקער, דריײי,,., מײאָנען -- איף= 
מאָל, -- האָט ער געזאָגט, פאַרבּײיגנדיק אַ פינגער, ‏ / 

-- בּאַפּעלט איר שטערלעטן?*) גרויסע צוּ געמען. 4 -- האָט 
יגעפרעגט דער עקאָנאָם, 

-- װאָס:זשע זאָל מען טוּן, נעם, אויבּ עס איז נישטאָ קיין 
אַנדערע, יאָ, בּאַטיושקאַ דו מיינער,. איך האָבּ שיער פאַרגעסן. 
מען דאַרף נאָך אַ צווייטע אַנטרע צוּם טיש, אַךְ, טאַטעלעך מי= 
נע! -- ער האָט זיך אַ כאַפּ געטון בּאַם קאָפּ, -- אוּן װער זשע 
װעט מיר די בּלומען בּרענגען צו פירן 1 מיטענקע ! הא, מיטעג: 
קע! גיבּ דו, מיטענקע, אַ פאָר אַרױס אין גוּט הינטער מאָסק; 
װע, -- האָט ער זיך געװענדט צוּ דעם אויף זיין רוּף אַריינגעק: 
מענעם פאַרװאַלטער, -- אוּן הייס בּאַלד דעם גערטגער מאַקטיט 
מענטשן צוֹ דער אַרבּעט באַזאָרגן, זאָג, ער זאָל אַלע אָראַנזשע= 
ריעס דאָ אַהערבּרענגען, ער זאָל מיט װוילאָק אַרומהילן, אוּן עס 
זאָלן מיר צווייהוגדערט טעפּ דאָ בּיז פרייטיק זיין, 

אַרױסגעבּנדיק נאָך אוּן נאָך בּאַפעלן, איז ער שוֹין געהאַט 
אַרױסגעגאַנגען זיך אָפּרוען צוּ דער גרעפינשי, נאָר ער האָט זיך 
דערמאַנט אָן נאָך עפּעס נויטיקס, האָט ער זיך אומגעקערט, צו= 
ריקגערוּפן דעם קוּכער אוּן דעם עקאָנאָם אוּן װידער אָנגעהױבן 
בּאַפעלן, אין דער טיר האָט זיך דערהערט אַ לײכטער מענישער 
גאַנג, אַ קלינגען פוּן שפּאָרן, אוּן אַ שייגער, אַ ראָזער, מיט קוים 
זיך שװאַרצנדיקע װאַנסעלעך, א פּנים אַן אױיסגערוטער אוּן אויס, 
געקעכלטער פוֹן רווקן לעבּן אין מאָסקװע, איז אַרײינגעקומען דער 
ייִנגער גראַף, 


*) אַ מין פיש, 
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| = -- אַך, בּרידערקע מיינער ! דער קאָפּ דרייט זיף, -- האָט 

געזאָגט דער אַלטער מיט אַ שמיכל, װי שעמענדיק זיך פאױֹן 
זון, -- אָט װאָלסטו מיר כאָטש צוּגעהאָלפן ! מען דאַרף דאָך גאַך 
זינגערס, מוּזיק האָבּ איך, אפשר די ציגייגער רופן 1 אייערע לייט, 
דאָס מיליטער-:פאָלק, האָט דאָס ליבּ, 

-- כ'לעבּן, פּאַפּענקע, איך מיין, אַז װען דער פירשט בא 
גראַטיאָן האָט זיך געגרייט צו דער שענגרצבּענער שלאַכט, האָט ער 
װינציקער געהאַװעט, װי איר אַציגד, -- האָט געזאָגט דער זוּן מיט 
אַ שמייכל, 

דער אַלטער גראַף האָט געמאַכט אַ בּרוגוע מיגע, 

-- יאָ, דוּ קענסט נאָר רעדן, פּרוּװ אָבּער טון, | 

אוּן דער גראף האָט זיך געװענדט צוּם קוּכער, װעלכער 
האָט מיט אַ קלוגן אוּן העפלעכן פּנים. אויפמערקזאַם און ליבלעך 
געקוקט אויפן פּאָטער און זון, 

-- סאַראַ פאָלק עס איז דאָס יוּנגװאַרג, האַ, פּעאַקטיסט ? -- 
האָט ער געואָגט, -- לײ לאַכן פון אונדזערס גלײכן -- אַלטע 
לייט, 

| -- װאָס זשע דען, איער דורכלויכט, זיי דאַרפן נאָר עפּעם 

גויטס צו עסן, אָבּער װי אַזױ דאָס אַלץ צונויפצובּרענגען און סעױ: 
ווירן, דאָט אין נישט זייער עסק, 

-- יאָ, יאָ, -- האָט אַ געשריי געטון דער גראַף אין, הי: 
טער אָנכאַפּנדיק דעם זון בּאַ בּיידע הענט, האָט ער אַ געשריי גע. 
טון : -- אָגּער אָט װאָס, דוּ בּיסט מיר גראָד גוט אַרײנגעפאַלן | 
נעם שוין אַ שׂליטן מיט אַ פּאָר פערד און פּאַר אַריבּער צו בּעט. 
כאָון און זאָג אים אַזוי און אַזױי, דער גראַף אילאאַ. אַנדרעיטש 
האָט געשיקט בּעטן בּאַ אייך יאַגדעס אוּן אַנאַנאַסן פרישע. מער 
בֹּאַ קייגעם וועסטו דאָס נישט קריגן, אױיבּ ער אין אַליין נישטאָ, 
יי זשע אַרײן, זאָג דאָס די פירשטיגס, אוּן פון דאָרט אין אָט 
װאָס, פאָר צו קיין ראַזגוּלאַי, -- דער קיטשער איפּאַטקאַ וייסט. 
שוין, -- געפין דאָרט דעם ציגייגער אילישקא, דֶעם, װאָס האָט. 
בּאַט גראַף אָר?אָז דאַמאָלס געטאַנצט, דוֹ געדענקסט, אִין ווייסן 
קאַפּטן, אוּן בּרענג אים צוּ פירן דאָ אַהער צו מיר, | 
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-- מיט די ציגיינערינס אים דאָ אַהערבּרענגען! -- האָט 
געפרעגט ניקאַלאַי לאַכנדיק, -- נו, נ'!... 

אין דער צייט איז מיט אומהערבּאַרע טריט, מיט אַ בּאַשעם+ 
טיקטער, פאַרזאָרגטער אוּן איינצייטיק קריסטלעך-מילדער מיגעי 
װאָס איז קיינמאָל נישט אַראָפּ פוּן איר פּנים, אַרײנגעקימען אין 
צומער אַננאַ מיכאַילאָװנאַ, נישט געקיקט אויף דעם, װאָס אַנבאַ מיכאַלײ 
לאָװנאַ האָט אַלע טאָג געטראָפן דעם גראַף אין שלאָפּראָק, האָט 
ער זיך יעדעס מאָל זשענירט פאַר איר אוֹן געבּעטן אַנטשולד? 
קוּנג פאַר זיין קאָסטיום, 

-- עס מאַכט נישט אױמ, גראַף, טיערינקער, -- האָט זי 
געזאָגט, מילד פאַרשטעלנדיק זיך די אויגן, -- צוּ בּעזוכאָון װעל 
איך צוּפאָרן, האָט זײ געזאַ:ט. -- פּיער אין געקומען, אוּן מיר 
ועלן איצט אַלץ בּאַקױימען, גראַף, פוּן זיינע אָראַנזשעריעס. איך 
האָב אים סייווי געדאַופט זען. ער האָט מיר איבּערגעשיקט אַ 
בריוו פוּן בּאָריסן, דאַנקען גאָט, בּאָריאַ איז איצט בּאַם שטאַבּ. 

דער גראַף האָט זיך דערפרייט, װאָס אַננאַ. מיכאַילאָװנאַ 
האָט גענומען אויף זיך א טייל פוּן זיינע פאַראָרדנוּנגען, אוּן האָט 
איר געהייסן אײנשפּאַנען די קלייגע קאָטש, 

-- זאָגט בּעזוּכאָװן,- אַז ער זאָל קוּמען, איך װעל אים פאַר= 
שרייבּן, װאָס, ער אין געקוּמען מיטן װײבּ! -- האָט ער גצ 
פרעגט, | 

אַננאַ מיכאַילאַװנאַ האָט אַ פאַרגלייזן געטון די אױגן, און 
איר פּנים תאָט אויסגעדריקט טיפן טרויער. . 

-- אַך, מיין פריינט, ער איז זײיער אומגליקלעך, -- װאָט 
זי געזאָגט. -- אוב עס אי אמת, װאָס מיר האָבּן געהערט; איז 
דאָס שרעקלעך. אוּן האָט אונז גאָר געקענט אייגפאַלן אַזױגס, װען 
מיר האָבּן זיך געפרייט מיט זיין גליק, אוּן דאָס איז אַזאַ הויכע, ‏ 
הימלישער נשמה דערדאָזיקער יונגער בּעזוּכאָו ! יאָ, איך בּאַדױער 
אים פון טיפן האַרץ אוּן װעל מיך בּאַמיען צוּ טרייסטן אים, מיט 
װאָס אִיך װעל נאָר קענען. 

-- אָבּער װאָס איִז אַזױנס געשען1 -- האָבּ געפרעגט ביידע 
דאָסטאָװס, ‏ דער עלטערער אוּן דער יינגערער. ' 
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אַגגאַ מיכאַילאָװנאַ האָט אַ טיפן זיפץ געטון, 

-- מען שמוּעסט, אַז דאָלאָכאָו, מאַריאַ איװאַנאַװגעס זןן, -= 
האָט זי געזאָגט מיט אַ געהײימניספולן פליסטערן, -- האָט זי פוּלי 
שטענדיק קאָמפּראָמעטירט -- ער האָט אים פּראָטעזשירט, איינגעף 
לאַדן צוּ זיך אין הויז אַריין קיין פּעטערבּורג, אוּן אָט,.,.. זי איז 
געקומען דאָ אַהער צוּ פאָרן, און דערדאָזיקער פֿלאַטערקאָפּ אין 
איר נאָכגעפאָרן, -- האָט געזאָגט אַננאַ מיכאַילאָװנא, װעלגדיק 
אויסדריקן איר מיטגעפיל צו פּיערן, בשעת זי האָט אין דער 
נישטווילנדיקער אינטאַנאַציע אוּן אין דעם האַלב:שמײכ? גאָר אֲרוֹיסף 
געוויזן מיטגעפיל דעם פלאַטערקאָפּ, װי זי האָט אָנגערופן דאַלאָי 
כאָון. -- מען זאָגט, אַז פּיער אין אינגאַנצן דערשלאָגן פוּן זיין 
אימנליק, 

-- נו, פונדעסטוועגן זאָגט אים, אַז ער זאָל קימען אין 
קלום אריין -- ער װעט אָן אַלעם פאַרגעסן, דער פּאַנקעט װעט 
זיין אַ ריויקער, 

צומאַרגגס דעם 3:טן מערץ, צוויי אַ זייגער נאָכמיטאָג, האָבּן 
0 מאַן, מיטגלידער פון ענגלישן קלוב און 50 מאַן געסט אָפּגע= 
װאַרט אוּם מיטאָג דעם טייערן גאַסט אוּן העלד פון דער עסטױי= 
כישער קטמפּאַניע, דעם פירשט בּאַנראַטיאַן, די ערשטע צייט גאָכן 
בּאַקוּמען די ידיעה וועגן דער אויסטערליצער שלאַכט, איז מאָסקװע 
געווען פֿאַרװוגדערט, אין יענער צייט זענען רוסן געווען אַזױ גע" 
װוינט צו נצחונות, אַז בּאַקומענדיק די ידיעה װעגן אַ מפּלה, האָבּן 
טייל פּשׁוּט נישט געגלייבט, אַנדערע האָבּן געזוכט אַ בּאַשײד פּאַר 
דערדאָזיקער אויסטערלישער פּאַסירונג אין אויסערגעויינטלעכע 
סיבּות, אין ענגלישן קלובּ, װי עס פלעגט זיך פֿאַרזאַמלען אלץ, 
װאָס איז געווען בּאַרימט, װאָס האָט געהאט גענויע איגפאָרמאַציעס 
און אַן אָנזען, האָט מען אין חודש דעצעמנער, וען עס האָבּן אָנ 
געהויבּן אָנקוּמען די יריעות, גאָרנישט גערעדט װעגן דער מלהמח 
אוּן װעגן דער לעצטער שלאַכט, װי אַלע װאָלטן זיך געהאט אִפ. 
געשמועסט צוּ שווייגן װעגן איר, מענטשן, וועלכע פלעגן געבן אַ 
ריכטונג די געשפּדעכן, װי למש? : דער גראַף ראַסטאָפּטשין, דער 
פירשט יורי װלאַדימיראַװיטש דאַלגאָרוקי, װאַלועוו, דער גראַף 
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מאַרטשין, דער פירשט װיאַזעמסקי, האָבּן זיך נישט געוויזן אין קליבּ, 
נאָר פלעגן זיך פאַרזאַמלען אין די הייוער, אין זייערע אינטימע 
קרייזלעך, און די מאָסקװער, װאָס פלעגן נאָכרעדן אַנדערע (צוּ 
וועלכע עס האָט געהערט אויך איליאַ אַנדרעיטש ראָסטאָו), זענען 
געבּליבן אויף אַ קוירצער צייט אָן אַ בּאַשטימטער מיינונג װעגן 
דער מלהמה:לאַגע אוּן אָן אָנפֿירער, די מאָסקװער האָבּן געפילט, 
אַז עפּעס איז נישט גוּט און אַז זיך פונאַנדערצוקלײבּן אין דידאַג 
זיקע שלעכטע ידיעות אי שװער און דעריבער אי בּעסער צן 
שווייגן, אָבּער אין אַ געוויסער צייש אַרוּם זענען, פּונקט אַזױ װי 
די געשוווירענע, װאָס גייען אַרױס פוּן בּאַראַטונגס:צימער, דערשיגען 
אויך די רעדלפירער, װאָס זענען געווען די טאָן:געבּער אין קלוב, 
אוּן אַלע האָבּן אַנגעהױבּן רעדן קלאָר אוּן דייטלעך. עס זענען 
געפונען געװאָרן סיבּות פֿאַר דערדאָזיקער אומגלויבּלעכער, אומדעף? 
הערטער אוֹן אוממעגלעכער פּאַסירונג, װאָס די רוסן זעגען צע= 
קלאַפּט געװאָרן, אוּן אַלץ איז געװאָרן קלאָר, אוּן איף אַלע 
ראָגעס פוּן מאָסקװע האָט מען אַנגעהױבּן רעדן אינס אוּן דאָס 
זעלבּע. די סיבּות זענען געווען: פאַרראַט פוּן די עסטריכער, 
שלעכטע פּראָװיאַנטירונג, פּאַרראַט פון פּאָליאַק פּזשיבּישעווסקי אוּן 
פון פראַנצויז לאַנזשעראָן, קוטוזאָווס אוּמפעיקייטן אין (דאָס האָט 
מען שטילינקערהייט גערעדט) די יינגקייט אוּן נישט געניטקייט 
פוּן קייזער, װאָס האָט זיך פארטרויט שלעכטע אין נישטיקע מענטשן. 
דאָס חייל, דאָס רוסישע חייל אָבּער, האָבּן אַלע געזאָגט, איז גע: 
ווען אומגעווייגטלעך אוּן האָט בּאַװיזן װונדער פוּן טאַפּערקײט,. 
די זעלנער, די אָפיצירן, די גענעראַלן זענען געװען העלדן. דעף . 
העלד איבּער אַלע העלדן אָבּער איז געווען דער פירשט בּאַגראַטיאַן, 
וועלכער האָט זיך בּאַרימט געמאַכט מיט זיין שענגראַבּענער שלאַכט 
אוּן מיטן ריקצוג פון אויסטערליץ, פוּן װאַנען ער אייגער אַלײן 
האָט אַרױסגעפירט זיין קאַלאָנע נישט דעפאָרמירט אוּן האָט דעם 
גאַנצן טאָג אָפּגעשלאָגן דעם צוויי מאָל שטאַרקערן שונא, צו דעם, 
װאָס בּאַגראַטיאָן איז אוױיסדערװיילט געװאָרן אַלס העלד אין מאָס= 
קווע האָט מיטגעװירקט אויך דאָס, װאָס ער האָט נישט געהאַט 
קיין פאַרגינדוּנגען אין מאָסקװע אוּן איז געווען דאַ אַ פרעמדער, 
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אוּן אין זיין פּערזאָן איז אָפּגעגעבּן געװאָרן דער געהעריקער פבור 
דעם קעמפערישן פּשוטן, אָן פאַרבּינדונגען אוּן אינטריגעס, רוסישן 
טאָלדאַט, װאָס איז פאַרבּונדן געווען דורך די דערינערונגען פוּן 
דער איטאַלענישער קאַמפּאַניע מיטן נאָמען פוּן סוּװאָראָון. אַ חיץ 
דעם, האָט דוּרך דעם צוטיילן אים אַזעלכע כּיבּוּדים בּעסער פון 
אַלעם זיך אַרױסגעװיזן די אַנטיפּאַטיע און אוּמצוטרוי קוּטנ: 
זאָוּך, 

-- ,אוב עס װאָלט נישט געװען קיין בּאַנראַטיאָן, װאָלט 
מען אים געדאַרפט דערפיגדן', האָט געזאָגט דער לץ שיבשין, 
פּאַראָדירנדיק װאָלטערט װעױטער, װעגן קוּטוזאָװן האָט קיינער 
גישט גערעדט, אוּן טייל האָכּן שטילערהייט אים געשאַלטן, אָני 
רופנדיק אים הויף:ליאַלקע אוּן אַלטער בּאַק, 


איבּער גאַנץ מאָסקווע האָט מען איבּערגעחזרט די װערטער 
פן פירשט דאַלגאַרוקאָו: ;,נאָר נישט אויסטייטשן צוּם שלעכטן, 
אַלץ װעט זיך פּאַריכטן", װעלכער האָט זיך געטרייסט אין אוֹני 
זער מפּלה מיט די דעריגערונגען ועגן די פריעריקע גצחונות, אוּן 
מען האָט איבּערגעחזרט די וערטער פוּן ראַסטאָפּטשיגען וועגן דעם, 
אַז די פּראַנצויזישע סאָלדאַטן דאַרף מען אױפהיטערן צוּ דצ 
שלאַכטן מיט הויכע פראַזן, אַז מיט די דייטשן דאַרף מען לאָגיש 
דעצּאַטירן, איבּערצייגנדיק זיי, אַן עס איז געפערלעכער צו אַנט- 
לױפן, װי צוּ גיין פאָרױס; נאָר אַו די רוּסישע סאָלדאַטן דאַרף 
מען נאָר איינהאַלטן און בּעטן: פּאַמעלעכער! פון אַלע זײטן 
האָבּן זיך געהערט אַלץ נייע און נייע דערציילונגען ועגן בּיישפּילן 
פון העלדישקייט, װאָס זענען אַרױטגעװיזן געװאָרן דורך אונזערע 
סאָלדאַטן אוֹן אָפּיצירן בּאַ אויסטערליץ. דער האָט מציל געװען 
א פאָן, ‏ יענער האָט דערהרגעט פינף פראַנצויזן, אַ דריטער האָט. 
אַלײן אָנגעלאָדנט פינף האַרמאַטן, מען האָט גערעדט אויך װעגן 
בּערגן, װער האָט דאָס נישט געװוּסט, אַז ער האָט, אַ פאַרװונדע: 
טער אין דער רעכטער האַנט, גענוּמען די שװערד אין דער לינ. 
קער אוּן געגאַנגען פאָרױס, װעגן בּאַלקאַנסקין האָט מען גאַרנישט 
גערעדט, אוּן בּלוין די, װאַס װאָבּן אים גאַנט געקענט, האָבּן בא 
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דויערט, װאָס ער איז פריצייטיק געשטאָרבּן, איבּערלאָזנדיק 4 
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-דעם דריטן מערץ האָט אין אַלע צימערן פון ענגלישן קלוּבּ 
זיך געטומלט פוּן רעדנדיקע שטימען, און, װי בינען, װען זײ 
פלוען אַרױס פרילינגס:צייט, האָבּן זיך געדרייט אַהין און צוויק, 
זעגען געשטאַנען, געזעסן, זיך צונויפגעגאַנגען אין פונאַנדערגע? 
גאַנגען, אין מוּנדירן, אין פּראַקן, אוּן טייל אויך געפּידערט אין 
אין קאַפּטאַנעס, די מיטגלידער איּן געסט פוּן קלוּב. די געמּון'ער? 
טע, אין שיך אוּן זאָקן אַנגעטוענע, ליװורעי:לאָקײען זעגען גנ: 
שטאַנען בּאַ יעדער טיר אוּן האָבּן מיט אָנשטרענגוגג זיך בּאַמיט 
אױפצוכאַפּן יעדע בּאַװעגונג פון די געסט אוּן מיטגלידער פין קלוב, 
כּדי פאַרצולייגן זייער בּאַדינונג, די מערהייט פוּן די אָנװעונדע. 
זענען געווען אַלטע, בכּבודע לייט, מיט בּרייטע, זיכערע פּנימער, 
גראָבּע פינגער, האַרטע בּאַװעגונגען אוּן שטימען, די געסט און 
מיטגלידער פוּן דעם מין זענען געזעסן אויף די בּאקאַנטע, גע- 
וויינטלעכע ערטער אוּן זענען זיך צונויפגעגאַנגען אין בּאַקאַגטע, 
געוויינטלעכע קרייזלעך. די קלייגע טייל פוּן די אָנװעונדע איז 
בּאַשטאַנען פון צופעליקע געסט, דערהויפּט פון יונגװאַרג, צװישן 
וועלכע עס איז געווען דעניסאָ, ראָסטאָװ און דאַלאָכאָװו, וועלכער 
איז װידער געווען אַ סעמיאָנאָװער אָפיציר. אויף די פּנימער פוּן 
דעם ינגװאַרג, בּאַזוּנדערס פוּן דעם מיליטערישן, איז געװען יע+. 
גער אויסדרוּק פוּן בּיטולדיקן דרך:ארץ צוּ די אַלטע לייט, װאָס. 
זאָגט, דאכט זיך, דעם אַלטן דור : אַכטן אין ערן אייך זעגען מיר. 
גרייט, נאָר געדענקט, אַז די צוקינפט געהער פוגדעסטװעגן צױּ ‏ 
אוּגד, | יי 
ניעסוויצקי איז אויך דאַ געװוען, װי אַן אַלטעד מיטגליד פוּן 
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קלובּ, פּיער, ועלכער האָט אויפן בּאַפעל פון דער פרוי זיך פאַר= 
לאָזט די האָר, אויסגעטון די בּרילן אוּן זיך מאָדיש אָנגעטוּן, האָט 
מיט אַ טרויעריקער אוּן אַפּאַטישער מינע, זיך אַרומגעדרײט איבּער 
די זאַלן, אים האָט, װי אומעטום, אַרוּמגערינגלט אַן אַטמאָספערע 
פון מענטשן, וועלכע האָבן זיך געביקט פאַר זיין רייכטים, אוּן ער 
האָט, מיט דער געװוינהייט צוּ הערשן, מיט צעשטרייטן בִּיטוּל זיך 
צּאַצויגן צוּ זיי, 

לויט די יאָרן האָט ער געדאַרפט זיין מיט די יונגע, לױטן 
רייכטוּם אוּן לויט די פאַרבּינדונגען אין ער געווען אַ מיטגליד פין 
די קרייזן פוּן די אַלטע, חשיבותדיקע געסט, און דערפאַר איזן ער 
אַריבּערגעגאַנגען פון איין קריין צום אַנדערן,. די פאַרנעמסטע אַלטע 
לייט האָבּן געגילדעט דעם צענטר פוּן די קרייזן, צוּ װעלכע עס 
האָבן מיט דרך:ארץ זיך דערגענטערט אויך אוּמבּאַקאַנטע, כּדי אויס= 
צוהערן די מייגונג פון בּאװווסטע מענטשן, די גרעסטע קרייון האָבּן 
זיך גרופירט אַרום דעם גראַף ראַסטאָפּטשין, װאַלועוון אוּן גאַריש= 
קינען, ראסט פּטשין האָט דערציילט װעגן דעם, װי אַזױ די רוסן 
זענען צעריבּן געװאָרן דוירך די אַנטלױפנדיקע עסטרייכער אוּן האַבּן 
געמוזט מיטן שטיק זיך דורכשלאָגן אַ װעג דורף די אַנטלױמג= 
דיקע, 

װאַלועװ האָט קאַנפידענציעל דערציילט, אַז אוװאַראָװ איך 
געשיקט געװאָרן פון פּעטערבּורג, כּדי געווויר צ װערן די מי= 
נוֹנג פוּן די מאַסקװער װעגן אויסטערליץ, / 

אין דריטן קרייזל האָט גאַרישקין גערעדט װעגן דֹעָה {= 
צונג פוּן עסטרייכישן קריגס:ראַט, אויף וועלכער סוּװאָראָװ האָט אַ 
קריי געטון װי אַ האָן אַלס ענטפער אױף דער סיפשות פון די 
עסטרייכישע געגעראַלן, שינשין, װועלכער איז געשטאַנען דערלעבן, 
האָט געװאָלט מאַכן אַ שפּאַס, זאָגנדיק, אַז קוטזאָו האָט, קענטיץ, 
אפילו דידאָזיקע נישט שווערע מלאכה -- צוּ קרייען װי אַ האָן -- 
זיך נישט געקעגט אױסלעונען כֹּאַ סוװאַָראָון; גאָר די אַלטיטשקע 
האָבּן שטרענג אַ קוק געטין אויף דעם לץ, געבּנדיק אים מיט דעם 
צו פילן, אַז דאָ און אין הייגטיקן טאָג איז גישט אָנשטענדיק צפ 
רעדן אַזױי װעגן קוטוזאָװ?, 
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יי פי / 


דער גראַף איליאַ אַנדרעיטש ראָסטאָװו האָט פאַרזאָרגט, איי. 
ליק זיך אַרומגעדרײט אין זיינע ווייכע שטיוול פוּן עסצימער אין 
זאַל אַריין, אײיליק אוּן פאָלשטענדיק גלייך בּאַגריסנדיק זיך מיט 
די װיכטיקע און גנישט װיכטיקע פּערזאַנען, װעלכע ער האָט גע= 
קענט, אוּן פוּן צייט צוּ צייט אָפּווּכגדיק מיט די אויגן זיין שלאַנקן 
כװאַטסקע זוֹן, האָט ער פריידיק אָפּגעשטעלט זיין בּליק אויף אים 
אוּן אַ װוּנק געטון צו אים, דער יונגער ראָסטאָװ אין געשטאַנען 
בּאַם פענסטער מיט דאָלאַכאָון, מיט װעלכן ער האָט וזיך נישט 
לאַנג געהאַט בּאַקענט און װעמעס בּאַקאַנטשאַפט ער האָט טײער 
געהאַלטן, דעֹר אַלטער גראַף איז צוּגעגאַנגען צוּ זי אוּן האָט : 
דריק געטוּן די האַנט דאָלאָכאָװן, 

-- איך בּעט זייער מיך צוּ בּאַזוכן, דוּ פּיסט מיט מיין זון 
בּאַקאַנט, ,  ,‏ אינאיינעם דאָרט, , ,. אינאיינעם העלדישקייטן באַ: 
וויזן, .. אַ ! װאַסילי איגנאַטיטש, , , װאָס מאַכסטו, אַלטער, -- 
האָט ער זיך געװוענדט צוּ אַ פאַרבּײיגײענדיקן אַלטיטשקען, נאַר ער 
האָט נאָך נישט בּאַװויזן צוּ פאַרענדיקן די בּאַגריסוּנג, װי אַלץ האָט 
זיך אַ צּאַװעג געטון, און אַ לאָקײ, װאָס אין געקומען צוּ לױפן 
מיט אַ דערשראָקן פּנים, האָט געמאָלדן: זי זענען אָנגעקנ. 
מען, | 

די גלעקלעך האָבּן אָנגעהױבּן צוּ קלינגען: די פאַרשטײער 
האָבּן זיך אַ װאָרף געטון פאָרויס; די צעװאָרפעגע געסט איבּער 
די פאַרשידענע צימערן האָבּן, װי אויפגעטרייסלט קאָרן אויף אַ 
לאָפּאַטע, זיך צוּנויפגעקליבּן אין איין קוּפּע אוּן שטיין געבּליבּן 
אין גרויסן גאַסטצימער בּאַ דער טיר פון זאַל, 

- = אין דער טיר פוּן פאָרצימער האָט זיך בּאַװיון בּאַנראַטיאָן, 
אָן הוט אוּן אָן דער שװערד, װעלכע ער האָט לױטן מנהג פין 
קלובּ, איבּערגעלאָזט בּאַם שווייצער, ער איז געווען אָנגעטין נישט 
מיטן לעדערנעם טאַש, מיט דער נאַהײקע איבּערן אַלסל, װי עס 
האָט אים געוען ראָסטאָװ אין דער נאַכט ערב דער אויסטערליצער 
שלאַכט, נאָר אין אַ נייעם שמאָלן מונדיר, מיט רוּסישע אוּן אויסי 
לענדישע אָרדגס און מיט אַ געאָרגי:שטערן אויף דער ליגקער זייט 
בּרוסט, ער האָט, אַפּנים, ערשט פאַרן מיטאָג געהאַט זיך געשוירן 
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די האָר אוּן די בּאַקנבּערד, װאָס עס האָט אוּמאָנגענעם געענדערט 
זיין פיזיאָנאַמיע, אויף זיין פּנים איז געווען עפּעס גאַיוויפייערלעכט, 
װאָס האָט, פאַראיײיניקט מיט זיינע האַרטע, מענישע שטריכן, צוּגע= 
געבּן אפילו עטװאָס אַ קאָמישן אויסדרוק זיין געזיכט, בּעקלעשאָװ 
און פּעדאָר פּיעטראָװיטש אוּװאַראָו, װאָס זענען געקומען מיט אים 
צוּזאַמען, נענען שטיין געבּליבּן אין דער סיר, װעלנדיק, אַן ער, 
וי דער הױפּט:גאַסט, זאָל אַרײנגײן פאַר זיי, בּאַגראַטיאָן האָט זיך 
דערפילט אין אַ פאַרלעגנהייט, נישט וילנדיק אויסנוצן זייער העפײ. 
לעכקייט ; עס איז פאַרגעקומען אַ פאַרהאַלטונג בּאַ דער טיר, און, 
לסוף, איז בּאַגראַטיאָן דאָך אַרײנגעגאַנגען פאַר זיי, ער איז גע= 
גאַנגען, נישט ויסנדיק װוּ די הענט אַהינצוּטוּן, שטייף אוּן אומגע= 
שיקט איבּערן פּאַרקעט פוּן גאַסטצימער: אים איז געװוינטער אוּן 
לייכטער געווען צוּ גיין אונטער קוילן איבּער צעאַקערטן פעלד, 
װי ער אין געגאַנגען פאַרן קורסקער פּוֹלק אין שענגראַבּן, די 
פאַרשטייער האָבּן אִים אויפגענומען בּאַ דער ערשטער טיר, זַאֲננ 
דיק אים עטלעכע װערטער װעגן דער פרייד צוּ זען אַזאַ טײיערן 
גאַסט, אוּן נישט װאַרטנדיק אויף זיין ענטפער, װי איבערגעמעןנ- 
דיק די מאַכט איבּער אים, האָבּן זיי אים אַרומגערינגלט און אָני 
געהויבּן פירן אין גאַסטצימער אַרײן, דורך די טירן פוּן גאַסט? 
צימער איז נישט מעגלעך געװוען דורכצוגיין איבּער די צונויפגע= 
פּאַקטע מיטגלידער און געסט, װאָס האָבּן געשטופּט איינער דעם 
אַנדערן און איינער איבּער דעם צװייטנס אַקסל זיך בַּאַמיט צוּ 
בּאַטראַכטן בּאַגראַטיאָנען, װי אַ זעלטענע חיה, דער גראַף איליאַ 
אַנדרעיטש האָט לאַכנדיק אוֹן, אויסרופגדיק כּסדר : , מאַך אַן אָרט, 
64 מסנת מאַך אַן אָרט, מאך אַן אָרט?, ענערגישער פון אַלע 
צעטיילט דעם עולם, דוּרכגעפירט די געסט אין גאַסטצימער אריין 
אוּן זי אַװעקגעזעצט אויף דער מיטלסטער סאָפע, די רעדלפירער,. 
די פֿאַרנעמסטע מיטגלידער פוּן קלוב, חאָבּן אַרומגעריגגלט די 
גיי:געקומענע, דורכשטופּנדיק זיך װידער דורכן עולם, אין דער 
גראַף איליאַ אַנדרעיטש אַרױסגעגאַנגען פון גאַטסטצימער אוּן מיט 
אַ צווייטן פֿאָרשטײיער אין אַ מינוּט אַרוּם זיך בּאַװיזן, טראָגנדיק 
אַ גרויסן זילבערנעם טעלער, װעלכן עף װאָט צוגעטראָגן דעם 
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פירשט בּאַגראַטיאַן, אויף דעם טעלער איז געלעגן אַ פאַרפאַסטער 
אוּן אָפּגעדרוּקטער שיר לכּבוד דעם העלד. דערזעענדיק דעם ט/: 
לער, האָט בּאַגראַטיאָן דערשראָקן זיך אומגעקוקט, װי זוכנדיק 
הילף, נאָר אַלעמענס אויגן האָבּן אויסגעדריקט די פאָדערוֹנג, אַז 
ער זאָל זיך אוּנטערגעבּן, פילנדיק זיך אין זייער מאַכט, האָט בֹּאַ- 
גראַטיאַן מיט בּיידע הענט אַנטשלאָסן אַ געם געטוּן דעם טעלער 
אוּן בּרוגזדיק, מיט פאָרװורף, אַ קוק געטוּן אויפן גראַף, ועלכער 
האָט אים צוּגעבּרענגט דעם טעלער, עמעצער האָט העפלעך אַרוֹיס: 
גענומען דעם טעלער פוּן בּאַגראַטיאָגס הענט (װאָרים ער אי, 
דאַכט זיך, גרייט געווען צוּ האַלטן אים אַזױ בּיז אָװגט אוּן גיין 
אַזױ צוּם טיש) אוּן אים אויפמערקואַם געמאַכט אויפן שיר, , מילא, 
איך װעל איבּערלייענען", האָט װי געואָגט בּאַגראַטיאָן, אוּן אָנ 
שטעלנדיק די מידע אויגן אויפן פּאַפּיר, האָט ער מיט אַ קאָנצענ: 
טרירטער אוּן ערנסטער מינע אָנגעהױבּן לייענען,. דער פאַױפאַסער 
אַלֵיין האָט גענומען דאָס פּאַפּיר אוּן אָנגעהױבּן לייענען. דער 
ירשט בּאַגראַטיאָן האָט אָנגעבּויגן דעם קאָפּ אוּן געהערט, 


מאַך בּאַרימט אונדז אַלעקטאַנדערט טעג 
און צּאַשיץ אונדז אויפן טראָן דעם מעכטיקן רעגירער, 
דעם פאָטער פאַר זיין הײימלאַנד, דעם קייוער און דעם פירער, 
װאָס טראָגט פאַר אַלע שונאים חרפּה אוּן מפּלות, 
יאָ, דער גליקלעכער נאַפּאָלעאָן, 
דערקענענדיק װער ס'איז בּאַגראַטיאָן, 
װועט נישט בּאַאומרויקן שוין מער די רוּסישע חיילות, 


אָבּער ער האָט נאָך נישט געהאַט פאַרענדיקט דעם שיר, 
וי דער הויז:מייסטער האָט מיט אַ הויכער. שטימע אויסגערופן: 
,דאָס עסן איז פאַרטיק !* די טיר ;;אָט זיך געעפנט, עס האָט אַ 
דונער געטוּן פון עסצימער דער פּלישער: ,טראָג דיך װײט 
נצחון:יובּעל, פרייט אייך רוּסלאַנדס העלדן:זין", אוּן דער גראַף אי: 
ליאַ אַנדרעיטש, אַ קוּק געבּנדיק מיט תרעומות אויפן אױטאָר, 
וועלכער האַט ווייטער געלייענט דעם שיר, האַט זיך פאַרגײגט 
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פאַר בּאַגראַטיאַנע אַלע זענען אויפגעשטאַנען, פילנדיק, אַן דאָס 
מיטאָג איז װיכטיקער פאַרן שיר אוּן בּאַגראַטיאָן איז װידער 
בּראש פוּן אַלע געגאַנגען צוּם טיש, אויפן ערשטן אָרט, צװישן 
בֵּיידֶע אַלעקסאַנדערס -- בּעקלעשאָװן אוּן נאַרישקיגען, װאָס עס 
האָט אויך געהאַט אַ בּאַדײטונג אין בּאַצוּג צום קיזערס נאָמען, 
האָט מען אַװעקגעזעצט בּאַגראַטיאָגען; 200 פּערזאָן האָבּן זיך 
אויסגעזעצט אין עסצימער לוט ראַנג אוּן שטאַנד, װער פוּן הע: 
כערן שטאַנד -- נענטער צוּם פאַרערטן גאַסט, פּונקט אַװי נאַ: 
טירלעך, וי װאַסער צעגיסט זיך דאָרט אַהין טיפער, װוּ דער 
בּאָדן איז נידעריקער, 

גאָגט פאַרן מיטאָג האָט דער גראַף איליאַ אַנדרעיטש פאָר. 
געשטעלט פאַרן פירשט זיין זוּן, דערקענענדיק אים, האָט בּאַ- 
גראַטיאָן געזאָגט עטלעכע גישט גלאַטיקע, אוּמגעשיקטע װערטער, 
װי אַלע װערטער, װאָס ער האָט געואָגט דעמדאָזיקן טאָג,. דער 
גראַף איליאַ אַ:דרעיטש האָט פריידיק אוּן שטאָלץ זיך אוּמגעקוקט 
אויף אַלע, בּשעת בּאַגראַטיאָן האָט גערעדט מיט זיין זוּן, 

ניקאָלאַל ראָסטאָוו מיט דעניסאָון אוּן מיטן נייעם בּאַקאַנטן 
דאָלאָכאָװן האָגן זיך געזעצט כּמעט אינדערמיט פון טיש. אַקֶעגג: 
איבּער זיי האָט זיך געזעצט פּיער צוזאַמען מיטן פירשט ניעסװיצ: 
קי. דער גראַף איליאַ אַנדרעיטש מיט די איבּעריקע פאַרשטײער 
איז געזעסן אַקעגנאיבּער בּאַגראַטיאָגען אוּן האָט מכבּד געװען 
דעם פירשט, פאַרקעױפּערנדיק אין זיך די מאָסקװער גאַסטפרײגט: 
לעכקייט, 

! זייגע בּאַמיונגען זענען נישט געגאַנגען לאיבּוּד. זיינע מאכלים, 
די פּאַרעװע און די פליישיקע, זענען געװען גרױסאַרטיק, נאָר 
פולשטענדיק רויק האָט ער פונדעסטוועגן גישט געקאָנט זיין בּיזן 
סוף פוּן מיטאָג, ער האָט אַלעמאָל געװוּנקען צום סאַרװער, פליס: 
טערגדיק אַרױסגעגעבּן בּאַפעלן די לאָקײען און גישט אָן צערף 
דערטקייט אָפּגעװאַרט יעדעס אים בּאַקאַנטע מאכל, אַלץ איז גע: 
ווען אויסגעצייכגט, בּאַם צוייטן געריכטס, איגאיינעם מיטן 2 
זיקן סטערליאַד (װאָס דערזעענדיק אים, אין איליאַ אַנדרעיטש רוט 
געװאָרן פון פרייד אוּן פאַרלעגנהייט), האַבּן שוין די לאַקײען אנ 
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געהויבּן צוּ קנאַלן מיט די קאָרקעס אוּן אָנצוּגיסן שאַמפּאַנער, נאָך. 
די פיש, װאָס האָבּן געמאַכט אַ געוויסן איינדרוק, האָט דער גראַף- 
איליאַ אַנדרעיטש זיך איבּערגעקיקט מיט די איבּעריקע פאָרשטײ=- 
ער, ,עס װעלן זיין א סך טאָסטן, עס איז צייט אָנצוהײבּן!" האָט. 
ער אַ פליסטער געטוּן אוּן, נעמענדיק דעם בּאָקאֵַל אין דער האַגט. 
אַרײן, האָט ער זיך אויפגעשטעלט. אַלע זענען שטיל געבּליבן. 
אוּן האָבּן אָפּגעװאַרט, װאָס ער װעט זאָגן | 
-- פאַרן געזוּנט פוּן זיין מאַיעסטעט דעם קייזער ! -- האָט. 
ער אַ געשריי געטון; אוּן אין דיזעלבּע מיניט זענען זיינע אויגן 
בּאַפײכט געװאָרן מיט טרערן פוּן פרייד אוֹן בּאַגײסטערונג, אין 
דער זעלבּער מינוּט האָט מען אָנגעהױבּן שפּילן : ,טראָג דיך ווייט 
נצחון:יובּעל?, אַלע זענען אויפגעשטאַנען פוּן זייערע ערטער און 
האָבּן אָנגעהױבּן שרייען , חוראַ !* אוּן בּאַגראַטיאָן האָט אָנגעהױבּן 
שרייען , הוּראַ !" מיטן זעלבּן קול, מיט װעלכן ער האָט געשריגן . 
אויפן שענגראַבּעגער פעלד, דעם יונגן ראָסטאָװס ענטויאַסטישע 
! קוֹל האָט זיך אַרױסגעהערט פוּן אַלע 300 שטימען. ער האָט שיער. 
נישט געוויינט, , פאָרן געזונט פוּן זיין מאַיעטטעט דעט קייוער, -- 
האָט ער געשריגן, -- הוּראַ !* אויסטרינקענדיק אין איין אָטעם זייץ. 
בּאָקאַל, האָט ער אים אַ װאָרף געטון אױף דער פּאָדלאָגע. אַ סך 
האָבּן אים נאָכגעטון, אוּן לאַנג האָבּן געדיערט די הויכע גע= 
שרייען, װען די קולות זענען שטיל געװאָרן, האָבּן די לאָקײען. 
אויפגעקליבּן די צעהאַקטע כּלים, אוּן אַלע האָבּן אָנגעהױבּן זיך 
אויסזעצן אוּן, שמייכלענדיק פוּן זייערע געשרייען, זיך דוּרכצו: 
שמוּעסן, דער גראַף איליאַ. אַנדדעיטש. האָט זיך ווידער אויפגעי. 
הױבּן, האָט אַ קוק געטוּן אויף דעם צעטעלע, װאָס איז געלעגן 
לעבּן זיין טעלער, אוּן געהאַלטן אַ טאָסט פאַרן געזוגט פוּנם העלד 
פון אונדוער לעצטער קאַמפּאַניע, פּאַרן פירשט פּיאָטר איװאַנאָ: 
וויטש בּאַגראַטיאַן, אוּן װידער זענען דעם גראַפס בּלױע אױגן. 
פייכט געװאָרן פוּן טרערן, , הוּראַ 1* האָבּן װידער אָנגעהױבּן שרייען.. 
די שטימען פוּן די 300 געסט, אוּן אָנשטאָט מוּזיק האָבּן זיך דער=. 
הערט די זינגער, װאָס האָבּן געזּנגען די בּאַקאַנטע קאַנטאַטע, ‏ װאָס. 
איז פאַרפאַסט געװאָרן דורך פּאַװל איװאַנאָויטש קיטוזאַ: 0 
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ס'ווייסט דער רוס גישט פוּן קיין צוימען,, 
העלדנמוט אין זיין דעוו"ז, 
ווען מיר האָבּן בּאַגראַטיאָגען, 
ליגט דער פיינט אונז צו די פיס א, א, װ. 


װי נאָר די זינגער האָבּן געענדיקט, זענען פּסדר װידער גע= 
האַלטן געװאָרן אַלץ נייע טאָסטן, בּאַ וועלכע עס איז אַלץ מער 
אוּן מער גערירט געװאָרן דער גראַף איליאַ אַנדרעיטש, אוּן מען 
האָט נאָך מער כּלים צעבּראָכן, אוּן נאָך מער געשריגן, מען האָט 
געטרונקען פאַרן געזונט פוּן בּעקלעשאָװן, נאַרישקינען, אוּװאַראָװן, 
דאָלגאָרוקאָװן, אַפּראַקסינען, װאַלועװן, פאַרן געזונט פוּן די פאָרי 
שטייער,, פאַרן געזונט פוּן פאַרװאַלטער, פאַרן געזונט פון אַלע 
קלוב-געסט אוּן לסוף בּאַזוּנדער פאַרן געזונט פונט אײנאָרדנער פוּן 
מיטאָג, פאַרן גראַף איליאַ. אַנדרעיטש, בּאַ דעם טאָסט האָט דער 
גראַף אַרױסגענומען דאָס טיכל אוּן, פאַרשטעלנדיק זיך דערמיט 
דאָס פּנים, זיך פוּלשטענדיק צעוויינט, 


4, 


פּיער איז געזעסן קעגנאיבּער דאַלאָכאָװן און גיקאָלאַי ראָס: 
טאָװן. ער האָט אַ סך אוּן גיריק געגעסן אוּן אַ סך געטרונקען, 
אַזױ װי שטענדיק. אָבּער יענע, װעלכע האָבּן אים נאָנט געקענט, 
האָבּן געזען, אַז אין אים איו פאָרגעקומען דעם הינטיקן טאָג 
עפּעס אַ גרויסע ענדערונג, ער האָט געשויגן די גאַנצע צייט פון 
מיטאָג אוּן, מרוּזשענדיק די אויגן אוּן קרוּמענדיק זיך, געקוקט 
אַרוּם זיך, אָדער אָפּשטעלגדיק דעם בּליק, האָט ער מיט אַ מינע 
פוּן פולשטענדיקער צעשטרייטקייט זיך געגראַבּלט מיטן פינגער אין 
דער נאָז, זיין פּנים איז געװען טרים און פאַרמרהשחורהט. ער 
האָט, דאַכט זיך, נישט געזען אוּן נישט געהערט גאַרנישט, וואס 
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עס קימט פאָר אַרוּם אים, אוּן געטראַכט בּלויז וועגן אייגס, עפּעס 
שווערט און קשהדיקט, 

דידאָזיקע קשהדיקע פּראַגע, װאָס האָט אים געמאַטערט, 
זענען געווען די אָנצוהערענישן פון דער פירשטין אין מאָסקװע 
אויף דאַלאָכאָװוס נאָנטקײט צוּ זיין פרוי אוּן דער אין זעלבּן איג: 
דערפרי בּאַקומענער אַנאָנימער בּריוו, אין וועלכן עס איז געואָגט 
געווען מיט יענער גידערטרעכטיקער ליצנות, וועלכע איז כאַראַל: 
טעריסטיש פאַר אַלע אַנאָנימע בריוו, אַז ער זעט שלעכט דורף 
זיינע בּרילן אוּן אַז זיין פרויס פֿאַרבּינדונג מיט דאָלאָכאָװן אין אַ 
סוד בּלוין פאַר אים אַלײן, פּיער האָט לחלוטין נישט געגלייבּט 
נישט דער פירשטינס אָנצוהערענישן, נישט דעם בריוו, אָבּער אים 
איז איצט שרעקלעך געווען צוּ קוקן אויף דאַלאַכאָוון, וועלכער איז 
געזעסן קעגן אים. יעדעס מאָל, װאָס זיין בּליק האָט צוּפעליק זיך 
צוּנױיפגעטראָפן מיט דאָלאָכאָווס הערלעכע, חוצפּהדיקע אויגן, האָט 
פּיער געפילט, װי עפּעס שרעקלעכס, אומגעלומפּערטס היבּט זיך 
אויף אין זיין נשמה אוּן ער האָט זיך שנעל אַװעקגעדרײט, גישט 
ווילגדיק דערמאַנענדיק זיך די גאַנצע פאַרגאַנגעגהײט פוּן זין 
פרוי אוּן איר בּאַציונג צו דאָלאָכאָװן, האָט פּיער קלאָר געוען, אַז 
דאָס, װאָס עס איז געזאָגט געװען אין בּריוו, קען זיין אמת, קען, 
לכל הפּחות, אויסזען װי אמת, װען דאָס װאָלט נישט נוגע געווען 
זיין פ רוי. פּיער האָט נישט װילנדיק זיך דערמאַנט, װי 
אַזױ דאַלאָכאָו, ועלכן עס איז אַלץ אוּמגעקערט געװאָרן נאָך דער 
קאַמפּאַניע, איז צוריקגעקומען קיין פּעטערבּורג און אין פאַרפאַרן 
צוּ אים, אויסנוצנדיק זיינע פריינטשאַפּטס:בּאַציונגען פוּן די אַמאַ: 
ליקע הוּליאַנקעס מיט פּיערן, איז דאַלאָכאָו פאַרפאָרן דירעקט צו 
איט אין הוי!; אוּן פּיער האָט אים אײינגעאָרדגט בּאַ זיך אוּן גע: 
בּאָרגט אים געלט, פּיער האָט זיך דערמאַנט, װי אַזױ עלען האָט 
מיט אַ שמייכל אויסגעדריקט איר אוּמצופרידנקייט, װאָס דאַלאַכאָו 
װױגט אין זייער הויז, אוּן װי אַזױ דאָלאָכאָו האָט אויף אַ צינישן 
אופן גערומט פאַר אים זיין װײבּס שיינקייט אוּן װי אַזױי ער האָט 
פוּן יענער צייט אָן בּיזן קימען קיין מאָסקװע אויף קיין מינוּט זיך 
נישט צעשיידט מיט זײיג | 
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;יאָ, ער איז זייער א שיינער מעגטש", האָט געטראַכט פּיעף,. 
איך קען אים", ער װאָלט געפילט אַ בּאַזוּנדערן תּענוּג אין דעם,. 
װאָס ער װאָלט געקענט בּאַשמוצן מיין נאָמען אוּן מיך אױסלאַכן,. 
טאַקע דערפאַר, װאָס איך האָבּ מיך בּאַמיט פאַר אים אוּן געזאָרגט 
פֿאַר אים, געהאָלפן אים, איך ווייס, איך פאַרשטײ, װאָס פאַר אַ רייץ 
דאָס האָט אין זיינע אויגן געדאַרפט צוגעבּן דעם פאַראַט זיינעם, 
ווען דאָס װאָלט געװוען אמת, יאָ, װען דאָס װאָלט געװען אמת ; 
גאָר איך גלייבּ נישט, איך האָבּ נישט קיין רעכט אוּן קען נישט 
גלייבּן,* ער האָט זיך דערמאַנט יענעם אויסדרוק,' װאָס דאָלאַכאָוס 
פּנים פלעגט אָננעמען, וען עס פלעגן אים בּאַפאַלן די מינוטן פוּן 
אכזריות, װי יענע, אין וועלכע ער האָט צוּגויפגעבּונדן דעם קװאַר. 
טאַלנע מיטן בּער אוּן אים אַרײנגעלאָוט אין װאַסער, אָדער וען 
ער פלעגט אָן שוּם סיבּה אַרױסרופן אַ מענטש אויף אַ דוּעל, אָדער 
פוּן פּיסטאַלעט דערהרגענען אַ פּערד פון אַ פוּרמאַן. דערדאָזיקער 
אויסדרוק אין אָפּט געװען אויף דאָלאָכאָוס פּנים, װען ער האָט 
געקיקט אויף אים. ,יאָ ער איז אַן אַװאַנטוריסט", האָט געטראַכט 
פּיער, , בא אים איז גאָרנישט אַ מענטש צוֹ דערהרגענען, אים מוּז 
זיך דאַכטן, אַז אַלע האָבּן מורא פאַר אים, אים מוּז דאָס זיין אָנ 
גענעם,. ער מוּן מייגען, אַז איך האָבּ אויך מורא פאַר אים, אוּן 
ווירקלעך, איך האבּ מורא פאַר אים", האָט געטראַכט פּיער, און 
בּאַ דידאָזיקע געדאַנקען האָט ער װידער געפילט, װי עפּעס שרעק: 
לעכס אוּן אומגעלומפּערטס הײיבּט זיך אויף אין זיין נשמה, דאַלאַ: 
כאָו, דעניסאָו אוּן ראָסטאָװו וענען איצט געזעסן קעגנאיבּער פּיערן, 
אוּן האָבּן אויסגעזען זייער מוּנטער. ראָסטאָו האָט הייטער זיך 
דורכגעשמועסט מיט זייגץ צוויי פריינט, פון וועלכע איינער אין 
געווען אַ ווילדער הוּזאַר אוּן דער צווייטער אַ בּאַװוסטער אַװאַנטף: 
ריסט אוּן לעב:יונג, אוּן האָט פון צייט:צו-צייט מיט בּיטוּל אַ קוק 
געטון אויף פּיערן, װעלכער האָט אויף דעם מיטאָג איבּערראַשט 
מיט זיין קאַנצענטרירטער, צעשטרייטער, מאַסיװער פיגור, ראָסטאָו 
האָט מיט גרינגשעצונג געקוקט אויף פּיערן, ערשטנס, װײל פּיער. 
איז אין זיינע הוזאַרן:אויגן געווען אַ רייכער ציװיליסט, אַ מאַן פון 
אַ שייגער פרוי, פכלל אַ בּאַבּע ; צװייטגס, װײל פּיער האַט מיט 





ייין קאַנצענטרירטער אוּן צעשטרייטער שטימוּנג נישט דערקענט 
ראָסטאָוון אוּן נישט געענטפערט אויף זיין בּאַגריסוּנג. װען מעך 
האָט אָנגעהױבּן טרינקען פאַרן געזונט פוּן קייזער, איז פּיער, פאַר* 
טראַכטנדיק זיך, גנישט אױפגעשטאַנען אוּן האָט נישט גענומען דעם 
בּאָקאַל, 

-- װאָס איז דאָס מיט אייך ‏ -- האָט, קיקנדיק אויף אים 
מיט ענטוזיאַסטיש:צאָרניקע אויגן, אַ געשריי געטוּן צוּ אים ראָס: 
טאָװו, --- איר הערט נישט: פאַרן געזוּנט פון זיין מאַיעסטעט דעם 
קייזער! | 

פיער איז מיט אַ זיפץ אוּנטערטעניק אױפגעשטאַנען, האָט 
אויסגעטרונקען זיין בּאָקאֵל אוּן, צוּװאַרטנדיק בּיז אַלע האָבּן זיך 
געזעצט, האָט ער מיט זיין מילדן שמייכל זיך געװענדט צוּ ראָסי 
טאָװן, 

|-- אוּן איך האָבּ אייך אין פֹלוּג נישט דערקענט, -- האָט 
ער געזאָגט, גאָר ראָסטאָװן איז דאָס איצט נישט אָנגעגאַנגען, ער 
האָט געשריגן : , הוּראַ!* 

--- פאַרװאָס:זשע בּאַנייסטוּ נישט די בּאַקאַנטשאַפט1 -- האָט 
געזאָגט דאָלאָכאָוו צוּ ראָסטאָון, | 

-- כאַפּט אים דער רוּח, אַ נאַר, -- האָט געזאָגט ראָס+ 
טאָו, 

-- מען דאַרף זיין צערטלעך צוּ אַ מאַן פוּן אַ שיגער 
פרוי, -- האָט געזאָגט דעניסאָו, 

פּיער האָט נישט געהערט, װאָס זיי האָבּן גערעדט, נאָר ער 
האָט געװוּסט, אַז זי רעדן ועגן אים, ער איז רוט געװאָרן און 
האָט זיך אַװעקגעדרײט, 

-- נוּ, אַצינד פאַרן געזוּנט פוּן די שייגע פרויען, -- האָט 
געזאָגט דאָלאָכאָװו אוּן האָט מיט אַן ערגסטער מינע, גאָר מיט אַ. 
שמייכל אין די ווינקל ליפּן, מיטן בּאָקאֵל זיך געװענדט צוּ פּיערן. 

-- פאַרן געזוּנט פוּן די שייגע פרויען, פּיעטרוּשאַ, אוּן זי 
ערע געליבּטע, -- האָט ער געזאָגט, | 

פּיער האָט מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן געטרוּנקען פוּן זיין בּאָײ. 
קאַל, גישט קוּקנדיק אויף דאַלאַכאַון אוּן נישט ענטפערנדיק אים,. 
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דער לאָקײ, וועלכער האָט צעטיילט קוּטוּזאָווס קאַנטאַטע האָט, װי 
איינעם פוּן די חשובסטע געסט, אַנידערגעלײגט אַ בּלאַט פּיערן, 
ער האָט עס געװאָלט נעמען, נאָר דאַלאָכאָו האָט זיך אַריבּערג/= 
בויגן, אַרױסגעכאַפּט דאָס בּלאַט פוּן זיינע הענט אוּן אָנגעהױבּן 
לייענען,, פּיער האָט אַ קוק געטוּן אויף דאַלאָכאָװן, זיינע אַפּלען 
האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט: דאָס עפּעס שרעקלעכע און אומגעלומ: 
פּערטע, װאָס האָט אים די גאַנצע צייט פוּן מיטאָג געמישט די 
געדאַנקען, האָט זיך אויפגעהויבּן אוּן אים בּאַהערשט. ער האָט 
זיך מיט זיין גאַנצן ריזיקן קערפּער אָנגעבּױגן איבּערן טיש, 

-- איר זאָלט נישט װאָגן צוּ נעמען ! -- האָט ער אַ געשרײ 
געטון, : 
דערהערנדיק דעמדאָזיקן געשריי אוּן דערזעענדיק צוּ וועמען 
ער האָט זיך בּאַצױגן, האָט ניעסװיצקי אוּן דער שכן פון דער 
רעכטער ייט דערשראָקן אוּן אײיליק זיך געװענדט צי בֹּעו- 
כאָון, | | | 
-- הערט אויף, גענוג, װאָס טוט איר! -- האָבּן געפליס: 
טערט די איבערגעשראַקעגע שטימען, 

דאָלאָכאָו האָט מיט העלע, הייטערע, אכזריותדיקע אויגן אַ 
קיק געטון אויף פּיערן, /מיט אַזאַ שמייכל, װי ער װאָלט געזאָגט: 
דאָס האָב איך טאַקע לב 

-- איך װעל נישט געבּן, -- האָט ער שאַרף אַ זאָג גע: 
טון, | 
אַ בּלייכער, מיט אַ טרייסלענדיקער ליפּ, האָט פִּיעֹר אַ ריס 
געטון דאָס בּלאַט, 

-- איף.,, איד,... זענט אַן אױסװוּרף !, .. איך רוּף אייך 
אַרױס, -- האָט ער אַ זאָג געטון און, אַ רוק געבּנדיק דעם טיש, 
איז ער אַפּערגעגאַנגען פון הינטער אים, 

אין ‏ דערזעלפּער סעקינדע, װאָס פּיער האָט דאָס געטון אט 
האָט אַרױסגערעדט דידאָזיקע ווערטער, האָט ער דערפילט, אַז די 
פראַנע װעי? זיין פרויס שׁוּלד, װאָס האָט אים געפּײיגיקט דידאָז: 
קע (עצטע טעג, האָט זיך עגדגילטיק און אומצװוייפלהאַפט אַנט: 
שיידט מיט אַ בּאַשטעטיקונג. ער האַט זי איצט געהאַסט אוּן זיך 
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אויף אײבּיק צעריסן מיט איר, נישט געקיקט אויף דעניסאָוס 
בּקשה, אַו ראָסטאָו זאָל זיך נישט אַרײנמישן אין דעם ענין, האָט. 
ראָסטאָו איינגעשטימט צוּ זיין דאַלאָכאַווס סעקינדאַנט אוּן האָט 
נאָכן מיטאָג איבּערגערעדט מיט ניעסװיצקין, מיט בּעזוּכאָוס סעקוג= 
דאַנט, ועגן די בּאַדינגוּנגען פוּן דועל, פּיער אי אהײמגעפאָרן, 
אוּן ראָסטאָװו מיט דאַלאָכאָון אוּן דעניסאָװן זענען בּיז שפּעט אין 
אָװנט אָפּגעזעסן אין קלוּבּ אוּן אויסגעהערט די ציגיינער און זינ+ 
גער, | 
-- אַלזאָ, בּיז מאָרגן אין סאָקאַלגיקי, -- האָט געזאָגט דאָי 
לאָכאָו, געזעגענענדיק זיך מיט ראָסטאָװן אויף די טרעפּ פון 
קלובּ, 

-- אוּן דוּ בּיסט רווק 1 -- האָט געפרעגט ראָסטאָו, 

-- דאַלאָכאָוו איז שטיין געבּליבּן, 

-- זעסטוּ, איך װעל דיר אין צוויי ווערטער אַנטדעקן דעם 
סוד פוּן אַ דוּעל, אוב דוּ גייסט אויף אַ דוּעל אין שרייבּסט אַ צוואה אין 
צערטלעכע בּריוו צו די עלטערן, אויבּ דוּ קלערסט, אַז מען קען דיך דער* 
הרגענען, בּיסטוּ -- אַ נאַר אוּן בּיסט זיכער פאַרפּאַלן, אויבּ דוּ גייסט 
אָבּער מיט דער פעסטער דעה װאָס שנעלער אוּן זיכערער יענעם 
צו דערהרגענען, דאַמאָלס איז אַלץ אין אָרדנונג, װי עס פלעגט 
מיר זאָגן אונדזער קאָסטראָמער בּערנטרײבּער. אוּן פאַר אַ בּער, 
זאָגט ער, האָט מען נישט מורא } װי אָבּעֶר נאָר מען דערזעט 
אים, איז שוין די שרעק אַריבּער, אוּן מען האָט נאָר אין זין ער 
זאָל נישט עוקר זיין ! נוּ, איך בּין אַזױ, אַלזאָ, בּיז מאָרגן, מיין 
ליבּער, 
צומאָרגנס, אַכט אַ זייגער אינדערפרי, זענען פּיער מיט 
ניעסוויצקין געקומען צוּ פאָרן אין טאָקאָלניקער װאַלד אוּן האָבּן 
דאָרט שוין געטראָפן דאָלאָכאָוון, דעניסאָװן אוּן ראָסטאָון. פּיער 
האָט אויסגעזען װי אַ מענטש, װאָס איז בּאַשעפטיקט מיט עפּעס 
מחשבות, װאָס האָבּן לחלוּטין נישט קיין שייכות צוּם פּאָרשטײעג= 
דיקן ענין, זיין מאָגער געװאָרן פּנים איז געװען געל. ער אין, אַי 
פּנים, נישט געשלאָפן די נאַכט,. ער האָט צעשטרייט זיך אוּמגע= 
קיקט אוּן זיך געקרומט, װי די זוּן װאַלט אים געבּלענדט. בּלוי1 
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צוויי געדאַנקען האָבּן אים בּאַשעפטיקט: זיין פרויס שוּלד, אין 
וועלכער עס אין נאָך דער שלאָפֿלאָזער נאַכט שוין נישט געבּליבּן 
דער מינדסטער צוייפ?, און די אומשולד פוּן דאַלאָכאָװן, 
וועלכער האָט נישט געהאַט דעם מינדסטן גרונד אָפּצוהיטן דעם 
כּבוד פוּן אַ מענטש, װאָס איז אים פרעמד, , מעגלעך, אַז איך אויף 
זיין אָרט װאָלט אויך דאָס אייגענע געטון; איז װאָס-זשע דער דנ 
על1 דער מאָרד ‏ אָדער איך װעל אים דערהרגענען, אָדער ער 
װעט מיר טרעפן אין קאָפּ אַרײין, אין עלנבּויגן אַרײן אין דער קנל 
אַרײן, אַװעקגײן פונדאַנען, אַנטלויפן אַנטרינען װערן ערגעץ:וו", 
איז אים איינגעפאַלן, נאָר גרט. אין דער מינוט, װען עס זענען 
אים איינגעפאַלן אַזעלכע גגנקען, האָט ער מיט אַ בּאַזונדערס 
רויקער אוּן צעשטרייטער מיגע, װאָס האָט אַרױסגערנפן אַכטונג 
בּאַ די, װאָס האָבּן געקוקיז אויף אים, געפרעגט: צי עס װעט 
בּאַלד פאָרקומען אוּן צי אַלץ איז שוין צוגעגרייט 4 

ווען אלץ איז געװען צוגעגרײט, דל שװערדן אַרײנגע: 
שטאָכן אין שניי, בּאַצייכגענדיק דעם בּאַריער, צוּ וועלכן מען האָט 
געדאַרפט זיך צוגויפגיין, און די פּיסטאָליעטן, אָנגעלאָדנט, איז 
גיעסוויצקי צוגעגאַנגען צו פּ-ערן, | 

-- איך װאָלט גישט געהאַט דערפילט מיין חוב, גראַף, -- 
האָט ער געואָגט מיט אַ נישט דרייסט קול, -- אוּן װאָלט גישט 
בּאַרעכטיקט דעם צוטרוי און כּבוֹד, װעלכע איר האָט מיר אַרױס: 
געוויזן, אױסקלױבּנדיק מיך אַלט איער סעקונדאַנט, אױבּ איךף 
װאָלט אין דערדאָזיקע װינטיקער, זייער װיכטיקער מינוט נישט 
געזאָגט אייך דעם גאַנען את, איך האַלט, אַז דערדאָזיקער עניןך 
האָט נישט קיין גענוגנדע סיבּות אוּן אַז עס לוינט גישט, אַן מען 
זאָל צוליבּ אים פאַרגיסן 153ט,,., איר זענט געווען נישט גערעכט, 
נישט אינגאַנצן גערעכט, איר האָט אייך אַבּיס? אויפגערעגט... 

-- אַך, יאָ, דאָס איז שרעקלעףן נאַריש. .. -- האָט געאָגט 
פיער. 
-- דערלױיבּט:זשע מיר איבּערצוגעבּן אייער בּאדלעדונג, 
אוּן איך בּין זיכער, אַז אונדזערע קעגנער װעלן איינשטימען אָג: 
צונעמען איער אַנטשוֹלדיקונג, -- האָט געזאָגט גיעסויצקי (פּינקט 
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אַזױי װי די איבּעריקע אָנטײלגעמער פון דעם ענין אוּן װי אַלע 
אַנדערע אין ענלעכע פאַלן, נישט גלײיבּנדיק נאָך, אַז די זאַך זאָל 
ווירקלעך דערגיין צוּ אַ דוֹעל). -- איר װייסט דאָך, גראַף, אַז עס 
איז אַ סך יושרדיקער זיך מודה צוּ זיין אין אַ בּאַגאַנגעגעם פעלער, 
איידער צוּ דערפירן דעם ענין צי אַזאַ אױסגאַנג, װאָס לאָזט זיך 
שוין דערנאָך נישט אױיסבּעסערן. קיין בּאַליידיקוּנג אין פוּן בּיידע 
זייטן נישט געווען, דערלױבּט מיר איבּערצורעדן. . . 

-- גיין, װאָס איז דאָ פאַרהאַן צוֹ רעדן! -- האָט געזאָגט 
פּיער, -- אַלץ איינס, , , אי פאַרטיק 1 -- האָט ער צוּגעגעבּן, -- 
איר זאָגט מיר בּלויז װי אַזױ אוּן אין וועלכער ריכטונג איך דאַרף 
גיין אוּן װוּהין שיסן ? -- האָט ער געואָגט מיט אַן אוּמנאַטיר: 
לעך:מילדן שמיינל, 

ער האָט גענומען דעם פּיסטאָליעט אין דער האַנט אַרײן, 
זיך אָנגעהױבּן אויספרעגן, װי אַזױ מען שיסט אויס, ווייל ער האָט 
בּיז דעם מאַמענט נאָך נישט געהאַט געהאַלטן אין דער האַנט קיין 
פּיסטאָלעט, אין װאָס ער האָט זיך נישט געװאַלט מודה זיין, 

-- אך, יאָ, אַזױ, איך ווייס, איך האָבּ בּלוין פאַרגעסן, -- 
האָט ער געזאָגט. 

-- קיין שׁוּם איבּערבּעטונגען, לחלוטין גאָרגישט, -- האָט 
| געזאָגט דאָלאָכאָװו דעניסאָװן, וועלכער האָט, פוּן זיין זייט, איךף 
געמאַכט אַ פּרוּװ צוּ דערפירן צוּ אַ שלום, אוּן איז אויך צוּגעגאַנגען 
צוּם בּאַשטימטן אָרט, 

דאָס אָרט פאַרן דוּעל איז אָפּגעקליבּן געװאָרן א טריט אַכ: 
ציק פוּן װעג, אויף װעלכן דער שליטן אין שטיין געבּליבּן, איף 
אַ נישט גרויסן ליידיקן פּלאַץ אין סאָסנע:װאַלד, בּאַדעקט מיט ווייך 
געװאָרענעם שניי פוּן לינדן װעטער אין די לעצטע טעג. די קעגי 
נער זענען געשטאנען אַן ערך פערציק טריט װייט אינער פון 
צווייטן בּאַ די בּרעגן פוּן שטיקל פּלאַץ, אויסמעסטנדיק די טריט, 
האָבּן די סעקוּנדאַנטן איבּערגעלאָזט סמנים, װאָס האָבּן זיך אָפֹ 
געדרוקט אין ווייכן טיפן שגיי פוּן יענעם אָרט אָן, װוּ זי זענען 
געשטאַנען, בּיז ניעסוויצקיס אוּן דעניסאָווס אַרײנגעשטאָכענע שװוערדן, 
וועלכע האָבּן בּאַצײכנט דעם בּאַריער אוּן זענען געװען אַריינגע. 
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שטאָכן צען טריט ווייט איינע פוּן דער אַנדערער, דאָס לינדע װצ: 
טער אוּן דער נעפּל האָבּן כּסדר אָנגעהאַלטן ; אויף פערציק טריט 
ווייט האָט מען גאָרנישט געזען. אין משך פוּן אַ דריי מינוט איז 
אַלץ שוין געווען פאַרטיק, אוּן דאָך האָט מען נישט געאיילט מיטן 
אָנהײבּן, אַלע האָבּן געשויגן, 


אש 
4 
ק 


-- אַלזאָ, אָנהײבּן ! -- האָט געזאָגט דאָלאָכאָװו, 

-- אדרבּה, -- האָט געזאָגט פּיער, נאָך אַלץ אַזױ שמײם. 
לענדיק, 

עס איז געװאָרן שרעקלעך. עס איז געווען בּאַשײנפּערלעף, 
אַז די זאַך, װאָס האָט זיך אָנגעהױבּן אַזױ לייכט, װעט שוין דורך 
גאָרנישט קענען אויסגעמיטן װערן, אַז זי קימט אָן שוין פוּן זיך 
אַלײן, שוין אומאָפּהענגיק פון די מענטשגס ווילן, אוּן אַז זי װעט 
מוזן פאָרקומען. דעניסאָוו איז דער ערשטער אַרױסגעגאַנגען פאָ: 
רויס צום בּאַריער אוּן האָט אויסגערופן : 

-- אַזי װי די קעגנע' האָבּן זיך אָפּגעזאָגט זיך איבּערצן: 
בּעטן, צי װאָלט גישט גלייך געווען אָנצוהײבּן ! געמען די פּיסטאָ: 
לעטן אוּן בּאַם װאָרט ד'היי אָנהײבּן זיך צוגויפגיין, 

-- אייגס ! צוויי! ד'היי !. . -- האָט בּייז אַ געשריי געטון 
דעניסאָוו און איז אַװעקגעגאַנגען אין אַ זייט, 

בּיידע האָבּן אָגגעהױבּן גיין מיט די אויסגעטרעטענע שטע: 
געלעך אַלץ גענטער אוּן נענטער, דערקענענדיק אין געפל אײ: 
גער דעם צווייטן, די קעגנער האָבּן געהאַט דאָס רעכט, צונויפ. 
קומענדיק זיך בּאַם בּאַריער, צוּ שיסן װען װער עס װעט װעלף 
דאָלאָכאָװו איז געגאַנגען פּאַמעלעך, מיט נישט קיין אויפגעהויבּט: 
נעם פּיסטאָלעט, אייגקיקנדיק זיך מיט זייגע העלע, בּלישטשענדי 





קע, הּלויע אויגן אין פּנים פוּן זיין קעגנער. זיין מויל האָט, װי 
שטענדיק, געהאַט אויף זיך עפּעס עגלעכעס צו אַ שמייכל, 

בּאַם װאָרט ד ריי האָט פּיער מיט האַסטיקע טריט אָנגע= 
הויבּן גיין פאָרױס, אַראָפּשלאָגנדיק זיך פוּן איינגעטרעטענעם שטעגל 
אוּן טרעטנדיק אויף דעם אוּמבּאַרידטן שניי. פּיער האָט געהאַלטן 
דעם פּיסטאָלעט, אויסשטרעקנדיק די רעכטע האַנט, אַפּנים מורא 
האָבּנדיק, ער זאָל אַמאָל פוּן דעמדאָזיקן פּיסטאָלעט גישט דער 
הרגענען זיך אַליין, די לינקע האַנט האָט ער זיך בּאַמיט צוּ האַלטן 
אַהינטער, ווייל אים האָט זיך געגליסט אוּנטערהאַלטן מיט איר די 
רעכטע האַנט, אוּן ער האָט געװוסט, אַז דאָס טאָר מען גישט. 
אָפּגײענדיק אַ זעקס טריט אוּן אָראָפּשלאָגנדיק זיך פוּן שטעגל אין 
שניי אַרײן, האָט פּיער זיך אַ קוק געטוּן אוּנטער די פיס, װידעה 
געװאָרפן אַ שנעלן בּליק אויף דאָלאָכאָװן אוּן, אַ צי געבּנדיק מיטן 
פינגער, אַזױ װי מען האָט אים געלערנט, אוסגעשאָסן, בֹּשׁוּם אופן 
זיך נישט ריכטנדיק אױיף אַזאַ שטאַרקן קנאַל, האָט פּיער אַ צי+ 
טער געטוּן פוּן זיין אייגענעם שאָס, דערנאָך אַלײן אַ שמייכל גע= 
טוּן פון זיין איינדרוק אוּן שטיין געבּליבּן. דער רויך, װאָס אין 
בּאַזונדערס געדיכט געווען איבּער דעם געפּל, האָט אים געשטערט 
צוּ זען אין ערשטן אױגנבּליק; נאָר קיין צװייטער שאָס, אויף 
וועלכן ער האָט זיך געריכט, איז נישט נאַכגעקוּמען. עס האָבּן זיף" 
בּלויז געהערט די אייליקע טריט פוּן דאָלאָכאָװן, אוּן פוּן רױף 
אַרױס האָט זיך בּאַװיזן זיין פיגוּר. מיט איין האַנט האָט ער זיך 
געהאַלטן בּאַ דער לינקער זייט, מיט דער צווייטער האָט ער צונוים? 
געדריקט דעם אַראָפּגעלאָזטן פּיסטאָלעט, זיין פּנים איז געװען 
בלייך, ראָסטאָוו איז צוּגעלאָפן אוּן האָט אים עפּעס געזאָגט. | 

-- גיייין, -- האָט אַ זאָג געטון פוּן צװישן די ציין. 
דאָלאָכאָו, --- ניין, גנישט געענדיקט, -- אוּן, מאַכנדיק נאָך עט*. 
לעכע פאַלנדיקע, װאַקלענדיקע טריט בּיז דער סאַמע שװערד, איז 
ער אַנידערגעפאַלן אויפן שניי לעבּן איר, זיין לינקע האַנט איז 
געװען אין בּלוּט, ער האָט זי אָפּגעװישט אָן סורדוּט אוּן זיך. 
אַנגעשפּאַרט מיט איר, זיין פּנים איז ז געווען בלייה, ! אָנגעבמװױעט . 
און האָט ! געצוקט, . יי 
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-- בּיט. , , -- האָט אָנגעהױבּן דאַלאָכאָו, ער האָט נישט 
געקענט מיטאַמאָל אַרױסזאָגן,.. -- ביטע, -- הּאָט ער דערזאָגט 
מיט אָנשטרענגונג, 

קוים אײנהאַלטנדיק דאָס געוויין, האָט פּיער זיך אַ לאָז געײ 
טוּן לויפן צוּ דאַלאָכאָװן אן האָט שוין געװאָלט אַריבּערגײן דעם" 
שטח, װאָס האָט אָפּגעטײלט די בּאַריערן, װי דאַלאָכאָו האָט אַ 
געשריי געטוּן :., צוּם בּאַריער /* און פּאַרשטײעגדיק, אין װאָס עס 
האַנדלט זיך, איז פּיער שטיין געבּליבּן בּאַ זיין שװערד. בּלױן 
צען טריט האָבּן זיי צעטיילט,. דאַלאָכאָו האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
מיטן קאָפּ צוּם שניי,4 האָט גיריק אַ שלונג געטוּן דעם שניי, װלי 
דער אויפגעהויבן דעם קאָפּ, זיך גלייך געמאַכט, אײבגעקאָרטשעט 
די פיס אוּן זיך אַנידערגעזעצט, אָפּזוּכנדיק די גלייכגעװיכט, עף 
האָט געשלונגען דעם קאַלטן שניי אוּן גענאָגט אים; זיינע ליפּן 
האָגן געציטערט, אָבּער אַלץ נאָך שמייכלענדיק, די אויגן האָבּן 
געהלישטשעט מיט אַנשטרענגונג אוּן כּעס פוּן די לעצטע כּוחות. 
ער האָט אויפגעהויב; דעם פּיסטאָלעט אוּן אָנגעהױבּן צילע: 
ווען, | | 

-- זייטיק, פאַרשטעלט אייך מיטן פּיסטאָלעט, -- האָט אַ 
זאָג געטוּן ניעסװויצקי, | 

-- פּאַ'שטעלט אייך ! -- האָט, נישט אױיסהאַלטנדיק, אַ גע 
שריי געטוּן אפילו דעניסאָװ צוּ זיין קעגנער, 

מיט אַ מילדן שמייכ? פוּן בּאַדױערונג אוּן חרטה, מיט 
הילפלאָז פונאַנדערגעשטעלטע פיס און הענט, אי פּיער, גלײף 
מיט זיין בּרייטער בּרוּסט געשטאַנען אַקעגן דאָלאָכאָון און האָט 
טרויעריק געקוקט אויף אים. + דעניסאָוו, - ראָסטאָוו אוּן ניעסוויצקי 
האָבּן פאַרזשמוּרעט די אויגן, אין דערזעלבער צייט האָבּן זי דער: ‏ 
הערט אַ שאָס אוּן דאַלאָכאָװוס בּייזע געשריי, 

-- נישט געטראָפן ! -- האָט אַ געשריי געטון דאָלאָכאָו אוּן 
הילפלאָז זיך אַנידערגעלייגט אויפן שביי מיטן פּנים אַראָפּ, 

פּיער האָט זיך אַ כאַפּ געטוּן בּאַם קאָפּ, זיך אויסגעדרייט, 
אַװעקגעלאָזט זיך אין װאַלד אַרײן, טרעטנדיק גלייך איבּערן שגיי -- - 
אוּן רעדנדיק כּסדר הויך אומפאַרשטענדלעכע װערטער, - 


; 2 
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-- גאַריש. .. גאַריש ! טויט, , .. ליגנט... -- האָט ער כּסדר 
גערעדט, קרימענדיק זיך, | | 

ניעסוויצקי האָט אים פאַרהאַלטן אוּן אַהײימגעפירט, 

ראָסטאָוו מיט דעניסאָװן האָבּן אַװעקגעפירט דעם פֿאַרװווג= 
דעטן דאַלאָכאָװן, - 

שווייגנדיק, מיט פּאַרמאַכטע אויגן, איז דאָלאָכאָו געלעגן 
אין שליטן אוּן קיין װאָרט נישט געענטפערט אויף די פראָגן, װאָס 
מען האָט אים געשטעלט ; נאָר, אַרײנפאַרגדיק קיין מאָסקװע, האָט 
ער זיך פּלוּצלינג אויפגעכאַפּט, אוּן אונטערהײבּנדיק מיט שװער- 
קייט דעט קאָפּ, האָט ער אָנגענומען בּאַ דער האַנט ראָסטאָװן, 
וועלכער איז געזעסן לעבּן אים, ראָסטאָװן האָט איבּעראַשט דער 
פילשטעגדיק געענדערטער אוּן אומגעריכט ענטוזיאַסטיש:צאַרטער 
אויסדרוק פין דאַלאָכאָוס פּנים, 

-- נו, װאָס 4 װי פילסטו דיך ‏ -- האָט געפרעגט ראָס 
טאָוו, 


-- שלעכט ! נאָר נישט אין דעם גייט עס, מיין פריינט, -- 
האָט געזאָגט דאָלאָכאָוו מיט אַן איבּערגעריסן קול, -- װוּ זענען 
מיר ? מיר זענען אין מאָסקװע, איך ווייס. איך בּין גאָרנישט, נאָר 
אִיך האָבּ זי דערהרגעט, דערתרגעט, , , זִי װעט דאָס נישט איבּער 
טראָגן, זי װעט נישט אַריבּערטראָגן . . 

-- װער ? -- האָט געפרעגט ראָסטאָו, 

-- די מאַמע מיינע, מיין מאַמע, מיין מלאך, מיין פאַף: 
געטערטער מלאך, די מאַמע, -- אוּן דאָלאָכאָו האָט זיך צעװייגט, 
דריקנדיק ראָסטאָװס האַנט,. 

- = װען ער האָט זיך אַ בּיסל בּאַרויקט, האָט ער דערקלערט, 
אַז ער װוינט מיט דער מויטער, אַז אויבּ די מוּטער װעט אים דעף: 
זען אַ שטאַרבּנדיקן, װעט זי דאָס נישט אַריבּערטראָגן, ער האָט 
געבּעטן ראָסטאָװן עד זאָל פאָרן צוּ איר אוּן זי צוגרייטן, 

ראָסטאָװו איז אַװעקגעפאָרן פאָרויס אויספירן זיין מיסיע אוּן 
צוּ זיין גרויסער פאַרװוּנדערונג געוויר געװאָרן, אַז דאָלאָכאָו, / 
דערדאָזיקער װילדער קאָפּ, דער אַװאַנטוריסט דאַלאַכאַו, װוינט אין 
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מאָסקװע מיט אַן אַלטיטשקער מוּטער אוּן האָרבאַטער שװעסטעף 
און איז דער צערטלעכסטער זון אוּן בר -ער, 


1 


פּיער האָט די לעצטע צייט זעלטן זיך געזען מיטן װייבּ אויג 
אויף אויג,. אי אין פּעטערבּורג, אי אין מאָסקװע פלעגט זייער הויז 
תּמיד פול זיין מיט געסט, װי ער פלעגט אָפט טון, אין ער אין 
דער נאַכט נאָך דעם דועל נישט אַרײנגעגאַנגען אין שלאָפצימער, 
נאָר געבּליבּן אין דעם ריזיקן קאַבּינעט פון זיין פאָטער, דאָרט, 
װוּ דער גראַף בּעזוכאָו איז געשטאַרבּן, 

ער האָט זיך אָנגעלענט אויף דער סאָפע און געװאָלט אייני 
שלאָפן, כּדי צוּ פאַרגעסן אַלץ, װאָס איז געווען מיט אים, נאַר ער 
האָט נישט געקענט דאָס טוּן, אַזֹאַ שטוּרם פון געפילן, געדאַנקען 
דעריגערונגען האָט זיך פּלוּצלינג אויפגעהויבּן אין זיין גשמה, אַז 
ער האָט נישט בּלויז נישט געקענט שלאָפן, נישט געקענט זיצן 
אויף קיין אָרֹט, נאָר געמוּזט אויפשפּרינגען פוּן דער סאַפּע און מיט 
האַסטיקע טריט גיין איבּערן צימער,. דאָ האָט זיך אים פֿאַרגע= 
שטעלט זי אין די ערשטע טעג נאָך דער חתונה, מיט 7י אַנטבּלויף 
טע אַקסלען אוּן מאַטן לײידנשאַפטלעכן בּליק, אוּן בּאַלד פלעגט באַ 
איר זייט דערשיינען דאָס שיינע, פרעכע און אַנטשלאָסן-שפּאָטישע 
דאָלאָכאָוס געזיכט, אַזױ װי עס איז געווען אויפן מיטאָג, אוּן דאָס: 
זעלבּע פּנים דאָלאָכאָוס, בּלייך, צוקנדיק אוּן ליידנד, אַווי װי עס 
איז געווען, בֹּשעת. ער האָט זיך אויסגעדרייט אוּן געפאַלן אויפן 
שביי, 

-- װאָס זשע איז געװען|? -- האָט עה געפרעגט זיף 
אַלײן, -- איך האָבּ דערהרגעט דעם געליבּטן, יאָ, דערהרגעט מיין 
װייבס געליבּטן, יאָ, דאָס איז געװען. פאַרװאַס? װי אַזוֹי בּין איף. 
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געקומען דערצו 1 -- דערפאַר, ווייל דו האָסט חתונה געהאַט מיט. 
איר, -- האָט געענטפערט אַן אינערלעכע שטימע. 

-- אָבּער װאָס זשע בּין איך שולדיק! -- האָט ער געָ: 
פרעגט, -- דאָס, װאָס דוּ האָסט חתוּנה געהאַט, נישט ליבּנדיק זי, 
דאָס, װאָס דוּ האָסט אָפּגענאַרט אי זיך אי זי, -- אוּן אים האָט 
זיך לעבּעדיק פאָרגעשטעלט יענע מינוּט נאָכן אָװנטבּרױט בֹּאַם 
פירשט װאַסילי, ווען ער האָט געזאָגט דידאַזיקע נישט פון זין 
האַרץ אַרױסגעפּלאָסענע װערטער ; , איך האָבּ אייך ליב", פוּן דעם 
איז דאָס אַלץ אַרױסגעקימען ! , איך האָבּ שוין דעמאָלט געפילט", 
האָט ער געטראַכט, , איך האָבּ געפילט דעמאָלט, אַן דאָס איז 
נישט ד אַ ס, אַז איך האָבּ נישט קיין רעכט געהאַט אױף דעם,. 
אַזױ האָט זיך טאַקע אױיסגעלאָזט", 

ער האָט זיך דערױמאַנט אָן האָניק=חודש אוּן איז רוט גע: 
װאָרן בּאַ דערדאָזיקער דערינערוגג. בּאַזוּנדערס לעבּעדיק, בַּאַלֵי: 
דיקענד אוּן שענדלעך איז געווען פאַר אים די דערינערונג װעגן 
דעם, װי אַזױ ער אין איינמאָל, בּאַלד נאָך זיין חתונה, צװעלף 
בּאַטאָג, ‏ אין זיידענעם שלאָפּראָק אַרױסגעקומען פוּן שלאָפצימעף . 
אין קאַבּינעט אַריין אוּן אין קאַבּינעט געטראָפן דעם הױפּט-פאַר: 
װאַלטער, וועלכער האָט רעספּעקטפוֹל זיך פאַרגײיגט, אַ קוק געטון 
אויף פּיערס געויכט, אויף זיין שלאָפּראָק אוּן אַ לייכטן שמייכל 
געמוּן, װי אויסדריקנדיק מיט דעמדאָזיקן שמייכל זיין רעספּעקטפוי . 
לע בּאַטײליקונג אין פּרינציפּאַלס גליק, | 

, אוּן וויפיל מאָל האָבּ איך שטאָלצידט מיט איר, שטאָלצירט 
מיט איר מאַיעסטעטישער שייגקייט, מיט איר הויך:אַריסטאַקראַטישן 
טאַקט", האָט ער געטראַכט; ,שטאָלצירט מיט דעמדאָזיקן הז 
מיינעם, אין וועלכן זי פלעגט אויפנעמען גאַנץ פּעטערבּורג; שטאָל: 
צירט מיט איר נישטצוטריטלעכקײיט אוּן שיינקייט, אין אָט מיט 
װאָס איך האָבּ שטאָלצירט ?! איך האָבּ דאַמאָלס געמיינט, אַז איך 
פאַרשטיי זי נישט, װי אָפּט פלעג איך, אַרײנטראַכטנדיק זיך אין 
איר כאַראַקטער, זאָגן זיך, אַז איך בּין שולדיק, װאָס איך פאַרשטײ 
זי נישט, פאַרשטיי נישט דידאָזיקע שטענדיקע רויקייט, בּאַפרל- 
דיקטקייט אוּן פרייקייט פון שטרעבונגען און פאַרלאַנגען, אוּן דער - 
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גאַנצער בּאַשײד איז געווען. אין יענעם איינעם שרעקלעכן װאָרט, 
אַז זי איז אַן אויסגעלאַסענע פרוי, געזאָגט זיך דאָסדאָזיקע װאָרט, 
און אַלץ איז געװאָרן קלאָר ! 

;אַנאַטאָל פלעגט פאָרן צוּ איר באָרגן בּאַ איר געלט אוּן זי 
קוּשן אין די נאַקעטע אַקסלען אַרײן, זי פלעגט אים גישט געבן 
קיין געלט, נאָר לאָזן קוּשן זיך. דער פּאָטער פלענט אין שפּאַס 
וועקן איר אייפערזכט ; זי פלענט מימ אַ רױיקן שמייכל זאָגן, אַז 
זי איז נישט אַזױ נאַריש צוּ זיין אייפערזיכטיק: ,זאָל ער טון, 
װאָס ער וויל?, פלעגט זי זאָגן װעגן מיר, איך האָבּ זי געפרעגט 
איינמאָל, צי פילט זי נישט קיין סימנים פוּן שװאַנגערשאַפט, זי 
האָט זיך שפּאָטיש צעלאַכט אוּן געזאָגט, אַז זי אין גישט קײן. 
נאַר, צוּ װעלן האָבּן קינדער, אוּן אַז פון מיר װעט זי קיין קיג: 
דער נישט האָבּן", 

דערנאָך האָט ער זיך דערמאַנט אַן איר גראָבּן, אוּמפאַר: 
שעמטן אַרט דענקען אוּן װוּלגאַרן אַרט אויסדריקן זיך, װאָס איז 
איר אייגן געווען, נישט געקיקט אויף איר דערציונג אין די העכי 
סטע אַריסטאַקראָטישע קרייזן, , איך בּין נישט דאָרט עפּעס אַ 
נאַר, . ,. גי דוּ אַלײן פּרווו, , . גייט אַרױס", פלעגט זי זאָגן, אָפט, 
זעענדיק איר דערפאָלג אין די אויגן פוּן אַלטע אוּן לונגע מענער 
אוּן פרויען, האָט פּיער נישט געקאַנט פאַרשטיין, פאַרװאָס ער האָט 
זי גישט ליבּ, -- יאָ, איך האָבּ זי קיינמאָל נישט ליבּ געהאַט, -- 
האָט זיך פּיער געזאָנט ; -- איך האָבּ געװוּסט, אַז זי אין אַן אויס: 
געלאַסענע פרוי, -- האָט ער זיך אַליין איבּערגעחזרט, נאָר נישט 
געװאַגט זיך מודה צוּ זיין אין דעם, -- אוּן איצט דאַלאַכאָו, אָט 
זיצט ער אויפן שניי אוּן שטרענגט זיך אָן צו שמיכלען און 
שטאַרבּט אפשר, ענטפערנדיק מיט עפּעס אַ געמאַכטער װוילעריש: 
קייט אויף מיין חרטה ! 

-- פּיער איז געווען אייגער פוּן יענע מענטשן, װאָס נישט 
געקוקט אויף זייער אויסערלעכער אַזױ גערוּפענער שװאַכקײיט פוּן 
כאַראַקטער, זוּכן זיי זיך נישט קיין פאַרטרויונגס-פרייגט פאַר זייער 
צער. ער האָט איבּערגעאַרבּעט אין זיך אַלין זיין צער, 

-- זי איז אין אַלעם, אין אַלעם איז זי אַליין שולדיק, -- 
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האָט ער גערעדט מיט זיך אַלײין ; -- אָבּער װאָס קוּמט אַרױס פון 
דעם 4 פאַרװאָס האָבּ איך מיך פאַרבּונדן מיט איר, פאַרװאָס האָבּ 
איך איר געזאָגט דעמדאָזיקן ; , איך האָבּ אייך ליב", װאָס איז געװען. 
אַ ליגנט אוּן נאָך ערגער פוֹן אַ ליגנט } -- האָט ער גערעדט מיס 
זיך אַליין, -- איך בּין שולדיק אוּן דאַרף אָפּקומען, . . װי אַזױ 1 
דוּרך דעם, װאָס מיין נאָמען װעט זיין צוּ שאַנד, מיין לעבּן אום? 
גליקלעך + עך, אַלץ איז אומזין, -- האָט ער אַ קלער געטוּן, -- 
אי דער נאָמען, אי די ערע -- אַלץ איז געװענדט אין די אומײ 
שטענדן, קיין זאַך איז נישט אָפּהענגיק פון מירי | 

לודוויק דעם 1 האָט מען געטייט, װייל זיי האָבּן גע* 
זאָגט, אַז ער איז געווען אַ פאַררעטער אוּן פאַרבּרעכער (איז פּיערן 
אינגעפאַלן), אוּן זי זענען געווען גערעכט פוּן זייער שטאַנדפּונקט, 
פּונקט אַזױ, װי עס זענען געווען גערעכט יענע, ועלכע זענען גע= 
שטאַרבּן פאַר אים מיט אַ מאַרטירער:טױט אוּן אים פאַררעכנט צוּ די 
הייליקע, דערנאַך האָט מען ראָבּעספּיערן געטײיט, װײל ער אין 
געווען אַ דעספּאָט, װער איז גערעכט, װער שוּלדיק 1 קיינער. און 
כֹּל זמן דוּ לעבּסט -- לעב : מאָרגן װעסטוּ שטאַרבּן, אַזױ װי איך 
האָבּ געקענט שטאַרבּן מיט אַ שעה צוּריק, אוּן לוינט דען דאָס 
גאַנצע פּיניקן זיך, װען צוּ לעבּן קימט אויס בּלויז איין טעקונדע 
אין פאַרגלייך מיט דער אַייבּיקײט 4 

;גאר אין דערזעלבער מינוט, װאָס ער האָט זיך געהאַלטן 
פאַר בּאַרויקט פוּן אַזאַ אַרט דענקען, האָט זיך אים פּלוּצלינג פאָר? 
נעשטעלט זי אין יענע מינוּטן, ווען ער האָט שטאַרקער פוּן אַלעם 
אַרױסגעװיזן זיין נישט אויפריכטיקע ליבּע, און ער האָט געפילט אַ 
צוּפלוּס פוּן בֹּלוּט צוּם האַרץ אוּן געמוּזט װידער אויפשטיין, זיך 
בּאַװועגן אוו בּרעכן אוּן רייסן די זאַכן, װאָס זענען אים אוּנטער דער 
האַנט געקוּמען, -- פאַרװאָס האָבּ איך איר געזאָגט: , איך האָבּ 
אייך ליב"? -- האָט ער אַלץ אין איינעם זיך אַלײן איבּערגעחזרט. אוּן 
איבערחורנדיק דאָס צענטע מאָל דידאָזיקע פראַגע, איז אים אויפן. 
געדאַנק געקוּמען מאָליערס : ,װאָס דאַרף ער דאָ!" און ער האָט 
זיך צעלאַכט פוּן זיך אַלײ - בי 

בּאַנאַכט האָט ער אַרײנגערוּפן דעם קאַמערדינער אוּן געהייס} 
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זיך אינפּאַקן, כּדי צוּ פאָרן קיין פּעטערבּורג, ער האָט נישט גע: 
קענט זיך פאָרשטעלן, װי אַזױ ער װאָלט איצט געקענט רעדן מיט 
איר, ער האָט בּאַשלאָסן, אַז מאָרגן װעט ער אַװעקפאָרן אוּן אי: 
בּערלאָזן איר אַ צּריוו,+ אין וועלכן ער װעט איר מודיע זיין װעגן 
זיין כּוונה אויף שטענדיק זיך צוּ שיידן מיט איר, 


אינדערפרי, ווען דער קאַמערדיגער איז, אַרײנטראָגנדיק קאַ: 
װע, אַרײינגעקוּמען אין קאַבּינעט, אין פּיער געלעגן אויף דער 
אַטאָמאַנקע אוּן מיט אַ געעפנטן בּוּך אין דער האַנט געשלאָפן 
ער האָט זיך אױפגעכאַפּט אוּן לאַנג דערשראַקן זיך אַרומגעקיקט 
נישט זייענדיק בֹּכּוֹח צוּ פאַרשטיין, װוּ ער געפינט זיך, 


-- די גרעפין האָט בּאַפלן צו פרעגן, צי איער דוּרכ+ 
לויכט איז אינדערהיים, -- האָט געפרעגט דער קאַמערדינער, 


נאָר פּיער האָט נאָך נישט געהאַט בּאַװיזן צוּ בּאַשליסן זיך 
װאָס פאַר אַן ענטפער ער זאָל געבּן, װי די גרעפין אַלין אין 
ווייס-אַטלאַסענעם, זילבּער:געשטיקטן שלאָפראָק, אוּן אין די בּלויזע 
האָר (צוויי ריזיקע צעפּ 6ת41408 מס זענען געווען צוויי מאָל אַרוֹמ? 
געלייגט אַרום איר פּרעכטיקן קאָפּ) איז אַרײנגעקומען אין צימער 
רויַק אוּן מאַיעסטעטיש; בּלויז אויף איר אַ בּיסל רעליעפן מאַר: 
מאָר:שטערן איז געווען אַ קגייטשעלע פוּן פאַרדרוס, זי האָט מיט 
איר אַלץ אױסהאַלטעװדיקער רויקייט נישט אַנגעהױבּן צוּ רעדן אין דער 
אָגועזנהײט פוּן קאַמערדינער, זי האָט געװוסט װעגן דוֹעל און 
איז געקומען רעדן װעגן אים, זי האָט צוּגעװאַרט בּיו דער קאַ= 
מערדינער האָט אַנידערגעשטעלט די קאַװע אוּן איז אַרויסגעגאג: 
גען, פּיער האָט אומדרייסט דורך די בּרילן אַ קוּק געטון אויף איר 
אוּן, װי אַ האָז, אַרוּמגערינגלט פוּן די הינט, מיט אומגעלייגטע 
אויערן, בּלייבּט ליגן פאַר די אויגן פוּן זיינע פיינט, אַזֹי האָט 
אויך ער אַ פְּרוּוו געטוּן ווייטער לייענען, נאָר געפילט, אַז דאָס 
איז זינלאָז אוּן אוממעגלעך, אוּן האָט װידער אומדרייסט אַ קוק 
געטוּן אויף איר, זי האָט זיך נישט געזעצט אוּן מיט אַ בּיטוֹל: 
שמייכעלע געקיקט אויף אים, אָפּװאַרטנדיק, בּיו דער קאַמערדינעף 
װעט אַרױסגײן, 
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-- װאָס איז דאָס װוידער ? װאָס האָט איר אָנגעמאַכט, פרעג 
איך אייך ? -- האָט זי שטרענג געזאָגט. | 

-- איך ? װאָס איז דען 1 -- האָט געזאָגט פּיער. 

-- אָט האָט זיך אַ העלד אָפּנעזױכט! בוּ, ענטפערט, װאָס 
איז דאָס פאַר אַ דוּעל ? װאָס האָט איר געװאָלט מיט דעם דער: 
װײיזן ? װאָס? פרעג איך אייך, 

פּיער האָט זיך שווער אַ דריי געטון אויף דער סאָפע, האָט 
געעפנט דאָס מויל, נאָר נישט געקענט ענטפערן. 

-- אוב איר ענטפערט נישט, װעל איך איך זאָגן... -- . 
האָט פאָרגעזעצט עלען. -- איר גלײיבּט אין אַלעם, װאָס מען זאָגט 
אייך ; אייך האָט מען געזאָגט,.. -- עלען האָט זיך צעלאַכט, -- 
אַז דאַלאָכאַוו איז מיין געליבּטער, -- האָט זי געזאָגט אויף פראַנ: 
צויזיש, אַרױסרעדנדיק מיט איר ציניש:שאַרפער אױסשפּראַך דאָס 
װאָרט ,געליבּטער", אַזױ װי יעדעס אַנדערע װאָרט, -- אוּן איר 
גלױיבּט! נוּ, װאָס:זשע האָט איר מיט דעם דערויון ? װאָס האָט 
אִיר דערוויזן מיט דעם דוּעל ? דאָס, אַז איר זענט אַ נאַר; האָבּן 
דאָס אַלע אַזױ אויך געװוּסט ! צוּ װאָס װעט דאָס בּרענגען! צוּ 
דעם, אַז איך זאָל ווערן צוּ שפּאָט פאַר גאַנץ מאָסקװע; צוּ דעם, 
אַז יעדער זאָל זאָגן, אַז איר האָט אין אַ שיכּורן צוּשטאַנד, גישט 
ויסנדיק, װאָס עס טוּט זיך מיט אייך, אַרױסגערופן אויף אַ דוּעל 
אַ מענטש, װעלכן איר אייפערט אָן אַ גרונד, -- עלען האָט אַלץ 
העכער אוּן העכער אויפגעהויבּן אזד שטימע אוּן אין אַלץ אויפגע: 
רעגטער געװאָרן, -- וועלכער איז אין אַלע הינזיכטן בּעסער פאַר 
אייך, . . 

-- הם.,. הם,.. -- האָט געבּרומט פּיער, פאַרקרימענדיק 
זיך, נישט קוקנדיק אויף איר אוּן נישט רירנדיק זיך מיט קיין איין 
אבר, | 

-- אוּן פאַרװאָס האָט איר געקענט גלױיבּן, אַז ער איז מיין 
געליבּטער ?. . , פאַרװאָס ? ווייל איך האָבּ ליב זיין געזעלשאַפּט ? 
אוב איר װאָלט געווען קלוּגער אוּן אָנגעגעמער, װאָלט איך אויסי 
דערװיילט בּעסער אייער געזעלשאַפט, 
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-- רעדט נישט מיט מיר, , , איך בּעט איך, -- האָט הי 
זעריק אַ פליסטער געטון פּיער, 

-- פאַרװאָס זאָל איך נישט רעדן ? איך מעג רעדן אוּן זאָג 
דרייסט, אַז עס געפינט זיך גאָרנישט אַזאַ פרוי, װאָס װאָלט מיט 
אַזאַ מאַן, װי איר, זיך נישט גענומען קיין געליפטן, אוּן איך האָבּ 
דאָס נישט געטוּן, -- האָט זי געזאָגט. : 

פּיער האָט געװאָלט עפּעס זאָגן, האָט אַ קוק געטוּן אויף איר 
ימיט אויסטערלישע אויגן, װאָס זי האָט זייער אויסדרוץ נישט פאַר; 
שטאַנען, אוּן האָט זיך צוריק אַנידערגעלײגט, ער האָט פיויש גע: 
'יליטן אין דערדאָזיקער מינוּט: זיין בּרוּסט האָט זיך צונויפגע: 
פּרעסט אוּן ער האָט נישט געקענט אָטעמען, ער האָט געװוּסט, אַז 
ער דאַרף עפּעס טוּן, כּדי אַ סוף צוּ מאַכן צוּ דידאָויקע פּיין, גאר 
דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט טוּן, איז געװוען צוּ שרעקלעך, 

-- פֿאַר אוּנדז איז גלייכער, אַז מיר זאָלן זיך שיידן, -- 
האָט ער אָפּגעהאַקט אַ זאָג געטון, 

-- זיך שיידן, אדרבּה, נאָר אױיבּ איר װעט מיר געבּן מיט: 
לען, -- האָט געזאָגט עלען, . . זיך שיידן, אָט מיט װאָס ער האָט 
געפונען מיך צוּ שרעקן ! 

פּיער איז אויפגעשפּרוּנגען פוּן דער סאָפע און מיט וֹאַק. 
לענדיקע טריט זיך אַ װאָרף געטוּן צו איר, 

-- איך װעל דיך דערהרגענען ! -- האָט ער אַ געשריי גע: 
טוּן אוּן, אַ כאַפּ געבּנדיק אַ מאַרמאָר-פּליטע פוּן טיש, האָט ער 
מיט אַ קראַפּט, װאָס איז אים בּיזן איצט אוּמבּאַקאַנט געװען גע: 
מאַכט אַ טריט אוּן זיך פאַרמאָסטן אויף איר, 

עלענס פּנים איז געװאָרן שרעקלעך : זי האָט אַ קוויטש גע: 
טון אוּן איז אָפּגעשפּרוּנגען פוּן אים. דעם פאָטערס נאַטוּר האָט 
זיך אָפּגערופן אין אים, פּיער האָט דערפילט אַ ווילדן תּענוּג. ער 
האָט אַ װאָרף געטוּן די פּליטע, זי צעבּראָכן אוּן, צוטרעטנדיק מיט 
אויסגעשטרעקטע הענט צוּ איר, אַ געשריי געטוּן : ,אַרױס ! 1* מיט 
:אַזאַ שרעקלעך קול, אַז אין גאַנצן הויז האָבּן זיך אַלע דערשראָקן, 
דערהערנדיק דעמדאַזיקן געשריי, גאָט װיײיסט, װאָס פּיער װאַלט 
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געטוּן אין דער מינוּט, אוב עלען װאָלט נישט אַרױסגעלאָפן פוּן 
צימער, : 


אין אַ װאָך אַרוּם האָט פּיער אַרױסגעגעכּן דעם וייבּ אַ בּאַ 
פּאָלמעכטיקונג צוּ פאַרװאַלטן. מיט אַלע גרױסרוּסישע גיטער, װאָס 
האָבּן אויסגעמאַכט די גרעסערע העלפט פוּן זיין פאַרמעגן, אוּן ער 
אַלײן איז אַװעקגעפאָרן קיין פּעטערבּוּרג, | 


עצ 


עס איז אַריבּעֹר צויי חדשים נאַכן בּאַקוּמען די ידיעה אין 
די ליסער בּערג װעגן דער אויסטערליצער שלאַכט אוּן װעגן דעם 
פאַרלוירן װערן פוּן פירשט אַנדרעי ; אוּן, גישט געקיקט אויף אַלע 
בּריוו דוּרך דער געזאַנדשאַפט אוּן אויף אַלע נאָכזוּכוּנגען, איז זיין 
קערפּער נישט געפונען געװאָרן; ער איז אויך נישט געװען אין 
צעטל פוּן די געפאַנגענע, ערגער פוּן אַלץ פאַר זיין פאַמיליע איך 
געווען דאָס, װאָס עס איז. פוּנדעסטוועגן. געבּליבּן אַ האָפּוגג, אַוֹ 
ער איז אויפגעהויבּן געװאָרן דוּרך די איינװוינער אויפן שלאַכט+ 
פעלד אוּן ליגט, אפשר, אַ קראַנקער אָדער שטאַרבּנדיקער ערגעץ=+ 
װוּ אַליין, צװישן פרעמדע, אוּן איז נישט בּכּוה צוּ געבּן װעגן זיך 
צוּ וויסן. אין די צייטונגען, פוּן וועלכע דער אַלטער פירשט איז 
צוּם ערשט געווויר געװאָרן וועגן דער אויסטערליצער שלאַכט, איז 
געווען געשריבּן, פּוּנקט אַזױ װי שטענדיק, גאַנץ בּקִיצוּר אוּן נישט 
קלאַר, אַז די רוּסן זענען נאָך אַ גלענצענדן אָנגריִף גענייט געװען 
אָפּצוּטרעטן אוּן אַז זי האָבּן דעם ריקצוּג דורכגעפירט אין פוּלן 
אַרדנונג, דער אַלטער פירשט האַט פאַרשטאַנען פוּן דערדאַזיקעָר 
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אָפּיציעלער ידיעה, אַז אוּנזערע האָכּן געליטן אַ מפּלה, אין אַ װאָך 
אַרוּם נאָך דער צייטונג, װאָס האָט געבּרענגט די ידיעה װעגן דער 
אויסטערליצער שלאַכט, איז אָנגעקוּמען קוּטוּזאָוס בריו, וועלכער 
האָט מודיע געווען דעם פירשט װעגן דעם גורל, װאָס האָט געָ: 
טראָפן זיין זן, - 

,איער זוּן איז אין מיינע אויגן, -- האָט געשריבּן קוטו: 
זאָװ, -- מיט דער פאָן אין די הענט, אין דער שפּיץ פין פּילק, 
געפאַלן װי אַ העלד, װאָס איז ווערט זיין פאָטער אוּן זיין היימ- 
לאַנד, צוּ דער אַלגעמײנער בּאַדױערונג פון מיד אוּן פין דער גאַג: 
צער אַרמײ, אין בּי! איצט נישט בּאַװוּסט, צי ער לעבּט אַדער 
בִישְט, זיך אוּן אייך טרייסט איך מיט דער האָפננג, אַז איער זין 
לעבט, ווייל אין קעגנפאַל װאָלט אויך זיין נאָמען דערמאַנט גע: 
ווען צװישן די געפוגענע אַפיצירן אויפן שלאַכטטעלד, װעגן װעל: 
כע עס איז מיר צוגעשטעלט געװאָרן אַ צעטל דורך די פּאַרלאַ: 
ימענטארן", : 

בּאַקומעגדיק דידאָויקע ידיעה שפּעט אין אַװנט, װען ער 
איז געווען אַלײן אין זיין קאַבּינעט, איז דער אלטער פירשט, אַזול 
וי געוויינטלעך, צוּמאָרגגס געגאַנגען אויף זיין פרלמאַרגנדיקן שפּאַ: 
ציר ; אָבּער ער איז געװען שוייגנדיק מיטן פארװאַלטער, גערט. 
נער אוּן אַרכיטעקטאָר און, כאָטש ער האָט אויסגעזען אנגעפרוגוט, 
האָט ער קיינעם גאַרנישט געזאָגט, 

ווען די פירשטין מאַריע איז אין דער געװײנלעכער צייט 
אַרײינגעקימען צו אים, איז ער געשטטנען בֹּאָם װאַרשטאַט אוּן 
געטאָקט, נאָר, װי געװיינטלעך, זיך גישט אומגעקיקט אױף 
איר, - 

-- אַ! פירשטין. מאַריע! -- האָט ער פּלוצלינג אַ זאָג גע: 
טון אומנאַטירלעך און אַ װאָרף געטון די שטאַמײזקע. (דאָס ראָד 
האָט זיך נאָך געדרייט פון אימפּעט. די פירשטין פּאַריע האָט 
לאַנג געדענקט דאָסדאָזיקע אָפּשטאַרבּנדיקע סקריפען פון ראָד, 
װאָס האָט זיך צונױיפגעגאָסן פאַר איר מיט דעם, װאָס עס איז 
| פאָרגעקומען דערנאָך), 
די פירשטין מאַריע האָט זיך דערגענטער ס צוּ אים, דערזען 
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זיין געזיכט, און עפּעס איז פּלוּצלינג אַנטפּאַלן געװאָרן אין אירש 
אירע אויגן האָבּן אויפגעהערט צוּ זען קלאָר, זי האָט לויט דעם 
פאָטערס פּנים, װאָס איז געווען נישט טרויעריק, נישט דערשלאָגן, 
נאָר בּייז אוּן האָט אוּמנאַטירלעך געאַרבּעט איבּער זיך, דערוען, 
אַז איבּער איר הענגט אוּן ס'וועט בּאַלד זי דערדריקן אַ שרעקלעך 
אוּמגליק, דאָס ערגסטע אין לעבּן, אַן אוּמגליק, װאָס זי האָט נאָך 
נישט דורכגעלעבּט, אַן אוּמגליק, נישט צוּם פאַרריכטן, נישט צוֹם. 
בּאַגרייפן, דעם טוט פון דעם, װאָס דוֹ האָסט ליבּ, 

--- פאָטער ! אַנדרעי ! -- האָט געזאָגט די נישט גראַציעזע,, 
אומגעשיקטע פירשטין מיט אַזאַ אומאויסדריקלעכער שיינקייט פוּן 
טרויער און זעלבּסטפאַרגעסונג, אַז דער פאָטער האָט נישט אויס= 
געהאַלטן איר בּליק אוּן האָט, אַרױסשלאָכצענדיק, זיך אַװעקגע= 
דרייט, 

-- איך האָבּ בּאַקוּמען אַ ידיעה, אין צעטל פוּן די געפאַבנעגע 
גישטאַ, אין צעטל פוּן די דערהרגעטע נישטאָ. קוּטוּזאָוו שרייבּט, --- 
האָט ער דוּרכדרינגלעך אַ געשריי געטוּן, װי װעלגדיק פאַרטרײבּן 
די פירשטין מיט דעמדאָזיקן געשריי, -- דערהרגעט ! 

די פירשטין איז נישט אַנידערגעפאַלן, איז נישט געפאַלן אין 
חלשות, זי איז שוין פריער געווען בּלייך, נאָר װען זי האָט דער 
הערט דידאָזיקע װערטער, האָט זיך איר פּנים געענדערט אוֹן עפּעס. 
האָט אויפגעשיינט אין אירע שטראַלנדיקע, הערלעכע אויגן. עפּעס 
װי אַ פרייד, אַ העכערע פרייד, װאָס איז נישט אָפּהענגיק פון דל' 
ליידן אוּן. פריידן פוּן דערדאָזיקער װעלט, װאָלט פאַרגאָסן דעם. 
שטאַרקן טרויער, װאָס איז געווען אין איר, זי האָט פאַרגעסן אָן 
דער גאַנצער מורא פאַרן פאָטער, איז צוגעגאַנגען צוּ אים, אָנגע: 
נומען אים בּאַ דער האַנט אוּן צוגעצויגן צוּ זיך אוּן אַרוּמגענומען 
זיין מאָגערן, אָדערדיקן האַלדן, 

-- פאַטער, -- האָט זי געזאָגט. -- דרייט אייך גישט אַװעק 
פוּן מיר, לאָמיר וויינען צוּזאַמען. | 

-- מנוּוולים, פּאַדלעצעס! -- האָט אַ געשריי געטון דער אֵל= 
טער, אַװעקדרײענדיק פוּן איר דאָס פּנים, -- אומבּרענגען אַן אַר= 
| מיי,. אומבּרענגען מענטשן ! פאַרװאָס 1 גיי, גיי, זאַג ליזען. 
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די פירשטין מאַריע האָט זיך מאַכטלאָן אַראָפּגעלאָזט אין 
פאָטעל לעבּן פאָטער אוּן זיך צעוויינט, זי האָט איצט געוען דעם 
- בּרודער אין יענער מינוּט, װי ער האָט זיך געועגנט מיט איף 
אוּן מיט ליוען, מיט זיין צערטלעכער אוּן איינצייטיק שטאַלצער 
מינע, זי האָט אים געזען אין יענער מינוט, װי ער האָט ליבּלעך 
און איראָניש אָנגעטון דעם מעדאַליאָן אווף זיך, , האָט ער גע= 
גלייבּט ? האָט ער חרטה געהאַט אויף זיין נישט גלייבּן; איז ער 
איצט דאָרט 1 דאָרט, אין הכל פוּן אײיבּיקער רוּ אוּן גליקזעליקייט 3* 
האָט זי געטראַכט, 

פאָטער, זאָגט מיר, װי אַזױ אין דאָס געװען? -- האָט זי 
געפרעגט מיט טרערן, | 

-- גיי,, גיי, ער אין דערהרגעט געװאָרן אין דער שלאַכט, 
אין װעלכער מען חאָט אַריינגעפירט דערהרגענען די רוסישע בּעס: 
טע מענטשן אוּן דעם רוּסישן רוּם, גייט, פירשטין מאַריע, גי אוּן 
זאָג ליזען. איך װעל קומען, . | 

ווען די פירשטין מאַריע איז צוריקגעקומען פוּן פאָטער, איז 
די קליינע פירשטין געזעסן בּאַ אַן אַרבּעט אוּן מיט יענעם בֹּאַזוּג- 
דערן אויסדרוק פוּן דעם אינערליכן אוּן גליקלעך-רויקן בּליק, װאָס 
איז אייגן נאָר מעובּרתע פרויען, האָט זי אַ קיק געטין איף דער 
פירשטין מאַריע, נאָר אירע אויגן האָבּן געקוקט אין דער טיף -- אין 
זיך אַרײן -- אין עפּעס גליקלעכס אוּן געהיימניספולס, װאָס איז פאָר: 
געקומען אין איר, 

-- מאַריע, -- האָט זי געזאָגט, אַװעקבּײגנדיק זיך פוּן דעף 
העפטירעם אוּן אויסלייגנדיק זיך אַהינטער, -- װײז נאָר אַהער 
דיין האַנט, | | 
זי האָט גענוּמען דער פירשטינס האַנט אוּן זי אַרױפגעלײגט 
זיך אויפן בּויך, אירע אויגן האָבּן געשמייכלט אָפּװאַיטגדיק, דאָס 
ליפַּל מיט די װאָגסעלעך האָט זיך אויפגעהויבּן אוּן קינדעריש:גליק. 
לעך געבּליבּן אויפגעהויבּן, 

די פירשטין מאַריע אין שטיין געבּליבּן אויף די קגיען פאַר 
איר אוּן האָט בּאַהאַלטן דאָס געזיכט אין די פאַלבּן פון דער שווע: 
געריגס קלייד, 
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| -- אָט, אָט -- דוּ הערסט 4 מיר איז אַזי מאָדנע. אוּן 
ווייסט, מאַרי, איך על אים זײיער ליב האָבּן, -- האָט געזאָגט 
ליזע, קוקנדיק מיט בּלישטשענדיקע, גליקלעכע אויגן אױף דער 
שוועגערין, 

די פירשטין מאַריע האָט גישט געקענט אויפהיבּן דעם קאָפֿי 
זי האָט געווייגט, 

-- װאָס איז מיט דיר, מאַשע ? 

-- גאַרנישט, , , עס איז מיד אַזױ טריעריק געװאָרן י. 
טרויעריק וועגן אַנדרעיען, -- האָט זי געזאָגט, אָפּװישנדיק די 
טרערן אָן דער שוועגעריגס קני. 

עטלעכע מאָל אין משך פוּן פרימאָרגן האָט די פירשטין מאַ: 
ריע אָנגעהױבּן צוּגרייטן די שועגערין אוּן האָט יעדעס מאָל אָנ 
געהויבּן וויינען,. דידאָזיקע טרערן, װאָס די קליינע פירשטין האָט 
נישט פאַרשטאַנען זייער סיבּה, האָבּן זי צערודערט, װי װיניק בּאַ: 
אָבּאַכטנדיק זי איז נישט געװוען, זי האָט גאָרנישט גערעדט, נאָר 
אומרויק זיך אַרוּמגעקוּקט, זוכנדיק עפּעס. פאַרן מיטאָג איז אין איר 
צימער אַריינגעקומען דער אַלטער פירשט, פאַר װעלכן זי האָט 
תּמיד מורא געהאַט, אַצינד מיט אַ בּאַזונדער:אוּמרויקן, בּייזן פּנים 
אוּן, נישט זאָגנדיק קיין װאָרט, איז ער אַרױסגעגאַנגען, זי האָט אַ 
קוק געטוּן אויף דער פירשטין מאַריע, דערנאָר זיך פאַרקלערט 
מיט יענעם אויסדרוק פוּן אין זיך געווענדטער אויפמערקזאַמקײט, 
װאָס קוּמט פאָר בּאַ מעובּרתע פרויען, אוֹן זיך פּלוצלינג פונאַני 
דערגעוויינט, 

-- מען האָט דערהאַלטן פין אַנדרעיען עפּעס: -- האָט זי 
געזאָגט, | | 
-- ניין, דוּ װייסט, אַז עס האָט נאָך נישט געקענט אָנ 
מען קיין ידיעה, נאָר דער טאַטע בּאַאוּמרוֹיקט ניך, אוּן מיר אין 
שרעקלעך, 

-- איז גאַרנישט ? 

-- גאַרנישט, -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַריע, קוּקג- 
דיק אַנטשלאָסן מיט שטראַלנדיקע אויגן אויף דער פירשטין. . 

זי האָט זיך בּאַשלאַסן נישט צוּ זאָגן איר אוּן האַט אַנגע. 





מלהמה אוּן שלום 1 


וט 


2 


רעדט דעם פאָטער צוּ האַלטן בסוד די בּאַקוּמענע שרעקלעכע 
ידיעה פאַר דער שװעגערין בּיו איר געלעגן װערן, װאָס האָט גע: 
דאַרפט פאָרקומען די נאָעגסטע טעג. די פירשטין מאַריע אוּן דער 
אַלטער פירשט האָבּן, יעדער אויף זיין שטייגער, געטראָגן און פאַר: 
בּאָרגן זייער צער, דער אַלטער פירשט האָט נישט געװאָלט האָפן : 
ער האָט בּאַשלאָסן, אַז דער פירשט אַנדרעי אין דערהרגעט גע 
װאָרן, אוּן, נישט געקיקט דערויף, װאָס ער האָט געשיקט אַבּאַ 
אַמטן קיין עסטרייך אַפּזוּכן דעם שפּור פוּן זוּן, האָט ער אים בֹּאַ 
שטעלט אַ דענקמאָל אין מאָסקװע, װועלכן ער האָט כּדעה געהאַט 
אַװעקצוּשטעלן אין זיין גאָרטן, אוּן האָט אַלעמען געזאָגט, אַז זיין 
זוּן איז געחרגעט געװאָרן, ער האָט זיך בּאַמיט, אַן ענדערונגען, צו 
פירן זיין פריערדיקן לעבנס:סדר, נאָר די כּוחות האָבּן אים פאַר: 
לאָזט : ער האָט װינציקער שפּאַצירט, װינציקער געגעסן, װינציקער 
געשלאָפּן און איז מיט יעדן טאָג געװאָרן אַלץ שװאַכער, די פיר: 
שטין מאַריע האָט געהאָפּט. זי האָט מתפּלל געװוען פאַרן בּרודער, 
װי פאַר אַ לעבּעדיקן, אוּן האָט יעדע מינוט געװאַרט אויף אַ 
ידיעה וועגן זיין צוריקקומען. 


ץעש 


-- טייערינקע, -- האָט געזאָגט די קלייגע פירשטין דעם 
י19-טן מערץ אינדערפרי גאָכן פרישטיק אוּן איר 595 מיט די 
װאָנסעלעך האָט זיך אויפגעהויבּן לוט דער אַלטער געװוויגהייט ; 
אָבּער דער שמייכל פוּן דער קליינער פירשטין, װעלכע האָט זיך 
אינסטינקטיוו אונטערגעגעבּן דער אַלגעמיינער טרויער:שטימונג, 
װאָס האָט געהערשט אין הוין זינט ס'איז אָנגעקוימען די שרעקלע: 
כע ידיעה וועגן פירשט אַנדרעי, איז געווען אַזעלכער, אַז ער האָט 
-נאָך מער דערמאַנט אָן דעם אַלגעמײינעם טרויער. -- טייערינגקע, 





58 ל. נ. טאָל סט אָי 
איך האָבּ מורא, אַז דאָס היינטיקע פרישטיק זאָל מיר נישט האָבּן 
געשאַדט, 

-- װאָס איז דיר דען, האַרציקע ? דוּ בּיסט בלייך, אַך, דוּ 
בּיסט זייער בּלייך, -- האָט דערשראָקן געזאָגט די פירשטין מאַר. 
יע, צולויפנדיק מיט אירע שװערע, וייכע טריט צוּ דער שװעי 
גערין, | 

-- איער דוּרכלויכט, אפשר שיקן נאָך מאַריאַ בּאַנדאַנאָװ= 
נאַ? -- האָט געזאָגט איינע פוּן די אָנװעונדע שטיבּמיידלעך. 
(מאַריאַ בּאָנדאַנאָװנאַ. איז געװען די אַקישערקע פון קרייז-שטאָט, 
װאָס האָט געװוינט אין די ליסער בּערג שוין די צווייטע װאָך.) 

-- טאַקע אינדעראמתן, -- האָט אוּנטערגעהאַלטן די פירש-= 
טין מאַריע, -- אפשר טאַקע. איך װעל גיין, שרעק דיך נישט, 
מיין מלאך ! -- זי האָט אַ קוש געטון ליזען אוּן געװאָלט אַרױס: 
גיין פוּן צימער, 

-- אַך, גיין, גיין ! -- אוּן אַ חוּץ בּלייכקייט, פיזישן ליידן, 
האָט זיך אויפן פּנים פוּן דער קליינער פירשטין אױסגעדריקט אַ 
קינדישע שרעק פאַר די אוּמפאַרמײדלעכע יסוּרים, 

-- ניין, דאָס איז דער מאָגן .. זאָלסט זאָגן, מאַשע, אַז 
דאָס איז דער מאָגן, . . -- אוּן די פירשטין האָט זיך צעװיינט 
קינדיש:שמערצלעך, קאַפּריז אוּן אפילוּ אַ בּיסל געמאַכט בּרעכנדיק 
אירע קליינע הענטלעך, 

די פירשטין איז אַרױסגעלאַפן פוּן צימער נאָך מאַריאַ בּאָג 
דאַנאָװונאַ. 

-- מיין גאָט ! מיין גאָט! אַ! -- האָט זי געהערט הינטער 
זיך, 

רייבּנדיק זיך די פולע, נישט גרויסע, וייסע הענט, איז דל 
אַקישערקע, מיט אַ װיכטיק:רויק פּנים, איר שוין אַקײגנגעגאַג= 
גען, 

-- מאַריאַ בּאָגדאַנאָװנאַ ! דאַכט זיך, עס האָט זיך אָנגע= 
הױיבּן, -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַריאַ, קיקנדיק מיט דער- 
שראַקענע בּרייט-געעפנטע אויגן אויף דער הײבּאַם, 

-- נוּ, דאַנקען גאַט, פירשטין, -- האַט געזאַגט, נישט פאַר= 
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גיכערנדיק דעם טריט, מאַריאַ בּאָגדאַנאָװגאַ. --- איר, מיידלעך, 
דאַרפט נישט וויסן װעגן דעם, 

-- אָבּער פאַרװאָס איז פוּן מאָסקװע נאָך נישט געקומען דעל 
דאָקטאָר צוּ פאָרן 1 -- האָט געזאָגט די פירשטין, (אויפן פאַרלאַנג 
פוּן ליזען אוּן פוּן פירשט אַנדרעי אי צום טערמין געשיקט גע: 
װאָרן קיין מאָסקװע נאָך אַן אַקישער, אוּן מען האָט זיך געריכט 
אויף אים יעדע מינוט,) 

-- עס מאַכט נישט אויס, פירשטין, בּאֲאוּמרויקט איף 
נישט, -- האָט געזאָגט מאַריאַ בּאָגדאַנאָונאַ, -- עס װעט אויך אָן 
אַ דאָקטאָר אַלץ גוּט זיין, 

אין פינף מינוט אַרוּם האָט די פירשטין פוּן איר צימער 
דערהערט, אַז מען טראָגט עפּעס שווערס, זי האָט אַרױסגעקיקט -- 
די אָפּיציאַנטן האָבּן צוּליבּ עפּעס געטראָגן אין שלאָפצימער אַרין 
די לעדערנע סאָפע, װאָס איז געשטאַנען אין פירשט אַנדרעיס קאַ= 
בּינעט. אויף די פּנימער פוּן די מענטשן, װאָס האָבּן געטראָגן די 
סאָפּע, איז געווען עפּעס פייערלעכס אוּן שטילס, 

די פירשטין מאַריע איז געזעסן אַליין אין איר צימער, צוּ? 
הערנדיק זיך צוֹ די קלאַנגען פון הז עפעגעגדיק טײלמאָל דל 
טיר, װען מען איז דוּרכגעגאַנגען, אוּן צוּקיקנדיק זיך צוּ דעם, 
װאָס עס איז פאָרגעקוּמען אין קאָרידאָר. עטלעכע פרויען זענען 
מיט שטילע טריט דוּרכגעגאַנגען אַהין אוּן צוריק, האָבּן זיך אומ: 
געקוקט אויף דער פירשטין אוּן זיך אַװעקגעדרײט פון איר, {5 
האָט נישט געװאַגט צוּ פרעגן, האָט פאַרמאַכט די טיר, זיך אומגץ- 
קערט צוּ זיך אוּן דאָ זיך געזעצט אויף איר פאָטעל, דאָ זיך גע: 
גומען צוּם תּפילהיבּיכל, דאָ זיך געשטעלט אויף די קניען פאַרן 
הײיליקן ארון, צוּ איר אוּמגליק אוּן פאַרװונדערונג האָט זי גע: 
פילט, אַז די תּפילה בּאַרויקט נישט איר אויפרעגונג, פּלוּצלינג האָט 
זיך די טיר פוּן איר צימער שטיל געעפנט, אוּן אויף דער שװעפ 
האָט זיך בּאַװיזן, אַרומגעבּוגדן מיט אַ טיכל, איר אַלטע גיאַגיע פּראַס: 
קאָװיאַ סאַװישנאַ, וועלכע איז כּמעט קיינמאָל, איבּער דעם פאַרבּאַט 
פוּן פירשט, נישט אַרײנגעגאַנגען צוּ איר אין צימער, 

|-- מיט דיר, מאַשענקע, זיצן אַ בּיסל בּין איך געקוּמען, --- 





ישש 5 טאָלסטאֵָי 


- האָט געזאָנט די גיאַניע, -- אוּן האָבּ אויך, מלאך מיינער, דעם 
פירשטס חופּהי:ליכט מיטגעבּרענגט, פאַרן בּילד פוּן גאָטס אויסדער= 
|וויילטן אָנצוּצוּנדן, -- האָט זי מיט אַ זיפץ געזאָגט, 

-- אַך, װי ציפרידן איך בּין, ניאַניע. 

-- גאָט איז בּאַרמהאַרציק, טײבּעלע. | 

די ניאַניע האָט אָנגעצוּנדן די מיט גאָלד אַרוּמגעװיקלטע 
ליכט פאָרן הייליקן ארון אוּן מיט אַ זאָק זיך אַװעקגעזעצט בֹּאַ 
דער טיר, די פירשטין מאַריע האָט גענומען אַבּוּךְ אוּן אָנגעהױבּן 
לייענען, בּלויז װען עס פלעגן זיך הערן טריט אָדער שטימען, 
- -פלעגן בּיידע, די פירשטין דערשראָקן, פרעגנדיק, אוּן די גיאַניע 
בּאַרױיקנדיק, קוקן איינע אויף דער צווייטער. איבּער אַלע װוינקלען 
פון הויז איז צעגאָסן געווען אוּן עס האָט אַלעמען בּאַהערשט 
דאָסזעלבּע געפיל, װאָס עס האָט איבּערגעלעבּט די פירשטין מאַ: 
- ריע זיצנדיק אין איר צימער, אין הסכּם מיטן פאָלקס:גלױבּן, אַז 
װאָס װײיניקער מענטשן עס וייסן וועגן די װוייען פוּן דער געוי- 
גערין, אַלץ װינציקער ליידט זי, האָבּן זיך אַלע בּאַמיט צוּ מאַכן 
דעם אָנשטעל, אַז זיי וייסן נישט; קינער האָט נישט גערעדט 
וועגן דעם, נאָר אויף אַלע מענטשן איז, אַ חוּץ דער געויינטלע: 
כער סאַלידקייט אוּן די רעספּעקטפוּלע גוטע מאַנירן, װאָס האָבּן 
געהערשט אין פירשטס הויז, קענטיק געווען עפּעס איין אַלגעמײנע 
פאַרזאָרגטקײט, גערירטקייט אוּן אַ בּאַװױסטזײן פוּן עפּעס גרויסעס, 
אוּמבּאַגרייפלעכס, װאָס געשעט אין דערדאָזיקער מינוט, 


אין גרויסן מיידל:צימער האָט מען נישט געהערט לאַכן, אין 
אָפּיציאַנטן:צימער זענען אַלע מענטשן געזעסן אוּן האָבּן געשוויגן, 
גרייט צו עפּעס, אין צימער פוּן די הויף:דינער האָט מען געבּרענט 
קין:העלצער אוּן ליכט אוּן מען איז נישט געשלאָפן, דער אַלטער 
פירשט האָט, טרעטנדגק אויף די פּיענטעס, זיך געדרייט איבּערן 
קאַבּינעט אוּן געשיקט טיכאָנען צוּ מאַריאַ בּאָנדאַנאָונען פרעגן : 
װאָס ? -- זאָג בּלויז: דער פירשט האָט בּאַפױלן צוּ + פרעגן ,װאָס 4" 
אוּן קוּם זאָגן, װאָס זי האָט געזאָגט, 


-- מעלד דעם פירשט, אַז די ווייען האַבּן זיך אַנגעהױבּן, =-- 
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האָט געזאָגט מאַריאַ. בּאָגדאַנאָװגאַ, אַ קיק געבּנדיק װיכטיק אויפן 
שליח, | 

טיכאָן איז אַרױסגעגאַנגען אוּן געמאַלדן דעם פירשט, 

-- גוט, -- האָט געואָגט דער פירשט, פאַרמאַכנדיק הינטער. 
זיך די טיר, אוּן טיכאָן האָט נישט געהערט מער דעם מיגדסטן 
שאָרך פוּן קאַבּיגעט, | 

אין אַ קליינער וילע אַרוּם איז טיכאָן אַרײנגעגאַנגען אין 
קאַבּינעט, כּלומרשט כּדי צוּ פאַרריכטן די ליכט, דערזעענדיק, אַז 
דער פירשט ליגט אויף דער סאָפּע, האָט טיכאָן אַ קוּק געטוּן אױיפּן 
פירשט,, אויף זיין צערודערט געזיכט, האָט אַ שאָקל געטון מיטן 
קאָפּ, שווייגנדיק זיך דערנענטערט צו אים, אוּן, אַ קוש געבּנדיק 
אים אין אַקסל אַרײן, איז ער אַרױסגעגאַנגען, נישט פאַרריכטנדיק. 
די ליכט אוּן גישט זאָננדיק, נאָכװאָס ער איז אַרײנגעקומען, דער 
פייערלעכסטער סוד אין דער װעלט איז ווייטער פאַרגעקומען, עס 
איז אַריבּער דער אָװנט, עס איז צוּגעפאַלן די גאַכט, אוּן דאָס 
געפיל פוֹן דערװאַרטונג אוּן האַרציקער גערירטקייט פאַר דעם אוּמ. 
בּאַנרײפלעכן אין נישט געפּאַלן, גאָר געשטיגן, קיינער איז נישט 
געשלאָפן, 


עס איז געווען איינע פוּן יענע מערץ:נעכט, װען דער ויב 
טער װיל כּלומרשט זיך אָפּנעמען זיינס אוּן שיט אַרויס מיט אַ 
פאַרצװייפלטן כּעס זיינע לעצטע שנייען אוּן זאַװיערוכעס. אַקײגן 
דעם דייטשישן דאָקטאָר פוּן מאָסקװע, אויף װעלכן מען האָט זיך 
געריכט יעדע מינוּט אוֹן גאַך װעלכן עס זענען אַרױסגעשיקט גע: 
װאָרן פּאָסט:פערד אויפן גרויסן וועג, זענען צוּם אָרט, װז דער וועג 
דרייט זיך אָפּ אין דאָרף אַרײן, אַרױסגעשיקט געװאָרן רייטער מיט. 
לאַמטערנעס, כּדי דוּרכצופירן אים איבּער די שניי-בערג און גרי. 
בּער, | 

די פירשטין מאַריאַ האָט שוין לאַנג געהאַט אַװעקגעלײגט: 
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דאָס בּוּך : זי איז געזעסן שווייגנדיק, אָנגעשטעלט די שטראַלגד 
קע אויגן אויף דעם גערוּנצלטן, גוּט בּאַקאַנטן פּנים פוּן דער יאַי 
.ניע, = אויפן פּאַסמאַלע גרויע האָר, װאָס האָט זיך אַפּערגערוּקט פון 
אוּנטערן טיכל, אויפן נאָכהענגענדיקן הויט:ועקעלע אוּנטער דער 
-גאָמבּע, | 

די ניאַניע פּראַסקאָװיאַ סאַװישנאַ, מיטן זאָק אין די הענט, האָט 
:מיט אַ שטיל קוֹל דערציילט, אַליין נישט הערגדיק אוּן נישט פאַרשטײיעב: 
דיק אירע רייד, דאָס צוּם הוּנדערטסטן מויל שוין דערציילטע, װי 
אַזױױ די פאַרשטאַרבּענע פירשטין האָט אין קישיניעו געבּוירן די 
-פירשטין מאַריע, אוּן ס'האָט זי אָפּגענוּמען אַ דאָרפישע רופאטע, אַ 
מאָלדאַװאַנקע, אָנשטאָט אַן אַקושערקע, 

-- אַז עס גייט דוּרך מיט חסד, דאַרף מען קײנמאָל גישט 
יקיין דאָקטוירים, -- האָט זי געזאָגט. | 

פּלוצלינג האָט אַ ווינט:צוּג אַ שפּאַר געטוּן אויף איינעם פוּן 
די אַרױסגענומענע טאָפּעלע פענסטער פוּן צימער (לויטן ווילן פונם 
פירשט האָט מען תּמיד מיטן אָנקוּמען פוּן די לערכעס אַרױסגענו 
מען צוּ איין טאָפּעלן פענסטער אין יעדן צימער), אוּן, אָפּרײסג? 
דיק דאָס שלעכט פאַררוּקטע ריגעלע, האָט ער אָנגעהױבּן פלאַטערן 
-מיט דער אַדאַמאַשענער גאַרדין, האָט אַ בּלאָן געטון מיט קעלט, 
-מיט שניי אוּן פאַרלאָשן דאָס ליכט. די פירשטין מאַריע האָט אַ 
ציטער געטון ; די ניאַניע האָט אַװעקגעלײגט דעם זאָק, אין צוֹי 
געגאַנגען צוּם פענסטער אוּן, אַרױסבּײיגנדיק זיך, אָנגעהױבּן אָב 
כאַפּן דאָס אויפגעעפנטע פענסטער. דער קאַלטער װיגט האָט גע: 
פּלאַטערט מיט די שפּיצן פוּן איר טיכ? אוּן מיט די גרויע אַפער: 
-גערוקטע האָר:פעדים, 

--- פירשטין, מאַמעלע, עס פאָרט מיטן פּרעשפּעקט עמעי 
צער ! -- האָט זי געזאָגט, האַלטנדיק דאָס פענסטער אוּן נישט 
-פּאַרמאַכנדיק עס. -- מיט לאַמטערנעס, מסתּמא דער דאָק: 

-- אַך, גאָט מיינער ! דאַנקען גאָט! -- האָט געואָגט די 
-פירשטין מאַריע, -- מען דאַרף אים גיין אויפנעמען ; ער קען גישט 
:קיין רוסיש, 
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די פירשטין מאַריע האָט געכאַפּט אַ טוך אויף זיך אוּן איז 
אַרױסגעלאָפן אַקײגן די אָנקומענדיקע. װען זי איז דורכגעגאַנגען 
דאָס פאַרצימער, האָט זי אין פעגסטער געזען, אַז עפּעס א קאָטש 
און לאַמטערגעס שטייען בּאִַם פראַנט:גאַנג, ' זי איז אַרױסגעגאַנגען 
אויף די טרעפּ, אויפן טליפּעקל פון פּאָרענטש איז געשטאַנען אַ 
חלבן ליכט און האָט געטריפט פוּן ווינט, דער אָפיציאַנט פיליפּ, 
מיט אַ דערשראָקן פּנים אוּן מיט אַ צווייטן ליכט אין דער האַנט 
איז געשטאַגען גידעריקער, אויף דער ערשטער טרעפּפּלאַטפאָרם, 
נאָך אַ בּיסל נידעריקער, פוֹן הינטער די געדרייטע טרעפּ אַפער, 
האָבּן זיך געהערט טריט אין ווייכע שטיוול, אוּן עפּעס אַ בּאַקאַנטע 
שטימע, װי עס האָט זיך געדאַכט דער פירשטין מאַריע, האָט גע: 
זאָגט עפּעס, | 

-- דאַנקען גאָט! -- האָט געזאָגט די שטימע. -- אוּן דער 
פאָטער } | 

-- זיי האָבּן זיך צוגעלענט, -- האָט געענטפערט דאָס קול 

פון הויף:דינער דעמיאַן, וועלכער אין שוין געווען אונטן, 

דערנאָך האָט די שטימע נאָך עפּעס געזאָגט, דעמיאַן האָט 
עפּעס נגעענטפערט, און די טריט אין די ווייכע שטיוול האָבּן זיך 
אָנגעהויבּן פלינק דערגענטערן איבּער די אומגעזעענע אָנגעדרײיטע 
טרעפּ, 

דאָס איז אַנדרעי !* האָט אַ קלער געטון די פירשטין מאַר: 
גי ;גיין, דאָס קען נישט זיין, דאָס װאָלט געווען צוּ אומגעוויינט. 
לעך", האָט זי אַ קלער געטוּן, אוּן אין דער זעלבּער מינוט, װאָס 
זי האָט דאָס געקלערט, האָט אויף דער פּלאַטפאָרם, אויף וועלכער 
צס איז געשטאַנען דער אָפיציאַנט מיטן ליכט, זיך בּאַװיון דאָס 
געזיכט אוּן די פּיגוּר פונם פירשט אַנדרעי, אין אַ פּעלץ מיט אַ 
קאָלגער, בּאַשאָטן מיט שניי, יאָ, דאָס איז געװען ער, נאָך בלייך 
אוּן מאַגער און מיט אַ געענדערטן, אויסטערליש:ווייכן, אָבּער אויך 
אויפגערעגטן געזיכטט:אויסדרוק. ער איז אַרױפגעגאַנגען אויף דל 
טרעפּ אוּן האָט אַרומגענומען די שוועסטער, 

-- איר האָט נישט דערהאַלטן מיין בּריוו 1 -- האָט ער גע. 
פרעגט אוּן, נישט װאַרטגדיק אויף קיין ענטפער, װעלכן ער װאָלט 
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אויך גישט בּאַקוּמען, ווייל די פירשטין האָט גישט געקענט רעדן, 
איז ער צוּריק אַראַפּגעגאַנגען אוּן מיטן אַקישער, וועלכער איז אַרײב? 
געגאַנגען נאַך אים (ער איז זיך צוּנויפגעפאָרן מיט אים אויף דער 
לעצטער סטאַציע),. איז ער מיט פלינקע טריט װידער אַרױפּגעגאַנצ 
גען אויף די טרעפּ אוּן װידער אלזּמגענוּמען די שוועסטער. 

-- װאָס פאַר אַ צופאַל ! -- האָט ער אַ זאָג געטוּן, -- = 
בע מאַשע ! -- אוּן אױסטוענדיק דעם פּעלץ אוּן די שטיול, איד 
ער אַװעקגעגאַנגען אין דער פירשטיגס צימערן אַרײן, | 


6 


די קליינע פירשטין איז געלעגן אויף די קישנס, אין אַ ווייסך 
טשיפּעק (די וייען האָבּן איר נאָר:װאָס נאָכגעלאָזט), די שװאַרצצ 
האַר זענען אין לאָקן געלעגן אַרוּם א מע אָנגעצוּנדעגע, מיט שווייס 
בּאַדעקטע בּאַקן ; דאָס רויטע פּרעכטיקע מיילעכל מיטן ליפּל, בֹּאַי 
דעקט מיט שװאַרצע הערעלעך, איז געווען געעפנט, אוּן זי האָס 
פריידיק געשמייכלט, דער פירשט אַנדרעי איז אַרײנגעקומען אין 
צימער אוּן זיך אָפּגעשטעלט פאַר איר, צוּפיסנס פוּן דער סאָפע, 
אויף וועלכער זי אין געלעגן, די בּלישטשענדיקע אױגן, װאָס 
האַבּן געקוקט קינדיש:דערשראָקן אוּן צערודערט, האָבּן זִיך אָפּגעי 
שטעלט אויף אים. נישט ענדערגדיק דעם אױסדרוק. איך האָבּ 
אייך אַלע ליבּ, איך האָבֿ קיינעם קיין שלעכטס נישט געטוּן, פאַר? 
װאָס לייד איך ? העלפט מיר", האָט געזאָגט איר אויסדרוק. זי האָט 
געזען דעם מאַן, אָבּער נישט פאַרשטאַנען די בּאַדײטוּנג פוּן זין 
דערשייגען אַצינד פאַר איר, דער פירשט אַנדרעי האָט אַרומגעי 
קרייזלט די סאָפע אוּן איר אַ קוּש געטוּן אין שטערן אַרײן, 

-- האַרציקע מיינע, -- האָט ער געזאָגט, אַ װאָרט, װאָס 
ער האָט איר קיינמאָל נישט געזאָגט, -- גאָט איז דערבּאַרם= 
דיק . . 
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זי האָט פרעגנדיק, קינדיש-תּרעוּמותדיק אַ קוּק געטוּן אויף 
אים, 

,איך האָבּ פין דיר געװאַרט הילף, אוּן גאָרנישט, אוּן דוּ 
אויך 1" האָבּן געזאָגט אירע אויגן, זי האָט זיך נישט געװוּנדערט, 
װאָס ער איז געקוּמען ; זי האָט נישט פאַרשטאַנען, אַז ער איז גע: 
קוּמען, זיין קומען האָט נישט געהאַט קיין שׁוּם שייכות צוּ איר 
ליידן אוּן צוּ דעם, װאָס איר אין גרינגער געװאָרן. די װייען 
האָבּן זיך װידער אָנגעהױיבּן, אוּן מאַריאַ בּאָגדאַנאָװגאַ האָט גע: 
עצהט דעם פירשט אַנדרעי אַרױסצוּגײן פוּן צימער, 

דער אַקוישער איז אַרײנגעקוּמען אין צימער, דער פירשט 
אַנדדעי איז אַרױסגעגאַנגען אוּן, טרעפגדיק די פירשטין מאַריע, 
איז ער װידער צוּגעגאַנגען צוּ איר, זיי האָבּן פליסטערנדיק גע: 
שמועסט, נאָר אַלע מינוט איז דער שמיעס שטיל געבּליבּן, זײ 
האָבּן געװאַרט אוּן זיך צוגעהערט, 
-- גיי, = מיין פריינט, -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַ: 
ריע, | 

דער פירשט אַנדרעל איז װידער אַװעקגעגאַנגען צוּ דער 
פרוי אוּן האָט אין שכנישן צימער זיך אַװעקגעזעצט צוואַרטן, 
עפּעס אַ פרוי מיט אַ דערשראַקן געויכט איז אַרױסגעקומען פוּן 
איר צימער אוּן איז צעמישט געװאָרן, דערזעענדיק דעם פירשט 
אַנדרעי, ער האָט זיך פאַרדעקט דאָס פּנִים מיט די הענט און איז 
אָפּגעזעסן אַזױ עטלעכע מינוט, געבּעכדיקע, הילפלאָזײיסורימדיקע 
געשרייען האָבּן זיך געהערט פוּן יענער זייט טיר, דער פירשט 
אַנדרעי האָט זיך אויפגעשטעלט, איז צוּגעגאַנגען צוּ דער טיר 
אוּן געװאָלט זי עפענען, די טיר האָט עמעצער צוּגעהאַלטן, 

-- מען קען נישט, מען קען גישט ! -- האָט אַ זאָג געטוּן 
פוּן יענער זייט אַ דערשראָקן קול, 

ער האָט זיך אָנגעהױבּן דרייען איבערן צימער, די געשרייען 
האַבּן אויפגעהערט, עס איז אַריבּער נאָך עטלעכע רגעס, פּלוצלינג 
האָט אַ שרעקלעכער געשריי -- נישט איר געשריי: זי האָט נישט 
געקענט אַזױ שרייען -- זיך דערהערט אין שכנישן צימער,. דער 
פירשט אַנדרעל אין צוּגעלאָפּן צוּ דער טיר; דער געשריי האָט 
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אויפגעהערט, עס האָט זיך דערהערט אַ געשריי פוּן אַ קינד, 

,נאַכװאָס האָט מען דאָ אַהערגעבּרענגט א קינד"? האָט אַ 
קלער געטון אין דער ערשטער רגע דער פירשט אַנדרעי. ,א 
קיגד ? אַ װאָסערס 1, .. נאָכװאָס דאַרף מען דאָרט אַ קינד אָדער. 
איז דאָס געבּוירן געװאָרן אַ קיבך ?* 

דאָ האָט ער פּלוצלינג פאַרשטאַנען די גאַנצע פרייךי: 
קע בּאַדײטונג פוּן דעמדאָזיקן געשריי ; טרערן האָבּן אים אַ שטיק 
געטוּן אוּן, אָנשפּאַרנדיק זיך מיט די עלנבּויגנס פוּן בּיידע הענט 
אויפן פענסטער-אַנלען, האָט ער זיך שלוכצנדיק צעוויינט,4 וי עס 
וויינען קינדער, די טיר האָט זיך געעפנט, דער דאַקטאָר אין, מיט 
פאַרשאַרצטע אַרבּל פוֹן העמד, אָן אַ סורדוט, אַ בּלייכער אוּן מיט 
אַ טרייסלענדיקן קין, אַהיסגעקימען פון צימער, דער פירשט אַג: 
דרעי האָט זיך געװענדט צוּ אים, נאָר דער דאָקטאָר האָט פאַר: 
לוירן אַ קוּק געטון אויף אים און, נישט זאָגנדיק קיין װאָרט, פאַר: 
בּײגעגאַנגען, אַ פרוי איז אַרױיסגעלאָפן אוּן, דערזעענדיק דעם פירשט 
אַנדרעי, האָט זי זיך פאַרהאַלטן אויף דער שװעל, ער אין אַרײג; 
געגאַנגען אין צימער פוּן דער פרוי, זי איז געלעגן אַ טױטע אין 
דערזעלבּער פּאָזע, אין וועלכע ער האָט זי געזען מיט פינף מינוט 
צוּריק, אוּן נישט געקוּקט אויף די שטאַרע אויגן אוּן אויף דער 
בּלייכקייט פוּן די בּאַקן, האָט דאָס פּראַכטפילע קיגדישע פּנימל 
מיטן ליפּל, בּאַדעקט מיט שװאַרצע הערעלעך, געהאַט דעמזעלבן 
אויסדרוּק, 

,איך האָבּ אייך אַלע ליב אוּן האָבּ קיינעם קיין שלעכטס 
נישט געטוּן, אוּן װאָס האָט איר געמאַכט מיט מיר 74 האָט געזאָגט 
איר הערלעך, געבעכדיק טויט געזיכט, 

אין אַ װוינקל פוּן צימער האָט געקוויטשעט און געפּישטשעט 
עפּעס קליינס און רויטס אין מאַריאַ בּאָגדצבאָו געט ווייסע ציטערנדי: 
קע הענט. 
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אין צוויי שעה אַרוּם איז דער פירשט אַנדרעי מיט שטילץ 
טריט אַרײגעגאַנגען אין קאַבּינעט צוּם פאָטער. דער אַלטער האָט 
שוין אַלץ געװוּסט. ער אין געשטאַנען בּאַ. דער סאַמע טיר, 
און װי נאָר זי האָט זיך געעפנט, האָט דער אַלטער שװייגנדיק 
מיט זיינע זקנישע האַרטע הענט, װי מיט צװאַנגען, אַרוּמגעכאַפּט 
דעם האַלדז פוּן זוּן אוּן זיך צעיאָמערט װי אַ קינד, 


אין דריי טעג אַרוּם האָט מען געבּרענגט צוּ קבורה די קליי. 
-נע פירשטין אוּן, געזעגעגענדיק זיך מיט איר, אין דער פירשט 
אַנדרעי אַרױפגעגאַנגען אויף די שטיגעלעך פון ארון, אוּן אויך 
אין ארון איז געווען דאָס זעלבּע געזיכט, זוגם שוין מיט פאַרמאַכ. 
טע אוגן. ,אַך, װאָס האָט איר געמאַכט מיט מיר 1' האָט אַלץ 
גערעדט דאָס פּנים, אוּן דער פירשט אַנדרעי האָט דערפילט, אַז 
אין זיין האַרץ האָט זיך אָפּגעריסן עפּעס, אַז ער האָט אויף זיך 
אַ שילד, װאָס לאָזט זיך נישט פאַרריכטן אוּן פאַרגעסן, ער האָט 
נישט געקענט וויינען. דער אלטער איז אויך אַרײנגעגאַנגען אוּן 
האָט אַ קיש געטון איר װאַקסן הענטל, װאָס איז רויק אוּן הויך 
יגעלעגן פאַרלייגט איבּערן צווייטן, אוּן אויך אים האָט איר פּנים 
געזאָגט : ;אַך, װאָס, פאַרװאָס האָט איר דאָס געטוּן מיט מיר?" 
און דער אַלטער האָט זיך בייז אַװעקגעדרײט, דערועענדיק דאָס: 
:דאָזיקע פּנים, 


נאָך אין פינף טעג אַרוּם האָט מען געטױפט דעם ינגן 
פירשט ניקאַלאַי אַנדרעיעװיטש. די אַם האָט מיט דער גאָמבּע צו 
געהאַלטן די װינדעלעך, בּשעת דער גלח האָט מיט אַ גענענער 
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פעדער בּאַשמירט דעם יינגלס געקנייטשטע פּלאַכן פוּן די הענט 
לעך אוּן רויטע זוילן פוּן די פיסלעך. 


דער קװאַטער, דער זיידע, האָט, מורא האָבּנדיק ער זאָל עס' 
נישט אַראָפּלאָזן, ציטערנדיק געטראָגן דאָס קינד אַרוּם דעם בּלעכעגעם. 
געקנייטשטן טויף:בּעקן אוּן איבּערגעגעבּן עס דער קװאַטערין, דער 
פירשטין מאַריע, אַנטגײענדיק שער פוּן שרעק, מען זאָל דאָס 
קינד נישט דערטרינקען, איז דער פירשט אַנדרעי געזעסן אין צווייטן 
צימער, אָפּװאַרטנדיק די צערעמאָניע זאָל זיך ענדיקן, ער האָט פריי+ 
דיק אַ קוּק געטוּן אויפן קינד, װען די װאַרטאָרין האָט עס אים. 
אַרױסגעבּרענגט, אוּן מיט נחת אַ שאַקל געטוּן מיטן קאָפּ, 
װען זי האָט אים געמאַלדן, אַז דאָס אַרײנגעװאָרפענע קיגעלע 
װאַקס מיטן קינדס הערעלעך, אין נישט אַראָפּ צוּם גרונט, נאָר" 
אַרוּמגעשװומען אין טויף-בּעקן, 


2, 


ראַסטאָװוס אַנטײל אין דעם דוּעל צװישן דאַלאָכאָון מיט 
בּעזוכאָװן איז פאַרריבּן געװאָרן אַ דאַנק די בּאַמנונגען פוּן אַלטן 
גראַף אוּן, אָנשטאָט דעגראַדירט צוּ װערן, װי ער האָט זיך גע: 
ריכט, איז ראַסטאָװ צוּגעטײילט געװאָרן אַלס אַדיוּטאַנט צוּם מאָס: 
קווער גענעראַל:גוּבּערנאַטאָר. דעריבּער האָט ער גישט געקענט 
פאָרן אין דאָרף אַרײן מיט דער גאַנצער פּאַמיליע, אוּן איז גע+ 
בּליבּן אויף זיין נייעם אַמט דעם גאַנצן זוּמער אין מאָסקװע, 


דאַלאָכאָװו איז ביסלעכווייז געזוּנט געװאָרן, אוּן ראָסטאָר 
האָט זיך בּאַזונדערס בּאַפרײינדעט מיט אים אין דערדאָזיקער צייט 
פוּן זיין געזונט װערן, דאַלאָכאָו איז קראַנקערהייט געלעגן בֹּאַ 
דער מוּטער, װעלכע האָט אים ליידנשאַפּטלעך אוּן צערטלעך ליב 
געהאַט, די אַלטיטשקע מאַריאַ איװאַנאַװנאַ, װעלכע האָט ליב גפ= ‏ 
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קריגן ראָסטאַװן פּאַר זיין פריינדשאַפּט צוּ פעדין, פלעגט אים 
אָפט דערציילן וועגן איר זין, 

-- יאָ, גראַף, ער איז צוּ איידל אוּן צוּ ריין, -- פלעגט 
זי זאָגן, -- פאַר אוּנדזער היינטיקער אױסגעלאַסענער װעלט, די 
-טוגענט האָט קיינער גישט ליב, זי שטעכט יעדן אין די אױגן, 
-אדרבּא, זאָגט מיר, גראַף, איז דאָס יושרדיק, איז דאָס ערלעך פוּן 
בּעזוכאָװוס זייט ? אוּן דער איידעלער פעדיאַ. האָט דאָך אים ליב 
געהאַט, אוּן ער רעדט אַצינד אויך קיינמאָל קיין שׁוּם שלעכטס גישט 
אויף אים, אין פּעטערבּוּרג דידאָזיקע שטיפערייען, מיט קװאַרטאַל: 
גע האָבּן זיי עפּעס געשפּאַסט, דאָס האָבּן זי דאָך בּאַזאַמען גע= 
טון }! װאָס:זשע, בּעזוכאָוון האָט דאָס נישט געשאַדט, אוּן פעדיאַ 
האָט אַלץ אויף זיינע פּלײיצעס אַריבּערגעטראָגן ! א קלייניקייט װאָס 
ער חאָט זיך אָנגעליטן ! עלעהיי, מען האָט אים צוּריק אומגעקערט, 
:אָכּער האָט מען דען געקענט אים נישט אומקערן? איך מין, אַז 
אַזעלכע העלדן אוּן פּאַטריאָטן, װי ער, זענען נישט קיין סך דאַרט 
געווען. אוּן אַצינד -- דערדאָזיקער דועל! אין דען דאָ געפיל, 
ערע בֹּאַ דידאָזיקע מענטשן ! װיסנדיק, אַז ער אין אַן איינציקער 
זון, אַרױסצורופן אויף אַ דוּעל און שיסן אַזױ גלייך ! עס איז נאָך 
גוּט, װאָס גאָט האָט זיך מרחם געווען איבּער אונדז, און פאַרװאָס ? 
נו, ער האָט אין אונדוער צייט נישט קיין אינטריגעס ? װער איז 
'שולדיק, אויבּ ער איז אַזױ אייפערוינטיק ! איך פאַרשטיי, אָבּער 
'ער האָט דאָך פריער געקענט געבּן צו פילן, דאָס האָט דאַך אַזױ 
אַ יאָר געדויערט, אוּן נאָך װאָס, אַרױסרוּפן אויף אַ דוּעֹל, רעכע: 
גענדיק, אַז פעדיאַ װעט זיך נישט שלאָגן, װײל ער איז אים אַ 
בּעל:חוב, װאָס פאַר אַ נידערטרעכטיקייט ! װאָס פאַר אַ געמייגהייט! 
איך ווייס, מיין ליבער גראַף, איר האָט פעדיאַן פאַרשטאַנען, דע: 
ריבּער טאַקע האָבּ איך אייך ליב מיטן גאַנצן האַרץ, גלוױיבּט מיר, 
אים פאַרשטייט ועלטן װער. דאָס אין אַזאַ הויכע, הימלישע 
נשמה ! | 

דאָלאָכאָוו אַלײן פלעגט אָפט אין דעד צייט פוּן זיין געזנט 
ווערן זאָגן ראָסטאָװן אַזעלכע װערטער, װעלכע מען האָט בֹּשו 
אופן נישט געקענט דערװאַרטן פוּן אים, 
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-- מיך האַלט מען פאַר אַ שלעכטן מענטש, איך װייס, ‏ -- 
פלעגט ער זאָגן, -- זאָל זיין אַזױ, איך יל קייגעם גישט קעגען, 
אַ חוּץ די, וועמען איך האָבּ ליב ; נאָר װעמען איך האָבּ ליבּ, האָב 
איך ליבּ אַזױ, אַז איך בּין גרייט דאָס לעבּן פאַר זיי אַװעקצוּגעבּן, 
אוּן אַלע איבּעריקע װעל איך דערשטיקן, אויבּ זיי װעלן זיך מיר' 
אויפן װעג שטעלן. איך האָבּ אַ פּאַרגעטערטע, אומאָפּטאַצבּאַרע 
מוטער, אַ צוויידריי פוייינט, דוּ בּיסט איינער פוּן זיי, אוּן די א 
בעריקע אינטערעסירן מיך נאָר אויף אַזו פיל, אויף ויפיל זי 
זענען נוצלעך אָדער שעדלעך, אוּן אַלע זענען כּמעט שעדלעך, 
בּאַנונדערס די פרויען, יאָ, גשמה מייגע, -- האָט ער פאָרגעזעצט, -- 
מענער האָבּ איך בּאַגעגנט ליבּנדע, איידעלע, דערהױבּענע; נאָר 
פרויען, אַ חוּץ פאַרקויפטע נשמות, -- אַלצײנס, גרעפינס צי קְעָי 
כיגס, -- האָבּ איך נישט בּאַגעגנט. איך האָבּ נאַכנישט בּאַנעגנט 
יענע הימלישע ריינקייט אוּן געטריישאַפט, ועלכע איך זוּך אין 
דער פרוי, אויבּ איך װאָלט געפוגען אַזאַ פרוי, װאָלט איך דאָם. 
לעבּן אַװעקגעגעבּן פאַר איר. אָבּער דידאָזיקע!... -- ער האָט 
געמאַכט אַ פאַראַכטנדיקן זשעסט, -- אוֹּן דוּ װעסט מיר גלײבּן, 
אויבּ דאָס לעבּן האָט נאָך אַ װערט בּאַ מיר, האָט עס אַ װערט 
בּלויז דערפאַר, װאָס איך האָף נאָך צוּ טרעפן אַזאַ הימליש װעו, 
װאָס זאָל מיך בּאַנײען, לייטערן אוּן דערהייבּן, נאָר דוּ פאַרשטײסט: 
דאָס נישט, | 

-- גיין, = איך פאַרשטיי אויסגעצייכנט, -- האָט געענטפערט: 
ראָסטאָוו, ‏ װעלכער האָט זיך געפינען אוּנטערן איינפלוס פוּן זיין 
גייעם פריינט, : 


א 


האַרבּסט:צײט אין די פאַמיליע ראָסטאָ צוריקגעקומען קיין: 
מאָסקװע אָנהויבּ װינטער איז אוך דעגיסאָו צוּריקגעקומען אוּן 
האָט זיך אָפּנעשטעלט בּאַ די ראָסטאָװס,. דידאַזיקע ערשטע צייט 
פוּן ווינטער 1806 יאָר, װאָס ניקאָלאַי ראָסטאָװ האָט פאַרבּרענגט 
אין מאָסקװע, איז געװוען איינע פוּן די גליקלעכסטע און פריילעב= 
סטע פאַר אים אוּן פאַר זיין גאַנצער פאַמילע, גיקאַלאַי האַט אַרײב 
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אנאטואטאפוומוכה 


געפירט מיט זיך אין הויז פון זיינע עלטערן אַ סך יוּנגעלייט, װיעָ: 
ראַ איז געווען אַ צװאַנציקיעריקע שיינע פריילין ; סאַניע אַ זעכצ1: 
יעריק מיידל אין פולן פּראַכט פון אַ נאָר-װאָס צעבּליטער בּלום; 
נאַטאַשע --- האַלבּ פריילין, האַלבּ מיידל, דאָ קיגדיש:קאָמיש, דאַ 
יונגפרוילעך-בּאַצויבערגד, | 

אין הוין בּאַ די ראַסטאָוס האָט זיך אין דער צייט געשאַפן 
עפּעס אַ בּאַזונדערע אַטמאָספערע פוּן ראָמאַנטישקײט, װי דאָס גע: 
שעט געוויינטלעך אין אַ הױיז, װוּ עס זענען דאָ זײיער בּאַחנטע 
אוּן זייער יינגע מיידלעך. קוקנדיק אויף דידאַזיקע יינגע, עמפינך: 
לעכע, צו עפּעס (װאַרשיינלעך צו זייער גליק) שמייכלעגדיקע, 
מיידלשע געזיכטער, אויף דעם הייטערן אַרוּמלויפן, הערנדיק דעם 
גישט לאָגישן, נאָר צוּ אַלעמען ליבּלעכן, אויף אַלעם גרייטן, האָפ: 
גוגנטפולן געפּלאַפּל פון דעם פרויען:יינגװאַרג, הערנדיק די נישט 
האַרמאַנישע קלאַנגען דאָ פון געואַנג, דאָ פון מוויק, האָט יעדער 
יוּנגערמאַן, װאָס פלעגט קומען אין הויז אַרײן צוּ די ראָסטאָוס, 
איבּערגעלעבט דאָס אייגענע געפיל פון ליבּע אוֹן דערװאַרטוּנג פוּן 
גליק, װאָס עס האָט איבּערגעלעבט דאָס יוּנגװאַרג אַליין פון דאַזיקן הויז, 

צװישן די יונגעלייט, װאָס זענען אַריינגעפירט געװאָרן דורך 
ראָסטאָװן, איז געווען אייגער פון די ערשטע דאַלאָכאָו, וועלכער 
איז געפעלן געװאָרן אַלעמען אין הויז, אַ חוּץ נאַטאַשען, איבּער 
דאַלאָכאָוון האָט זי זיך שיער נישט צעקריגט מיטן בּרודער, זי 
האָט זיך געהאַלטן בּאַ דאָס איריקע, אַן ער איז אַ שלעכטער מענטש 
אַז אין דועל מיט דאָלאָכאָוון איז פּיער געװען גערעכט, און דאַ: 
לאָכאָו שוּלדיק, אַז ער איו נישט אָנגענעם און נישט גאַטיך. 
לעך. 

איך האָבּ נישט װאָט צוּ פאַרשטײן, -- האָט מיט אַן אײג. 
געשפּאַרטער קאַפּריזישקײט געשריגן גאַטאַשע, -- ער אין אַ שלעב? 
טער אוּן געפילסלאַזער מענטש, אָט האָבּ איך דאָך ליב דיין דע 
גיסאָון ; ער אי אי אַ הוּלטיי, אי אַלץ, אוּן פונדעסטועגן האָבּ 
איך אים ליב, הייסט עס, אַז איך פאַרשטיי, איך װייס גישט, הי 
אַזוי דיר צף זאָגן. . , בּאַ אים אין אַלץ אויסגערעכנט, אוּן איף 
האָבּ דאָס גישט ליב, דעניסאָון... 
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-- נוּ, דעניסאָװ איז עפּעס אַנדערש, -- האָט געענטפערט 
ניקאָלאַי, געבּנדיק צוּ פילן, אַז אין פאַרגלייך מיט דאַלאָכאָון איז 
אפילו דעניסאָװן אויך גאָרגישט, -- מען דאַרף פאַרשטיין, װאָס 
פאַר אַ נשמה דערדאָזיקער דאַלאָכאָו האָט, מען דאַרף אים זעען 
מיט דער מוּטער, דאָס איז אַזאַ האַרץ ! 

-- דאָס ווייס איך שוין נישט, נאָר מיט אים פיל איך מיך 
נישט גוּט, אוּן צי װייסטו, אַז ער האָט זיך פאַרליבּט אין סאָ= 
גיען ? 

-- װאָס פאַר אַ שטותים, . . 

-- איך בּין זיכער, אָט װעסטו זען. 

נאַטאַשעס נביאות האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַר אמת, דאַלאַ= 
כאָוו, וועלכער האָט נישט ליב געהאַט קיין פרויעןגעזעלשאַפט,. 
האַט אַנגעהױבּן אָפט צוּ פאַרבּרענגען אין הויז, און די פראַגע צו. 
ליבּ וועמען ער קוּמט, אין שנעל (הנם קיינער האָט נישט גערעדט 
וועגן דעם) געלייזט געװאָרן, אַז ער קוּמט צוּליבּ סאָניען, אוּן סאַ: 
ניע, הגם זי װאָלט קיינמאָל נישט געװאַגט דאָס צוּ זאָגן, האָט גי 
װוּסט וועגן דעם אוּן פלעגט יעדעס מאָל שטאַרק רויט װערן, װען 
דאַלאָכאָוו האָט זיך בּאַװיזן, 

דאַלאָכאָװו האָט אָפט געגעסן מיטאָג בּאַ די ראָסטאָװס, האָט 
קיינמאָל נישט דורכגעלאָזט קיין פאָרשטעלונג, אויף װעלכער זֵיי 
זענען געווען, אוּן פלעגט קומען אויף די טאַנץ:אָװנטן צו יאָגעלן, 
װוּ די ראָסטאָװוס פלעגן שטענדיק זיין,. ער האָט אַרױסגעװין אַ 
בּאַזונדערע אויפמערקזאַמקײיט צוּ סאָניען אוּן האָט געקוקט אויף 
איר מיט אַזעלכע אויגן, אַז נישט בּלויז זי האָט נישט געקענט אויס: 
האַלטן דעמדאָזיקן בּליק אוּן פלעגט רויט װערן, נאָר אויך די גרע: 
פין אוּן נאַטאַשע פלעגן רויט װערן, בּאַמערקנדיק דעמדאָזיקן 
בּליק, 

עס איז קענטיק געװוען, אַז דערדאָזיקער שטאַרקער, אויס= 
טערלישער מאַנסבּיל, געפינט זיך אינטער דער אוּמבּאַיגבּאַרער 
ווירקונג, װאָס עס האָט אויף אים דאָסדאָזיקע שװאַרצינקע, 
גראַציעזע מיידל, וועלכע ליבּט אַ צװייטן, 

ראַסטאָױי האָט בּאַמערקט עפּעס נייעס צװישן דאָלאַכאָװן אוֹן 
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סאָניען ; אָבּער זיך נישט קלאָר געמאַכט, װאָס פאַר אַ גייע בֹּאֲצוי 
וּנגען דאָס זענען. , זי זענען דאָרט אַלע פאַרליבּט אין עמעצן", 
האָט ער געטראַכט וועגן סאָניען אוּן נאַטאַשען, נאָר ער האָט זיך 
גישט אַזױ ג'ט, װי פריער, געפילט מיט סאַניען אוּן דאָלאָכאָװן, 
און האָט אָנג צהױיבּן זעלטענער פאַרבּדענגען אינדערהיים, 


אין הערבּסט פוֹן 1806 יאָר האָבּן װידער אַלע אָנגעהױבּן 
רעדן וועגן דער מלחמה מיט נאַפּאָלעאַנען נאָך מיט מער היץ, װי 
אין פאַרגאַנגענעם יאָר, עס איז בּאַשטימט געװאָרן נישט בּלוין אַ 
מאָבּיליזאַציע פוּן 10 יאָרגענג, נאָר אויך נאָך צוּ גיין לאַנדשטורם. 
לייט פון יעדע טויזנט, אוּמעטום האָט מען פאַרשאָלטן דעם אַנט= 
קריסט נאַפּאַלעאַנען, אוּן אין מאָסקװע האָט מען געהאַלטן נאָר אין 
איין רעדן וועגן דער פאָרשטייענדער מלחמה, פאַר דער פאַמיליע 
דאָסטאָו איז דער גאַנצער אינטערעס פוּן דידאָזיקע צוגרייטונגען 
צוּ דער מלחמה בּאַשטאַגען בּלויז אין דעם, װאָס ניקאַלוּשקאַ האָט 
פאַר קיין שׁוּם פּרײז נישט איינגעשטימט צוּ בּליבּן אין מאָטקװע 
און האָט אָפּגעװאַרט בּלוי! דעם סוף פוּן דעניסאָװס אורלויבּ, כֹּדי 
צוזאַמען מיט אים צוּ פאָרן אין פּאָלק אַרײן נאָך די יום:טובים, 
די פאַרשטײיענדע רייזע האָט אים נישט בּלױין געשטערט צו פאַר: 
בּרענגען פריילעך די צייט, נאָר האָט אים נאָך צוגעגעבּן חשק צו 
דעם, די מערסטע טייל צייט האָט ער פאַרברענגט אױסער דער 
:היים,, אויף מיטאָגן, אָװונטן אוּן בּעלער, 
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דעם דריטן װײינאַכט:טאָג האָט ניקאָלאַי געגעסן מיטאָג איג: 
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דעניסאָוון האָבּן זיך געגרייט נאָך די יום:טובים אַװעקצופאָרן אין 
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פּולק אַרײן, עס האָבּן געגעסן מיטאָג אַ מאַן צװאָנציק, צװישן זײ 
דאָלאַכאַו אוּן דעגיסאָו, ' 

קייגמאָל האָט אין הוין בּאַ די ראָסטאָװס די ליבּעס:לופט, 
די אַטמאָספערע פוּן פאַרליבּטקײט זיך נישט געלאָזט פילן מיט אַזֹאַ 
קראַפּט, װי אין דידאָזיקע יום:טוב:טעג, ,כאַפּ אַרײן די גליקלעכע 
מינוטן, זע, מען זאָל דיך ליב האָבּן, פאַרליבּ זיך אַליין ! בּלויז 
דאָס אַלין האָט אַ װערט אויף דער וועלט, אַלעס איבּעריקע אין -- 
נאַרישקײט, אוּן בּלויז מיט דעם אַלין זענען מיר דאָ פאַרגוּמען", 
האָט געזאָגט דידאָזיקע אַטמאַספערא. ‏ / 

פאַרמאַטערנדיק צוויי פּאָר פערד, אוּן דאָך נישט בּאַװײז- 
דיק צוּ זיין אויף אַלע ערטער, װוּ ער האָט בּאַדאַרפט זיין אוּן װף: 
הין מען האָט אים געהאַט אײינגעלאַדן, איז ניקאָלאַי געקומען צנ 
פאָרן אַהיים שוין פאַרן מיטאָג, װי נאָר ער איז אַריינגעקימען, 
האָט ער גלייך בּאַמערקט אוּן דערפילט די געשפּאַנטע ליבעס:אַט: 
מאָספערע אין הוין, נאָר אַ חוץ דעם האָט ער בּאַמערקט אַן אויס= 
טערלישע צערודערטקייט, װאָס האָט געהערשט צװישן עטלעבע 
מיטגלידער פוּן דער געזעלשאַפט, בּאַזוּנדערס אויפגערעגט זענען 
געווען סאָניע, דאָלאָכאָו, די אַלטע גרעפין אוּן אַ בּיסל נאַטאַשע, 
ניקאָלאַל האָט פאַרשטאַנען, אַז עפּעס האָט געמוט פאָרקוּמען פאַרן 
מיטאָג צװישן סאַניען אוּן דאַלאָכאָון, און איז מיט זיין כאַראַק. 
טעריסטישער עמפינדלעכקייט געווען זייער צערטלעך אוּן פאַרויכ. 
טיק מיט זיי בּיידע. אין זעלבּן אָװנט, דעם דריטן טאָג יום:טוב, 
האָט געדאַרפט פאָרקומען איינער פון יענע בּעלער בא יאָגעלן 
(דעם טאנץ-לערער), וועלכע ער האָט געגעגעבּן אין די יום:טוב:טעג 
פאַר אַלע זיינע שילער אוּן שילערינס, 

-- ניקאָלענקע, דוּ װעסט פאָרן צוּ יאָגעלן ? איך בּעט דיך, 
פאַר, -- האָט געזאָגט צוּ אים נאַטאַשע, ער האָט דיך בּאַזינדערס 
געבּעטן, װאַסילי דמיטריטש (דאָס איז געװען דעניסאָו) פאָרט 
אויך. 

--- װוּהין װעל איך נישט פאָ'ן אויפן בּאַפעל פון דער ג'ע- 
פין ! -- האָט געזאָגט דעניסאָו, װעלכער האָט אין שפּאַס זיך 
אַװעקגעשטעלט בֹּאַ די ראַסטאַװס אין הויז אין דער לאָגע פוּן נאַ. 
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טאַשעס אַ ריטער, -- איך בּין גרײט אַ ‏ 00216 406 88 צוּ 
טאַנצן, | 

-- אױפּ איך װעל בּאַװיזן ! איך האָבּ צוגעזאָגט די אַרכאַ: 
ראָװס, בּאַ זי אין אַן אָוגט, -- האָט געזאָגט גיקאַלאַ, 

-- אוּן דו1. .. -- האָט ער זיך געװענדט צוּ דאַלאָכאָון, 
און אַזױ װי נאָר ער האָט אַ פרעג געטוּן, האָט ער בּאַמערקט, אַז 
מען האָט דאָס נישט געדאַרפט פרעגן, 

-- יאָ, אפשר. , . -- האָט קאַלט אוּן בּייז געענטפערט דאָ: 
לאָכאָוו, אַ קיק געבּנדיק אויף סאָניען אוּן, אָנכמורענדיק זיך, האָט 
ער, אַקוּראַט מיט אַזאַ בּליק, װי ער האָט געקיקט אין קלוב בּשעתן 
מיטאָג אויף פּיערן, װידער אַ קוק געטין אויף ניקאַלאַיען. 

,עפּעס איז פאַרגעקומען", האָט אַ קלער געטון גיקאַלאַל אוף 
איז נאָך זיכערער געװאָרן אין דערדאָזיקער בּאַהױפּטונג דורך דעם, 
װאָס דאָלאָכאָװו איז בּאַלד נאָכן מיטאָג אַװעקגעפאָרן, ער האָט אַרױס: 
גערופן גאַטאַשען און געפרעגט : װאָט אי + 

-- איך האָבּ דיך געווכט, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, אַרױס= 
לויפנדיק צו אים, -- איך האָבּ געזאָגט, דו האָסט אַלץ נישט גצף 
װאַלט גלײבּן, -- האָט זי טריומפירנדיק געזאָנט, -- ער האָט גע. 
מאַכט אַ פאַרשלאָג סאָניען, 

וי װײניק ניקאָלאַי האָט זיך נישט אינטערעסירט מיט סאָ: 
גיען אין דער צייט, דאָך האָט עפּעס אַזױ װי זיך אָפּנעריסן אין אים, 
ווען ער האָט דאָס דערהערט, דאָלאָכאָו איז געװען אַ פּאַסיקער 
אוּן אין טייל היגזיכטן אַ גלענצנדער שידוּך פאַר דער יתומה אָן 
גדן, פאַר סאָגיען,. פוֹן שטאַנדפונקט פון דער אַלטער גרעפין און 
דער העכערער געזעלשאַפט, האָט מען אים נישט געקענט אַפּזאָגן, 
אוּן דעריבּער אין גיקאָלאַיס ערשטע געפיל, װען ער האָט דאָס 
דערהערט, געווען פאַריבּל אויף סאָניען. ער האָט זיך שוין געגרייט 
צו זאָגן : ,זייער גוּט, פאַרשטײט זיך, מען דאַרף פאַרגעסן די קיג: 
דערישע הבטחות אוּן אָננעמען דעם פאָרשלאַג"; ער האָט אָבּער 
נישט בּאַװיון דאָס צו זאָגן, . . 

-- קעגסט דיר פאָרשטעלן ! זי האָט אָפּגעזאָגט, לגמרי אָמּ: 
געזאָגט ! -- האָט אַ זאָג געטון נאַטאַשע. -- זי האָט געזאָגט, אָנ 
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זי האָט ליב אַ צווייטן, -- האָט זי צוּגעגעבּן, שװייגנדיק אַ וי 
לע 

,יאָ, אַנדערש האָט גאָרנישט געקענט האַנדלען מיין סאָניע!* 
האָט אַ קלער געטוּן גיקאָלאַ. / 

-- וויפיל די מאַמע האָט זי נישט געבּעטן, האָט זי אָפּגע= 

זאָגט, אוּן איך װייס, זי װעט נישט ענדערן, קוים האָט זי עפּעס 
געזאָגט. . , 


-- אוּן די מאַמע האָט זי געבּעטן ! -- האָט מיט תּרעומוש. 
געזאָגט גיקאָלאַי, | 
-- יאָ, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע. -- װײיסט, ניקאָלוּשקאַ, 


זי נישט בּייז; -- נאָר איך וייס, אַז דוּ װעסט מיט איר נישט 
חתונה האָבּן, איך ווייס, גאָט װוייסט פאַרװאָס, איך װייס אויף זי 
-כער, אַז דוּ װעסט נישט חתונה האָבּן, 

-- נוּ, דאָס װײיסטוּ דורכויס נישט, -- האָט געזאָגט ביי 
יקאַלאַי ; -- נאָר איך דאַרף מיך דוּרכשמוּעסן מיט איר. װאָס פאַר אַ 
פּראַכט דידאָזיקע סאָניע אין! -- האָט ער מיט אַ שמיכל צוּגע- 
-געבּן, 

-- דאָס אין אַזאַ פּראַכט! איך װעל זי דיר אַרײב+/ 
שיקן, 

אוּן, אַ קיש געבּנדיק דעם בּרוּדער, איז נאַטאַשע אַנט. 
ילאָפן, 

אין אַ מינוּט אַרוּם איז אַרײינגעקומען סאָניע, אַ דערשראָקע. 
נע, פאַרלוירענע אוּן שוּלדיקע, ניקאָלאַי איז צוּגעגאַנגען צוּ איר 
אוּן האָט אַ קוש געטוּן איר האַנט, דאָס איז געװען דאָס ערשטע 
.מאָל, װאָס זיי האָבּן נאָך זיין קימען גערעדט אויג אויף אויג אוּן 
יוועגן זייער ליבּע. | 

-- סאָפיע, -- האָט ער געזאָגט אין אָנהײבּ נישט דרייסט 
און דערנאָך אַלץ דרייסטער אוּן דרייסטער, -- אױבּ איר װילט 
אייך אַפּזאָגן נישט בּלויז פון אַ גלענצענדן, פוּן אַן אויסגעצייכנטן 
שידוך ; נאָר ער איז אַ הערלעכער, איידעלער מענטש,. , ער איז 
ומיין פרייגט, , , 

סאָניע האָט אים איבּערגעשלאָגן, 
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-- איך האָבּ מיך שוין אָפּגעזאָגט, -- האָט זי געשויגד 
געזאָגט, 

-- אוב איר זאָגט אייך אָפּ צוּליבּ מיר, האָבּ איך מורא, 
אַז אויף מיר, , , | 

סאָגיע האָט אים װידער איבּערגעשלאָגן, זי האָט מיט אַ. 
בּעטגדיקן, דערשראַקענעם בּליק אַ קוק געטוּן אויף אים, 

-- גיקאָלאַי, זאָגט מיר נישט דאָס, -- האַט זי געױ: 
ואָגט, | 

-- גיין, = איך מוּז, אפשר איז דאָס אַ נאַרישקײט פון מיין: 
זייט, נאָר עס איז גלייכער אַלץ צו זאָגן, אױבּ איר זאָגט אייך 
אָפּ צוֹלִיבּ מיר, בּין איך מחוייב אייך צוּ זאָגן דעם גאנצן אמת, 
איך מיין, אַז איך האָב אייך ליבער פאַר אַלע. . . 

-- דאָס איז גענוּג פאַר מיר, --- האָט רוט ווערנדיק געזאָגט 
סאָגיע, | 
-- ניין,, אָבּער איך האָבּ מיך שוין אפשר טויזנט מאָל פאַר: 
ליבּט אוּן װעל מיך נאָך אַ סך מאָל פאַרליבּן, הגם איך האָבּ צוּ 
קיינעם נישט אַזאַ געפיל פוּן פריינטשאַפּט, צוטרוי, ליבע, װי צוּ 
אייך, אָבּער איך בּין יונג. די מאַמע װיל דאָס גישט. הכּלל, אָפן, 
איך זאָג גאָרנישט צוּ, אוּן איך בּעט אייך זיך צוּ פאַרטראַכטן װועגן 
דאָלאָכאָווס פאָרשלאַג, -- האָט ער געזאָגט, אַרױסרעדנדיק מיט. 
שווערקייט די פאַמיליע פוּן זיין פרייגט, 

-- זאָגט מיר נישט דאָס. איך יל גאָרגישט, איך האָבּ אייף. 
ליבּ, װי אַ בּרוּדער, אוּן װעל שטענדיק ליב האָבן, און מער דאַרף 
איך גאָרגישט, 

-- איר זענט -- אַ מלאך, איך בּין אייך נישט ווערט, אי 
האָבּ נאָר מורא איך זאָל אייך נישט אָפּנאַרן, 

גיקאָלאַי האָט נאָכאַמאָל אַ קוש געטון איר האַנט, 
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בּאַ יאָגעלן זענען געווען די פריילעכסטע בּעלער פוּן מאָס: 

יקווש, אַזױ פלעגן זאָגן די מוטערס, קוקנדיק אויף זייערע טעכטער, 
בּשעת זיי פלעגן נאָכמאַכן זייערע נאָר-װאָס אויסגעלערנטע פּאַ; 
אַזױ פלעגן זאָגן אויך די טעכטער אַלין אוּן די זין, װאָס פלעגן 
טאַנצן בּיז זי פלעגן זיך שוין נישט קענען האַלטן אויף די פיס ; 
| אַזױ פלעגן זאָגן דערװאַקסענע פרייליגס אוּן יונגעלייט, װאָס פלעגן 
קוּמען אויף דידאָויקע בּעלער מיטן געדאַנק זיך אַראָפּצולאָזן צוּ 
זיי, אוּן האַבּן געפונען אין זיי די בּעסטע פאַרװײילונג, אין זעלבּן יאָר 
זענען אויף דידאָזיקע בּעלער געשלאָסן געװאָרן צוויי שידוּכים, די 
-צוויי שיינינקע פירשטיגס גאַרטשאַקאָװו האָבּן זיך אָפּגעזוּכט חתגים 
אוּן חתונה געהאַט, אוּן דוּרכדעם נאָכמער בּאַרימט געמאַכט די בע 
לער, די בּעלער האָבּן זיך אויסגעצייכנט דערמיט, װאָס עס איו 
דאָרט נישט געװען קיין בּאַלעבּאָס אָדער בּאַלעבּאָסטע. עס אי 
-נאָר געווען דער, וי אַ פעדערל לייכט אַרוּמפליענדיקער, לויט. די כּללִים 
-פון דער קוּנסט זיך נײגנדיקער, גוּטמוּטיקער יאָגעל, װעלכער 
פלעגט אָפּנעמען די בּילעטלעך פאַר די לעקציעס בֹּאַ אַלע זיינע 
.געסט, אַ בּאַזוּנדערער רייץ איז אויך געװען דאָס, װאָס אויף די 
-בּעלער פלעגן נאָר קוּמען בּלויז אַזעלכע, װאָס האָבּן געװאָלט טאַנצן 
אוּן וויילן זיך, װי עס וילן דאָס דרייצען אוּן פערצעניעריקע מייד? 
ילעך, װאָס טוּען דאָס ערשטע מאָל אָן אַ לאַנג קלייד. אַלע, מיט 
זעלטענע אוסנאַמען, זענען געװען אָדער האָבּן אויסגעזען אַזױ 
בּאחנט ; זיי האָבּן אַלע אַזױ בּאַצױבּערנד געשמייכלט, אוּן זייע? 
-רע אייגלעך האָבּן אַזױ געגלאַנצט, טיילמאָל האָבּן געטאַנצט אפילוּ 
אַ 6026 46 פגק די בּעסטע שילערינס, פוּן װעלכע די בּעסטע 
;איז געווען נאַטאַשע, װאָס האַט זיך אויסגעצייכנט מיט איר גראַצ: 
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יע טיזקטט. 


יעזקייט { נאָר אויף דעמדאָיקן לעצטן בֹּאַל האָט מען געטאַנצט 
בּלוין עקאָסעזן, אַנגלעזן אוּן די נאָר-װאָס מאָדיש געװאָרענע מאַ: 
זירקע. דעט זאל האָט *אָגעל געהאַט אָפּגעגומען בּאַ בּעזוכאָון אין 
הויז, אוֹן דער בּאַל, װי אַלע האָבּן געזאָגט, ‏ איו זייער געלונגען. 
עס זענען געוען אַ סך שייגע מיידלעך, אוּן די פרייליגס ראָסטאַװ 
זענען געווען פון די שענסטע, זיי זענען ביידע געװען בּאַזױנדערס 
גליקלעך און הייטער, 

אַ שטאָלצע פון דאַלאָכאָווס פאָרשלאָג, פון איר אָפּזאָג אוּן 
פוּן שמועס מיט גיקאָלאיען, האָט סאָניע נאָך איגדערהיים נישט 
געקענט רויק אייגשטיין, גישט לאָזגדיק דעם מיידל זי פאַרקעמען 
אוּן פאַרפלעכטן אירע 2, אוּן איצט האָט זי אינגאַנצן געשטראַלט 
פון אימפּו?סיװער פרייך, 

נאַטאַשע, נישט וינציקער שטאָלץ דערפון, װאָס זי איז דאָס 
ערשטע מאָל אין אַ לאַנג קלייד, אויף אַן אמתן בּאֵל, איז געווען 
נאָך גליקלעכער. בּיידע זענען געווען אין ווייסע מוּשליגעגע קליי: 
דער מיט ראַזע בענדער, 

גאַטאַשע אי געװאָרן פאַרליבּט פון דער זעלבער מינוט אָן, 
װאָס זי איז אַרינגעקומען אויפן בֹּאַל, זי איז נישט געווען פאַױ. 
ליבט אין קייגעם בּאַזונדער, נאָר אין געווען פאַרליבּט אין אַלע, 
אין דעם, אויף וועמען זי האָט געקיקט אין דער מינוט, אין דעם 
איז זי אויך געווען פאַרליבּט, 

-- אך, װי גוט! -- האָט זי אַלעמאָל געזאָגט, צוּלויפנדיק 
צו סאָניען, 

ניקאָלאַי מיט דעניסאָון האָבּן זיך אַרומגעדרײט איבּער די 
זאַלן, קיקנדיק ליבּלעך או השנחהדיק אויף די טאַנצנדל. 
קעי 

-- וי בּאַחנט זי אין, זי װעט זיין אַ שייגהייט, --- האָט גע. 
זאָגט דעגיסאָו, 

-- ווער 4 

-- 7י גרעפין גאַטאַשע, -- האָט געענטפערט דָי 
סאי 
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-- אוּן װי זי טאַנצט, סאַראַ גראַציע ! -- האָט ער, שװייגנ+ 
ריק אַ וויילע, ווידער געאָגט. 

-- אָבּער װעגן וועמען רעדסטו ? 

-- וועגן דער שװעסטער דיינע, -- האָט בּייז אַ געשריי געי 
שריי געטוּן דעניסאָו, 

--- ראָסטאָוו האָט אַ שמייכל געטוּן. 

--- ליבּער גראַף, איר זענט איינער פוּן מיינע ‏ בּעסטע טעב" 
צער, איר דאַרפט טאַנצן, -- האָט געזאָגט דער קלייגער יאָגעל, 
צוקומענדיק צוּ גיקאָלאַיען. -- זעט, וויפיפ שיינינקע מיידלעך עס" 
זעגען דאָ. 

ער האָט מיט דער זעלבּער בּיטע זיך געװענדט אױך צוּ 
דעניסאָוון, אויך זיין אַמאָליקער שילער, 

-- גיין, מיין ליבּער, איך װעל זיצן אַ בּיסל בּאַם וענטל, -- 
האָט געזאָגט דעניסאָו, -- צי געדענקט איר נישט, װי שװער איך 
פלעג איבּערנעמען אייערע לעקציעס 1.+. | 

-- אָ, גיין! -- האָט, טרייסטנדיק אים, שנעל אַ זאָג געטוּן 
יאָגעל, -- איר זענט בּלויז געווען נישט אויפמעױקזאַם, אָבּער איר 
האַט געהאַט פעיקייטן, יאָ, איר האָט געהאַט פעיקיטן. 

מען האָט אויפגעשפּילט די נײמאָדישע מאַזוּרקע, ניקאָלאַי 
האָט גישט געקענט אָפּאָגן יאָגעלן אוּן האָט איינגעלאַדן סאָניען. 
דעגיטאָוו האָט זיך אַוועקגעזעצט לעבּן אַן אַלטיטשקער אוּן, אָנ 
שפּאַרנדיק זיך אויף דער שװערד, האָט עו', צוּטוּפּענדיק צוּם טאַקט, 
עפּעס פריילעך דערציילט אוּן אַמוּזירט די אַלטע דאַמען, קיקנדיק 
אויפן טאַנצנדיקן לונגװאַרג, יאָגעל האָט אין דער ערשטער פּאָר 
געטאַנצט מיט נאַטאַשען, זיין שטאָלץ אוּן בּעסטער שילערין, װייך, 
צאַרט שװעבּנדיק מיט זיינע פיסלעך אין די שיכלעך, איז יאָגעל 
דער ערשטער אַ פלי געטוּן איבערן זאֵ מיט נאַטאַשען, װעלכע. 
האָט גישט דרייסט, אָבּער פלייסיק אויסגעפירט די פּאַ. דעניסאָור 
האָט נישט אַראָפּגעלאָזט די אויגן פוּן ‏ איר אוּן האָט צוּגעקלאַפּט 
מיט דער שװוערד צוּם טאַקט,. מיט אַזאַ מיגע, װעלכע האָט דייטי 
לעך געזאָגט, אַז ער אַלין טאַנצט נישט נאָר דערפאַר, װאָס ער 
װיל נישט, אָבּער נישט דערפאַר, װאַס ער קען נישט. אינמיטן דער 
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פיגור האָט ער צוגערופן צו זיך ראָסטאָװן, וועלכער איז דורכגע: 
גאַנגען, 

-- דאָס אין לגמרי נישט דאָס, -- האָט ער געזאָנט, -- 
דאָס איז אַ פוילישע מאַזוּרקע 1 אָבּע' זי טאַנצט פּ'עכטיק, 

וויסנדיק, אַז דעניסאָו איז אין פּוילן אַפילוּ באַרימט געוען 
מיט זיין מײסטערהאַפטן טאַנצן אַ פּוילישע מאַזירקע, איז גיקאָלאַל 
צוּגעלאָפן צוּ נאַטאַשען, 

-- גיי,. לאַד איין דעניסאָװן, אָט ער טאַנצט! װונדערי 
בּאַר! -- האָט ער געזאָגט, 

ווען עס איז אָנגעקוּמען װידער נאַטאַשעס רייע, האָט זי 
זיך אויפגעהויבּן אוּן, פלינק שװעבּגדיק מיט אירע מיט בּאַנד גש: 
פּוּצטע שיכלעך, האָט זי נישט דרײיסט זיך אַ לאָז געטוּן לױפן 
אַלײן איבּערן זאַל צוּם װינקל, װוּ דעניסאָוו איז געועסן, זי האָט 
געזען, אַז אַלע קוקן אויף איר אוּן װאַרטן, גיקאָלאַי האָט געזען, 
אַז דעניסאָוו אוּן גאַטאַשע שפּאַרן זיך װעגן עפּעס, שמייכלענדיק, 
אוּן אַז דעניטאָװו זאָגט זיך אָפּ, נאָר שמייכלט פריידיק, ער איו 
צוּגעלאָפן, 

-- איך בּעט אייך, װאַסילי דמיטריטש, -- האָט געזאָנט נאַי 
טאַשע, -- קוּמט, איך בּעט אייך, 

ס'לוינט גישט, בּאַפּ'ײיט מיך ג'עפין, -- האָט געזאָגט דצָ: 
גיסאָװו, - 

-- גוּ, הער שוין. אויף װאַסיאַ, -- האָט געואָגט ביקאָ: 
לאַל, 

-- פּונקט װוי מען װאָלט דעם קאָטער װאַסקאַ איינגערעדט -- 
האָט אין שפּאַס געזאָגט דעגיסאָו. | 

-- אַ גאַנצן אָװגט װעל איך אייך גע - -- האָט געזאָגט 
נאַטאַשע, 

-- די כּישופּמאַכערין, אַלץ וועט זי בּאַ מיר אויספירן {; .= 
האָט געזאָגט דעניסאָו אוֹן אָטגעשפּיליעט די שווערד,. 

ער איז אַפּערגעגאַנגען פוּן די שטולן, פעסט אָנגענוּמען בּאַ 
דער האַנט זיין דאַמע, אונטערגעהויבן דעם קאָפּ אוּן אַרױסגץ: 
שטעלט אַ פוס, אַפּװאַרטנדיק דעם טאַקט. בּלויז אויפן פערד. אוּן 
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בּשעתן טאַנצן אַ מאַזוירקע איז נישט קענטיק געװען דעניסאָװװס קְלֵיי= 
נער װוֹּקס אוּן ער האָט אַרױסגעװיזן די העלדישע גאַלאַנטקײט, 
װאָס ער האָט געפילט אין זיך, אָפּװאַרטנדיק דעם טאַקט, האָט ער 
זייטיק, זיגעריש און שטיפעריש, א קוק געטון אויף זיין דאַמע, 
אומגעריכט אַ קלאַפּ:צו געטוּן מיט איין פוּס און, װי אַ בּאַלעמל, 
פלינק אָפּנעשפּרונגען פון דער פּאַדלאַגע און אַ פלי געטון אין אַ 
אַ ראָד אַרוּם,4 מיטטראָגנדיק מיט זיך זיין דאַמע. ער אין שטיל 
דורכגעפּלױגן אַ האַלבּן זאַל אויף איין פוּס און, דאַכט זיך, נישט 
געזען די שטולן, װאָס זענען געשטאַנען פאַר אים אוּן זיך גלייך 
געטראָגן אויף זיי ; נאָר פּלוצלינג, אַ קלונג:צו געבנדיק מיט די 
שפּאָרן אוּן פונאַנדערשטעלנדיק די פיס, האָט ער זיך אָפּנעשטעלט 
אויף די אָפּצאַסן, געשטאַנען אַזױ אַ רגע, מיט אַ געקלימפּ פון די 
שפּאָרן צוּגעקלאַפּט אויף איין אט מיט די פיס, שנעל זיך גצָ: 
דרייט אוּן, צוּקלאַפּנדיק מיטן לינקן פוּס אָן רעכטן, זיך װידער 
געלאָזט פליען אין אַ ראָד, נאַטאַשע האָט צוֹגעטראָפן, װאָס ער 
האָט בּדעה צו טון, אוּן, אַליין נישט װיסנדיק װיאַזױ, אים נאָכ: 
געטון, זיך אונטערגעבּנדיק אים, דאָ האָט ער זי געפירט מיט דער 
רעכטער, דאָ מיט דער לינקער האַנט, דאָ, קניענדיק, זי אַרומגע- 
דרייט אַרוּם זיך אוּן װוידער אויפגעשפּרונגען אוּן זיך געלאָזט װיי: 
! טער מיט אַזאַ אימפּעט, װי ער װאָלט בּדעה געהאַט אין אין 
אָטעם דורכצולויפן אַלע צימערן; דאָ האָט ער פּלוצלינג װידער 
זיך אָפּגעשטעלט אוּן אויפסניי אוּן אוּמגעריכט אַ קגי געטוּן, װען 
ער האָט, פלינק זיך א דריי טוּענדיק מיט דער דאַמע פאַר איר 
אָרט, אַ קלינג געטוּן מיט אַ שפּאָרן, נייגנדיק זיך פאַר איר, האָט 
נאַטאַשע אפילו קיין קגיקס נישט געמאַכט,. זי האָט אַ פאַרגאַפטע 
אָנגעשטעלט אויף אים די אויגן, שמייכלענדיק, װי נישט דערקענעג: 
דיק אים, 
-- װאָס ושע אין דאָס אַזױנס! -- האָט ױ אַ זאָג גע: 
טוּן, | 
נישט געקוקט דערויף, װאָס יאָגעל האָט נישט אָנערקענט די 
דאָזיקע מאַזוּרקע אַלס די ריכטיקע, זענען אַלע געווען אַנטציקט פוּן 
דעניסאָװס מיײיסטערשאַפּט, האָבּן אים אוּמאויפהערלעך אָנגעהויבּן 
אײילאַדן, אוּן די אַלטע לייט האַבּן מיט אַ שמייכל אָנגעהױבּן שמו: 
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עסן װעגן פּױלן, אוּן וועגן דער אַלטער גוּטער צייט. דעניסאָו, 
רויט פון דער מאַזוּרקע אוּן װישנדיק זיך מיט אַ טיכל, האָט זיך 
אַװעקגעזעצט לעבּן נאַטאַשען אוּן איז די גאַנצע צייט פוּן בּאַל נישט 
אַװעקגעטועטן פון איר, 


! זא 


צװײי טעג דערנאָך האָט ראָסטאָװ נישט געזען דאָלאָכאָװן באַ 
די זייניקע אוּן אים נישט געטראָפן אינדערהיים ; אויפן דריטן טאָג 
האָט ער בּאַקוּמען פוּן אים אַ צעטעלע : 

,אַזױ װי איך האָבּ צוּ אייך אַהײם נישט בּדעה מער צוּ 
קומען איבּער די סיבּות, װאָס זענען דיר בּאַװוּסט, און איך פאַר 
אין דער אַרמײ אַרֹין, גיב איך היינט איגאָווגט פאַר מייגע חברים 
אַ געזעגנונג:סעודהלע -- קוּם צוּ פאָרן אין ענגלישן האַטעל 
אַריין", 
ראָסטאַװ איז צען אַ זייגער, פוּן טעאַטער, װוּ ער איז געוען 
מיט די זייגיקע און מיט דעניסאָװן, געקומען צוּ פאָרן אין דעם 
בּאַשטימטן טאָג אין ענגלישן האַטעל אַרײן,. מען האָט אים גלייך 
אַרײנגעפֿירט אין שענסטן צימער פוּן האָטעל, װאָס איז פאַרנומען 
געווען אויף דערדאָזיקער נאַכט דורך דאַלאָכאָװון, אַ מאַן צװאָגציק 
האָבּן זיך פאַרזאַמלט אַרוּם דעם טיש, בֹּאַ װעלכן עס איז צװישן 
צוויי ליכט געזעסן דאָלאַכאָו, אויפן טיש איז געלעגן גאָלד און 
פּאַפּיר:געלט, אוּן דאַלאָכאָו האָט געהאַלטן די בּאַנק, נאָכן פא 
שלאַג און סאָניעס אָפּזאָג, האָט ניקאָלאַי זיך נאָך נישט געהאַט 
געזען מיט אים אוּן ער האָט זיך געפילט אין אַ פאַרלעגנהייט 
בּאַם געדאַנק, װי אַזױ זיי װעלן זיך טרעפן, 

דאָלאָכאָװס העלער קאַלטער בּליק האָט אויפגענומען רֹאָסי 
טאָוװן נאָך בּאַ דער טיר, װי ער װאָלט לאַנג געװאַרט אויף 
אים, 
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-- לאַנג. זיך נישט געזען, -- האָט ער געזאָגט, -- אַ דאַנק, 
װאָס דוּ בּיסט געקומען, אָט װעל איך נאָר פאַרעגדיקן. דיל באַנק, 
:אוּן ס'וועט. אָנקומען אילישקאַ מיטן כאָר, / 

-- איך בּין געווען בּאַ דיר, -- האָט געזאָגט ראָסטאָו, רויט 
ווערגדיק, 

דאָלאָכאָוו האָט אים נישט געענטפערט, 

-- קענסט שטעלן, -- האָט ער געזאָגט, 

ראָסטאָװו האָט זיך אין דער מינוט דערמאַנט אָן דעם מאָך= 
נעם געשפּרעך, װאָס ער האָט געהאַט אַמאָל מיט דאָלאָכאָון. 

,שפּילן, כּדי אױיסצופּרוון דאָס גליק, קענען נאָר נאַראָניט", האָט 

דאַמאָלס געזאָגט דאָלאָכאָו. 

--- דו האָסט אפשר מורא מיט מיר צוּ שפּילן } -- האָט 
איצט געזאָגט דאָלאָכאָו, אַזױ װי אָנשטױסנדיק זיך, װאָס ראָס= 
טאָוו האָט אין זינען, און האָט אַ שמייכל געטין, 

אין זיין שמייכל האָט ראָסטאָו דערזען באַ אים יענעם גצָ: 
מיט:צושטאַנד, װעלכן ער האָט געהאַט בּשעת דעם מיטאָג אין 
קלוּבּ אוּן בּכלל אין יעגע מאָמענטן, װען לאַנגװײלגדיק זיך מיט 
דעם אַלטענלעכן לעבּן, האָט דאָלאָכאָו געפילט אַ נויטװענדיקייט 
דורך עפּעס אַן אױסטערלישן, מערסטנטייל אכוריותדיקן טאַט 
אַרױסצוגײן. דערפון, 

ראָסטאָוו האָט זיך דערפילט אין אַ פאַרלעגנהייט ; עֶר האָט 
געזוּכט אוּן נישט געפונען אין זיין געדאַנק קיין װויץ, מיט. װעלכן 
ער װאָלט געקענט ענטפערן אויף דאָלאָכאָוס ווערטער. נאָר איידער 
ער האָט בּאַװיזן דאָס צוּ טוֹן, האָט דאָלאָכאָו, קוּקנדיק גלייך ראָס: 
טאָוון אין פּנים אַרײן, פּאַמעלעך אוּן. אויסגעצויגן, אַזױ, אַז אַלע 
האָבּן געקענט הערן, געזאָגט אים : 

-- אוּן געדענקסט, מיר האָבּן גערעדט װעגן שפּילן , אַ 
נאַר איז דער, װאָס װיל שפּילן, כּדי צוּ פּרװון דאָס גליק; 
שפּילן דאַרף מען אויף זיכער, אוּן איך װעל פּרוּון, 

;פּרוּװון דאָס גליק. אָדער אויף זיכער שפּילן * האָט אַ קלער 
געטוּן ראָסטאָװ, , 

-- שפּיל בּעסער נישט, - -- האָט ער צוגעגעבן אוּן אַ מיש 
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געבּנדיק דאָס אויפגעריסענע פּעשל קאָרטן, האָט ער צוגעגעבן : -= 
די באַנק גייט, מיינע הערן ! . 

אַ רוק געבּנדיק צו זיף פריער דאָס געלט, האָט דאָלאָכאָו 
זיך גרײַט געמאַכט צוּ װאַרפן, ראָסטאָו האָט זיך אַװעקגעזעצט 
לעבן איִם אוּן תחילת גישט געשפּילט, דאָלאָכאָװו האָט אַלעמאָל 
געװאָרפן א בּליק אויף אים, 
-- װאָס זשע שפּילסטו נישט 3 -- האָט געואָגט דאַלאָ: 
כאָו, | 

אוֹן מאָדנע, גיקאָלאַל האָט דערפילט אַ גויטװענדיקייט צו 
בעמען אַ קאָרט, שטעלן אויף איר אַן אומבּאַדײטנדע סוּמע אין אָנ 
הייבּן שפּילן, 

-- איך האָבּ נישט קיין געלט בּאַ זיך, -- האָט געואָגט 
ראָסטאָוו, 

|-- איך װעל דיר געטרויען ! 

ראָסטאָוו האָט געשטעלט פינף רובף אויף אַ קאָרט אוּן האָט 
פֿאַרשפּילט, האָט געשטעלט נאָך און האָט װוידער פאַרשפּילט, דאָ: 
לאָכאַװו האָט געשלאָגן, ד, ה. געווונען צען קאָרטן נאָכאַנאַנד בא 
ראָסטאָװן, 

-- מייגע הערן, -- האָט ער געזאָגט, װאַרטגדיק אַ שטיקף 
צייט, -- איך בֶּעט אַרױפצולײגן דאָס געלט אויף די קאָרטן, װאָ 
רים איך קען מיף נאָך טועה זיין אין די חשבונות. 
אייגער פוּן די שפּילער האָט געזאָגט; אַז ער רעכנט, אַז אים 
קען מען געטרויען. 

-- געטרויען קען מען, נאָר איך האָבּ מורא איך זאָל מיך 
נישט טעה זין; איך בּעט אַרױפּצולײגן דאָס געלט אױיף זי 
קאַױטן, -- האָט געענטפערט דאָלאָכאָװו, -- דו זשעניה דיך נישט, 
מיר װעלן זיך צונולפרעכעבען, -- האָט ער צוגעגעבּן ראָסטאָװן, 

דאָס שפּילן האָט זיך ווייטער געצויגן ; אַ לאָקײ האָט כּסדר 
אַרײנגעטראָגן שאַמפּאַניער, , 

אַלע ראָסטאָווס קאָרטן האָבּן פאַרשפּילט, און אויף אים אין 
געווען אָנגעשריבּן בּין אַכט חונדערט רוּבּל. ער האָט שוין געװאָלט 
אָנשרייבּן אויף איין קארט אַכט הינדערט רוּבֹּל, נאַר בּשעת מען 
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האָט אים דערלאַנגט דעם שאַמטאַניער, האָט ער זיך מישב געווען 
אוּן אָנגעשריבּן װוידער די געוויינטלעכע סומע, צװאָנציק רוּבּל, 
-- לאָז איבּער, -- האָט געזאָגט דאָלאָכאָו, הגם ער האָט, 
דאַכט זיך, גאָרנישט געקיקט אויף ראָסטאָװן, -- װעסט גיכער אָפּי 
געווינען. אַנדערע געווינען. באַ מיר, אוּן דו פאַרשפּילסט, אפשר 
האָסטו פאַר מיר מורא 1 -- האָט ער איבּערגעחזרט, : 
ראָסטאָװו האָט געפאָלגט, האָט איבּערגעלאָזט די אויפגעשריי 
בענע 800 אוּן געשטעלט אויף דעם זיבעטל רוט מיטן אָפּגערל= 
סענעם שפּיץ, װאָס ער האָט אויפגעהויבן פוּן דער ערד, ער האָט 
עס גוט דערנאָך געדענקט, ער האָט געשטעלט אויפן זיבּעטל רויט, 
אָנשרײבּנדיק דערויף, מ ט אַן אָפּגעבּראָכן שטיקעלע קרייך, 800 
מיט קיילעכיקע, גלייכע ציפערן, האָט אויסגעטרונקען דאָס דער 
לאַנגטש גלאָז אָנגעװאַרעמטן שאַמפּאַנער, האָט אַ שמייכל געטון 
אויף דאָלאָכאָוס ווערטער אוּן, מיט אַן אַנטפאַלן האַרץ אָפּואַרטנ: 
דיק דאָס זיבּעטל, האָט ער אָנגעהױבן צו קוקן אף דאָלאָכאָוס 
הענט, װאָס האָבּן געהאלטן די פּאַשׁ קאָרטן, דאָס געװינען אָדער 
פאַרשפּילן פון דעמדאָויקן זיבּעטל רויט האָט בּאַדײט אַ סך פאַר ראָס: 
טאָװן, דעם פאַראַכטאָגעדיקן זוּנטיק האָט דער גראַף איליאַ אַנדרע= 
יטש געגעבּן זיין זוּן 2,000 רוּבּל, אוּן ער, וועלכער האָט קיינמאָל 
נישט ליב געהאַט צוּ רעדן װעגן געלט:שװעריקייטן, האָט אים ג/+ 
ואָגט, אַז דאָסדאָזיקע געלט אין דאָס לעצטע בּין מאַי אוּן אַז דע= 
ייבּער בּעט ער דעם וזוּן צוּ זיין דאָס מאָל אַ בּיסל עקאָנאָמישער, 
ניקאָלאַי האָט געזאָגט, אַז אויך דאָס איז פאַר אים צוּ פיל אין אַן 
ער גיט דאָס ערן-װאָרט נישט צוּ נעמען מער קיין געלט בּיז פרל= 
לינג, איצט איז פוּן דעם געלט געבּליבּן 1,200 רוּבּל, דאָס הייסט, 
אַז דאָס זיבּעטל רויט האָט בּאַטײט פאַר אים נישט פּלוז דאָס פאַר= 
שפּילן 1,600 רוב?, נאָר אויך דאָס מוזן ענדערן דאָס געגעבּענע 
װאַרט, ער האָט מיט אַן אַנטפאַלן האַרץ געקוקט אויף דאָלאָכאָוס 
הענט אוּן געקלערט : , נו, גיכער גיבּ מיר שוין דידאָזיקע קאָרט, 
אוּן איך נעם דאָס היטל, פאָר אַהײם עסן מיט דעניטאָון, גאַטאַ: 
שען אוּן סאָניען נאַכטעסן, אוּן עס װעט שוין זיכער קײנמאָל 
אֵין מיינע הענט קיין קאָרט גישט קוּמען". | 
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אין דער מינוט האָט זיין לעבּן אינדערהיים, די שטיפערייען 
מיט פּיעטיאַן, די געשפּרעכן מיט סאַניען, די דועטן מיט נאַטאַ 
שען, דער פּיקעט מיטן פאָטער אוּן אפילו דאָס רויקע געלעגער 
אין הוין אויף דער פּאָװאַרסקע זיך אים פאָרגעשטעלט מיט אַזאַ 
קראַפּט, מיט אַזאַ קלאָרקײט אוּן רייץ, װי דאָס אַלץ װאָלט שין 
געווען אַ לאַנג פאַרגאַנגען, אָנגעװוירן און נישט אָפּגעשאַצט גליק, 
ער האָט נישט געקענט דערלאָזן, אַז די נאַרישע צופעליקייט, װאָס 
גייט דאָס זיבּעטל צוּ פאַלן רעכטס פריער, װי ליגקס, ואל אים 
צונעמען דאָסדאָזיקע גאַנצע נײפאַרשטאַנענע, גײ-בּאַלױכטענע גליק 
אוּן אַרײנשלײדערן אים אין אַ תּהום פון נאָך נישט איבּערגע- 
לעבּטן אוּן אומבּאַשטימטן אומגליק, דאָס האָט נישט געקעגט זיין, 
נאָר ער האָט פונדעסטוועגן מיט אַן איינגעהאַלטענעם אָטעם גע 
װאַרט אויף דער בּאַװעגונג פוּן דאָלאָכאָוס הענט, דידאָזיקע בּרייט+ 
בּייניקע, רויטלעכע הענט מיט די האָר, װאָס האָבּן זיך אַרױסגע* 
זען פין די העמד:אַרבּל, האָבּן אַנידערגעלײגט די טאַליע קאָרטן 
און זיך גענומען צום דערלאַנגטן גלאָז און צו דער לולקע. 

-- האָסטו נישט קיין מורא מיט מיר צוֹ שפּילן ? -- האָט 
איבּערגעחזרט דאַלאָכאָו, אוּן, מכּלומרשט כּדי צוּ דערציילן אַ פַריי= 
לעכע געשיכטע, האָט ער אַװעקגעלײגט די קאָרטן, זיך אָנגעשפּאַרט 
אויף דעם אָנלען פוּן דער שטול אוּן געלאַסן מיט אַ שמייכל אָנ 
געהויבּן דערציילן, 

-- יאָ, מיינע הערן, מען האָט מיר געזאָגט, אַז אין מאָסקװע 
האָט מען אַרױסגעלאָזט אַ קלאַנג, אַז איך בּין אַ שולער, דער" 
בער ראַט איך אייך צוּ זיין מיט מיר פאָרזיכטיקער. 

-- נוּ, װאַרף שוין ! -- האָט געזאָגט ראַסטאָו, 

-- אָך, די מאָסקװער מוּמעשיס ! -- האָט געזאָגט דאָלאָכאָװ 
און מיט אַ שמייכל זיך גענומען צו די קאָרטן, 

-- אַאַאַך ! -- האָט שיער גישט א געשריי געטון ראָסטאָו, 
אויפהייבּנדיק בּיידע הענט צוּ די האָר, דאָס זיבּעטל, װאָס איז אים 
נייטיק געווען, איז שוין געלעגן פונאויבן, די ערשטע קאָרט פוּן 
דער טאַליע, ער האָט פאַרשפּילט מער, וויפיל עָר אין אימשטאַנף 
געווען צו בּאַצאָלן, 
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| -- דו' חיץ דיך נישט פוּגדעסטוועגן, -- האָט געזאָגט דאַלאַ: 
כאָוו, װאַרפּנדיק אַ שנעלן בּליק אויף ראָסטאָװן, אוֹן האָט וייטער 
גֶעגעבּן קאָרטן, 


| 2164 


אין אַנדערטהאַלבּן שעה אַרוּם האָט די מערהייט שפּילער 
שוין מיט חוזק געקיקט אויף זייער אייגענעט שפּילן - 

דאָס גאַנצע שפּילן האָט זיך קאָנצעגטרירט אויף איין ראָס 
טאָוון, אָנשטאָט טויזנט זעקסחונדערט רוּבל איז אויף אים געװען 
פאַרשריבּן אַ לאַנגע קאָלאָגע ציפערן, וועלכע ער האָט געציילט בי 
דער צענטער טויזנט, נאָר װאָס איז איצט, װי ער האָט געפּלדיק 
בּאַהױפּטעט, שוין אױפגעװאַקסן בּיו פופצען טויזנט. איגדעראמתן 
האָט דער חשבּון שוין אַריבּערגעשטיגן צװאָנציק טױיונט רוּבֹּל, 
דאָלאָכאָוו האָט שוין נישט געהערט אוּן נישט זדערציילט קיין גע: 
שיכטע ; ער האָט נאָכגעפאָרשט יעדע בּאַװעגוּנג פוּן ראָסטאָװוס העגט 
אוּן פוּן. צייט צוּ צייט מיטן בּליק דוּרכגעלאָפן די פאַרנאָטירטע 
סומעס, ער האָט בּאַשלאָסן צוּ שפּילן אַזױ לאַנג, בּיז די סומע װעט 
נישט דערגרייכן בּיז דריי אוּן פערציק טויזנט, דידאָזיקע צאָל איז 
דוּרך אים אויסגעקליבּן געװאָרן דערפאַר, װאָס , דריי. אוּן פערציק* 
האָט בּאַטראָפן די סוּמע פוּן זיינע מיט סאָניעס צונויפגעלייגטע 
יאָרן, אָנשפּאַרנדיק זיך מיטן קאָפּ אויף פיידע הענט, איז ראָסטאָו 
געזעסן בּאַם פאַרשריצּענעם, מיט װיין פאַרגאָסענעם, מיט קאָרטן 
פאַרװאָרפענעט טיש, איין פּיינלעכעד איינדרוק האָט אים נישט 
פאַרלאָזט : דידאָזיקע בּרײטבּײיגיקע רויטלעכע הענט מיט די האָר, 
װאָס האָבּן זיך אַרױסגעזען פוּן די העמד:אַרבּל, דידאָזיקע הענט, 
וועלכע. ער האָט ליב געהאַט אוּן געהאַסט, האָבּן אים געהאַלטן אין 
זייעךְ מאַכט, 

,עקס הונדערט רובל, אַ טױן, אַ טאָפּעלע סטאַװקע, אַ 
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ניינטל, . . צוריק געווינען איז נישט מעגלעך !,.,, און װי פרײ: 
לעך װאָלט געווען אינדערהיים. .. דער אוּנטער האָט פאַרשפּילט,.. 
דאָס קען נישט זיין !.. . אוֹן נאָכװאָס טוט ער דאָס מיר 1*, . . 
האָט געקלערט אוּן זיך דערמאַנט ראָסטאָו, טײילמאָל האָט ער גע: 
שטעלט אַ גרויסע קאָרט, נאָר דאָלאָכאָװו האָט זיך אָפּגעזאָגט זי צו 
שלאָגן אוּן האָט אַלין בּאַשטימט, וויפיל ער זאָל שטעלן, גיקאָלאַ 
האָט זיך אים אונטערגעגעכן, און דאָ געבּעטן גאָט, אַזױװי עף 
האָט געבּעטן אויטן שלאַכטפעלד אויף דער אַמשטעטענער בּריק; 
דאָ זיך איינגערעדט, אַז יענע קאָרט פוּן דער קופּע צעבויגענע 
קאָרטן אוּנטערן טיש, וועלכע װעט אים די ערשטע קוּמען אין דער 
האַנט אַרײין, אָט זי װעט אים ראַטעװען ; דאָ איבּערגערעכנט װי: 
פיל שנירלעך זיין קוּרטקע פאַרמאָגט, און מיט אַזױ פיל אױגן אַ 
קאָרט געשטעלט אויף דער גאַנצער פאַרשפּילטער סוּמע ; דאָ האָט 
ער נאָך הילף זיך אומגעקיקט צוּ די איבּעריקע שפּילער ; דאָ זיף 
איינגעקוקט אין דעם איצט קאַלטן פּנים פין דאָלאָכאָון און זיך 
בּאַמיט דורכצודרינגען, װאָס אין אים טוט זיך, 

,ער װייסט דאָך, װאָס עס בּאַטײט פאַר מיר דידאָזיקע פאַר: 
שפּילטע סוּמע. ער קען דאָך נישט װעלן מיך אומבּרענגען ! ער 
איז דאָך מיינס אַ פריינט געווען. איך האָבּ דאָך אים ליב גע: 
האַט, , , גאָר ער אין אויך נישט שוּלדיק ; װאָס זשע זאָל ער טוו, 
ווען עס גליקט אים ?. אוּן איך בּין אויך גישט שוּלדיק", האַט ער 
גערעדט מיט זיך אַלין, ,איך האָבּ נישט געטוּן קיין שום שלעכטט, 
צל האָבּ איך דערהרגעט עמעצן, באַלײדיקט, שלעכטס געװוּנטשן ? 
פאַרװאָס:זשע אַזאַ שרעקלעך אומגליק ? אין װען האָט זיך דאָס 
אָנגעהױבּן ? איך בּין דאָך ערשט נישט לאַנג צוגעקומען צוּ דעם 
טיש מיטן געדאַנץ צוּ געווינען הונדערט רוּבּל, קויפן דער מאָמען 
דידאָזיקע שקאַטולקע צוּם נאָמענט-טאָג אוּן אַהיים פאָרן, איך בין 
געווען אַזוי גליקלעך, אַזױ פריי, פריילעך ! אוּן איך האָבּ נישט 
פאַרשטאַנען דאַמאָלט, װי גליקלעך. איך בּין  !‏ װען זשע האָט זיך 
דאָס געענדיקט, אוּן ווען האָט זיך אָנגעהױבּן דערדאָזיקער גײיער,. 
שרעקלעכער צוּשטאַנד ? איך בּין דאָך פריער איך אַװי געזעסן 
בא דעמדאָזיקן טיש אוּן אויך אַזױי געקליבן אוּן געצויגן די קאָרטן, 
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אוּן געקיקט אויף דידאָזיקע פּרייטבּייניקע געשיקטע הענט. װען זשע 
איז דאָס געשען, אוּן װאָס אַװינס אין געשען ? איך בין געזגט, 
שטאַרק אוּן בּין דערזעלבּער, װאָס פריער אוּן זיץ אויפן זעלבּן 
אָרט. ניין, דאָס קען נישט זיין ! מסתּמא װעט זיך דאָס אַלץ עג 
דיקן מיט גאָרגישט", | | | 

ער איז געווען רויט, בּאַגאָסן מיט שווייס, נישט געקוּקט דע 
רויף, װאָס אין שטיבּ איז געװען נישט הייס. אוּן זיין פּנים האָט 
אויסגעזען שרעקלעך אוּן נעבּעכדיק, בּאַזוּנדערס איבּער דעם אָני 
מעכטיקן פאַרלאַנג אויסצונען רו:ק, 

די סומע איז דערגאַנגען בּיז דער פאַטאַלער צאָל פוּן דריי 
אוּן פערציק טויזנט, ראָסטאָוו האָט צוּגעגרייט אַ קאָרט, אויף װעל: 
כער ער האָט געװאָלט שטעלן טאָפּל פון די דריי טויזגט רוּבל, 
װאָס ער האָט נאָר:װאָס געהאַט געשטעלט, נאָר דאָלאָכאָו האָט, אַ 
קלאַפּ געבּנדיק מיט דער טאַליע קאָרטן, זי אַװעקגעלײגט, ער האָט 
גענומען דאָס קרייד אוּן אָנגעהױבּן שנעל מיט זיין דייטלעכער, 
פעסטער האַנט:שריפט, קרישלענדיק דאָס קרייד, אינטערצופירן דעם 
סך הכֹּל פוּן ראָסטאָװס צעטל, | 

-- עס איז צייט צוּ עסן נאכטעסן, נאַכטעסן ! אָט זענען אי 
די ציגיינער ! 

פוּן דרויסן זענען טאַקע שוין אַרײינגעקימען עפּעס שװאַרצע 
מענער אוּן פרויען אוּן האָבּן גערעדט עפּעס מיט זייער ציגייגער? 
אַקצענט, ניקאָלאַי האָט פּאַרשטאַנען, אַז אַלץ איז געענדיקט ; גאָר 
ער האָט מיט אַ גלייכגילטיק קול געזאָגט : | 

-- װאָס:זשע, דוּ װעסט שױן מער נישט ? איך האָבּ אַן 
אויסגעצייכנט קערטל צוגעגרייט, -- װי אים װאָלט כּלומרשט מער 
פון אַלץ אינטערעסירט בּלויז דאָס אַמוּזירן זיך מיטן שׂפּילן, 

,אַלץ איז געענדיקט, איך בּין פאַרלוירן", האָט ער גע= 
קלערט, ,איצט בּלייבּט איין זאך -- אַ קויל אין קאָפּ אַרײן", און 
איינצייטיק האָט ער געואָנט מיט אַ פריילעך קול : 
| -- נוּ, נאָך איין קערטל, | 

-- גוּט, -- האָט געענטפערט דאָלאָכאָו, נאַכדעם װי ער 
האַט אונטערגעפירט דעם סך הכּל, -- גוּט! 21 רוּבל װערט גאָ. 
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שטעלט -- האָט ער געזאָגט, אָנװײונדיק אױיף דער ציפער 21, 
װאָס האָבּן געפעלט צום גליכן חשבון פוּן די 43 טױזנט, און, 
געמענדיק די טאַליע קאָרטן, האָט ער זיך ציויירייט צוּ װאַרפֿן. 
ראָסטאָוו האָט געהאָרכזאַם אַװעקגעבּױגן דעם עק אוּן אָגשטאָט די 
צוגעגרייטע 6,000 פלייסיק אויפגעשויבן 21, 

-- דאָס איז מיר אַלציינס, -- האָט ער געואָגט, -- מיר 
איז נאָר אינטערעסאַנט צוּ וויסן, צי דו װעסט שלאָגן אָדער - געכן 
מיר צו געווינען אויף דעם צענטל, 

דאַלאָכאָוו האָט ערנסט אָגגעהױבּן צוּ װאַרפן, אָ, װי ראָסי 
טאָװו האָט געהאַסט אין דער מינוט דידאָזיקע הענט, מיט די קוּבי 
צע פינגער אוּן מיט די האָר, װאָס האָבּן זיך אַרױסגעזען פוּן העמד, 
די רויטלעכע הענט, װאָס האָבן אים געהאַט אין זייער מאַכטי.+ 
דאָס צענטל האָט פאַרשפּילט, 

-- פוּן אייך קוימט 43 טױיזנט, גראַף, -- האָט געזאָגט דאָ= 
לאָכאָוו אוּן, אויסציענדיק זיך, איז ער אויפגעשטאַגען פוּן טיש. -- 
מען װערט פונדעסטוועגן מיד אַזױ לאַנג צוּ זיצן, -- האָט ער 
געזאָגט, 

-- יאָ, איך בּין איך מיד, -- האָט געזאָגט ראָסי 
טאָו. 

דאָלאָכאָוו, = אַזױ װי דערמאַגענדיץק אים, אַן ס'פּאַסט איצט 
נישט פאַר. אים צוּ שפּאַסן, האָט אים איבּערגעשלאָגן : 

-- ווען װעט איר הייסן, גראַף, דאָס געלט בּאַקומען ? 

ראָסטאָװו האָט, רויט װערנדיק, אַרױסגערופן דאָלאָכאַװן איץ 
צווייטן צימער אריין, 

| = -- איך קען נישט מיטאַמאָל בּאַצאָלן אינגאַנצן, דו װעסט 

נעמען אַ װעקסל, -- האָט ער געזאָגט, | 

-- הער, ראָסטאָו, -- האָט געזאָגט דאָלאָכאָו, דייטלעף 
שמייכלענדיק און קוקנדיק ניקאָלאיען אין די אויגן אַרײן, -- דיר 
איז באַקאַנט דאָס שפּריכװאָרט : ,װעמען עס גליקט אין ליבּע --. 
דעם גליקט נישט אין קיין קאָרטן", דיין קוזינע איז פאַרליבּט אין. 
דירי , איך ווייס ! : 

, אַ! דאָס איז שרעקלעך צוּ פילן זיך אַזױ אין דער מאַכט. 





פון דעמדאָזיקן מענטש", האָט געקלערט ראָסטאָ, ראָסטאָו האָט 
פאַר שטאַנען, - װאָסער. קלאפ דאָס װעט זיין פאַרן פאָטער, פאַר דער 
מוטער די ידיעה ועגן דעמדאָזיקן פגרשפּילן ; ער האָט פאַרשטאַ. 
נען, װאָסער גליק עס װאָלט געװען צוּ בּאַפרײיען זיך פון דעם 
אַלעם, אוּן פאַרשטאַנען,. אַז דאַלאָכאָוו װײסט, אַז ער קען אים בּאַ. 
פרייען פוּן דער חרפה און פון די עגמתינפש, און יל גאָך איצט 
זיך שפּילן מיט אים, װי אַ קאַץ מיט אַ מוין, 

-- דיין קוּזיגע, . . -- האָט געזאָגט דאָלאָכאָו, נאָר גיקאָ: 
לאַי האָט אים. איבּערגעשלאָגן ; דיי 
: -- מיין קוזינע האָט גישט קיין שייכות צוּ דעם ענין, אוּן 
וועגן איר איו איבּעריק צו רעדן ! -- האָט ער מיט אַ וילדן כּעס 
אָ געשריי געטון, | 

-- איז װען קען איך בּאַקומען ? -- האָט געפרעגט דאַלאָ: 
כאָוו, | 

-- מאָרגן, -- האָט געזאָגט ראָסטאָו אוּן אי אַרױסגעגאַנ: 
גען פוּן צימער, 
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זאָגן ;מאָרגן" אוּן אױיסהאַלטן דעם טאָן פוּן אָנשטענדיקײט 
איז געווען נישט שווער ; נאָר קומען צו פאָרן אַלײן אַהײם, דער: 
זען די שװעסטערן, דעם בּרודעת די מוטעה, דעם פאַטער, זיף 
מודה זיין און בּעטן געלט, אויף װעלכן דוּ האָסט קיין רעכט נישט 
נאָכן געגעבּענעם ערן:װאָרט, איז געווען שרעקלעך, 

אינדערהייט איז מען נאָך. נישט געשלאָפן, דאָס יונגװאַרג באַ 
די. דאָסטאָװוס אין הויז איז גאָכן צוּריקקימען פוּן טעאַטער, אָפּעסג. 
דיק נאַכט-עטן, געזעסן בּאַם קלאַװיקאָרד. װי גאָר גיקאָלאַי איז 
אַרײנגעקוּמען אין זאַל, האָט אים אַרוּמגעכאַפּט יענע פּאָעטישע 
ליבּעס:אַטמאַספערע, וועלכע האַט געהערשט דעם װינטער בּאַ זײ 
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אין הויז אוּן וועלכע איז איצט, נאָך דאָלאָכאָוס פאָרשלאַג און יאָ. 
געלס בּאַל, דאַכט זיך נאָך געדיכטער געװאָרן, װי די לופט פאַר אַ 
שטורם, אַרוּם סאַניען אוּן נאַטאַשען, סאָניע אוּן נאַטאַשע זענען 
אין די בּלאַס:בּלױע קליידער, אין װעלכע זי זענען געװען אין 
טעאַטער, שיינע, גליקלעכע אוּן שמייכלענדיקע, געשטאַנען בּאם קלאַ: 
װיקאָרד, װיערע מיט שינשינען האָבּן געשפּילט אין שאָך אין 
גאַסטצימער, די אַלטע גרעפין האָט, אָפּװאַרטנדיק דעם זוּן מיטן 
מאַן, אויסגעלייגט אַ פּאַסיאַנס מִיט דער יחוסדיקער אַלטיטשקער, 
װאָס האָט זיך אױיפגעהאַלטן בּאַ זי אין הוז, דעניסאָו איז מיט 
בלישטשענדיקע אויגן אוּן צעשויבּערטע האָר, מיט אַן אַהינטערפאַר= 
װאָרפענעם פוס געזעסן בּאַם קלאַװיקאָרד אוּן, קלאַפּנדיק מיט זי 
גע קירצע פינגער איבּער אים, גענומען אַקאָרדן, אוּן פאַרגלאַצגדיק 
די אויגן, געזונגען מיט זיין נידעריקן, הייזעריקן, נאָר זיכערן קול 
אַ פאַרפאַסט ליד ,די כּישוּפּמאַכערין", צוּ וועלכן ער האָט געפּרווט 
צוזוכן מוזיק, | 


אָ, צױיבּערין, זאָג, וועלכע האַרצנסײווגדן, 

עס װעקן פון מיין האַרפע דאָס געואנג ; 

דוּ האָסט אַ פּלאָם אין האַרץ מיר אָנגעצונדן 

דער פּלאַם בּאַגײסטערט מיך און מאַכט מיך קראַנק } 


האָט ער געזונגען מיט אַ ליײידנשאַפּטלעכער שטימע, קיקנדיק מיט 
זיינע בּלישטשענדיקע, אַנאַט-שװאַרצע אויגן אויף דער דערשראַקע= 
גער אוּן גליקלעכער נאַטאַשען, 

-- הערלעך ! אויסגעצייכגט ! -- האָט געשויגן נאַטאַשע, -- 
נאָך דעם אַנדערן קוּפּלעט -- האָט זי געזאָגט, גישט בּאַמערקנדיק 
גיקאָלאַיען. 

,באַ זי איז אַלץ דאָס אייגענע", האָט געקלערט ניקאָלאַי, 
אַרײנקוקנדיק אין זאֵל, װוּ ער האָט דערוען װיערען אוּן די מוי 
טער מיט דער אַלטער, 

-- אַ ! אָט איז אויך ניקאָליענקאַ ! 


גאַטאַשע איז צוגעלאָפן צו אים,. 





4 - 5 גנ טאָלסטאֵָי 


-- דער טאַטעשי איז אינדערהיים }4 -- האָט ער גנ 
- פויעגט, | 
-- וי איך בּין צופרידן, װאָס דו בּיסט געקומען ! -- האָט, 
נישט ענטפערנדיק אויף זיין פּראַגע, געזאָגט באַטאַשע, -- אוּנדן 
איז אַזױ פריילעך, װאַסילי דמיטריטש איז געבליבּן צוֹליב מיר 
אויף נאָך אַ טאָג, דו ווייסט 3 

-- ניין,. דער פּאַפּאַ איז נאָך נישט געקומען, -- האָט געזאָגט 
סאָניע, | 

-- קאָקאַ, ביסט שוין דאָ ? קוּם אַרײן צו מיר, טייעריגקער! -- 
האָט געזאָגט דער גרעפינס קול פוּן זאַל, 

ניקאָלאַי איז צוגעגאַנגען צוּ דער מוטער, האָט אַ קוש גע= 
טוּן איר האַנט אוּן, אַװעקזעצנדיק זיך בּאַ איר טיש, האָט ער אָנ- 
געהויבן קוּקן אויף אירע העגט, װאָס האָבּן אויסגעלייגט די קאָרטן, 
פון זאַל האָבּן זיך אַלץ געהערט געלעכטערן אוּן הייטערע שמי 
מען, װאָס האָבּן איינגעבּעטן נאַטאַשען. 

-- נו, גוט, גוּט, -- האָט אַ געשריי געטון דעניסאָו, - 
איצט קיין שׁוּם אויסרייד, איר דאַרפט זינגען בּאַרקאַראָלאַ, אין 
בּעט אייך, י: 

די גרעפין האָט זיך אומגעקיקט אויפן שװוייגנדיקן זוּן, 

-- װאָס איז מיט דיר 4 -- האָט געפרעגט די מוּטער גיקאָ: 
לאַיען, | 

-- אךְ, גאָרנישט, --- האָט ער געזאָגט, װי אים װאָלט שוין 
נמאס געווען די אַלץ אינאיינעם זעלביקע פראַגע. -- דער טאַטעשי 
װעט שגעל קוּמען+ ‏ 

-- איך מיין אַזױ ! 

,בּאַ זי איז אַלץ דאָס אייגענע, זיי וייסן גאָרנישט ! װוּ 
זאָל איך מיך אַהינטוּן 7* האָט א קלער געטוּן ניקאָלאַי אוּן איז װוי: 
דער אַרײנגעגאַנגען אין זאַל, װו עס איז געשטאַנען דער קלאַװי= 
קאָרד, 

סאַניע איז געזעסן בּאַם קלאַװיקאָרד אוּן האָט געשפּילט די 
פּרעלודיע פון דער בּאַרקאַראַלאַ, וועלכע דעניסאַװ האַט בּאַזוגדערס= 
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אט 


ליפ געהאַט. נאַטאַשע האָט זיך געקליבּן זינגען. דעגיסאָו האָט מיט 
בּאַגײסטערטע אויגן געקיקט אויף איר, | 

ניקאַלאי האָט זיך אָנגעהױבּן דרייען אַהין אוּן צוריק איבּערן 
צימער, | 
;אַ חשק דאָס איז זי צוּ הייסן זינגען! װאָס קען זי ויבֿי 
גען 1 אוּן קיין שוּם פריילעכס איז אין דעם נישטאַ", האָט געקלערט 
גיקאַלאַי, 

סאַניע האָט גענומען דעם ערשטן אַקאָרד פוּן דער פּרעל. 
דיע : 

,גאָט מיינער, איך בּין אַ פאַרלוירענער, איך בּין אַן ערגי 
לאָזער מענטש, אַ קויל אין קאָפּ אַרײן --- דאָס אין דאָס איינציקע, 
װאָס מיר בּלייבּט, אוּן נישט זינגען", האָט ער אַ קלער געטוֹן. 
,אַװעקגײן ? אָבּער װוּהין ? אַלצאײנס, זאָלן זי זינגען !* 

ניקאָלאַי האָט, דרייענדיק זיך ווייטער איבּערן צימער, גע: 
װאָרפן ‏ מרה:שחורחדיקע בּליקן אויף דעניסאָװון אוּן אויף די מייןך= 
לעך, אויסמיידנדיק זייערע בליקן, 

-- ניקאַליענקאַ, װאָס אין מיט אייך 1 -- האָט געפרעגט 
סאָניעס בּליק, װאָס איז געװוען אָנגעשטעלט אויף אים, זי האָט 
גלייך דערזען, אַז עפּעס איז געשען מיט אים, 

ניקאָלאַי האָט זיך אַװעקגעדרײט פוּן איר, נאַטאַשע מיט איר 
עמפינדלעכקייט האָט אויך אויגנבּליקלעך בּאַמערקט דעם צושטאנד 
פוּן אי בּרודער, זי האָט אים בּאַמערקט, נאָר איר אַלײן אין גצ: 
ווען אַזױ פריילעך אין דער מינוט, זי איז אַזו ווייט געװען פוּן 
עגמת:נפש, טרויער, פאָרװוּרף, אַז זי האָט (װי דאָס געשעט אָפט 
מיט יונגע מענטשן) בּכּיוון זיך אָפּגענאַרט, , ניין, מיר אין איצט 
צוּ פריילעך, אַז איך זאָל קאַליע מאַכן מיין פריילעכקייט מיט מיט" 
געפיל צו פרעמדן עגמתינפש", האָט זי דערפילט, אָבּער זי האָט 
געזאָגט צו זיך : ,גיין, איך בּין מיך זיכער טועה, ער אין אוודאל 
פּונקט אַזױ פריילעך, וי איך", 

-- גוּ, סאָניע, -- האָט זי געזאָגט אוּן איז אַרױסגעגאַנגען 
אין סאַמע מיטן זאַל אַרֹײן, װוּ עס איז, לוט איר מיינונג, געוען 
דער כבּעסטער רעזאָנאַגס, 
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אוּנטערהײבּנדיק דעם קאָפּ, אוּן אַראָפֿלאָזנדיק שטאַר די 
הענט, װי עס טוּען טענצערינס, אי נאַטאַשע, טרעטנדיק ענערגיש 
פוּן אָפּצאַס אָן פיז די שפּיץ פינגער, זיך דוּרכגעגאַגגען איבּער דער 
מיט פוּן צימער אוּן זיך אָפּגעשטעלט, 


;אָט דאָס בּין איך 1" האָט זי אַזױװי געזאָגט, ענטפערני 
דיק אױף דעגיסאָוס בּאַגײסטערטן בּליק, װאָס האָט זי בֹּאַײ 
גלייט, הי 


,אוּן פון װאָס פרייט זי זיך !" האָט אַ קלער געטוּן גיקאָי 
לאַי, קויקנדיק אויף דער שװעסטער, / אוּן װי איז איר נישט לאַנג= 
ווייליק אוּן װי שעמט זי זיך גישט !* 

נאַטאַשע האָט גענימען דעם ערשטן טאָן, איר האַלדז איז בּריי= 
טער געװאָרן, די בּרוּסט האָט זיך אויסגעגלייכט, די אויגן האָבּן אָנגעי 
נומען אַן ערנסטן אויסדריק, .זי האָט נישט געקלערט ועגן קייגעם, 
וועגן גאָרגישט אין דער מינוּט, אוּן פון דעם שמייכלענדיקן מויל 
האַבּן זיך אַ גאָס נעטוּן טענער, יענע טענער, װעלכע עס קען 
אַרױסבּרענגען פּונקט אין אַזופיל צייט אוּן אין די אייגענע איג= 
טערװאַלן יעדער איינער, נאָר װעלכע לאָזן אייך טויוגט מאָל 
קאַלט אוּן צוּם טויזנט אוּן ערשטן מאָל צוינגען זיי אייך אויפצןט 
ציטערן אוּן וויינען, 

נאַטאַשע האָט דעם װינטער צוּם ערשטן מאָל אָנגעהױבּן 
ערנסט זינגען אוֹן בּאַזוּנדערס דערפאַר, װאָס דעניטאָוו איז נתפּעל 
געװען פון איר זינגען, זי האָט געזינגען איצט גישט קיגדעריש, 
עס איז שוין נישט געווען אין איר זיגגען יענץ קאָמישע, קיגדישע 
פלייסן זיך פוּן פריער ; נאָר זי האָט נאָך געזונגען נישט גוּט, װי 
עס האַכּן געזאָגט אַלע מבינים אוּן ספּעציאַליסטן, װאָס האָבּן זי 
געהערט, ;אַ נישט אויסגעבילדעטע, אָבּער אַ הערלעכע שטימע, 
מען דאַרף זי אויסבּילדן", האָבּן געזאָגט אַלע, נאָר זיי האָבּן דאָס 
געזאָגט געוויינטלעך אַ סך שפּעטער נאָכדעם, װי איר שטימע איז 
שטיל געװאָרן, בּשעת אָבּער דידאָזיקע נישט אויסגעבילדעטע שטי: 
מע מיט די נישט ריכטיקע. אָטעם-פּױיזעס אוּן אָנגעשטרענגטע אל 
בּערגענג האָט געקלונגען, האָבּן אפילו די מבינים אוּן ספּעציאַ 
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ליסטן גאָרנישט געזאָגט, נאָר בּלוין זיך געקװיקט מיט דערדאול= 
קער נישט אױסגעבּילדעטער שטימע און בּלוי1 געהאַט דעם פאַר- 
לאַנג נאָכאַמאָל זי צוּ הערן איר שטימע האָט פאַרמאָגט יענע 
אומשולדיקע אומבּאַרירטקײט, יענע אומבּאַװוּסטקײט פוֹן די אייגעי 
גע כּוחות אוּן יענע נאָך נישט אויסגעבּילדעטע סאַמעטענע וייב= 
קייט, וועלכע זענען אַזױ צונויפגעגאָסן געװען מיט די חסרוגות פוּן 
איר געזאַנג, אַז עס אין, דאַכט זיך, נישט מעגלעך געווען װאָס עס 
אי צוּ ענדערן אין דערדאָזיקער שטימע, אַז מען זאָל זי נישט' 
קאַליע מאַכן. 

,;װאָס זשע אין דאָס אַזֹינס 1* האָט אַ קלער געטון גיקאָ: 
לאַי, דערהערנדיק איר שטימע אוּן צעעפענענדיק ברייט די אוגן, 
,װאָס איז געשען מיט איר 4 װי אַזױי זינגט זי היינט ?" האָט ער 
אַ קלער געטון, אוּן פּלוצלינג האָט די גאַנצע װעלט פאַר אים זיך 
קאָנצענטרירט אין דער דערװאַרטונג אויף אַ ווייטערדיקן טאָן, אַי 
ווייטערדיקער פראַזע, אוּן אַלץ אין דער װועלט איז צעטיילט געװאַרן 
אויף דריי טעמפּאָס: ...246040 ,0100616 סומז ,ת0), איינס, 
צוויי, דריי, , , איינס, צוויי, דריי, , , איינס, , . -טזס סנמז ,02 
0 4616 איינס, צוויי, דריי, , , איינס, ,, אך נאַריש לעבּן אוּג+ 
דזערס !* האָט געקלערט גיקאָלאַי, ,דאָס אַלץ, אוּמגליק, געלט, 
דאָלאָכאָוו, כּעס, ערע, -- דאָס אַלץ אין גאַרישקײט, ,, ג1אָר אָט 
דאָס אין דאָס אמתע,.., נוֹ, נאַטאַשע, ני, טיערינקע ! נוּ, מאַ: 
מעלע !. .. װי אַזױ װעט זי דעם 81 נעמען ! זי האָט גענימען! 
דאַנקען גאָט !* אוּן ער אַליין, גישט בּאַמערקנדיק, אַז ער זינגט, 
האָט כּדי צו פאַרשטאַרקן דעמדאָזיקן 1, גענומען די צווייטע שטי: 
מע אין דער טערציע פון דעם הויכן טאָן, גאָט מיינער ! װי שיין} 
צי האָבּ איך דאָס גענומען? װי גליקלעך ! -- האָט ער אַ קלער 
געטון, | 

אַ, װי עס האָט אַ ציטער געטוּן דידאָזיקע טערציע. אוּן ופ 
עס האָט זיך אַ ריר געטון עפּעס בּעסערס, װאָס איז געװען אין 
ראָסטאָווס נשמה ! אוּן דערדאָזיקער עפּעס איז געװען אומאָפהעג: 
גיק פוּן דער גאַנצער װעלט אוּן העכער פוּן אַלעם אין דער װעלט. 
װאָס פּאַר אַ װערט האָט דאָ אַ פאַרשפּילן אין קאָרטן, אַ דאַלאַכאָג 
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אוּן אַן ערןװאָרט !. . , אַלץ איז גאַרישקײט 1 מען קען שעכטן, 
-גנבענען אוּן דאָך זיין גליקלעך. ..* 


24 


לאַנג שוין האָט ראָסטאָו נישט איבּערגעלעבּט אַזאַ תענוג 
יפוּן זינגען, װי דעמדאָזיקן טאָג װי נאָר אָבּער נאַטאַשע האָט געי 
ענדיקט איר בּאַרקאַראָלע, האָט די וירקלעכקייט זיך אים ווידער 
דערמאַנט, גאָרנישט אָגנדיק, איז ער אַרױסגעגאַנגען אוּן אַראָמ 
-געגאַנגען אין זיין צימער אַרײן, אין א פערטל שעה אַרוּם איז דער 
אַלטער גראַף, אַ הייטערער אוּן צופרידענער, געקומען פוּן קלוב, 
דערהערנדיק, אַז ער אי געקומען, איז ניקאָלאַי אַרײנגעגאַנגען צוּ 
אים, 


-- נוּ, װאָס, האָסט דיך געװיילט ? -- האָט געזאָגט איליאַ 
אַנדרעיטש, קוקנדיק מיט אַ פריידיקן אוּן שטאָלצן שמיכל אויף 
זיין זון, 

ניקאָלאַי האָט געװאָלט זאָגן, אַז ,יאַ", נאָר ער האָט נישט גע: 
קענט : ער האָט שיער גישט אַרױסגעװײנט, דער גראַף האָט פאַר: 
רייכערט די לולקע אוּן נישט בּאַמערקט דעם צוּשטאַנד פוּן 
זוֹן, 

אַך, ס איז אומפאַרמײדלעך !* האָט אַ קלער געטין ניקאַלאַי 
צוּם ערשטן אוּן צום לעצטן מאָל, אוּן פּלוצלינג האָט ער מיטן 
גלייכגילטיקסטן טאָן, מיט אַ זעלכן, אַז ער אי זיך אַלײן עקלדיק 
-געװאָרן, װי ער װאָלט אַ שטייגער געבּעטן די קאָטש צוּ פאָרן אין 
שטאָט אַריין, געזאָגט צוּם פאָטער : 

-- טאַטע, איך בּין געקומען צוּ אייך געשעפטלעך, איך האָב 
'שיער נישט פאַרגעסן, איך דאַרף געלט, 

-- אַזױ גאָר, -- האָט געואָגט דער פאָטער, װעלכער האָט 
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זיך געטונען אין אַ בּאַזונדערס הייטערער שטימונג. -- איך האָבֿ 
דיר געזאָגט, אַז װעסט נישט פּאַקוּמען, אַ סך דאַרפסטו } 
-- זייער אַ סך, -- האָט, לוט ווערנדיק, אוּן מיט אַ נאַרישן, 
ביטולדיקן שמייכל, וועלכן ער האָט זיך לאַנג דערנאָך גישט גע- 
קענט מוחל זיין, געזאָגט ניקשלאַי, -- איך האָב אַ בּיסל פאַרשפּילט, 
ד, ה. אַ סך, אפילו זייער אַ סך, 43 טויזגט, 
-- ואס ? ושמען 4 , , , דו שפּאַסט ! -- האָט אַ געשריי גע: 
טוּן דער גראף, און זיין האַלדן און נאַקן זענען פּלוצלינג אומגע: 
וויינטלעך רויט געװאָרן, װי דאָס טרעפט פאַ אַלטע ליט, 
= -- איך האט טוגעזאַנט על פּאַטאָלן מאָרגן, -- האָט געזאָנפ 
ניקאלאַל 
-- 133,,, -- האָט געזאָגט דער אַלטער גראַף, אַ צענעם 
טועגדיק די השנט און מאַכטלט? זיך אראַפגעלאָזט אויף דער סאַפע, 
-- װאָס זשע קען מען טין ! מיט װעמען טרעפט זיך דען גישט 
אַזעלכעס ! -- האָט געואָגט דער זן מיט אַ פאַמיליאַרן, דריײסטן 
אן, בּשעת בא זיך אין װאַרץ האָט ער זיך געהאַלטן פאַר אַן 
אויסומ"ף, א פּאַדליעץ, װעלכער װעט דאָס גאַנצע לעבן נישט קע 
נען אויסקויפן זיין פאַרבּרען, אים װאָלט זיך געגלוסט קישן דעם 
פאַטערס השנט, העטן בא אים פאַרצייונג אויף די קני, אָבּער ער 
האָט מיט אַ ביטולדיקן און אפילו א גראָבן טאָן געזאָגט, אַז דאָס 
קען טרעפן מיט יעדן, 
דער גראף איליאַ אנדרעיטש האָט אַראָפּגעלאָזט די אױגן, 
דערהערנדיק דידאָזיקע ווערטער שון זן, און זיך אָנגעתויבן איילן, 
שכנדיק עפּעט, 
-- יאָ, "אָ, -- האָט ער א זאָג געטון, -- עס װעט שװער 
זיין, האפ איך מורא, שווער זיין צו שאַפן, .  ,‏ מיט ועמען געשעט 
עס דען גישט! יאָ, מיט װעמען געשעט עס גישט... און דער 
גראַף האָט שנעל א בּליק געטון דעם זון אין פּנים אַרײין אוּן זיך 
אויסגעדרייט אַרויסצוגיין פון צימער, ‏ ניקאַלאַי האָט זיך געגרייט 
אויף אַ װידערשטאַגד,, אָבּער בשום אופן נישט דערװאַרט דאָסדן: 
זיקע. 
-- טאַטעשי ! טא,,.טעשל ! -- האָט ער אויסגעשריגן ספּאַזמאַ: 
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טיש, -- זייט מיר מוה?! -- אוּן, אָנכאַפּנדיק דעם פאָטערס האַנט, 
האָט ער זיך מיט די לפּן צוגעדריקט צוּ איר אוּן ױך צע+ 
וויינט, 


אע יי 


אין דער צייט, װאָס ס'איז פאָרגעקוּמען דאָס געשפּרעך צװישן 
פאָטער אוּן זוּן, איז צװישן מוּטער אוּן טאָכטער פאַרגעקומען גישט 
קיין װייניקער ויכטיק געשפּרעך. נאַטאַשע אין אַן אויפגערעגטל 
געקומען צוּ לויפן צוּ דער מוּטער, 

-- מאַמע !,, , מאַמע !. . . ער האָט מיר געמאַכט.., 

-- װאָס האָט ער געמאַכט 4. 

--- געמאַכט, געמאַכט אַ פאָרשלאַג, מאַמע ! מאַמע! -- האָט 
זי געשריגן, 

די גרעפין האָט נישט געגלײבּט אירע אױערן. דעניסאָוֹ 
האָט געמאַכט אַ פאָרשלאַג, װעמען ? דעמדאָזיקן פּיצינקע מיידעלע 
נאַטאַשען, וועלכע האָט זיך ערשט נישט לאַנג נאָך געשפּילט מיט 
דער ליאַלקע אוּן נעמט נאָך איצט לעקציעס, 

-- נאַטאַשע, הער אויף מיט דינע נאַרישקײטן! -- האָט 
זי געזאָגט, נאָך האָפנדיק, אַז דאָס איז אַ שפּאַס. 

-- װאָס פאַר אַ נאַרישקײטן ! איך רעד מיט אייך ערגסט, -- 
האָט בּייז געזאָגט נאַטאַשע, --- איך בּין געקוּמען פרעגן, װאָס צר 
טוּן, אוּן איר זאָגט מיר : ,נאַרישקײטן, . ." 

די גרעמין האָט אַ קוועטש געטוּן מיט די פּלײצעס, 

--- אויבּ עס איז אמת, אַז מאָסיע דעניסאָװ האָט דיר גע+ 
מאַכט אַ פאָרשלאַג, זאָג זשע אים, אַז ער אין אַ נאַר, אוּן מער 
גאָרנישט, 

-- גיין, ער איז נישט קיין נאַר, -- האָט בּאַלײדיקט אוּן 
ערנסט געזאָגט נאַטאַשע. 

נו, װאָס זשע װילסטוּ? איר זענט דאָך הינט אַלע פאַרי 
ליבט, מילא, בּיסט פאַרליבּט, האָבּ מיט אים חתונה! -- האָט 
בַּייז לאַכנדיק אַ זאָג געטוּן די גרעפין, -- זאָל זיין מיט מזל ! 
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-- גיין,. מאַמע, איך בּין נישט פאַרליבּט אין אים, װײזט 
אויס, כ'בּין נישט פאַרליבּט אין אים, 

-- נו' אַזױ, זאָג זשע אים דאָס. 

-- מאַמע, איר זענט בּייז ? זייט נישט בּייז, טייערינקע, גו, 
װאָס בּין איך שוּלדיק ? 

--- גיין, װאָס פאַלט דיר איין, מיין פריינט ? װילסט, װעל 
איך גיין אים זאָגן, -- האָט די גרעפין געואָגט מיט אַ שמייבל, 

-- ניין,. איך װעל אַלײן, נאָר לערנט מיך װי אַזי. אייך 
איז אַלץ גרינג, -- האָט זי צוּגעגעבּן, ענטפערנדיק אױף איר 
שמייכל, -- אוּן ווען איר װאָלט געזען, װי אַזױ ער האָט מיר דאָס 
געזאָגט ! איך ווייס דאָך, אַז ער האָט דאָס נישט געװאָלט זאָגן, 
גאָר אַזוֹי אומגערן געזאָגט, 

-- פונדעסטוועגן דאַרף מען אָפּזאָגן, 

-- גיין,, מען דאַרף נישט, איך האָבּ אַזאַ רחמנות אויף אים ! 
ער איז אַזאַ ליבּער, 

-- מילא, נעם זשע אָן דעם פאָרשלאַָג, און עס אין שוין ‏ 
טאַקע צייט חתונה צוֹ האָבּן, -- האָט בּיין אוּן איראָניש געזאָגט 
די מוטער, 

-- ניין, מאַמע, איך האָבּ אַזאַ רחמנות אויף אים, איך ייס 
נישט, װי אַזױ איך װעל אים דאָס זאָגן, 

-- דו דאַרפסט גאָרנישט זאָגן, איך אַלין װעל זאָגן, -- 
;האָט געזאָגט די גרעפין אויפגעבּראַכט דערפון, װאָס מען האָט גע: 
האַט די העזח צוּ קוקן, װי אויף אַ גרויסער, אויף דערדאָזיקער 
קליינינקער גאַטאַשען, 

-- גיין, בּשוּם אופן נישט, איך װעל אַליין, אוּן איר הערט 
בּאַ דער טיר, -- אוּן נאַטאַשע האָט זיך אַ לאָז געטוּן לויפן דורכן 
צימער אין זאַל אַרֹײין, װוּ עס איז אויף דערזעלבּער שטוּל, בֹּאַם 
קלאַװיקאָרד, מיט די הענט פאַרדעקט דאָס פּנים געזעסן דעני: 
סאָוו, 

ער איז אויפגעשפּרוגגען, דערהערנדיק אירע לייכטע טריט, 

-- גאַטאַלי, -- האַט ער געואַגט, צוגײיעגדיק מיט שנעלע 
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טריט צו איר, -- אַנטשײדט מיין גהר?, ער אי אין אײיערע 
הענט, 

-- װאַסילי דמיטריטש, איך האָבּ אַזאַ רחמנות אויף אייך ! . . . 
ניין,, איר זענט אַזאַ װוילער, . . נאָר מען דאַרף גישט,, , דאָס. . . 
אוּן אַזױ װעל איך אייןף שטענדיק ליב האָבּן 

דעניסאָו האָט זיך אָנגעגויגן איבּער איר האַנט, זי האָט" 
אים אַ קיש געטוּן אין שװאַרצן צעשױיבּערטן קאָפּ אַריין, אין דער 
מינוט האָט זיך דערהערט אַן אײיליק גערויש פוּן דער גרעפינס 
קלייד, זי איז צוגעגאַנגען צו אים, 

-- װאַסילי דמיטריטש, אין דאַנק אייך פאַר דעם פּבוד, -- 
האָט געזאָגט די גרעפין מיט אַ פאַרלוירענער שטימע, וועלכע האָט 
אָבּער אויסגעוויזן דעניסאָון שטרענג, -- נאָר מיין טאַכטער איז 
אַזױי יונג, אוּן איך האָבּ געמיינט, אַז איר, װי מיין זוּגס אַ פרייגט, 
װעט זיך ווענדן פריער צוּ מיר, אין אַזאַ פאַל װאָלט איר מיך נישט 
געווען געשטעלט אין דער לאַגע צו מוזן אייך אָפּזאָגן, 

--- ג'עפין, -- האָט מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן און מיט אַ שלךל: 
קער מינע געזאָגט דעניסאָו,. ער האָט געװאָלט זאָגן נאָך עפּעס אוּן 
זיך פֿאַרהאַקט, | 

נאַטאַשע האָט נישט געקענט רויק זעען אים אַזאַ געבּעכ? 
דיקן, זי האָט אָנגעהױן צוּ כליפּען. 

-- ג'עפין, איך בּין שוּלדיק קייגן אייך, -- האָט מיט אַ 
ציטערדיק קול פאָרגעזעצט דעניסאָו, -- נאָר ווייסט, אַז איך פּאַ'= 
געטע! אַזױ אייער טאָכטע! אוּן אייע' גאַנצע פאַמיליע, אַן איך 
װאָלט צוויי לעבּנס אַװעקגעגעבּן, . . -- ער האָט אַ קוק געטוּן אויף 
דער גרעפין אוּן בּאַמערקט איר שטרענג געױכט... -- גו, זייט 
געזוּצט, ג'עפין, -- האָט ער געואָגט, אַ קוּש געטוּן איר האַנט, אוּן 
נישט װאַרפנדיק קיין בּליק אויף נאַטאַשען, מיט שנעלע, אַנטשלאָ- 
סענע טריט אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, 


הוואוועטט. 


צומאָרגנס האָט ראָסטאָו בּאַגלײט דעניסאָװון, וועלכער האָט 
נישט געװאַלט מער קיין איין טאָג בּלייבן אין מאַסקװע, דעניסאָון 
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האָבּן בּאַגלײט בּאַ די ציגיינער אַלע זיינע מאָסקװער חברים, אוּן 
ער האָט נישט געדענקט, װי אַזױי מען האָט אים אַרױפגעלײגט 
אויפן שליטן אוּן װי אַזױ מען האָט אים געפירט די ערשטע דריר 
סטאַציעס, 

נאָך דעניסאָס אַװעקטאָרן האָט ראָסטאָװ, ‏ װאַרטנדיק אויפך 
געלט, ועלכעס דער אַלטער גראַף האָט נישט געקענט בּאַלד צו 
נויפנעמען, פאַרבּרענגט נאָך צוויי װאָכן אין מאָסקװע, גישט אַרױס- 
פאַרנדיק פונדערהיים, אוּן צומיינסט אין צימער פוּן דִי פרי 
ליגס, 

סאָניע איז געווען צוּ אים צערטלעכער אוּן ליבּלעכער, װ5 
פֿריער. זי האָט, דאַכט זיך, געװאָלט אים װייון, אַז זיין פאַר. 
שפּילן איז געוען אַ העלדנטאַט, פאַר װעלכן זי האָט אים איצט 
נאָך ליבּער ; גאָר ניקאָלאַי האָט געהאַלטן, אַז ער אין זי איצט 
נישט װערט, 

ער האָט פאַרשריבּן די אֶלבּאָמען פוּן די מיידלעך מיט לל= 
דער אוּן נאָטן אוּן,, נישט געזעגענענדיק זיך מיט קיינעם פוּן זי 
נע בּאַקאַנטע, אָפּשיקנדיק ענדלעך די גאַנצע 43 טױזנט אוּן בֹּאַי 
קוּמענדיק אַ קבּלה:צעטעלע פוּן דאַלאָכאָון, איז ער אַװעקגעפאָרן 
סוף גאַװעמגער דעריאָגן דאָס פּוֹלק, װאָס אין שוין געװען איך 
פּוילן, 
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נאָך זיין קאַנפליקט מיטן װיבּ איז פּיער אַװעקגעפֿאָרן קיין 
פּעטערבּורג, אין טאַרזשקע אויף דער סטאַציע איז גישט געװען 
קיין פערד, פּיער האָט געמוזט װאַרטן, ער האָט אין די מלבּושים 
זיך צוגעלענט אויף דער לעדערנער סאָפע בֹּאַם קילעכיקן טיש, 
אַרױפלײגנדיק אויפן טיש זיינע גרויסע פיס אין די װאַרעמע שטיוול, 
אוּן זיך פאַרטראַכט, | 

-- די װאַליזעס בּאַפּעלט איר אַרײנצוטראָגן 1 דאָס געלעגער, 
טיי 4 -- האָט געפרעגט דער קאמערדיגער, | 

פּיער האָט נישט געענטפערט, װײל ער האָט גאַרנישט גע. 
הערט אוֹן נישט געזען. ער האָט זיך פאַרטראַכט גאָך אויף דער 
פריערדיקער סטאַציע און אַלץ געהאַלטן אין איין טראַכטן װעגן 
דעמזעלבּן -- װאָס איז געווען אַזױ וויכטיק, אַז ער האָט נישט גע= 
לייגט קיין שׁוֹם אַכט אויף דעם, װאָס עס אין פאָרגעקומען אַרוּם 
אים, אים האָט נישט בּלויז נישט אינטערעסירט, צי ער װעט שפּע= 
טער אָדער פריער קוּמען קיין פּעטערבּורג, אָדער, צי ער װעט יאָ 
אָדער נישט האָבּן קיין אָרש זיך אָפּצורוען אויף דער סטאַציע, נאַר 
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אים איז געווען אַלץ אייגס, אין פאַרגלייך מיט די געדאַנקען, װאָס 
האָבּן אים איצט פאַרנוּמען, צי ער װועט פאַרבּרענגען עטלעכע שעה 
אָדער דאָס גאַנצע לעבּן אויף דערדאָזיקער סטאַציע, 

דער אויפזעער, די אויפזעערין, דער קאַמערדינער זענען 
אַרײנגעגאַנגען אין צימער, פאָרלייגנדיק זייער דיגסט, פּיער האָט, 
נישט ענדערנדיק די פּאַזע פוּן זיינע אויפגעהויבּענע פיס, געקוקט 
אויף זיי דורך די בּרילן אוּן נישט פאַרשטאַנען, װאָס זיי קענען 
דאַרפן אוּן װי אַזױ זיי קענען לעבּן, נישט האָבּנדיק פאַרענטפערט 
די פראַגן, וועלכע האָבּן אים פאַרנוּמען, אוּן אים האָבּן נאָך אַלץ 
פאַרנומען די זעלבע פראַגן פוּן יענעם טאָג, װען ער האָט גאָכן 
דועל זיך אומגעקערט פון סאַקאָלניקי אוּן פאַרבּרענגט די ערשטע 
פּיינלעכע, שלאָפּלאָזץע נאַכט; נאָר אַצינד, אױיף זיין אײגזאַמער 
רייזע, האָבּן זיי מיט אַ בּאַזוּנדערער קראַפט אים בּאַהערשט. ועגן 
װאָס ער זאָל נישט געווען אָנהײבּן טראַכטן, האָט ער כּסדר זיך 
אומגעקערט אַלץ צוּ די זעלבּע פראָגן, וועלכע ער האָט נישט גע 
קענט פאַרענטפערן אוּן נישט געקענט אויפהערן זיך צוּ שטעלן 
פּינקט װי אין זיין קאָפּ װאָלט זיך פ אַרדרייט ינע הױפּט. 
שרויף, אויף וועלכער עס האָט זיך געהאַלטן זיין גאַנץ לעבּן, די 
שרויף האָט זיך נישט אַרײנגעדרײיט װייטער, נישט אַרױסגעדרײט 
זיך צוּריק, נאָר געדרייט זיך, גאָרנישט אָנכאַפּנדיק, אַלץ אױיף 
דעם זעלבּן קאַרב, אוּן עס איז נישט מעגלעך געװען אויפצוּהערן 
זי דרייען, 

עס איז אַרײנגעקימען דער אויפזעער אוּן הכנעהדיק אָנגע: 
הױבּן בּעטן זיין דורכלויכט צוּצוװאַרטן בּלוין צוויי שעה, גאָך 
וועלכע ער װעט פאַר זיין דורכלויכט (ואָל זיין, װאָס ס'וועט זיין !) 
געבּן די קוריער:פערד, דער אויפזעער האָט, משמעות, געואָגט 
ליגנט אוּן גאָר געװאָלט בּאַקומען בֹּאִם פּאַסאַזשיר איבּעריק 
געלט, 
| ,צי איז דאָס שלעכט אָדער גוּט 74 האָט זיך געפרעגט פּיער, 
פאַר מיר גוּט, פאַר אַ צווייטן פּאַסאַזשיר שלעכט, אוּן פאַר אים 
אַליין אומפאַרמײידלעך, וויי? ער האָט נישט װאָס צוּ עסן, ער האָט 
געזאָגט, אַז אַן אָפּיציר האָט אים דערפאַר אָנגעהרגעט, אוּן דעף 
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אָפּיציר האָט אים אָנגעהרגעט, ווייל ער האָט געדאַרפט פאָרן שנע= 
לער, אוּן איך האָבּ געשאָסן אין דאַלאָכאָװן, װייל איך האָבּ מיך 
געהאַלטן פאַר בּאַלײדיקט, אוּן לודויק דעם וַשׁא האָט מען גע= 
טייט, ווייל מען האָט אים געהאַלטן פאַר אַ פאַרבּרעכער ; און אין 
אַ יאָר אַרום האָט מען יענע, װאָס האָבּן אים געטייט, אויך פאַר 
עפּעס דערהרגעט, װאָס איז שלעכט ? װאָס אין גוט ! װאָס דאַרף 
מען ליב האָכּן, װאָס פיינט האָבּן ? צוליבּ װאָס לעבּן, אוּן װאָס 
בּין אי ך ? װאָס איז אַזױנס דאָס לעבּן, װאָס איז דער טיט ? 
װאָס פאַר אַ כות פירט אָן מיט אַלעם?? האָט ער זיך געפרעגט. 

און עס איז נישט געװען קיין ענטפער אױף קײן איינער 
פוּן דידאַזיקע פראָגן, אַ חוּץ איין נישט לאָגישן ענטפער, לחלוטין 
נישט אויף דידאָזיקע פראַגן, דערדאָזיקער ענטפער אין געװען : 
,װעסט שטאַרבּן -- װעט זיך אַלץ ענדיקן, װעסט שטאַרבּן, װעס: 
טוּ אַלץ געוויר װערן אָדער אויפהערן צוּ פרעגן". אָבּער אויך 
שטאַרבּן איז געװען שרעקלעך, 

אַ טאָרזשקאַװער הענדלערין, װאָס אין אַרײנגעגאַנגען צוּ 
אים אין צימער, האָט מיט אַ קװיטשעדיק קוֹל אים פאָרגעלײיגט 
איר סחורה אוּן בּאַזוּנדערס אַ פּאָר שטעק:שיך, ,איך האָבּ הוּן- 
דערטער רובּלעס, וועלכע איך האָבּ נישט װוּ אַהינצוּטוּן, אוּן זי שטייט 
אין אַ צעריסענעם פּעלץ און קיקט נישט דרייסט אויף מיר", האָט 
געקלערט פּיער, , אוּן נאָכװאָס דאַרף זי דאָס געלט ? קען דען דאָס 
געלט אויף איין האָר זי גליקלעכער מאַכן, בּאַרוֹיקן די גשמה ? 
איז דען דאָ אויף דער װעלט אַ זאַך, װאָס זאָל קענען מאַכן, אַז 
איך אוּן זי זאָלן װינציקער זיין אוּנטערגעװאָרפן די ליידן אוּן 
דעם טויט ? דער טוט, װאָס מאַכט צוּ אַלעם אַ סוף אוּן װאָס דאַרף 
קוּמען הייגט אָדער מאָרגן -- אַלץ איינס אין אַן אױגנבּליק אַרום, 
אין פאַרגלייך מיט דער איבּיקײיט'. אוּן ער האָט װידער גע 
קוועטשט אויף דער גאָרנישט אָנכאַפּנדיקער שרויף, אוּן די שרויף 
האָט זיך אַלץ אַזױ געדרייט אויפן זעלבּן אָרט, 

דער דינער האָט אים דערלאַנגט דאָס בֹּיוֹ אין דער העלפט 
אויפגעשניטענע בּוך, דעם ראָמאַן אין בּריוו פון דער מאַדאַם 507. 
עה האָט געגוטען לייענען װעגן די ליידן אין דעם צניעותדיקן 
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קאַמף פון עפּעס איינער אַן אַמעליע דע מאנספעלד, / אוּן גאָכװ{;ס 
האָט זי געקעמפט קעגן איר פאַרפירער", האָט ער געקלערט, ,װען 
זי האָט אים ליב געהאָט? גאָט האָט דאָך גישט געקעגט אַרײג: 
לייגן אין איר נשמה קיין שטרעבּונג, װאָס איז קעגן ויין װילן 
מיין געוועזן ווייבּ האָט נישט געקעמפט, און אפשר איז זי גערעכט", 
,עס איז גאַרנישט דערפונדן געװאָרן", האָט װידער געזאָגט צוּ זיך 
פּיער, , גאָרנישט אויסגעקלערט, געװאָרן, װיסן קענען מיר בּלױיז 
דאָס, אַז מיר ווייסן גאָרנישט. אוּן דאָס אין -- די העכסטע מדרגה 
פון דעד מענטשלעכער חכמה", 


אַלץ אין אים אַליין אוּן אַרוּם אים האָט אים אויסגעזען 
פאַרפֿלאָנטערט, זינלאָז און עקלהאַפּט, נאָר אין דעם עקל טאַקע 
צוּ אַלֶעם אַרומיקן האָט פּיער געפונען עפּעס אַ מין רייצנדן תענוג, 

-- איך װעל מיר דערלויבן צוּ בּעטן איער דורכלויכט זיך 
אַ רוק צוּ טון אַ ביסעלע, אָט פאַר זיי -- האָט געזאָגט דער אויפ: 
זעער, אַריינקומענדיק אין צימער אוּן אַרײגפירנדיק מיט זיך 
אַ צווייטן פּאַסאַזשיר, װאָס איז געבּליבּן איכבּערן מאַנג? פון 
פערד, 


דער פּאַסאַזשיר איז געווען 8 נידעריק:געוווקסיקער, בּרײיטבּייגל: 
קער, געל:גערונצלטער זקן, מיט גרויע אַראָפּזענגענדיקע בּרעמען 
איבּער די פלישטשענדיקע אויגן, װאָס האָבּן געהאַט א אומבּאַשטימטן 
גרוילעכן קאַליר 


פּיער האָט אַראָפּגענומען די פיס פוּן טיש, זיך אויפגעשטעלט 
אוּן זיך געלייגט אויף דעם פאַר אים צוגעגרייטן געלעגער, װאַרפ:: 
דיק פוּן צייט צוּ צייט אַ בּליק אויפן אַרײנגעקומענעם, װעלכער 
האָט מיט אַ מרה:שחורחדיק:מידער מינע, גישט קוקנדיק אויף פּיערן, 
שווער זיך אויסגעטון מיט דער הילף פון אַ דינעױ. בּלײבּנדיק אין 
אַן אָפּגעטראָגעגעם מיט צייג געדעקטן פּעלצעלע אוּן אין פילצענע 
שטיוו? אויף די דאַרע, פּייניקע פיס, האָט דער פּאַסאַזשידר זיך 
אַנידערגעזעצט אויף דער סאָפּע, אַנשפּאַרנדיק אויף דעם אַנלען 
זיין זייער גרויסן און בּאַ די שלייפן בּרייטן קורץ:געשוירענעם 
קאַפּ, און האַט אַ קוק געטין אױף בעװכאון. דער שטרענגער, 
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קלוגער און דורכדרינגלעכער אויסדרוק פון דעמדאָזיקן כּליק האָט 
איבּערראַשט פּיערן, 

אים האָט זיך פאַרגלוסט פֿאַרפירן אַ געשפּרעך מיט דעם 
פּאַסאַזשיר, גאָר װען ער האָט זיך שוין געװאָלט װעגדן צו אים 
מיט אַ פראַגע װעגן װעג, האָט דער פּאַסאַזשיר שוין געהאַלטן פֿאַר+ / 
מאַכט די אוגן, צוניפלײגנדיק די גערונצלטע אַלטע הענט, 
װאָס אויף אַ פינגער פון איינער פוּן זיי איז געוען אן אייזערנער 
רינג מיט אַן אד:הראשוקאָפּ, אין ער אומבּאַװועגלעך גע* 
לעסן, זיך אָפּרועגדיק, אָדער, װי עס האָט זיך פיערן געדאַכט, 
טיף אוּן רויק טראַנטגדיק װועגן עפּעס. דעם פּאַסאַזשירט דינער אי 
אויך געווען אַ זייער גערונצלטער, געלער אַלטיטשקער, אַן האַרך 
אוּן װאַנסעס, װאָס זענען, אפּנים, נישט געװען אָפּגעגאַלט, האר 
זענען גאָר קיינמאָל נישט געװאַקטן בא אים. דער רירערדיקעף 
אַלטיטשקער, דער דיגער, האָט אױפגעפּאַקט אַ געשיר-שאַכטל, 3 
געגרייט די טײײפּלים און אַרײנגעבּרענגט אַ קאַכעדיקן סאַמאַװאַרס 
ווען אַלץ איז געווען פארטיק, האָט דער פּאַסאַזשיר געעפגט די 
אויגן,, זיך צוגערוקט צום טיש און, אַבֿניסגדיק זיך איין גלאָל טײ, 
האָט ער דאָס פוייטע אָנגעגאָטן דעם אָנבּערדיקן אַלטיטשקען און 
עס אים דערלאַננט, פיער האָט אַנגעהויבן פילן אַן אומוויקייט אוּן 
גויטװענדיקייט און אפילו אַן אומפאַרמײירלעכקייט צו פארפירן אַ 
געשפּרעך מיט דעמדאויקן פּאַסאַנשיר, 

דער דיגער האָט צוריקגעברענגט זיין ליידיק, איבּערגעקערט 
גלאָז מיטן איבּערגעלאָזשן שטיקעלע צוקער און געפרעגט, צי מען 
דאַרף גישט עפּעס, 

-- גאָרנישט, גיב מיר דאָס בוך, -- האָט געזאָגט דער פֹּאַ5 
סאַזשיר, 

דער דינער האָט אים דערלאַנגט אַ בּוך, װאָס האָט אויסגץ: 
וויזן. פּיערן א רעליגיעו ספר, אוּן דער פּאַסאַזשיר האָט זיך פֿאַר= 
טיפט אין לייענען, 

פּיער האָט געקוקט אויף אים, פּלוצלינג האָט דער פּאַסאַנשיף 
אַװעקגעלײגט דאָס בּוך, פאַרקנייטשנדיק דערין עטלעכע בל/: 
טער ; ער האָט פאַרמאַכט די אױגן אין, אַנשפּאַרגדיק ױף מיטן 
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עלנבּויגן אויפן אָנלען, האָט ער זיך אַװעקגעזעצט אין זיין פּריער+ 
דיקער פּאָזע, פיער האָט געקוקט אויף אים אוּן נישט בּאַװיזן זיך 
אַװעקצודרייען, װי דער אַלטער האָט געעפנט די אויגן אוּן אָנגע: 
הויבּן קוּקן מיט זיין אַנטשלאַסענעם אוּן שטרענגן בּליק גלייך 
פּיערן אין פּנִים אַרײן, | 

פּיער האָט זיך געפילט אין אַ פאַרלעגנהייט אוּן געװאָלט' 
אויסמיידן דעמדאָזיקן בּליק, נאָר די בלישטשענדיקע זקנישע אויגן 
האָבן אים מיט אַן אומגעוויינלעכן כּוח צוּגעצויגן צוּ זיך, 


1}, 

-- אוב איך האָבּ קיין טעות נישט, האָבּ איך דאָס פאַרגע* 
ניגן צוּ רעדן מיטן גראַף בּעזוכאָ? -- האָט פּאַמעלעך אוּן הויך 
געזאָגט דער פּאַסאַזשיר, 

פּיער האָט שווייגנדיק, מיט אַ פראַגע געקוּקט דורך די בּרילן 
אויף זיין מיטשמועסער, 

-- איך האָבּ געהערט ועגן אייך -- האָט פאַרגעזעצט דער 
פּאַסאַזשלר, -- אוּן וועגן דעם אוּמגליק, מיין הער, װאָס אייך האָט 
געטראָפן, -- ער האָט אַזוֹי װי אונטערגעשטראַכן די לעצטע ווער: 
טער, װי ער װאָלט געמיינט צוּ זאָגן : ,יאָ, אַן אומגליק, װי אַוו 
איר זאָלט דאָס נישט אָנוופן ; איך װייס, אַז דאָס, װאָס עס אי 
געשען מיט אייך אין מאָסקװע, איז געװען אַן אומגליק", -- איךף 
בּאַדױער דאָס זייער, מיין הער. 

פּיער איז רויט געװאָרן, האָט אײיליק אַראָפּגעלאָזט די פיס 
פוּן געלעגער אוּן, נישטנאַטירלעך און אָפּהענטיק שמייכלענדיק, זיך 
אַנגעבּױיגן צוּם אַלטן, 

-- איך דערמאַן אייך דאָס נישט אויס נייגעריקייט, מיין הער, 
גאָר צוּליבּ וויכטיקערע סיבּות, 

2 ער האַט געשוויגן אַ וויילע, נישט אַראָפּנעמענדיק פוּן פּיערן 
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זיין בּליק, . אוּן זיך אַ רוּק געטון אויף דער סאָפּע, אײגלאַדגדיק 
מיט דעם זשעסט פּיערן זיך צוּ זעצן לעבן אים. פּיערן אין נישט 
אָנגענעם געווען צוּ פאַרפירן אַ געשפּרעך מיט דעם אַלטן, ער האָט 
אים אָבּער נישט װילנדיק געפאָלגט, איז צוּגעגאַנגען אוּן זיך אַװעק: 
געזעצט לעבּן אים, | 

-- איר זענט אומגליקלעך, מיין הער, -- האָט ער פאָרגע: 
זעצט. -- איר זענט יונג, אוּן איך אַלט, איך װאָלט געװאָלט, אויף 
וויפיל איך בּין ביכולת, אייך העלפן, 

-- אַך, יאָ, -- האָט מיט אַ נישט נאַטירלעכן שמייכל גע: 
זאָגט פּיער. -- איך בּין אייך זייער דאַנקבּאַר, ,. פון װאַנען בּאַ: 
װיליקט איר דוּרכצופאָרן ? 

דעם פּאַסאַזשיס פּנים איז געװען נישט ליבלעך, אפילו 
קאַלט אוּן שטרענג, נאָר, גישט געקיקט דערױף, האָט סײי דאָס 
רעדן, סיי דאָס פּנים פונם נייעם בּאַקאַנטן אומגעהייער צוגעצויגן 
פּיערן, 

-- נאָר אוב עס איז אייך איבּער װעלכע עס איז סיבּות 
נישט אָנגענעם צוּ פאַרפירן אַ געשפּרעך מיט מיר, -- האָט גע: 
זאָגט דער אַלטער, -- זאָגט זשע דאָס אָפן, מיין הער, | 

אוּן ער האָט פּלוצלינג אַ שמייכל געטוּן מיט אַן אי;גע: 
ריכטן פאַטערלעך:צאַרטן שמייכל, 

-- אַך, גיין, אַבּסאָלוּט נישט ; פאַרקערט, איך בין זייער צו 
פרידן זיך צוּ בּאַקענען מיט אייך, -- האָט געזאָגט פּיער און, אַ 
קוק טוּענדיק נאָכאַמאָל אויף די הענט פוּנם נייעם בּאַקאַנטן, האָט 
ער נענטער בּאַקוּקט דעם רינג. ער האָט דערוען אױף אים דעם 
אדם:קאָפּ, דעם צייכן פוּן די מאַסאָגען, 

-- דערלויבּט מיר צוּ פרעגן, -- האָט ער געזאָגט, -- איר 
זענט אַ מאַסאָן ? 

-- יאָ, איך געהער צוּ דער בּרוּדערשאַפט פוּן די פריי:מויע: 
רער, -- האָט געזאָגט דער פּאַסאַזשיר, אַלץ טיפער אוּן טיפער זיך 
איינקוקנדיק אין פּיערס אויגן, -- אוּן אין מיין /אייגענעם גאָמען. און 
אויך אין זיער נאַמען שטרעק איך אייך אױס אַ ברודערלעכע 
האַגט, | 
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-- איך האָבּ מורא, -- האָט געזאָגט פּיער, שמייכלענדיק 
אוּן װאַקלענדיק זיך צװישן דעם צוטרוי, װאָס די פּערזענלעכקיט 
פוּן דעם מאַסאָן האָט אין אים געװעקט, אוּן דער געװויגהייט אפ 
צולאַכן פוּן די מאַסאָנישע גלױבּונגען, -- איך האָבּ מורא, אַז איך 
בּין זייער ווייט פוּן די בּאַגריפן, װי אַזױ זאָל איך עס זאָגן, איך 
האָבּ מורא, אַז מיין אַרט דענקען בּנוגע דעם גאַנצן װעלט:געבּלי 
איז אַזױ אין היפּוך צוּ אייערן, אַז מיר װעלן נישט פאַרשטיין איי* 
גער דעם אַנדערן, 


-- מיר איז בּאַקאַנט אייער אַרט דענקען, -- האָט געזאָגט דער 
מאַסאַן, -- אוּן דערדאָזיקער געדאַנקען:גאַנג אייערער, װעגן וועלכן 
איר רעדט אוּן וועלכער ווייזט אייך אויס אַלס פּראָדוקט פוּן אי 
ער אייגענעם מוח, איז דער ארט דענקען פון דער מערהייט מענטשן, 
דאָס איז די אַלגעמײנע פרוּכט פוּן גאווה, פוילקייט אוּן אוּמוויסג? 
הייט, אַנטשולדיקט מיר, מיין הער, וען ער װאָלט מיר נישט בּאַ 
קאַנט געווען, װאָלט איך נישט פאַרפירט קיין געשפּרעך מיט 
אייך, אייער געדאַנקען:גאַנג איז אַ טרויעריקע פאַרבּלאַנדזשעט: 


קייט, 

-- פּוּנקט אַזױ, װי איך קען בּאַהױפּטן, אַז איר זענט 
אין אַ פאַרבּלענדעניש, -- האָט לייכט, שמיכלענדיק, געזאָגט 
פּיער, 


-- איך װעל מיך קינמאָל נישט דערוועגן צו זאָגן, אַז איך 
ווייס דעם אמת, -- האָט געזאָגט דער מאַסאָן, אַלץ מער אוּן מער 
איבּערראַשנדיק פּיערן מיט דער בּאַשטימטקײט אוּן פעסטקייט פוּן זיין 
רעדן, -- קיינער קען אַליין נישט דערגרייכן צוּם אמת ; נאָר אַ 
ציג? נאָך אַ ציגל, מיטן אָנטײל פוּן אַלעמען, דורך די מיליאָנען 
דורות, פון דעם אור:זיידן אדמען אָן בּיז דער היינטיקער צייט, 
דערהייבּט זיך יענץ טעמפּל, װאָס װעט ראי זיין צוּ װערן דאָס 
געבּענטשטע װוין-אָרט פוּן גרויסן גאָט, -- האָט געזאָגט דער מאַ* 
סאָן אוּן פאַרמאַכט די אויגן, 


|| -- איך מוּז אייך זאָגן, אַז איך גלייבּ נישט, איך, , , גלייבּ 
גישט אין גאָט, -- האָט מיט בּאַדױערומג און אַנשטרענגונג גס 





מלחמה אוּן שלום / 115 


עס 68 


זאָגט פּיער, פילגדיק אַ נויטווענדיקייט אַרױסצװאָגן דעם גאַנצן 
האמת, | ר יי 
| דער מאַסאָן האָט אויפמערקזאַם אַ קיק געטון אויף פּיערן 
און אַ שמייכל געטון, װי עס װאָלט אַ שמייכל געטוּן אַן עושר, 
האַלטנדיק אין דער האַנט מיליאָנען, צוּ אַ קבּצן, ‏ װעלכער װאָלט 
אים געזאָגט, אַז עֶר, דער קבּצן, פאַרמאָגט נישט קיין פינף רוּבל, 
װאָס װאָלטן אים געקענט גליקלעך מאַכן, 

-- יאָ, איר קענט אים נישט, מין הער, -- האָט גצ: 
זאָגט דער מאַסאַן, -- איר קאָגט אים גישט קענען. איה קענט 
א י ם נישט, דעריבער זעגט איר טאַקע אומגליקלעך, 

-- אַָ, יאָ, איך בּין אומגליקלעף, -- האָט בּאַשטעטיקט 
פּיער, -- גאָר װאָס זשע זאָל איך טון גָ 

-- איר קענט א ים נישט, מיין הער, און דעריבּער זענט 
איר זייער אומגליקלעך, איר קענט אים גישט, און צר אין דאָ, 
ע ר איז אין מיר, ע ר אין דאָ אין מייגע װערטער, ער איז אין 
דיל און אפילו אין די לעסטערנדיקע ריד, ועלכע דו האָסט 
אַָקאָרשט אַרױיסגעגרענגט ! -- האָט מיט אַ שטרענגער, ציטערךל. 
קער שטימע געזאָגט דער מאַטאַן, 

ער האָט געשוויגן אַ וויילע און אָפּגעזיפצט, קענטיק בּאַמיען. 
דיק זיך צו בּאַרויקן, 

-- אוב ע ר װאָלט נישט געווען, -- האָט ער שטיל גש: 
זאָגט, -- װאָלטן מיר גישט גערעדט וועגן א י ם, מיין הער. ועגן 
װאָס, װעגן װעמען האָבּן מיר גערעדט 1 װעמען האַסטוּ פאַר: 
לייקגט ‏ -- האָט ער פּלוצלינ; געזאָגט מיט אַ בּאַגײסטערטער 
שטרענגקייט און קראַפט אין דער שטימע. -- װער האָט אים 
אױסגעטראַכט,, אוב ער איז נישטאָ ? פונװאַנען קוּמט צו דיך זי 
בּאַהױפּטונג, אַז עס איז דאָ אַזאַ ‏ אומפאַרשטענדלעך וװעון ? פוּג. 
װאַגען דערנעמט זיך צו דיר אוּן צוּ דער גאַנצער װעלט די סברת 
װעגן דער עקזיסטעגץ פון אַזאַ אוּמבּאַגרײפלעך וועזן, אַ וועזן, װאָס 
איז אַלמעכטיק, אייבּיק אוּן אומענדלעך אין אַלע וינע איגג: 
שאַפטן 3,,,, 








16 ג. טאָלסטאָי. 


ער איז שטי? געבּליבּן און האָט לאַנג געשוויגן, פּיער האָט 
האָט נישט געקענט אוּן נישט געװאָלט איבּעררייסן דאָס שטיל: 
שווייגן, י 
-- ער איז פאַרהאַן, נאָר א י ם איז שווער צוּ פאַרשטיין, -- 
האָט װוידער אָנגעהױיבּן רעדן דער מאַסאָן, קוּקנדיק נישט אויף 
פּיערס פּנים, נאָר פאַר זיך, אוּן מישנדיק די בּלעטער פוּן בּוּך 
מיט זיינע זקנישע הענט, װאָס האָבּן פון אינערלעכער אויפרעגונג 
נישט געקענט רויק בּלייבּן, -- ווען דאָס װאָלט געווען אַ מעגטש, 
װאָס דוּ װאָלסט געצווייפלט אין זיין עקזיסטענץ, װאָלט איך גע= 
בּרענגט צוּ פירן צוּ דיר דעמדאָזיקן מענטש, אים אָנגענומען בֹּאַ 
דער האַנט אוּן געוויזן דיר, װי אַזױ אָבּער קען איך, גישטיקער 
שטערבּלעכער, ווייזן די גאַנצע אַלמעכטיקייט, די גאַנצע אייבל-+ 
קייט, די גאַנצע הערלעכקייט זיינע אַזעלכן, װאָס איז בּלינד, אָדער 
װאָס פאַרמאַכט די אויגן, כּדי נישט צוּ זען א י ם, נישט צוּ פאַר= 
שטיין, אוּן נישט זען אוּן נישט פאַרשטיין די אייגענע נידערטרעם- 
טיקייט אוּן פאַרדאַרבּנקײט ? -- ער האָט געשוויגן אַ וויילע. -- ווער 
צּיסטוּ 4 װאָס בּיסטו ? דוּ רעדסט דיר איין, אַז דוּ בּיסט אַ חכם, 
ווייל דוּ האָסט געקענט אַרױסבּרענגען דידאַזיקע לעסטערנדיקע 
ווערטער, -- האָט ער געזאָגט מיט אַן אומעטיקער אוּן פאַראַכטג- 
דער איראַניע, -- אָבּער דוּ בּיסט נאַרישער אוּן זינלאָזער פון אַ 
קליין קינד, װאָס, שפּילנדיק זיך מיט די טיילן פון אַ קונציק גֵע= 
מאַכטן זייגער, װאָלט עס געװאָגט צוּ זאָגן, אַז דערפאַר, װייל עס 
פאַרשטײיט נישט דעם ווערט פון-דעמדאָזיקן זייגער, גלײיבּט עס אויך 
גישט אין דעם מייסטער, װאָס האָט אים געמאַכט. צוּ פאַרשטיין 
אים איז שווער, , . שוין הונדערטער יאָרן, פוּן אדם הראשון אָן 
-בּיון הייגטיקן טאָג אַרבּעטן מיר פאַר דערדאָזיקער דערקענטניש אוּן 
זענען נאַך אומענדלעך װייט פוּן דערגרייכן אונדזער ציל; אָבּער 
אין דעם נישט פאַרשטיין א י ם זעען מיר בּלויז אוּנזער שװאַכקײט 
אוּן זי ן גרויסקייט, | 

פּיער האָט מיט אַן איינגעהאַלטענעם אָטעם, מיט בּלישטשעג. 
דיקע אויגן געקוקט דעם מאַסאָן אין פּנים אַרײן, ער האָט אים 
אויסגעהערט, נישט איבּערגעשלאָגן, נישט-איבּערגעפרעגט, נאַר מיטן 
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גאַנצן האַרץ געגלײיבּט אין דעם, װאָס דערדאָזיקער פרעמדער מענטש 
האָט אים געזאָגט. צי ער האָט געגלייבט אין די לאָנישע אַרג 
מענטן, װאָס זענען געװען אין דעם מאַסאָגס רייד, אָדער ער האָט 
געגלייבּט, װי עס גליבּן קינדער, דעד אינטאַנאַציע, איבערגעצייגט: 
קייט און האַרציקײט, װאָס זעגען געווען אין דעם מאַסאַנס װערטער, 
דעם ציטערן פון קוֹל, װאָס האָט אים טיילמאָל כּמעט נישט גע: 
לאָזט רעדן, אָדער דידאָזיקע בלישטשענוייקע זקנישע אויגן, װאָס 
זעגען אַלט געװאָרן אין דער זעלבּער איבערצייגונג, אָדער דער 
רויקייט, פעסטקייט אוּן צילבּאַװוּסטקײט, װאָס האָבּן אַרױסגעלױכטן 
פוּן דעם מאַסאָנס גאַנען וועזן אוּן װאָס האָכּן אים בּאַזגדערט אי: 
בּערראַשט אין פאַרגלייך מיט זיין איגענער אָפּגעלאָונקײט אוּן 
האָפּנונגסלאָזיקײט, -- גאָר ער האָט מיטן גאַנצן האַרץ געװאָלט 
גלייבּן, אוּן האָט געגלײיבּט, און איבּערגעלעבּט אַ פריידיק געפיל 
פון בּאַרויקוּגג, בּאַנײונג אוּן ווידעראויפלעבינג, 

-- אים בּאַגרײיפט מען נישט מיטן שכל, נאָר מען בּאַגרײפט 
אים מיטן לעבן, -- האָט געזאָגט דער מאַסאָן, 

-- איך פאַרשטײ נישט, -- האָט געזאָגט פּיער, פילנדיק מיט 
שרעק, אַז ער הײבּט אָן צוּ צווייפלען, ער האָט מורא געהאַט פאַר 
דער אומקלאָרקײט אוּן שװאַכקײט פון זיין מיטשמועסערס אַרגוּמענטן, 
ער האָט מורא געהאַט ער זאָל אים נישט גליבן. -- איך פאַר. 
שטײי גישט, -- האָט ער געזאָגט, -- װי אַזױי דער מענטשלץ. 
כער שכל קען נישט בּאַגרײפן דאָס װיס, װעגן װעלכן איר 
רעדט, 2 


דער מאַסאָן האָט אַ שמייכל געטוּן מיט זיין מילדן פּאַטער: 
לעכן שמייכל, | 


-- די העכסטע חכמה אוּן דער אמת זענען אַזױ װי דער 
ריינסטער טוי, וועלכן מיר װילן אויפנעמען אין זיך, -- האָט ער 
געזאָגט. -- צי קען איך אִין אַן אימריינער כּלי אַרײן אויפנעמען. 
דעמדאָזיקן טוי אוּן. דערנאָך משפּטן וועגן זיין ריינקייט 4 נאָר דורף. 
איגערלעכער אייגענענער לייטערונג קען איך דערפירן בּיו אַ גע- 
װויטער רייגקייט דעם אויפגענומענעם טוי, 
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יאה 


- יאָ, יאָ, אַזױ איז דאָס! -- האָט פרײדיק געזאָגט 
פיער., ' - . 

-- די העכסטע חכמה בּאַזירט נישט פּלויז אויפן פאַרשטאַנד. 
אַליין, נישט אויף יענע װעלטלעכע װיסנשאַפטן פוּן פיזיק, געשיכ+ 
טע, כעמיע א. א. װ,, אויף װעלכע עס צעטײלט זיך דאָס אינ+ 
טעלעקטועלע ויסן, די העכסטע חכמה איז אייגע. די העכסטע 
חכמה האָט איין װיסנשאַפט -- די װיסנשאַפט פוּן אַלעם, די וויסג- 
שאַפּט, װאָס דערקלערט דעם גאַנצן װעלטיבּנין און דאָס אָרט, 
װאָס דער מענטש פאַרנעמט אין אים, כּדי אַרײנצונעמען איז זיך 
דידאָזיקע װיסנשאַפט, דאַרף מען לייטערן אוּן בּאַנײען דעם אײגע= 
געם אינערלעכן מענטש, אוּן דעריבער דאַרף מען קודם כֹּל צוּ 
גלייבן אוּן פאַרפולקאָמען זיך. אוּן בכדי צוּ דערגרייכן דידאָוקע 
צילן איז אין אונדוער נשמה אַרײנגעלײגט געװאָרן דאָס געטלעכע 
ליכט, װאָס הייסט געוויסן, 

-- יאָ, יאַ, -- האָט צוגעשטימט פּיער. 

-- גיבּ אַ קיק מיט גייסטיקע אויגן אויף דין איגערלעכן 
מענטש אוּן פרעג דיך אַליין, צי בּיסט+ צופרידן מיט זיך, װאָס 
האָסטוּ דערגרייכט, ריכטנדיק זיך בּלויז מיטן שכל אַלײן 4 װאָס 
בּיסטוּ אַזױנס ? איר זענט יונג, איר זענט רײך, איר זעגט קלוג, 
געבּילדעט, מיין הער. װאָס האָט איר געמאַכט פוּן די אַלע מתּנות, 
װאָס זענען אייך געגעבּן געװאָרן ‏ זענט איר צוּפרידן מיט זיך אוּן 
מיט אייער לעבּן } 

| -- גיין,. איך האַס . מיין לעבן, -- האָט, פאַרקרומענדיק זי 

אַ זאָג געטוּן פּיער. | 

-- דו האַסט עס, ענדעריזשע עס, לײטער דיך, אוּן װאָס! 
מער דוּ וועסט דיך לייטערן, אַלץ מער װעסטו דערקענען די חכמה. 
גיט אַ קוּק אויף אייער לעבן, מיין הער. װי אַזױ האָט איר עס 
פאַרבּרענגט 1 אין װילדע אָרגיעס אוּן אױסגעלאַסגקײט, נעמענדיק 
אַלץ בּאַ דער געזעלשאַפט און גאָרנישט אָפּגעבּנדיק איר צוּריק, האָט. 
איר בּאַקימען עשירות, אויף װאָס האָט איר עס פאַרװענדט + װאָס 
האָט איר געטון פאַר אייער נאָנטן 1 האָט איר אַ טראַכט געטון 
מװעגן די צענדליקער טויזגטער קנעכט אייערע, האָט איר זי גע 
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האָלפן פיזיש אוּן מאָראַליש 4 ניין,. איר האָט אויסגענוצט זייער אַר: 
בּעט, כּדי צו פירן אַן אויסגעלאַסן לעבן. אָט װאָס איר האָט געי ‏ 
טוּן, האָט איר זיך אויסגעקליבּן אַן אָרט צוּ אַרבּעטן, כּדי דאָרט 
צוּ כּרענגען נוצן אייער גאָנטן ? ניין. איר האָט אין װױלטאָג פאַר: 
בּרענגט איער לעבּן, דערנאָך האָט איר חתונה געהאַט, מיין הער, 
גענומען אויף זיך די פאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר דער אָנפירונג 
מיט אַ ייִנגער פרוי, אוּן װאָס זשע האָט איר געטון 1 איר האָט איף ‏ 
נישט געהאָלפן, מיין הער, געפינען דעם װעג פוּן אמת, נאָר זי 
אַריינגעפירט אין אַ תְּהום פון שקר אוּן אוּמגליק. אַ מענטש 
האָט אייך בּאַלײדיקט, האָט איר אים דערהרגעט, אוּן איר זאָגט, 
אַז איר קענט נישט גאָט, אוּן אַז איר האַסט אייער לעבּן, עס איז 
גאָרנישט קיין חידוּש, מיין הער ! 

נאָך דידאָזיקע װערטער האָט דער מאַסאָן, װי ער װאָלט 
מיד געװאָרן פוּן דעם לאַנגן רעדן, זיך װידער אָנגעשפּאַרט מיט. 
עלנבּויגן אויפן אָנלען פוּן דער סאָפּע, אוּן פאַרמאַכט די אויגן,. 
פּיער האָט געקוקט אויף דעמד}זיקן שטרענגן, אוּמבאַװעגלעכן, 
זקנישן, כּמעט טױיטן פּנים און קלאַנגלאָז בּאַװעגט מיט די ליפּן, 
ער האָט געװאָלט זאָגן : ,יאָ, אַ נידערטרעכטיק, װוילטעגעריש, אויס: 
געלאַסן לעבּן", נאָר ער האָט נישט געװאַגט איבּערצוּרייסן די 
שטילקייט, 

דער מאַסאָן האָט הייזעריק, זקניש אַ הוּסט געטוּן אוּן אַ רוף. 
געטוּן דעם דיגער, 

-- עס איז שוין דאָ פערד ? -- האָט ער געפרעגט, נישט 
קיקגדיק אויף פּיערן, 

-- עס זענען געקומען עטלעכע, -- האָט געענטפערט דער 
דינער, --. איר װעט זיך נישט אָפּרוּען ‏ 

-- ניין,. הייס אײגשפּאַנען, 

,װעט ער אַװעקפאָרן אוּן מיך לאָזן אַלין, נישט דעררעדג: 
דיק אַלץ אוּן נישט צוּזאָגנדיק מיר קיין הילף 1" האָט געקלערט 
פּיער, אויפשטייענדיק מיט אַן אַראָפגעלאָזטן קאָפּ, װאַרפגדיק פוּן. 
צייט צוּ צייט בּליקן אויפן מאַסאָן אוּן אָנהײבּנדיק גיין הין אוּן צוּי 
ריק איבּערן צימער, ,יאָ, איך האַבּ נישט געטראַכט װעגן דעם, 
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אוּן געפירט אַן עקלהאַפּט, אױסגעלאַסן לעבּן, נאָר איך האָבּ עס 
נישט ליב געהאַט אוּן דאָס נישט געװאָלט", האָט געקלערט פּיער. 
,אַצּער דערדאָזיקער מענטש װײסט דעם אמת, אוּן אױבּ ער װאָלט 
געװאָלט, װאָלט עֶר אים מיר געקעגט אַנטפּלעקן", 

פּיער האָט געװאָלט אוּן נישט געװאַגט צוּ זאָגן דאָס דעם 
מאַסאַן, דער פּאַסאַזשיר האָט געשיקט מיט זיינע זקגישע הענט 
אינגעפּאַקט זיינע זאַכן, פאַרקנעפּלט זיין טוּלופּל, גאָבן פאַרענדיקן 
דידאָזיקע אַרבּעט האָט ער זיך געװענדט צוּ בּעװכאָון און גלייכ: 
גילטיק, מיט אַ העפלעכן טאָן געואָגט אים : 

-- װוהין בּאַװיליקט איר צוּ פאָרן, מיין הער 4 

-- איך ?. ,. איך פּאָר קיין פּעטערגורג, -- האָט געענט: 
פערט פּיער מיט אַ קינדעריש, נישט אַנטשלאָסן קול, -- איך דאַנק 
אייך, איך בּין אין אַלעם איינשטימיק מיט אייך, נאָר מיינט נישט,. 
אַז איך בּין טאַקע אַזױ שלעכט, איך װאָלט מיטן גאַנצן האַרץ גע: 
װאַלט זיין אַזעלכער, װי איר װאָלט פאַרלאַננט, אַז איך זאָל זיין ; 
נאָר איך האָבּ בּאַ קיינעם קינמאָל גישט געפינען קיין הילף. .. 
איבּעריקנס, איך אַליין בּין קודם כּל שולדיק אין אַלעם, העלפט 
מיר, לערנט מיך, אוּן איך װעל אפשר זיין, .. 

פּיער האָט נישט געקענט רעדן ווייטער ; ער האָט אָנגעהױיבּן 
סאַפּען מיט דער נאָז אוּן זיך אַװעקגעדרײט, | 

דער מאַסאַן האָט לאַנג געשויגן, אפּנים נאָכטראַכטנדיק 
עפעס, 

-- די הילף קוּמט נאָר פוּן גאָט אַלײן, -- האָט ער גע: 
זאָגט, --- נאָר די מאָס הילף, װאָט אונדזער אָרדן איז בּכּוח צוּ געבּן, 
װעט ער אייך געבּן, מיין הער. איה פאָרט קיין פּעטערבּורג, גיט 
איבּער דאָס דעם גראַף װילאַרסקי (ער האָט אַרויסגענומען אַ פּאָרט: 
פעל אוּן אויף אַ גרויסן בּויגן פּאַפּיר, איינגעלייגט אין פירן, אָנ: 
געשריבּן עטלעכע װע"טער), אײן עצה דערלױבּט מיר אייך צו 
גען. ווען איר װעט קוּמען צוּ פאָרן. אין דער הױפּט:שטאָט, וויד. 
מעט די ערשטע צייט אויף התפודדות, אויף מאַכן אַ חשבּון-הנפש 
איבּער זיך אוּן שטעלט נישט מער קין טריט אויפן פריערדיקן 
לעבּנס-וועג, ווייטער ווינטש איך אייך אַ גליקלעכע רײגע, -- מיין 
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הער, -- האָט ער געזאָגט, בּאַמערקנדיק, אַז זיין דינער איז אַרײבֿ+. 
געקומען אין צימער, -- און הצלחה, . . 

דער פּאַסאַזשיר אין געװען אָסיפּ אַלעקסעיעװיטש בֹּאַזי 
דיעעוו, װי פּיער איז געוויר געװאָרן פין אויפזעערס בּוֹך, בּאַזדיע: 
עו איז געווען איינער פון בּאַװוּסטסטע מאַסאַנען נאָך פון גאָװיקאָװס 
צייטן, לאַנג נאַך זיין אַװעקפאָרן האָט פּיער זיך נישט געלייגט 
שלאַפן, נישט פאַרלאַנגט קיין פערד, נאָר זיך געדרייט הין אין צו- 
ריק איבּערן צימער, טראַכטנדיק װעגן זיין זינדיקער פאַרגאַנגעג: 
הייט אוּן מיט אַ התלהבותדיק געפיל פוּן בּאַנייוגג זיך פאָרשטעלג: 
דיק זיין גליקזעליק, אימבּאַפֿלעקט און רעכטפאַרטיק קינפטיק לעבן, 
װאָס האָט זיך אים אויסגעוויזן אַזױ לייכט. ער אין בּיז איצט, װי 
אים האָט זיך געדאַכט, זינדיק געווען בּלויז דערפאַר, װאָס ער פלעגט 
עפּעס צופעליק אַרױיסלאָזן פון זינען, װי גוּט עס אין צו זיין רעכט? 
פאַרטיק, אין זיין האַרץ אי נישט געבּליבּן קיין סימן פון די 
פריערדיקע ספקות, ער האָט פעסט געגלײבּט אין דער מעגלעכקייו 
פוּן בּרודערלעכקייט צװישן מענטשן, װאָס זענען פּאַרײניקט אין 
איין ציל צוּ שטיצן איינער דעם אַנדערן אויפן װעג פוּן רעכט. 
פאַרטיקייט,, אוּן אַלס אַזעלכער האָט זיך אים פאַרגעשטעלט דער 
מאַסאַגיזם, 


1 


געקוּמען צוּ פאָרן קיין פּעטערבּורג, האָט פּיער קיינעם נישט 
מודיע געווען ועגן זיין אָנקוּמען, איז אין ערגעץ נישט אַרױסגע: 
פאָרן אוּן האָט אָנגעהױבּן גאַנצע טעג פאַרברענגען אין לייענען 
פאָמאַ קעמפּיגסקין, אַ בּוּך, װאָס איז אים,. אוּמבּאַװוּסט דורך וועמען, - 
צוּגעשטעלט געװאָרן, בּלויז איינס אוּן אַלץ דאָס איגענע האָט. 
פּיער פאַרשטאַנען, לייענענדיק דאָסדאָזיקע בּוך, ער האָט פאַר. 
שטאַנען דעם בּין איצט נאַך נישט פאַרױכטן תענוג, פין גלײבן 





12 ל. ג ט אָל ס ט אָ יו 


אין דער מעגלעכקייט צוּ דערגרייכן די פוּלקאָמענהײט און אין דער 
מעגלעכקייט פון אַ ברודערלעכער אוּן אקטיווער ליבשאפט צװישן 
מענטשן, די ליבּשאַפט, װאָס אָסיפּ אַלעקסעיעװיטש האָט אַנטדעקט 
פאַר אים, אין אַ װאָך אַרוּם נאָך זיין קוּמען איז דער יינגער פּ+. 
לישער גראַף װילאַרסקי, וועלכן פּיער האָט אויבּערפלעכלעך געקענט. 
פוּן די פּעטערבּוּרגער קרייזן, אַרײינגעקימען צוּ אים אין אָװנט אין. 
צימער מיט יענער אָפיציעלער און פייערלעכער מינע, מיט וועלכער. 
דאָלאָכאָװס סעקונדאַנט איז צוּ אים אַריינגעקימען ; ער האָט פאַר? 
מאַכט נאָך זיך די טיר אוּן איבּערצייגנדיק זיך, אַז אין צימער אין, . 
אַ חוץ פּיערן, קיינער נישטאָ, האָט ער זיך געװענדט צוּ אים : 

-- איך בּין געקומען צוּ אייךף מיט אַ שליחות אוּן אַ פאָר= 
שלאַג, גראַף, -- האָט ער געזאָגט צוּ אים, נישט זעצנדיק זיך. -- 
אַ זייער הויכגעשטעלטע פּערזאָן אין אונדזער בּרוּדערשאַפט האָט 
זיך משתּדל געווען, אַז איר זאָלט אַרײנגענוּמען װערן אין אוּנדזער 
בּרודערשאַפט פאַרן טערמין, אוּן האָט מיר פאָרגעלײיגט צוּ נעמען. 
אויף זיך די אחריות פאַר אייך, אין האַלט פאַר מיין הייליקן חוב 
צו דערפילן דעם וילן פוּן דערדאָזיקער פּערזאָן. צי װילט איר 
אונטער מיין אחריות אַרײנטרעטן אין דער בּרוֹדערשאַפט פוּן ד". 
פריי:מויערער } | 

דער קאַלטער אוּן שטרענגער טאָן פון דעם מענטש, װעלכן 
פּיער פלעגט כּמעט שטענדיק זען אויף די בּעלער מיט אַ ליבּלעכן 
שמייכ?, אין דער געזעלשאַפט פין די גלאַנצפולסטע דאַמען, האָט 
איבערראַשט פּיערן, : 

-- יאָ, איך װיל, -- האָט געזאָגט פּיער. 

װילאַרסקי האָט אָנגעבּױגן דעם קאָפּ, 

-- נאָך איין פראַגע, גראַף, -- האָט ער געזאָגט, -- אױף 
וועלכער איך בּעט אייך, נישט אַלס קומענדיקן מאַסאָן, נאָר װײ 
אַן ערן:מאַן, מיר מיט דער גאַנצער אויפריכטיקייט צוּ ענטפערןג 
האָט איר אייך אָפּגעזאָגט פוּן אייערע פריערדיקע איבּערצייגונגען? 
גלייבּט איר אין גאָט } הי 

פּיער האָט זיך פאַרקלערט, 
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-- יאָ... יאָ, איך גלײב אין גאָט, -- האָט ער געי 
זאָגט, - בי יי י 

-- אוב אַזױ. . . -- האָט אָנגעהױבּן װילאַרסקי, נאָר פּיער. 
האָט אים איבּערגעשלאָגן ; 

-- יאָ, איך גלייב אין גאָט -- האָט ער גװכאַמאָל גצ 
זאָגט, : 
-- אויבּ אַזױ, קענען מיר פאָרן, -- האָט געזאָגט װילאַר=. 
סקי, -- מיין קאַרעטע איז צוּ איער דיגסט, 

דעם גאַנצן װעג האָט װילאַרסקי געשוויגן. אויף פּיערס פראָגן, . 
װאָס ער האַרף טוּן אוּן װי אַזױ צו ענטפערן, האָט װילאַרסקי בּלוין. 
געזאָגט, אַז װירדיקערע בּרידער פוּן אים װעלן אים אויספרעגן, 
אוּן אַז פּיער דאַרף מער גאָרנישט, נאָר זאָגן דעם אמת, - : 


אַרײנפאָרנדיק אין טויער פוּן אַ גרויס הויז, װוּ עס אין גע 
ווען די דירה פון דער לאָזשע, אוּן גייענדיק איבּער פיגסטע 
רע טרעפּ, זענען זיי אַרינגעקימען אין אַ בּאַלױכטן נישט גרויס. 
פאָרצימער, װוּ זי האָבּן, אָן דער הילף פוּן אַ דינער, אויסגעטון 
די פוטערס, פון פאָרצימער זענען זיי אַריבערגעגאַנגען אין אַ צווייטן' 
צימער אַרײן, עפּעס אַ מענטש אין אויסטערלישע מלבישים האָט 
זיך בּאַװין בּאַ. דער טיר וילאַרסקי האָט זיך דערגעגטערט צִף' 
אים, עפּעס שטיל געזאָגט אױף פּראַנצויזיש אוּן צוּגעגאַנגען. 
צוּ אַ נישט גרויסער שאַנק, אין װעלכער פּיער האָט בּאַמערקט נאָך ‏ 
קײינמאָל נישט געזעענע מלבּושים, אַרױיסנעמענדיק פוּן שאַנק אַ' 
טיכל, האָט װילאַרסקי עס אַרױפגעלײגט פּיערן אויף די אויגן אוּן. 
פאַרבּוּנדן מיט אַ קניפּ פוֹן הינטן, שמערצלעך פאַרכאַפּנדיק זייגע. 
האָר מיטז קניפּ, דערנאָך האָט ער אים צוּגעבּויגן צו זיך, אַ קוּש' 
געטוּן אוּן, אָננעמענדיק בּאַ דער האַנט, אים אַװעקגעפירט ערגעץ. 
פּיערן האָט װויי געטוּן פוּן די האָר, װאָס זענען פאַרצויגן געװען 
מיטן קניפּ, ער האָט זיך געקרוּמט פוּן װייטיק אוּן געשמייכלט פוּן 
בּושה פאַר עפּעס. זיין ריזיקע פיגור מיט די אַראָפּגעלאָזטע הענט, 
מיט דער פאַרקרומטער אוּן שמייכלדיקער פיזיאָנאַָמיע אין מיט אומ= 
זיכערע, נישט דרייסטע טריט נאַכגעגאַנגען װילאַרסקין, 
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פירנדיק אים אַ צען טריט, האָט װילאַרסקי זיף אָפּנשש 
שטעלט, 

-- װאָס עס זאָל נישט געשען מיט אייך, -- האָט ער ג0 
זאָגט, -- זענט איר מחוייב מוּטיק אַריבּערצוטראָגן אַלץ, אויבּ איר 
זענט פעסט אַנטשלאָסן אַרײנצוטרעטן אין אונדזער בּרודערשאַפט, 
(פּיער האָט צושטימיק געענטפערט מיט אַ שאַקל פוּן קאָפּ.) װען 
איר װעט דערהערן אַ קלאַפּ אין טיר, זאָלט איר זיך אויפבּינדן 
די אויגן, -- האָט צוגעגעבּן װילאַרסקי ; -- איך װינטש אייך מוּט 
אוּן דערפאָלג, -- אוּן, אַ דריק געבּנדיק פּיערס האַנט, איז װילאַר: 
סקי אַרױסגעגאַנגען, 

בּלײבּנדיק אַלין, האָט פּיער װייטער אַזױ געשמייכלט,- א 
צוויי מאָל האָט ער אַ קוועטש געטון מיט די פּלײיצעס, אויפגעהויבּן 
די האַנט צוּם טיכל,. װי װעלנדיק עס אַראַפּנעמען, אוּן װידער זי 
אַראָפּגעלאָזט, די פינף מינוט, װאָס ער האָט פאַרבּרענגט מיט פאַר: 
בּונדענע אויגן, האָבּן אים. אויסגעזען װי א שעה, זייגע הענט האָבּן 
אַראָפּגעשװערט, די פיס האָבּן זיך אונטערגעבּראַכן ; אים האָט זיך 
געדאַכט, אַז ער איז אָפּנעמאַטערט, ער האָט געשפּירט די משונה: 
דיקסטע אוּן פאַרשידגאַרטיקסטע געפילן, ער האָט מורא געהאַט 
פאַר דעם, װאָס מיט אים װעט געשען, און נאָך מער זיך געשראַקן, 
מען זאָל נישט דערקענען אויף אים די שרעק, ער אין גֶעווען ביי= 
געריק צוּ װיסן, װאָס מיט אים װעט זיין, אָבּער מער פון אַלץ. 
האָט ער געשפּירט די פרייד, װאָס עס אין אָנגעקימען די מינוט,. 
ווען ער װעט ענדלעך אַרױפטרעטן אויף יענעם װעג -- פוּן בּאַ- 
נייונג אוּן פוּן אַן אַקטיװ:רעכטפאַרטיקן לעבּן, וועגן וועלכן ער האָט 
געחלומט פוּן יענער צייט אָן, זינט ער האָט זיך בּאַגעגנגט מיט 
אָסיפּ אַלעקסעיעװיטשן, אין דער טיר האָבּן זיך דערהערט שטאַרקע. 
קלעפּ, פּיער האָט אַראַפּנענוּמען דאָס טיכל אוּן זיך אַרומגעקיקט, 
אין צימער איז געווען שטאָק-פינסטער ; בּלויז אויף איין אָרט האָט. 
געבּרענט אַן אייל:לעמפּל אין עפּעס װייסן. פּיער איז צוּגעגאַנגען. 
נעֶנטער אוֹן דערזען, אַז דאָס אייל-לעמפּל שטייט אויף אַ שװאַרצן. 
טיש, אויף װעלכן עֶס ליגט איין אויפגעמישט בּוּך. דאָס בּוֹך איז 
געווען אַן עװאַנגעליע ; דאַס, ווייסע, אין וועלכן עס האַט געבּרענט 
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דאָס אייל:לעמפּל, איז געווען אַ מענטשלעכער שאַרבּן מיט זיינע 
לעכער אוּן ציין, איבּערלייענענדיק די ערשטע װערטער פוּן דער 
עװאַנגעליע : , אין אָנהײבּ איז געוען דאָס װאָרט אוּן דאָס װאָרכ 
איז געווען גאָטס?, האָט פּיער אַרוּמגעקרײזלט דעם טיש און דערי 
זען אַן אָפּענעם גרויסן, מיט עפּעס אָנגעפּוּלטן קאַסטן, דאָס אי 
געווען אַ טרוּמנע מיט בּיינער,. אים האָט אַבּסאָלוּט נישט פאַרװוּג- 
דערט דאָס, װאָס ער האָט דערזען. האָפּנדיק אַרײנצוּטרעטן אין אַ 
פולשטענדיק ניי לעבּן, אין אַ פולשטענדיק אַנדערן, װי דאָס פּרל 
ערדיקע, האָט ער זיך געריכט אויף דעם אומגעװיינטלעכסטן, אויף 
נאָך מער אומגעװויינטלעכס, װי דאָס, װאָס ער האָט געוען. דער 
שאַרבּן, די טרוּמנע, די עװאַנגעליע -- אים האָט זיך אויסגעװיזן, 
אַז ער האָט דאָס אַלץ דערװאַרט, דערװאַרט נאָך מער, ער האָט 
זיך אַרוּמגעקיקט, זיך בּאַמיִענדיק אַרױסצוּרופן אין זיך אַ געפיל 
פון גחת:רוח, ,גאָט, טויט, ליבּע, פאַרבּרידערוּנג פון מענטשן, 
האָט ער זיך געזאָגט, פאַרבּוּנדגדיק מיט די דאַזיקע ווערטער עפּעס 
אומקלאָרע, נאָר פריידיקע פאַרשטעלונגען, די טיר האָט זיך גע 
עפנט, און עמעצער איז אַריינגעקימען, 


בּאַם שװאַכן ליכט, צוּ וועלכן פּיער האָט פונדעסטוועגן שוין 
בּאַװויזן זיך צוּצוגעווייגען, האָט ער דערוען אַ נישט הויכן מענטש, 
אַפּנים, = אַרײנקומעגדיק פוּן דער ליכטיקייט אין דער פינסטערגיש, 
איז דערדאַזיקער מענטש שטיין געבּליבּן; דערנאָך האָט ער מיט 
פּאַרזיכטיקע טריט זיך דערנענטערט צום טיש אוּן אַרױפגעלײגט 
אויף אים זיינע נישט גרויסע, מִיט לעדערגע הענטשקעס בּאַדעקטע, 
הענט, 


דערדאָזיקער נישט הויכער מענטש איז געװען אָנגעטוּן אין 
אַ ווייס לעדערן פאַרטוּך, װאָס האָט פאַרדעקט זיין בּרוּסט אוּן אַ טייל 
פון די פיס, אויפן האלו האָט ער געטראָגן עפעס אַ האַלובּאַגד, 
אוּן פוּן אונטערן האַלובּאַנד האָט אַפּערגעקוקט אַ הויכער װייסער 
זשאַבּאָ, װאָס האָט אַרומגעוימט זיין לענגלעכדיק, פוּן אונטן בּאַ 
לויכטן פּנים, 


-- נאַכװאָס זענט אי געקימען אַהער ? -- האַט געפרעגט 





86 | 25 טאָלסטאָי. 


דער אַרינגעקומענער, װשנדנדיק זיך אין פּיערס זייט אַרײן, לויט 
דעם שאָרך, װאָס ער האָט געטון, -- נאָכװאָס זענט איר, גישט 
גלײבּנדיק אין דעם אמת פוּן דעם ליכט אוּן נישט זעעגדיק דאָס 
ליכט, נאָכװאָס זענט איר געקוּמען אַהער, װאָס װילט איר פוּן 
אונדו 1 חכמה, רעכטפאַרטיקײט, אויפקלערוּנג+ ‏ - 


אין דער מינוט, װאָס די טיר האָט זיך געעפנט אוּן עס איז 
;אַרײנגעקוּמען דער אומבּאַקאַנטער מענטש, האָט פּיער איבּערגע: 
לעבּט אַ געפיל פוּן שרעק אוּן יראת הכּבוד, װאָס אין ענלעך געי 
װוען צוּ דעם, װאָס ער האָט אין דער קינדהײיט איבּערגעלעבּט 
בּשעת דעם מתוודה זיין זיך : ער האָט זיך דערפילט! אויג אויף 
אויג מיט אַ מענטש, אַ פולשטענדיק פרעמדן לוט די לעבנס-באַ: 
ידינגונגען אוּן אַ נאָנטן לוט רער מענטשלעכער ברודערלעכקייט, 
פּיער האָט מיט אַ פאַרכאַפּטן אָטעם אוּן האַרץ:קלאַפּן זיך דערנענ: 
טערט צוּם ריטאָר (אַזױ האָט געהייסן בּאַ די מאַסאַנען דער בֹּר. 
דער, װאָס פלעגט צוּגרייטן דעם ,זוכנדיקן" צוּם אַרײנטרעטן אין 
דער בּרודערשאַפט) ; צוּקוּמענדיק נענטער, האָט פּיער דערקענט 
אין דעם ריטאָר אַ בּאַקאַנטן מענטש, סמאַליאַניגאָון, נאָר אים האָט 
בּאַלײדיקט דער געדאַנק, װאָס דער אַרינגעקומענער אין אַ בּאַ 
קאַנטער מענש : דער אַריינגעקומענער איז געװען בּלויז אַ בּרודער 
אוּן אַ רעכטפאַרטיקער מדריך. פּיער האָט לאַנג נישט געקענט אַרױס: 
רעדן קיין װאָרט, אַזױ, אַז דער ריטאָר האָט נאָכאַמאָל געמווט 
איבּערחזרן זיין פראַגץ, 

-- יאָ, איך, . . איך, , , יל בבּאַנייונג, -- האָט מיט אָנ- 
שטרענגונג אַרױסגעזאָגט פּיער, 

-- גוט, -- האָט געזאָגט סמאַליאַנינאָו אוּן בּאַלד פאָרגע: 
זעצט: -- צי האָט איר אַ בּאַגריף וועגן די מיטלען, מיט װעלכע 
אונזער הייליקער אָרדן װעט איך העלפן דערגריכן איער 
עִיל1... -- האָט רויק אוּן שנעל געזאָגט דער ריטאָר, | 

-- איך, . , האָף. . . אויף אָנװײזוּנגען, . . הילף, . , אין דער 
בּאַנײונג, -- האָט געואָגט פּיער מיט אַ ציטערדיק קוֹל אוּן רעדג: 
דיק מיט אַנשטרענגונג, װאָס איז אַרױסגעקומען אי פוּן דער אולפ: 
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רעגונג, אי פוּן דער נישט געווינהייט צוּ רעדן איף רוסיש װעגן 
אַבּסטראַקטע ענינים, 

-- װאָסער בּאַגריף האָט איר וועגן פראַנק:מאַסאָניזם ? 

-- איך מיין, אַן פראַנק-מאַסאָניום איז 1081010118 אוּן די 
נלייכהייט פון מענטשן מִיט רעכטפאַרטיקע צילן, -- האָט געזאָגט 
פיער, און װאָס מער ער האָט גערעדט, אַלץ מער זיך געשעמט, װאָס 
זיינע רייד האַרמאָנירן נישט מיט דער פייערלעכקייט פוּן דער מל: 
גוּט, -- איך מיין . , 

-- גוּט, -- האָט שנעף געואָגט דער ריטאָר, אַפּנים איג: 
גאַנצן בּאַפרידיקט פוּן דעם ענטפער -- צי האָט איר געזוכט אין 
דער רעליגיע די מיטלען צוּם דערגרייכן איער ציל ‏ - 

-- גיין איך האָג זי געהאַלטן פאַר נישט אמת אוּן האָבּ זי 
נישט אָפּגעהיטן, -- האָט געזאָגט פּיער אַזױ שטיל, אַז דער (- 
טאָר האָט אים נישט דערהערט, אוּן איבּערגעפרעגט, װאָס ער 
זאָגט. -- איך בּין געװען אַן אַטעיסט, -- האָט געענטפערט 
פּיער. 

-- איר זוּכט דעם אמת, כּדי צוּ לעבּן לוט זיינע יסודות. 
בּכן, זוכט איר די העכסטע חכמה און רעכטפאַרטיקײט, גישט 
אַזױי ? -- האָט געזאָגט דער ריטאָר, שװוייגנדיק אַ מיניט, 

-- יאָ, יאָ, -- האָט איבּערגעחזרט פּיער, 

דער ריטאָר האַט אָפּגעהוסט, פאַרלייגט אויף דער ברוסט 
די הענט אין די הענטשקעס אוּן אָנגעהױבּן רעדן : 


-- איצט דאַרף איך אייך נאָך דערקלערן דעם הױפּט:ציל פוּן 
אונדזער אָרדן, -- האָט ער געזאָגט, -- אוּן אױבּ דערדאָזיקער 
ציל װעט צונויפפאַלן מיט אייערן, װעט אײער אַרײנטרעטן אין 
אונדזער בּרודערשאַפט אייך בּרענגען נוצן,. דער ערשטער הױפּט: 
ציל אוּן װיכטיקסטער יסוד פוּן אוּנדזער אָרדן, אויף װעלכן ער 
שטיצט זיך אוּן װעלכן קיין שׁוּם מענטשלעכע קראַפט איו גישט ‏ 
בּכּוח אַ ריר צו טוּן, אי -- אָפּצוהיטן אוּן איבּערגעבּן די קוּמענ: 
דיקע דורות אַ געוויסן װיכטיקן סוד, . . װעלכער איז צוּ אוּנדז דער. 
נאַנגען פון די אוראַלטסטע דורות נאַך פון אדם הראשון אָן, װאָס 
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פוּן דאָזיקן סוד הענגט אפשר אָפּ דער גורל פונם מענטשלעכן גע5 
שלעכט, אָבּער היות דערדאָזיקער סוד איז פון אַזאַ מין, אַז מ'קען 
אים נישט וויסן אין זיך בּאַנוּצן מיט אים, אוב מען אין נישט 
דורך אַ לאַנגער אוּן פלייסיקער זעלבּסט:לייטערונג צוגעגרייט דער=+ 
צוּ, קען דערום נישט איטלעכער האָפן שנעל צוּ דערגיין אים, 
דעריבּער האָבּן מיר אַ צווייטן ציל, װאָס בּאַשטײט דערין, אַז מיר 
זאָלן װי ווייט מעגלעך צוגרייטן אונדזערע מיטגלידער, אױיסבּע: 
סערן זייערע הערצער, לייטערן אוּן אויפקלערן זייערע מוחות דורך 
די מיטלען, װאָס עס האָבּן אונדז אַנטדעקט דורך דער מסורה יענע 
מענער, וועלכע האָבּן זיך געמיט צוּ דערגיין דעם סוד, אוּן אַ דאַנק 
דעם צוּ מאַכן זיי פעיק צוּם אויפנעמען דער גרויסן סוד. דורך 
דעם לייטערן אוּן אױיסבּעסערן אונדזערע מיטגלידער, פלייסן מלף 
זיך נאָך אויך אױסצובּעסערן דעם גאַנצן מענטשלעכן מין, װייז. 
דיק אים דורך אונדזערע מיטגלידער אַ בּיישפּיל פוּן צדקות אוּן 
רעכטפאַרטיקײיט, אוּן דערמיט בּאַמיען מיר זיך מיט אַלע כּוחות צוּ 
קעמפן קעגן דעם רשעות, װאָס הערשט אויף דער װעלט,. קלערט 
אייך איבּער דאָס אַלץ, אוּן איך װעל װידער קומען צוּ אייך, -- 
האָט ער געואָגט אוּן איז אַרױסגעגאַנגען פון צימער, 

-- קעמפן מיט דעם רשעות, װאָס הערשט אױיף דער 
וועלט, , , -- האָט איבּערגעחזרט פּיער, אוּן אים האָט זיך פאָר: 
געשטעלט זיין קינפטיקע טעטיקייט אויף דעם געבּיט. ער האָט 
געזען פאַר זיך אַקוּראַט אַזעלכע מענטשן, װי ער אַליין איז געװוען 
מיט צוויי װאָכן צוריק, אין זיין געדאַנק זיך געװענדט צוּ זי מיט 
אַ בּאַלערנדיקער מוסר:רעדע, ער האָט זיך פאָרגעשטעלט זיגדיקע 
אוּן אוּמגליקלעכע מענטשן, װעלכע ער העלפט מיט װאָרט אוּן 
טאַט ; זיך פאַרגעשטעלט בּאַדריקער, פון װעלכע ער איז מציל 
זייערע קרבּנות, פוּן די דריי צילן, װעלכע דער ריטאָר האָט אָג+ 
גערוּפן, איז דער לעצטער -- אױסבּעסערן דאָס מענטשלעכע מין -- 
בּאַזוּנדערס נאָגט געווען פּיערן, דער געװיסער װיכטיקער סוד, 
וועגן וועלכן דער ריטאָר האָט דערמאַנט, הגם ער האָט גערײיצט 
זיין נייגעריקייט, האָט אים נישט אויסגעזען ממשותדיק ; אוּן דער 
צווייטער צי? -- צוּ לייטערן אוּן אױסבּעסערן זיך -- האָט אים 
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װײגיק אינטערעסירט, ווייל ער האָט אין דער מינוט שוין געפילט 
דעם נחת:רוח פון פילשטענדיקער רייגקיים פוּן די פֿרי יערדיקע זיבך 
אוּן זיין גרייטקייט בּלויז גוּטס צוּ סוּן 


אין אַ האַלצער שעה אַרוּם איז דער ריטאָר צוריקגעקומען 
איבּערגעבּן דעם 1 דכ בדיקן יענע זיבּן גוּטע מידות, אַקעגן די 
זיבּן שטאַפּלען פוּן מקדש:שלמה, ועלכע יעדער מאַסאָן איז מחויב 
צוּ אַנטװיקלען אין זיך, : 


די גוּטע מידות זענען : 1) ב אַ ש יײ דג קייט, אָפּצוהיטן 
די סודות פוּן אָרדן, 2) ג עהאָ רכואַמקייט צוּ די העכערע 
ראַנגען אין ארדן, 3) אַרנטלעכקײט, 4) ליבע צוּ דער מענטש: 
הייט, 5) מוטיקייט, 6) פרייגיבּיקייט אוּן 7) ליבּע צוּם טויט, 
-- צנוגע דער זיב צטער, בּאַמיט אײך, -- האָט 
געזאָגט דער ריטאָר, -- דוּרך אָפּטן טראַכטן װעגן טױט צו דער? 
פירן זיך דערצוּ, אַז ער זאָל אייך מער גישט אויטוען, װי אַ 
שרעקלעכער פייגט, נאָר װי אַ פריינט, ,  ,‏ ועלכער בּאַפּרײט פוֹן 
דעמדאויקן קלענלעכן לעבּן איער גשמה, װאָס האָט זיך געמאַ. 
טערט אין קאַמף פאַר רענטפאַרטיקײט, כּדי זי אַרײנצוּבּרענגען אין 
אָרט פוּן בּאַלױנונג אוּן בּאַרויקונג, 
,יאַ, אַװי דאַרף דאָס זיין", האָט פּיער געקלערט, װען דער 
ריטאַר איז נאָך דידאָזיקע װערטער װידער אַװעקגעגאַנגען פון אים, 
איבּערלאָזנדיק אים, ער זאָל זיך אַלײן איבּערטראַכטן, ,אַזױ דאַרף 
דאָס זיין, גאָר איך בּין נאָד אַזױ שװאַך, אַז איך האָג ליב מיין 
לעכּן, װאָס דער זינען דערפוּן הײבט מיר ערשט איצט אָן זיך 
ציטלעכווייז צוּ אַנטפּלעקן*, װאָס שייך די איבּעריקע פינף מידות, 
וועלכע פיער האָט, ציילגדיק אויף די פינגער, זיך דערמאַנט, האָט 
ער' זיי געשפּירט אין זיין גשמה : סיי מוטיקײט, סיי מילדקייט, סיי 
ָרנטלעכקייט, סיי ליבּע צו דער מענטשהייט, אוּן בּאַזוּנדער ג עי 
ה אָרכזאַמקײט, װאָס האָט אים אפילו אויסגעזען נישט װי 
קיין גוטע מידה, גאָר פּשוּט װי אַ גליק.) ער װאָלט איצט מיט אַזאַ 
פרייד זיך פּאַפרײט פוּן זיין זעלבסטשטענדיקער פרייהייט אוּן אוגי 
טערגעװאַרפן זיין װילן יענעם אָדער יענע, װאָס װייסן דעם אוּם; 
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צװייפֿלהאַפטן אמת), די זיבּעטע מידה האָט פּיער פאַרגעסן און 
בֹּשׁוּם אופן זי נישט געקאַנט זיך דערמאַנען, | 

דאָס דריטע מאָל איז דער ריטאָר שנעלער צוריקגעקומען 
;אוּן געפרעגט פּיערן,. צי ער אין נאָך אַלץ פעסט אין זיין כּונה 
אױיסצוּפירן אַלץ, װאָס מען װעט פוּן אים פאָדערן, 

-- איך בּין גרייט אויף אַלץ, -- האָט געזאָגט פּיער, 

-- נאָך דאַרף איך אייך מודיע זיין, -- האָט געזאָגט דער 
ריטאָר, --- אַז אונדזער אָרדן גיט איבּער זיין לערע נישט בּלוין 
מיט וערטער, נאָר מיט אַנדערע מיטלען, װאָס װירקן אויף דעם 
אמתן זוּכער פוּן חכמה אוּן רעכטפאַרטיקײט אפשר אַ סך שטאַר: 
קער, װי בּלויז מינדלעכע דערקלערונגען. דערדאָזיקער היכל אַליין 
מיט זיין אױסשטאַטוּנג, ועלכע איר זעט, האָט שוין געדאַרפט 
אויפקלערן אייער האַרץ, אוב עס איז נאָר ערלעך, מער װי וער: 
טער, איר װעט, אפשר, איך אײיערע װײטערע אױפקלערונגען 
בּאַקוּמען אויף אַן ענלעכן אופן, אונדזער אָרדן טוט נאָך די אַמאָ: 
ליקע געזעלשאַפטן, װאָס פלעגן מסביר זיין זייער לערע דורך 
היעראָגליפן, אַ היעראָגליף, -- האָט געזאָגט דער ריטאָר, -- װערט 
אָנגערופן אַזאַ בילדלעך געגעבענע זאַך, װאָס דערמאַנט מיט אַלף 
אירע אייגנשאַפטן אַ בּאַשטימטן אַבּסטראַקטן בּאַגריף, 

פּיער האָט געװוסט זייער גוט, װאָס עס איז אַוינס אַ היש- 
ריאָגליף, נאָר נישט געװאַגט צו רעדן. ער האָט שװוייגנדיק אויס: 
געהערט דעם ריטאָר, פילנדיק לוט אַלעם, אַז עס װעט זיך בּאַלך 
אָגהײבּן דאָס אױספּרזון, 

-- אױבּ איר זענט אַנטשלאָסן, בּין איך מחויב צוצוטרעטן 
צוּם אַרײגפירן אייך, -- האָט געואָגט דער ריטאָר, נענטער צו: 
גייענדיק צוּ פּיערן, -- אַלס סימן פוּן מילדקייט, בּעט איך איף 
מיר אַװעקצוּגעבּן אַלע וערטפולע זאַכן, | 

-- אָבּער, איך האָבּ בּאַ מיר גאָרנישט, -- האָט געזאָגט 
פּיער, מייגענדיק, א מען פאָדערט פין אים ער זאָל אַרױסגעבּן 
אַלץ, װאָס ער האָט, 

-- דאָס, װאָס איר האָט בֹּאַ זיך: אַ זייגער, געלט, פינגער: 
לעך. +. 
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פּיער האָט אייליק אַרויסגענומען דאָס בּייטעלע, דעם זיגער 
אוּן לאַנג נישט געקענט אַראָפּנעמען דעם חתונה:רינג פון פעטן 
פינגער, נאַכדעם האָט דער מאַסאַן געזאָגט : 
| -- אַלס סימן פוּן געהאָרכזאַמקײט בּעט איך אייך זיך אוֹיס 
צוטון, 

פּיער האָט אויסגעטון דעם פראַק, דעם װעסט אוּן דעם לינקן 
שטיוול לויט דער אָנװזײוונג פון ריטאַר,. דער מאַסאָן האָט געעפגט 
דאָס העמד אויף זיין לינקער בּרוסט און, אָנבּײגנדיק זיך, אויפגף? 
| הויבן דעם הויז אויף זיין לינקן פוט בּיז איבּער דער קני, פּיעףר 
האָט אייליק געװאָלט אויסטון אויך דעם רעכטן שטיוול אוּן פֿאַר: 
שאַרצן די הויון,, כּדי צו בּאַפרײען דעם אומבאַקאַנטן מענטש פון 
דערדאַזיקער אַרבּעט, נאָר דער מאַסאַן האָט געזאָגט, אַז מען דאַרף 
דאָס נישט אוּן אים דערלאַנגט אַ פּאַנטאַפל פאַרן לינקן פוס. מיט 
אַ קינדישן שמייכל פון שעמעוודיקייט, צווייפּל און אלראַניע איפער 
זיך אַליין, וװעלכע אי קעגן זיין װילן אַרױסגעטרעטן אויף זיין 
פּנים, אין פּיער געשטאַנען, מיט אַראַפגעלאָוטע הענט אוּן פוגאב 
דערגעשטעלטש פיס, קעגן זיין בּרודער-ריטאָר, אָפּװאַרטנדיק זייגע 
גייע בּאַפעלן, 

-- אוּן,, לסוף, אַלט סימן פוּן רייגהארציקייט, בּעט איך אייף 
מגלה צו זיין אייער הויפּט:ליידגשאַפט, -- האָט ער געואָגט. 

--- מיין ליידנשאַפט ! איך האָב זיי געהאָט אַזױ פיל, -- האָט 
געזאָגט פּיער. 

-- יענע ליידנשאַפט, ועלכע האָט אייך מער פון אַלע אָנ= 
דערע אַראָפּגעפירט פוּן רעכטפאַרטיקן וועג, -- האָט געזאָגט דער 
מאַסאָן, 

פּיער האָט, גאַכזוכנדיק, געשויגן אַ ווײילע, ,װיין? װלל 
וסובישקייט 4 װוילטעגעריי! פוילקייט ? היציקייט ? כּעס ? פּרויען ?* 
האָט ער איבּערגעקליבן זיינע פעלערן, איבערועגנדיק זיי אין רעיון 
אוּן גישט װויסנדיק, װעלכן פון זי צו געבן פאַרצוג. ‏ / 

-- פרויען, -- האָט פּיער געזאָגט מיט אַ שטילער, קים 
הערבּארער שטימע, 

-- דער מאַסאָן האָט זיך נישט קיין בּאַוֹעג געטון אוּן האָט 
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לאַנג נישט גערעדט נאָך דעם ענטפער. לסוף האָט ער זיך דעפ 
גענטערט צוּ פּיערן, גענומען דאָס טיכל, װאָס איז געלעגן אויפן 
טיש, אוּן אים פאַרבּוגדן די אױיגן, | 

-- צום לעצטן מאָל זאָג איך אייך : װענדט איער גאַנצץ 
אויפמערקזאַמקײט אויף זיך אַליין, לייגט אַרױף קייטן אויף אייע* 
רע געפילן און זוכט גליקזעליקײיט נישט אין תּאוות, נאָר אין 
איער האַרץ. דער קװאַל פוּן גליקזעליקייט איז נישט אויסער אייך, 
נאָר אין אייך. . . 

פּיער האָט שוין געפילט אין זיך דעמדאָזיקן קװאַל פוּן גליקף 
זעליקייט, ועלכער האָט איצט מיט פרייד אוֹן ענטוזיאַום איבעף= 
געפולט זיין גשמה. 


שז 


בּאַלד נאָכדעם איז אין פינסטערן היכל אַרײנגעקימען נאָך 
פּיערן שוין נישט דער פריערדיקער ריטאָר, נאָר דער בּעל-ערוב 
װילאַרסקי, = װעלכן ער האָט דערקענט לױטן קול, אױף די גע 
| פראגן וועגן דער פעסטקייט פוּן זיין בּאַשלוּס, האָט פּיער געעגטי 
פערט  :‏ ,יאָ, יאָ, איך בּין איינשטימיק", אוּן איז מיט אַ שייגענל 
דיקן קינדישן שמייכל, מיט דער אויפגעדעקטער פעטער בּרוסט, 
שטעלנדיק גישט גלייכע אוּן נישט דרייסטע טריט מיט איין בּאַרי 
ועסן אוּן איין בּאַשיכטן פוּם, געגאַנגען פאָרױס מיט דער אַגט" 
בלויזטער שװערד, װאָס װילאַרסקי האָט אים געהאַלטן צוּגעשטעלט 
צוּ דער נאַקעטער בּרוּסט. פון צימער האָט מען אים געפירט איז 
- בער קאַרידאַרן, אַרײנדרײענדיק זיך אין פאַרשידעגע זייטן אוּן, 
לסוף, אים צוגעפירט צוּ די טירן פוּן דער לאָזשע. װילאַרסקי האָט 
אַ היּסט געטון, מען האָט אים געענטפערט מיט מאַסאָנישע קלעפּ 
פון העמערלעך, די טיר האָט זיך געעפנט פאַר זײ. עמעצגט א 
באָס-שטימע (פּיערס אויגן זענען פסדר געווען פאַרבּוּנדן) האָט אים 
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געשטעלט פראַגן, װער ער איז, װוּ, װען ער איז געבּוירן געװאָרן 
א, א, װו, דערגאָך האָט מען אים, נישט אויפבּינדנדיק די אויגן, װל 
דער ערגעץ אועקגעפירט, און בּשעת זיין גיין האָט מען אים גע: 
זאָגט אלעגאָריעס װעגן די שװעריקייטן פון זיין רייזע, װעגן דער 
הייליקעד פריינטשאַפּט, װעגן דעם אײניקן בּאַשעפער פוּן דער 
וועלט, װעגן דער מוטיקייט, מיט װעלכער ער אין מחויב אַרל- 
בּערצוטראַנן די שװעריקייטן אוּן געפארן, בּשעת דערדאָזיקער 
נסיעה האָט פּיער בּאַמערקט, אַז מען האָט אים אָנגערוּפן דאַ 
ווכנדיקער, דאַ שמאַכטגדיקער, דאָ טאָדערב. 
דיק ע ר און פאַרשידנאַרטיק געקלאַפּט דערביי מיט די העמערלעף 
אוּן שװערדן,. צשעת מען האָט אים אוגעשירט צו עפעס אַזאך, 
האָט ער בּאַמערקט, אַז עס איז פאַרגעקומען אַ צעמישונג און צע: 
רידערונג צווישן זיינע פירערס, ער האָט געהערט, װי עס האָבן 
זיך פליסטערגדיק אָנגעהױבּן צו קריגן צװישן זיך די אַרוּמיקע 
מענטשן און װי איינער האָט זיך אײנגעשפּארט, אַז מען זאָל אים 
אױיבּערפירן איבּער עפּעס אַ טעפיך, גאַנדעם האָט מען גענימען 
זיין רעכטע האַנט, אַרױפגעלײגט אוף עפעס, און טיט דער לי 
קער אים געהייסן צושטעלן אַ צירקל צוּ דער לינקער זייט בּרוּסט 
אוּן, ‏ נאַכזאַגנדיק די װערטער, ועלכע אַ צווייטער האָט געלייעגט, 
אָפּנען אַ שמועה אָפּצוהיטן די געועצן פון אַרױן. דערנאָך האָט / 
מען אויסגעלאָשן די ליכט, אָנגעצוּנדן שפּירט, װי פּיער האָט לויטן 
ריז געשפּירט, אוּן געואָגט, אַז ער װעט זען דאָס קלייגע ליכט, 
מען האָט אים אַראָפגענומען דאָס טיכל, אוּן פּיער האָט אין דער 
שוואכער שיין פוּן דעם שפּירט-פייער דערזען עטלעכע מענטשן, 
וועלכע זענען, אין די ועלבע פאַרטיכער, װאָס דער ריטאָר, גע: 
שטאַנען אַקעגן אים און געהאַלטן שװערדן, אָנגעשטעלטע אַקֶעגן 
זיין בּרוּסט, צוישן זיי אין געשטאַנען אַ מענטש אין אַ ווייס פאַױ: 
בּלוטיקט העמדל, דערועענדיק אים, האָט פיער זיך אַ רוק געטין 
מיט דער בּרוסט פאָרױס אויף די שװערדן אַרױף, װעלגדיק, אַז 
די שװערדן זאָלן זיך אַרײיגשטעכן אין אים, נאָר די שװערדן האָבּן 
זיך אָפּגעריקט פון אים, און מען האָט אים גלייך אָנגעטוּן דאָס 
טיבל, 
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-- איצט האָסטוּ געזען דאָס קליינע ליכט, -- האָט אים 
געזאָגט עמעצנס שטימע, דערנאָך האָט מען װידער אַנגעצוגדן די 
ליכט, געזאָגט, אַז ער דאַרף זען דאָס פולע ליכט, אוּן װידער 
אַראָפּנענומען דאָס טיכל, און מער פון צען שטימען האָבּן פּלר4: 
לינג געזאָגט : וחםטמז 210114 +1120851 510, 

פּיער האָט בּיסלעכווייז אַנגעהױבן קוּמען צו זיך און בֹאַ= 
טראַכטן דאָס צימער, װוּ ער איז געווען, אוּן די מעגטשן, װאָס 
האָבּן זיך געפונען דערין, אַרוּם אַ לאַנגן טיש, װאָס איז בּאַדעקט 
געווען מיט שװאַרצן, איז געזעסן אַ מאַן צװועלף, אין די זעלבצ 
מלבּושים, װי יענע, װעלכע ער האָט פריער געזען. אײניקע האָט. 
פּיער געקענט פון דער פּעשערמורגער געזעלשאַפט, אויפן אָרט פין ‏ 
| פאָרזיצער איז געזעסן אַן אומבּאַקאַנטער יונגערמאַן, מיט אַן אייגבֿ= . 
אַרטיקן צלם אויפן האַלדן, אין דער רעכטער האַנט איו געזעסן 
דער איטאַליענער דער אַבּאַט, װעלכן פּיער האָט מיט צװיייאָר צוריץ 
געזען בּאַ אַננאַ פּאַװלאַװנען. עס אין דאָ אויך געװען איין זייער 
וויכטיקער מלוכה:מאַן און איין שװײיצאַריער, א גװוערניאָר, וועלכער 
האָט פריער זיך אויפגעהאַלטן בּאַ די קוּראַגינס, אַלע האָבּן פֿיי= 
ערלעך געשוויגן, צוהערנדיק זיך צו די רייד פוּן פאָרזיצנדן, װעל: 
כער האָט געהאלטן אַ העמערל אין דער האַנט, אין דער װאַנט אין 
געווען אריינגעמאַכט אַ בּיענענדיקער שטערן ; פוּן איין זייט טיש 
איז געווען אַ נישט גרויסער טעפּיך מיט פאַרשידענע געמעלעכצן, 
פוּן דער צווייטער -- איו געווען עפעס א מין בּימה מיט אַן עואגף 
געליע אוּן אַ מענטשלעכן שאַרבּן. אַרוּם דעם טיש זענען געווען 
זיבן גרויסע קירכן-לייכטער, צוויי פון די בּרידער װאָבן צוגעפירט: 
פּיערן צוּ דער בימה, פוגאַנדערגעשטעלט אים די פיס און בּאַפױלן 
זיך אַנידערצוּלײגן, זאָגנדיק, אַז ער פאַלט כּורעים צוּ די טױערן 
פוּן היכל, | 

-- ער דאַרף פריער בּאַקוּמען אַ לאָּעטע, -- האָט פליס= 
טערנדיק געזאָגט אייגער פוּן די ברידער. : 

-- אַך ! לאָזט צו רוּ, איך בּעט איך, -- האָט געזאַגט א . 
צווייטער, | 
פּיעױ האָטֿ, נישט אויסהאַלטנדיק, מיט פאַרלוירעגע, קירצ.- 
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זיכטיקע אויגן זיך אַרוּמנעקיקט, און פּלוצלינג איז אים בּאַפאַלן 
אַ צווייפל, , װו בּין איך 4 װאָס טו איך 1 צי לאַכט מען נישט פוּן 
מיר ! צי װעל איך מיך נישט שעמען צוּ דערמאַנען אַן דעם ?* 
גאָר דאָסדאָזיקע צווייפלען האָט געדויערט בּלוין איין אױיגנבּליק. 
פּיער האָט זיך אַרומגעקיקט אױף די ערגסטע פּנימער פוּן די 
מענטשן, װאָס האַבּן אים אַרוּמגערינגלט, זיך דערמאַגט אָן אלעם, 
װאָס ער איז שוין דורכגעגאַנגען, און פאַרשטאַנען, אַז מען טאר 
זיך נישט אָפּשטעלן אינמיטן װעג. ער האָט זיך דערשראַקן פאר 
זיין צווייפלען און, באַמיענדיק זיך אַרױסצוּרופן אין זיך דאָס 
פריערדיקע גחתדיקע געפיל, איז ער געפאלן צי די טױערן פון 
היכל, אין בּאמת האָט אַ געפיל פוֹן נחת:רוה, נאָך שטאַרקער 
וי פריער, אים באהערשט, 

גאָכדעם, װי ער אין אָפּנעלעגן א שטיקל צייט, האָט מען 
אים געהייסן זיך אויפשטעלן אין אים אָנגעטוּן אויך אַזאַ ייס לעּ: 
דערן פאַרטוך, װי עס האָכּן געטראָגן די איבּעריקע, געגעבן אים 
אין די הענט אריין אַ לאָפּאַטע און דרי פּאָר הענטשקעס, און 
דאַמאָלס המָט דער גרויסער מייסטער זיך געװענדט צו אים. ער 
האָט אים געואָגט, אַז ער זאָל זיך בּאַמיען נישט צוּ פאַרפלעקן 
מיט גאָרנישט די װייסקייט פין דעמראָזיקן פאַרטוך, װאָס שטעלט 
מיט זיך פאָר אַ פעסטינג אין די אומוינדיקייט ; דערנאָך האָט ער 
וועגן דער נישט אויפגעקלערטער לאָפּעטע געזאָגט, אַז ער זאָל 
זיך בּאַמיען מיט איה ריײן צוּ מאַכן זיין האַרץ פון די וינד און 
מיט רחמנות אויסבּעסערן דאָס האַרץ פין זיין נאַנטן, דערנאָך האָט 
ער וועגן די ערשטע מעגער-הענטשקעס געזאָגט, אַז זייער בַּאַדל. 
טונג דארף ער נישט װיסן, גאָר ער דאַרף זיי היטן; װעגן די + 
אַנדערע מענער:העגטשקעס האָט ער געזאָגט, אַז ער איז זיי מחוייב 
אָנצוטון אויף פאַרזאַמלננגען און, לסוף, האָט ער װעגן די דריטע 
פרויען:הענטשקעס געזאָגט : ,ליבּער בּרודער, אויך דידאָזיקע פרויען= 
הענטשקעס זענען בּאַשטימט פאַר אייך, גיט זיי אַװעק יעגער פרוי,. 
וועלכע איר װעט שעצן מער פוּן אַלע אַנדערע. מיט דערדאָזיקעף 
מתנה װעט איר פאַרזיכערן אין דער ריגקייט פוּן איער האַרץ 
יעגע, וועלכע איר װעט אייך אױיסקלויבּן אַלס װוירדיקע מויערערין", 
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אוּן, שווייגנדיק אַ וויילע, האָט ער צוּגעגעבּן : ,נאַר געדענקט, ל 
בּער בּרודער, אַז דידאָזיקע הענטשקעס טאָרן נישט בּאַפּוצן קיין 
אומרייגע הענט", | | יי 

בּשעת דער גרויסער מייסטער האָט אַרױסגעזאָגט דידאַזיקע 
לעצטע ווערטעו, האָט זיך פּיערן געדאַכט, אַז דער פאָרזיצער 
האָט זיך פאַרלוירן, פּיער האָט זיך נאָך מער פאַרלוירן, אין רויט. 
געװאָרן בּיז טרערן, װי עס וערן רויט קינדער, האָט זיך אוּמרויק. 
אַנגעהױבּן ארומקוקן, און עס אין פאָרגעקימען אַ נישט אָנגעגעם 
שווייגן, 

דאָס שווייגן איז איבּערגעריסן געװאָרן דורך איינעם פוּן די 
בּרידער, וועלכער האָט צוגעפירט פּיערן צוּ אַ טעפּיך, אין אים אֲבֹי 
געהויבּן פוּן אַ העפט אַרױסלײענען די בּאַדײיטונג פון אַלע איף 
אים געצייכנטע פיגורן : פוֹן זוּן, לבנה, האַמער, בּליי-שגור, , לאָ? 
פּעטע, משונהדיקן קוּבּישן שטיין, סלופּ, דריי פעגסטער א, אַ. וו 
דערנאָך האָט מען פּיערן אָנגעװיזן זיין אָרט, איבערגעגעבּן די 
סימנים פון אַרֹדן, געזאָגט אַן אַרײינפיר:װאָרט אוּן, ענדלעך, דער 
לױיבּט זיך צו זעצן, דער גרויסער מייסטער האָט אָנגעהױבּן לייע+ 
נען דעם סטאַטוט, דער סטאַטוט איז געװען זייער אַ לאַנגער, אוּן 
פּיער איז פון פרייד,, אויפרעגונג אוּן בּושה נישט כּכּוח געווען צו 
פאַרשטיין, װאָס מען לייענט. ער האָט זיך איינגעהערט בּלויו אין 
די לעצטע װערטער פוּן סטאַטיט, וועלכע זעגען אים געבליבּן אין 
זכּרון ; 

,אין אוּנדזערע היכלות ווייסן מיר נישט פוּן קיין אַנדערע 
מדרגות, -- האָט געלייענט דער גרויסער מייסטער, -- אַ חוּץ די, 
װאָס געפינען זיך צװישן רעכטפאַרטיקײט אוּן זינד. היט דיך פין 
מאַכן אַן אויסנאם, װאָס קען צעשטערן די גלײכהײט. אײַל מיט 
הילף צוּ דיין בּרודער, װער ער זאָל נישט זיין, זיי מדריך דעם 
פאַרבּלאַנושעטן, הײיבּ. אויף דעם געפאַלענעם אוּן טראָג קיינמאָל 
נישט נאָך קיין כּעס אָדער שנאה צוּ דיין בּרוּדער. זײי. ליבּלעך אין 
פריינדלעך. װעק אויף אין אַלע הערצער אַ פייער פון רעכטפאַר: 
טיקייט. שייל דיך מיטן גליק מיט דיין נאָנטן, און זאָל קיינמאָל 
די קנאה נישט צעשטערן דעמדאזיקן רײינעם נגחת:רוח. זיי מוחהל 
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דיין שונא, זיי דיך נישט נוקם אין אים, אַ חוּץ בּלויז דורך גוטט 
טוּן אים, אויספירנדיק אויף אַזאַ אופן דאָס העכסטע געזעץ, װעסטוּ 
צוריק געפינען די שפּורן פוּן דיין פאַרצייטישער פארלוירענער 
גרויסקייט", 

ער האָט געענדיקט און, אונטערהײבנדיק זיך, ארוּמגענן. 
מען פּיערן אוּן אים אַ קוש געטין, פּיער האָט מיט פריידיקע טרערן 
אין די אויגן געקיקט אַרוּם זיך, נישט וויסנדיק, װאָס צו ענטפערן 
אויף די גראַטולאַציעס און גייש בּאַקאַנטשאַפּטן, מיט ועלכע מען 
האָט אים אַרומגערינגלט, ער האָט נישט אַנערקעגט קיין בּאַקאַנט= 
שאַפּטן  {‏ אין זידאָזיקע אַלע מענטשן האָט ער געוֹען בּלין בַּהל. 
דער אוֹן ער האָט געבּרענט פון אומגעדולד צו נעמען זיך צוזאַמען 
מיט זיי צו דער ארבעט, 

דער גרויסער מייסטער האָט אַ קלאַפּ געטון מיטן האַמער, 
אַלע האַבּן זיך געזעצט אויף די ערטער, אוּן אייגער האָט געהאַלטן 
אַ דדרשה וװעגן דער גויטװענדיקייט פוּן עניוות, 

דער גרויסער מייסטער האָט פאַרגעלייגט צוּ דערפילן דעם 
לעצטן חוב, אין דער הויכער מלוכהימאַן, וועלכער האָט געטראָגן 
דעם טיטול פוּן נדבות:זאַמלער, ‏ האָט אָנגעהױבּן אַרומגײן צװוישן 
די בּרידער, פּיער האָט ‏ חשק געהאַט צו פאַרשרײבּן אין דעם 
נדבות:צעטל דאָס גאַנצע געלט, װאָס ער האָט געהאַט, גאָר עֶר 
האָט מורא געהאָט נישט אַרױסצװוייזן מיט דעם קין גאװוה, און 
פאַרשריבּן אַזו פיל, וויפיל עס האָבּן פאַרשריבּן די איבּעריקע, 

די. זיצונג איז געווען געענדיקט, און נאַכן צוריקקומען אוזיים, 
האָט זיך פּיערן געדאַכט, אַז ער האָט זיך אומגעקערט פין עפעס 
אַ ווייטער. רייזע,, װוּ ער האָט פאַרבּרעננט צענדליקער יאָרן, און 
ער האָט פולשטענדיק זיך געענדערט און זיך אָפּגעװױגט פון פַרי- 
ערדיקן לעבנס:סדר אין לעבּנס:געװויגהתייטן, 
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צומאָרגנס נאָכן אָנגענומען װערן אין דער לאושע איז פּיער. 
געזעסן איגדשרהיים, לייענענדיק אַ בּוּך און בּאַמיענדיק זיך אַרײג+. 
צוּדליננען אין דער בּאַדייטונג פון דעם פירעק, װאָט האָט מיט איין. 
זייט זייגער פאָרגעשטעלט גאָט, מיט דער צװײיטער -- דאָס מאַ- 
ראַלישע, מיט דער דריטער -- דאָס פיזישע אוּן מיט דער פער: 
טער -- דאָס אַלגעמײנע. פוּן צייט צוּ צייט פלעגט ער זיך אֵפ= 
רייסן פוּן בּוך און פון קװאַדראַט אוּן אין זיין פאַנטאַזיע זיך צו 
נויפשטעלן אַ גייעם לעבּנסיפּלאַן. געכטן אין דער לאָזשע האָט. 
מען אים געואָגט, אַז צום קייזער אין דערגאַנגען אַ קלאַנג װעגן 
דועל און אַז פאר פּיערן װאָלט גלייכער געוען זיך צו דערװי= 
טערן פוּן פעטערבּורג, פּיער האָט גערעכנט צוּ פאָרן אין זיינע 
צפונדיקע גיטער אוּן זיך דאָרט פאַרנעמען מיט זיינע פּױערן. ער 
האָט פריידיק אַרומגעטראַכט דאָסדאָזיקע נייע לעבּן, װען אין צ= 
מער אין אומגעריכט אַרינגעקימען דער פירשט װאַסילי, 

--- מיין פריינט, װאָס האָסטו אָנגעמאַכט אין מאַסקװע ? פאַר= 
װאָס האָסטי דיך צעקריגט מיט ליאָליען, מיין ליבּער ? דו בּיסט" 
אין 8 פאַרבּלענדעניש, -- האָט געזאָגט דער פירשט װאַסילי,, אַױײג= 
קוּמענדיק אין צימער. -- איך בּין אַלץ געווויר געװאָרן אוּן איך 
קען דיר זאָגן אויף זיכער, אַז עלען איז אומשולדיק קייגן דיר, װי 
קריסטוס קייגן די יידן, 

פּיער האָט געװאַלט ענטפערן, נאָר ער האָט אים איבּער+ ‏ 
געשלאָגן, 

-- אוּן פאַרװאָס האָסטו דיך גלייך און פּשוט נישט געֹ= 
ווענדט צו מיר, װי צו אַ פריינט ? איך װייס אַלץ, איך פאַרשטײ 
אַלץ, -- האָט ער געז:גט, -- דו האָסט געהאַנדלט, װי עס פּאַסט 
פאַר אַ מענטש, װאָס זיין ערע איז אים טייער, אפשר, צוּ שנעל, 
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אָבּער וועגן דעם לאָמיר גישט משפּטן, איין זאַך געדענק, אין װאָס 
פאַר אַ לאַגע דוּ שטעלסט זי און זיך אין די אויגן פוּן דער גאַבֿי ‏ 
צער געזעלשאַפט אוּן אפילו פון הויף, -- האָט ער צוגעגעבן מיט 
אַ שטילערער שטימע. -- זי װוינט אין מאַסקװע, דו' דאָ. געדענק, 
מיין ליבּער, , -- ער האָט אים אַ צי געטון בֹּאַ דער האַנט אַראָפּ, -- . 
דאָס אין בּלויזן אַ מיספאַרשטענדעניש ; איך מײן, אַז דוּ אַלין 
פילסט דאָס, שרייבּ שוין אָן מיט מיר אַ בּריו, און זי װעט קנֿי. 
מען דאָ אַהער צו פאָרן, װעט זיך אַלץ אויפקלערן, וְאָרִים אב 
דערש, זאָג איך דיר,, קען דיר זייער לײיכט אויסקומען צוּ ליידן 
איבּער דעם, מיין ליבּער. 

דער פירשט װאַסילי האָט שאַרף אַ קוק געטון אויף פּיערן, 

-- מיר איז פון גוטע קװעלן בּאַקאַנט, אַן די אלמנה:קייןע+ ‏ 
רין ווייזט אַרױס אַ לעבּעדיקן אינטערעס צו דעם גאַנצן ענין. דנ 
װייסט דאָך, זי איז זייער געגעדיק צו {לען, 

עטלעכע מאָל האָט פּיער זיך געקליבּן רעדן, נאָר, פון איין 
זייט, האָט דער פירשט װאַטילי אים גישט דערלאָזט צו דעם, פון 
דער צווייטעו זייט, האָט פּיער אַלײן מויא געהאָט אָנצוהײבן רעדן 
מיט דעם אַגטשלאַסענעם טאַן פון אָפּזאָג און נישט אייגשטימיקייט, 
מיט װעלכן ער האָט פעסט געהאַט בּאַשלאָסן צו ענטפערן זין 
שווער, אַ חוץ דעם האָבּן די װערטער פון מאַסאָנישן געוצל; ;וי 
ליבּלעך אוֹּן פריינטלעך", זיך אים דערמאַנט. ער האָט זיך גע 
קרוּמט, איז רויט געװאָרן, זיך אויפגעשטעלט אוּן צוריקגעזעצט, 
אַרבּעטנדיק איבּער זיך בּאַ דער שװערסטער זאַך פֿאַר אים אין 
לעבן -- צוּ זאָגן עפּעס נישט אָנגענעמס א מענטש אין די אױגן 
אַרײן, צוּ זאָגן נישט דאָס, אויף װעלכן דערדאָזיקער מענטש האָט 
זיך געריכט, װער ער זאָל נישט זיין, ער איז אַװי געװוינט גל 
װאָרן זיך אוּנטערצוגעבּן דעמדאָזיקן טאָן פון זעלבסט:זיכערקייט 
בּאַם פירשט װאַסילי, אַו ער האָט אויך איצט געפילט, אז ער װעט 
נישט בּכּוה זיין זיך אים אַנטקעגנצושטעלן; ער האָט אָבּער גע= 
פילט, אַז שן דעם, װאָס ער װעט איצט זאָגן, איז אפּהענגיק זיין 
גאַנצער ווייטערדיקער גור? : צי װעט ער גיין מיט דעם אַלטן, 
פריערדיקן װעג, אָדער מיט דעם נייעם, װעלכער איז אים אָנגע* 





140 ג. ט אַ לס ט אֵי 


וויזן געװאָרן דורך די מאַסאָנען אוּן אויף װעלכן ער האָט פעסט 
געגלייבט צו געפינען דעם װידערגעבּירט צו אַ נײ לעבן. 

-- נוּ, מיין ליבּער, -- האָט װיציק געואָגט דער פירשט 
װאַסילי, זאָנ:זשע מיר ; ,יאָ, אוּן איך װעל אין מיין נאָמען איר 
אָנשרײבּן, אוּן מיר װעלן שעכטן אַ פעט קאַלבּ, 

נאָר דער פירשט אַנדױעי האָט נישט בּאַװיזן צוּ פאַרענדיקן 
זיין װיץ, װי אויף פּיערס פּניס האָט זיך בּאַװיון אַ וילדע רציחה, 
װאָס האָט דערמאַנט זיין פּאָטער, אוּן נישט קוּקנדיק דעם מיט- 
שמוּעסער אין די אױגן אַרין, האָט ער פליסטערנדיק אַ זאָג 
געטוּן ; 

-- פירשט, איך האָבּ אייך נישט גערופן צוּ מיר, גייט גע 
זונטערהייט, ‏ איך בּעט אייך, גײט! -- ער איז אויפגעשפרונגען 
אוּן אים געעפנט די טיר, -- גייט:זשע, -- האָט ער נאָך אַמאָל 
איבערגעחזרט פאַר זיך אַליין, נישט גלױבּנדיק און פרייענדיק זיך 
פון דעם אויסדרוק פוּן צעמישטקייט אוּן שרעק, װאָס האָט זיך בּאַ- 
וויזן אויפן פירשט װאַטיליס געזיכט, | 

-- װאָס איז מיט דיר ? דוּ בּיסט קראַנץ ? 

-- גייט ! -- האָט נאָכאַמאָל א זאָג געטין דאָט ציטערדיקע 
קוֹל, אוּן דער פירשט װאַסילי אי! גענייט גטװען אַװעקצופאָרן, 
נישט בּאַקומענדיק קיין שׁוּם דערקלערונג, 

געזעגענענדיק זיך מיט זיינע גייע מאַסאָנען:פריינט אוֹן אי 
בּערלאַזנדיק זיי גרויסע סוּמעס אוף װױלטעטיטע צװעקן, אין 
פּיער אין אַ װאָך אַרוּם אַװעקגעפאָרן אין זיינע גיטער אַרײן, ‏ זײ: 
נע נייע בּרידער האָצּן אים מיטגעגעגן בּריוו קיין קיעוו אוּן אָדעס, - 
צוּ די דאָרטיקע מאַסאָנען, און צוּגעזאָגט צוּ שרייבּן אים אוּן געכּן 
אים אָנװײזוּנגען אין זיין גייער טעטיקייט, 
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פּיערס ענין מיט דאַלאָכאַון אין פאַרריבּן געװאָרן און, 
נישט געקוקט אױף דער דעמאָלטיקער שטרענגקייט פון ק"וער 
צנוגע דועלן, זענען סיי בּיידע קעגנער, סיי זײיערע סעקונדאַגטן 
נישט באַשטראָפט געװאָרן,. די געשיכטע אָבּער װעגן דוּעל, װאָס 
האָט זיך בּאַשטעטיקט דורך פּיערס צעגיין זיך מיטן װײבּ, האָט 
זיך פוגאַנדערגעטראָגן איבּער דער געזעלשאַפּט, פּיער, אויף וועלכן 
מען האָט געקוקט מיט חסד, װען ער איז געװען דער אומגעזעצ: 
לעכער זון, = ועלכן מען האָט געצערטלט און געלױבּט, װען ער 
איז געווען דער בּעסטער חתן פון דער רוסישער אימפּעריע, האָט 
גאָך זיין חתונה, װען די כּלות אוּן מאַמעס האָכּן שין גאַרנישט 
געהאט צו דערװאַרטן פוּן אים, אַ סף פאַרלױרן אין זיין געועלי 
שאַפטלעכער רעפּוטאציע, גאַָך מער דעפאר, װאָס ער האָט גישט 
געקענט אוֹן נישט געװאָלט זיך בּאַמיען װעגן אַ גיטער בּאַציוגג 
פון דער געזעלשאַפט, איצט האָט מען אים אַלין בּאַשולדיקט אין 
דעם געשטענעם, מען האָט געואָגט, אַז ער אין אן אייפערויכטיי 
קער גאַר,. װעלכער איז אוּנטערגעװאַרפן די זעלבּע אַנפֿאַלן פון 
ווילדן שגעון, װי זיין פאָטער. אוּן װען עלען האָט, נאָך פּיערס 
אַװשקפאָרן, ‏ זיך אומגעקערט קיין פּעטערבּורג, איז זי גישט בּלויז 
פריידיק, נאָר מיט א געװיסן רעספּעקט, װאָס האָט זיך בּאַצױגן צוּ 
איר אומגליק, ‏ אויפגשנימען געװאָרן דורןך אלע אירע בּאַקאַנטע. 
וען עס האָט זיך געמאַכט אַ שמועס װעגן איר מאַן, האָט עלען 
אַנגענומען א ווירדיקע מיגע, וועלכע אין אַ דאַנק איר ספעציפישן 
טאַקט אויסגעקומען באַ. איר אַזוֹל גאַטירלען, הגם זי האָט גישט 
פאַרשטאַנען די בּאַדײיטונג פון דער מיגע. דידאָויקע מיגע האָט 
געזאָגט, אַז זי האָט זיך אַנטשלאָסן, גישט בּאַקלאַגנדיק זיף, אַרל: 
בערשוטראָגן איר אומגליק,, און אַז איר מאַן אי דער צלם, ואס 
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איז איר געשיקט פוּן גאָט. דער פירשט װאַסילי האָט אָפנהאַרצל 
קער אַרױסגעזאָגט זיין מיינונג, ער האָט געקוװועטשט מיט די פַּלֵײ= 
צעס, וען מען האָט אָנגעהױבּן רעדן ועגן פּיערן, אוּן, אָנװײיזג- 
דיק אויפן שטערן, געזאָגט : 

-- אַ האַלב משוגענער, איך האָבּ דאָס שטענדיק גע 
זאָגט, 

-- איך האָבּ פאָרויס געזאָגט, -- האָט געזאָגט אַננאַ פּאַ= 
לאָװנאַ וועגן פּיערן, -- איך האָבּ בּאַלד דאַמאָלס געואָגט, אוּן 
פריער פאַר אַלע (ז האָט דװקא געװאָלט זיין די ערשטע), אַז 
דאָס איז אַ נאַרישער יונגערמאַן, װאָס איז פאַרדאָרבּן פוּן די אויס: 
געלאַסענע אידעען פון דעם יאָרהונדערט, איך האָבּ נאָך דאָס דע 
מאָלט געזאָגט, ווען אַלע האָבּן זיך אַנטציקט מיט אים אוּן ער איז 
נאָר-װאָס געהאַט געקומען פוּן אױסלאַנד, אוּן, אוב איר געדענקט, 
בּאַ מיר אויף אַן אַװנט געחאַלטן זיך װי עפּעס אַ מאַראַט, מיט 
װאָס:זשע האָט זיך עס געענדיקט ? איך האָב נאָך דעמאַלט נישט 
געװאַלט דידאָזיקע חתונה אוּן פאָרגעזאָגט אַלץ, װאָס ס'וועט גע: 
שען, 

אַננאַ פּאַװלאַװנאַ האָט ווייטער אין די פרייע טעג געגעבן בֹּאַ 
זיך אַזעלכע אַװנטן, װי פריער, אוּן װי זי איינע אַלין אין פעיק 
געווען אינצואָרדנען, -- אַװנטן, אויף וועלכע עס האָט זיך פאַר: 
זאַמלט, ערשטנס, די סמעטענע פוּן דער בּעסטער געועלשאַפט, 
דער גלאַנץ פוֹן דער אינטעלעקטועלער עסענציע פוּן דער פֹּע: 
טערבּורגער געזעלשאַפט, װי אַננאַ פּאַװלאַװנאַ אַליין פלעגט זאָגן, 
אַ חוּץ מיט דעם ראפינירטן אױטװאַל פון דער געועלשאַפט, האָבן 
זיך אַנגאַ פּאַװלאַװגעס אַװנטן אויסגעצייכנט נאָך דערמיט, װאָס 
אַנגאַ פּאַװלאָװגאַ האָט יעדעס מאָל אויף אירס אַן אָװנט אונטערגע: 
טראָגן איר געזעלשאַפט עפּעס אַ נייעס, אוּן װאָס אין ערגעץ, װי 
אויף דידאָזיקע אַװנטן, האָט דער פּאַליטישער טערמאַמעטר נישט 
אָנגעװיזן אַזױ קלאָר אוּן בּאַשטימט דעם גראַד, אויף װעלכן ס'וע: 
נען געשטאַנען די שטימוּנגען פון דער לעגיטימער פּעטערבּורגער 
הויף-געזעלשאַפט, | 

אין סוף פוּן 1806 יאָר, װען עס האָבּן זיך שוין געהאַט בּאַ: 
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קוּמען אַלע טרויעריקע פּרטים וװעגן גאַפּאָלעאָגס פאַרטיליקן די 
פּרייסישע אַרמײ אוּנטער יענט און איערשטאט אוּן װעגן דעם 
אוּנטערגעבן זיך פון דער גרעסטער טל פרייסישע פעסטונגען, 
ווען אונדוער חייל איז שוין אַריינגעטרעטן קיין פּרײסן אוּן עס 
האָט זיך אַנגעהױבּן אונדוער צװײיטע מלחמה מיט גאַפּאַלעאָנען, 
האָט אַננאַ פּאַװלאָװנאַ אַראַנזשירט בּאַ זיך אַן אונט, די סמעטע: 
גע פוּן דער פיינסטער געזעלשאַפּט איז דאָס מאָל בּאַשטאַנען פוּן 
דער בּאַצױבּערנדיקער אוּן אומגליקלעכער, פוֹן דעם מאַן פאַרלאָן- 
טער, עלען, פון מאַרטעמאַרן, פוּן דעם באַצױבּערנדיקן פירשט אל 
פאַליט, וועלכער איז גאָר:װאָס געהאָט געקומען פוּן ווין, פון צַוולי 
זפּלאָמאַטן, פון דער מוּמעשי, פוּן איין יונגנמאַן, ועלכער האָט 
אין סאַלאָן געהאַט דעם טיטל אַ מ ענט ש מיט גרויסע 
פֿאַרדינסטן, פן אײן גײאַנגעקומענער היף-פריילין מיט 
דער מוטער און פון עטלעכע אַנדערע װינציקער אָנגעזעענט פּער- 
זאָבען, 

די פּערזאָן, מיט וועלכער אַנגאַ פּאַװלאָגאַ האָט דעמדאָזיקן 
אָװנט, װי מיט אַן אַטראַקציע, מכבּד געווען אירע געסט, איז געווען 
בּאָריס דרובעצקאַי, = ועלכער אי אַקאָרשט געהאט געקומען אַלס 
קוריער פוּן דער פּרייסישער אַרמײ אוּן זיך געפוגען אַלס אַדי= 
טאַנט פא אַ זייער ויכטיקער פּערזאַן, | 

דער גראַד פוּן פּאָליטישן טערמאָמעטר, ועלכער אין אויף 
דעמדאָזיקן אָװנט געויזן געװאָרן דער געזעלשאַפט, אין געװען 
פאַלגנדער ; וויפיל אַלע אײראָפּעישע קיסריים אוּן מיליטער:פירער 
זאָלן זיך נישט בּאַמיען נאָכצוּגעבּן באָנאַפּאַרטן, כּדי מ יר און 
בּכלל א דגד { צו פאַרשאַפן דידאָזיקע אוּמאַנגענעמלעכקײטן אוּן 
עגמת:נטש,, קען אוּגדזער מיינונג בנוגע באָנאפּאַרטן נישט געעף- 
דערט וערן, מיר װעלן נישט אויפהערן אַרױסצוזאָגן אונדזער אויפ: 
ריכטיקן בּליק בנוגע דעם און קענען בּלױן זאָגן דעם פּרייסישן 
קעניג אוּן די איבּעריקע: אַזױ איז נאָך ערגער פאַר אייך, ן 
מ/0מ122 200196) ,ט|טסט 125, דאָס איז אַלץ, װאָס מיר קענען 
זאָגן. אָט דאָס האָט געוויון דער פּאַליטישער טערמאַמעטר אױיף 
אַנגאַ פּאַװלאַװנאַס אַװױנט. װען באָריס, װעלכעף האַט געדאַרפט 
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אונטערגעטראָגן װערן די געסט, איז אַרײינגעקימען אין זאַל, איז 
שוין כּמעט די גאַנצע געועלשאַפּט געווען פאַרזאַמלט אוּן דער 
שמועס, װאָס איז אָנגעפירט געװאָרן דוּרך אַננאַ פּאַװלאַװגאַ, איז געי 
גאַננען װעגן אונדזערע דיפּלאַמאַטישע בּאַציונגען מיט עסטרייך און 
וועגן דער האָפּנונג אויף אַ בּוּנד מיט איר, | 

אין אַן עלעגאַנטן אַדיוטאַנטישן מינדיר, אַ מעניש געװאַרעי 
גער, אַ פרישער אוּן ראָזער, איז בּאָריס פריי אַרײנגעקומען אין 
זאָל, איז, װי דער שטייגער, צוגעפירט געװאָרן בּאַגריסן זיך מיט 
דער מומעשי אוּן דערנאָך פאַרײגיקט געװאָרן מיטן אַלגעמײנעם 
קרייז, | 
אַננאַ פּאַװלאָװנאַ האָט אים דערלאַנגט צוּם קישן איר מאָי 
גערע האַנט, אים בּאַקענט מיט איניקע אוּמבּאַקאַנטע פּערזאָנען 
אוּן אים שטילערהייט יעדן כאַראַקטעריזירט, 

-- פירשט איפּאַליט קוּראַגין -- אַ ליבּער יונגערמאַן, ה' 
קרוג -- קאָפּענהאַגענער געזײימראַט, אַ טיפער שכל. ה' שי 
טאָוו -- אַ זייער װירדיקער מענטש, | 

בּאָריס האָט אין דער צייט פוּן זיין דינסט, אַ דאַנק די באַ 
מיונגען פוּן אַננאַ. מיכאַילאָװנאַ, זיין אייגענעם געשמאַק אוּן די 
אייגנשאַפטן פוּן זיין ‏ אײינגעהאַלטענעם כאַראַקטער,, בּאַוויזן זיך 
אַװעקצוּשטעלן אין דער דינסט אין דער גינסטיקסטער לאַגע, ער אלו 
געווען אַלס אַדיוּטאַגט בּאַ א זייער װיכטיקער פּערזאָן, האַט געהאַט 
אַ גאָר וויכטיקע שליחות קיין פּרײיסן אוּן זיך נאָר װאָס אוּמגעקערט 
פוּן דאָרט אַלס קוּריער, ער האָס זיך פולשטענדיק אויסגעלערגט 
יענע נישט געשריבענע סוּבּאַרדיגאַציע, וועלכע ער האָט געלערגט 
אין אָלמיוץ, לויט וועלכער אַ פּראַפּאַרשטשיק קען שטיין אוּמפאַר" 
גלייכלעך העכער פון אַ געגעראָל אוּן לויט וועלכער, כֹּדי צוּ האָבּן 
דערמאַלג אין דער דינסט האָט מען געדאַרפט גישט קיין אָנשטרעב 
גוננען, נישט קיין. מוטיקייט, גישט קיין אױסהאַלטעװזיקײט, נאָל 
מען האָט געדאַרפט בּלױז קענען אומגיין מיט יענע, װעלכע בֹּאַ 
לוינען פאַר דער דינסט, -- אוּן ער האָט זיך אָפט אַלײן געװוני 
דערט אויף זיינע שנעלע דערפאַלגן און אויף דעם, װי אַזי אבי 
דערע האָבּן דאָס בישט פּאַרשטאַנען,. מחמת דערדאָזיקע יאָבט? 
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דעקונג זיינער האָט ער געענדערט זיין גאַנצן לעבּנס:שטייגער ; 
אַלע בּאַציונגען מיט די פריערדיקע בּאַקאַנטע, אַלע זיינע פּלענער 
אויף דער צוקונפט האָבּן זיך פולשטענדיק געענדערט. ער אין גע 
ווען נישט רייך, נאָר ער האָט זיין לעצט געלט אויסגעגעבּן דע- 
רויף, צוּ זיין געקליידט שענער פאַר אַנדערע ; ער װאָלט זיך גל 
כער אָפּגעזאָגט פון אַ סך תּענוגים, איידער זיך דערלױיבּט צו פאָרן 
אין אַ געמיינער קאָטש אָדער זיך ווייזן אין אַן אַלטן מוגדיר אויף 
די פּעטערבּורגער גאַסן. ער האָט זיך דערנענטערט אוּן געזוכט בּאַ: 
קאַנטשאַפט נאָר מיט מענטשן, װעלכע זענען געװען העכער פוּן 
אים אין האָבּן דעריבּער געקענט אים זיין נוצלעך, ער האָט ליב גע= 
האַט פּעטערבּורג אוּן געהאַסט מאַסקוע. די דעריגערונג וועגן ראָסטאָװס 
הויז אוּן וועגן זיין קינדערישער ליבּע צוֹ נאַטאַשען איז אים געווען 
נישט אָנגענעם, אוּן ער איז פוּן זיין אַװעקפאַרן אַן אין דער אַרֹמײ 
אַריין קיין איינמאָל נישט געווען בּאַ די ראָסטאָװס, אין אַננאַ פּאַו. 
לאַװנעס סאַלאַן, װאָס צוּ זיין דאָרט האָט ער געהאַלטן פאַר אַ 
וויכטיקן אַװאַנס אין דער דיגסט, האָט ער איצט גלייך פאַרשטאַ- 
נען זיין ראָל אוּן געלאָזט אַננאַ פּאַװולאָװנען אויסנוצן דעם איב: 
טערעס, ועלכן ער האָט אין זיך אַנטהאַלטן, אויפמערקואַם בּאַ: 
אָבּאַכטנדיק יעדע פּערזאָן אוּן אָפּשאַצנדיק די טובות אוּן מעגלעכ: 
קייטן פוּן דערנענטערן זיך מיט יעדן פוּן זיי. ער האָט זיך גע 
זעצט אויף דעם אָרט, װאָס מען האָט אים אָנגעװיזן לעבּן דער 
שיינער עלען, אוּן זיך איינגעהערט אין דעם אַלגעמײנעם גע 
שפּרעך. | 

-- ווין האַלט די יסודות פוּן דעם פאָרגעלייגטן טראַקטאַט 
אויף אַזױ ווייט פאַר אוממעגלעך, אַז דערגרייכן זיי װעט מען נישט 
קענען אפילוּ בּאַ די גלענצענדסטע דערפאָלגן, אוּן זי צווייפלט אין 
די מיטלען, וועלכע קענען זי אונדן פאַרשאַפן, דאָס איז -- די 
אָריגינאַל:פראַזע פוּן דעם וינער קאַבּינעט, -- האָט געזאָגט דער 
דענישער פאַרטרויונגס:מאַן, | 

-- דער צווייפל איז שמײכלהאַפט, -- האָט געאָגט דער 
טיפצר שכל מיט אַ דיגעם שמייכל, 

-- מען מוּז אָפּטײלן דעם װינער קאַבּינעט פוּן עסטרייכישן 
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קייזער,. דער עסטרייכישער קייזער האָט קיינמאָל נישט געקענט ;וי 
טראַכטן, דאָס זאָגט בּלויז דער קאַבּינעט, 
| -- אַך, מיין ליגער װיקאַנט, -- האָט זיך אַרײינגעמישט אנגאַ 

פּאַװלאָװגאַ. --. אײיראָפּע (זי האָט איבער צפּעס אַרױסגערעדט דאָס 
װאָרט קס:/16, װי אַ בּאַזוּנדערע פיינקייט פון דער פראַנצויוישער 
שפּראַך, וועלכע זי האָט זיך געקענט דערלױבּן, רעדגדיק מיט אַ 
פראַנצויז), אײיראָפּע װעט קייגמאָל גישט זיין אוּנדזער אמתע פאַר: 
בּונדעטע, 

בּאַלד נאָכדעם האָט אַננאַ פּאַװלאָװנאַ. אַרויפגעפירט דעם 
שמוּעס אויף דער מוטיקייט אוּן אַנטשלאָטגקײט פוּן פּרייסישן קיי: 
זער, כּדי אַרײנצופירן בּאָריסן אין געשפּרעך. 

בּאָריס האָט אויפמערקזאַם אויסגעהערט דעם, װער עס האָט 
-גערעדט, אָפּװאַרטנדיק זיין רייע, נאָר איינצייטיק בּאַװיון עטלעכע 
מאָל זיך אומצוקוקן אויף זיין שכנה, דער שיינהייט עלען, וועלכע 
האָט מיט אַ שמייכל עטלעכע מאָל זיך צונויפגעטראָפן מיט די אויגן 
מיט דעם שיינעם, יונגן אַדײטאַנט, 

ס'איז גאַנץ נאַטידלעך, אַז רעדנדיק וועגן דער לאַגע פון 
פּרײסן, האָט אַננאַ פּאַװלאָװנאַ געבּעטן בּאָריסן, ער זאָל דערציילן 
וועלן זיין רייזע קיין גלאָגאַוּ אוּן װעגן דער לאַגע, אין ועלכער 
ער האָט געטראָפן דאָס פּרייסישע חיל, בּאָריס האָט, געלאַסן, 
אויף אַ ריינעם אוּן ריכטיקן פּראַנצויזיש, דערציילט זייער אַ סך 
אינטערעסאַנטע פּרטים װעגן מיליטער, װעגן הויף אוּן די גאַנצע 
צייט פוּן זיין דערציילן פלייסיק אויסגעמיטן אַרױטצוּזאָגן זיין מיי. 
נונג בּנוגע די פאַקטן, וועלכע ער האָט איבערגעגעבּן, אויף אַ גע= 
וויסער צייט האָט בּאָריס צוּגעצויגן צוּ זיך די אַלגעמײגע אום: 
מערקואַמקײט אוּן אַננאַ פּאַװלאָונאַ האָט געפילט, אַז די אַטראַקציע, 
מיט וועלכער זי האָט מכבּד געװען, איז אויפגענומען געװאָרן מיט 
פאַרגעניגן דורך אַלע געסט. מער פון אַלע האָט אַרױסגעװזן 
אויפמערקזאמקייט צוּ בּאָריסעס דערציילן עלען, זי האָט אים עט: 
לעכע מאָל געפרעגט װעגן אייניקע איינצלהייטן פוּן זיין נסיעה 
אוּן איז, װי עס האָט אויסגעזען, זייער פאַראינטערעסירט געוען 
מיט דער לאַגע פון דער פּרייסישער אַרמײ, װי נאַר ער האַט גע: 
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יי עטאט פוסיי! ור = 


יענדיקט, האָט זי מיט איר געויינטלעכן שמייכל זיך געװעגדט עו 
אים : 

-- עס איז אומבּאַדינגט נויטיק, אַז איר זאָלט קוּמען צו 
פאָרן זיך זען מיט מיר, -- האָט זי געאָגט צוּ אים מיט אַזאַ 
טאָן, װי דאָס װאָלט, צוּליבּ געוויסע טעמים, ועלכע ער קען נישט 
וויסן, זייער נויטיק געווען, 

-- דינסטיק צװוישן 8 אוּן 9 אַ זייגער, איר װעט מיר פאַף. 
שאַפּ גרויס פאַרגעניגן, | 

בּאָריס האָט צוגעזאָגט צוּ דערפילן איר װוּנטש אוּן געװאָלט 
פאַרפירן מיט איר אַ געשפּרעך, װען אַגנאַ פּאַװלאָװנאַ האָט אים 
אַװעקגערופן מיטן אויסרייד, אַן די מוּמעשי האָט אים געװאָלט 
הערן. | 

-- איר קאָנט דאָך איר מאַן ? -- האָט געזאָגט אַנגאַ פּאַ= 
לאָװנאַ, פאַרמאַכנדיק די אויגן אוּן אַנװײזנדיק מיט אַ טרױיעריקן 
זשעסט אויף עלען. -- אַך, דאָס איז אַזאַ אומגליקלעכע אוּן פּרעכ: 
טיקע פרוי ! רעדט נישט אין איר אָנװעוגהײט װעגן אים, איך כּעט 
אייך, רעדט נישט, איר איז צוּ שווער, 


זוע 


ווען בּאָריס אוּן אַננאַ פּאַװלאָװנאַ האָבּן זיך אומגעקערט צוּם 
אַלגעמיינעם קרייז, האָט דאָרט: מיטן שמוּעט אָנגעפירט דער פירשט 
איפּאָליט. ‏ / | 
| ער האָט, אַרױסרוּקנדיק זיך פאָרויס אויפן פּאָטעל, געזאָגט: 
דער פּרייסישער קעניג! אאוּן אַפֿואָגנדיק דאָס, זיך 
צעלאַכט, אַלע האָבּן זיך אויסגעדרייט צוּ אים, | 
-- דער פּרייסישער קעניג ? -- האָט געפרעגט אפפּאָליט, 
װידער זיך צעלאַכט אוּן ווידער רוּיק אוּן ערנסט זיך אַרײנגעזעצט 
טיף אין פאָטעל, אַננאַ פּאַװלאָװנאַ האַט אַבּיסעלע געװאַרט, נאָר 
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אַזױ װי איפּאַליט האָט לגמרי, װי עס האָט אויסגעוען, גישט גע= 
װאַלט מער רעדן, האָט זי פאַרפירט אַ געשפּרעך װעגן דעם, װי 
אַזױ דער גאָטלאָזער בּאָנאַפּאַרט האָט אין פּאָסטדאַם פאַרכאַפּט דל 
שװוערד פוּן פרידריך דעם גרויסן, 

-- דאָס איז די שװוערד פוּן פרידריך דעם גרויסן, װעלכע. 
איך, , , -- האָט זִי אָנגעהױבּן, נאָר איפּאָליט האָט איר איבּערגע- 
שלאָגן מיט די װעדטער : 

-- דער פּרייסישער קעניג, , . -- אוּן האָט װידער, װי גאָר 
מען האָט זיך אויסגעדרייט צוּ אים, זיך אַנטשולדיקט אוּן שטיל גע: 
בּליבּן, | 
אַננאַ פּאַװלאָװנאַ האָט זיך פאַרקרימט, מאָרטעמאַר, איפּאַליטס. 
חבר, האָט אַנטשלאָסן זיך געװוענדט צוּ אים : 

-- נו, װאָס:זשע דער פּרייסישער קעניג ? 

איפּאָליט האָט זיך צעלאַכט, װי ער װאָלט זיך געשעמט פּאַר' 
זיין געלעכטער, 

-- ניין,. גאַרנישט, איך האָבּ בּלויז געװאָלט זאָגן.. . (ער 
האָט בּדעה געהאַט נאָכצוּזאָגן אַ װויץ, וועלכן ער האָט געהערט אין 
ווין אוּן דעם גאַנצן אָװנט זיך געקליבּן אים אַרױסצוּזאָגן). איך' 
האָבּ בּלויז געװאַלט זאָגן, אַז מי שלאָגן זיך אוּמױסט 16 זטסס. 
('0880ז21 46 101 

בּאָריס האָט פאָרזיכטיק אַ שמייכל געטון, אַזױ, אַז זייך 
שמייכל האָט געקענט אויסגעטייטשט װערן, װי אַן אָפּלאַכן אָדער 
וי אַ בּאַשטעטיקונג פוּן דעם ויץ, אָפּהענגיק דערפון, װי אַזֵו 
ער װעט אויפגענימען װערן, אַלע האָבּן זיך צעלאַכט. 

--- אייער װאָרט:שפּיל איז גישט שיין, איז זייער קלוג, נאָר' 
גישט גערעכטיק, -- האָט, דראָענדיק מיט אַ גערינצלטן פינגערל, 
געזאָגט אַנגאַ פּאַװלאָװנאַ. -- מיר שלאָגן זיך נישט 1ס0ז 16 זטסק 
26 46, נאָר פאַר פּרינציפּן, אַך, װאָס פאַר אַ שלעכטער ער' 
איז, דערדאָזיקער פירשט איפּאָליט, -- האָט זי געזאָגט. 





*) א װאָרטשפּיל:, װאָס לאָזט זיך נישט איבערזעצ {; די בּאַדײטוּנם 
6נלן 2 ,,:וליב נארישקייטן", : 
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דער געשפּרעך האָט נישט אויפגעהערט דעם גאַנצן אָװנט, 
/דרייענדיק זיך הױפּטזעכלעך אַרוּם די פּאָליטישע נייעסן, צוּם סוף 
פון אָװנט איז ער בּאַזוּנדערס בּאַלעבּט געװאָרן, װען מען האָט 
אָנגעהױבּן רעדן װעגן די בּאַלױגונגען, װעלכע דער קיזער האָט 
-צעטיילט, 

-- פֿאַראַיאָרן האָט דאָך 3, ג. בּאַקימען אַ טאַבאַק:שקעטעלף 
מיט אַ פּאָרטרעט, -- האָט געזאָגט דער פאַרטרויונגטמאַן, -- פאַף: 
װאָס:זשע זאָל ס, ס, נישט בּאַקוּמען אַזאַ באַלױנונג ? 

-- אַנטשולדיקט,, אַ טאַבאַק:שקעטעלע מיטן קייזערס פּאַר: 
טרעט איז אַ בּאַלױנונג, און נישט קיין אויסצייכנינג, -- האַט גט: 
לגס דער דיפּלאָמאַט, -- גיכער אַ מתּנה, 

-- עס זענען געווען בּיישפּילן -- שװאַרצענבערג, 

-- דאָס אי אוממעגלעך | -- האָט דערװידערט אַ צהיי- 
'טער, 

-- אַ געוועט, אַ בּאַנד -- דאָס אין עפּעס אַנדערש,.. . 

ווען אַלע האָבּן זיך אויפגעהויבּן, כּדי אַװעקצופאָרן, האָט 
עלען, וועלכץ האָט זייעל װײגיק גערעדט דעם גאַנצן אָװנֵט, זיף 
װידער געוועגדט צוּ בּאָריסן מיט דער בּקשה אוּן מיט אַ ליבּלעכן 
יפּיל:בּאַדײטנדן בּאַפעל, אַז ער זאָל זיין בּאַ איר דינסטיק, 

-- מיר איז דאָס זייער גויטיק, -- האָט זי געואָגט מיט אַ 
שמייכל, אומקוקנדיק זיך אויף אַנגאַ פּאַװלאָוגען, אוּן אַננאַ פּאַו. 
לאָװונאַ האָט מיט יעגעם טרויעריקן שמייכל, װעלכער פלעגט בּא: 
גלייטן אירע װערטער, בּשעתן רעדן וועגן איר הויכער װוילטעטץ. 
-רין, בּאַשטעטיקט עלענס װוּנטש, 

עס האָט אויסגעזען, אַז עלען האָט פּלוצלינג אין דעם אָװגט 
יפון געוויסע װערטער, ועלכע בּאָריס האָט געזאָגט װענן פּרייסישן 
מיליטער, אַנטדעקט אַ נויטווענדיקייט אים צוּ זען, זי האָט אים 
אַזױ װי צוגעזאָגט, אַז ווען ער װעט קוּמען דיגסטיק, װעט זי אים 
דערקלערן דידאָזיקע גויטװענדיקייט, 

קוימענדיק דינסטיק אין אָװגט אין עלענס גרויסאַרטיקן סאַ: 
לאָן, האָט בּאָריס נישט בּאַקוּמען קיין דייטלעכע דערקלערונג, צף 
ליב װאָס יי'? קוּמען איז נויטיק געווען,. עס זענען געװעןאנדערעי 
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געסט, די גרעפין האָט װײניק גערעדט מיט אים, אוּן בּלױן גע 
זעגענענדיק זיך, בּשעת ער האָט געקישט איר האַנט, האָט זי מיט' 
אַ מאַדגעט פאַרלוירענעם שמייכ?, אוּמגעריכט, פליסטערנדיק אַ זאָג 
געטוּן צוּ אים : -- קוּמט מאָרגן אויף מיטאָג, , , אין אָװונט, ס'איז 
גייטיק, אַז איר זאָלט קוּמען. ... קוּמט. . . 

בּאַריס איז פוּן דעם מאָל אָן געװאָרן אַ נאָנטער מענטש בֹּאַ 
דער גרעפין בּעזוּכאָװו אין הויז, 


ונשא 


די מלחמה האָט זיך צעפלאַקערט אוּן דער פראָנט האָט זיך' 
דעױינענטערט צוּ די רוסישע גרענעצן. אוּמעטום האָט מען געהערט 
שעלטן דעם שונא פוּן מענטשלעכן מין -- בּאָנאַפּאַרטן ; אין די 
דערפער האָט מען צונויפגענימען דעם זאַפּאַס אין רעקרוטן, אין 
פוּן מלחמה:פּלאַץ זענען אָנגעקומען פאַרשידנאַרטיקע ידיעות, װי 
שטענדיק, פאַלשע און דעריבער אויף פאַרשידענערליי אופנים אויט* 
געטייטשטע, 

דאָס לעבן פוּן אַלטן פירשט בּאַלקאנסקי, אין פוּן דער פיר= 
שטין מאַריע האָט זיך שטאַרק געעגדערט פין 1805 יאַר אָן. 

אין 1806 יאָר איז דער אַלטער פירשט בּאַשטימט געװאָרן 
אַלּס איינער פוּן די אַכט הױפּטקאַמאַנדירן איבּערן רעזערוו, וועלכע: 
זענען דאַמאַלס בּאַשטימט געװאָרן איבּער גאַנץ רוּסלאַנד, גישט 
געקוקט אויף זיין זקגישע שװאַכקײט, װאָס האָט זיך בּאַזױנדערס 
געלאָזט מערקן אין יענעם פּעריאָד, װען ער האָט גערעכנט, אצ 
דער זוּן איז געהרגעט געװאָרן, האָט דער אַלטער פירשט זיך נישט 
נעהאַלטן פאַר בּאַרעכטיקט אַפּצוזאָגן זיך פוּן דעם אַמט, אױף 
וועלכן ער איז בּאַשטימט געװאָרן דוּרכן קייזער אַלײן, אוּן דידאָ: 
זיקע גייע טעטיקייט האָט אים אויפגערודערט און געקרעפטיקט. ער 
האָט זיך שטענדיק געפונען אויף נסיעות איבּער די דריי אִים אָנ 
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פּאַרטרויטע גובּערניעס ; איז געווען בּיז פּעדאַנטישקײט פּינקטלעך 
אין זיינע פליכטן, שטרענג בי אכח"יות מיט זיינע אוּנטערגע? 
אָרדנטע אוּן האָט זיך אַלײין אינטערעסירט מיט יעדן קלעגסטן 
פּרט. די פירשטין מאַריע האָט שוין אויפגעהערט צוּ נעמען מאַ= 
טעמאַטישע לעקציעט בֹּאַ איר פאַטער און פלעגט נאָר יעדן איני 
דערפרי, אין דער בּאַגלײיטינג פוּן דער אַם אַרײנגײן אין פאָטערס 
קאַבּינעט מיטן , קליינעם פירשט ניקאָלאַי" אין די טעג, װען דער 
אַלטער איז געווען אינדערחיים. דער פירשט אַנדרעי האָט געװוינט 
מיט דער אִם אוּן מיט דער ניאַניע סאַװישנאַ אין די צימערן פוּן 
דער פאַרשטאָרבענע פירשטין, אוּן די פירשטין מאַריע האָט דעם 
גרעסטן טייל פון טאָג פאַרבּרענגט אין קינדער:צימער, פֿאַרטרעטג: 
דיק, װי זי האָט געקענט, די מוטער פאַר דעם קליינעם פּלימעניק, 
די מאַדמואַזעל בּוריען האָט אויך, װי עס האָט אויסגעזען, לידב: 
שאפטלעך ליב געהאט דאָס יונגל, און די פירשטין מאַריע האָט 
אָפט ז י ך אַן עולה געטון און צוגעלאָזט איר פריינדין דאָס פאַר? 
געניגן צו ניאַנטשען דעם קליינעם מ ל א ך וי זי האָט גערופן 
דעם פּלימעניק) אוּן זיך שפּילן מיט אים, 

בּאַם אַלטאַר פוּן דער ליסעגאָרישער צערקוע איז געוען 
אַ קליינע קאַפּליצע איבערן קבר פון דער קלייגער פירשטין, אין 
דער קאַפּליצע איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן א מירמלשטיינערגער 
דעגקמאָל, װאָס איז געבּרענגט געװאָרן פון איטאַליע, דאָס דענק: 
מאָל האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ מלאך, װאָס האָט אױיסגעשפּרייט 
די פליגל אוּן גרייט זיך אויפצוהייבּן אין הימל אַרײן, בּאַם מלאך 
איז געווען אַ ביסל אונטערגעהויבן די אייבּערשטע ליפּ, װי ער 
װאָלט זיך געקליבן אַ שמייכל טון, אוּן איינמאָל האָבּן דער פירשט 
אַנדרעי אוּן די פירשטין מאַריע, אַרױסגײענדיקץ פוֹן דער קאַפֹּל= 
צע, זיך מודה געווען איינער דעם צוייטן, אַן דאָס פּנים פוּן דעם 
מלאך דערמאַנט זיי אויף אַ מערקװוירדיקן אופן דאָס געױכט פוּן 
דער פאַרשטאָרבּענער, אַבּער נאָך מאָדנער -- און דאָס האָט שוין 
דער פירשט אַנדרעי נישט געואָגט דער שװעסטער -- איז געװען 
דאָס, װאָס אין דעם אויסדרוק, װעלכן דער קינסטלער האָט צופע= 
ליק גענעבּן דעם פּנים פוּן מלאך, האָט דער פירשט אַנדהעל 
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געלייענט די זעלבּע װערטער פוּן שטילן פאַרװוּרף, װעלכע ער 
האָט איפּערגעלייענט אויפן געזיכט פוּן זיין ‏ טויטער פרי: ,אַך, 
פאַרװאָס האָט איר דאָס געטון מיט מיר ? ,, .* 

בּאַלד נאָכן אומקערן זיך פוּן פירשט אַנדרעי האָט דער אֵל: 
טער פירשט אַפּגעטײלט דעם זוּן אין געגעבּן אים בּאַנוּטשאַראָװאָ, ‏ 
אַ גרויס גוּט, װאָס האָט זיך געפונען 40 װיאַרסט װייט פוּן די לי: 
סער בּערג, דער פירשט אַנדרעי האָט גערן זיך בּאַנוּצט מיט בֹּאַי 
גוטשאַראַװאַ אוּן דאָרטן פאַרבּרענגט דעם גרעסטן טייל צייט, דער: 
צו האָבּן גורם געװען קודם 7 די שװערע זכרונות, װאָס זענען 
געווען פאַרבּונדן מיט די ליסער בּערג, טײלװיין דאָס, װאָס ער 
האָט נישט שטענדיק זיך געפילט בּכּוח אַריבּערצוטראָגן דעט פאָ: 
טערס כאַראַקטער אוּן טיילווייז אויך די בּאַדערפעניש צוּ זיין איג? 
גאַנצן אַליין, 

דער פירשט אַנדרעי האָט נאָך דער אויסטערליצער שלאַכט 
פעסט בּאַשלאָסן נישט צו דינען מער אין מיליטער ; אוּן װען עס 
האָט זיך אָנגעהיבּן די מלחמה אוּן אַלע האָבּן געמוזט דינען, האָט 
ער, כּדי צוּ בּאַפֿרײען זיך פון דער רעגילערער דינסט, אַנגענומען 
אַן אמט אינטער דער אָנפירונג פוּן פאָטער בּאַם צונויפנעמען דעם - 
רעזערוו, דער אַלטער פירשט מיטן זיּן האָכן אַזי װי זיך געבּיטן 
מיט די ראָלן נאָך דער קאמפּאַניע פין 1805 יאָר, דער אַלטער 
פירשט, אויפגערידערט פין דער טעטיקייט, האָט אָפּגעװאַרט אַלדאָס 
גוטס פון דער איצטיקער קאמפּאַניע; דער פירשט אַנדרעי, װעל: 
כער האָט זיך נישט בּאַטײליקט אין דער קריג אוּן שטילערהייט 
אין האַרץ בּאַדױערט דאָס, האָט, פאַרקערט, געזען בּלין 
שלשכטס, | 
דעם 26:טן פעבּרואַר, 1807 יאָר, איז דער אַלטער פירשט 
אַרױסגעפאָרן איבּערן קרייז. דער פירשט אַנדרעי איז, װי מערסטג: 
טייל בּשעת דער אָפּװעזנהײט פוּן פּאָטער, געבּליבּן אין די 5 
סער בּערג. דער קליינער ניקאָלושקאַ איז געװען נישט געונט שוין 
דעם 4:טן טאָג, די קוּטשערס, װאָס זענען אַרוּמגעפאָרן מיטן אַלטן 
פירשט, האָבּן זיך אומגעקערט פון שטאָט אוּן געפּרענגט פּאַפירן 
אין בּריוו דעם פירשט אַנדרעל, 
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נישט טרעפנדיק דעם יונגן פירשט אין זיין קאַבּינעט, אי 
דער קאַמערדינער מיט די בּריוו אַריבּערגעגאַנגען אין די צימערן 
פון דער פירשטין מאַריע, נאָר ער אין אויך דאָרט נישט געװען 
מען האָט געזאָגט דעם קאַמערדינער, אַז ער איז אַרײינגעגאַנגען אין 
קינדער:צימער, 

--- ביטע, אייער דורכלויכט, פּעטרושאַ אין מיט פּאַפּירן 
געקומען, -- האָט געזאָגט איינע פון דער גיאַנעס געהילף-מייך: 
לעך, ווענדענדיק זיך צום פירשט אַנדרעי, װעלכער איז געזעסן 
אויף אַ קליין קינדעריש בּענקעלע אוּן מיט ציטערריקע הענט, כמב- 
דענדיק זיך, אַראַפּגעקאַפּעט רפואה:ט אַפנס פון אַ סלאֵיק אין 
אַ גלעול אַריין, װאָס איז געװען בּין אין דער העלפט מיט ואַ: 
סער, 

-- װאָס איז ? -- האָט ער בּייז געזאָגט אין, אומפאָרזיכטיק 
אַ ציטער טוענדיק מיט דער האנט, איבּערגעגאָסן אַן איבּעריקע צאָל 
טראַפּנס פין סלאַיקל אין גלעול אַרײן, ער האָט אַ גאָס אויס גע: 
טון אויף דער פּאָדלאַגע די רפיאה פין גלעול אוֹן װידער זיך גע 
הייסן געבּן װאַסער, דאָס מיידל האָט אים דערלאַנגט, 

אין צימער אי געשטאַנען אַ קינדעריש געטעלע, צויי קנֿג 
פערטלעך, צויי פאָטעלן, אַ טיש, אַ קינדעריש טישעלע און אַ 
בּעגקעלע, דאָס, אויף וועלכן דער פירשט אַנדרעי איז געועסן, די 
פענסטער וענען געווען פאַרהאַנגען אוּן אויפן טיש האָט געבּרענט 
איין ליכט,, װאָס אין פאַרשטעלט געװען מיט אַן אינגעבינדן 
גאַטןבּוך, אַזױ, אַז דאָס ליכט זאָל נישט פאַלן אויפן בּע: 
טעלע. 

-- מיין פרייגט, -- האָט, וענדנדיק זיך צום כּרודער, גע: 
זאָגט די פירשטין מאַריע פון בּעטעלע, לעבן װעלכן זי אין גָ: 
שטאַנען, -- עס איז גלייכער צוּצוװאַרטן, , . דערגאַך, . , 

-- אַך, טוּ מיר צוליבּ, דוּ רעדסט בּלויז נאַרישקײטן, דוּ 
האָסט אַזױ כּסדר אַלץ צוגעװאַרט --אָט האָטט? דיך דערװארט, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי מיט אַ בּייון פליסטער, װעלג 
דיק אַפּנים אַ שטאָך טון דעד שװעסטער, 

-- מיין פרייגט, כ'לעבּן, עס איז גלייכער נישט צוּ װעקן, 
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ער איז אינגעשלאָפּן, -- האָט מיט אַ בּעטנדיק קול געזאָגט די 
פירשטין, 

דער פירשט אַנדרע? האָט זיך אוױיפגעהױבּן אוּן אױף די 
שפּיצן פינגער צוּגעגאַנגען מיטן גלעול צום בּעטעלע, 

-- אפשר טאַקע נישט װעקן 1 -- האָט ער גישט אַנטשלאָסן 
געזאָגט, 

-- װי דוּ ווילסט -- כ'לעבּן, ., איך מיין, . . נאָר װי דוּ 
ווילסט, -- האָט געזאָגט די פירשטין מאריע, אַפּנים שרעקנדיק 
אוּן שעמענדיק זיך דערפאַר, װאָס איר מיינונג האָט מנצח געװען! 
זי האָט אָנגעװיזן דעם בּרודער אויף דעם מיידל, װאָס האָט אים 
פליסטערנדיק אַרױסגערופן, 

עס איז געווען די צווייטע נאַכט, װאָס זיי בּיידע זענען נישט 
געשלאָפּן, װאַכנדיק איבּער דעם אין היץ גליענדיקן יינגל,. נישט 
האָבּנדיק קיין צוּטרוי צוּ זייער היימישן דאָקטאָר אוּן אָפּװאַרטנדיק 
יענעם, נאָך װעלכן מען האָט געשיקט אין שטאָט אַרײן, האָבּן זי 
גענומען אַמאָל דאָס, אַמאָל אַ צווייט מיטל, ‏ אויסגעמאַטערטע פון 
נישט שלאָפֿן אוּן אױיפגערענטע, האָבּן זי אַרױפגעלײגט אי 
נער אויפן אַנדערן זייערע צרות געמאַכט פאָרװוּרפן איינער דעם 
אַנדערן און זיך געקריגט, 

-- פּעטוושאַ. מיט פּאַפּירן פון פּאַפּענקאַ,- -- האָט אַ פליס+ 
טער געטון דאָס מיידל, 

דער פירשט אַנדרעי איז אַרױסגעגאַנגען, 

-- דער טייוו האָט זײי אָנגעטראָגן! -- האָט ער אַזאָג 
געטוֹן אוּן, אויסהערנדיק די מינדלעכע בּאַפעלן פון פאָטער אוּן 
נעמענדיק די דערלאַנגטע קאַגװערטן אוֹן דעם בּריוו פון פאָטער, 
איז ער צוריק אַרײנגעגאַנגען אין קינדער:צימער, 

-- אַלזאַ? -- האָט געפרעגט דער פירשט אַנדרעל, 

-- אַלץ דאָס אייגענע,, װאַרט צוּ, למען השם, קאַרל אי+ 
װאַניטש זאָגט שטענדיק, אַז דער שלאָף איז בּעסער פאַר 
אַלץ, -- האָט מיט אַ זיפץ אַ פליסטער געטון די פירשטין מאַי 
ריע. 
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דער פירשט אַנדרעי איז צוּגעגאַנגען צוּם קינד און עס ָא 
גערירט, עס האָט געגליט, 

-- טשעפּעט אייך אָפּ מיט אייער קאַרל איװאַניטשן! -- 
ער האָט גענוּמען דאָס גלעזל מיט די אַריינגעטריפטע טראָפּ:ס און 
איז װידער צוגעגאַנגען, 

-- אַנדדעי, מען דאָרף גישט ! -- האָט געזאָגט די פירשטין 
מאַריע, | 
נאַר ער האָט בייז אוּן איינצייטיק ליידנד זיך אָנגעכמן= 
רעט אויף איר אוּן מיטן גלעזל זיך אָנגעצױגן צוּם קיגד, 

-- נו, איך װיל אַזױ, -- האָט ער געואָגט, -- נו, איך בּעט 
דיך, גיב אים, 

די פירשטין מאַריע האָט אַ קװעטש געטון מיט די פּלײצעס, 
נאָר הכגעחדיק געגימען דאָס גלעול אוּן, צורופנדיק די גיאַניע, 
אַנגעהױבּן געבּן די רפואה. דאָס קינד האָט זיך צעשריגן אוּן אָנ 
געהויבּן כריפען, דער פירשט אנררעי האָט זיף אָנגעכאַפּט בֹּאַם 
קאָפּ, ‏ איז אַרױסגעגאַנגען אין שכנותדיקן צימער אַרײן אוּן זיך 
דאָרט אַװעקגעזעצט אויף דער 880צ, 

די בּריוו זענען גאָך אַלץ געװען אין זיין האַנט, ‏ ער האָט 
זי מעכאַניש געעפנט אוּן אַנגעהױבּן לייענען, דער אַלטער פירשט. 
האָט מיט זיין גראַבּן, לענגלעכדיקן כּתב, בּאַנוצנדיק זעלטן=ף טי+ 
טולן, אויף בּלויען פּאַפּיר געשריבן פֿאָלגענדעס : 

,אַ גאַנץ פריידיקע ידיעה האָבּ איך די רגע דערהאַלטן דורף 
אַ קוריער, אוב דאָס אין נישט קיין בּלאָף, בעניגטען זאָל אוּג- 
טער עילאָו האָבּן אָפּגעהאַלטן איבּער בּאָנאַפּאַרטן אַ פולן גצחון. 
אין פּעטערבּורג טריומפירן אַלע, אוּן עס זענען געשיקט געװאָרן 
אַן אַ שיעוּר אויסצייכנונגען אין דער אַרמײ אַרײן, הגם אַ דייטש --. 
דאָך גראַטוֹליר איך אים, איך קאָן נישט פאַרשטיין, װאָט דער קאַר+ 
טשעווער נאַטשאַלניק, אַ געוויסער כאַנדריקאָו טוּט: בּיז איצט זצ 
נען נישט צוּגעשטעלט געװאָרן קיין נייע מענטשן אוּן קיין פּראָ: 
װיאַנט, לויף גלייך אַהין אוּן זאָג, אַז איך װעל אים דעם קאָפּ 
אַראָפּנעמען, אַז אין אַ װאָך אַרום זאָל אַלץ זיין, וועגן דער פּרײ: 
סיש-עילאַער שלאַכט האָבּ איך נאָך דערהאַלטן אַ בריו פון פַּלעצ 
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'טענקען, ער האָט זיך בּאַטײליקט -- אַלץ איז אמת. ס'האַבּן נאָר 
נישט געשטערט יענע, װאָס דאַרפן זיך נישט מישן, האָט אויך דער 
דייטש בּאָנאַפּאַרטן צעקלאַפּט,. מען שמועסט, אז ער אַנטלויפט אין 
יפולן אומאָרדנונג, געדענקיזשע, לױף תִיכּף קיין קאָרטשעװע אין 
-בּאַזאָרן !* 

דער פירשט אַנדרעי האָט אַ זיפץ געטיּן אין געעפנט דעם 
צווייטן קאָנװערט, דאָס איז געווען אַ געדיכט:באַשריבּענער בּריוו 
אויף צוויי בּייגעלעך פון בּיליבּינען. ער האָט אים איינגעלייגט, 
נישט לייענענדיק, אוּן װוידער איבּערגעלייענט דעם פאָטערס בּריוו, 
זואָס האָט זיך פאַדענדיקט מיט די װערטער : ,לויף קיין קאָרטשע: 
זע אוּן בּאַזאָרג !* 

, גיין, האָט נישט קיין פאַ-איבּל, נאָר איך װעל איצט גישט 
יפאָרן, כּל:זמן עס װעט דעם קינד נישט בּעסעד װערן", האָט ער 
אַ קלער געטין ; ער אין צוגעגאַננען צוּ דער טיר און האָט אַרײף: 
געקיקט אין קינדער:צימער, 

די פירשטין מאַריע אין נאָך אַלץ געשטאַנען בּאַם בּעטל אוך 
יפּאַמעלעך געוויגט דאָס קיגד, 

;יאָ, װאָס נאָך עפּעס אומאַנגענעמס שרייבּט ער ?7 האָט זיך 
דער פירשט אַנדרעי דערמאַנט דעם פאָטערס בריו, יאָ. אַ נצחון 
האָבּן אונזערע אָפּגעהאַלטן איבּער בּאָנאַפּאַרטן גראָד דעמאָלט, װען 
איך דין נישט, יאָ, יאָ, אַלץ מאַכט חווק פין מיר.,. נו, זאָל זײ 
װויל בּאַקימען, . ." אוּן ער האָט אַנגעהױבּן לייענען דעם פראַנ. 
צויזישן בּריוו פון בּיליבּינען, ער דאָט געלייגט, נישט פאַרשטיף= 
דיק די העלפט, געלייענט בּלויז, כּדי כאָטש אויף אַ מינוט אויםי 
צוהערן טראַכטן װעגן דעם, װאָס עד האָט זייער לאַנג, אויסשלים: 
לעך אוּן פּיינלעך געטראַכט, 
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בּיליבּין האָט זיך איצט געפונען אַלס דיפּלאָמאַטישעױ פא 
אַמטער בּאַ דער הויפּט-קװאַרטיר פין דער אַרמײ אין הגם ער האָט 
געשריבּן אויף פראַנצויזיש, מיט פראַנצויזישע חכמהלעך און רעדנף= 
אַרטן, האָט ער פונדעסטוועגן, מיט דער אויסשליסלעךרוסישעף 
געװאַגטקײט צוּ טאַדלען אוּן אָפּלאַכן פוּן זיך אַליין, בּאַשריבּן די 
גאַנצע קאַמפּאַניע, בּיליבּין האָט געשריבּן, אַז זיין דיפּלאָמאטישע: 
מ6190161/0 האָט אים געפּײניקט אוּן אַז ער איז געװען גליקלעך, 
האָבּנדיק אין פירשט אַנדרעל דעם ריכטיקן קאַרעספּאַנדענט, פאַר' 
וועלכן ער קען אויסגיסן זיין גאַנצע בּיטערקייט, װאָס האָט זיף 
אָנגעזאַמלט אין אים בּאַם זען דאָס, װאָס עס טיט זיך אין דער 
אַרמײ, דער בּריוו איז געװוען אַן אַלטער, נאָך פוּן פאַר דעֶך פַּרלי=. 
סיש-עילאַ:ער שלאַכט, 
| זינט אונזערע גלענצנדע דערפאָלגן אין אויסטערליץ, ווייסט 
איר, מיין ליבּער פירשט, אַן איך פאַרלאָן נישט מער די הױפּט: 
קװאַרטיר, איך האָבּ מיך פולשטענדיק איינגעלעבּט מיט דער מלחמו: 
- אוּן בּין דערפוּן זייער צוּפרידן ; דאָס, װאָס איך האָבּ געוען דל 
דריי חדשים, איז אומגלױיבּלעך, 
| ,איך הייבּ אָן סטס 80, דער שונא פוּן מ עבט ש= 
לעכן גצש לעכט, װעלכער איז אייך בּאַקאַנט, אַטאַקירט: 
די פּרײיסן, די פּרײסן -- דאָס זענען אונדזערע טרייע פאַרבּוגדעטע,. 
וועלכע האָבּן אונדז אָפּגעגאַרט בּלױן דריי מאָל אין דרי יאָר, 
מיר ליידן אַלץ איבּער זײי, נאָר עס װייוט זיך אַרױס, אַז דער 
שוגא פוּן מענט שלעכן גע שלעכט לײגט נישט קיין 
שׁוּם אַכט אויף אוּנדזערע פּרעכטיקע דרשות אוּן װאַרפט זיך מיט: 
זיין גאַנצער נישט העפלעכער אוּן ווילדער מאַניר אויף די כּרייסן, 
גישט געבּנדיק זיי קיין צייט צוּ פאַרענדיקן זייער אָנגעהױבעגעם. 
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פּאַראַד, מאַכט פוּן זיי שטויבּ אוּן אֵשׁ און בּאַזעצט זיך איןפאָטס. 
דאַמער פּאַלאַץ, 
,איך וויל זייער, -- שרייבּט דער פּרייסישער קעניג בּאָנאַ: 

פּאַרטן, -- אַז אייער מאַיעסטעט זאָל אויפגענוּמען װערן אין מיין 
-פּאַלאַץ אויף דעם אַנגענעמסטן אופן פאַר אייך, אוּן איך האָבּ מיט 
אַ בּאַזונדערער זאָרגעװדיקײט געמאַכט פאַר דעם אַלע נויטיקע פאַר: 
:אַרדנוּננען, אַז איך זאָל דערגרייכן דעם ציל. די פּרייסישע גענע- 
-ראַלן פיינערן זיך אויס מיט העפלעכקייט קייגן די פראַנצויזן אוּן 
גיבּן זיך אונטער אויף דער ערשטער פאָדערונג, ‏ דער גאַרגיאָן? 
נאַטשאַלניק אין גלאָגאַו, מיט צען טױיזנט מאַן, פרעגט זיך אָן בֹּאַם - 
-פּרייסישן קעניג, װאָס ער זאָל טון, אויבּ אים װעט אויסקומען זיך 
אוּנטערצנגעבן, דאָס אַלץ איז בּווכשטעבּלעך אמת, מיט איין װאָרט, 
:מיר האָבּן בּדעה געהאַט אָנצוװאַרפן אויף זיי אַ מורא בּלוין מיט 
דער לאַגע פוּן אונדזערע מיליטערישע כּוחות, נאָר צוּם סוף זע= 
:נען מיר אַרײנגעשלעפּט געװאָרן אין אַ מלחמה אויף אוּנדוער איי: 
גענער גרענעץ אוּן, דער עיקר, פאַרן פּרייסישן קעניג אוּן האַנט: 
כּאַיהאַנט מיט אים, מיר האָבּן אַלץ לרוב, עס פעלט בּלױיו אין 
קלייניקייט, אַ הױיפּקאָמאַנדיר, אַזױ װי עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, 
אַז די דערפאַלגן פוּן אויסטערליץ האָבּן געקענט זיין פּאָזיטיװוערע, 
ווען דער הױפּטקאָמאַנדיר װאָלט גישט געװען אַזױ יונג, מאַכט 
-מען אַן איבּערזיכט פוּן די אַכציקײעריקע גענעראַלן, אוּן צװישן 
פּראַזאָראַװוסקין אוּן קאַמענסקין, קלױיבּט מען אס דעם לעצטן 
דער גענעראַל קימט צוּ פאָרן צוּ אונדו אין אַ קיבּיטקע אויפן סו: 
װאָראָװישן שטייגער, אוּן מען נעמט אים אויף מיט פריידיקע אוּן 
-פייערלעכע אויסרופן, | 

, דעם 4:טן קוּמט צױּפאָרן דער ערשטער קוריער פוּן פּעטער: 
--צּורג, מען טראָגט אַרײן די װאַליזעס אין קאַבּינעט פוּן הױפּטקאָ: 
מאַנדיר, וועלכער האָט ליב אַלץ צו טוּן אַלײן, מיך רוּפט מען, 
העלפן סאָויטירן די בּריוו אוּן נעמען די, װאָס זענען בּאַשטימט 
-פאַר אונדז, דער פעלדמאַרשאַל, איבּערלאָזנדיק פאַר אוּנדו דידאַ: 
זיקע בּאַשעפטיקוּנג, װאַרט אויף די קאָנװערטן, װאָס זענען אַדרע: 
-סירט צוּ אים, מיר זוכן -- נאָר אַזעלכע געפינען זיך נישט. דער 
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פּעלדמאַרשאַל היבּט אָן זיך אויספרעגן, נעמט אַלין זיך צוּ דער 
אַרבּעט אוּן געפינט בּריוו פון קייזער צוּם גראָף ט,, פירשט װ, 
אוּן אַנדערע, ער פאַלט אַרײן אין גרעסטן אאָרן, גייט אַרױס פוּן 
די כּלים, נעמט די בּדיוו, חתמעט זיי אויף און לייענט די בּריוו 
מון קייזער, װאָס זענען אַדדעסירט צו אנדערט. א, אַזױ בּאַנײט 
מען זיך מיט מיר ! צוּ מיר האָט מען נישט קיין צוּטרו ! אַ, מען 
הייסט מיר גאָכשפּירן, נוֹ גוּט ; גייט אַרױס ! דערנאָך שרייבּט ער 
אַ גאַנצצן מעת:לעת דעם בּאַרימטן בּאַפעל? צום גענעראַל בעניג: 
סען : 

,איך בּין פאַרװוגדעט, רייטן קען איך נישט, בּכן אויך נישט 
קאָמאַנדעװען מיט דער אַרמײ, איר האָט אייער ק אַ ר ד' אַ ר מ ע 
געבּרענגט אַ צעקלאַפּטע קיין פּוּלטוסק : דאָ געפינט זי זיך אוּנטערן 
פרייען הימ?, אָן האָלץ אוּן פוראַזש, דעריבּער דאַרף מען עפּעט 
פּאַרזאָרגן, אוּן אַזױ װי איר האָט אייך נעכטן אַלײן געווענדט צום 
גראַף בּוקטהעוודען, מוז מען טראַכטן וועגן אַ ריקצוג צוּ דער גרץ: 
געץ, װאָס זאָל היינט דוּרכגעפירט װערן," 

,פון אַלע מיינע נסיעות", זטסזסקמזק'| 4 -801, , האָב 
איך מיר אָפּגעועסן דאָס פלייש פוּנם זאָטל אוּן דאָס שטערט מיר,' 
אָפּגעוען פון מיינע פריערדיקע מאַרשן, אינגאַנצן צוּ פאָרן רייטג: 
דיק אוּן אָנפירן מיט אַזאַ גראַנדיעזער אַרמײ, דעריבּער האָב איך 
די אָנפירונג איבּער איר איבּערגעגעבּן אַן עלטערן גענעראַל פון 
מיר, דעם גענעראַל בּוֹקסהעוודענען, אָפּשיקנדיק צוּ אים די גאַנצע 
װאַך אוּן אַלץ, װאָס געהערט צוּ איר, ראַטגדיק אים, אױבּ עס 
װעט קין בּרויט נישט זײן, צוּריקצוּציען זיך טיפער אריין קיין 
פּרײסן, יל עס איז געבּליבּן בּרויט בּלויז אויף איין טאָג, אוּן 
בּאַ טייל פּוֹלקן גאָרגישט, װי עס האָבּן װעגן דעם די דיוייע: 
קאָמאַנדירן אָסטערמאַן אוֹּן סעדמאָרעצקי געמאָלדן ; און באַ די 
פּױערן האָט מען אַלץ אויפגעגעסן ; איך אַלײן,, בּיז איך װעל מיך 
אויסהיילן, בּלײיבּ אין שפּיטאָל אין אָסטראָלעגקע, װעגן דער דאַ: 
טע, פוּן וועלכער איך ראַפּאָרטיר אַלעראונטערטעניגסט, מעלדנדיק, 
אַז אויבּ די אַרמײ װעט שטיין בּלייבּן אין איצטיקן בּיװאַק נאָך 
פופצען טעג, װעט פרילינג קיין איין. געזוּנטער נישט בּליבּן, 





אל 


10 נ. טאָלסטאֵי 


,לאָזט אָפּ דעם אַלטן אין דאָרף אַרין, ‏ װעלכער בּלײיבּט 
אַזױ אויך צוּ שאַנד; װאָס ער האָט נישט געקענט אויספירן די גרויי. 
סע אוּן רומפילע אױפגאַבּע, צוּ וועלכער ער איז אויסדערװיילט 
געװאָרן, אייער אלערגנעדיקסטע דערלױבּעניש אויף דעם װעל איך 
אָפּװאַרטן דאָ אין שפּיטאָל, כּדי נישט צוּ שפּילן די ראָל פון אַ 
שרייבּער, און נישט פוּן אַ קאָ מאַנדיר בּאַם מיליטער. 
דאָס בּאַזײטיקן מיך פוּן דער אַרמײ װעט דעם מינדסטן רושם נישט 
מאַכן, װאָס אַ פאַרבּלענדטער אַלטער איז אַװעקגעפאָרן פוּן דער 
אַרמײ, אַזעלכע, װי איך, זענען דאָ אין רוּסלאַנד טויזנטער". 

, דער פעלדמאַרשאַלּ איז בּייז אויפן קייוער און בּאַשטראָפּט 
אונדו אַלע: אמת, דאָס איז לאַגיש !* 

,דאָס איז דער ערשטער אַקט, בּאַ די איבּעריקע װערט דער 
אינטערעס אוּן די קאָמישקײט, זעלבּסטפּאַרשטענדלעך, גרעסער. 
נאָכן אָפּפאָרן פוּן פּעלדמאַרשאַל װייזט זיך אַרױס, אַז מיר געפיי 
נען זיך פּנים אל פּנים מיטן שונא אוּן מען מוּז געבּן אַ שלאַכט. 
בּוקסהעוודען -- איז הױפּטקאָמאַנדיר לויט. דער העכערער עלטער, 
דער גענעראַל בעניגסען אָבּער איז לגמוי גישט אין דער זעלבּער 
מיינונג, נאָכמער דערפאַר, װאָס ער מיט זיין קאָרפּוּט געפיגט זיך 
קעגן דעם שונא אוּן ער װיל אױסנוצן די געלעגנהייט צוּ געבּן 
די שלאַכט זעלבּסטשטענדיק, אוּן ער גיט זי טאַקע. 

,דאָס איז די פּוּלטוּסקער שלאַכט, וועלכע ווערט גערעכנט פאַר 
אַ גרויסן נצחון, נאָר וועלכע איז לחלוּטין נישט אַזעלכע, לוט מיין מיי 
נוּנג, מיר, ציווילע האַבּן, װי איר װייסט, זייער אַ שלעכטע טבע 
בּנוגע דעם לייזן די פראַנע וועגן געווינען אָדער פאַרשפּילן אַ שלאַכט. 
דער, װאָס האָט אָפּגעטרעטן נאָך דער שלאַכט, דער האָט זי פאַר 
שפּילט, אָט, װאָס מיר זאָגן, אוּן, אוּרטײלנדיק לוט דעם, האָבּן 
מיר די פּולטוּסקער שלאַכט פאַרשפּילט. מיט איין װאָרט, מיר 
טרעטן אָפּ נאָך דער שלאַכט, נאָר שיקן אַ קוריער קיין פּעטער* 
ביג מיט אַ ידיעה וועגן אַ נצחון, אוּן דער גענעראַל בעניגסען 
טרעט נישט אָפּ די אָנפירוּנג איבּער דער אַרמײ דעם גענעראַל 
פּוקסהעוודענען,. האָפּנדיק צוּ בּאַקימען פון פּעטערבּורג אַלס דאַנק 
פּאַר זיין. נצחון ‏ דעם טיטוּל. פוּן הױפּטקאָמאַנדיר, אין דער צייט 
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פוּן דערדאָזיקער דאָפּלהערשאַפט הײבּן מיר אָן זייער אַן ארי 
נעלע אוּן אינטערעסאַנטע רייע מאַגעװרעס, אוּנדזער פּלאַן בּאַ: 
שטייט שוין מער נישט אין אויסמיידן אָדער אַטאַקירן דעם שונא, 
נאָר בּלויז אין דעם אויסמיידן דעם גענעראַל בּוקסהעװדענען, 
וועלכער װאָלט לוט זיין העכערער ראַנגע געדאַרפט זיין אוּנדוער 
אַנפירער, מיר פאַרפאָלגן דעם ציל מיט אַזאַ ענערגיע, אַז, אפילו 
אַריבּערגײענדיק דעם טייך, װעלכער האָט נישט קיין פּלאַכע ער: 
טער, צינדן מיר אוּנטער די בּריק, מיטן ציל צוּ דערװײטערן 
זיך פוּן אוּנדזער שונא, וועלכער איז איצט נישט בּאָנאַפּאַרט, נאָר 
בּוֹקסהעוודען,. דער גענעראַל בּוקסהעוודען איז שיער:שיער גישט 
אַטאַקירט געװאָרן אוּן גענוּמען געװאָרן אין געפאַנגענשאַפּט דורך 
איבּערוועגנדע פיינדלעכע כּוחות איבּער איינער פוּן אַזעלכע מאַ: 
נעוורעס, װאָס האָבּן אוּנד! מציל געװען פוּן אים. בּוּקסהעוודען 
פּאַרפאָלגט אוּנדז -- מיר אַנטלױפן, װי נאָר ער גייט אַריבּער אויף 
אונדזעה זייט טייך, גייען מיר אַריבּער אויף דער צווייטער. לסוף 
פאַנגט אונדז אוּנדזער שונא בּוּקסהעוודען אוּן אַטאַקירט אונדו. 
בּיידע גענעראַלן צעקריגן זיך, אוּן די זאַך דערגייט צוּם אַרױס: 
רופן אויף אַ דוּעל פין בּוֹקסהעוודענס זייט אוּן אַן עפילפפטיטן 
אַטאַק פוּן בּעניגסענס זייט, 

;נאַר אין דער קריטישסטער מינוט קערט זיך אוּם דער קיר 
יער, וועלכער האָט געפירט קיין פּעטערבּוּרג די ידיעה װעגן פּול: 
טוסקער נצחון אוּן בּרענגט אוּנדז די בּאַשטימונג פוּן הױפּט:קאַ: 
מאַנדיר, אוּן דער ערשטער שונא -- בּוּקסהעװדען -- איז בּאַ: 
זיגט, מיר קענען איצט טראַכטן װעגן צװייטן שונא -- װעגן בּאָ: 
נאַפּאַרטן, נאָר עס װייזט זיך אַרױס, אַז אין דערועלבּער מיגוט 
װאַקסט אויס פאַר אוּנדז אַ דריטער שונא -- ד אָס פּראַוואָ- 
ספאַווישע, װאָס פאָדערט אויפן הױכן קוֹל בּרויט, פלייש, סוב 
כּאַרעס, שטרוי, האָבּער, -- אוּן װאָס נישט ! די מאַגאַזינען זענען 
פּוֹסט, די וועגן זענען נישט צִוּם דוּרכגיין, דאָס פּ ר אַוואָ סלאַ: 
ווּישע הײבט אָן ראַבירן. אוֹּן דאָס ראַבּירן דערגייט צוּ אַזאַ 
מדרגה, אַז די לעצטע קאַמפּאַניע קען אייך נישט געבּן װעגן איר 
דעם מינדסטן בּאַגריף, אַ העלפט פין די פּילקן בילדן פרייע קאָי 
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מאַנדעס, װאָס גייען ארוּם איבּער דער געגנט איּן בּרענגען אוּם 
אַלץ דורך פייער אוּן שװערד, די איינװוינער זענען פוּלשטענדיק 
רוינירט,, די שפּיטעלער זענען פאַרװאָרפן מיט קראַנקע, און אוּ- 
מעטים הערשט דער הוּנגער, צװיי מאָל זענען די מאַראָדערן אָג: 
געפאַלן אַפיל: אויף דער הױפּט:קװאַרטיר, אוּן דער הױפּט:קאָמאַג: 
דיר איז גענויט געװען צוּ נעמען אַ בּאַטאַליאָן זעלנער, כֹּדי צוּ 
פאַרטרײיבּן זיי, בּשעת איינעם פון דידאַזיקע אָנפאַלן, האָט מען 
מיר אַװעקגעגנבעט אַ ליידיקע װאַליזע אוּן אַ שלאַפּראָק, דער קי- 
זער װיל געבּן דאָס רעכט אַלע דיװיזיע:נאַטשאַלניקעס אױיסצוּשיסן 
אַלע מאַראָדערן, נאָר איך האָבּ זייער מורא, אַן איין העלפט מי 
ליטער זאָל נישט דאַרפן אויסשיסן די צווייטע," 
| דער פירשט אַנדדעי האָט אין אָנהײבּ געלייענט בּלוין מיט 
די אויגן, נאָר דערנאָך האָט נישט וילנדיק דאָס, װאָס ער האָט 
געלייענט (נישט געקוקט דערויף, װאָס ער האָט געװוסט, איף װי: 
וויפיל מען דאַרף גלייבּן בּיליבּינען), אַלץ מער און מער אים אָנ 
געהויבּן אינטערעסירן, צולײיענע נדיק בּיז צוּ דעם אָרט, האָט ער 
צעקנייטשט דעם בריוו אוּן אים אַװעקגעװאָרפן,. גישט דאָס, װאָס 
ער האָט איבּערגעלייענט אין בּריוו, האָט אים בּיין געמאַכט, נאָר 
אים האָט בּייז געמאַכט דאָס, װאָס דאָס דאָרטיקע, פאַר אים פרעמ. 
דע לעבּן קען אים אויפרעגן, ער האָט פאַרמאַכט די אױגן, זיך אַ 
רייבּ געטוּן דעם שטערן מיט דער האַנט, װי פאַרטרײבּנדיק יעדן 
אינטערעס צוּ דעם, װאָס ער האָט געלייענט, אוּן זיך צוגעהערט, 
װאָס עס קוּמט פאָר אין קינדער:צימער. פּלוצלינג האָט זיך אים 
געדאַכט, אַז ער הערט הינטער דער טיר עפּעס א מאָדגעם קלאַנג, 
אַ שרעק איז אים בּאַפאַלן; ער האָט מורא געהאַט, צי עס אין 
נישט געשען עפּעס מיטן קינד אין דער צייט, װאָס ער האָט גע= 
לייענט דעם בּריוו, ער איז אויף די שפּיצן פינגער צוּגעגאַנגען צוּ 
דער טיר פון קינדער:צימער אוּן געעפנט זי. 

אין דער מינוט, װאָס ער איז אַרײנגעגאַנגען, האָט ער דער: 
זען, אַז די ניאַניע האָט עפּעס מיט אַ דערשראַקענער מינע בּאַ 
האַלטן פאַר אים אוּן אַן די פירשטין מאַריע אין שוין נישט געווען 
לעבן בעטעלע. / | | וי 
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-- מיין פריינט, -- האָט ער דערהערט הינטער זיך אַ פאַר? 
צווייפלטן, װי אים האָט זיך אױיסגעדאַכט, פליסטערן פון דער פיר: 
שטין מאַריע, 

וי דאָס געשעט אָפט נאָך אַ לאַנגן נישט שלאָפּן און לאַנ: 
גער אויפרעגוּנג, איז אים בּאַפאַלן עפּעט אַן אוּמבּאַשטימטע שרעק; 
עס איז אים אײנגעפאַלן, אַז דאָס קינד איז געשטאַרבּן, אַלץ, װאָס 
ער האָט געזען אוּן געהערט, האָט אים אויסגעזען, װי אַ בּאַשטעטל: 
קונג פוּן זיין שרעק, | 

,אַלץ איז געענדיקט", האָט ער אַ קלער געטון, אוּן אַ קאַל: 
ער שווייס איז אַרױסגעטרעטן - אויף זיין שטערן, ער אין פאַר: 
לילין צוגעגאַנגען צוּם בּעטעלע, איבּערצייגט, אַז ער װעט עס טרעפן 
ליידיק, אַז די גיאַגיע האָט בּאַהאַלטן דאָס טויטע קינד. ער האָט 
צענומען די פאָרהענגלעך, און לאַנג האָבּן זיינע דערשראַקענע, 
אַרויסגעזעצטע אויגן נישט געקעגט אַפּכן דאָס קינד, לסוף האָט 
ער עס דערוען: דאָס ראַזע ייננל אין געלעגן צעלײגט אין דער 
בּרייט פוּן דעם בעטעלע, מיטן קאָפּ גידעריקער פון קישן, אין 
שלאָף געשמאָטשקעט, בּאַװעגנדיק ' מיט די ליפּעלעך, אוּן רויק גע: 
אָטעמט, | | 

דער פירשט אַנדרעי האָט זיך דערפרייט, דערזעענדיק דאָס 
יונגל, אַזױ װי ער װאָלט אים שין געהאַט פאַרלירן. ער האָט 
זיך אָנגעבּויגן און, װי די שװועסטער האָט אים געלערגט, מיט די 
ליפּן אַ פּרוּוו געטון, צי דאָס קינד האָט היץ, דער צאַרטער שטערן 
איז געװען פייכט, ער האָט זיך צוגערירט מיט דער האַנט צום 
קאָפּ -- אפילו די האָר זענען געווען נאָס: אַזױ שטאַרק האָט דאָס 
קינד געשוויצט. נישט בּלוין עס איז נישט געשטאַרבּן, נאָר איצט 
איז בּאַשײנפּערלעך געוען, אַז דער קריויס איז אַריבּער אוּן עס 
װוערט געזונט, אים האָט זיך געװאָלט כאַפּן, צעקװעטשן, צודריקן 
צוּ זיין בּרוּסט דאַסדאָזיקע קליינע הילפסלאַזע װעון ; נאָר ער האָט 
דאָס נישט געװאגט צוּ טון, ער איז געשטאַנען איבּער אים, בּאַ- 
טראַכטגדיק זיין קאָפּ, די הענטלעך, פיטלען, װאָס האָבּן זיך געי 
צֵייכנט אונטער דער קאַלדרע. אַ שאָרך האָט זיך דערהערט לעבן 
אים, אוּן עפּעס אַ שאָטן האָט זיך אים אַ װײיז געטון הינטער דעם 
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פאָרהענגל פוּן בּעטעלע. ער האָט זיך נישט אומגעקוקט און אַלץ 
קוקנדיק דעם קינד אין פּנים אַרײן, זיך צוּגעהערט צוּ זיין שטיל 
אָטעטען, דער טונקעלער שאַטן איז געװען די פירשטין מאַריע, 
וועלכע איז מיט נישט געהערטע טריט צוגעגאַנגען צום בּעטעלע, אוים? 
געהױבּן דעם פאָרהאַנג אוּן אים אַראָפּגעלאָזט הינטער זיך. דער 
פירשט אַנדרעי האָט; נישט אוּמקוּקנדיק זיך, זי דערקענט אוּן איר' 
דערלאַנגט די האַנט. זי האָט אַ דריק געטוּן זיין האַנט, 

-- ער שװויצט, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי. 

-- איך בּין געגאַנגען צוּ דיר, כּדי דיר צוּ זאָגן דאָט. 

דאָס קינד האָט אין שלאָף זיך קוים אַ ריר געטון, אַ שמייבל' 
געגעבּן אוּן זיך אַ רייבּ געטון מיטן שטערן אָן קישן, 

דער פירשט אַנדרעי האָט אַ קוק געטון אויף דער שוועסטער. 
דער פירשטין מאַריעס שטראַלנדיקע אויגן האָבּן, אין מאַטן שאָטנ: 
דיקן ליכט פון פאָרהאַנג, געגלאַנצט מער װי געװיינטלעך פון די' 
גליקלעכע טרערן, װאָס זענען געשטאַנען אין זײי, די פירשטין 
מאַריע האָט זיך אַ צי:געטוּן צוּם בּרוּדער און אים אַ קיש געטון, 
לייכט פאַרטשעפּענדיק דעם פאָרהאַנג פוּן בּעטעלע, זיי האָבּן א 
דראָע געטוּן איינער דעם צװײטן, געשטאַנען אַזױ אַ װײילע אין 
מאַטן ליכט פוּן פאָרהאַנג, װי נישט געװאַלט זיך שיידן מיט דערדא" 
זיקער וועלט, אין וועלכער זיי נעגען אין דרייען געװען אָפּגעטײלט 
פון דער גאַנצער איבעריקער װעלט. דער פירשט אַנדרעי איך 
דער ערשטער, פאַרפּלאָנטערנדיק די האָר אָן דעם מושלין פיּן פאַר= 
האַנג, אַװעקגעגאַנגען פין בּעטעלע, 

-- יאָ, דאָס אין דאָס איינציקע, װאָס מיף אין איצט גצ* 

געבּליבּן, -- האָט ער געזאָגט מיט אַ זפ 
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בּאַלד נאָך זיין אויפגענומען װערן אין דער בּרודערשאַפט 
פוּן די מאַסאָנען, איז פּיער מיט אַן אויספירלעך אױסגעשריבּענער 
;אָנװײזוּנג פאַר זיך, װאָס ער דאַרף טוּן אין זיינע גיטער, אַװעק: 
געפאַרן אין קיעװער גובּערניע, װוּ עס האָט זיך געפונען דער 
-גרעסטער טייל פוּן זיינע פּױערן, 

קומענדיק קיין קיעוו, האָט פּיער אַרױסגערופן אין דער 
הױפּט-קאַנטאָר אַלע פאַרװאַלטערס אוּן זיי דערקלערט זיינע כּוונות 
אוּן פּלענער, ער האָט זיי געזאָגט, אַז עס װועלן גלייך אָנגעגוּמען 
וערן מיטלען פולשטענדיק צוּ בּאַפרײען די פּויערן פון לייב:אייגג: 
טים, אַז בִּיז דעמאָלט דאַרפן די פּױערן נישט צופיל בּאַלאַסטעט 
װערן מיט קיין אַרבּעט, אַז פרויען און קינדער דאַרפן נישט גע: 
'שיקט װערן אויף קיין אַרבּעט, אַז די פּױערן דאַרף געגעבּן װערן 
הילף, אַז אַלס שטראָף דאַרפן אָנגעװענדט װערן מוסר-רייד, אוּן 
נישט קיין קערפּערלעכע שטראָפן, אַז אין יעדן דאָרף דאַרפן גע: 
בּויט ווערן שפּיטעלער, היימען זוּן שוּלן, טייל פאַרװאַלטער, (צווישן 
זיי אויך די עקאַנאַמען, װאָס האָבּן קוים געקענט שרייבּן) האָבּן 
אויסגעהערט מיט שרעק, פאַרשטייענדיק זיינע רייד אין דעם זיגען, 
אַז דער יונגער גראַף איז נישט צופרידן פוּן זייער פאַרװאַלטן אין 
פוּן דעם, װאָס זיי האָבּן אין געהיים צוגענומען געלט; אַנדערע 
װוידער, האָט נאָך דער ערשטער שרעק אױסגעזען קאַמיש פּיערס 
שטאַמלען אוּן די נייע, נאָך נישט געהערטע װערטער; מאַנכע 
האָבּן פּשׁוּט הנאה געהאַט אַ בּיסל? צו הערן, װי אַװי דער פּריץ 
רעדט ; אוּן טייל װידער, די פיפיקסטע, צװישן זיי אויך דער 
הױפּט:פאַרװאַלטער, האַבּן אַרױיסגעדרונגען פּוּן דיראָזיקע רייד, וי 
אַזױי מען דאַרף זיך בּאַגײן מיטן פּריץ, כּדי צוּ דערגרייכן זייערע 
אייגענע צילן, 
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נישט געקוקט אויף דעם ריזיקן עשירות פוּן גראַף בּעזיכאָו, 
האָט פּיער איצט, זינט ער האָט עס בּאַקומען און -- דערבּיי געקויגן, ול 
מען האָט געשמועסט, 500 טויזנט רוּבֹּל יערלעכע הכגטה, -- זיך גע 
פילט אַ סך װײניקער רייך, װי װען ער פלעגט בּאַקומען פון פאַר.. 
שטאָרבּענעם גראַף זיינע 10 טויזנט רוּבּל, אין אַלגעמײגע שטריכן' 
האָט ער זיך פאַרגעשטעלט אומגעפער פאַלגנדן בּודזשעט, אין ראָט 
אַריין האָט מען געצאָלט אַן ערך 80 טויזנט פוֹן אַלע גיטער ; אַן 
ערך 30 טױזנט האָט געקאָסט דאָס אויסהאלטן כּוּן גוּט הינטער מאָס / 
קווע, דאָס מאָסקװער הויז און די פירשטינס ; אַן ערך 15 טוזנט 
איז אַװעקגעגאַנגען אויף פּענסיעס, נאָכאַמאָל אַזױ פיל אויף װול?פ 
טעטיקע אַנשטאַלטן, דער גרעפין צוּם אױיסהאַלטן זיך אין געשיקט 
געװאָרן 150 טויזנט ; פּראַצענט פוּן די חובות איז געצאָלט געװאָרן' 
אַן ערך 70 טויזנט ; דאָס בּויען די אָנגעהױבּענע צערקווע האָט גע= 
קאָסט די צוויי יאָר בּאַ אַ 10 טױזנט: דאָס איבּעריקע -- אַן ערף 
הוּנדערט טױיונט -- איז אַװעקגעגאַנגען -- ער האָט אַלײין גישט 
געװוּסט וי אַזױ, און ער אין כּמעט יעדעס יאָר געניט געװען צבֿ 
מאַכן חובות, אַ חוּץ דעם, האָט יעדעס יאָר דער הױפּט-פאַרװאַל: 
טער געשריבּן דאָ װעגן שרפות, דאָ װעגן אומגערעטענישן, דאָ 
וועגן נייטיקן רעמאַנט פון די פאַבּריקן אוּן זאַװאָדן. דעריבּער אין' 
די ערשטע זאַך, װאָס פּיערן איז אויסגעקומען צו טין, געודען דאָס, 
צו וועלכן ער איז צום װינציקסטן געווען פעיק אוּן גענייגט -- צו' 
פאַרנעמען זיך מיט די געשעמטן | 

פּיער האָט טאָג-טעגלעך זיך פ אַ ר נ 1 מ ען מיטן הױפּט:פאַר. 
װאַלטער, נאָר ער האָט געפילט, אַז זיין פ אַ ר נ ע מ ע ן זיך האָט 
אויף קיין איין טריט נישט קיין ריר געטון דעם ענין פוּן אָרט, ער האַט 
געפילט, אַז זיין פאַרנעמען זיך קוּמט פאָר אוּמאָפּהענגיק פוּן דל 
עסקים, אַז דאָס האָט נישט קיין שׁוּם שייכות מיט זיי אוּן אין נישט 
גורֹם אַ רוּק צוּ טוּן זיי פאָרויס, פוּן איין זייט, האָט דער הופּט= 
װאַלטער פאַרגעשטעלט די געשעפטן אינם ערגסטן ליכט, אויםף 
ווייזנדיק פּיערן, אַז עס איז נייטיק צו בּאַצאָלן די חובות אוּן אָנ 
הײבּן די גייע ארבּעט מיט דער הילף פין די פאַרקגעכטעטע 
פּױערן, אויף װאָס פּיער האָט נישט איינגעשטימט ; פוּן דער צװי". 
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יפעט. 


טער זייט האָט פּיער געפאָדערט אָנצוּהײיבּן דוּרכפירן די בּאַפּרײיונג, 
אויף װאָס דער פאַרװאַלטער האָט אָנגעװין, אַז עס איז גיטיק 
פריער צוּ בּאַצאַלן דעם חוב דעם בּאַשיצוּנגס:ראַט אוּן דעריבּער 
איז אוּממעגלעך דאָס בּאַלד דורכצופירן, 

דער פאַרװאַלטער האָט נישט געואָגט, אַז דאָס איז לגמרל 
אוממעגלעך  ;‏ ער האָט פאָרגעלייגט, כּדי צוּ דערגרייכן דעמדאָזיקן 
ציל, צו פאַרקויפן די װעלדער פון קאָסטראַמער גובערגיע, די 
ערד-שטחים פון די נפאַװער און קרימער גיטער. נאָר די אַלע 
אַפּעראַציעס זענען אין די רייד פוּן פאַרװאַלטער פאַרצּונדן געװען 
מיט אַזוי פיל פאַרװיקלטע פּראַצעסן, װי אַראָפּנעמען פאַרבאָטן, 
בּאַקױמען דערלױבענישן א, ד, גל,, אַז פּיער האָט זיך אַלץ מער 
פאַרלוירן אוּן אים בּלוין געענטפערט : איאָ, יאָ, אָט אַװי טוּט 
טאַקע", 

פּיער האָט נישט פאַרמאָגט יענע פּראַקטישע מסוּגלקייט, װעל: 
כע װאָלט אים געגעבּן די מעגלעכקייט אוממיטלבּאַר זיך צוּ נעמען 
צוּ די עסקים, אוּן דעריבער האָט ער זײ נישט ליב געהאַט אוּן 
זיך בּאַמיט בּלויז צוּ מאַכן דעם אָנשטעל פאַרן פאַרװאַלטער, אַן 
ער איז בּאַשעפטיקט מיט זיי, דעד פאַרװאַלטער װידער האָט זיך 
בּאַמיט צוּ מאַכן דעם אָנשטעל פאַרן גראַף, אַז ער האַלט דידאָןל: 
קע בּאַשעפטיקוּנג פאַר העכסט נוצלעך פאַרן בּאַלעבּאָס אוֹן אַלט אַ 
לאַסט פאַר זיך, 

אין דער גרויסער שטאָט האָבּן זיך אָפּגעזוּכט בּאַקאַנטע ; די 
די אוּמבּאַקאַנטע האָבּן זיך געאיילט צוּ בּאַקענען אוּן האָבּן מיט 
פר'ייןי צּאַגריסט דעם פריש:געקומענעם גביר, דעם גרעסטן עושר 
פוּן דער גובּערניע, די נסיונות בּנוגע פּיערס הױפּט:שװאַכקײט, אין 
וועלכער ער האָט זיך מודה געווען בּשעת דעם אױפנאַם אין דער 
לאָזשע, זענען אויך געווען אַזוי שטאַרק, אַז פּיער האָט זיך נישט 
געקאַנט אָפּהאַלטן פוּן זיי, װידער זענען אַװעק גאַנצע טעג, װאָכן 
אוּן חדשים פוּן פּיערס לען אין דער זעלבּיקער צעטראָגגקײט אוּן פאַר: 
נוּמענקייט, אויף אָװונטן, מיטאָגן, פרישטיקן, בּעלער, װאָס האָבּן 
אים נישט געגעבן קיין צייט צוּ קומען צוּ זיך, פונקט אַזױ, װי אין 
פּעטערבנרג. אַנשטאָט דעם נייעם לעבּן, װאָס פּיער זאָט געהאָפט 
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ייז 


אָנצוהײבּן פירן, האַט ער געלעבּט נאָך אַלץ מיט דעם זעלבּן פריי 
ערדיקן לעבּן, נאָר אין אַן אַנדערער סביבה, 

פּיער האָט אַנערקענט, אַז פוּן די דריי בּאַשטימוּנגען פון 
מאַסאָניזם האָט ער נישט מקיים געווען יענע, װעלכע האָט אָננע: 
וויזן יעדן מאַסאָן צוּ זיין אַ מוסטער פוּן מאָראַליש לעבּן, אוּן פון 
- די זיבּן גיטע מידות האָט ער צװיי אינגאַנצן נישט געהאַט אין 
זיך : רעכטפאַרטיקײט אוּן ליבּע צום טויט, ער האָט זיך געטרייסט 
דערמיט, װאָס דערפאַר האָט ער מקיים געווען די צווייטע בּאַשטי 
מונג -- אױסצובּעסערן דעם מענטשלעכן מין, אוּן פאַרמאָגט די 
אַנדערע גוטע מידות -- ליבּע צוּם נאָנטן אין בּפרט פריגיבּי- 
קייט, 

פרילינג 1807 האָט פּיער בּאַשלאָסן ציריקצופאָרן קיין פּע* 
טערבּורג, צוריקצווועגס האָט ער בדעה געהאַט דוּרכצופאָרן אַלע 
זיינע גיטער אוּן פּערזענלעך זיך איבּערצייגן אין דעם, װאָס עס 
איז דורכגעפירט געװאָרן פוּן זיינע דירעקטיון אוּן אין װאָס 
פאַר אַ מצב עס געפינען זיך איצט די מענטשן, װעלכע גאָט 
האָט אים אַנפאַרטרױט אוּן וועלכע ער האָט געשטרעבּט גליקלעך 
צוּ מאַכן, | 

דער הױפּט:פאַרװאַלטער, וועלכער האָט געהאַלטן אַלע אויפי 
טועכצן פוּן יונגן גראַף כּמעט פאַר אַ משוגעת, פאַר אַ רעה פאַר 
זיך, פאַר אים, פאַר די פּױערן, איז געגאַנגען אויף הנחות, פאָר? 
שטעלנדיק ווייטער דעם ענין פוּן דער בּאַפרײונג פאַר אוממעגלעך, 
האָט ער פאַראַרדנט צו בויען אין אַלע גיטער גרויסע בּנינים אויף 
שולן, שפּיטעלער און פאָלקס:היימען צוּם פּריצס קימען; ער האָט 
אוּמעטום צוגעגרייט א קבּלת-פּנים נישט קיין גרויסאַרטיקן אוּן פייער* 
לעכן, וועלכער, ער האָט געװוּסט, װאָלט נישט געפעלן געװאָרן 
פּיערן, גאָר דווקא אַזעלכע רעליגיעז:בּאַדאַנקענדיקע, מיט בּילדער 
אוּן בּרויט מיט זאלץ, דווקא אַזעלכע, וװעלכע, װי ער האָט פֿאַר. 
שטאַנען זיין פּריץ, האָבּן געדאַרפט וירקן אויפן גראַף און אים 
אָפּנאַרן, | 

דער צפונדיקער פרילינג, די בּאַקװעמע, שנעלע גסיעה אין 
אַ ווינער קאַטש אוּן די שטילקייט אויפן וועג האַבּן נחתדיק געווירקט 
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אויף פּיערן, די גיטער, אין וועלכע ער אין נאָך נישט געהאַט גע: 
װוען, זענען געװוען איינס מאַלערישער פאַרן צװייטן; די מענטשן 
האָבּן אומעטים אויסגעזען גליקלעך און האַרציק דאַנקבּאַר פאַר די 
חסדים, װאָס זענען זיי געטין געװאָרן,. אומעטום זענען געווען אוים: 
נאַמען, װעלכע האָבּן, אמת, געבּדענגט פּיערן אין פאַרלעגנהײט, 
אָבּער װאָס האָבּן אין דער טיף פון זיין נשמה אַרײסגערופן אַ פריי: 
דיק געפיל, אויף איין אַרט האָבּן די פּױערן איט צוּגעטראָגן בּרויט 
מיט זאַלץ אוּן אַ בילד פון פּיאָטר אוּן פּאַװועל און געבּעטן אַ דער: 
לױיבּעניש -- לכּבוד זיין מלאך פּיאָטר אוּן טאַװעל, אַלס צײכן 
פוּן ליבּע אוּן דאַנקבּאַרקײט פאַר דעם חסד, װאָס איז זיי געטוּן 
געװאָרן -- אויפצושטעלן אויף זייער חשפון אַ גייעם אַלטאַר אין 
צערקווע. אויף אַ צווייט אַרט האָבּן אים אויפגענימען פרויען מיט 
לויג:קיגדער, דאַנקענדיק אים פאַר דעם בּאַפרײען זײ פון דער 
שווערער אַרבּעט, אין אַ דריט גוּט האָט אים אויפגענומען אַ גייסט: 
לעכער מיט אַ צלם, אַרומגערינגלט פוּן קינדער, װעלכע ער האָט, 
אַ דאַנק די חסדים פוּן גראַף, געלערגט שרײיבּן אוּן לײענען און 
רעליגיע, אין אַ 5 ע גיטער האָט פּיער געוזען מיט זייגע אייגענע 
אויגן לוט איין פּלאַן זיך בּויענדע אוּן שוין אויפגעבּויטע געמוי: 
ערטע בּנינים אויף שפּיטעלער, שולן, יתומים:הייזער, װעלכע האָבּן 
אינגיכן געדאַרפט געעפנט װערן. אוּמעטים האָט פּיער געזען בּאַ: 
ריכטן פון די פאַרװאַלטערס װעגן דעד צװאַנגס:אַרבּעט, װאָס איז 
פאַרקלענערט געװאָרן, אין פאַרגלייך מיט דער פריעריקער, אוּן גע: 
הערט די האַרציקע דאנקען דערפאַר פון די פּערן:דעפּיטאַציעס 
אין די בּלויע קאַפּטאַנעס, 

פּיער האָט בּלויז גישט געװוסט, אַז דאָרט, װוּ מען האָט אים 
צוגעטראָגן בּרויט מיט זילץ אין מען האָט געבּויט אַן אַלטאַר אויפן 
נאַמען פוּן פּיאָטר אוּן פּאַװעל, אין געװען אַ האַנדלס:דאָרף אין 
אַ יאַריד אין פּיאָטר:טאָג, אַז דער אַלטאַר איז געבּויט געװאָרן 
שוין לאַנג דוּרך די רייכע פּױיערן פין דאָרף, דורך די, װאָס וע: 
גען געקומען צוּ אים, און אַז ניין צענטל פּױערן פוּן דעמדאָזיקן 
דאָרף האָבּן זיך געפונען אין דער גרעסטער גױט. ער האָט נישט 
געװוּסט,, אַז איבּער דעם, װאָס מען האָט אויף זיין בּאַפעל אויפגע: 





) 2 8 טאָלס טאֵי 
הערט צוּ שיקן מוטערס פון זיג:קינדער אויף צװאַנגס:אַרבּעט, 
האָבּן די זעלבּע פרויען אויסגעפירט נאָך אַ שווערערע אַרבּעט בּאַ - 
זיך אינדערהיים, ער האָט נישט געװוּסט, אַז דער גײסטלעכער, 
וועלכער האָט אים אויפגענומען מיטן צלם, בּאַלאַסטעט די פּוױערן 
מיט זיינע שטייערן, אוּן אַן די שילער, װעלכע מען האַט צוֹנוים. 
געקליבן צו אים, װערן מיט טרערן אִים אָפּגעגעבּן און פאַר היפּש 
געלט צוריק אויסגעקויפט דוּרך די עלטערן. ער האָט נישט געָ: 
װוּסט, אַז די לויט איין פּלאַן געמויערטע בניגי) זענען אױיפגע: 
שטעלט געװאָרן דורך אייגענע הרבּעטער אוּן האָבּן פאַרגרעסערט 
די צװאַנגס:אַרבּעט פוּן די פּױיערן, װעלכע איז פאַרקלענערט גע 
װאָרן בּלויז 4 -פן פּאַפּיר. ער האָט נישט געװוּסט, אַז דאָרט, װוּ 
דער פאַרװואַלטער האָט אים לױטן בּוּך אָנגעװיזן, אַז דער שטייער 
איז לויט זיין װילן פאַרקלענערט געװאָרן אויף איין דריטל, איז 
אויף אַ העלפט פאַרגרעסערט געװאָרן די פליכט פוּן דער צװאַנגס? 
אַרבּעט, און דעריבּער איז פּיער אַנטציקט געװען פון זיין רייזע אל: 
בּער די גיטער ; ער האָט זיך פולשטענדיק אומגעקערט צוּ יענער 
פילאַנטראָפּישער שטימונג, אין וועלכער ער איז אַרױסגעפאָרן פוּן 
פּעטערבּורג, אוּן געשריבּן בּאַגײסטערטע בריוו צוּ זיין ר-דיך-בּרן: 
דער, װי ער האָט גערופן דעם גרויסן מייסטער, 

,וי לייכט, װי װײגיק אָנשטרענגונג עס איז נויטיק, כּדי צנ 
טון אַזױ פיל גוּטס", האָט געקלערט פּיער, ,אוּן װי װײגיק מיר 
זאָרגן װענן דעם ! " 

ער איז גליקלעך געווען פוּן דער דאַנקבּאַרקײט, װאָס איז 
אים אַרױסגעװיון געװאָרן, נאָר ער האָט זיך געשעמט, אָננעמענדיק 
זי. דידאָזיקע דאַנקבּאַרקײט האָט אים דערמאַנט, אויף ויפיל ער 
װאָלט נאָך מער אימשטאַנד געװען צוּ טון פאַר דידאַזיקע פּשוטע, 
גוטע מענטשן, 

דער הױפּטפאַרװאַלטער, אַ גאַנץ נאַרישער אוּן כיטרער 
מענטש, וועלכער האָט פולשטענדיק פאַרשטאַנען דעם קלוגן אוּן 
נאַיוון גראַף און זיך געשפּילט מיט אים, װי מיט אַ שפּילעכל, האָט, 
דערזעענדיק דעם איינדרוק, װאָס עס האָבּן געמאַכט אױיף פיערן 
די צנגענדייטע קבּלת-פּנימס, זיך אַנטשלאָסענער געװענדט צוּ אים 
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מיט בּאַװײזן וועגן דער נישט:מעגלעכקייט און, בּעיל, דער נישט: 
נויטיקייט צוּ בּאַפרײיען די פּױערן, וועלכע זענען אַזױ אויך פול: 
שטעגדיק גליקלעך, 

פּיער איז שטילערהייט אין זיין נשמה איינשטימיק געװען 
מיטן פאַרװאַלטער, אַז עס איז שווער זיך פאָרצוּשטעלן מענטשן, 
מער גליקלעכע, אוּן אַן גאָט װייסט, װאָס עס דערװאַרט זיי אויף. 
דער פריי ; אָבּער ער האָט, הגם, נישט גערן, זיך פעסט גע= 
האַלטן בּאַ דעם, װאָס ער האָט געהאַלטן פאַר גערעכטיק. דע 
פּאַרװאַלטער האָט צוּגעזאָגט אָנצווענדן אַלע כּוחות, אַז דעם גראַפס 
ווילן זאָל אויסגעפירט װערן, גאנץ קלאָר פאַרשטיענדיק, אַז דעף 
גראַף װעט קיינמאָל נישט אימשטאַנד זיין צוּ קאָנטראָלירן אים, 
נישט בּלויז, צי עס זענען אָנגעװענדט געװאָרן אַלע מיטלען צוּ 
פאַרקויפן די װעלדער אוּן גיטער, צוּם אויסקויפן זיי פוּן ראַט, 
נאָר ער װעט, מסתמא, קײנמאָל נישט פרעגן און נישט געװויר 
ווערן, אַז די אויפגעשטעלטע בּנינים שטייען לידיק אוּן אַן די 
פּויערן גיבּן ווייטער אין אַרבּעט און אין געלט דאָס אַלץ, װאָס 
זי גיבּן באַ אנדערע, ד, ה,, אַלץ, װאָס זי קענען געבּן, 
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אומקערנדיק זיך אין דעם גליקלעכסטן געמיט:צישטאַנד פון' 
זיין צפונדיקער רייזע, האָט פּיער אויטגעפירט זיין לאַנגסטיקן פאַר= 
לאַנג אַרײנצופאָרן צוּ זיין פרייגט בּאָלקאָגסקי, וועלכן ער האָט שוין 
נישט געהאַט געזען צוויי יאָר, 

בּאַגטשאַראָװאָ ‏ איז! געלעגן אין אַ נישט שיינער, פּלאַכעף 
געגנט, װאָס איז בּאַדעקט געווען מיט פעלדער אוּן איטגעהאַקטע 
אוּן נישט אויסגעהאַקטע נאָדל:אוּן בּעריאַזע:װעלדער, דער פּריצֵל= 
שער הויף האָט זיך געפינען אין עק פון גלײיכן, לענגויס דעם 
גרויסן װעג, אױסגעשפּרײטן דאָרף, גאָכן גײ:אױיסגעגראָבּעגעם, 
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פוּל:אָנגעגאַסענעם סטאַו, מיט די בּרעגן, װאָס זענען נאָך נישט בּאַ= 
װאַקסן געווען מיט גראָז, אינמיטן אַ יונגן װועלדל, אין װעלכן עס 
זענען געשטאַנען דאָ אין דאָרט עטלעכע סאָסנעס, 

דער פּריצישער הויף איז בּאַשטאַנען פון אַ שייער, הויפישע 
-געבּייען, פערד:שטאַלן, אַ בּאָד, אַן אָפיצינע אוּן אַ גרויס געמויערט 
הויז מיט אַ האַלבּ:קײלעכיקן פראָנט, װעלכער האָט זיך נאָך גע=. 
:האַלטן אין בּויען,. אַרוּם דעם הויז איז פאַרזעצט געװען אַ יונגער 
סאָד. די פּלעטער אוּן טויערן זענען געווען פעסטע און גייע ; אוג: 
טער אַן אָפּדאַך זענען געשטאַנען צוויי לעש:שפּריצערס אוּן אַ פאַס, 
אָפּגעפאַרט אויף גרין ; די װעגן זענען געווען גלייכע, די בּריקן 
יפעסטע מיט פּאַרענטשן, אויף אַלעם איז געלעגן דער שטעממפּל פוּן 
פּינקטלעכקייט אוּן װירטשאַפטלעכקײט, די בּאַגעגנטע הויף-מענטשן 
האָבּן אויף דער פראַגע, װוּ עס װוינט דער פירשט, אָנגעװיזן אויף 
אַ נישט גרויסער נייער אַפיצינע, װאָס איז געשטאַנען בּאִם סאַמע 
עק פון סטאַװו, דעם פירשט אַנדרעיס אַלטער פאַרװאַלטער, אַנטאָן, 
האָט געהאָלפן פּיערן אַראָפּגײן פון דער קאָטש, האָט געואָגט, אַז 
דער פירשט איז אינדערהיים, אוּן אים אַריינגעפירט אין אַ זויבּער 
קליין פאַרצימער, | 

פּיערן האָט איבּערראַשט די בּאַשײידגקייט פוּן דעם קלייגעם, 
הגם זױבּערן הייזל, נאָך יענע גלענצענדע בּאַדינגוּנגען, אין וועלכע 
ער האָט דאָס לעצטע מאֵל געזען זיין פריינט אין פּעטערבּורג. ער 
איז אייליק אַריינגעגאנגען אין דעם נישט געטונקעװעטן קלייגעם 
זאַל, װאָס האָט נאָך געשמעקט מיט סאָסנע אוּן געװאָלט גיין וי 
טער, נאָר אַנטאָן איז אויף די שפּיצן פינגער אַ לויף געטוּן פאָרויס 
אוּן אָנגעקלאַפּט אין דער טיר, 

-- נו, װאָס אין דאָרט 1 -- האָט זיך דערהערט אַ שאַרף 
גישט אָנגענעם קול, 

-- אַ גאַסט, -- האָט געעגטפערט אַנטאָן, 

-- בּעט צוּװאַרטן, -- אין עס האָט זיך דערהערט אַפּרוּקן 
אַ שטול, 

פּיער איז מיט שנעלע טריט צוּגעגאַנגען צוּ דער טיר אוּן 
זיך צונויפגעטראָפן פּנים אל פּנים מיט דעם צוּ איט אַריסגעקומע? 
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נעם אָנגעכמוּרעטן אוּן געעלטערטן פירשט אַנדרעי. פּיער האָט אים 
אַרוּמגענוּמען אוּן, אויפהייבּנדיק די בּרילן, אים געקושט אין ד" 
בּאַקן אוּן נאַנט געקוקט אויף אים, 

-- זיך אינגאַנצן נישט געריכט, זייער צוּפרידן, -- האָט גע+ 
זאָגט דער פירשט אַנדרעי. | 

פּיער האָט גאָרנישט גערעדט ; ער האָט פאַרװונדערט, גישט' 
אַראָפּלאָזנדיק די אויגן, געקיקט אויף זיין פריינט, אים האָט איבּער. 
ראַשט די פאַרגעקימענע ענדערונג אין פירשט אַנדרעי, די װערטער: 
זענען געווען ליבלעך, אַ שמייכל איז געווען אויף די ליפּן און אויפן 
פּנים פוּן פירשט אַנדרעי, נאָר דער בּליק איו געווען אַן אויסגעלאַָ: 
שעגער, אַ טויטער, אוּן טראַץ דעם בּאַשײנפּערלעכן פאַרלאַנג -- 
האָט דער פירשט אַנדרעי בֹּשׁוּם אופן נישט געקענט צוגעבּן זיין 
בּליק קיין פריידיקן און הייטערן גלאַנץ. נישט דאָס, װאָס זיין 
פריינט איז געװאָרן מאָגערער, בּלייכער, געעלטערט ; נאָר דערדאַ: 
זיקער בּליק און דאָס קנייטשעלע אויפן שטערן, װאָס האָבּן דער= 
ציילט פוּן אַ לאַנגער קאָנצענטרירטקייט אויף עפּעס אַ זאַך, האָבּן 
איבּערראַשט אוּן אים פרעמד געמאַכט פאַר פּיערן, איידער ער האָט 
זיך צוגעװויגנט צי זיי, 

װי דאָס געשעט געוויינטלעך בּאַם זען זיך נאָך א לאַנגער צע- 
שיידונג, האָט דאָס געשפּרעך לאַנג זיך נישט געקענט בּינדן; זײ 
האָבּן געפרעגט און געענטפערט קירץ אױיף אַזעלכע זאַכן, װעגן 
וועלכע זיי האָבּן אַליין געװוּסט, אַז מען דאַדף רעדן לאַנג, לסוף 
האָט דאָס געשפּרעך אָנגעהױבּן בּיסלעכווייז זיך אָפּשטעלן אויף דעם, 
װאָס איז פריער אָפּגעהאקטערװײז בּאַרירט געװאָרן, אויף די פראָגן 
וועגן פאַרגאַנגענעם לעבּן, װעגן די פּלענער אויף דער צוקיגכט, 
ועגן פּיערס רייזע, זיינע בּאַשעפטיקינגען, װעגן דער מלחמה א, א.. 
זו. יענע קאַנצענטרירטקייט אוּן דערשלאַגנקײט, ועלכע פּיער האָט 
בּאַמערקט אין פירשט אַנדדעיס בליק, האָט זיך איצט אויסגעדריקט. 
נאָך שטאַרקער אין דעם שמייכל, מיט װעלכן ער האָט אויסגעהערט: 
פּיערן, בּפרט דאַמאָלס, בּשעת פּיער האַט מיט פרייד אוּן בּאַגײס: 
טערונג גערעדט װעגן דער פאַרגאַנגענהײט אָדער צוקונפט., ס'האָט. 
אויסגעזען, װי דער פירשט אַנדרעי װאָלט אויך געװאָלט, גאָר גישט 
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געקענט זיך בּאַטײיליקן אין דעם, װאָס ער האָט גערעדט, פּיער האָט 
דערפילט, אַז רעדן פאַרן פירשט אַנדרעי מיט בּאַגײסטערונג, טרוימע* 
:ריי,= האָפּנונג אויף גליק אוּן אויף גוטס, איז נישט אַנשטעגדיק, ער 
האָט זיך געשעמט אַרױסצוזאָגן אַלע זיינע נייע מאַסאַנישע געדאַג: 
קען, וועלכע זענען בּאזינדערס פּאַנייט אוּן אויפגעפרישט געװאָרן 
אין אים דורך זיין לעצטער גסיעה. ער האָט זיך אײנגעהאַלטן, 
מורא געהאַט צוּ זיין נאַיװו ; איינצייטיק האָט זיך אים שטאַרק גע: 
װאָלט װאָס גיכער אַרױסװײזן זיין פריינט, אַז ער איז אַצינד איג. 
גאַנצן אַן אַנדערער, אַ בּעסערער פּיער, װי יענער, װעלכער אין 
געווען אין פּעטערבּוּרג, 

-- איך קען אייך נישט זֹאָגן, װיפיל איך האָט איבּערגע: 
לעבּט איבּער דער צייט, איך װאָלט מיך אַליין נישט דערקענט, 

-- יאַ, איר האָט אייך אַ סך, אַ סך געענדערט פון יענער 
צייט אַן, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי. 
י -- נוּ, אוּן איר ? -- האָט געפרעגט פּיער,. -- װאָסערע 597 
'נען אייערע פּלענער ? 

-- פּלענער, -- האָט איראָניש איבּערגעחזרט דער פירשט 
-אַנדרעי, -- מיינע פּלענער ? -- האָט ער איבּערגעחזרט, װי װונ. 
דערנדיק זיך אויף דער בּאַדײטוּנג פון אַזאַ װאָרט. -- װי דוּ זעסט, 
-איך בּוי, איך װעל מיך איבּעראַיאָר אינגאַנצן אַריבּערציען. . . 
| פּיער האָט שווייגנדיק, שאַרף זיך איינגעקוּקט אין געעלטערטן 
פּנים פוּן פירשט אַנדרעל. 
| -- גיין, איך פרעג,. , -- האָט געזאָגט פּיער, נאָר דער 
-פירשט אַנדרעי האָט אים איבּערגעשלאָגן: / 

-- װאָס איז דאַ װעגן מיר צוּ רעדן .. דערצייל בּעסער, 
דערצייל וועגן דיין רייזע, װעגן אַלץ, װאָס דוּ האָסט דאָרט אוים. 
געטוּן אין דייגע גיטער, | 

פּיער האָט אָנגעהױבּן דערציילן, װאָס ער האָט געטין אין 
זיינע גיטער, בּאַמיענדיק זיך װי װײט מעגלעך צוּ בּאַהאַלטן זיין 
אַנטײל אין די אױסבּעטערוּנגען, װאָס זענען דוּרך אים געמאַכט 
געװאָרן, דעו פירשט אַנדרעי האָט עטלעכע מאָל פריער אוּנטער: 
-געזאָגט פּיערן דאָס, װאָס ער האָט דערציילט, װי דאָס אַלץ, װאָס 
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פּיער האָט געטון, װאָלט געווען אַ לאַנג בּאַקאַנטע געשיכטע, אוּן 
אויסגעהערט נישט בּלויז נישט מיט קיין אינטערעס, נאָר אַזויװי 
שעמענדיק זיך פאַר דעם, װאָס פּיער האָט דערציילט, | 

פּיערן איז געװאָרן נישט בּאַקװעם אוּן אפילו שװוער אין דער 
געזעלשאַפט פוּן זיין פריינט, ער איז פאַרשויגן געװאָרן, | 

-- נאָר אָט װאָס, מיין פרייגט, -- האָט געזאָגט דער פירשט 
אַנדרעי, וועלכן עס איז משמעות אויך שװער אוּן נישט בּאַקװעם 
געווען מיטן גאַסט, -- איך בּין דאָ צײטװײליק אוּן בּין געקומען 
בּלוין זיך אומקוקן. איך פאָר היינט װידער צוֹ דער שװעסטער, 
איך װעל דיך בּאַקענען מיט זיי, דוּ בּיסט דאָך, דאַכט זיך, באַ: 
קאַנט, -- האָט ער געזאָגט, װעלנדיק קענטיק פאַרװיילן זין 
גאַסט, מיט וועלכן ער האָט איצט נישט געהאַט קיין שוּם בּשותפות: 
דיקס, -- מיר װעלן פאַרן נאָכמיטאָג, אוּן איצט װילסטוּ זען מיין 
גוּט } 

זי זענען אַרױסגעגאַנגען אוּן האָבּן שפּאַצירט בּין מיטאָג, 
שמועסנדיק וועגן די פּאָליטישע נײיעסן אוּן אַלגעמײנע בּאַקאַנטע, 
װי מענטשן, װאָס זענען זיך װײניק גאָנט אייגער דעם צווייטן, מיט 
אַ געוויסער לעבּהאַפטיקײיט אוּן אינטערעס האָט דער פירשט אנ 
דרעי גערעדט בּלויז ועגן דעם? נייעם גוּט, װאָס ער האָט איינגע: 
אָרדנט אוּן ועגן די איינריכטונגען, נאָר אויך דאָ, שטייענדיק אויף 
די רושטאַװאַניעס, בּשעת דער פירשט אַנדרעי האָט געשילדערט 
פּיערן די געפּלאַנטע איינטיילונג פון הויז, האָט ער זיך פּלוצלינג 
אינמיטן שמועס אָפּגעשטעלט : | 

-- איגעריקנס,, אין דעם איז גנישטאָ קיין שׁוּם אוטערעסאַג: 
טעס, קים עסן מיטאָג אוּן מיר װעלן פאָרן, 
בַּאָם מיטאָג איז פאַרפירט געװאָרן אַ געשפּרעך וועגן פּיערס 
חתיגה, | | 

-- איך װאָבּ מיך זייער געװונדערט, וען איך האָבּ געהערט 
וועגן דעם, -- האָט געזאָגט דער פירשט אנדרעי. 

פּיער איז רויט געװאָרן אַזוֹי, וי ער פלענט שטענדיק רױט 
ווערן בּאַ דעם. אוּן האָט אייליק געזאַנט : 

-- איך װעל אִייך אַמאָל דערציילן, װי אַזױ דאָס אַלץ איו 
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געשען. ננָר איר װוייסט, אַז דאָס אַלץ איז געענדיקט אוּן אויף איי- 
בּיק, 

-- אויף אייבּיק 1 -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעל. -- 
אויף אייבּיק איז קיין זאַך נישט, 

-- נאָר איר ווייסט, װי אַזױ דאָס אַלץ האָט זיך געענדיקט ? 
איר האָט געהערט װעגן דועל ? 

-- דוּ בּיסט דאָס אויך דורכגעגאַנגען ! 

-- איינס, פאַר װאָס איד דאַנק גאָט, דאָס איז פאַר דעם, 
װאָס איך האָבּ נישט דערהרגעט לעמדאָזיקן מענטש -- האָט געי 
זאָגט פּיער, 

-- פאַרװאָס:זשע ? -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי -- 
דערהרגענען אַ בּייזן הינט איז אַפילו זייער גוּט, 

-- ניין, = דערהרגענען אַ מענטש איז נישט גוּט, נישט ג/ֹ: 
רעכטיק, . , 

-- פאַרװאָס:זשע נישט גערעכטיק 1 -- האָט איבּערגעחזרטו 
דער פירשט אַנדרעי, -- װעגן דעם, װאָס עס איז גערעכטיק אין 
נישט גערעכטיק, איז די מענטשן נישט געגעבּן געװאָרן די מעג= 
לעכקייט צוּ משפּטן, די מענטשן האָבּן אײבּיק געבּלאַנדזשעט אוּן 
וועלן בּלאַנדזשען, אוּן דווקא אין דעם, װאָס זיי האַלטן פאַר גע: 
רעכטיק אוּן נישט גערעכטיק, | 

-- נישט גערעכטיק איז דאָס, װאָס איז שלעכט פאַר אַ צווייטן 
מענטש, -- האָט געואָגט פּיער, פילנדיק מיט צופרידנקייט, אַן דער 
פירשט אַנדרעי הייבּט אָן צוּם ערשטן מאָל זינט זיין קוֹמען בּאַ- 
לעבּט צוּ װוערן אוּן רעדן, און װויל אַרױסזאָגן דאָס, װאָס האָט אים 
געמאַכט פאַר אַזעלכן, װי ער איז איצט, 

-- אוּן װער האָט דיר געזאָגט, װאָס עס איז אַזױנס שלעכט 
פֿאַר אַ צווייטן מענטש ? -- האָט ער געפרעגט, 

-- שׂלעכטס 4 שלעכטס 1 -- האָט געזאָגט פּיער, -- מ"ר 
אַלע ווייסן, װאָס עס איז שלעכט פאַר אוּנדן, 

-- יאָ, ‏ מיר ווייסן, נאָר דאָס, װאָס איך װייס, אַז עס איז 
שלעכט פאַר מיר, קען איך נישט טוּן אַ צווייטן מענטש, -- האָט, 
אַלץ מער אוֹן מער בּאַלעבּט װערנדיק, געואָגט דער פירשט אַב- 
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שאננגי 


דרעי, װעלנדיק אַרױסזאָגן פּיערן. זיין גייעם בּליק ‏ אױף זאַכן. ער 
האָט גערעדט אויף פראַנצויזיש, -- איך װייס אין לעבּן בּלויז פון 
צוויי ווירקלעכע פּלאָגן : דאָס איז --- חרטה אוּן קראַנקײט, אוּן דאָט 
איינציקע גליק איז -- פריי צוּ זיין פוּן דידאָזיקע פּלאָגן, לעבּן פאַר 
זיך, אויסמיידנדיק דידאָזיקע צוויי פּלאָגן  :‏ אין דעם בּאַשטײט מיין 
גאַנצע קלוּגשאַפּט איצט, | 

-- אוּן ליבּע צוּם נאָנטן, אוּן זעלבּסטאָפּערונג 1 --- האָט אָנ 
געהויבּן פּיער, -- ניין, איך קען גישט איינשטימען מיט אייך! 
לעבּן בּלויז אַװי, ‏ כּדי נישט צוּ טוּן קיין שלעכטס, כּדי גישט אי 
דאַרפן חרטה האָבּן, דאָס איז װײניק, איך האָג געלעבּט אַזױ, איך 
הָאָב געלעבּט פאַר זיך אוּן אַ תּל געמאַכט פון מיין לעבּן, און 
בּלויז איצט, וען איך לעבּ, איך בַּאַמי מיך לכל הפּחות (האָט זיך 
אויס בּאַשײדנקײט אױסגעבּעסערט פּיער) צו לעבן פאַר אַנדערע, 
בּלוין איצט האָבּ איך פאַרשטאַנען דאָס גאַנצע גליק פוּן לעבּן 
גיין, איך בּין נישט איינשטימיק מיט אייך, אוּן אויך איר טראַכט 
נישט דאָס, װאָס איר זאָגט. 
| דער פירשט אַנדרעי האָט שווייגנדיק געקיקט אויף פּיערן אוּן 
איראָניש געשמייכלט, 

-- אָט װעסטוּ זען די שװועסטער, די פירשטין מאַריע. מיט 
אִיר װעסטוּ זיך צוּנויפגיין, -- האָט ער געזאָגט. -- אפשר בּיסטוּ 
גערעכט פאַר זיך, -- האָט ער פאָרגעזעצט, שווייגנדיק אַ װויילע: -- 
גאָר יעדער לעבט אויף זיין שטייגער : דוּ האָסט געלעבּט פאַר זיך 
אוּן זאָגסט, אַז מיט דעם הָאַסטוּ שיער נישט אַ תֹּל געמאַכט פון 
דיין לעבּן, אוּן האָסט אָנגעהויבּן וויסן פוּן גליק ערשט דעמאַלט, 
ווען האָסט אָנגעהױבּן לעבּן פאַר אַנדערע. אוּן איך האָבּ אויסגפי 
פּרוּװוט דאָס פאַרקערטע, איך האָבּ געלעבּט פאַר רוּם. (װאָס אי 
אַזױינס רוּם ? די זעלבּע ליבּשאַפט צוּ אַנדערע, דער װוּנטש צוּ טון 
פאַר זיי עפּעס, דער פאַרלאַנג געלױבּט צוּ ווערן פוּן זיי). האָבּ איך 
געלעבּט פאַר אַנדערע אוּן נישט כּמעט, נאָר אינגאַנצן אַ תֹּל גע 
מאַכט פוּן מיין לעבּן, פוּן דעמאָלט אָן בּין איך געװאָרן רוּיקער, 
זינט איך לעב בּלויז פּאַר מיר אַלײ ‏ . . : | 

-- אָבּער וי אַזו קען מען דאָס לעבּן פְאַר זיך אַלײן 4 -- 
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האָט, היצנדיק זיך, געפרעגט פּיער, -- אוּן דער זון, אין די שװעט- 
טער, אוּן דער פאָטער ? 

-- דאָס איז דאַך אַלץ דער אײגענער איך, דאָס זעגען 
נישט קיין אַנדערע, -- האָט געזאָגט דער פירשט אנדרעי, -- און 
די אַנדערע, די נאָנטע, מ/88ססזק 16, װי דו מיט דער פירשטין 
מאַריע רופן דאָס, דאָס איז דער הױפּט:קװאַל פוּן פאַרבּלענדעניש, 
און שלעכטס. 088/8סזק 1.6 דאָס זענען יעגע קיעװער פּערן 
דיינע, וועלכע דוּ װילסט טוּן גוטט, 

אוּן ער האָט אַ קוק געטון אויף פּיערן מיט אַן איראַניש: 
אַרױסרופנדיקן בּליק, ער האָט, קענטיק, אַרױסגערופן פּיערן, 

-- איר שפּאַסט, -- האָט אַלץ מער אוּן מער זיך היצנדיק 
געזאָגט פּיער, -- װאָס פאַר א פאַרבּלענדעניש אוּן שלעכטס קען 
זיין אין דעם, װאָס איך האָבּ געװאָלט (וייער װײניק אוּן שלעכט 
אויסגעפירט), נאָר האָבּ געװאָלט טוּן גוטס, אוּן געטון כאָטש עפּעס? 
װאָס פאַר אַ שלעכטס קען זיין דאָס, װאָס אומגליקלעכע מענטשן, 
אונזערע פּוערן, מענטשן פּוגקט אַזעלכע, װי מיר, װעלכע װאַקסן 
אויס אוּן שטאַרבּן אַװעק אָן אַן אַנדערן בּאַגריף װעגן גאָט און 
אמת, װי די רעליגיעזע צערעמאָניעס און די זינלאָזע תפילות, 
וועלן דערצויגן װערן אין דעם טרייסטפולן גלויבּן פוּן א קינפטיק 
לעבן, פון שכר, בּאַלױנונג, בּאַרויקינג ? װאָס פֿאַר אַ שלעכטס און 
פאַרבּלענדעניש איז אָבּער דאָס, װאָס מענטשן שטאַרבן פון קראָני 
קייט אָן הילף, װען עס איז אַזױ לייכט מאַטעריעל זי צו העלפ; 
צוּן איך װעל זיי געבּן א דאָקטאָר, און אַ שפּיטאָל, אוּן אַ מושב. 
זקנים ! אוּן איז דען נישט קיין ממשותדיק און אומצװײטלהאַפט 
גליק דאָס, װאָס דער פּויער, די פויצרטע מיטן קינד האָבּן נישט 
קיין רו נישט בּאַטאָג אוּן נישט בּאַנאַכט, און איך װעל זיי דעם 
אֲפּרוּ און די פרייע שעה געבן 1.,.. -- האָט איליק און פֹאַרי 
האַקנדיק זיך, געזאָגט פּיער, -- אוּן איך האָבּ דאָס געטוּן, הגם 
שלעכט, הגם נישט קיין סך, נאָר געטון עפּעס פאַר דעם, און איר 
װעט נישט בּלויז מיר נישט צונעמען דעם גלויבן, אַו דאָס, װאָס 
איך האָבּ געטוּן, אין גוּט, נאָר איר װעט מיך אויך נישט איבער: 
צייגן, אַז איר אַליין טראַכט נישט אַזױי, אוּן דער עיקר, -- האָט 
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במטענמופטראכינאר, 


פֿיער פאַרגעזעצט, -- איך ווייס אָט װאָס אוּן װײיס דאָס אויף = 
כער, אַז דער גחת-רות פוּן טוּן דאָסדאַזיקע גוּטס, אין דאָס איג: 
ציקע אמתע גליק אין לעבּן 

-- יאָ, אויפ אַזױ שטעלן די פראַגע, איז עפּעס אַנדערש, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי. -- איך בּוי אַ הויז, פלאנץ אַ 
סאָד, אוּן דוּ -- שפּיטעלער, דאָס אוּן יענץ קען דינען צוּם פאַר- 
טרייבּן די צייט. נאָר װאָס ס'איז גערעכטיק, װאָס -- גוט, דאָס לאָז 
איבּער צוּ משפּטן פּאַר דעם, װער עס װײיסט אַלץ, אוּן נישט פאַר 
אוּגז, װאָס:זשע, װילסט דיספּוטירן, -- האָט ער צוּגעגעבן, -- גו, 
אדרבּה, 

זי זענען אפערגעגאנגען פון טיש אוּן זיך געזעצט אױיפן 
גאַנעק, װאָס האָט געדינט אַלס װעראַנדע, | 

-- גוּ,. לאָמיר דיספּוטירן, -- האָט געזאָגט דער פירשט אנ 
דרעי, -- דוֹ זאָגסט : שולן, -- האָט ער פאָרגעזעצט, פאַרבּויגג. 
דיק אַ פינגער, -- בּילדוּנג אוּן אַזױ ווייטער, דאָס הייסט דו ווילסט 
אים אַרױיספירן, -- האָט ער געזאָגט, אַנװײזנדיק אויפן פּױער, װוע?: 
כער האָט אַראָפּגענומען דאָס היטל, דורכגייענדיק פאַרביי זיי, -- 
פוּן זיין פיזישן צושטאַנד אוּן געבּן אים מאָראַלישע בּאַדערפענישן, 
אוּן מיר דאַכט זיך, אַז דאָס איינציק מעגלעכע גליק אין -- דאָס 
פיזישע גליק, אוּן דאָס טאקע װילסטו אים צוּנעמען, איך בּין אים 
מקנא, אוּן דוּ װילסט אים מאַכן פאַר אַזעלכן, װי איך, נאָר גישט 
געבּנדיק אים מיינע מיטלען, צווייטנס זאָגטטו ; פאַרלײכטערן זיין 
אַרבּעט, אוּן לויט מיין מייגונג איז פיזישע אַרבּעט פאַר אים פּונקט 
אַזאַ גוטװענדיקייט, פּונקט אַזאַ = לעבגס-צאַדינג, װי פאַר מיר אוּן 
פאַר דיר גייסטיקע אַרבּעט. דוּ קענסט נישט גישט:טראַכטן, איךף 
לייג מיך דריי אַ זייגער, הייבּ אָן טראַכטן אוּן קען נישט איג, 
שלאָפּן, דריי מיך, שלאָף נישט בּיז אינדערפרי דערפאַר, װאָס איך 
שדאַכט אוּן קען נישט נישט טראַכטן, װי ער קען נישט נישט אַקער}, 
גישט שניידן ; אַנדערש װעט ער גיין אין שענק אַריין אָדער קראַנק 
װעדן, פּונקט װי איך װעל נישט אויסהאַלטן זיין שרעקלעכט פיזישע 
אַרבעט, איך װעל שטאַרבן אין משך פוּן אַ װאָך, אַזױ װעט ער 
גישט אױסהאַלטן מיין מיויש ליידיקגיין, ער װעט דיק װערן אוּן 





186 5 ג טאָלסטאָי | 
שטאַרבּן, דריטנס, --- װאָס נאָך. האָסטוּ עס געזאָגט 1 -- דער פירשט 
אַנדרעי האָט פאַרבּויגן דעם דריטן פינגער. -- אַך, יאָ, שפּיטעלער, 
רפואות, ער האָט בּאַקױמען אַן אַטאַק, ער גוססט, אוּן דו האָסט אים 
געלאָזט אַן אָדער, האָסט אים אויסגעהיילט. ער װעט אַלס קאַליקע 
זיך אַרומדרײען צען יאָר, אַלעמען צוּ לאַסט. עס איז דאָך פאפ 
אים אַ סך בּעסער אוּן גלייכער צוּ שטאַרבּן. אַנדערע ווערן געבּוירן, - 
זי זענען אַזױ אויך דאָ אַ סך, װען דוּ װאָלסט נאָך בּאַדױערט, 
װאָס האָסט אַן איבּעריקן אַרבּעטער פאַרלוירן, -- װי איך קוק אויף 
אים, דוּ אָבּער װילסט דאָך אים היילן מחמת ליבע צוּ אים, און 
ער דאַרף דאָס נישט, אוּן צווייטגס, װאָסער פאָרשטעלונג אין דאָם, 
אַז די מעדיצין קען עמעצן אַמאָל אויסהײלן; דערהרגענען -- 
יאָ! -- האָט ער געזאָגט, בּיין אָנכמורענדיק ניך אוּן אַװעקדרײעף= 
דיק זיך פון פּיערן, 

דער פירשט אַנדרעי האָט אַרױסגעזאָגט זיינע געדאַנקען אַזו 
קלאָר אוּן דייטלעך, אַז ס'איז קענטיק געװוען, ער האָט נישט 
איינמאָל געטראַכט װעגן דעם, אוּן ער האָט גערעדט גערן אוּן 
שנעל, װי אַ מענטש, װאָס האָט לאַנג נישט גערעדט, זיין בּליק איז 
געװאָרן אַלץ לעבּהאַפּטער, װאָס האַננונגסלאָזער עס זענען געווען 
זיינע מיינונגען, 


-- אַך, דאָס איז שרעקלעך, שרעקלעך, -- האָט געזאָגט 
פּיער, -- איך פאַרשטײ בּלויז נישט, װי אַזױ מען קען לעבן מיט 
אַזעלכע געדאַנקען, מיך פלעגן בּאַפאַלן אַזעלכע מינוטן, דאָט איז 
געווען נישט לאַנג, אין מאָסקװע אוּן אויפן װעג, גאָר דעמאָלט פאַל 
איך אַראָפּ צוֹ אַזאַ מדרגה, אַז איך לעב נישט, אַלץ איז מיר עקל: 
דיק. , . דערהױפּט איך אַלין, דעמאָלט עס איך נישט, װאַש מיך 
נישט. . . נוּ, װי אַזױ זשע איר 1. .. | 


פאַרװאָס:זשע זיך נישט װאַשן, דאָס איז נישט ריין, -- האָט 
געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, --- פּאַרקערט, מען דאַרף זיך צוּ בֹּאַ 
מיען צוּ מאכן דאָס אייגענע לעבּן װאָס אָנגענעמער, איך לעב אוּן 
בּין אין דעם נישט שוּלדיק, דעריבּער דאַרף מען אויף װיפיל 
מ'קאַן בעסער, קיינעם נישט שטערנדיק, אױסצולעבן ביון טלעג 
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-- אָבּער װאָס בּאַװעגט אייך צוּ' לעבּן מיט אַזעלכע געדאַגי 
קען ? דאָס הייסט זיצן אוּמבּאַװועגלעך, גאָרגישט טוּענדיק. . . 

-- דאָס לעבּן לאָזט אַזױ אויך נישט רוּען. איך װאָלט צוי 
פרידן געווען גאָרנישט צוּ טוּן, נאָר אָט האָט מיך, פין איין זייט, 
דער היגער אַדֹל בּאערט מיט דעם כּבוד, אױסקלײבּנדיק מיך אַלט 
פירער ;. איך האָבּ מיך מיט געװאַלט אָפּגעזאָגט. זי האָבּן נישט גע: 
קענט פאַרשטיין, אַז אין מיר אין נישטאַ דאָס, װאָס עס אין ניי 
טיק, גישטאָ דידאָזיקע בּאַקאַנטע גוטמוטיקע אוּן זאַרגעװדיקע בּאַ: 
נאַלקײט, װאָס איז נייטיק דערצוּ, דערנאָך דאָסדאָזיקע הוין, װאָס 
מען האָט געדאַרפט אױפֿשטעלן, כּדי צו האָבּן אַן אייגן וינקל, וו 
מען קען זיין רויק, איצט דער רעזערו, 

-- פאַרװאָס זענט איר נישט אין דער אַרמײ } 

-- נאָך אויסטערליץ ! -- האָט מרה:שחורהדיק געואָגט דער 
פירשט אַנדרעי, ---ניין,. איך דאַנק זייער, איך האָג מיר געגעבּן 
דאָס װאָרט, אַז דינען אין דער רעגולערער רוסישער אַרמײי װצפ. 
אין נישט, אוּן איך װע? נישט ; װען באָנאַפּאַרט װאַלט געשטאַ: 
גען דאָ, בּאַ סמאָליענסק, בּאַדראָענדיק די ליסער בּערג, װאָלט ‏ 
איך אויך דעמאָלט נישט געגאַנגען דינען אין דער רוסישעף ‏ 
אַרמײ, נוּ, האָבּ איך דיר שוין געזאָגט, -- האָט נאָכדעם, װי עַר 
האָט זיך בּאַרויקט, פאַרגעועצט דער פירשט אנדרעי. -- איצט 
דער רעזערוו, דער פּאָטער אין הױפּטקאָמאַנדיר פון 3:טן קריין, 
אוּן מיין איינציק מיטל זיך אַרױסצודרײען פוּן דיגסט איז -- צו 
זיין לעבּן אים, 

-- הייסט עס, איר דינט } 

-- איך דין, 

ער האָט געשוויגן אַ וויילע, 

-- פאַרװאַסזשע דינט איױ  ?‏ 

-- אָט פאַרװאָס. - מיין פאָטער אין איינער פוּן די מערקי 
ווירדיקסטע מענטשן פוּן זיין דור, נאָר ער װערט אַלט, אוּן נישט / 
ער איז אכזריותדיק, נאָר ער האָט אַ צוּ אַקטיון כאַראַקטער. ער / 
איז שרעקלעך מיט זיין געװוינהייט צוּ אומבּאַגרענעצטער מאַבט, 
אוז יאיצט מיט דער מאַכט, װאָס דער קיזער האט געגעבּן די הויפּ+ " 





12 9 ג. טאָלסטאָי 


קאָמאַנדירן איבּערן רעזערוו. װען איך װאָלט אויף צוויי שעה גע 
ווען פאַרשפּעטיקט מיט צוויי װאָכן צוּריק, װאָלט ער אויפגעהאָנגען 
דעם פּראָטאַקאָליסט אין יוּכנאָוו, -- האָט מיט אַ שמייכל געזאָגט 
דער פירשט אַנדרעי, -- דין איך דערפאַר, װאָס, אַ חוּץ מיר האָט 
קיינער קיין. ווירקונג נישט אויפן פאָטער, אוּן איך װעל אים ער: 
געץ:װו אָפּהאַלטן פון אַ טאַט, אִיבּער וועלכן ער װאָלט זיך שֹׁפּצי 
טער געפּײניקט. 

-- אַ, נוּ זעט איר ! | 

-- יאָ, נאָר דאָס איז נישט אַזױ, װי איר פאַרשטײט דאָס, -- 
האָט פאָרגעזעצט דער פירשט אַנדרעי, איך האָבּ קיין שׁוּם גוטס 
נישט געװונטשן אוּן װוינטש גישט דעמדאָזיקן מנווול, דעם פּראָטאָ: 
קאַליסט, װעלכער האָט צוּגעגנבעט עפּעס שטיװל בּאַ די רעזער+ 
װיסטן ; איך װאָלט אפילוּ זייער צוּפרידן געווען צוּ זען אים העני 
גען, נאָר איך האָבּ רחמנות אופן פאָטער, ד, ה, װידער אויף זיך 
אַלײן, 

דער פירשט אַנדרעי איז אַלץ לעבּהאַפּטער געװאָרן. זיינע 
אויגן האָבּן פיבּערהאַפּט געגלאַנצט, בּשעת ער האָט זיך בּאַמיט צו 
דערווייזן פּיערן, אַז עס איז קיינמאָל אין זייגס קיין טאַט נישע 
געווען קיין װוּנטש פוּן גוּטס צוּם נאָנטן, 

-- נוּ, אָט. װילסטוּ בּאַפּרײען די פּױערן, -- האָט ער פאָר= 
געזעצט, -- דאָס איז זיכער גוּט ; גאָר גישט פּאַר דיר (דוּ, מייך 
איך, האָסט נאָך קיינעם נישט פאַרשמיסן צוּם טױט אוּן געשיקט. 
קין סיבּיר) אוּן נאָך װינציקער פאַר די פּױיערן, אױיבּ מען שלאָגט. 

י, מען שמייסט זיי, מען שיקט זיי קיין סיבּיר, מיין איך, אַז זי 

| אי פוּן דעם לגמרי נישט ערגער, אין סיבּיר פירט ער דאָס זעלבּע 
בּהמהשע לעבּן זיינס, אוּן די שראַמען אויפן קערפּער פאַרהײלן 
זיך, אוּן ער איז פּוּנקט אַזױ גליקלעך, װי ער איז פריער געאען. 
נאָר מען דאַרף דאָס פאַר יענע מענטשן, וועלכע גײען אוּנטער מאָ: 
ראַליש, בּאַקומען חרטה, דערשטיקן אין זיך דידאָזיקע חרטה אוּן . 
װערן פאַרגרעבּט דערפון, װאָס זיי האָבּן די מעגלעכקייט צו באַ= 
שטראָפן גערעכט אוּן אומגערעכט. אָט אויף װעמען איך האָבּ רחמנות 
אוּן צוֹליבּ װעמען איך װאָלט געװאָלט בּאַפרײען די פּױערן, הפֿ . 
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האָסט אפשר נישט געזען, אָבּער איך האָבּ געזען, װי דידאָזיקע 
מענטשן, װאָס זענען דערצויגן געװאָרן אין די טראַדיציעס פון 
אומבּאַגרענעצטער מאַכט, װערן אין די שפּעטערע יאָרן, װען זײ 
ווערן נערוועזער, אַכזריותדיק, גראָבּ, ווייסן דאָס, קענען זיך גישט 
אָפּהאַלטן און װערן אַלץ אומגליקלעכער אוּן אומגליקלעכער, 

דער פירשט אַנֹדרעי האָט דאָס גערעדט מיט אַזֹאַ היץ, אַז 
פּיער האַט גישטוילנדיק אַ טראַכט געטוּן, אַז אױף דידאָזיקע געי 
דאַנקען האָט אַנדרעיען אַרויפגעפירט זיין פאָטער, 

ער האָט אים גאָרנישט געענטמערט, 

-- אָט װאָס מיר אי אַ שאָד -- די מט...שלעכע וירדע, די 
רויקײיט פוּן געוויסן, די ריינקייט, אוּן גיש? זײערע רוקנס אוּן / 
שטערנס, וועלכע, ויפיל דוּ זאָלסט נישט שטייטן, ויפיל דו זאָלסט 
נישט שלאָגן, װעלן אַלץ בּלייבּן די זעלבע 31קגס אוּן שטערנס, 

-- ניין,. גיין אוּן טויזנט מאָל גיין, אי װעל קײנמאָל נישט 
מסכּים זיין מיט אייך, -- האָט געזאָגט פּיפ, | 


44 


אין אָװונט איז דער פירשט אַנדועי מיט פּיערן אויפגעזעסן 
אויף אַ קאָטש אוּן אַװעקגעפאָרן אין די ליסער בערג, דער פירשט 
אַנדרעי האָט, װאַרפנדיק בּליקן אויף פִּיעוֹן, פוּן צייט צוּ צייט' 
איבּערגעריסן דאָס שווייגן מיט רייד, װאָט האָבּן געויזן, אַז עױּ 
געפינט זיך אין אַ גוּטער שטימוּנג. 

ער האָט אים, אָנװײזנדיק אויף די. פעלדער, דערציילט װעגן 
זיינע װירטשאַפּטלעכע אויסבּעסערונגען. | 

פּיער האָט מרהשחורהדיק געשויגן, געענטפערט מיט אינ5 
זילביקע װערטער אוּן אויסגעזען פאַרזוּנקען אין זיינע געדאַנקען. 

פֿיער האָט געטראַכט, אַז דער פירשט אַנדרעי איז אומגליק: 
לעך, אַז ער בּלאַנדזשעט, אַז ער װײסט גישט דאָס אמתע ליכט 
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אוּן אַז ער איז אים מחויב צוּ הילף צוּ קומען, אויפקלערן אוּן 
דערהייבּן אים. וי נאָר אָבּער פּיער האָט צוּגעטראַכט, װי אַזױ אוּן 
װאָס ער װעט רעדן, האָט ער דערפילט, אַן דער פירשט אַנדרעי 
װעט מיט איין װאָרט, מיט איין אַרגוּמענט צוּ נישט מאַכן אַלץ אין 
זיין לערע, אוּן ער האָט מורא געהאַט אָנציהײבּן, מורא געהאַט 
איינצושטעלן, אַז זיין בּאַליבּטע הייליקייט זאָל נישט אױסגעלאַכט 
װערן 
= = -- ניין,,| פאַרװאָס:זשע קלערט איר, -- האָט פּלוצלינג אָנ: 

געהויבּן פּיער, אַראָפּלאָזנדיק דעם קאָפּ און אָנגעמענדיק די מינע 
פוּן אַ בּאָדושענדיקן אָקְס, -- פאַרװאָס קְלערט איר אַזױ } איר 
דאַרפט גישט אַזױ קלערן, 

-- וועגן װאָס קלער איך 1 -- האָט פאַרװוּנדערט געפרעגט 
דער פירשט אַנדרעי, 

-- וועגן לעבּן, װעגן דער בּאַשטימוּנג פון / -מענטש, דאָס קען 
נישט זיין. איך האָבּ אויך אַזױ געקלערט, אוּן מיך האָט מציל גע: 
ווען, איר װייסט װאָס 1 דער מאַסאָניזם, ניין, שמייבלט נישט. דער 
מאַסאָניזם -- דאָס איז נישט קיין רעליגיעזע, גישט קיין ריטועלע 
סעקטע, װי איך האָבּ אַליין אויך געמיינט. דער מאַסאַניזם איז דער 
בּעסטער, איינציקער אויסדרוק פוּן די שענסטע, אײבּיקע זייטן פוּן 
דער מענטשהייט, 

און ער האָט אָנגעהױבּן מסבּיר זיין דעם פירשט אַנדרעי דעם 
מאַטאָניום, װי ער האָט אים פאַרשטאַנען. ער האָט געזאָגט, אַז דער 
מאַסאַגיום איז די לערע פון קריסטגטים, װאָס האָט זיך באַפרײט 
פוּן די מלוכהשע און רעליגיעזע פענטעס ; די לערע פוּן גלייכהייט, 
בּרידערלעַכקײט, און ליבּע, 

-- בּלוֹיז אוּנזער היליקע בּרודערשאַפט פּאַרמאָגט דעם אמתן 
זיגען אין לעבּן ; דאָס גאַנצע איבּעריקע איז אַ חלום, -- האָט גי 
זאָגט פּיער, -- פֿאַרשטייט: מיין פריינט, ‏ אַן אויסער דעמואָזיקן 
פאַרבּאַנד איז אַלץ בּלויז שקר אוּן פאַלשקײט אוּן איך בּין איינ. 
שׂטימיק מיט אייך, אַז אַ קלוּגן און גוטן מענטש, פאַרבּלײבּט גאָר: 
נישט, װי נאָר, אזוי װי איר, דוּרכצוּלעבּן זיין לעבּן, בּאַמיענדיק 
זִיך בּלויז נישט צוּ שטערן אַנדערע, נאָר נעמט איבּער אונזערע 
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גרונט-פרינציפן, טרעט אַריין אין אונזער בּרוּדערשאַפט, . גיס אייך 
אונז איבּער, דערלױבּט אונז אָנצופירן מיט אייך, אוּן איר מעט 
בּאַלד, װי איך, זיך דערפילן אַלס טייל פוּן דערדאָזיקער ריזיקער, 
אומגעזעענער קייט, װאָס איר אָנהױבּ פאַרבּאָרגט זיך אין די הים. 
לען, -- האָט פּיער געזאָגט, 
= דער פירשט אַנדרעי האָט שװײגדיק געקוקט פאַר זיך און 
געהערט פּיערס רייד, עטלעכע מאָל האָט ער, נישט דערהערנדיק 
אִיבּער דעם גערויש פון דער קאָטש, איבּערגעפרעגט פּיערן די 
נישט דערהערטע װערטער, לוט דעם בּאַזוּנדערן גלאַנץ, װאָס האָט 
זיך אָנגעצוּנדן אין פירשט אַנדרעיס אויגן, אוּן לוט זיין שװײיגן 
האָט פּיער געזען, אַז זיינע רייד זענען נישט אוּמױיסט, אַז דער 
פירשט אַנדרעי װעט אים נישט איבּערשלאָגן אוּן נישט אױסלאַכן 
זיינע ווערטער, 

זיי זענען צוגעפאָרן צו אַן אױסגעגאָסענעם טייך, ועלכן זײ 
זי האָבּן געדאַרפט אַריבּערפאָרן אויף א פּראָם, אין דער צייט, װאָס. 
מען האָט אַרויפגעפירט די קאָטש מיט די פערד, זענען זיי אַרױפ+ 
גענאַנגען אויפן פּראָם, | | 

דער פירשט, האָט אָנשפּאַרנדיק זיך מיט די עלנבּויגנס אויפן 
פּאָרענטש, שווייגנדיק אַראַפּגעקוקט אויפן װאַסער, װאָס האָט געי 
גלאַנצט פוּן דער אוּנטערגייענדיקער זוּן, | 

-- נו,. װאָס:זשע טראַכט איר וועגן דעם 1 --- האָט געפדעגט - 
פּיער, -- װאָס-זשע שווייגט איר ? . 

-- װאָס איך טראַכט ‏ איך הער דיך אויס. דאָס אַלץ אי 
אַזױ, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, -- נאָר דוּ זאָנסט: 
טרעט אַרײן אין אוּנזער בּרודערשאַפּט, און מיר װעלן דיר אָנװײזן 
דעם ציל פוּן לעבן און דעם תּכלית פוּן מענטש, אוּן די געזעצן, 
װאָס רעגירן מיט דער װעלט, װער אָבּער איז דער מיר -- מענטשן גָ 
פאַרװאָס זאָלט איר אַלץ ויסן, פּאַרװאָס זע איך אַליין נישט דאָס, 
װאָס איר זעט ? איר זעט אױף דער ערד די מלוכה פוּן גוּטטקײט 
און אמת, אוּן איך זע עס נישט,. . 
פּיער האָט אים איבּערגעשלאָגן, 
-- איד גלֵייצט אין. קינפטיקן לעבּן ? -- האַט ער געפרענט, 
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-- אין קינפטיקן לעבּן 1 -- האָט איבּערגעחזרט דער פירשט. 
אַנדרעי, נאָר פּיער האָט אים נישט געגעבן קיין צייט צוּ ענטפערן. 
אוּן אָנגענוּמען דידאָזיקע איבערחזרונג אַלס אָפּלײקענונג, בּפרט. 
נאָך, וייל ער האָט געװוסט דֹעם פירשט אַנדרעיס פריערדיקע 
אַטעיסטישע איבּערצייגונגען, 

-- איר זאָגט, אַז איר קענט נישט ט זען דאָס קעניגרייך פוּן 
גוטס אוּן אמת אויף דער ערד. איך האָבּ עס אויך נישט געזען א 
מען קען עס נישט זען, אױבּ מען קוּקט איף אוּנזער לעבּן, װײ 
אויף דעם סוף פוּן אַלעם. אויף דער ע ר ד, טאַקע אויף דערדאָזי: 
קער ערד פּיער האָט אָנגעװיון אויפן פעלד), אין גישטאָ קיין 
אמת -- אַלץ איז שקר אוּן רשעות , נאָר אין דער װעלט, אין דער 
גאַנצער װעלט איז פאַרהאַן די מלוכה פוּן אמת { מיר זענען איצט 
קינדער פוּן דער ערד, אָבּער אײבּיק קינדער פון דעריגאַנצער 
וועלט, פיל איך דען נישט אין מיין נשמה, אַז איך בּין אַ טייל פוּן 
דערדאָזיקער ריזיקער האַרמאָנישער גאַנצקײט, פּיל איך דען נישט, 
אַז איך בּין אין דערדאָזיקער ריזיקער אומצײלבּאַרער צאָל בּאַשע+ 
פענישן, אין וועלכע עס קוּמט צוּם אױיסדרוק די געטלעכקייט, -- 
די העכסטע קראַפט. װי איף װילט, -- אַז איך פין איין רינג, איין 
שטאַפּל פון די נידעריקע בּאַשעפענישן צוּ די העכערע. אוב איך. 
זע, זע קלאָר דידאָזיקע לייטער, וועלכע פירט פון די געװיקסן בּין' 
צום מענטש, פאַרװאָס:זשע זאָל איך אָגנעמען, אַז דידאָזיקע לייטער 
רייסט זיך איבּער מיט מיר, אוּן פירט גישט װייטער אוּן װײטער. 
איך פיל, אַז נישט נאָר איך קען נישט פאַרשװוינדן װערן, װי עס 
ווערט גאָרנישט פאַרשווונדן אין דער װעלט, נאָר אַז איך װעל 
שטענדיק זיין אוּן בּין שטענדיק געווען. איך פיל, אַז אַ חוץ מיר, 
לעבּן איבּער מיר גײסטער אוּן אַז אין דער דאָזיקער װעלט איו 
- פּאַרהאַן דער אמת, : | | 

-- יאָ, אַזױ לערנט גערדער, -- האָט געזאָגט דער פירשט 
אַנדרעי, -- נאָר נישט דאָס, מיין טייערער, װעט מיך איבערצייגן, 
נאָר דאָס לעבּן אוּן דער טויט, אָט װאָס עס איבּערצייגט. עס איי 
בערצייגט דאָס; װען דו זעסט אַ וועוזן, װאָס איז דיר טיער, װאָס 
איז פאַרבּונדן מיט דיר, קעגן װעלכן דוּ האָסט זיך געפילט שוּל. 
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דיק אוּן געהאָפט זיך ריינצוואַשן (דעם פירשט אַנדרעיס קוֹל האָט 
אַ ציטער געטון אוּן ער האָט זיך אַװעקגעדרײט), אוּן פּלוצלינג 
ליידט דאָסדאָזיקע װועזן, פּייניקט זיך אוּן הערט אויף צו זין.. . 
פאַרװאָס ! עס קען נישט זיין, עס זאָל נישט זיין קיין ענטפער! 
אוּן איך גלייבּ, אַז ער איז דאָ,, , אָט װאָס עס איבּערצייגט, אָט 
װאָס מיך האָט איבערצייגט, -- האָט געזאָגט דער פּירשט אַנדרעל, 

-- נו, יאָ, נו יאָ, -- האָט געזאָגט פּיער, -- זאָג איך דען 
נישט אויך דאָס אייגענע ! 

--- גיין, איך זאָג בּלויז,, אַז אין דער נױטװענדיקייט פון 
קינפטיקן לענ; איבערצייגן נישט קיין בּאַװײזן, נאָר דאָס, װאָס 
דוּ גייסט אין לעבּן האַנט בּאַ האַנט מיט אַ מענטש, אוּן פּלוצלינג 
ווערט דערד. זיקער מענטש פאַרשװוּנדן דאָרט אין ערגעץ, 
און דו בּליינסט אַליין שטיין פֿאַר דעמדאָזיקן תּהום אוּן קוקסט 
אַהין אריין, און איך האָבּ אַרײנגעבּליקט, .. 

נו, װאָס זשע ! איר װייסט, װאָס ד אַ ר ט איז און אַו עס 
אי דאַ יע ר ע צ ע ר. דאָרט אין דאָס קינפטיקע לעבּן. דער עמע= 
צער אין גט, 

דער פירשט אַנדרעי האָט נישט געענטפערט, די קאָטש און 
די פערד זגנען שוין לאַנג געװוען אַריבּערגעפירט אויפן צוייטן 
בּרעג און שוין אײנגעשפּאַנט ; די זוּן איז שוין געהאַט פאַרשװוּנדן 
בּיז אין דער העלפט. דער אָװנטיקער פראָסט האָט שוין גע 
האַט באַדעקט מיט שטערן די קאַליזשעס בּאַם טייך, און פּיער מיט. 
אַנדרעיען זענען, צו דער פוז רווונדערונג פוּן די לאַקײען, קויטשערס 
אוּן אַריבּערשירער, נאָך אַלץ געשטאַנען אױפן פּראָם און גע+ 
רעדט, | 

-- אויבּ עס איז פאַרהאַן אַ גאָט אוּן עס איז פאַרהאַן אַ קינפ= ‏ 
טיק לעבּן, איז פאַרהאַן אמת, אין פאַרהאַן רעכטפארטיקייט ; און 
דאָס העכסטע מענטשלעכע גליק בּאַשטײט אין דער שטרעבונג צפ. 
דערגרייכן זיי, מען דאַדף לעבּן, מען דאַרף ליבּן; מען דאַרף 
גלייבּן, -- האָט געזאָגט פּיער, -- אַז מיר לעבּן נישט בּלויז אויף 
דערדאָזיקער קלייגער ערד, נאָר האָבּן געלעבּט אוּן װעלן לעבּן 
אייבּיק,, דאָרט, אין דער אַלװעלט (ער האָט אָנגעװיזן אויפן הימל), 





2: 5 ג טאָלּסטאָי / 


: דער פירשט אַנדרעי איז געשטאַנען, אָנגעשפּאַרט מיט די 


עלנבויגנס אולפן.פּאָרענטש פוּן . פּראָם אוּן, אויסהערנדיק פּיערן, נישט. 


אַראָפּגענומען די אויגן פוּן דעם רויטן זיןאָפּנלאַנץ איבּער דעם 
בלוילעכן װאַסער, פּיער איז פאַרשוויגן געװאָרן, עס איז געווען פּוֹל+ 


שטענדיק שטיל, דער פּראָם האָט זיך. שוין לאַנג געהאַט אָפּגעײ 
שטעלט, אוּן בּלויז די כװאַליעס פוּן שטראָם האָבּן מיט אַ לייכטן. 


גערויש זיך אָנגעקלאַפּט אָן דנאָ פון פּראָם, דעם פירשט אֲני 
דרעי האָט זיך אויסגעוויזן, אַז דאָס פּליעסקען פוּן די כװאַליעס 
האָט כּסדר צוגעמורמעלט צוּ פּיערס רייד : , אמת, גלייבּ דאָס", 

| = דער פירשט אַנדרעי האָט אַ זיפץ געטוּן אוּן מיט אַ שטראַלג: 


דִיקְן, קינדישן, צאַרטן בּליק אַ קוק געטוּן אין פּיעֶרס פאַררויטלטן. 


בּאַגײסטערטן, נאָר לגבּי זיין העכערן פריינט נאָך אַלץ נישט דרייסטן 
פּנים, . 


דאָך קוּם אויפזיצן, -- האָט צוּגעגעבּן דער פירשט אַנדרעי און, 


אַרױסנײענדיק פון פּראָם, אַ קוּק געטוּן אויפן הימ?, אויף װעלכן . 


פּיער האָט אים אָנגעװיזן, אוּן צוּם ערשטן מאָל נאָך אויסטערליץ 
דערזען יענעם הויכן, איבּיקן הימל, װעלכן ער האָט געוען, ליגני 


דיק אויפן אויסטערליצער פעלד ; אוּן עפּעס שוין לאַנג איינגעי. 
שלאָפּנס, עפּעס בּעסערס, װאָס איז געווען אין אים, האַט פּלוצלינג . 


פריידיק אוּן יוּנג אויפגעװאַכט אין זיין נשמה, דאָסדאָזיקע געפיל 
איז פאַרשװונדן, װי נאָר דער פירשט אַנדרעי איז װידער אַרײנגע: 
טרעטן אין די געוויינטלעכע לעבּנס-בּאַדינגונגען ; נאָר ער האָט גי 


-- יאָ, ווען דאָס, װאָלט אַזױי געווען ! -- האָט ער געזאָגט, -- 


װוּסט, אַזְ דאָס געפיל, װאָס ער האָט נישט געקענט אַנטװיקלען, . 


לעבּט אין אים, די זעונג מיט פּיערן איו געװוען פאַרן פירשט אֵג. 
דרעי אַן עפּאָכע, פוּן וועלכער עס האָט זיך אָנגעהױבּן, ‏ הגם אוי- 


סערלעך דאָס זעלבּע, נאָר אין זיין אינערלעכער װעלט - אַ ג"י . 


לעבן, 


2 
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עס האָט שוין אָנגעהױבּן טונקל װערן, װען דער פירשט אֲני 
דרעי מיט פּיערן זענען צוגעפאָרן צום הױפּט-גאַנג פון ליסעגאָרער 
הויז, בּשעת זיי זעגען צוגעפאָרן, האָט דער פירשט אַנדרעי מיט אַ 
שמייכל אויפמערקזאַט געמאַכט פּיערן אויפן טזמל, װאָס אין פאַר: 
געקומען בּאַ די הינטערשטע טרעפּ. אַן איינגעבויגענע וקנה, מיט 
אַ פּעקל אויפן רוּקן, אוּן אַ נישט הויכער מאַנסניל, אין שװאַרצע 
מלבּושים אוּן מיט לאַנגע האָר, האָבן, דערועענדיק די אַרײנפאָרג: 
דיקע קאָטש, זיך אַ לאָז געטון לויפן צוריק אין טויער אַריין, אַװײ 
פרויען זעגען אַרױסגעלאָפן נאָך זיי, אוֹן אַלע פיר זענען; אים. 
קוקנדיק זיך אויף דער קאָטש, אַרױפגעלאָפּן אויף די הינטערשטץ 
טרעפּ, 

-- דאָס זענען מאַשעס גאָטס:מענטשן, -- האָט געזאָגט דער 
פירשט אַנדרעי, -- זיי האָבּן אונז אָנגענומען פאַרן פאַטער, און 
דאָס איז דאָס איינציקע, אין וועלכן זי איז אים נישט געהאָרכוֹאַם ; 
עֶר הייסט טרייבּן דידאָזיקע װאַנדערער, אוּן זי נעמט זיי אויף, 

-- אוּן װאָס איז דאָס אַזעלכעט גאָטס:מענטשן } -- האָט גצי 
פרעגט פּיער, 

דער פירשט אַנדרעי האָט אים נישט בּאַװיזן צוּ ענטפערן 
די דינער זענען אַרױסגעקומען אַקעגן, אוּן עֶר האָט זיך אױסגצ: 
פרעגט, ואוּ דער אַלטער פירשט אין אוּן צי מען ריכט זיך שנעל 
אויף אים, 

דער אַלטער פירשט אין נאָך געווען אין שטאָט, אוּן מעןך 
האָט זיך געריכט אויף אים יעדע מינגיט, 

דער פירשט אַנדרעל האָט אַרײנגעפירט פּיערן אין זייבע צלי ‏ 
מערן, וועלכע האָבּן שטענדיק אין פולער אַרדנונג געװאַרט אויף 





190 | 8 ט אַ לסטאֵי : 
אים אין זיין פאָטערס הוינ, אוּן אלין איז ער אַרײנגעגאַנגען אין 
קינדער:צימער, 

-- קוּם צו דער שװעסטער, -- האָט געזאָגט דער פירשט 
אַנדרעי,, אוּמקערנדיק זיך צוּ פּיערן. -- איך האָבּ זי נאָך נישט 
געזען, זי בּאַהאַלט זיך איצט אוּן זיצט מיט אירע גאָטס:מענטשן, 
גאַנץ גלייך אויף איר, זי װעט זיך פאַרשעמען. אוּן דוּ װעסט זען 
דִי גאָטס:מענטשן, דאָס איז טשעקאווע, ערןװאָרט, 

-- װאָס איז דאָס גאָטס מענטשן 1 -- האָט געפרעגט טּיער, 

-- אָט װעסטוּ זעען. 

די פירשטין מאַריע האָט זיך טאַקע פאַרשעמט אוּן באַקוּמען 
רויטע פלעקן, װען זי זענען אַריינגעקומען צוּ איר, אין איר אלג; 
טימן צימער מיט אײיל:לעמפּלעך פאַר די בּילדער, איז אויף אַ טע. 
פֿיך, בּאַ אַ סאַמאָװאַר, געזעסן מיט איר אַ לונג יינגל מיט אַ לאַנ. 
גער נאָז אוּן לאַנגע האָר און אין אַ מאָנאַכן-מאַנטל, 

אויף אַ פאָטעל, דערלעבּן, איז געזעסן אַן איינגעשרומפּענע, 
דאַרע זקנה מיט אַ מילדן אוסדרוּק אויפן קינדערישן פּנים, 

-- אַנדדעי,, פֿאַרװאָס האָט מען מיר פריער נישט צוּ װויסן 
געטון 1 -- האָט זי געזאָגט מיט אַ ווייכן פאָרװורף, אַװעקשטעלג. 
דיק זיך פאַר אירע װאַנדערער, װי אַ קװאָקע פאַר די הינדלעך, 

-- עס פרייט מיך זייער אייך צוּ זען. איך בּין אַזױי צופרידן, 
װאָס איך זע אייך, -- האָט זי געזאָגט צו פּיערן, בּשעת ער האָט 
געקושט איר האַנט, זי האָט אִים געקענט אַלס קינד, אוּן איצט זיין 
פרייגטשאַפּט מיט אַנדרעיען, זיין אוּמגליק מיטן וײיבּ, אוּן דערהויפּט 
זיין גוּט, פּשּט געזיכט האָבּן אַרױסגערופן בּאַ איר סימפּאַטיע צוּ 
אים, זי האָט געקויקט אויף אים מיט אירע גרויסע שטראַלנדיקע 
אויגן און, דאַכט זיך, געזאָגט : ,איך האָבּ אייך זײיער ליבּ, גאָר, 
איך בּעט אייך, לאַכט נישט פון מ ייג ע". נאָכן אויסבייטן זיף 
מיט די ערשטע בּאַגריסוּנגס:פראַזן, האָבּן זי זיך געזעצט. 

-- אַ, איװאַנושקאַ איז אויך דאָ, האָט געזאָגט דער פירשט 
אַנדרעי, אַנװײזנדיק מיט אַ שמייכל אויפן יוּנגן װאַנדערער, 

-- אַנדרעי ! -- האָט בּעטנדיק געזאָזט די פירשטין מאַריע. 
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-- ווייס, אַז דאָס איז אַ פרוי, -- האָט אַנדרעי געזאַגט צוּ 
פּיערן, 

-- אַנדרעי, װי גאָט אין דיר ליב, -- האָט איבּערגעחזרט. 
די פירשטין מאַריע, 

עס אין קענטיק געװען, אַז דעם פירשט אַנדרעיס איראָנל= 
שע בּאַציונג צו די װאַנדערער אוּן דער פירשטין מאַריעס אוּמנוצ= 
לעכע פאַרטיידיקן זי זענען געווען געוויינטלעכע, אָנגענומענע באַס 
ציונגען צווישן זיי, 

-- אָגעו,, מיין פריינט, -- האָט געזאָגט דער פירשט אֲנַי 
דרעי, -- דו דאַרפסט מיר דאַנקבּאַר זיין, װאָס איך דערקלעף 
פּיערן דיין נאָנטקײט צו דעמדאָזיקן ייגנגמאַן, 

-- טאַקע אַ פרוי ? -- האָט געוזאָגט פּיער, נייגעריק און ערנסט 
(פאַרװאָס די פירשטן מאַריע איז אים בּעזונדערס דאַנקבּאַר געווען), 
זיך איינקוקנדיק דוּרך די בּרילן אין איװאַנישקעס פּנים, ועלכער, 
פאַרשטייענדיק, אַז מען רעדט װעגן אים, האָט מיט כיטרע אױגן 
זיך אַרומגעקיקט אויף אַלע, 

די פירשטין מאַריע האָט זיך גאָר אומזיסט געזאָרגט פֿאַר 
איר ע. זי האָבּן זיך לגמרי נישט געשראַקן, אַראָפּלאָזנדיק די 
אויגן, נאָר װאַרפנדיק זייטיקע בּליקן אויף די אַריינגעקומעגע, אלי 
בּערקערנדיק דאָס טעפּעלע מיט דער דנאָ אַרױף אויפן טעצעלע 
אוּן אַװעקלײגנדיק דערלעכבּן דאָס אָפּגעביסענע שטיקעלע צוקער, 
איז די אַלטע רויק און אומבּאַװעגלעך געזעסן אוֹיף איר פאַטעל, 
אָפּװאַרטנדיק, מען זאָל איר פאָרלייגן נאָך טיי, איװאַגושקאַ האָט, 
ליפּנדיק פוּן טעפּעלע, געקוקט פון אוּנטערן שטערן אַפער מיט כיט: 
דע, פרויאישע אויגן אויף די יוּגגעלייט, 

-- ו, = אין קיעוו געווען 3 -- האָטס דער פירשט אַנדועי 
געפרעגט די אַלטע. 

-- געווען, פאָטער?ל, -- האָט געענטפערט די בארעדעװיקע 
זקנה, --- אין סאַמע װײגאַכט די זכיה געהאַט צו די הײליקע צף 
בּעטן אוּן דאָס אָװנטמאָל צוּ געמען. און איצט פוּן קאָזליאַזין, פאי 
טערל, אַ גרויס נס געװעןי.. 

-- װאָס זשע, איװאַנוישקאַ, איז מיט דיף ג 
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|-- איך גיי אַליין, גנעדיקער, -- האָט, בּאַמיענדיק זיך צו 
דעדן מיט אַ בּאָס, געזאָגט איװאַנוישקאַ, -- בּלויז אין יוּכנאָו האָבּ 
איך זיך מיט פּעלאַגעיוּשקען געטראָפן, | 

פּעלאַגעיושקאַ האָט איבּערגעשלאָגן איר חבר ; איר האָט זיך 
קענטיק געגלוסט דערציילן, װאָס זי האָט געזען, 

אין קאַליאַזין, פאָטערל, איז אַ גרויס נס געשען 

-- װאָס אַזױנס, נייע בּיינער פון הייליקע געפוגען ! -- האָט 
געפרעגט דער פירשט אַנדרעל 

-- הער אויף, אַנדרעי, -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַר= 
לעג -- דערצייל נישט, פּעלאַגעיושקאַ, : 

-- גיין, .,. װאָס פאַלט דיר איין, מוּטערל, פאַרװאָס נישט 
דערציילן ? איך האָבּ. אים ליבּ, ער איו אַ גוטער, פון גאָט געֲלִיבּ. 
טער, ער האָט מיר, דער װױלטעטער, צען רוּבּל געגעבן, איך גצ 
דענק, בּאַ מיין זיין אין קיעוו, זאָגט צו מיר קיריושאַ, דער צֹצֹי 
זולטער -- דער אמתער גאָטט:מענטש, װאָס גייט בּאַרװעס װינטער 
אוּן זומער, ,װאָס גייסטו", זאָגט ער, אַהין, װוּ נישט דײַן אֵרט 
איז, קיין קאָליאַזין גיי, דאָרט האָט זיך אַ מופת געטראָפן : בּאַ דער 
אַלערהײליקסטער גאָטס מוטער טויפט בּאַלנאַט פּון דער בּאַק.* האָב 
איך מיך תּוך כּדי דיבּור מיט די היײליקע געזעגנט און געגאַב- 
גען, | 
אַלע האָבּן געשוויגן, בּלויז די װאַנדערין אַליין האָט גערעדט 
מיט אַ געמאַסטן קול, אַרײינציענדיק לופט אין זיך, 

-- געקומען, גנעדיקער דוּ מיינער, זאָגן מיר מענטשן: (אַ 
גרויס נס איז געשען, בֹּאַ דער אַלערהײליקסטער. גאָטס מוּטער טריפט 
הייליקער אייל פוּן אַ בּעקל". + - | : 

-- ינו, גוּט, . גוּט, = װעסט דערנאָך דערצייל , -- האָט רויט 
ווערנדיק געזאָגט די פירשטין מאַריע, 2 

-- דערלױיבּט מיר זי צו פרעגן, -- האָט געזאָגט פיער. -- 
דוּ האָסט אַלין געוען ? -- האָט ער געפרעגט, . 

-- וי דען, גגעדיקער, אליין די זכיהת געהאַט, אַזאַ שטראַלי. 
קייט אױפן פּנים, װי אַ הימליש ליכט, אוּן פון בּעקל בא |דער 
הייליקער מוּטער טריפט אַזױ כּסדר און טריפט.. ‏ 
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-- אָבּער דאָס איז דאָך אַ שוינדל, -- האָט נאַיוו געואָגט 
פּיער, וועלכער האָט אויפמערקזאם אויטגעהערט די װאַנדערין, 
| -- אַך, גנעדיקער, װאָס רעדסטו, -- האָט מיט שרעק גע= 
זאָגט פּעלאַגעישקאַ, װענדנדיק זיך גאָך הילף צוּ דער פירשטין 
מאַריע: ' | 
| -- דאָס -בּאַשװינדלט מען אַזױ דאָס פאָלק, -- האָט ער איי 
בּערגעחזדט, | | | 
| -- האַר יעזוּס קריסטוסי! -- האָט די װאַנדערין געזאָגט אין 
זיך אַנגעהױבּ; צלמען, -- אַך, רעד נישט אַזױ, גגעדיקער. אַװי 
האָט אויך איין יעגעראָל נישט געגלייבט, געזאָגט: ,די מאָנאַכן 
שװוינדלען?, װי נאָר אָגּער ער האָט געזאָגט, איו ער גלייך בּלינד 
געװאָרן,. אוּן עס חלומט זיך אים, אַו עס קומט צו אים די אַלער- 
הײליקסטע פּיעטשערסקע מוטער און זאָגט : ,גלײבּ אין מיר, 
װעל איך דין אויסהיילן", האָט ער זיך אָנגעהױבּן בּעטן : ,פיר 
מיך, פיר מיך צוּ איר", דאָס דערצייל איך דיר בּלויז אמת, אַליין 
געזען, האָט מען איט גלייך געבּרענגט אַ בּלינדן צוֹ איר, איז ער 
צוּגעגאַנגען, אַנידערגעקניט אוּן זאַגט : ,הייל מיך ! איך װעל דיף 
אַװעקגעבּן, זאָגט ער, דאָס, מיט וועלכן דער קייזער האָט מיך בּאַ. 
שענקט?, אַליין געזען, גגעדיקער, טאַקע דעם שטערן אין איר 
אײנגעפאַסט, װאָס:זשע, ער איז זעעוודיק געװאָרן,. עס אין אַ זינד 
אַזױי צוּ רעדן, גאָט װעט שטראָפן, -- האָט זי געמוסרט פּיערן, 

-- וי אַזױ=זשע איז דער שטערן געקימען צוּם בּילך ? -- 
האָט געפרעגט פּיער, 

--- די אַלערהײליקסטע מוטער האָט אויף גענעראַל אױיף 
אַװאַנסירט 1 -- האָט שמייכלענדיק געזאַנט דער פירשט אגדרעי, 

פּעלאַגעישקאַ איז פּלוצלינג בלייך געװאָרן אוֹן אַ פּאַטש גֹצי 
טון מיט די העגט, 

-- גנעדיקער, גגעדיקער, דוּ זינדיקסט, דוּ האָסט א זוֹן ! -- 
האָט זי אַ זאָג געטון, אוּן איר בּלייך פּנים אין פּלוצליגג פאַרגאָסן 
געװאָרן פוֹן א העלער רויטקייט, -- גגעדיקער, װאָס האָסטוֹ עס 
געזאָגט אַזױגס, גאָט זאָל דיר מוחל זיין, -- זי האָט זיךף איבעףי 
געצלמט, -- גאָט, זי אים מוחל, גגעדיקע, װאָסיזשע אין 
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דאָס 4.., , -- האָט זי זיך געװענדעט צוּ דער פירשטין מאַריע, /* 
האָט זיך אויפגעשטעלט אוּן שיער נישט װיגענדיק אָנגעהױבּן צ+ 
נויפנעמען איר טאַרבּעלע, זי האָט, קענטיק, אי מורא געהאַט, אפ 
זיך געשעמט, וואָס זי האָט גענאָסן פוּן װוילטעטיקייט אין אַ הוז, 
ווו מען האָט געקענט אַזױ רעדן, אוּן עס אין איר אַ שאָד געװען, 
װאָס מען האָט זיך געדאַרפט איצט אָפּואָגן פון די װױילטאַטן פוּן 
דעמדאָזיקן הויז. 

-- נו, װאָס האָט איר דערפון 4 -- האָט געזאָגט די פירשטין 
מאָריע, --- נאַכװאָס זענט איר געקוּמען צו מיר 1.. . 

-- ניין, = איך האָבּ מיר בּלוין אַ געלעכטער געמאַכט, פּ9* 
לאַגעיושקאַ, -- האָט געזאָגט פּיער, --- פירשטין, כ'לעבּן, איך האָבּ 
זי נישט געװאָלט בּאַליידיקן, איך האָבּ נאָר אין שפּאַס. עס זאָל דיר 
נישט אײינפאַלן, איך האָבּ מיר אַ געלעכטער געמאַכט, -- האָט ער 
געזאָגט מילך שמייכלענדיק אוּן װעלנדיק פאַרגלעטן זיין שוֹּלד, -- 
דאָס האָבּן מיר דאָך בלויז זיך אַ געלעכטער געמאַכט, 

פּעלאַגעיושקאַ. איוו שטיין געבּליבּן מיט אוּמצוּטרוי, נאָר 
פיערס געזיכט האָט אויסגעדריקט אַזױ פיל אויפריכטיקע חרטה אוּן 
דער פירשט אַנדרעי האָט אַזי מילד געקוקט דאָ אױף פּעלאַנע- 
יושקען, דאָ אוקץף פּיערן, אַז זי האָט זיך בּיסלעכװוייז בּאױן לש. 


2, 


; די װאַנדערין האָט זיך בּאַרוּיקט אוּן, װידער אַרויפגעפירט 
אויף אַ געשפּרעך, האָט זי דערנאָך לאַנג דערציילט װעגן דעם פאַ= 
סער אַמפילאָכי, װועלכער איז געווען אַזאַ הייליקער, אַז עס האָט 
פון זיין האַנט מיט וויירויך געשמעקט, װעגן דעם, װי אַװי אירע 
בּאַקאַנטע מאָנאַכן האָבּן איר, בּשעת איר לעצטן װאַנדערן קיין 
קיעוו, געגעבּן די שליסלען פוּן די היילן, אוּן װי אַזױ, זי האָט, ‏ 
מיטנעמענדיק מיט זיך סוּכאַריקלעך, צװײי מעת לעת אין די הילן 
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צאַ. די הייליקע פאַרבּרענגט, ‏ ,מתפּלל געװען צוּ איינעם, א פּאָר 
תפילות אָפּגעזאָגט, ‏ גיי איך צו אַ צװוײיטן, דרימל אַ בּיסל, גענען 
|איך װידער צו די צדיקים, אוּן אַזאַ שטילקייט אין, גנעדיקע, אַזאַ 
עוגג, אַז עס גלוסט זיך גאָרנישט אויף גאָטס װעלט אַרױסצוגײן". 

פּיער האָט זי ערנסט אוּן אויפמערקזאַם אויסגעהערט. דער 
פירשט אַנדרעי איז אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, און בּאַלד נאָך 
:אִים, - איבּערלאָזנדיק די. גאָטס:מענטשן צו:טרינקען די רעשט טיי, 
האָט די פירשטין מאַריע אַרײנגעפירט פּיערן אין זאֵל, 
== איר זענט זייער אַ גוּטער, -- האָט זי געזאָגט צוּ 


| -- אַך כ'לעבּן, איך האָבּ זי נישט גפמיינט צוּ בּאַלײדיקן, 
אין פֿאַרשטײ אוּן שעץ אַזױ הויך דידאָזיקע געפילן | 1 
די פירשטין מאַריע האָט שווייגנדיק אַ קוק געטוּן אויף אים 

אוּן ליבּלעך אַ שמייכל געטוּן. 


-- איך קען דאָך אייך שוין פוּן לאַנג אוּן האָבּ אייך ליב 
זי אַ בּרוּדער, -- האָט זי געזאָגט. -- װאָס זאָגט איר װעגן אֵני 
דרעיען ? -- האָט זי אײיליק געפרעגט, גישט געבּנדיק אים קיין צייט 
צז זאָגן עפּעס אַלס ענטפער אויף אירע ליבּלעכע װערטער. -- ער 
בּאַאומרויקט מיך זייער, זיין געזונט איז װינטערצייט בּעסער, נאַר 
פאַראַיאָרן פרילינג האָט זיך די װונד געעפנט, אוּן דער דאַקטאַר 
האָט געזאָגט, אַז ער דאַרף פאָרן זיך היילן, אוּן מאַראַליש האָב 
איך זייער מורא פאַר אים, ער אי נישט אַזאַ כאַראַקטער, װי מיר, 
פרויען, צו קענען דורכליידן אוּן אויסוויינען זיין צער, ער טראָגט 
אַלץ אין זיך, היינט איו ער פרילעך און בּאַלעפּט; גאָר דאָס 
האָט איער קומען אַזױי געװירקט אויף אים ; ער אין זעלטן אַזעל: 
כּער, ווען מיר װאָלטן אים געקענט אָנרעדן צו פאָרן קיין אויסי 
לּאַנד  |‏ אים איז נויטיק טעטיקייט אוּן דאָסדאָזיקע אײנאַרטיקע, 
שטילע לעבּן מאַכט אַ ת? פון אים, אַנדערע בּאַמערקן גישט, איף 
אָבּער וי | 

צען אזיגער האָבּן די אָמיציאַנטן זך אש װאָרף געטסון 
צוּם גאַנעק, דערהערנדיק די גלשקלעף פון אלטן פידשטס צוטאָר+ 
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דיקער קאָטש, דער פירשט אַנדרעי מיט פּיערן זענען אויך אַרױט* 
- געגאַנגען אויפן גאַנעק, 

-- ווער איז דאָס? -- האָט געפרעגט דער אַלטער פירשט, 
אַרױסקריכנדיק פון דער קאָטש אוּן דערזעענדיק פּיערן, 

-- אַ! עס פרייט מיך זייער ! קיש! -- האָט ער געזאָנט, 
דערוויסנדיק, װער עס איז דער אוּמבּאַקאַנטער יוּנגערמאַן. | 

דער אַלטער פירשט איז געװען אין אַ גוּטער שטימונג און 
גוט אויפגענומען פּיערן, 

פאַרן נאַכטעסן האָט דער פירשט אַנדרעי, אוּמקערנדיק זיך 
צוריק אין פאָטערס קאַבּינעט, געטראָפן דעם אַלטן פירשט אין אַ 
הייסן װיכּוח מיט פּיערן, פּיער האָט דערויזן, אַז עס ועט זיין אַ 
צייט, ווען עס װעט שוין נישט זיין מער קיין מלחמה, דער אַלטער 
פירשט האָט מיט חוזק, אָבּער נישט בּייז, אים אָפּגעשפּאַרט, 

|-- דאָס בּלוט פוּן די אָדערן לאָז אַרױס, גיס זיי מיט וא 

סער אָן, דעמאָלט װעט קיין מלחמה נישט זיין, װייבּערישע פּזמוגות,. 
ווייבּערישע פּזמונוֹת, -- האָט ער אַ זאָג געטוּן, נאָר פונדעסטוועגן 
ליבּלעך אַ קלאַפּ געטוּן פּיערן איבּער דער פּלײצע אוּן צוגעגאַנגען 
צום טיש, בּאַ וועלכן דער פירשט אַנדרעי האָט, קענטיק נישט וילב= 
דיק זיך אַרײנמישן אין געשפּרעך, איבּערגעקליבּן די פּאַפּירן, װעל- 
כע דער פירשט האָט פוּן שטאָט געברענגט. דער אַלטער פירשט 
אִיז צוגעגאַנגען צוּ אים און אָנגעהױבּן רעדן װעגן די עניגים, 

-- דער אַנפירער, גראַף ראָסטאָו, האָט קיין האַלבּ מענטשן 
גישט צוגעשטעלט, איז געקומען אין שטאָט אַרין, פאַלט אים איין 
אויף אַ מיטאָג אינצולאַדן, -- האָבּ איך אים אַ מיטאָג דער 
לאַנגט, , . אָט קוק דורן דאָסדאָזיקע. , , נו, בּרוּדער, -- האָט דער 
פירשט ניקאַלאַי אַנדדעיטש זיך געוועגדט צוּם זוּן, קלאַפּגדיק פּיערן 
איבּער דער פּלײצע, --- אַ װוילער חברה:מאַן דיין חבר, איך האָבּ 
אים ליב געקריגן ! ער צינדט מיך אָן. אַן אַנדערער ‏ רעדט גאָר 
קלוגע רייד, אוּן עס גלוּסט זיך אים נישט הערן, אוּן ער רעדט 
גאַרישקײטן,. אוּן צינדט פונדעסטװעגן אָן מיך, דעם אַלטן, נוּ, גייט, 
גייט, -- האָט ער געזאָגט, --- איך װעל אפשר קוּמען, בֿאַ איער 
נאַכטעסן מֿיט אייך אַ בּיסל זיצן, װידער אַ בּיסל דיספּוטירן, מיין 


שֵּׁ 
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שאַכטער, די פֿירשטין מאַריע, האָבּ ליב, -- האָט ער נאָכגעשריגן 
פּיִערן פין דער טיר, 

פּיער האָט ערשט איצט, בּאַ זיין קוּמען אין די ליסער בּערג, 
אָפּגעשאַצט די גאַנצע קראַפט אוּן פּראַכט פוּן זיין פרײינטשאַפט 
מיטן פירשט אַנדרעי, דידאָזיקע פּראַכט האָט זיך אויסגעדריקט גישט 
אַזױ פיל אין זיינע בּאַציונגען מיט אים אַליין, ויפיל אין די בּאַ: 
צלונגען מיט דער גאנצער פּאַמיליע און שטוב:מענטשן, פּיער האָט 
;מיטן אַלטן, + שטרענגן פירשט אוּן מיט דער עניוותדיקער אוֹּן גו= 
טער פירשטין מאַריע, נישט געקיקט דערויף, װאָס ער האָט זײ 
יכמעט נישט געקענט, זיף גלײך געפילט, װי אַן אַלטער פריינט. 
זי אַלע האָבּן אים שוין 7י3 געהאַט,. נישט בּלױז די פירשטין 
מאַריע, צוּ וועלכער ער האָט זיך איינגעקויפט אַ דאַנק זיין מיל: 
דער צאַציונג צו די װאַנדעריגס, האָט מיט אַ שטראַלנדיקן בּליק געי 
קוקט אויף אים, נאָר דער קליינער אייניעריקער פירשט ניקאַלאַי, 
וי דער זיידע האָט אים גערופן, האָט אַ שמייכל געטוּן צו פּיערן 
און געגאַנגען צו אים אויף דער האַנט, מיכאַיל איװאַנאָװיטש, מאַד: 
מואַזעל בּוריען האָבּן מיט פריידיקע שמייכלען געקיקט אויף אים, 
כּעת ער האָט געשמיעסט מיטן אַלטן פירשט, 

דער אַלטער פירשט איז אַרױסגעקימען צוּם נאַכטעסן : דאָס 
איז, משמעות, געווען צוליבּ פּיערן,. ער איז געװען מיט אים ביידע 
טעג פוּן זיין פאַרבּרענגען אין די ליסער בּערג אומגעוויינטלעך 
ליבּלעך אין אים געהייסן קוּמען צוּ זיך, 

ווען פּיער איז אַװעקגעפאָרן אוּן אַלע משפּחה-מיטגלידער זע: 
נען זיך צונויפגעקומען, האָט מען אָנגעהױבּן זאָגן מיינונגען װעגן ‏ 
אים, װי דאָס געשעט געוויינטלעך נאָכן אָפּפאָרן פון אַ נייעם מענטש 
און װי דאָס געשעט זעלטן, האָבּן אַלע גערעדט װעגן אים בּלויז 
גוטט, 
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צוריקקומענדיק דאָס מאָל פוּן אורלויב, האָט ראָסטאָן אױם 
ערשטן מאָל דערפילט אוּן זיך דערװוסט, װי שטאַרק צונויפגעבונדן 
ער איז מיט דעניסאָװן אוּן מיטן גאַנצן פּוֹלק, 

ווען ראָסטאָוו איז צוגעפאָרן צוּם פּוֹלק, האָט ער איבּערג/י 
לעבּט אַן ענלעך געפיל, װי בּעת ער איז צוגעפאָרן צוּם הויז אױף 
דער פּאָװאַרסקער גאַס, װען ער האָט דערזען דעם ערשטן הוזאַר 
פוּן זיין פּוּלק אין. אַ צעקנעפּלטן מוּנדיר, ווען ער האָט דערקענט 
דעם געלן דעמענטיעוון, דערזען די געפּענטעטע געלע פערד, װען 
לאַװרושקאַ האָט פריידיק אויסגעשריגן צוּ זיין הער : ,דער גראַף 
איז געקומען !" און דער צעשױיבּערטער דעניסאָוו, ‏ װעלכער איז 
געשלאָפן אויפן געלעגער, איז אַרױסגעלאָפן פון ערד:שטיבּל, האָט 
אים אַרוּמגענומען אוּן די אָפיצירן זענען זיך צוּנויפגעגאַנגען צום 
גאַסט, --- האָט ראַסטאָװ איבּערגעלעבּט פּונקט אַזאַ געפיל, װי װען 
עס האָט אים אַרוּמגענימען די מוטער, דער פאָטער אוּן די שװעס= 
טערן, אוּן פריידיקע טרערן, װאָס האָבּן אים געשטיקט אין האַלז, 
האָבּן אים געשטערט צוּ רעדן, דאָס פּוֹלק איז אויך געווען אַ היים, 
אוּן אויך אַזאַ אומפאַרענדערטע, אַ ליבּע, װי די היים פוּן די עלטערן, 

נאָכדעם װי ער האָט זיך געמאָלדן צוּם הױפּטקאָמאַנדיר, איו 
בּאַשטימט געװאָרן אין פריערדיקן עסקאַדראָן, האָט בּאַזוכט די דיי 
זשוּרנֶע-אוּן פוראַזש-אָפּטײלונגען, זיך בּאַקענט מיט אַלע קלײנע 
אינטערעסן פון פּוּלק אוּן זיך דערפילט בּאַרױבּט פוּן דער פרייהייט 
אוּן איינגעשמידט אין איין שמאָלן אוּמפאַרענדלעכן רעמל, האָט. 
ראָסטאָוו איבּערגעלעבּט די זעלבּע בּאַרויקונג, די זעלבּע זיכערקייט 
אוּן דאָס זעלבּע בּאַװוּסטזײין פוּן דעם, אַז ער איז דאָ איגדערהיים, 
אויף זיין אָרט, װי ער האָט געפילט אין הון פוּן זיינע עלטערן 
עס אין נישט געװען דערדאָזיקער גאַנצער פּלאַנטער פון דער 
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פרייעף װעלט, אין װעלכער ער האָט זיך קיין אָרט נישט גע 
פונען אוּן כּסדר זיך טועה געווען אין זיין אױסװאַל ; עס איז נישט 
געווען סאָניע, מיט װעלכער מען האָט געדאַרפט אָדער גישט גאז 
דאַרפט זיך דוּרכשמוּעסן, עס איז נישט געווען קיין מעגלעכקייט יאָ 
אַדער נישט פאָרן אַהין ; עס זענען גישט געווען דידאָזיקע 24:קעה 
שעהן פוּן די מעת:לעתן, וועלכע מען האָט אויף אַזױ. פיל פאַרשי: 
דענע אופנים געקענט אויסגוצן ; עס איז נישט געװװען דידאָיקע 
אומצײלבּאַרע צאָל מענטשן, פוּן וועלכע קיינער איז גישט געװען 
נענטער, קיינער נישט װייטער ; עס זענען נישט געװען דידאָיקע 
נישט קלאַרע אוּן אומבּאַשטימטע געלט-:ציונגען מיטן פּאָטער, עס 
זענען נישט געווען קיין דערמאַגונגען װעגן דעם שרעקלעכן פאַר* 
שפּילן בּאַ דאָלאָכאָוון ! דאָ אין פּוֹלק איז אַלץ געװען קלאָר אוּן 
איינפאַך, די גאַנצע װעלט איז איינגעשיילט געוען אויף צוויי נישט 
גלייכע טיילן : איינער -- אוּנזער פּאולאָגראַדער פּוֹלק, אוּן דער 
צווייטער -- דאָס גאַנצע איבּעריקע. אוּן דאָסדאָזיקע איבּעריקע האָט 
לגמרי נישט אינטערעסירט, אין 0ו7ק אין אַלץ פָּאַקאַנט געװען: 
װער עס איז פּאַרוטשניק, װער ריטמייסטער, װער אַ גוּטער, װער 
אַ שלעכטער מענטש, אוּן דער עיקר -- אַ חבר. דער מאַרקיטאַנט 
גיט אויף בּאָרג, דאָס געהאַלט בּאַקוּמט מען דריי מאָל אין חודש; 
אױסטראַכטן אוּן אױסקלױבּן אין נישטאָ װאָס, טוּ נאָר גאָרנישט 
אַזױינס, װאָס װערט געהאַלטן פאַר שלעכט אין פּאַולאָגראַדער 
פּוֹלק ; אוּן שיקט מען דיך ערגעץ, טוּ דאָס, װאָס ס'אין קלאָר 
אוּן דייטלעך בּאַשטימט אוּן בּאַפױילן געװאָרן, -- אוּן אַלץ װעט 
גוּט זיין,  -‏ הי יו 
| אַרײנטרעטנדיק ווידער אין זידאָזיקע לעבּנס:בּאַדינגוּנגען פוּן 
פֿולק, האָט ראָסטאָוו איבּערגעלענט אַן ענלעכע פרייד און בּאַרזײ 
קוּנג, װאָס עס פילט אַ מידער מענטש, װען ער לייגט זיך אָפּרוען 
ראָסטאָוו האָט אַצינד. נאָך ‏ מער הנאה געהאַט פוּן פּוּלק-לעבּן דער: 
פאַר, ווייל ער האָט נאָך דעם פאַרשפּילן בּאַ דאַלאָכאָװן (אַ טאַט, 
וועלכן ער האָט, נישט געקוקט אויף אַלע טרייסטונגען פוּן די על. 
טערן, זיך נישט געקענט מוחל זיין), זיך בּאַשלאָסן צוּ דינען נישט 
אַזױ װי פריער, נאָר, כּדי צוּ פאַרגלעטן זיין שוֹלד, צו דינען גיט 
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און ווירקלעך זיין אַן אויטגעצייכנטער חבר אוּן אַפיציר, ד, ה, אַ 
מוסטערהאַפּטער מענטש, װאָס ס'איז אַזױ שווער געװען אין דער 
וו על ט, אוּן אַזױ מעגלעך -- אין פּוֹלק, 

== ראָסטאָװ האָט פוּן זיין פאַרשפּילן אָן בּאַשלאָסן. אַז ער װעט 
אין פינף יאָר בּאַצאָלן די טלטערן דעמדאָזיקן חוב. אים האָט מען 
געשיקט צוּ 10 טויזנט יערלעך, איצט אָבּער האָט ער בּאַשלאָסן צוּ 
נעמען בּלויז צוויי, אוּן דאָס איבּעריקע איבּערלאָזן די עלטערן 
אויף צוּ בּאַצאָלן דעם חוב, 


אונזער אַרמײ האָט נאָך עטלעכע ריקצוגן, אָנגריפן אין 
שלאכטן בּאַ פּילטוסק, בּאַ פּרייסיש-עילוי, זיך קאָנצענטרירט לעבּן 
בּאַרטענשטײן, מען האָט זיך געריכט אויף דעם אָנקוּמען פון קייזער 
אין דער אַרמײ אוּן אויף אַן אַנהױבּ פון אַ נייער קאַמפּאַניע, 

דאָס פּאַװלאָגראַדער פּילק, װאָס האָט זיך געפונען אין לע 
נעם טייל פוּן דער אַרמײ, װעלכער האָט זיך בּאַטײליקט אין די 
שלאַכטן פוּן 1805 יאָר, האָט, קאָמפּלעטירנדיק זיך אין רוּסלאַנד, 
פאַרשפּעטיקט צוּ דל ערשטע אָפּעראַציעס פוּן דער קאַמפּאַניע. עס 
איז נישט געווען נישט אוּנטער פּולטוסק, נישט אוּנטער פּרייסיש: 
עילוי, אוּן אין דער צווייטער העלפט פּוּן דער קאַמפּאַניע איז עס, 
נאָכדעם וי עס האָט זיך פאַריײיניקט מיט דער רעגולערער אַרמײ, 
צוגעטיילט געװאָרן צו פּלאַטאָוס אָפּטײלונג, 

פּלאַטאָװס אָפּטײלונג האָט אָפּערירט אומאָפּהענגיק פוּן דער 
אַרמײ, עטלעכע מאָל האָבּן זיך די פּאַװלאָגראַדער בּאַטײליקט אין 
די איבּערשלסונגען מיטן שונא, האָבּן פאַרכאַפּט געפאַנגענע אין 
אײינמאָל אפילן פאַרנומען די עקיפּאַזשן פוּן מאַרשאַל אוּדינאָ. אין 
חודש אַפּריל זענען די פּאַװלאָגראַדער עטלעכע װאָכן אָפּגעשטאַנען 
לעבּן אַ גרינדלעך חרוב געװאָרן לײידיק דייטשיש דאָרף, גישט 
רירנדיק זיך פין אײט, . | יי 

עס איז געוען אַ פייכט װעטער, א בּלאָטע, אַ קעלט, די 
טייכן האָבּן געפּלאַצט, די װעגן זענען געװאָרן נישט צוּם דורכ: 
פאָרן : צוֹ עטלעכע טעג האָט מען נישט אַרױסגעגעבּן נישט די 
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:פערד, נישט די מענטשן קיין פּראַװיאַנט, אַזױ װי דער צוּפיר אין 
-געװאָרן אוּממעגלעך, האָבּן זיך די מענטשן צעשיט איבּער די פאַר" 
װאָרפענע פּוסטע פעלדער זוכן קאַרטאָפֿל, נאָר זיי האָבּן שוין דאָס 
אויך װײגיק געפונען, 

אַלץ איז געווען אויפגעגעסן אוּן די איינוואוינער זענען זיך 
צעלאָפן ; די, וועלכע זענען פאַרבּליבּן, זענען געװען ערגער פוּן 
בּעטלערס, אוּן צוּ נעמען בֹּאַ זי איז שוין גישט געװוען װאָס, אוּן 
אפילו די קנאַפּ בּעל-דחמנותדיקע סאָלדאַטן האָבּן אָפּט, אָנשטאָט 
צוּ צונעמען בֹּאַ. זיי, זיי אװועקגעגעבּן דאָס לעצטע, 

דאָס פּאַװלאָגראַדער פּוֹלק האָט אין די שלאַכטן פאַרלוירן | 
בּלוין צוויי פּאַרװוּנדעטע ; נאָר פון הונגער אוּן קראנקייטן האָט עס 
-פאַרלוירן כּמעט אַ העלפט מענטשן, אין די שפּיטעלער איז מען גע: 
שטאַרבּן אַזױ זיכער, אַז די זעלנער, װעלכע זענען אַרײנגעפאַלן 
אין פיבּער אוּן געשװאָלן געװאָרן פון דער שלעכטער דערגערונג, 
-האָבּן בעסער געװאָלט פאַרבּלײיבּן אין דיגסט, קױים שלעפּנדיק 
די פיס אויפן פּראַנט, איידער גײן אין די שפּיטעלער, מיטן 
:אָנקימען פוּן פרילינג האָבּן די זעלנער אָנגעהױבּן געפינען אַ גצ= 
װויקס, װאָס האָט אַרױסגעשפּראָצט פוּן דער ערד אוּן װאָס אין עָג: 
ילעך געווען צוֹ שפּאַראָגן ; זיי האָבּן דאָס איבּער עפּעס אָנגערופן 
מאַשעס זיסע װאָרצלען, אוּן זיך צעשיט איבּער די לאַנקעס אוּן 
פעלדער, זוכנדיק דידאָזיקע מאשעס זיסע װאַרצלען (וועלכע זענען 
געווען זייער בּיטער), מיט די שווערדן אױיסגעגראָבּן זי און געגעסן, 
נישט געקוּקט אויפן בּאַפעל נישט צו עסן דאָסדאָזיקע שעדלעכע גע= 
וויקס, אין פרילינג האָט זיך צװישן די סאַלדאַטן. בּאַװיזן אַ גייע 
קרענק, געשווילעכץ פוּן די הענט, פיס אוּן פּנים, װאָס די סיבּת. 
דערפוּן האָבּן די מעדיקער געזען אין. דעם בּאַנוּצן דידאָזיקע װאָרצ: 
לען, גאָר, נישט געקוקט אויף דעם פאַרבּאָט, האָבּן די פּאַװלאָנראַ: 
דער זעלנער פוּן דעניסאָװס עסקאַדראָן געגעסן הופּטזעכלעך מאַ: 
שעס זיסע װאָרצלען, ווייל מען האָט שוין די צווייטע װאָך כּסדר. 
פּאַרקלענערט די פּאָרציעס פון די לעצטע סוּכאַרעס; אַרױסגעגעבּן 
צוּ האַלבּע פונטן אויף אַ מענטש, אוּן די קאַרטאָפּל פין לעצטן: 
טְראַנספּאָרט זענען געווען געפרוירענע. אוּן אױיסגעװאַקסענע, 
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די פערד האָצּן שוין די צווייטע װאָך זיך גענערט מיט זײ 
שטרויענע דעכער פון די היזער, זענען געװען אוּמגעװיינלעך 
דאַר און נאָך בּאַדעקט -מיט דער װינטערדיקער, קאָלטעגעװאַטער 
שערשטש, 

| = נישט געקוקט אויף דערדאָזיקער דחקות, האַבן די זעלנער 

אוּן אָפיצירן געלעבט אַקוראַט װי שטענדיק ; אויך איצט, הגם מיט 
בּלייכע אוּן אָנגעשװאַלענע פּנימער אוּן אין אָפּגעריסענע מונדירן, 
האָבּן די הוזאָרן זיך פאַרמירט צוּ די קאַנטראָל-צײלזנגען, געהאַלטן 
אַרדנוּנג, געפּוצט די פערד, די אַמוּניציע, געשלעפּט אָנשטאָט פו* 
ראַזש שטרוי פוּן די דעכער אוּן געגאַנגען עסן מיטאָג צוּ די קעס. 
לען, פוּן וועלכע זיי זענען אַװעקגעגאַנגען הונגעריקע, װערטלענדיק 
זיך איבּער זייער איבלדיקער שפּייז אוּן זייער הוגגער, די סאָלדאַטן 
האָבּן, פּונקט װי שטענדיק, אין דער פרייער צייט פוּן דער דיגסט, 
געבּרענט פייערן, זיך געפּאַרעט נאקעטע בּאַ. די פייערן, גערייכערט, 
געשיילט, געבּראָטן אױיסגעװאַקסענע, פאַרשימלטע קאַרטאַפֿלעס אוּן 
זיך דערציילט אוּן אויסגעהערט מעשיות אָדער װעגן די פּאָטיאָמ= 
קינער אוּן סוװאָראַװער מלהמות, אָדער מעשהלעך װעגן אַליאָטען 
דעם קונדייס אָדער װעגן מיקאָלקען דעם פּאָפּס משרת, 

די אָפיצירן האָבן, װי געװיינלעך, געװױינט צוּ צװײ, צוּ 
דרי אין אָפּענע, האַלבּ חרובע הייזער,. די עלטערע האָבּן געזאָרגט 
וועגן בּאַקימען שטרוי אוּן קאַרטאָפֿליעס, בּכלל װעגן לעבּנס:מיטי 
לען פאַר די מענטשן, די יינגערע האָבּן זיך פאַרנומען, װי שטעגֿ+ 
דיק, װער מיט קאָרטן (געלט איז געװען אַ סך, כאָטש קין פּראָ 
װיאַנט איז נישט געווען), װער מיט אומשולדיקע שפּילערײיען -- 
אין פּאַליעס אוּן קעגלעס. װעגן דעט אַלגעמײנעם גאַנג פוּן די גע= 
שעענישן האָט מען גערעדט װײגיק, טײלװייז דערפּאַר, װוײיל מען 
האָט לגמרי גאָרנישט געװוּסט, טיילווייז דערפאַר, װאָס מען האָט 
אומרויק געפילט, אַז דער אַלגעמיצער., (גאַנג (פוּן דער מלחמת 
אין שלעכט, 

ראָסטאָװ האָט װי פריער געװווינט מיט דעניסאָון, אוּן זייער 
פריינטשאַפטלעכע צוגעבּונדנקייט איז, זינט זייער אורלויב, געװאָרן 
נאָך ענגער, דעניסאָו האָט קיינמאָל נישט גערעדט װעגן ראָסטאָװס 
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בּני:בּית, נאָר לויט דער צערטלעכער פריינטשאַפט, וועלכע דער קאַ= 
מאַנדיר האָט אַרױסגעװיזן זייַן אָפיציר, האָט ראָסטאָו געפילט, אַז 
די אומגליקלעכע ליבּע פוּן אַלטן הוּזאַר צו נאַטאַשען האָט אַ חלק 
געהאַט אין דערדאָזיקער פאַרשטאַרקטער פריינטשאַפט, דעניסאָװ 
האָט זיך בּאַמיט װי ייט מעגלעך צוּ פאַרהיטן ראָסטאָװן פוּן = 
פאַרן, האָט אים אָכּגעהיטן אוּן נאָך אַ שלאַכט בּאַזוּנדערס פריידיק 
אים בּאַגעגנט אַ גאַנצן אוֹן אומבּאַשעדיקטן, אויף איינער פוּן זי 
נע קאָמאַנדירונגען האָט ראַסטאָן געפונען אין אַ פאַרװאָרפעגעם 
חרובן דאָרף, װוהין ער איז געקומען נאָך פּראָװיאַנט, אַ משפּחה 
פון אַן 52טן פּאָליאַק אוּן זיין טאָכטער מיט א זויג-קינד, זיי זעגען 
געווע, נאַקעט, הונגעריק אוּן האָבּן נישט געקענט אַװעקגין אוּן 
בישל געהאַט קיין מיטלען אַרױסצוּפאָרן, ראָסטאָו האָט זי גע: 
בּרעם:ט אוף זיין קװאַרטיר, זיי אײנגעאָרדנט אין זיין צימער און 
עטלטטע װאַכן, בּיו דער אַלטער אין צוּ זיך געקוּמען, זיי אויס? 
געוזאלטן, | 
איינמאָל, האָט ראָסטאָװס אַ חבר, צערעדנדיק זיך װעגן 
פרויען, אָנגעהױבּן אָפּלאַכן פוּן ראָסטאָװן, זאָגנדיק, אַז ער איז 
כיט"ער פאַר אַלע און אַן עס װאָלט אים גאָרנישט געשאַדט צוּ 
בּאַקענען די חברים מיט דער דורך אים געראַטעװעטער שיינינקער 
פּאַליאַטשקע, ראַסטאָ האָט אָנגענימען דעם װיץ פאַר אַ בּאַלייךלײ 
קינג, אוּן, װערנדיק אין כּעס, אַרײנגעזאָגט דעם אָפיציר אַזעלכע 
אומאַנגעגעמלעכקייטן, אַז דעניסאָו האָט קוים מיט צרות זיי בּיידע 
געקענט אָפּהאַלטן פון אַ דועל. װען דער אָפיציר אין אַװעקגעגאַג= 
גען אוּן דעניסאָ, װעלכער האָט אַליין אויך נישט געװוסט ראָס= 
טאָו'ס בּאַציונג צוּ דער פּאָליאַטשקע, האָט אים אָנגעהױבּן מאַכן, 
פאָרװוּרפן פאַר זיין היציקייט, האָט ראָסטאָו געזאָגט צוּ אים ; | 
-- װ דוּ ווילסט, , , זי איז מיר, װי אַ שוועסטער, אוּן איך. 
קען דיר נישט איבּערגעבּן, װי דאָס האָט מיך בּאַלײידיקט. , . אי=. 
בּעו' דעם װאָס, . . נו,. דערפאַר. . ,. 
| = דעניסאָוו האָט אים אַ קלאַפּ געטון איבּער דער פּלייצט און ; 
שנעל אָנגעהױבּן אַרוּמגײן איבּערן צימער, נישט קוּקגדיק אויף 
ראַסטאָון, װאָס ער פלעגט טוּן אין מִיגוּטן פוּן גערירטקייט, 
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+-- סאַאַ. אויסטע'לישע הברה, איף פאָסטאָװס, זענט, -- 
האָט ער אַ זאָג געטוּן, אוּן ראָסטאָוו האָט בּאַמערקט טרערן אין דעָ: 
גיסאָווס אויגן, . | | 


שא 


אין חודש אַפּױיל זענען די חיילות אויפגעהייטערט געװאָרן 
פון דער ידיעה װעגן דעם קייזערס אָנקימען אין דער אַרמײ, ראָס: 
טאָוון איז נישט געלונגען צוּ זיין אויף דער רעװוי, װעלכע דער 
קייוער האָט געמאַכט אין בּאַרטענשטײן: די פּאַװלאָגראַדער זענען 
געשטאַנען אין פאַרפּאָסט, ווייט פאַר בּאַרטענשטײן, | 

זי זענען געשטאַנען אין בּיװאַקן, דעניסאָוו מיט ראָסטאָון 
האָבּן געװוינט אין אַן ערד-שטיבּל, װאָס די סאַלדאַטן האָבּן פאַר 
זייערטוועגן אױסגעגראָבּן אוּן װאָס איז בּאַדעקט געװען מיט בּלע: 
טער אוּן דערנער, דאָס ערד:שטיבּל איז אײנגעאַרדנט געווען אויף 
פאָלגענדן, דעמאָלט נײמאָדישן, אופן ; מען האָט אױסגעגראָבּן אַ 
גרוֹבּ אַנדערטהאַלבּן אַרשין די בּרייט, צוויי --- די טיף אוּן דרי 
מיט אַ האַלבּן -- די לענג, פוּן איין זייט גרוּבּ האָט מען געמאַכט 
טרעפּלעך, אוּן דאָס איז געװען דער אַראָפּגאַנג, דער גאַנעק ; דער 
גרוּבּ אַלײן איז געווען אַ צימער, אין וועלכן עס אין בּאַ די יחידי 
סגולה, װי בּאַם עסקאַדראָײקאָמאַנדיר, אין דער זיט, אַקענג. 
איבּער די שטיגן,. אויף דרענגלעך געלעגן אַ בּרעט -- דאָס איז 
געווען דער טיש, פוּן בּיידע זייטן לענגאויס דעם גרוּבּ אין אַראָפּ; 
גענומען געװען די ערד איף אַן אַרשין, אוּן דאָס זענען 
געווען צוויי בּעטן אוּן סאָפּעס, דער דאַך איז געמאַכט געװוען אַזוי, 
אַז אינמיטן האָט מען געקענט שטיין, אוּן אויף די בּעטן האָט מען 
געקענט אפילו זיצן, אוב מען האָט זיך נענטער צוּגערוּקט צום 
טיש,- בּאַ דעניסאָװון, וועלכער האָט געװוינט גרויסאַרטיק, װײל די 
זעלנער-פון זיין עסקאַדראָן האָבּן אים ליב געהאַט, אין נאָך גע= 





מלהמה אוּן שלוּם 205 
װען אַ בּרעט אין דעם פראַָנטאָן פוּן דאַך, און אין דעמדאָזיקן 
בּרעט איז געווען אַ צעבּראַכענע, נאָר צונויפגעקלעבּטע שויבּ, װען 
עס איז געווען זייער קאַלט, פלעגט מען אויף די שטיגן (אין פאָר- 
צימער אַריין, װי דעניסאָװ האָט גערופן דעמדאָזיקן טייל פוּן גע: 
צעלט) בּרענגען אויף אַן אייזערנער פאַרבּויגענער בּלעך קוילן פוּן 
די זעלנערישע שייטערס, אין עס איז געװאָרן אַזױ װאַרעם, אַז דל 
אָפּיצירן, וועלכע פלעגן שטענדיק זיין אַ סך בֹּאַ דעניסאָװן אוּן 
ראָסטאָװן, זענען געזעסן אין די בּלויזע העמדער, 

אין חודש אַפּריל אין ראָסטאָ געװוען דיושורנע. אַכט אַ 
זייגער אינדערפרי, אַהיימקומענדיק נאָך דער שלאָפּלאָזער גאַכט, 
האָט ער געהייסן בּרענגען קוילן, געבּיטן די װעש, װאָס איז אויס: 
געווייקט געװאָרן פון רעגן, אָפּגעואָגט א תּפילה צו גאָט געטרוב- 
קען טיי, זיך דערװאַרעמט, גלייך געלייגט די זאַכן אין זיין ווינקל 
אוּן אויפן טיש אוּן מיט אַ פאַרפלאַמט, פוּן ווינט אָפּגעשמיסן, פּנים, 
אין בּלויזן העמד זיך געלייגט אויפן רוקן, מיט די הענט אונטערן 
קאָפּ, ער האָט מיט פאַרגעניגן געקלערט װעגן דעם, אַז ער דאַרף 
די טעג בּאַקומען אַ העכערן ראַנג פאַר דער לעצטער אױיסשפּירונג, 
אוּן געװאַרט אויף דעם אָקאָרשט אַרױסגעגאַנגענעם דעניסאָװן. ראָס= 
טאָוון האָט זיך געגלוסט צוּ שמועסן מיט אים אַ בּיסל, 

הינטערן שאַלאַש האָט זיך דערהערט דאָס קנאַלגדיקע קול 
פוּן דעניסאָװן, װעלכער האָט זיך משמעות געהיצט, ראָסטאָװ האָט 
זיך צוגערוקט צום פענסטער צו זען, מיט װעמען ער האָט דאָרט 
צוּ טון, און דערזען דעם װאַכמײכסטער טאָפּטשענקאַ, 

-- איך האָבּ די" בּאַפּױילן נישט צוּ לאָזן זיי פ'עסן דידאָזיקע 
װאַיצלען, פין עפּעס אַ מאַשען! -- האָט געשריגן דעניסאָו, -- 
איך האָבּ דאָך אַלײן געזען, לאַזאיטשוק האָט פוּן פעלד געשלעפּט. 

--- איך האָבּ בּאַפּױלן, אייער הויכװױלגעבּוירנהייט, -- מען 
האָרכט נישט, -- האָט געענטפערט דער װאַכמײסטער, 

ראסטאָוו האָט זיך צוריקגעלייגט אויף זיין בּעט אוּן מיט צו= 
פרידנהייט אַ קלער געטון : ,זאָל ער זיך איצט פּאָרען, פאַרזאָרגן, 
איך האָבּ מיין זאַך אָפּגעטוּן אוֹן ליג -- אויסגעצייכנט !* פון הינ= 
טער דער װאַנט האָט ער געהערט, אַז אַ חוּץ דעם װאַכמײסטעף 
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האָט אוֹיך גערעדט לאַװרוישקא, דערדאָזיקער רירעוודיקער פּלוֹטע: 
װאַטער לאָקײי דעניסאָוס, לאַװרושקאַ האָט עפּעס דערציילט װענן 
פוּרן, סוכאַרעס אוּן אָקסן, ועלכע ער האָט געוע; פאָרנדיק נאָך 
פּראַװיזיע, 

הינטער בּאַלאַנאַן ‏ האָט זיך װוידער דערהערט דעניסאָווס זיף 
דערווייטערנדיקע געשרייען אוּן די װערטעד : , זאַמלען ! די צווייטע 
אָפּטײלוּנג !* 
,װוּהין קלייבּן זי זיך דאָס ?* האָט ראָסטאָו אַ קלער גש 
טי / | יי | 
אין פינף מינוּט אַרוּם איז דעניסאָו אַריינגעקומען אין בֹּאַי 
לאַגאַן, אַרױפגעקראַכן מיט די שמוּציקע פיס אויפן בּעט, בייז אויס. 
גערייכערט אַ לולקע,, צעװאָרפן אַלע זיינע זאַכן, אָגגעטוּן די נאַ 
הייקע אוּן די שװערד אוּן אַנגעהױבּן אַרױסגײן פוּן ערד-שטיבּל, 
אויף ראָסטאָװס פּראַגע -- װוהין ? -- האָט ער ביין און אומבאַף 
שטימט געענטפערט, אַז עס איז דאָ עפּעס צו טון, 


-- זאָל מיך דאָ'ט גאָט אוּן דער גרויסע' קייזע' משפּטן ! -- 
האָט, - אַרױסגײענדיק, געזאָגט דעניסאָו, אוּן ראָסטאָ האָט 
דערהערט, װי עס האָבּן הינטערן בּאֲלאַגאַן אין דער בּלאָטע 
אָנגעהױיבּן צוּ דרעפּטשען די פיס פוּן עטלעכע פערד, ראָסטאָו האָט 
אפילו נישט אַ קלער געטון געווויר צוּ װערן, װוּהין דעניסאָו אין 
געפאָרן, דערװאַרעמט זיך אין זיין װוינקל, איז ער איינגעשלאָפן 
אוּן ערשט פאַרנאַכט אַרױסגעגאַנגען פון בּאַלאַגאַן, דעניסאָו האָט 
יך נאָך אַלץ נישט אומגעקערט. דער אַװונט איז געװען אַ הייטע 
רער ; לעבּן דעם שכנישן ערד:שטיבל האָבּן צוויי אַפיצירן מיט אַ 
יונקער געשפּילט אין פּאַליעס, לאַכנדיק אַרײנגעזעצט רעטעכער אין 
דער ווייכער בּלאַטיקער ערד, ראָסטאָ אין צוּגעשטאַנען צוּ זײי, 
אינמיטןן שפּילן האָבּן די אַפיצירן דערזען פורן, װאָס האָבּן זיך 
דערגענטערט צוּ זי : אַ מאַן 15 הוּזאָרן, אויף דאַרע פערד, זענען 
זיי נאַכגעריטן, די פוּרן, װאָס זענען בּאַװאַכט געװען פוֹן די הו 
זאַרן, זענען צוגעפאָרן צו די פערד-פענטעס, און אַ חברה הוזאַרן 
האַט זיי אַרומגצרינגלט, - 
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-- נו, דעניסאָוו האָט זיך אַלץ געזאָרגט, -- האָט געואָגט 
האָסטאָו, -- אָט איז פּראָװיאַנט געקומען, 
-- האָ, האָ! -- האָבּן געזאָגט די אָפוצירן. - -- די סאָלדאַטן 
וועלן דאָס צופּרידן זיין | | 
| אַ בּיסל הינטער די הװאָרן איע געריטן דעניסאָ, בּאַנלײט 
פזן צוויי פּיעכאָטע-אָפיצירן, מיט וועלכע ער האָט וועגן עפּעס גי 
רעדט, | 
ראָסטאָוו איז אים אַקעגנגעגאַנגען. 
|-- איך בּין אייך מערה, ריטמייסטער, -- האָט געזאַנט איי- 
גער פוּן די אָפיצירן, אַ דאַרער, קליינגעװוקסיקער אוּן אמנים אַ 
צעבּייזערטער, 
-- איך האָבּ דאָך געזאָגט, אַז איך װעל נישט אָפּנעבן, -- 
האָט געענטפערט דעניטאָוו. 
| -- איר װעט פאַראַנטװאָרטלעך זיין, ריטמייסטער, האָס איז 
רציחה -- בּאַ אייגענע אַ טראַנספּאָרט פאַרכאַפּן  !‏ אונזערע האָבן 
צוויי טעג נישט געגעסן, 
-- אוּן מייגע האָבּן צנײי װאָכן גישט געגעסן, -- האָט גצ 
ענטפערט דעגיסאָ, ‏ - 
דאָס איז גזלה ; איר װעט טראָגן די אַחריות, גגעדיקער 
הער ! -- האָט מיט אַ געהעכערטער שטימע איבערגעחורט דער 
פּיעכאַטע:אַפּיצלר, 
-- אָבּע' װאָס האָט אי! זיך צו מיר צוגעטשעפּעט ? האַ ? -- 
האָט, פּלוצלינג אױפקאָכנדיק, א געשריי געטיון דעגיסאָו. -- 
פּאַיאַנטװאָיטלעך װעל א י ך זיין, אוּן נישט איי אוּן אי' זשוזשעט 
דאָ נישט, 1:7מן איר זענט גאַנץ, מאַ'ש! -- האָט ער אַ געשריי 
געטון אויף די אַפיצירן. 
| -- נו, גוּט ! -- האָט, נישט שרעקנדיק זיך אוּן נישט אַוועק. 
רייטנדיק, געשריגן דער קליינער אָפיציר,. --- גזלנען, װעל אקף 
אייך, . . 
-- צוּם טייוול, מאַ'ש אויף אַלע פי', כּליומן אי' זענט 
גאַנץ, -- אוּן דעניסאָו האָט אַ דרײ אױס געטוּן דאָס רד צום 
אַפיציר,,. 
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-- גוּט, גוּט, -- האָט מיט אַ דראָונג אַ זאָג געטוּן דער אָפיֹי 
ציר אוּן, אויסדרייענדיק דאָס פערד, איז ער מיט אַ שנעלן טעמם 
אַװעקגעריטן, שאַקלענדיק זיך אויפן זאָטל, 

-- אַ הוּנט אויפן פּלױט, אַ לעבּעדיקע!. הונט אויפן פּלױט,.--- 
האָט אים דעניסאָו - נאַכגעשריגן -- די העכסטע איראָגיע פון אַ 
קאַװאַלעריסט אויף אַ רייטנדיקן אינפאַנטעריסט -- און, צורייטני 
דיק צוּ ראָסטאָװן, האָט ער זיך צעלאַכט, 

-- פאַרכאַפּט בּאַ דער פּיעכאָטע, פאַרכאַפּט מיט כּוח אַ טראַנטײ 
פּאָרט !--- האָט ער געזאָגט. װאָס:זשע, די י מענטשן װעלן דאַך 
נישט אױספּגרן פוּן הונגער, | 


די פוּרן, וועלכע זענען צוּגעפאָרן צוּ די הוּזאַרן, זענען בּאי) 
שטימט געווען פאַר אַ פּיעכאָטע:פּולק, נאָר דערװיסנדיק זיך דורך 
לאַװרושקאַן, אַז דערדאָזיקער טראַנספּאָרט גייט אַליין, האָט דעני 
סאָוו מיט די הוּזאַרן מיט כּוֹח אים אָפּגעשלאָגן, די זעלנער האָט 
מען אַרױסגעגעבּן סוּכאַרעס, ויפיל זיי האָבּן געװאַלט, זיי האָבּן 
זיך אַפילוּ געטיילט מִיט די איכּעריקע עסקאַדראַנען, | 

צומאָרגנס האָט דער פּוּלק-קאָמאַנדיר גערופן צוּ זיך דעני: 
סאָוון אוּן, פאַרשטעלנדיק זיך מיט צעשפּרײטע פינגער די אױגן, 
אים געזאָגט : ,אָט װי אַזױ איך קוּק אויף דעם, איך וייס גאָרנישט 
אוּן װעל דערפון גאָרנישט מאַכן ; נאָר איך ראַט אייך צוצופאָרן 
אין שטאַבּ אַרײין אוּן דאָרט, אין דער אינטענדאַנטוּר, צוּ פאַרגלעטן 
דעם ענין אוּן, אויבּ ס'איז מעגלעך, זיך אוּנטערשרייבּן, אַז איר 
האָט בּאַקימען אַזױ פיל אוּן אַזױ פיל פּראָװיאַנט ; אין קעגנפאַל -- 
איז די אַרױספאָדערונג פּאַרשריבּן אויפן פּיעכאָטע:פּילק ; ס'טעט 
זיך אויפהייבּן אַ געשעפט אוּן עס קען זיך מיאוּס עגדיקן", 

|דעניסאָוו איז גלייך פוּן פּולקיקאָמאַנדיר אַװעקגעפאָרן אין 
שטאָבּ אַרײין מיטן אויפריכטיקן װוּנטש צוּ פאָלגן זיין עצה, אין 
אָװנט האָט ער זיך אומגעקערט אין זיין ערד-שטיבּל אַרײן אין אַזאַ 
צושטאַנד, אין ועלכן ראָסטאָו האָט נאָך קיינמאָל נישט געוען 
זיין פריינט. דעניסאָוו האָט נישט געקענט רעדן אוּן זיך כּסדר גע- 
שטיקט, װען ראָסטאָװו האָט אים געפרעגט, װאָס עס אין אים, 
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האָט ער בּלוי! מיט א הייזעריק אוּן שװאַך קול אַרױסגעבּרענגט 
אומפאַרשטענדלעכע קללות אוּן דראָונגען. 

אַ דערשראַקענער פין דעניסאָוס צוּשטאַנד, האָט ראָסטאַװ 
אים פאָרגעלייגט זיך אױסצוטון, טרינקען אַ בּיסל װאַסער און ר 
האָט געשיקט גאָך אַ דאָקטאָר, / 

---- מיך פאַ' גזלה משפּטן -- אָך ! גיב נאָך װאַסע', -- זאָלן 
זיי משפּטן, און איך װעל ווייטע' שטענדיק שלאָגן פּאָדלעצעס; 
אוּן אפילוּ דעם קייזער אַליין װעל איך זאָגן. אײו גיט מי, -- 
האָט ער געקרעכצט, 

דער געקומענער דאַקטאַר פוּן פּולק האָט געזאָגט, אַז מען 
מוּז לאָזן אָדער, אַ טיפער טעלער שװאַרץ בּלוּט איז אַרױס פוך 
דעניסאָווס האָריקער האַנט, אין ערשט דעמאַלט איז ער אימשטאַנד 
געווען צוּ דערציילן אַלץ, װאָס עס איז געשען מיט אים, 

איך קוּם צו פאָרן, -- האָט דערציילט דעניסאָו,. -- ,נוּ, װוּ 
איז דאָ בּאַ אייך דער נאַטשאַלניק ?* ווייזט מען מיר, -- איר װעט 
אפשר אַ בּיסל צוװאַרטן, , איך האָבּ דינסט, איך בּין פוּן 30 װיאָרסט 
ווייט געקוּמען, װאַרטן האָבּ איך קיין צייט נישט, מעלד". גיּט, 
קומט אַרױס דער אויבּעריגנב : אים גלוסט זיך אויך מיך לערגען ; 
דאָס איז גולה! -- ,גזלה, זאָג איך, בּאַגײט נישט דער, װער עס 
נעמט פּראַװיאַנט, כֹּדי צו דערנערן זיינע סאַלדאַטן, נאָר יענער, 
װאָס נעמט אים, כּדי צוּ לייגן אין קעשענע !* איר װעט אפשר 
אַזױ גוּט זיין שווייגן, , גוט", קוויטירט, זאָגט ער, דעם קאָמיסיאָײ 
נער, אוּן אייער ענין װעט איבּערגעגעבּן װערן אין ראַפּאָרט. גי 
איך אַריין צום קאַמיסיאַנער, איך קוּם אַריין -- בּאַם טיש,., 
ווער אַ שטייגער ? גיין, דוּ שטעל דיר נאָר פאָר !... װער, אַ 
שטייגעד פּייניקט אונדז מיט חונגער -- האָט אַ געשריי געטוּן דע: 
ניסאָװו,. אַ קלאַפּ געבנדיק מיט דער פויסט פין דער קראַנקער האַנט 
איבערן טיש אַזױ שטאַרק, אַזן דער טיש איז שיער נישט אומגע: 
פאַלן און די גלעזער זעגען אויף אים אוּנטערגעשפּרוּנגען, ‏ -- טענ 
ליאַנין ! ! ,אַזױ, דאָס פּיניקסט דו אוּנז אַזױ מיט הונגער +! איין 
מאָל, נאָכאַמאָל איבּער דער מאָרדע, ס'איז גראָד אַזױ צוּ דער 
האַנט אויסגעקומען, , , אַ. , , -דוּ אַזעלכער אוּן אַזױגער", אוֹן ,. 
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האָבּ אָנגעהױבּן קיפן, דערפאַר האָבּ איך מיך מחיה געװען, קען 
איך זאָגן, האַט געשריגן דעניסאָוו, פריידיק אוּן צאָרניק שטשערעג. 
דיק זיינע ווייסע ציין פון אוּנטער די שװאַרצע װאַנסעס אַפּער, -- 
איך װאָלט אים דערהרגעט, װען זײ נעמען אים מיר נישט צוּ, 
אָבּער װאָס:זשע שרייסטו, בּאַרוֹיק דיך, -- האָט געואָגט 
ראָסטאָו : --- אָט גייט שוין װידער בּלוּט. װאַרט צוּ, מען דאַרף 
אלבערבינדן, | 


דעניסאָון האָט מען איבּערגעבּונדן אוּן געלייגט שלאַפן, צוי 
מאָרגנט איז ער אױפגעשטאַנען אַ פריילעכער אוּן רויקער, 

אָבּער אין מיטן טאָג אין דער אַדיּטאַנט פון פּוֹלק מיט 
אַן ערנסט אוּן טריעריק געזיכט געקוּמען אין דעניסאָװס אוּן 
ראָסטאָווס בּשומפּותדיקן ערד:שטיבּל אַריין אוּן מיט עגמת:נפש גע. 
וויזן אַ פּאָרמעל פּאַפּיר פוּן פּוּלק-קאָמאַנדיר צוּם מאַיאָר דעניסאָו, 
װױ עס זענען געמאַכט געװאָרן אָנפראַגן וועגן דער נעכטיקער פּאַ: 
סירונג, דער אַדיוּטאַנט האָט איבּערגעגעבן, אַז די זאַך האַלט בא 
אָננעמען גאָר אַ שלעכטע וענדונג, אַז עס איז בּאַשטימט געװאָרן 
אַ מיליטערישע געריכטס-קאָמיסיע אוּן אַז בּאַ דער איצטיקער שטרענג. 
קייט בּנוגע דער מאַראָדערערײ אוּן ווילקיר פוּנם מיליטער, קען 
די זאַך, אין בּעסטן פאַל, זיך ענדיקן מיט דעגראַדאַציע, 


דער ענין אין פוּן דער זייט פון די בּאַלײדיקטע פאָרגע= 
שטעלט געװאָרן אויף אַזאַ אופן, אַז נאָכן פאַרכאַפּן דעם טראַנס- 
פּאָרט, איז דער מאַיאָר דעניסאָו, אָן אַ שום אַרױספאָדערונג, אין 
אַ שיכּורן צושטאַנד געקומען צום אױבער:פּראָװיאַנט-מײסטער, אָנ 
גערופן אים גנב, געדראָעט מיט שלאָגן, אוּן װען ער איז אַרויסף 
געפירט געװאָרן, האָט ער זיך אַרײנגעריסן אין קאַנצעלאַריע, צע. 
שלאָגן צויי בּאַאַמטע אוּן איינעם אויסגעלענקט אַ האַנט, 


דעניסאָוו האָט, ‏ אויף ראָסטאָװס גייע פראָגן, לאַכנדיק געזאָגט, 
אַז עס דאַכט זיך אים, אַז דאָ איז טאַקע עפּעס אַ צוייטער אוּנ- 
טערגעקומען, נאָר אַז דאָס אַלץ איז נאַרישקײטן, שטוּתים, אַז אים 
פאַלט אפילו נישט איין מורֹא צוּ האָבּן פאַר קיין שום געריכטן, 
און אַז אוב דידאָזיקע פּאַדלעצעס װעלן װאָגן אים צו פאַרטשע- 
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! פען, װעט ער זײי ענטפערן אַזֹ, אַז זיי װעלן האָבּן צו גע- 
דענקען. 
דעניסאָװ האָט גערעדט מיט בּיטול װעגן דעם גאַנצן עגין; 
גאָר ראָסטאָװ האָט אים צוּ גוּט געקענט, אוּן דעריבער אויס: 
- געצייכנט בּאַמערקט, אז ער האָט אין האַרץ (בּאַהאַלטנדיק 
דאָס פאַר אַנדערע) מורא פאַרן געריכט אוּן האָט עגמת:גפש 
פון דעם עסק, װאָס קען, משמעות, האָבּן שלעכטע פאַלגן. 
יעדן טאָג האָבּן אָנגעהױבּן אָנקוּמען פּאַפּירן מיט אָנפֿראָגן, 
אַרױספאָדערונגען אין געריכט, אוּן דעם ערשטן מאַי האָט דענ 
סאָװו בּאַקוּמען אַ פאַראָרדנונג איבּערצוגעבּן דעם עלטסטן נאָך זיך 
| דעם עסקאַדראָן אוּן זיך שטעלן אין שטאַבּ פוּן דער דיויזיע, כַּדֵי 
צוּ געבּן דערקלערונגען אין דעם ענין װעגן דעם סקאַנדאַל אין 
- דער פּראָװיאַנט:קאָמיסיע, ערב דעמדאָזיקן טאָג האָט פּלאַטאַ מיט 
צוויי קאָזאַקן:פּולקן אוּן צוויי עסקאַדראָנען הוּזאַרן געמאַכט אַן אויט: 
שפּירוּנג פון שונא, דעניסאָוו איז, װי שטענדיק, אַרױסגעריטן פאַ: 
רויס פאַר דער פראָנט:ליניע, בּראַװירנדיק מיט זיין מוטיקייט, איי= 
נע פוֹן די קוילן, װאָס זענען אַרױסגעלאַזט געװאָרן דורך די פראַן? 
צויזישע שיסער, האָט אים געטראָפן אין ווייכן פלייש פון אייבּערשטן 
טייל פוּס, אַ צווייט מאָל װאָלט, אפשר, דעניסאָוו מיט אַזאַ לייב: 
טער װוּנד נישט אַװעקגעפאָרן פון פּאָלק, נאָר איצט האָט ער אויס= 
| גענוצט דעמדאָזיקן צוּפאַל, זיך אָפּגעזאַגט צוּ מעלדן אין דער ד= 
וויזיע אוּן אַװעקגעפאָרן אין שפּיטאָל, 


;שא 


אין חודש יוני אין פאָרגעקוּמען די פּרידלאַנדער שלאַכט, 
- אין ועלכער די פּאַװלאָגראַדצעס האָבּן זיך נישט בּאַטײליקט, אוּן 
! בּאַלד נאָכדעם אי! דערקלערט געװאָרן װאָפֿגשטילשטאַנד, ראָסטאָו, 

וועלכער האָט שטאַרק געפילט זיין פריינדס אַפּװעזנהײט, גישט האָבג: 
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. ; דיק / זינט זיין אַװעקפאָרן קיין שוּם ידיעה וועגן אים אוּן בּאַומרויקט 
מכּוח דעם גאַנג פוּן זיין ענין אוּן װעגן דער װוּנד, האָט אויסגע- 
 |‏ נוצט דעם װאָפנשטילשטאַנד אױף + צוּ פאָרן אין שפּיטאָל מבקר חולה. 
-- זיין דעניסאָװן, 
| דאָס שפּיטאָל האָט זיך געפונען אין אַ קליין פּרייסיש שטעטר, 
װאָס איז צװײי מאָל חרוב געװאָרן דורך די רוּסישע אוּן פראַג. 
צויזישע חיילות,. דווקא דערפאַר, װאָס דאָס איז געװוען זמער, 
; װען אין פעלד איז געווען אַזִױ שיין, האָט דאָסדאָזיקע שטעטל מיט . 
זיינע צעבּראַכענע דעכער אוּן פּלעטער, מיט זיינע פּאַרשמוּצטע 
גאַסן,, אָפּגעריסענע איינװווינער אוּן שיכּורע אין קראַנקע זעלגער, 
| װאָס האָבּן זיך אַרומגעשלעפּט איבּער זיי, פּאַרגעשטעלט גאָר. אַ 
טרויעריק בּילד, 
אין אַ געמויערט הויז, אויף אַ הויף מיט רעשטלעך פוּן אַ 
צענוּמענעם פּלױט, מיט טיילווייז אויסגעהאַקטע פענסטער אוּן שויבן, 
האָט זיך געפונען דאָס שפּיטאָל, עטלעכע בּאַנדאַזשירטע, בּלייכע, 
אָנגעשװאָלענע זעלנער האָבּן זיך אַרומגעדרײט אוּן זענען געזעסן 
אין הויף אויף דער זּן, 
וי נאָר ראָסטאָ איז אַריינגעקימען אין דער טיר פוּן דאָ: 
זיקן הוין, האָט איִם אַרוּמגעכאַפּט אַ ריח פון פוילנדיק ליב און 
- פוּן. שפּיטאָל, אויף די טרעפּ האָט ער בּאַגעגנט אַ מיליטערישן 
רוסישן דאָקטאָר מיט אַ ציגאַר אין מויל, דעם דאָקטאָר אין גאָכי 
געגאַנגען אַ רוסישער פעלדשער, 
-- איך קען דאָך מיך נישט צערייסן, -- האָט געזאָגט דער 
דאָקטאָר ; -- קוּם אינאָװונט צוּ מאַקאַר אַלעקסעיעװיטשן, איך װעף 
דאָרט זיין, 
דער פעלדשער האָט אים נאָך עפּעס געפרעגט, 
-- ע ! טו װי דו פארשטייסט ! איז דען גישט אַלץ אייגס ? -- 
דער דאַקטאָר האָט דערזען ראָסטאָװן, וועלכער איז אַרױפגעגאַנגען 
אויף די טרעפּ, -- נאַכװאָס גייט איר דאָ אַ הער; איער װוילגע= 
בּוירנהייט ? -- האָט געזאָגט דער דאָקטאָר, -- נאַכװאָס ? אוב קיין 
קויל. האָט אייך נישט געטראָפן, . וילט איר זיך מיט טיפוס אָנ 
שטעקן + דאָ, בּאַטיוֹשקאַ, איז אַ הוז פוּן צרעת, - 
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-- פאַרװאָס ? --- האָט געפרעגט ראָסטאָו, 
--- טיפוס,. בּאַטיושקאַ, װער עס קומט דאָ אַרױף -- דער מוּז 
שוין טויט זיין, בּלוין מיר בּיידע, איך מיט מאַקעיעװן (ער האָט 
אָנגעװיזן אויפן פעלדשער), האַלטן זיך דאָ. דאָ זענען שוין אוֹנ 
דזערע לייט דאַקטוירים אַ מאַן פינף אױסגעשטאַרבּן, קימט אָן אַ 
גייער, אי ער אין אַ װאָך אַרוּם פאַרטיק, -- האָט מיט אַ בּאַשײג: 
פּערלעכער צוּפרידנקייט געזאָגט דער דאַקטאָר. -- מען האָט פּרײ? 
סישע דאַקטוירים אַרױסגערופן, האָבּן זיי דאָס נישט ליבּ, די פאַר: 
בּינדעטע אונדזערע, : 
ראָסטאַוו האָט אים דערקלערט, אַר ער וויל וע דעם מאַיאָר 
דעניסאָוו, וועלכער ליגט דאַ. 
= =-- איך ווייס נישט, איך האָבּ גישט קיין ידיעה, בּאַטיושקאַ. 
שטעלט אייך פאָר, איך איינער האָבּ אויף מיר דרי שפּיטעלער, 
העכער 400 קראַנקע ! עס איז נאָך גוּט, װאָס די פּרייסישע װול: 
טעטיקע דאַמען שיקן אוּנדז קאַװע און גאַזע צו צװיי פוט אַ 
חודש, אַז נישט װאָלטן מיר גאָר אונטערגעגאַנגען, ער האָט זיך 
צעלאַכט, -- 400, בּאַטישקאַ; אוּן מען האַלט מיר אין איין צו* 
שיקן גייע, 400 אין דאָך דאָ! האַ! -- האָט ער זיך געװענדט 
צִום פעלדשער, . | 
= דער פעלדשער האָט אויסגעזען פאַרמאַטערט. ער האָט, 
אַפּניט, מיט אוּמגעדוּלד געװאַרט, װען דער דאָקטאָר, װאָס האָט 
זיך צעפּלױדערט, װעט שוין אַװעקגײן, 
-- דעט מאַיאָר דעניסאָו, -- האָט איבערגעחו רט ראָסטאָװ, -- 
ער איז אוּנטער מאַליטען פאַרװונדעט געװארן. / 
-- דאַכט זיך,. געשטאָרבּן, האַ מאַק; עד -- האָט דער 
דאַקטאַר גלייכגילטיק אַ פרעג געטון דעם פעלדשער | 
דער פעלדשער האָט פוּנדעסטװעגן גישט באַשטעטיקט 'דעם 
דאַקטאָרס װערטער, - :2 1 
-- װאָס,. ער איז אַזאַ לאַנגער, אַ געלבּלעכער + -- האָט 
געפרעגט דער דאַקטאָל. / יי | הו 
!= ראָסטאָוו האָט אויס; געמשלט װי אַזױ דע;יסאָו זעט אוֹיס, = 
- = -- געװען, געװען אַזעלכער, -- האָט װי מיט פרייד אַ זאָג 
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געטוּן דער דאָקטאָר, -- דער איז, מסתּמא, געשטאָרבּן, אוּן איבּע= 
ריקנס, איך װעל מיך אינפאָרמירן, בּאַ מיר זענען די צעטלען גע. 
ווען, זיי זענען דאָ בּאַ מיר מאַקעיעװ ? 

-- די צעטלען זענען בּאַ מאַקאַר אַלעקסעיטשן, -- האָט גע+ 
זאָגט דער פעלדשער. -- זייט אייך מטריח אין דער אָפיצירן:אָפּי 
טײילוּנג, דאָרט װעט איר אַלײן זען, -- האָט ער צוגענעבן, ווענדג= 
דיק זיך צוּ ראָסטאָװן, 

-- אַך, גייט בּעסער נישט, בּאַטיושקאַ -- האָט געזאָגט דער 
דאָקטאָר, איר קענט נאָך דאָ אַלין בּלייבּן, 

נאָר ראָסטאָװ האָט זיך פּאַרנײגט פאַרן דאָקטאָר אוּן געבּעטן 
דעם פעלדשער אים פירן, 

-- נעמט מיר נישט צוּ שטאַרק פאַר אוּמגוט, -- האָט דער 
דאָקטאָר אַ געשריי אַרױף געטוּן פוּן די אוּנטערשטע טרעפּ, 

ראָסטאָוו מיטן פעלדשער זענען אַרײננגעגאַנגען אין קאָרי= 
דאָר. דער שפּיטאָל-ריח איז געווען אַזױ שטאַרק אין דעם פינסטערן 
קאָרידאָר, אז ראָסטאָו האָט זיך אַ כאַפּ געטון בּאַ דער נאָז אוּן 
געמוזט זיך אָפּשטעלן, כּדי צוּ זיך צוּ קוּמען אוּן גיין װײטער, 
רעכטס האָט זיך געעפנט אַ טיר, אוּן פוּן דאָרט האָט זיך אַרױס+ 
גערוּקט אויף קוּליעס, אַ דאַרער, געלער מענטש, אַ בּאָרװעסער 
אוּן אין די בּלויזע װעש. אַנשפּאַרנדיק זיך אָן דער פוטרינע, האָט 
ער מיט בּלישטשענדיקע, קנאהדיקע אױגן אַ קוק געטוֹן אויף די 
דורכגייענדיקע, אַרײנװאַרפנדיק אַ בּליק אין דער טיר, האָט ראָס? 
טאָוו דערזעען, אַז די קראַנקע אוּן פאַרװוּנדעטע זענען דאָרט געלעגן 
אויף דער פּאָדלאָגע, אויף שטרוי און שינעלן. 

-- מען קען אַרײנגײן זען ‏ -- האָט געפרעגט ראָסטאָו, 

-- װאָס איו דאָ צוֹ זען! -- האָט געזאָגט דער פעל= 
דשער, יי 
נאָר טאַקע דערפאַר, װאָס דער פעלדשער האָט, משמעות, 
נישט געװאָלט אַרײנלאָזן אַהין, איז ראָסטאָו אַרײנגעגאַנגען אין 
דער סאָלדאַטן-אָפּטײלונג,. דער ריח, צוּ װעלכן ער האָט זיך שוין 
בּאַװיון צוצוגעוויינען אין קאָרידאָר, איו דאָ געװען נאָך שטאַרקער, / 
דערדאָזיקער ריח האָט זיך דאָ אַ בּיסל געענדערט; ער אי גֹצָי 
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ווען שאַרפער, אוּן ס'האָט זיך געשפּירט, אַז פונדאַנען טאַקע האָט ער 
געשטאַמט, | . 
אין דעם לאַנגן צימער, װאָס איז העל בּאַלױכטן געװען פון 
דער זין דוּרך די גרויסע פענסטער, זענען אין צװויי רייען, מיט די 
קעפּ צו די װענט, איבּערלאָזנדיק אַ דוּרכגאַנג אין דער מיט, גע* 
לעגן קראַנקע אוּן פאַרװינדעטע, דער גרעסטער טייל פון זי זענען 
געווען אין אַ בּאַװוסטלאָזן צוּשטאַנד אוּן האָבּן גישט געלייגט קיין 
אַכט אויף די אַריינגעקימענע, די, װעלכע זענען געוען בּאַם בֹּאַ 
װוסטזיין, האָבּן זיך אַלע אונטערגעהויבּן אָדער אויפגעהויבּן זייערע 
דאַרע, געלע פּנימער, אוּן אַלע מיט איינעט אוּן דעמזעלבן אויס: 
דרוק פוּן האָפּנוּנג אויף הילף, פאַריבּל אוּן קנאה צוּם פרעמדן 
געזונט, האָבּן נישט אַראָפּגענוּמען די אויגן פוּן ראָסטאָון, ראָסטאָו 
איז אַרײינגעגאַנגען אין מיטן צימער אַרײן, געכאַפּט אַ בּליק. אין 
די צעעפנטע טירן פוּן די שכנישע צימערן אוּן פוּן בּיידע זיטן 
דערזען דאָס זעלביקע. ער איז שטיין געבּליבּן אוּן שווייגנדיק זיך 
אַרוּמגעקוקט, ער האָט זיך גאָרנישט געריכט צוֹ זען אַזױנס. האַרט 
פאַר אים איז געלעגן כּמעט אין דער בּרייט פוּן מיטלסטן דוּרם: 
גאַנג אויף דער בּלויזער ערד אַ קראַנקער, װאַרשײנלעך אַ קאָזאקו 
ווייל זיינע האָר זענען געווען קיילעכדיק אַרוּמגעשױרן, דערדאָז 
זיקער קאַזאַק איז געלעגן אויפן רוּקן, מיט צעשפּרײטע אוּמגעהייער 
גרויסע הענט אוּן פיס, זיין פּנים איז געווען פּורפּיר-רױט, די אויגן 
אינגאַנצן פאַרגלייזט, אַזױ, אַז עס האָבּן זיך געזען בלויז די ווייס? 
לעך, אוּן אויף זיינע בּאַרװיסע פיס אוּן אויף די הענט, װאָס זענען 
נאָך רויט געווען, זענען די אָדערן אָנגעלאָפן װי שטריקלעך. ער 
האָט אַ קלאַפּ געטוּן. מיטן נאקן אָן דער פּאַדלאָגע און עפּעס ה"י 
זעריק אַ זאָג געטוּן אוּן אָנגעהױבּן איבּערחזרן דאָס װאָרט. 
ראַטטאָו האָט זיך צוּגעהערט צוּ דעם, װאָס ער האָט געי 
רעדט אוּן פאַרשטאַנען דאָס װאָרט, װאָס איז דוּרך אים איבּערגעל 
חזרט געװאָרן, דאָסדאָזיקע װאָרט איז געװען: גטרינקען - 
טרינק -- טרינקען * ראָסטאָוו האָט זיך אַרוּמגעקוקט, זוכנדיק דעם, 
ער עס װאָלט געקענט אַװעקלײגן דעם קראַנקן אויף זיין אָרט אוּן 
געבּן אים װאַסער, י , 
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| -- װוער גיט דאָ אַכטונג אויף די קראַנקע 1 -- האָט ער גע* 

פּרעגט דעם פעלדשער, 

אין דער צייט איז פוּן אַ שכנישן צימער ארויסגעקומען אַן 
אָבּאַז:סאָלדאַט, דער שפּיטאָל:דינער אוּן, אַ קלאַפּ געבּנדיק מיט די 
אָפּצאַסן, זיך אויסגעצויגן פאַר ראָסטאָװן, | 

-- כ'ווינטש געזונט, איער װױילגעבּוירנהייט ! -- האָט אַ 
געשריי געטוּן דערדאָזיקער סאַלדאַט, אַרױסזעצנדיק די אױגן אויף 
ראָסטאָװן אוּן, משמעות, אַננעמענדיק אים פאַר איינעם פוּן דער 
שפּיטאָל:נאַטשאַלסטװאָ, 

--- הייבּ אים אויף,, גיב אים װאַסער, -- האָט געזאָגט ראָסי 
טאָוו, אַנװײזנדיק אויפן קאֲואַק, 

-- צוּ בּאַפּע?, איער װױילגעבּוירנהייט, --- האָט מיט צוּפרידב: 
הייט אַ זאָג געטון דער סאַלדאַט, נאָך פלייסיקער אויסזעצנדיק די 
אויגן אוּן אויסציענדיק זיך, נאָר נישט רירנדיק זיך פוּן אָרט, 

| ,ניין, דוּ װעסט דאָ גאָרנישט אויפטון", האָט אַ קלער גע 

טון ראָסטאָו, אַראָפּלאָזנדיק די אויגן, אוּן שוין געװאָלט אַרױס: 
גיין, נאָר פוּן דער רעכטער זייט געפילט אויף זיך אָנגעשטעלט אַ 
שאַרפן בּליק און זיך אומגעקוקט צוּ אים. כּמעט אין סאַמע ווינקל 
איז אויף אַ שינעל געזעסן אַן אַלטער זעלנער מיט אַ געל סקע: 
לעטיש:דאַר שטרענג פּנים אוּן מיט אַן אומגעגאָלטער גרויער בּאָרד, 
און שטאַר געקוקט אויף ראָסטאָװן,. פון איין זייט האָט דער שכן 
פון דעם אַלטן זעלנער עפּעס געפליסטערט צוּ אים, אָנװײזנדיק 
אויף ראָסטאָװן, ראָסטאָװ האָט פאַרשטאַנען, אַז דער אַלטער, וויל 
אים עפּעס בּעטן, ער איז צוּגעגאַנגען נענטער אוּן דערוזען, אַז בֹּאַ 
דעם אַלטן איז פאַרבויגן געװוען בּלויז איין פוס, אוּן דער צווייטער 
האָט אינגאַנצן געפעלט בּיז איבּער דער קני, - דער צוייטער שכן 
דעם אַלטנס, ועלכער איז אוּמבּאַװעגלעך געלעגן מיט דעם קאַפּ 
אַהינטער, גאַנץ ווייט פוּן אים, איז געװוען אַ יוּנגער סאַלדאַט מיט 
אַ װאַקסענער בּלייכקייט אויפן פויגלשן מיט זוּמער:שפּרענקעלעך 
גאָך בּאַדעקטן פּנים, אוּן מיט פאַרגלייוטע אויגן אונטער די לעמ 
לעך. ראָסטאָװ. האָט א קוק געטוּן אויף דעם יונגן סאָלדאַט, אין צ אַ 
פראָסט אין דורכגעלאָפן איבּער זיין רוקן, 
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-- דער איז דאָך, דאַכט זיך, . . -- האָט ער זיך. געווענדט 
צוּם פעלדשער, 

-- װאָס מיר האָבּן שוין אױסגעבּעטן, אייער װולגעבוירג. 
הייט, -- האָט געזאָגט דער אַלטער זעלגער מיט אַ ציטערן פוּן 
אונטערשטן. קין, -- נאָך אינדערפר" געשטאָרבּן, דאַכט זיך אויך 
מענטשן, נישט קיין הינט... 

| -- איך װעל בּאֲלד שיקן, װועט מען אים צוּנעמען, צוֹנע: 
מען, -- האָט אייליק געזאָגט דער פעלרשערי -- בּיטע, אייער 
װױלגעבּוירנהייט, | | 
ה = -- קומט, קומט, -- האָט אײליק געזאָגט ראָסטאָו, אוּן, 
אַראָפּלאָזנדיק די אויגן אוּן אײינקאַרטשענדיק זיך, בּאַמיענדיק זיך 
דורכצוגיין אומבאמערקט דורך דער רייע פון דידאָזיקע תּרעומול= 
דיקע אוּן קנאהדיקע אויגן, װאָס זענען אויגטשטעלט געוען אויף 
אים, אין ער אַרױסגעגאַנגען פון צימער. 


טג 


דורכגייענדיק דעם קאָרידאַר, האָט דער פעלדשער אַרינגע* 
געפירט ראַסטאָװן אין דער אַפיצירן:אַפּטײלונג, װאָס אין בּאַשטאַ= 
נען פוּן דריי צימערן מיט בּרייט געעפנטע טירן, אין דידאָזיקע 
צימערן :- זענען געווטן בּעטן ;-. פאַרװונדעטע און קראַנקע אָפּיצירן 
זענען געלעגן אוּן געזעסן אויף זיי, אייניקע אין שפּיטאָל:כאַלאַטן 
האָבּן זיך אַרומגעדרײט איבּער די צימערן,. די ערשטע פּערזאָן, 
וויעלכע איז אַקעגנגעקומען ראָסטאָװן אין דער אָפּיצירן-אָפּטײלונג. 
איז געווען. אַ קליין, אָפּגעצערט מענטשל אָן אַ האַנט, אין אַ מיצל 
אוּן אַ שפּיטאָל:כאַלאַט, מיט אַ ליולקע צווישן די ציין, װאָס האָט 
זיך אַרוּמגעדרײט. אין ערשטן צימער, איינקיקנדיק זיך אין אים, 
האָט ראָסטאָװ זיך בּאַמיט צוּ דערמאַנען, וו צר' האָט אים גע? 
ר יי : , , בי 
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-- אָט װוּ גאָט האָט בּאַשערט צוּ זען זיך, -- האָט געזאָגט 
דער קליינינקער מענטש. -- טושין, טישין, איר געדענקט, איף 
האָבּ אייך צוגעפירט בּיז הינטער שענגראַבּען 1 אוּן מיר האָט מען 
אַ שטיקל אַפּגעשניטן, אָט. , . -- האָט ער שמייכלענדיק געזאָגט, א 
ויז טוענדיק אויפן ליידיקן אַרבּל פון כאַלאַט. -- װאַסילי דמיט+ 
ריעוויטש דעניסאָװן זוּכט איר, -- מיין שכן! -- האָט ער גע= 
זאָגט, געווויר װערנדיק;, װעמען ראָסטאָװ דאַרף, -- דאָ, דאָ, -- 
און טוּשין האָט אים אַרינגעפירט אין צוייטן צימער, פוּן װעלכן 
עס האָט זיך געהערט אַ געלעכטער פון עטלעכע שטימען, 

אוּן װי אַװױי קענען זיי נישט בּלויז לאַכן, נאָר לעבּן דאָ ?* 
האָט ראָסטאָוו געקלערט, נאָך אַלץ פילנדיק דעמדאָזיקן ריח פון 
טויטן קערפּער, מיט ועלכן ער האָט זיך נאָך אָנגעזאַפּט אין זעל+ 
נערישן שפּיטאָל, און נאָך אַלץ זעענדיק אַרוּם זיך דידאָזיקע קנאת+ 
דיקע בּליקן, װאָס האָבן אים בּאַגלײט פון בּיידע זייטן, אוּן דאָס 
פּנים פון דעם יונגן סאָלדאַט מיט די פאַרגלייזטע אויגען. 

דעניסאָוו, צוגעדעקט מיט דער קאָלדרע איבּערן קאָפּ, איז 
געשלאָפן איפן בּעט, נישט געקוקט דערויף, װאָס עס איו שין 
צוועלף אַ זייגער בּאַטאָג, יי 

-- אי יאָסטאָװ ! װאָס מאַכסטו,. װאָס מאַכסטו, -- האָט ער 
אַ געשריי געטון נאָך אַלץ מיטן זעלבּן קול, װי אַמאָל אין פּולק ג 
נאָר ראָסטאָװ האָט מיט טרויער בּאַמערקט, װי אוּנטער דערדאָל: 
קער געװווינטער פרייקייט אוּן הייטערקייט האָט עפּעס אַ נֵיי, אוּמ? 
היימלעך, פאַרבּאָרגן געפיל זיך געלאָזט בּאַמערקן אין דעם אויסדרוק. 
פוֹן פּנים, אין דער אינטאָנאַציע אוּן אין דל װערטער פוּן דע= 
. גיסאָון, | | | 

זיין װוּנד, גישט געקיקט אויף איר. נגישטיקייט, האָט זיף' 
נאָך אַלץ נישט פאַרהיילט, הגם עס זענען שױן אַריבּער זעקסי 
װאָכן, זינט ער איז פאַרװונדעט געװאָרן, אויף זיין פּנים אין געָ= 
ווען די זעלבּע בלייכע אָנגעשװאָלנקײט, װאָס אויף אַלע שפּיטאָל+ 
פּנימער, נאָר נישט דאָס האָט איבּערראַשט ראָסטאָװן; אים האָט 
איבּערראַשט, װאָס דעניסאָװ איז עפּעס אַזױ װי נישט צופרירן 
געווען מיט זיין קימען און האָט נישט נאַטירלעך געשמײכלט צוּֿ 





מלחמה אוּן שלום + 9 


אִים. דעניסאָװ האָט זיך נישט נאָכגעפרעגט נישט אויפן פּאָלק, 
נישט אויף דער לאגע בּכלל, װען ראָסטאָ האָט גערעדט װעגן 
דעם, האָט זיך דעניסאָוו געמאַכט נישט הערן. : 

ראָסטאָװו האָט אפילו בּאַמערקט, אַז דעניסאָװן אין נישט 
אָנגענעם געווען, װען מען האָט איט דערמאַנט װעגן פּוֹלק אוּן 
בּכלל װעגן זעם אַנדערן, פרייען לעבּן, װאָס איז געגאַנגען מחוץ 
דעם שפֿיטאָל, ער האָט אַזױװי זיך בּאַמיט צוּ פאַרגעסן דאָסדאָזיקע 
פריערדיקע לעבּן אוּן זיך אינטערעסירט בּלויז מיט דעם ענין פון 
די פּראָװיאַנטירננגס:בּאַאַמטע, אויף ראָסטאָװס פראַגע, װי עסהאַלט 
מיט דעם ענין, האָט ער גלייך אַפּערגענומען פוּן אוּנטערן קישן 
אַ פּאַפּיר, װאָס ער האָט בּאַקימען פוּן דער קאָמיסיע, אוּן זיין אין 
ברוּליאָן געשריבּענעם ענטפער דערויף, ער איז לעבּהאַפטער גע* 
װאָרן, ווען ער האָט אָנגעהױבּן לייענען זיין פּאַפּיר, אוּן בּאַזונדערס 
געגעבּן צו בּאַמערקן ראַסטאָװן די שטעך:ווערטלעך, ועלכע ער 
האָט אין דעם פּאַפּיר אַרינגעזאָגט זיינע שוגאים, דעניסאָװס שפּײ 
טאָל:חברים, װאָס האָבּן אַרומגערינגלט ראָסטאָװן -- אַלס אַ פריש 
געקוימענעם מענטש פון דער פרייער װעלט, -- האָבּן זיך אָנגע= 
הויבּן בּיסלעכווייז פוּנאַנדערגיין, װי נאָר דעניסאָוו האָט אָנגעהױבּן 
לייענען זיין פּצַפּיר, לויט זייערע פּנימער האָט ראָסטאָװ פּאַרשטאַ= : 
גען, אַז די אַלע הערן האָבּן שוין נישט איינמאָל געהערט דידאָ: 
זיקע גאַנצע געשיכטע, װאָס האָט זיי שוין בּאַװיזן נמאס צוּ װערן. 
בּלִויז דער שכן, אַ דיקער אולאַנער, איז געזעסן אויף זיין קאָיקע, - 
פינסטער אָנגעכמורעט, אוּן גערייכערט אַ לולקע, אוּן דער קליי: 
נינקער טוּשין אָן דער האַנט האָט װײיטער געהערט, דרייענדיץ. 
מיטן קאָפּ אַלס סימן פוּן נישט:אייגשטימיקייט. אין מיטן לייענען 
האָט דער אוּלאַנער איבּערגעשלאָגן דעניסאָװן, יי 

-- אוּן לוט מיין מיינוּנג,-- האָט ער געזאָגט, װענדנדיץ.- 
ויך צוּ ראָסטאָװֹן, -- דאַרף מען פּשׁוּט בּעטן דעם קיזער װעגן / 
בּאַגנעדיקונג, מען שמועסט, אַז עס װעלן זיין יגתניסע בּאַלונונגען 
אוּן מען װעט זיכער מוחל זיין . . 

-- איך זאָל בּעטן דעם קייזע' |; -- האָט געזאַגט דעניסאָוו, : 
בּאַמיענדיק זיך צוצוּגעבּן זיין שטימע איר פריערדיקע ענערגיע און - 
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היציקייט, בּשעת זי האָט געמאַכט דעם איינדרוק פוּן צװעקלאָוער 
דעגערװירטקייט, --- װאָס בּעטן  ?‏ װען איך װאָלט געווען אַ מער: 
דער,- װאָלט איך געבּעטן רחמנות, מיך משפּט מען אַבּער דערפאַר, 
װאָס איך ווייז אָפן אָן די גזלנים, זאָלן זיי משפּטן, איך האָבּ פאַר 
קיינעם נישט קיין מורא : איך האָבּ טריי געדינט דעם קייזע' דעם 
פּאָטע'לאַנד אוּן נישט געגנבעט ! אוּן מיך דעגראַדירן, אוּן, . . הער, 
איך שרײיבּ זיי טאַקע גלייך אַזױ, אָט װי איך שרײבּ ; ,װען איך 
װאָלט געווען אַ מלוּכה-פאַררעטער", . . 
| = -- פיין. אָנגעשויבּן, נישטאָ װאָס צוּ רעדן, -- האָט געזאָגט 

טוּשין, --- נישט אין דעם אָבּער גייט עס, װאַסילי דמיטריטש, -- 
ער האָט זיך אויך געװענדט צוּ ראָסטאָװן, -- אוּנטערגעבּן דאַרף 
מען זיך, אוּן אָט װאַסילי דמיטריטש װיל נישט, דער אױידיטאָר 
האָט דאָך אייך געזאָגט, אַז מיט אייער ענין איז שלעכט, 

-- נוּ, זאָל זיין שלעכט, -- האָט געזאָגט דעגיסאָו ‏ / 

-- דער אוידיטאָר האָט אייך אָנגעשויבן אַ בּיטע -- האָט 
פאָרגעזעצט טושין,,. -- דאַרף מען זי אונטערשרייבּן, אוּן מיט זי 
טאַקע מיטשיקן. זי האָבּן זיכער אויך (ער האָט אָנגעװיזן אויף ראָס: 
טאָוון) עפּעס אַ פּראָטעקציע אין שטאַבּ. קיין בּעסער געֲלעָנהייט 
װעט איר. שוין נישט געפינען. 

-- איך האָבּ דאָך געזאָגט, אַז דערנידעריקן זיך װעל איך 
נישט, -- האָט איבּערגעשלאָגן דעניסאָוו אוּן ווייטער געלייגט זיין 
פַּאַפּיר, . | 

ראָסטאָוו האָט נישט געװאַגט צוצורעדן דעניסאָוון, הגם ער האָט 
איגסטינקטיוו געפילט, אַזֹ דער װעג, װעלכן טושין אוּן די איבּערי: 
קע-אָפּיצירן האָבּן פאָרגעלײגט, איז דער ריכטיקסטער, אין הנם ער 
װאָלט זיך געפילט גליקלעך, צוּ קענען מיט עפּעס העלפן דעניסאָװן ; 
ער האָט :געקענט דעניסאָווס אומבויגזאַמען. װילן און זיין.| ערלעמט. 
היציקייט, - 

; - וען דעניסאָװ. האָט געענדיקט דאָס לייעל נען זיינע גיפטיקע 

פּאַפּירן, װאָס האָט געדויערט מער װי אַ שעה, האָט ראָסטאָז גאָר: 
גישט געזאָגט אוּן אין דער טרויעריקסטער שטימונג; אין דֶער גע 
זעלשאַפט פֿוּן דעג'סאָװוס הברים, װאָס האָכּן זיך װידער פאַרזאַמלט. 
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אַרוּם אים,. פאַרבּרענגט די. רעשט טאָג, + דערציילנדיק ועגן דעם, 
װאָס ער האָט געװוּסט, אוּן אויסהערנדיק, װאָס אַנדערע האָבּן דער: 
| צײַלט; דעניסאָוו האָט מרהשחורהדיק געשוויגן דעם גאַנצן אָװנט, 
שפּעט אין אָװנט האָט ראָסטאָוו זיך געקליבּן אַװעקפאָרן אוּן 
געפרעגט דעניסאָװן, צי ער האָט נישט עפּעס צוּ בּאַזאָרגן. 
- = -- יאָ, װאַרט צוּ, -- האָט געזאָוט דעניסאָו, ‏ זיך אוּמגע: 
קויקט אויף די אָפּיצירן און, אַפערגעמענדיק פוּן אוּנטערן קוּשן זיי: 
נע פּאַפּירן, + איז ער צוּגעגאַנגען צוּם פענסטער, אויף װעלכן עס 
איז געשטאַנען בּאַ אים דער טינטער, אוּן זיך אַװעקגעזעצט שרייבן, 

-- אַפּנים, װעסט מיט קיין בּייטש קיין קלאָץ נישט איבּער: 
האַקן -- האָט ער געזאָגט, אַװעקגײענדיק פון פענסטער אוּן דער: 
לאַנגענדיק ראָסטאָװן אַ גרויסן קאַנװערט, דאָס איז געװען אַ בּיטע 
אויפן נאָמען פון קייזער, וועלכע איז פאַרפאַסט געװאָרן דורכן אול: 
דיטאָר, אין וועלכער דעניסאָװו חאָט לגמרי נישט דערמאָנט װעגן 
זיינע חטאים אין פּראָװיאַנטירונגס:אַמט אוּן בּלויז געכעטן װעגן 
בּאַנגעדיקונג, 

-- גיב דאָס איבער, אַפּנים, ., 

ער האָט נישט פאַרענדיקט און אַ שמײכל געטוּן מיט אַ 
קרענקלעך:פאַלשן שמייבל, 


21 
- : 

צוריקקומענדיק אין פּולק אַריין אין איבערגעבנדיק דעם קאַ: 
מאַנדיר, װי עס האַלט מיט דעניסאָוס ענין, אין ראָסטאָװ מיטן 
בּריוו צום קייזער אַװעקגעפאַרן קיין טילויט, 

דעם 13:טן יוגי גענען. דער פראַנצויזישער אוּן רוסישער קיי: 
זער זיך צוגויפגעפאָרן אין טילזיט. בּאָריס דרובּעצקאַי האָט גע: 
בעטן די װיכטיקע פּערזאַן, לעבּן וועלכער ער. האָט זיך געפונען, 
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אַז ער זאָל פאַררעכנט װערן צוּ דער סוויטע, װאָט אין בּאַשטימט 
געװאָרן צוּ. זיין אין טילזיט, 
| -- איך װאָלט געװאַלט זען דעם גרויסן מענטש, -- האָט 
ער געזאָגט, רעדנדיק ועגן נאַפּאָלעאָנען, װעלכן ער האָט שטעני 
דיק בּיז איצט, װי אַלע, אָנגערוּפן בּואָנאַפּאַרט, 

-- איר רעדט וועגן בּואָנאַפּאַרטן ? -- האָט שמייכלענדיק גל 
זאָגט צוּ אים דער גענעראַל, 
| בּאָריס האָט מיט אַ פראַגע אַ קוק געטון אויף זיין געגעראַל 
אוּן בּאַלד פאַרשטאַנען, אַז דאָס מיינט ער אים אױסצופּרוּװון מיט 
אַ שפּאַס, 

-- פירשט, איך רעד װעגן קייזער נאַפּאַלעאַן, -- האָט ער 
געענטפערט, דער גענעראַל האָט אים מיט אַ שמייכל אַ קלאַפּ גע: 
טוּן איבּער דער פּלײיצע, 

-- דו װעסט ווייט גיין, -- האָט ער אים געזאָגט אוֹן מיט= 
גענוּמען מיט זיך, 

בּאָריס איז צװישן דער קנאַפּער צאָל יחידים געװען בֹּאַם 
ניעמאַן אין דעם טאָג, װען די קיסריים האָבּן זיך געטראָפן ; ער 
האָט געזען די פּראָמען מיט די מאָנאַגראַמען, נאַפּאָלעאָנס דורכ- 
פאָר אויפן צווייטן בּרעג פאַרבּײי דער פּראַנצויזישער גװאַרדיע, גע: 
זען דעם קייזער אַלעקטאַנדערס פאַרטראַכטע געזיכט, בּשעת ער 
איז שווייגנדיק געזעסן אין אַ קרעטשמע אויפן בּרעג פוּן ניעמאַן, 
װאַרטנדיק אויפן אָנקוּמען פון נאַפּאָלעאָנען; ער האָט געזען, וי 
בּיידע קיסריים האָבּן זיך אַרײנגעזעצט אין די שיפלעך אוּן װי נאַ: 
פּאַלעאַן, וועלכער אין פריער צוּגעקומען צוּם פּראָם, האָט מיט 
האַסטיקע טריט זיך געלאָזט גיין פאָרױס און, אַקעגנקומענדיק 
אַלעקסאַנדערן, אים דערלאַנגט די האַנט, אוּן װי בּיידע זענען 
פאַרשװונדן אין פּאַװיליאָן, זינט זיין אַרײנטרעטן אין די העכערע 
ספערן, האָט בּאָריס ‏ זיך געמאַכט פאַר אַ געוויגהייט אויפמערקואַם 
צוּ בּאַאָבּאַכטן דאָס, װאָס קוּמט פאָר אַרוּם אים, אוּן פאַרשרײבּן, 
בּשעת דער זעוּנג אין טילזיט האָט עֶר זיך אויסגעפרעגט װעגן די 
נעמען פוּן די פּערזאָנען, װאָס זענען געקומען מיט נאַפּאָלעאָנען, 
וועגן די מונדירן, װאַס זיי האַבּן געטראָגן, אוּן אויפמערקואַט זיך 
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צוגעהערט צוּ די װערטער, װאָס די וויכטיקע פּערזאָנען האָבּן אַרוס? 
גערעדט, אין דערזעלבּער מינוט, װאָס די קיסריים זענען אַרײנגע= 
גאַנגען אין פּאַװיליאָן, האָט ער אַ קוק געטוּן אויפן זייגער און נישט 
פאַרגעסן װידעראַמאָל אַ קוק צוּ טון, בּשעת אַלעקסאַנדער איז אַרױס= 
געגאַנגען פון פּאַװיליאָן,. די זעונג האָט געדויערט אַ שעה מיט דרי 
אוּן פופציק מינוט : ער האָט דאָס טאַקע אַזױ פאַרשריבּן אין דעם 
אָװונט צװוישן אַנדערע פאַקטן, װאָס ער האָט געפילט, אַז זי האָבּן 
אַ היסטאָרישע בּאַדייטונג, אַזױ װי דעם קייזערס סוויטע איז געװען 
זייער נישט קיין גרויסע, איז פאַר אַ מענטש, װעלכער האָט זיך 
געיאָגט נאָך דערפאַלג אינם דינסט, געװען זייער װיכטיק צו גצי 
פינען זיך אין טילויט בּשעת דער זעונג פוּן די קיסריים, אוּן גי 
פיגענדיק זיך אין טילזיט, האָט בּאָריס געפילט, אַן פוּן איצטיקן 
מאַמענט האָט זיין לאַגע זיך פולשטענדיק בּאַפּעסטיקט. אים האָט 
מען נישט בּלוין געקענט, נאָר זיך בּאַצױיגן מיט סימפּאַטיע אוּן זיך 
צוּגעװוינט צוּ אים, צוויי מאָל האָט ער אויסגעפירט אױפטראָגן צום 
קייזער אליין, אַזױ, אַז דער קייזער האָט אים געקענט פּערוענלעך, 
אוּן אַלע מקורבים האָבּן נישט נאָר זיך נישט אָפּגעקערט פון אים, 
וי פריער, בּשעת זיי האָבּן אים געהאַלטן פאַר אַ נײער פּערזאַן, 
נאָר װאָלטן זיך פאַרװוּנדערט, וען ער װאָלט נישט געװען, 

בּאָריס האָט געװוינט מיט נאָך אַן אַדיטאַגט, מיט דעם טל 
לישן גראַף זשילינסקי, זשיליגסקי, אַ פּאַליאַק, װאָס איז דערצויגן 
געװאָרן אין פּאַריז, איז געווען רייך, האָט ליידנשאַפטלעך ליב גע: 
האט פּראַנצויזן, אוּן כּמעט יעדן טאָג פלעגן אין דער צייט פוֹן זי= 
ער פאַרבּרענגען אין טילזיט צוּ זשילינסקין אוּן בּאַריסן זיך פאַר- 
זאַמלען אויף מיטאָגן און פרישטיקן פראַנצויזישע אָפּיצירן פוּן דער 
גװאַרדיע און פון פראַנצויזישן הױפּט:שטאַבֿ, 

דעם 24:טן יוּני אין אָװנט האָט דער גראַף זשילינסקי, בּאַ- 
ריסעס שכן, איינגעאַרדט פאַר זיינע בּאַקאַנטע פראַנצויזן אַ נאַכט= 
עסן. אויף דעמדאָזיקן נאַכטעסן איז געווען אַ חשובער גאַסט, נאַפּאַ: 
לעאַנס אַן אַדײטאַנט, עטלעכע אַפיצירן פוּן דער פראַנצויזישער 
גװאַרדיע אוּן א יונג יונגל פון אַן אַלטער אַריסטאַקראַטישער פּראַנף 
אויזישער פאַמיליע, גאַפּאָלעאָגס אַ פּאַזש, דעמזעלבן טאָג, אויסנוצג- 
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דיק די פינסטערניש כֹּדי נישט דערקענט צוּ װערן, איז ראָסטאָ 
אין ציווילער קליידונג,. געקומען קיין טילזיט אוּן אַרגגעגאַנגען 
אין דער װױינונג פוּן זשילינסקיץ אוּן בּאָריסן, 


| אין ראָסטאָװן, פּונקט װי אין דער גאַנצער אַרמײ, פוּן װאַ- 
נען ער איז געקוּמען, איז נאָך װײט נישט געהאַט פאָרגעקומען 
יענע איבערקערעניש אין דער בּאַציונג צו נאַפּאָלעאָנען און זי 
פּראַנצויזן, וועלכע זענען פוּן פיינט געװאָרן פריינט, אַזױ װי דאָס 
איז פאָרגעקומען אין דער הױפּט:קװאַרטיר אוּן באַ בּאָריסן, אַלע 
האַבּן נאָך װייטער אין דער אַרמײ. איבּערגעלעבּט דאָסזעלבּע גצִי 
מישטע געפיל פוּן כּעס, פאַראַכטונג אוּן שרעק צו נאַפּאַלעאָנען אוּן 
די פּראַנצויזן,. ערשט נישט לאַנג האָט ראָסטאָו, ‏ שמועסנדיק מיט 
דעם קאָזאַקן:-אָפיציר פּלאַטאַװסקין, זיך מתװכּה געווען װעגן דעם, 
אַז, אוב נאַפּאָלעאָן װאָלט גענומען געװאָרן אין געפאַנגענשאַפט, 
װאָלט מען זיך מיט אים בּאַנאַנגען נישט װי מיט קין קיזער, 
גאָר װי מיט אַ פאַרבּרעכער, ערשט נישט לאַנג האָט ראָסטאָ, צו5 
נויפטרעפנדיק זיך מיט אַ פראַנצויזישן פאַרװונדעטן פּולקאָװניק אויפן 
וועג, מיט היץ אים אויפגעװיזן, אַז עס קען נישט זיין קיין שלום 
צװוישן אַ געזעצלעכן קייזער אוּן דעם פאַרבּרעכער בּאָנאַפּאַרט. דע: 
ריבּער האָט ראָסטאָװון מאָדנע איבּערראַשט אין בּאָריסעס װוינונג 
דער אָנבליק פוּן די פראַנצויזישע אָפיצירן אין דיזעלבּע מונדירן, 
אויף וועלכע עֶר איז געװוינט געװען אינגאַנצן אַנדערש צוּ קוקן 
פוּן דער פראָנט:ליניע. װי נאָר ער האָט דערזען דעם פראַנצויזישן 
אָפיציר, װאָס איז געזעסן קעגנאיבּער דער טיר, האָט אים בּאַהערשט 
דאָס געפיל פון מלחמה, פיינטלעכקייט, װאָס ער פלעגט שטענדיק 
איבּערלעבּן בּאַם זען דעם שונא, ער איז שטיין געבּליבּן אויף דער 
שװעל אוּן אויף רוּסיש געפרעגט, צי דאַ װוינט דרובּעצקאָי, דער: 
הערנדיק אַ פרעמדע שטימע אין פאָרצימער, איו בּאָריס אַרױסגע: 
קוּמען אים אַקעגן, זיין פּנים האָט אין דער ערשטער מינוט, װען 
עֶר האָט דערקענט ראָסטאָװֹן, אויסגעדריקט פאַרדראָס. '- - 


-- אַך, דאָס בּיסטוּ, עס פרייט מיך זייער, עס פרייט מיך 
זייער דיך צוּ זען, -- האָט ער געזאָגט, פונדעסטװעגן שמייבלעג- 
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דיק אין דערנענטערנדיק זיך צוּ אים, נאָר ראָסטאָװ האָט בּאַמערקט 
זיין ערשטע בּאַװעגוגג, | 

-- איך האָכּ געטראָפן נישט אין דער צייט, דאַכט זיך, -- 
איך װאָלט גישט געקומען, נאָר איך האָבּ אַ געוויסע אָנגעלעגנהײט, -- 
האָט ער קאַלט געואָגט, 

-- גיין,. איך װונדער מיך בּלויז, װי אַזױ די בּיסט פוּן פּוּלק 
געקומען. -- די מינוט בּין איך צוּ דיין דיגסט, -- האָט ער אָפּג;= 
ענטפערט דער שטימע, װאָס האָט אים גערופן, 

-- איך זע, אַז איך בּין דאָ גישט אין דער צייט, -- האָט 
איבּערגעחזרט ראַסטאָו, 

דער אויסדרוק פוּן פאַרדראָס איז שוין פאַרשװונדן פין באַ= 
דיסעס געזיכט {; אַפּנים בּאַקלערנדיק און בּאַשליסגדיק, װאָס ער 
דאַרף טוּן, האָט ער מיט אַ בּאַזוּנדערער רויקייט אים אָנגענומען באַ 
ביידע הענט אוּן אַרײנגעפירט אין שכנותדיקן צימער, בּאַריסעס 
אויגן, װאָס האָבּן רוּיק אּן אַנטשלאָטן געקוקט אויף ראָסטאָװן, זצ= 
נען אַזױ װי פֿאַרשטעלט געװען מיט עפּעס, אַזױ װי עפּעס אַ פאַף: 
הענגל װאָלט געהאַנגען אויף זיי, אַזױ האָט זיך אויסגעוויון ראַסטאָװן; 

-- אַך, הער אויף, איך בּעט דיך, קענסטוּ דען זיין נישט 
אין דער צייט, -- האָט געואָגט בּאָריס, 

בּאָריס האָט אים אַרינגעטירט אין צימער, װו עס אין גע" 
גרייט געווען דאָס נאַכטעסן, אים בּאַקענט מיט די געסט, פֿאַרגע. 
שטעלט אוּן דערקלערט, אַז ער איז נישט קיין ציווילער, באָר אַ 
הוּזאַרן:אַפּיציר, זיינס אַן אַלטער חבר, 

-- גאַף זשילינטקי, -- .5 .5 6מ6801181 16 ,,צז ,א 16מזסס 16 

האָט ער פאַרגעשטעלט די געסט. ראָסטאָװ האָט אַנגעכמורעט ג59 
קיקט אױף די פראַנצויץן, נישט גערן זיך געגיגט אוּן גע" 
שוויגן, 

זשיליגסקי האָט, קענטיק, נישט פריידיק אויפגענומען דידאַ- 
זיקע פרישע רוסישע פּערואַן אין זיין קרייז, גאָר גאַרגישט געזאָגט 
ראָסטאָװן, בּאָריס האָט, דאַכט זיך, נישט בּאַמערקט די פאַרגעקומע: 
נע פֿאַרלעגנהייט צוליב דער נייער פּערזאַן און מיט דער זעלבער 
אַנגעגעמער רויקייט אוּן פאַרגעפּלטקײט אין די אויגן, מיט װעלכף 
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ער האָט בּאַגעגנט ראָסטאָװן, זיך בּאַמיט לעבּהאַפּטער צוּ מאַכן דאָס 
געשטרעך, איינער פוּן די פּראַנצױון האָט מיט דער געוויינטלעכער 
פּראַנצויזישער העפלעכקייט זיך געווענדט צו דעם עקשנותדיק שווייגג: 
דיקן ראַסטאָוון אוּן אים געזאַגט, אַז ער איז, װאַרשײנלעך געקו. 
מען קיין טילויט, כּדי צו זען דעם קייזער, 

-- ניין,. צוּליצ אַן ענין -- האָט קורץ געענטפערט 
ראָסטאָיו, | | | 

ראָסטאָוװ האָט זיך דערפילט שלעכט גלייך נאַכדעם, װי ער 
האָט בּאַמערקט די אוּמצוּפרידנהייט אויף בּאָריסעס פּנים, אוּן, װי 
עס געשעט שטענדיק מיט מענטשן, װעלכע פילן זיך שלעכט, האָט 
זיך אים געדאַכט, אַז אַלע קוקן נישט פריינטלעך אויף אים אוּן אַז 
ער שטערט אַלעמען, אוּן ער האָט טאַקע געשטערט אַלעמען און 
איז איינער אַלין געבּליבּן נישט בּאַטײליקט איגם אויפסניי פאַר. 
בּונדענעם אַלגעמײגעם געשפּרעך, אוּן נאָכװאָס זיצט ער דאָ? -- 
האָבּן געזאָגט די בּליקן, װאָס די געסט האָבּן געװאָרפן אויף אים, 
ער איז אױפגעשטאַנען אוּן צוּגעגאַנגען צו בּאַריסן, 

-- פונדעסטװעגן קװעל איך דיך, -- האָט ער אים שטיל 
געזאָגט, -- קוֹם, מיר װעלן אַ שמועס טוּן וועגן ענין, אוּן איך װעל 
אַװעקגײן, 

אָכּער ניין, אַבּסאָלוט נישט, -- האָט געזאָגט בּאָריס. -- אוּן 
אוב דוּ בּיסט מיך, קוּם אַריין אין מיין צימער אוּן לייג דיך צו, 
רו דיך אָפּ, 

-- אפשר טאַקע, .. 

זיי זענען אַרײנגעגאַנגען אין אַ קליין צימער?, װו בּאָריס 
אי געשלאַפן, ראָסטאָוו האָט, נישט אַװועקועצנדיק זיך, גלייך מיט 
אַן אויפגערעגטן טאָן -- װי בּאָריס װאָלט אין עפּעט שוּלדיק גע- 
ווען קעגן אים -- אַנגעהױבּן דערציילן וועגן דעניסאָווס ענין, פרענג: 
דיק, צי װיל ער אפּן קען דורף זיין געגעראַל בּעטן דעם קייזער 
פּאַר דעניסאָווס װעגן און איבּערגעבּן דוּרך אים דעם בריוו דעם 
קייזער. װען זי זענען געבּליבּן אין צווייען, האָט ראָסטאָ צוּם 
עדשטן מאַל זיך איבּערצייגט, אַז אים איז נישט בּאַקװעם צוּ קיקן 
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צאָריסן אין די אויגן אַריין, בּאָריס איז געזעסן, פאַרלייגט אַ פוס 
אויף אַ פוס אוּן גלעטנדיק מיט דער לינקער האַנט די דינע פינגער 
פון דער רעכטער ; ער האָט געהערט ראַסטאָװן, װי עס הערט אויס 
אַ גענעראל אַ ראַפּאָרט פוּן אַן אונטערגעאָרדגטן, דאָ קוקנדיק אין 
אַ זייט, דאָ מיט דערזעלבּער. פאַרגעפּלטקײט אין בּליק, קוקנדיק 
גלייך אין די אויגן אַרײן ראָסטאָוון, ראָסטאָוו האָט דערבּיי זיך יעדעס 
. מאָל דערפילט אין אַ פאַרלעגנחייט אוּן אַראַפּגעלאָזט די אויגן, 
| -- איך האָבּ געהערט וװעגן אַזאַ שטייגער אַנגעלעגנהײט אוּן 
ווייס, אַז דער קייזער איז זייער שטרענג אין אַזעלכע פאַלן, איך 
מיין, אַז מען דאַרף דאָס נישט דערטראָגן צו זיין מאַיעסטעט, לויט 
! מיין מיינוּנג, װאָלט בּעסער געווען דירעקט צוּ בּעטן דעם קאָרפּוּס. 
| קאָמאַנדיר, , . נאָר בּכלל רעכן איך, , , 
: -- װילסט גאָרנישט טוּן, זאָג:זשע אַזױ ! -- האָט כֹּמעט 
אַ געשריי געטין ראָסטאָו, נישט קוקנדיק בּאַריסן אין די אױגן 
אַרין, 

בּאָריס האָט אַ שמייכל געטון, 

-- פאַרקערט, איך װעל טון, װאָס איך קען, נאָר איך 
מיין, , , 
י אין דער מינוט האָט אין דער טיר זיך דערהערט זשיליגס= 
קיס קול, װאָס האָט גערופן בּאָריסן, 

| --- צוּ, ‏ גיי, גיי, גיי, , . -- האָט געואָגט ראָסטאָו און, 

אָפּזאָגנדיק זיך פוּן נאַכטעסן אוּן בּלייבּנדיק אַליין אין קליינעם צֵל. 
מערל,, איז ער לאַנג אַרומגעגאַנגען אַהין און צוריק דערין און 
געהערט דאָס פריילעכע פראַנצויזישע געשפּרעך פון שכנישן 
צימעך, 
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ראָסטאָװ. איז געקומען קיין טילזיט אין אַ טאָג, וועלכער איז 
צוּם װינציקסטן עֵלוּל געווען אויף שתּדלנות פאַר דעניסאָװן. אַליין 
האָט ער נישט געקענט גיין צוּם דיזשורני:גענעראַל, װייל ער אין 
געווען אָנגעטוּן אין אַ פראַק און איז אָן אַ דערלױבּעניש פון נאַ: 
טשאַלסטװאָ געקימען קיין טילויט, אוּן בּאָריס, אויבּ ער האָט אפילוּ 
געװאָלט, האָט דאָס נישט געקענט טוּן צוּמאָרגנט נאָך ראָסטאָװס 
קוּמען,. דעמדאָזיקן טאָג, דעם 27-טן יוני, זענען אוּנטערגעשריבן 
געװאָרן די ערשטע בּאַדינגונגען פוּן שלום,. די קיסריים האָבּן זיך 
געביטן מיט אָרדנס : אַלעקסאַנדער האָט בּאַקוּמען אַן ערן:לעגלאָן, 
און נאפּאָלעאָן -- אַן אַנדרעי פוּן דער 1-טער מדרגה, אוּן אויף 
דעמדאָזיקן טאָג איז בּאַשטימט געװען אַ מיטאָג פארן פּרעאָבראַ= 
זשענסקי בּאַטאַליאָן, װאָס עס האָט אים געגעבן דער בּאַטאַלאָן 
פון דער פראַנצויזישער גװאַרדיע, די קיסריים האָבּן געדאַרפט ביי- 
זיין אויף דעמדאָזיקן בּאַנקעט, 

ראָסטאָװן איז געווען אַזױ נישט בּאַקװעם און נישט אָנגע 
נעם מיט בּאָריסן, אַז, ווען בּאָריס האָט נאָכן נאַכטעסן אַרײנגעבּליקט 
צוּ אים, האָט ער זיך געמאכט שלאָפן אוּן צוּמאַרגנס בּאֲלך איני 
דערפרי, בּאַמיענדיק זיך נישט צוּ זען אים, אַרױסגעגאַנגען פון 
שטובּ, אין פראַק אוּן אין קיילעכיקן הוּט האָט ניקאַלאַי זיך אַרומ. 
געדרייט איבּער דער שטאַט, בּאַטראַכטנדיק די פראַנצויזן און זייערע 
מונדירן,- די גאַסן אוּן הייזער, װוּ עס האַבּן געװווינט דער רוסישער 
אוּן פראַנצויזישער קייזער, אויפן פּלאַץ האָט ער געזען אויסשטעלן 
טישן אוּן מאַכן הכנות צוּם מיטאָג, אויף די גאַסן אַריבּערגעװאַר= 
פענע דראַפּירונגען מיט פענער פון די רוסישע אוֹן פּראַנצויוישע 
קאָלירן און ריזיקע מאָנאָגראמען "ג/, אוּן "אן,, אין די פעגסטער 
פוּן די הייזער זענען אויך געװען פענער מיט מאַנאָגראַמען 
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,בּאָריס װויל מיר נישט העלפן, און איך װעל זיך אויך נישט 
װענדן צוֹ אים. די זאַך איז אַ כּאַשלאָסענע", האָט געקלערט גיקאָ= 
ילאַל, /,צװישן אוּנז איז אַלץ געענדיקט, נאָר איך װעל נישט אַװעק. 
-פאָרן פוּן דאַנען, נישט האָבּנדיק געטון אַלץ, װאָס איך קען, פאַר 
דעניסאָװן אוּן, דער עיקר, נישט האָבּנדיק איבּערגעגעבּן דעם בריוו 
דעם קייזער, דעם קייזער ! ! ער איז דאָ !* האָט געקלערט ראָסטאָו, 
גישט:וילנדיק ‏ נאָכאַמאָל צוגײיענדיק צוּם הויז, װאָס אין פאַרנומען 
געווען דורך אַלעקסאַנדערן, 

בּאַ דעמדאָזיקן הויז זענען געשטאַנען רייט-פערד, אוּן ס'אין 
זיך צונויפגעפאָרן די סוויטע, אַפּנים צוּגרייטנדיק זיך צוּם אַרױס. 
פאָרן פון קייזער, 


איך קען אים יעדע מיגוּט דערוען", האָט געקלערט ראָס: 
טאָװו, ,װען איך װאָלט בּלויז געקענט גלייך איבּערגעבּן אים דעם 
בּריוו אוּן זאָגן אַלץ, צי װאָלט מען מיך אַרעסטירט פאַר דעם 
פּראַק 1 עס קען נישט זיין ! ער װאָלט פאַרשטאַנען אויף װעמענס 
זייט עס איז די גערעכטיקייט. ער פאַרשטייט אַלץ, װייסט אַלץ, 
ווער קען דען זיין גערעכטיקער אוּן גרויסמוטיקער פוּן אים ? בו, 
אוּן ווען מען װאָלט מיך אפילו אַרעסטירט דערפאַר, װאָס איך בין 
דאָ, װאָס פאַר אַן אומגליק װאָלט געװען ?" האָט ער געקלערט, 
קוקנדיק אויפן אָפיציר, וועלכער איז אַרײנגעגאַנגען אין הויז, װאָס 
דער קייזער האָט פאַרנוּמען, /אָט גייט מען דאָך ארין. ע! אַלץ 
איז נאַרישקײט, איך װעל גיין אוּן אַלין איבּערגעבן דעם בריוו 
דעם קייזער, גאַגץ גלייך אויף דרובּעצקין, װעלכער האָט מיך דער: 
פירט צוּ דעם", אוּן מיט אַן אַנטשלאָסנקײט, וועלכע ער אַלײן האָט 
נישט דערװאַרט פוּן זיך, אין פּלוצלינג ראָסטאָו, אָנטאַפּנדיק דעם 
בּריוו אין קעשענע, גלייך אַריינגעגאַנגען אין הויז, װאָס איז פאַר- 
נומען געווען דורכן קייזער, 

גיין, איצט װעל איך שוין נישט דורכלאָזן די געלעגנהייט, 
װי נאָך אויסטערליץ", האָט ער געקלערט, ריכטנדיק זיך יעדע 
רגע צו בּאַגעגענען דעם קייזער אוּן פילגדיק בֹּאַ דעם געדאַנק אַ 
צופלוס פון בּלוט צום האַרץ, , איך װעל פאַלן אויף די קני אוּן 
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- אים בּעטן, ער װעט מיך אויפהייבּן, אויסהערן אוּן מיר נאָך דאַנ+ 
-קען", , איך בּין נליקלעך, װען איך קען טוּן גוּטס, נאָר אויסבע- 
סערן אַן אומגערעכטיקייט אין דאָס העכסטע גליק*, האָט זיך ראָס= 
טאָו פאַרגעשטעלט די װערטער, װאָס דער קייזער װעט אים זאָגן, 
אוּן פאַרבּיי די נײיגעריקע, װאָס האָבּן געקוּקט אויף אים, איז ער 
אַרױפגעגאַנגען אויפן גאַנעק פון הויז, װאָס איז פאַרנומען געװען 
דורכן קייזער, 

פוּן גאַנעק האָבּן בּרייטע טרעפּ געפירט אַרױס ; רעכטס האָט 
זיך געזען אַ פאַרמאַכטע טיר, אוּנטן, הינטער זי טרעפּ, איז געווען 
אַ טירד צוּם אונטערשטן שטאָק, 

-- וועמען דאַרפט איר 4 -- האָט עמעצער געפרעגט, - 

-- איבּערגעבּן אַ בּריוו, אַ בּיטע זיין מאַיעסטעט, -- האָט 
מיט א ציטערדיק קול געזאָגט גיקאַלאַי, | 

-- א בּיטע -- איז צוּם דיזשורני, זייט אייך מטריח דאָ אַהער ! 
(מען האָט אים אָנגעװיזן אויף דער טיר אונטן, נאָר מען װעט 
נישט אָננעמען, | 

דערהערנדיק דידאָזיקע גלייכגילטיקע שטימע, האָט ראָסטאָװ 
זיך דערשראָקן פאַר דעם, װאָס ער האָט געטוּן ; דער געדאַנק צוּ 
בּאַגעגענען יעדע מינוט דעם קייזער איז געװען אַװי לאָקנדיק און 
דערפאַר אַזױ שרעקלעך פאַר אים, אַז ער איז גרייט געװען צוּ 
אַנטלויפן, נאָר דער קאַמער:פיריער, װאָס איז אים אַקעגנגעקימען, 
האַט אים געעפנט די טיר אין דיזשוּרנע-צימער אַרײן, אוּן ראָסטאָו 
איז אַרײנגעגאַנגען, 

אַ נישט הויכער, דיקער מענטש, פוּן אַ יאָר דרייסיק, אין 
ווייסע הױיזן, בּאַטפאָרטן אוּן אין אַ בּלויון, קענטיק נאָר װאָס 
אָנגעטוענעם העמד, איז געשטאַנען אין דעמדאָזיקן צימער ; דער 
קאַמערדינ ער האָט אים פוּן הינטן פאַרקנעפּלט די זייד:געהאָפּטענץ 
הערלעכע שעלקעס, וועלכע ראָסטאָו. האָט איבּער עפּעס בּאַמערקט. 
דערדאָזיקער מענטש האָט געשמועסט מיט עמעצן, װאָס איז געװען 
אין צווייטן צימער, 
==-- זי איז שיין געבּויט, יונג און הערלעך, -- האָט געזאָגט 


= 
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דער מענטש אוּן, דערזעענדיק ראָסטאָװן, אויפגעהערט צוּ רעדן 
אוּן זיך אָנגעכמוּרעט, 
-- װאָס דאַרפט איר ? א בּיטע 4 .. 
-- װאָס איז ? -- האָט העמעצער געפרעגט פוּן צווייטן גל 
מער, | ' ייו 
-- נאָך איינער מיט אַ בּיטע, -- האָט געענטפערט דער מענטש 
מיט די שעלקעס, 
-- זאָגט אים, אַז דערנאָך. ער גייט בּאַלד אַרױס, מען דאַרף 
פאָרן, | | 

-- דערנאָך, דערנאָך, מאָרגן, ס'איז שפּעט... 

| ראָסטאָװ האָט זיך אויסגעדרייט אוּן געװאָלט אַרױסגײן, נאָר 

דער מענטש מיט די שעלקעס האָט אים פּאַרהאַלטן. | 

-- צוּ װעמען ? װער זעגט איר ? 

-- פוּן מאַיאָר דעניסאָוו, -- האָט געענטפערט ראָסטאָו, 

-- װער זענט איר ? אַן אָפיציר ? 

-- אַ פּאַרוּטשיק, גראַף ראָסטאָו, 

-- סאַראַ דרייסטקייט ! דורך דער קאָמאַנדע גיט איבּער, אוּן 
אַלײין גײט, גייט. .. -- אוּן ער האָט אָנגעהױבּן אָנטוּן דעם מוּני 
דיר, װאָס דער קאַמערדינער האָט אים דערלאַנגט, 


ראַסטאָוו איז װידער אַרױסגעגאַנגען אין פאָדערהויז אַרײן 
אוּן בּאַמערקט, אַז אויפן גאַנעק זענען שוין געשטאַנען, אין דער פו. 
לער פּאַראַד:פאַרם, אַ סך אָפיצירן אוּן גענעראַלן, פאַרבּײ װעלכע 
ער האָט געדאַרפט דוּרכגיין, פאַרשעלטנדיק זיין דרייסטקייט אוּן 
ממש אָפּשטאַרבּנדיק פוּנם געדאַנק, אַז ער קען יעדע מינוט באַ 
געגענען דעם קייזער אוּן אין זיין אָנװעונהײט פאַרשעמט בּלײבּן 
אוּן אַװעקגעשיקט װערן אין אַרעסט, פאַרשטיײיענדיק פולשטענדיק 
די גאַנצע נישט;אָנשטענדיקײט פון זיין שריט אוּן חרטה האָבּנדיק 
אויף אים, האָט ראָסטאָוו, מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, זיך אַרױסגעי 
שאַרט פוּן הויז, װאָס איז אַרוּמגערינגלט געווען פוּן דעם גלענצענדן 
סוויטע-עולם; אָבּער עפּעס אַ בּאַקאַנטע שטימע האָט אים אַ רוּף געטון 
אוּן עמעצענס אַ האַנט האַט אים פאַרהאַלטן, 
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-- װאָס טוּט איר דאָ, בּאַטיושקאַ, אין אַ פראַק 1 -- האָט אים 
געפרעגט אַ בּאַס-שטימע, | 

דאָס איז געווען דער קאַװאַלעריע:גענעראַל, ועלכער האָט 
אין דערדאָזיקער קאַמפּאַניע זיך פאַרדינט אַ בּאַזוּנדערן חסד פון 
קייזער, דער געוועזענער נאַטשאַלניק פון דער דיויזיע, אין װעלי 
כער ראָסטאָוו האָט געדינט, 

ראָסטאָוו האָט דערשראָקן זיך אָנגעהױבּן פאַרענטפערן, נאָר 
דערזעענדיק דאָס גוטמוטיק:שמייכלענדיקע געזיכט פוּן גענגעראַל, 
האָט ער, אַװעקגײענדיק אין אַ זייט, מיט אַן אויפנערעגט קוֹל אי. 
בּערגענעבּן אים דעם גאַנצן ענין, בּעטנדיק זיך אָנצוּנעמען פאַר 
דעניסאָװן, װעלכער אין בּאַקאַנט געװען דעם גענעראַל, אױס: 
הערנדיק ראַסטאָװן, ‏ האָט דער גענעראַל אַ שאָקל געטוּן מיטן 
קאָפּ, | 

-- אַ שאָד, אַ שאָד דער חברה:מאַן ; גיבּ דעם בריוו, 


ראָסטאָו האָט קוים בּאַװיזן איבּערצוּגעבּן דעם בריוו אוף 
דערציילן דעם גאַנצן ענין פוּן דעניסאָן, װי פוּן די טרעפּ האָט 
זיך דערהערט אַ קלאַפּן פין האַסטיקע טריט מיט שפּאָרן, אוּן דער 
גענעראַל, אַװעקגײענדיק פוּן אים, האָט זיך דערנענטערט צום גאַ: 
נעק. די הערן פון קייזערס סוויטע זענען אַראַפּגעלאָפן פוּן די טרעפּ 
אוּן זיך געלאָזט גיין צו די פערד, דער בּאַרײטער ענע, דערועל. 
בּער, וועלכער איז געווען אין אויסטערליץ, האָט צוגעפירט דעם! 
קייזערס פערד, אין איבּער די טרעפּ האָט זיך דערהערט דער לייכש 
טער סקריפּ פוּן די טריט, וועלכע ראַסטאָו האָט בּאַלד דערקענט, 
פאַרגעסנדיק אָן דער געפאַר דערקענט צו װערן, האָט ראָסטאָו מיט 
עטלעכע נייגעריקע פון די אייגווינער זיך דערנענטערט צום סאַמע 
גאַנעק, אוּן װידער, נאָך צוויי יאָר, דערנען די זעלבּיקע דורך אים 
פאַרגעטערטע שטריכן, דאָס זעלבּע געזיכט, דעמזעלבּן בּליק, דעמ: 
זעלבּן גאַנג, די זעלבּע פֿאַרייניקוֹנג פון מאיעסטעטישקײט אוּן 
גוטסקייט, . , און דאָס געפיל פין בּאַגײסטערונג אוּן ליבּשאַפט צוּם 
קייזער האָט מיט דער פריערדיקער קראַפּט אויפגעלעבּט אין ראָס: 
טאָװוס האַרץ, אין אַ פּרעאָבּראַזשענסקי מונדיר, אין ווייסע זְאַמֹש: 
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הויזן אוּן הויכע בּאָטפאָרטן, מיט אַ שטערן, וועלכער איז ראָסטאָװן 
נישט בּאַקאַנט געווען (דאָס איז געװען דער ערן:לעגיאַן), איז דעף 
קייזער אַרױסגעקימען אויפן גאַנעק, האַלטנדיק דעם הוט אונטער 
דער האַנט אוֹן אָנטוּענדיק די הענטשקע. ער האָט זיך פאַרהאַלטן, 
אומקוקנדיק זיך אוּן אַלץ בּאַלײיכטענדיק מיט זיין בּליק, עמעצן פין 
די גענעראַלן האָט ער געזאָגט עטלעכע װערטער. ער האָט אױיך 
דערקענט דעם געוועזענעם גאַטשאַלניק פוּן ראָסטאָװוס דיויזיע, אַ 
שמייכל געטוֹן צו אים אוּן אים צוגערופן צוּ זיך, | 

די גאַנצע סויטע האָט זיך אָפּגערוּקט אוּן ראָסטאָוו האָט גע: 
זען, װי דערדאָזיקער גענעראַל האָט עפּעס גאַנץ לאַנג גערערט צוּם 
קייזער, : 

דער קייזער האָט אים געזאָגט עטלעכע װערטער און גע: 
מאַכט אַ טריט, כּדי צוצוּגיין צוּם פערד. װידער האָט די גרופע פון 
דער סוויטע און די גרופע פון דער גאָס, אין װעלכער ראָסטאָד 
איז געווען, זיך צוגערוקט צום קייזער, אָפּשטעלנדיק זיך בּאַט פערד 
אוּן האַלטנדיק זיך מיט דער האַנט בּאַם זאָטל, האָט דער קיוער 
זיך געווענדט צוּם קאַװאַלעריע:גענעראַל און הויך געזאָגט, משמעות 
ווילגדיק, אַז אַלע זאָלן אים הערן, 
1 -- איך קען נישט, גענעראַל, און דערפאַר קען איך נישט, 
ווייל דאָס געזעץ איז שטאַרקער פין מיר, -- האָט געואָגט דער 
קייזער אוּן אַרײנגעשטעקט דעם פוס אין בּיגל, 

דער גענעראַל האָט מיט רעספּעקט אָנגעבּױגן דעם קאָפּ, דער 
קייזער איז אויפגעזעסן אוּן אין גאַלאָפּ אַװעקגעריטן איבּער דער 
גאַס, ראָסטאָו, אויסער זיך פון בּאַגײסטערוּגג, האָט צוזאַמען מיט 
דעם עולם זיך אַ לאָז געטוּן לויפן גאַָך אים, 
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אויפן פּלאַץ, װוהין דער קייזער איז געריטן, זענען געשטא* 
נען פּנים אל פּנים פון רעכטס אַ בּאַטאַליאָן פּרעאַבדאַזשענצעס, פון 
לינקס אַ בּאַטאַליאָן פון דער פראַנצויזישער גװאַרדיע אין בּער- 
שע הוטן, 

בּשעת דער קייזער איז צוגעריטן צוּ איין פליגל פון די באַ= 
טאַליאַנען, װאָס האָבּן פּרעזענטירט דאָס געװער, האָט צום קעגג= 
איבּערדיקן פליגל צוגאַלאָפּירט אַ צווייטע מחנה רייטער, אוּן בּראש 
פוּן זיי האָט ראָסטאָװ דערקענט נאַפּאַלעאָנען, דאָס האָט נישט גע 
קענט זיין קיין שוּם אַנדערער. ער איז געריטן אין גאַלאָפּ, אין אַ 
קליינעם הוט, מיט אַן אַנדרעיבּאַנד איבּערן אַקסל, אין אַן אָפעגעם 
בּלויען מונדיר אויפן ווייסן קאַמזױל, אויף אַן אומגעװיינלעך.ראַ: 
סאָװע אַראַבּיש גרוי פערד, אויף אַ פּורפּורענעם, גאָלדגעשטיקטן 
טשאַפּראַק, צורייטנדיק צוּ אַלעקסאַנדערן, האָט ער אונטערגעהויבּן 
דעם הוט, אוּן בּאַ דערדאָזיקער בּאַװענונג האָט דאָס קאַוואלערישע 
אויג פוּן ראַסטאָון נישט געקענט נישט בּאַמערקן, אַז נאַפּאַלעאָן 
זיצט שלעכט אוּן נישט זיכער אויפן פערד. די בּאַטאַליאָנען. האָבּן 
אָנגעהױבּן שרייען ,הוראַ" און "זטסזסקמזת/}! 106ט,, נאַפּאַלעאָן 
האָט עפּעס געזאָגט אַלעקסאַנדערן. בּיידע קיסריים זענען אַראָפּגע= 
גאַנגען פוּן די פערז' און זיך אָנגענימען בּאַ די הענט. אויף נאַי 
פּאָלעאַנס געזיכט איז געװען אַ נישט אָנגענעם:געמאַכטער. שמייכל, 
אַלעקסאַנדער האָט מיט אַ ליבּלעכן אױסדרוק עפּעס גערעדט 
צוּ אים, 

נישט געקיקט אויף דעם טאָפּטשען פון פערד פון די פראַבֿי 
צויזישע זשאַנדאַרמען, װאָס האָבּן אָפּגעטריבּן דעם עולם, האָט 
ראַסטאָוו, נישט אַראָפּנעמענדיק די אויגן, נאַכגעפאָרשט יעדע בֹּאַי 
װעגנג פון קייזער אַלעקסאַנדער אוּן פוּן בּאַנאַפּאַרטן, אים האַט וי 





מ לחמה אוּן שלום 250 


אַן אוּמגעריכטע זאַך איבּערראַשט דאָס, װאָס אַלעקסאַנדער האָט זיך 
געהאַלטן װי אַ גלייכער מיט בּאָנאַפּאַרטן און װאָס בּאָנאַפּאַרט האָט 
זיך פילשטענדיק פריי, װי אַ גלייכער, זין געהאַלטן מיטן רוּסישן 
קייזער, װי דידאָזיקע נאָנטקײט מיטן קייזער װאָלט געװען נאַטיף? 
לעך אוּן געוויינטלעך פאַר אים, | 

אַלעקסאַנדער און נאַפּאַלעאָן מיטן לאַנגן עק פיּן דער סוויי 
טע זענען צוגעגאַנגען צום רעכטן פליגל פון פּרעאָבּראַזשענסקי בַּאַי 
טאַליאָן, גלייך אויף דער מחנה אַרױף, װעלכע איז דאָ געשטאַנען. 
די מחנה האָט זיך אומגעריכט געפונען אַזױי נאָגט פוּן די קסריים, 
אַז ראָסטאָו, וועלכער איז געשטאַנען אין אירע ערשטע רייען, האָט 
זיך אָנגעהױבּן שרעקן, מען זאָל אים נישט דערקענען. 

-- מאַיעסטעט, איך בּעט מיר דערלױיבּן געבּן דעם אָרדן פוּן 
ערן:לעגיאַן דעם העלדישסטן פוּן אייערע סאָלדאַטן, -- האָט גע 
זאָגט אַ שאַרפע, פּרעציזע שטימע, | 

דאָס האָט גערעדט דער קליינגעוויקסיקער בּאָנאַפּאַרט, קוּקנ: 
דיק פוּן אינטן אַרױף גלייך אַלעקסאַנדערן אין די אויגן אַרײן, 
אַלעקסאַנדער האָט אויפמערקזאַם אויסגעהערט, װאָס מען האָט גע= 
רעדט צוּ אים, אוּן, אָנבּײיגנדיק דעם קאָפּ, אָנגענעם אַ שמייכל 
געטון, | 

-- דעם, װער עס האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַר העלדישער פון 
אַלע בּשעת דער מלהמה, -- האָט צוּגעגעבּן נאַפּאָלעאָן, שאַרף 
אַרױסרעדנדיק יעדע זילבּע, קוקנדיק מיט אַן אויפרעגנדער פאַר 
ראָסטאָװן רויקייט אוּן זיכערקייט אויף די ריען פון די רוסישע 
סאָלדאַטן,+ װאָס זענען געשטאַנען אויסגעצויגן פאַר אים, נאָך אַלץ 
פּרעזענטירט דאָס געװוער אוּן אוּמבּאַװעגלעך געקיקט אויף זייערף 
קייזער, | 

-- אייער מאַיעסטעט װעט מיר אפשר דערלױיבּן צו פרעגן 
די מיינונג פוּן פּולקאָװניק 1 -- האָט געזאָגט אַלעקסאַנדער אוּן גע= 
מאַכט עטלעכע טריט צום פירשט קאָזלאָוסקי, דעם בּאַטאַליאָן:קאַ 
מאַנדיר, . 

בּאָנאַפּאַרט האָט דערווייל אָנגעהױבּן אַראָפּנעמען די הטנטש= 
קע פוּן דער ווייסער קליינער האַנט און, צערייסנדיק זי, אַװעקגצי 
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װאָרפן, דער אדיוטאַנט, וועלכער האָט זיך אייליק אַ װאָרף געטוּן 
פון הינטן פאָרויס, האָט זי אויפגעהויבן, 

-- וועמען געבּן! -- האָט נישט היך, אױף רוּסיש גע: 
פרעגט דער קייזער אַלעקסאַנדער קאָזלאָוסקין, 

-- וועמען בּאַפעלט איר, איער מאַיעסטעט ? 

דער קייזער האָט נישט װילנדיק זיך פאַרקרימט און, אוּמי 
קיקנדיק זיך, געזאָגט : 

-- מען דאַרף דאָך אים ענטפערן, 

קאָזלאָווסקי האָט מיט אַן אַנטשלאָסענעם אויסדרוק זיך אומ. 
געקוקט אויף די רייען אוּן מיט דעמדאָזיקן בּליק פאַרכאַפּט אויך 
ראָסטאָון, 

,נישט אַמאָל מיר ?* האָט אַ קלער געטון ראָסטאָו, 

|-- לאַזאַרעװ ! -- האָט, אָנכמורענדיק זיך, אַ קאָמאַנדעװע 
געטוּן דער פּולקאַװניק, אוּן דער ערשטער סאַלדאַט פוּן דער רייע, 
לאַזאַרעװ,,. איז פלינק אַרױסגעגאַנגען פאַרױס, 

-- װוּהין:זשע גײיסטו ? דאָ שטיי ! --- האָבּן אָנגעהױבּן פליס- 
טערן שטימען צוּ לאַזאַרעװן, וועלכער האָט נישט געװוּסט, װוּהין 
ער דאַרף גיין, לאַזאַרעוו איז שטיין געבּליבּן, דערשראַקן זייטיק אַ 
קיק געטוּן אויפן פּוּלקאָװוניק, אוּן זיין פּנים האָט אַ ציטער געטין, 
װי דאָס געשעט מיט סאָלדאַטן, װעלכע װערן אַרױסגערוּפן פאַרן 
פראָנט, 

נאַפּאַלעאָן האָט עטװאָס אויסגעדרייט דעם קאָפּ אוּן אויסגע. 
שטרעקט זיין קליין פוֹל הענטל אַהינטער, װי װעלנדיק עפּעס נעי 
מען, זיינע סװיטע:לייט, װאָס האָבּן אין דערזעלבער צייט זיך מטער 
געווען, אין װאָס עס האַנדלט זיך, האָבּן זיך אַ רוּדער געטון, אַ 
שושקע געטוֹן, איבּערגעבּנדיק עפּעס איינער דעם צװייטן, אוּן 
דער פּאַזש, דערזעלבּער, װעלכן ראָסטאָװ האָט נעכטן געוען בּאַ 
בּאָריסן, איז אַרױסגעלאָפן פאָרויס אוּן, מיט רעספּעקט זיך אָנבּױגג: 
דיק איבּער דער אױסגעשטרעקטער האַנט אוּן נישט לאָנדיק זי 
װאַרטן קיין איין רגע, אַרײנגעלײגט אין איר אַן אָרדן אויף אַ רוי- 
טער בּאַנד, נאַפּאָלעאָן האָט נישט קוּקנדיק צוּנויפגעדריקט צװיי 
פינגער ; דער אָרדן האָט זיך געפונען צװישן זיי, נאַפּאָלעאָן אין 
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צוגעגאַנגען צו לאַזאַרעװן, וועלכער האָט מיט אַרױסגעזעצטע אויגן 
פּסדר שטאַר געקוקט בּלויז אויף זיין קייזער, אוּן אוּמגעקוקט זיך 
צוּם קייזער אַלעקסאַנדער, בּאַװײוגדיק מיט דעם, אז דאָס, װאָט ער 
טוט איצט, טוט ער פאַר זיין פאַרבּונדעטן. די קלייגע ווייסע האַנט 
מיטן אָרדן האָט זיך צוגערירט צוּם קנעפּל פונם זעלנער לאַזאַרעװ, 
אַזױ װי גאַפּאָלעאָן װאַלט געװוּסט, אַז כּדי דערדאָזיקער סאָלדאַט 
זאָל אויף אייבּיק זיין גליקלעך, בּאַלױנט אוּן אויסגעצייכנט פוּן אַלע 
איבּעריקע אין דער װעלט, איז גייטיק בּלויז, אַז זיין, נאַפּאַלעאָגס, 
האַנט זאָל בּאַװיליקן זיך צוּצורירן צוּ דער בּרוסט פוּן דעמדאָזיקן 
זעלנער, גאַפּאָלעאָן האָט בּלויז צוגעלייגט דעם קרייץ צו לאַזאַרעװס 
בּרוּסט און,, אַראָפּלאָזנדיק די האַנט, זיך געװענדט צו אלעקטאנ: 
דערן, װי ער װאָלט געװוסט, אַז דער קרייץ דאַרף זיך צוקלעבן 
צן 9אזאַרעווס בּרוסט, דער קרייץ איז טאַקע געבליבן קלעבן, 

רוסישע אוּן פואַנצויזישע געפעליקע הענט האָכּן, אונטער= 
כאַפּנדיק דעם קרייץ, אים צוּגעשפּיליקט צום מונדיר, לאזארעו האָט 
מרהשחורהדיק אַ קוק געטיון אויף דעם קלייגעט מענטש מיט די װײ: 
סע הענט, װעלכער האָט עפּעס געטון מיט אים, אוּן, בּלײבנדיק 
ווייטער אַזױ אומבּאַװעגלעך מיט דעם פּרעזענשירטן געווער, וידער 
גלייך אָנגעהױבּן קוקן אַלעקסאַנדערן אין די אויגן אַרײן, װי ער 
װאָלט געפרעגט אַלעקסאַנדערן : צי דאַרף ער נאָך אַלֶץ שטין, 
אָדער צי װעט מען אים נישט בּאַפּעלן זיך דורכצוגיין איצט, אָדער, 
אפשר, נאָך עפּעס טוּן ? נאָר איט האָט מען גאָרנישט בּאַפּױלן, אין 
ער אין גענוג לאַנג געבליבּן אין דערדאױקער אומבאַװענלעכער 
פּאַזע, 

די קיסריים זענען אויפגעזעסן אויף די פערד און אַװֹעק: 
געריטן, די פּרעאַבּראַזשענצעס האָבּן, דעפאָרמירגדיק די רייען, 
זיך אויסגעמישט מיט די פּראַנצויזישע גװאַרדײצעס און זיך גע. 
זעצט צו די טישן, װאָס זענען צוגעגרייט געווען פאַר זיי, 

לאַזאַרעװ איו געזעסן אױבּנאָן ; אים האָבּן אַרומגענומען, גראַ- 
טולירט אוּן געדריקט די הענט רוסישע אוּן פראַנצויזישע אָפיצירן, 
מחנות אָפּיצירן אוּן פון פּולק זענען צוּגעקומען, כּדי בּלויז אַ קוק 
צוּ טוּן אויף לאַזאַרעװן,. אַ רעש פוּן רוסיש-פראַנצויזישע גערעדע? 
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פעגאאסהאסטאקא 
* ווע : , 


רֵייען אוּן געלעכטערן האָט זיך געטראָגן אויפן פּלאַץ אַרום די טישן, 
צוויי אָפּיצירן מיט דערהיצטע פּנימער, פריילעכע און גליקלעכע 
. זעגען דורכגעגאַנגען פאַרבּיי ראָסטאָװן, 

-- סאַראַ אויפנאַם, בּרודער ? אַלץ אויף זילבער, -- האָט 
געזאָגט אייגער. -- לאַזאַרעװן האָסטוּ געזעען ? | 

-- געזען. | 
{ =-- מאָרגן, זאָגט מען, װעלן די פּרעאָבּראַזשענצעס זײ 
אויפנעמען, | | 
| -- אָבּער, װאָסער גליק עס האָט לאַזאַרעװן געטראָפןן 
0 פּראַנק לעבּנסלענגלעכע פּענסיע, 

-- אָט דאָס הייסט אַ היטל, קינדער, -- האָט געשריגן אַ 
פּרעאָבּראַזשעניעץ,, אָנטוענדיק דעם האָריקן הוט פון אַ פראַנצויז, 

-- װוּנדערלעך שיין, הערלעך | 

-- דו האָסט געהערט דעם פּאַראָל } -- האָט געזאָזט איין 
גװאַרדיע:אָפיציר צוּם צװוייטן, -- אייערנעכטן איז געװען , נאַפּאַ: 
לעאָן, פראַנקרייך, מוּטיקייט", געכטן -- ,אַלעקסאַנדער, רוּסלאַנד, 
גרויסקייט" ; איין טאָג גיט אונזער קייזער אַ פּאַראָל, און דעם צווייטן 
טאָג -- נאַפּאָלעאָן, מאָרגן װעט דער קייזער שיקן אַ געאַרגי דעם 
מוטיקסטן פוּן די פראַנצויזישע גװאַרדעיצעס. מען קען דאָך נישט ! 
מען מוּז ענטפערן מיט דעמזעלבן, | 

בּאָריס מיט זיין חבר זשילינסקין זענען אויך געקומען א קוק 
טוּן אויף דעם בּאַנקעט פוּן די פּרעאָבּראַזשענצעס, צוריקגייענדיק, 
האָט בּאָריס בּאַמערקט ראָסטאָון, וועלכער איז געשטאַנען אין װינקל 
פוּן אַ הויז, 

-- ראָסטאָװו ! װאָס מאַכסטו ; מיר האָבּן זיך אַפּילו נישט גע= 
זען, האָט ער אים געזאָגט, אוּן נישט געקענט זיך איינהאַלטן נישט 
צוּ פרעגן אים, װאָס מיט אים איז געשען : אַזױ אויסטערליש:מרף= 
שחורהדיק אוּן צעשטרייט איז געווען ראָסטאָווס פּנים, 

-- גאָרנישט, גאָרנישט, -- האָט געענטפערט ראָסטאָװ. 

--דו װעסט אַריינקומען ? 

-- יאָ, איך װעל אַריינקומען, 

ראַסטאָוו איז לאַנג געשטאַנען אין װוינקל, קיקנדיק פונווייטנס 
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אויפן עולם, װאָס האָט זיך געװיילט, אין זיין מוה אין פאַרגעקן= 
אַ פּיינלעכע אַרבּעט, װעלכע ער האָט בּשום אופן נישט געקעגט 
דערפירן בּיון סוף, אין זיין האַרץ האַבּן זיך אויפגעהויבּן שרעקלע: 
כע ספקות, דאָ האָט זיך אים דערמאַנט דעניסאָו מיט זיין געעג= 
דערטן אויסדרוק, מיט זיין הכנעהדיקייט און דאָס גאַנצע שפּיטאָל 
מיט דידאָזיקע אָפּגעריסענע העגט אוּן פיס, מיט דעמדאָזיקן שמיץ 
אוּן די קראַנקײיטן. אים האָט זיך אַזױ לעבעדיק פאַרגעשטעלט, 
אַז ער שפּירט איצט דעמדאָזיקן שפּיטאָל:ריח פון טױטן קערפּער, 
אַז ער האָט זיך אומגעקיקט, כּדי צוּ פאַרשטיין, פונוואגען עס האָט 
זיך געקענט דערנעמען דערדאזיקער ריח, דאָ האָט זיך אים דער" 
מאַנט דערדאָזיקער זעלבּסטצופרידענער באָנאַפּאַרט מיט זיין ווייסן 
הענטל, װעלכער איז איצט געװען דער קייוער, װעלכן עס האָט 
ליב געהאַט אוּן געשעצט דער קייזער אַלעקסאַנדער. צוּ װאָס זשע 
אָפּגעריסענע הענט, פיס, = דערהרגעטע מענטשן (דאָ האָט זיך אים 
דערמאַנט דער בּאַלױנטער לאַזאַרעה און דעגיסאָן-- דער בא: 
שטואָפּטער אוּן נישט פאַרגעבּענער, ער האָט זיך געכאַפּט פא אֲושֶל. 
כע משונחדיקע געדאַנקען, אַז ער האָט זיך געשראָקן פאַר זיי, 

דער ריח פון די פּרעאָבראַזשענצעס עסן און דער הונגער 
האָצּן אים אַרױסגעפירט פוּן דעמדאָזיקן צוּשטאַנד : מען האָט גי 
דאַרפט עפּעס עסן פאַרן אַװעקפאָרן. ער אין געגאַנגען צים הא= 
טעל, װצלכן ער האָט געזען אינדערפרי, אין האָטע? האָט ער גע- 
טראַפן אַזױ פיל מענטשן, אָפיצירן, װעלכע זענען פּונקט אֲזוֹי װי 
ער געקומען אין ציווילע מלבּושים, אַז ער האָט קוים בּאַקימען אַ 
מיטאָג, צוויי אָפיצירן פון זיין דיוויויע האָבן זיך פאַרייניקט מיט 
אים, דאָס געשפּרעך איז נאַטירלעך געווען ועגן שלום, 

די אָפּיצירן, ראָסטאָווס חברים, װי אַ גרויסער טייל פוּן דער 
אַרמײ, זענען געװוען נישט צופרידן מיטן שלום, װאָס אין געשלאָסן 
געװאָרן נאָך פרידלאַנד, זיי האָבּן געזאָגט; אַז ווען מען װאַלט זיך 
געווען נאָך אַ בּיסל געהאַלטן, װאָלט גאַפּאָלעאָן געווען פאַרלוירן 
געגאַנגען, אַז ער האָט אין דער אַרמײ נישט געהאַט קיין סוכאַ= 
רעס, װי אויך קיין קוילן שוין נישט געהאַט, ניקאָלאַי האָט שווייגנײ. 
דיק געגעסן אוּן דער עיקר געטרונקען. ער האָט אַליין אויסגץ- 
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טרונקען צוויי ‏ פלעשער ויין, די אינערלעכע אַרבּעט, װאָס האָט זיך 
אויפגעהויבן אין אים, האָט אים אוּמאויפהערלעך נאָך אַלץ אַזױ 
געמאַטערט, ער האָט מורא געהאַט זיך איבּערצוגעבּן זיינע געדאַנ: 
קען אוֹן נישט געקענט פּטוּר װערן פוּן זיי, פּלוצלינג האָט ער אויף 
די װערטער פון איינעם פון די אַפיצירן, אַן עס איז אַ בּאַלייךי 
קונג צוּ קוקן אויף די פראַנצוזן, אָנגעהי בּן צוּ שרייען מיט אַן 
אויפגערעגטקייט, וװאָס איז מיט גאָרנישט בּארעכטיקט געװען אוּן 
האַט דעריבּער זייער פאַרװוּנדערט די אָפיצירן, י 

-- אוּן װי אַזױ קענט איר משפּטן, װאָס עס װאָלט געװען 
בּעסער ! -- האָט ער אָנגעהױבּן שרייען, מיט אַ פּנים, װאָס איז 
פּלוצלינג אָנגעגאָסן געװאָרן מיט בּלוּט, -- װי אַזױי קענט איר 
משפּטן װעגן די האַנדלונגען פוּן קייזער, װאָס פאַר אַ רעכט האָבּן 
מיר אָפּצוּשאַצן ? ! מיר קענען גישט פאַרשטיין גישט דעם ציל, 
נישט די האַנדלונגען פון קייזער | 

-- איך האָבּ דאָך קיין װאָרט נישט גערעדט ועגן קייזער, -- 
האָט זיך פאַרענטפערט דער אָפיציר, װעלכער האָט זיך אַנדערש 
נישט געקענט דערקלערן זיין אויפגערעגטקייט, װי נאָר מיט דעם, 
װאָס ראָסטאָװו איז שיכּול, 

נאָר ראָסטאָוו האָט נישט געהערט, 

-- מיר זענען נישט קיין דיפּלאָמאַטישע בּאַאַמטע, נאָר מיר 
זענען זעלנער, און מער גאָרגישט, -- האָט ער פאַרגעזעצט. -- 
אַז מען הייסט אוּנדז שטאַרבּן, דאַרפן מיר שטאַרבּן ; אוּן אויפ מען 
בּאַשטראָפּט אונדז, מסתמא זענען מיר שוּלדיק; נישט מיר דאַרפן 
אָפּשאַצן, זיין מאַיעסטעט געפעלט צוּ אָנערקענען בּאָנאַפּאַרטן אַלס 
קייזער אוּן שליסן מיט אים אַ בּוֹנד, מסתמא דאַרף מען אַזױ, װאַ: 
רים, אוב מיר זאָלן אָנהײבּן וועגן אַלעם משפּטן אוּן טראַכטן, ועט 
אויף אַזאַ אופן קיין שׁוּם הייליקס נישט בּלײבּן ! -- װעלן מיר 
זאָגן, אַז עס איז קיין גאָט נישטאָ, גאַרנישטאַ -- האָט, אַ קלאַפּ 
געבּנדיק אין טיש אַרֹיין, געשריגן ראָסטאָו, גאַרנישט אויפן אָרט, 
לוט דער מיינוּנג פוּן זיינע מיטשפּרעכער, נאָר גאַנץ קאַנסעקװענט 
לוט זיין געראַנקען:גאַנג, -- אונזער זאַך איז צוּ דערפילן אוּנזער 
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מוב, צוּ שלאָגן זיך אוּן נישט טראַכטן, דאָס איז אַלץ, -- האָט ער 
-פאַרעגדיקט, 

-- אוּן טרינקען, -- האָט געזאָגט איינער פוּן די אָפיצירן, 
וועלכער האָט זיך גישט געװאָלט קריגן, 

-- יאָ, אוּן טרינקען -- האָט אוּנטערגעכאַפּט גיקאָלאַי, העל, 
דו! נאָך אַ פּלאַש ! -- האָט ער אַ געשריי געטון, 
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אין 8 יאָר איז דער קייזער אַלעקסאַנדער געפאַרן קיין 
פרפור'ט אויף אַ גייער זעוּנג מיטן קייזער נאַפּאָלעאָן, אוּן אין דער 
הויכער פּעטערבּורגער געזעלשאַפּט האָט מען אַ סך גערעדט װעגן 
דער גרויסער בּאַדײטונג פון דערדאָזיקער פייערלעכער זעונג, 

אין 1809 יאָר אין די התקרבות פון ביידע װעלט:הער: 
שער -- אַזױ האָט מען גערופן גאַפּאָלעאָנען אוּן אַלעקסאַגדערן -- 
דערגאַנגען אַזױי ווייט, אַז ווען נאַפּאָלעאָן האָט אין דעם יאַר דער: 
קלערט מלחמה עסטרייך, אין אַ רוסישער קאָרפּוס אַריבּער די גרע. 
געץ צוּ הילף זיין פריערדיקן שונא, בּאָנאפּאַרטן, אַקעגן דעם פרי: 
ערדיקן פאַרבּינדעטן, דעם עסטרייכישן קייזער, -- אַזױ װייט, אַז 
אין די הויכע ספערן האָט מען געשמוּעסט װעגן דער מעגלעכקייט 
פון אַ שידוך צװישן גאַפּאַלעאָגען אוּן איינער פונם קייזער אַלעק. 
סאַגדערס שוועסטערן. אָבּער, אַ חוּץ אויסערלעכע פּאָליטישע טעמים, 
איז אין. יענער צייט די אויפמערקזאַמקײט פוּן דער רוסישער גע: 
זעלשאַפט מיט אַ בּאַזונדערער גייגע ריקייט געווענדט געווען אויף די 
אינערלעכע רעפאָרמען, װאָס זענען צוּ יענער צייט דורכגעפירט גש. 
װאָרן אין אַלע טיילן פון דער מלוכה:פאַרװאַלטונג, 

דאָס לעבּן אָבּער, דאָס ווירקלעכע לעבּן פון די מענטשן -= 
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מיט זייערע ממשותדיקע אינטערעסן פוּן געזינטקייט, קראַנקײט, 
װיסנשאַפט, פּאָעזיע. מוזיק, ליבּע, פריינטשאַפט, פיינטשאַפט, ליידגי 
שאַפטן, איז געגאַנגען, װי שטענדיק, אומאַפּהענגיק אוּן מחוץ דער 
פּאַליטישער נאַנטקײיט אָדער פיינטשאַפּט מיט נאַפּאַלעאָן בּאַנאַף 
פּאַרט אוּן מחוּץ אַלע מעגלעכע רעפאָרמען, 


דער פירשט אַנדרעי האָט, אינאַנצן נישט אַרױספאָרנדיק, 
דוּרכגעלעבּט צוויי יאָר אין דאָרף, 

אַלע יענע אונטערנעמונגען אין די גיטער, װעלכע פּיער 
האָט אָנגעהױבּן בּאַ זיך און נישט דערפירט צוּ קיין שׁוּם רעזל: 
טאַט, אומאויפהערלעך איבערגייענדיק פוּן איין זאַך צוּ דער צװיי: 
טער, אַלע יענע אונטערגעמונגען זענען, אָן אַרױסצוּװײזן זיך דער- 
מיט פּאַר װועמען ס'איז אוּן אָן קענטיקער מי, דוּרכגעפירט געװאָרן 
דורכבן פירשט אַנדרעי, | 

ער האָט פאַרמאָגט אין העכסטן גראַד יענע פּראַקטישע 
מסוגלדיקייט, װאָט האָט געפעלט פּיערן, וועלכע האָט אָן אַ פאַר= 
מעסטן זיך און אָנשטרענגונגען פוּן זיין זייט געלאָזט אין בּאַװע: 
גוּנג די אַרבּעט, 

אין איין' גוּט זיינעם פוּן דרי הונדערט נפשות, זענען 
די פּויערן איבּעררעגיסטרירט געװאָרן אַלס פרייע ערד-אַרבעטער 
(דאָס איז געווען איינער פוּן די ערשטע בּיישפּילן אין רוּסלאַנד), 
אין די איּעריקע גיטער איז די צװאַנגס:אַרבּעט פאַרבּיטן געװאָרן 
מיט שטייער, קיין בּאַגוּטשאַראָװאָ איז אויף זיין חשבּון אויסגע: 
שריבּן געװאָרן אַ געשטודירטע הײבאַם, צוּ געבּן הילף די געװוינע= 
רינט, אוּן דער גייסטלעכער האָט פאַר געהאַלט געלערנט די פּויע. 
רישע אוּן הויפישע קינדער לייענען אוּן שרייבּן, - 

העלפט צייט האָט דער פירשט אַנדרעי פאַרבּרענגט אין די 
ליסער בּערג מיטן פאַטער אוּן זױן, װעלכער אי נאָך געװען בֹּאַ 
די ניאַניעס ; די אַנדערע העלפט צייט -- אין בּאַגוּטשאַראָװער מאָגאַס- 
טיר, װי דער פאַטער האָט גערופן אַנדרעיס דאַרף, טראַץ דער גליים. 


0 
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אפאוענעוט, 
חמ י 


גילטיקייט, װאָס ער האָט אַרױסגעװיזן פאַר פּיערן צוּ אַלע װעלטשנט. 
שעענישן, האָט אַנדרעי זיי פלייסיק נאָכגעפֿאָלגט, בּאַקוּמען אַ כף 
בּיכער אוּן, צוּ זיין פאַרװונדערונג, בּאַמערקט, ווען עס פלעגן קומען, 
צו פּאָרן צוֹ אים אָדער צוּ זיין פאַטער פרישע מענטשן פוּן פּעטער: 
בּוֹרג, פון סאַמע קעסל:גרוב פוּן לעבּן, אַז די באַהאַװוגטקײט פוּן 
דידאָזיקע מענטשן אין אַלעם, װאָס קוּמט פאָר אין דער אויסערלץ- 
כער אוּן אינערלעכער פּאָליטיק, ‏ איז געווען ווייט הינטערשטעליק 
לַגבּל אים, וועלכער אי געזעסן כּסדר אין דאָרף, 

אַ חוּץ דעם בּאַשעפטיקן זיך מיט די גיטער, אַ חוּץ דעם אֵל 
געמייגעם פאַרנעמען זיך מיט לייענען די פאַרשידנאַרטיקסטע בּי. 
כער, האָט זיך דער פירשט אַנדרעי פאַרנומען אין יענער צייט מיט 
אַ קריטישער אָפּהאַנדלונג וועגן אונזערע צוויי לעצטע אומגליקלעכע 
קאַמפּאַניעס אוּן מיט אויטאַרבעטן אַ פּראָיעקט װעגן ענדערן אונזץ: 
דע מיליטערישע תּקגות און געזעצן, 

אין פרילינג 9 יאָר איז דער פירשט אַנדרעי געפאָרן אין 
די ריאַזאַנער גיטער פון זיין זוּן, 

אָנגעװאַרעמט פון דער פרילינגס:זין, אין ער געזעסן אין 
דער קאָטש, װאַרפנדיק בּליקן אויפן ערשטן גראָז, אויף די ערשטע 
בּלעטער פּון די בּעריאָועס און די ערשטע קנילן פון די װײסע 
פרילינגדיקע װאָלקגס, װאָס זענען זיך צעלאָפן איבּער דער העלער 
בּלויקייט פון הימל, ער האָט װעגן גאָרנישט געטראַכט, נאָר פרי= 
לעך אוּן געדאַנקלאָז געקיקט אין די זייטן, | 

ער איז אַריבּערגעפאָרן דעם טייך, אויף װעלכן ער האָט מיט 
אַ יאָר צוּריק גערעדט מיט פּיערן, מען איז דורכגעפאָרן דאָס בּלאַ: 
טיקע דאָרף, די שייערס, די גערטנער, דעם בּאַרג-אַראָפּ מיטן גע; 
בליבענעם שניי בּאַ דער בּריק, דעם אָפּגעשװענקטן ליימיקן בּאַרג. 
אַרוף, די אָפּגעשניטענע שטיקער פעלד מיט די קושאַקלעך, װאָס 
האָבּן דאָ און דאָרט געגריגט,, אוּן מען איז אַרײנגעפאָרן אין דעם 
בּעריאָזען:װאַלך פון בּיידע זייטן װעג. אין װאַלד איז געווען כּמעט 
הייס, קיין װינט האָט מען גישט געשפּירט. די בּעריאָזעס, אינגאַנצן 
בּאַזײעט מיט גריגע קלעבּיקע בּלעטער, האָבּן זיך נישט גערירט, 
אוּן פון אונטער די פאַראַלאָריקע לעטער זענען, אונטערהייבּנדיט 
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תייה 


זיי, אַרױסגעקראַכן דאָס ערשטע גרינע גראָז אוּן לילע בּלימלעך, 
| די צעשאַטענע דאָ אוּן דאָרט איבּערן בּעריאָזע:װאַלד דראָב* 
גע יאַדלעס האָבּן מיט זייער גראָבּער אײבּיקער גריגקייט אוּמאָנ: 
גענעם דערמאַנט אָן װינטער. די פערד האָבּן אַנגעהױבּן פּאָרסקען, 
אַרײנפאַרנדיק אין װאַלד, אוּן עס איז קענטיקער געװאָרן זיער 
פּאַרשװיצטקײט, | 

דער לאָקיי פּיאָטר האָט עפּעס געזאָגט דעם קוּטשער, דער 
קיטשער האָט געענטפערט צוּשטימיק. נאָר פּיאָטרן אין, אַפּנים, 
װײניק געווען דאָס מיטפילן פון קוּטשער : ער האָט זיך אױסגעי 
דרייט אויף דער קעלניע צוּם פּריץ, 

-- איער דורכלויכט, װי גרינג עס אין! -- האָט ער גע: 
זאָגט, שמייכלענדיק מיט רעספּעקט, 

-- װאָס ? 

-- עס איז גרינג, אייער דורכלויבט, 

, װאָס זאָגט ער ?7 האָט אַ טראַכט געטוּן דער פירשט אָב 
דרעי, ,יאָ, וועגן פרילינג, אוודאי", האָט ער אַ קלער געטוּן, זיך 
אומקוּקנדיק אין די זייטן, , אוּן עס אין שוין טאַקע גרין אַלץ... 
װי שנעל! אי די בּעריאַזעס, אי די טשערעמוכעס, אוּן די אֵל: 
כעס הייבּן שוין אָן, , . אוּן קיין דעמבּ זעט מען גאָר נישט, יאָ, 
אָט איז אַ דעמב", . 

אויפן ראַנד פוּן װעג איז געשטאַנען אַ דעמבּ, מסתּמא, צען 
מאָל עלטער פוּן די בּעריאָזעס, װאָס האָבּן געבּילדעט דעם 
װאַלד, איז ער געווען צען מאָל דיקער אוּן צוויי מאָל העכער פוּן 
עדער בּעריאָזע. דאָס איז געװען א ריזיקער דעמבּ, װאָס מען האָט 
אים געדאַרפט אַרוּמנעמען מיט צוויי פּאָר אָרעמס, מיט, קענטיק, 
לאַנג שוין אָפּגעבּראַכענע צווייגן אוּן אָפּגעבּראַכענער קאָרע, װאָס 
איז פאַרװאַקסן געווען מיט אַלטע סטרופּעס. מיט זייגע ריזיקע אום. 
געלומפערטע, נישט סימעטריש פונאַנדערגעשפּרײטע, אויסגעקרומטע 
העגט אוּן פינגער, איז ער, װי אַן אַלט, בּייז אוּן מיאוּס פּאַרי 
זעעניש געשטאַנען צװישן די שמייכלענדיקע בּעריאָזעס. בּלויז די 
שויטע אוּן אײבּיק:גרינע דראַבּנע יאָדלעס אַלײן, װאָס זענען צעי 
שאָטן געווען איבּערן װאַלד, האַבּן אינאיינעם מיט דעם דעמבּ זיך 
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גישט געװאָלט אונטערגעבּן דעם צױבּער פון פרילינג און גישט 
געװאָלט זען דעם פרילינג אוּן די וון, 

,פרילינג,, אוּן ליבּע, אוּן גליק !" האַט אַװי װי געזאָגט 
'דערדאָזיקער דעמבּ, / אוּן װי װערט עס אייך נישט נמאס אַלץ דער 
אייגענער נאַרישער אוּן זיגלאָזער שקר, אַלץ איז איינט און דאָס 
זעלבּע, אוּן אַלץ אין שקר, עס אין נישטאָ נישט קיין פרילינג, 
נישט קיין זוּן, נישט קיין גליק, אָט, זעט איר, זיצן דאַרט פאַר. 
קוועטשטע טויטע יאָדלעס, שטענדיק די אײגענע, אוּן אָט האָפּ 
איך אויך פוּנאַנדערגעשפּרײט מיינע אָפּגעבּראַכענע, אַפּגעריסענע 
פינגער, װוּ זיי זענען נאָר אַרױסגעװאַקסן -- פוֹן רוֹקן, פוּן די 
זייטן ; װי זי זענען אױסגעװאַקסן -- אַזױ שטיי איך אוּן גלייבּ 
נישט אין אייערע האָפנונגען אוּן שקרים", 

דער פירשט אַנדועי האָט זיך עטלעכע מאָל אומגעקיקט 
אויף דעמדאָזיקן דעמבּ, זוּרכפאָרנדיק דורכן װאַלד, װי ער װאָלט 
עפּעס געװאַרט פוּן אים, בּלוּמען אוּן גראָז איז געװען אויך אוג: 
טערן דעמבּ, נאָר ער איז דאָך אַזױ אַנגעכמירעט, אומבּאַװועגלעך, 
אומגעלומפּערט אוּן פאַרעקשנט געשטאַנען צווישן זיי, 

יאָ, ער איז גערעכט, טױיזנט מאָל איז גערעכט דערדאָזי 
'קער דעמבּ", האָט געקלערט דער פירשט אַנדרעי, ,זאָלן אַנדערע, 
יינגע, זיך אוּנטערגעבן דעמדאָזיקן שקר, אָבּער מיר קענען דאָס 
- לעבּן, -- אוּנזער לעבּן איז געענדיקט!* אַ גאַנצע נייע שורה געי 
דאַנקען, האָפּנוּנגסלאָזע, נאָר טרויעריק-אַנגענעמע, אין שייכות מיט 
דעמדאָזיקן דעמבּ, זענען אויפגעקומען אין געמיט פוּן פירשט אַנ. 
דרעי, בּעת דערדאָזיקער רייזע האָט ער אַזױ װי נאָכאמאָל דורכ: 
געטראַכט זיין גאַנץ לעבּן אין געקומען צוּם זעלבּן פריערדיקן בא 
רויקנדיקן אוּן האָפנונגסלאָזן אויספיר, אַז ער דאַרף גאָרנישט אַג- 
הייבּן טוּן, אַז ער דאַרף אויסלעבּן זיין לעבּן, נישט טוּעגדיק קיין 
שלעכטס, נישט בּאַאומרויקן זיך אוּן גאַרנישט פאַרלאַנגען, 
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וי 


צוֹליב די ענינים פון ריאַזאַנער גוּנז האָט דער פירשט אַנדרעל 
| זיר געדאַרפט זען מיטן אַנפירער פון קרייז,. דער אָנפירער איך 
געווען גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש ראַסטאָו, אוּן אינמיטן מאַי איז 
דער פירשט אַנדרעי אַװעקגעפאָרן צוּ אים, 

עס איז שוין געווען דער הייסער פּעריאָד פוּן פרילינג, דער 
װאַלד האָט זיך שוין אינגאַנצן געהאַט אָנגעקלײדט, עס אין געװוען 
אַ שטויבּ אוּן אַזױי הייס, אַז, דורכפאָרנדיק פאַרבּיי אַ װאַסער, האָט 

זיך געגלוסט באָדן, 

דער פירשט אַנדרעי, אַ נישט הייטערער אוּן פאַרזאַרגטער פוּן. 
די מחשבות אוּן װעגן דעם, װאָס ער דאַרף אַלץ פרעגן מכּוח דל 
ענינים בֹּאם אָנפֿירער, איז איבּער דער גאָרטאַלעע צוגעפאָרן 
צוּם אָטראַדניענסקע הוין פוּן די ראָסטאָװס. רעכטס האָט ער פון 
הינטער די בּיימער אַפער דערהערט א פריילעך געשריי פון פרויען 
אוּן דערזען לויפן קווער זיין קאָטש אַ גרוּפּע מיידלעך. פאַר דל 
איבּעריקע אין נענטער צוּ דער קאָטש צוּגעלאָפן אַ שװאַרצהאָריק, 
זייער דין, אויסטערליש:דין, שװאַרצאױגיק מיידל, אין אַ געל סיטצן 
קלייד, אַרוּמגעבּונדן מיט אַ ווייס נאָז:טיכל, פוּן אונטער װעלכן עס 
האָבּן זיך אַפערגעריסן פּאַסמעס זיך קנייטשענדיקע האָר, דאָס 
מיידל האָט עפּעס געשריגן, נאָר דערקענענדיק אַ פרעמדן, האָט 
זי, נישט געבּנדיק קיין קוק אויף אים, מיט אַ געלעכטער זיך אַ 
לאָז געטון לויפן צוּריק, 

דער פירשט אַנדרעי איז פּלוּצלינג פון עפּעס טרויעריק גצ 
װאָרן, דער טאָג איז געװען אַזױ שיין, די זוּן אַזױ העל, אַרוּם 
אַלץ אַזױ מוּנטער ; אוּן דאָסדאָזיקע דינינקע אוּן שיינינקע מייךל 
האָט נישט געװוסט אוּן יל נישט וויסן ועגן זיין עקויסטענץ און 
איז צופרידן און גליקלעך מיט עפּעס אירס אַ בּאַזינדער, -- מסתמא. 
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אַ נאַריש, -- נאָר פריילעך און גליקלעך לעבּן, ‏ פוּן װאָס איז זי 
אַזױ צופרידן } װעגן װאָס טראַכט זי ? נישט װעגן קיין מיליטע: 
רישן סטאַטוט, נישט װעגן דעם אײנאָרדנען די ריאַזאַנער בּאַשטי= 
ערטע, ועגן װאָס טראַכט זי ? אוּן פון װאָס אין זי גליקלעך ?" 
האָט נישט:וילנדיק מיט גייגעריקייט זיך געפרעגט דער פירשט 
אַנדרעל, 

דער גראָף איליאַ. אַנדדעיעװיטש האָט אין 1809 יאָר גצ: 
לעבּט אין אָטראַדנע נאָך אַלץ אַזױװי פריער, ד. ה,, אויפנעמעף= 
דיק כּמעט די גאַנצע גובּערניע, מיט יאַגדן, טעאַטערס, מיטאָגן אוּן 
מוזיקאַנטן, ער האָט, װי מיט יעדן גייעם גאַסט, זיך געפריט 
מיטן פירשט אַנדרעי, אוּן כּמעט מיט געװאַלט אים פאַרהאַלטן אויף 
נאַכטלעגער, | 

אין משך פוּן לאַנגװײליקן טאָג, בּשעת װעלכן דעם פירשט 
האָבּן געװײילט די אַלטע בּאַלעבּאָטים אוּן חשובטטע פוּן די געסט, 
מיט װעלכע עס אין, צוליבּ דעם דענענטערן זיך פוּן אימשג= 
נעס, 9ו? געװען דאָס הױן פוּן אַלטן גראף, האָט בּאַלקאָנסקי, 
װאַרפנדיק עטלעכע מאָל בּליקן אויף נאַטאַשען, וװעלכע האָט אל 
בּער עפּעס געלאַכט און זיך געפרייט צװישן דער צװייטעף לו: 
גער העלפט פון דער געועלשאַפט, אַלץ אינאינעם זיך גע: 
פרעגט: קװעגן װאָס טראַכט זי! פון װאָס איז זי אַזַוי צִו. 
פרידן ל* 

אינאָווגט, בּלײבּנדיק אַליין אויפן נייעם אָרט, האָט ער לאַנג 
נישט געקעגט אײגשלאטן. ער האָט געלייענט, פאַרלאָשן דאָס ליכט 
אוּן ווידער עס אָנגעצונדן, אין צימער, מיט די פון אינעװייניק פאַר=+ 
מאַכטע לאָדגסט אין געווען הייס, ער האָט פאַריבּל געהאַט אויף דעמ: 
דאָזיקן נאַרישן אַלטן (אַזױ האָט ער אָנגערופן ראַסטאָװן), וועלכער 
האָט אים פאַרהאַלטן, פאַרױיכערנדיק, אַז די גייטיקע פּאַפּירן זענען 
אין שטאָט, זענען נאָך נישט צוגעשטעלט געװאָרן, פאַריבּל געהאַט 
אויף זיך, פאַרװאָס ער איז געבּליבּן, | 

דער פירשט אַנדרעי איז אױיפגעשטאַנען אוּן צוּגעגאַנגען צוּם 
פענסטער, כּדי צו עפענען עס. װי נאָר ער האָט געעפנט די לאָדנס, 
האָט די לבנה:שיין, װי זי װאַלט שון לאַנג געװאַרט אױף דעם 
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בֹּאַם פענסטער, זיך אַדיינגעריסן אין צימער, עֶר האָט געעפנט דאָס 
פענסטער, די נאַכט אין געװען אַ פרישע אוּן אוּמבּאַװעגלעך:ליב. 
טיקע, פאַרן סאַמע פענסטער איז געװען אַ שורה אונטערגעשוירע: 
נע בּיימער, שװאַרצע פוּן איין זייט אוּן זילבּערדיק-בּאַלױכטענע 
פוּן דער צווייטער, אוּנטער די בּיימער אין געװען אַ מין זאַפט 
טיקע, פייכטע, געקרויזטע צעשפּראַצטקײט מיט ערטערוויין זילבּער. 
דיקע בּלעטער אוּן שטענגעלעך, ווייטער הינטער די שװאַרצע בּייי 
מער איז געווען עפּעס אַ טוי-בּלישטשענדיקער דאַך, אַבּיסל מער 
רעכטס אַ גרויסער געקרויזטער בּוֹים, מיטאַ בּלעגדענד-ווייסן שטאִם אוּן 
צווייגן, = אוּן העכער פוּן אים כּמעט אַ פוּלע לבנה אויפן ליבטיקן, 
כּמעט אָן שטערן, פרילינגדיקן הימל, דער פירשט אַנדרעי האָט 
זיך אָנגעשפּאַרט מיטן עלנבּויגן אויפן פענסטער, אוּן זייגע אויגן 
האָבּן זיך אָפּגעשטעלט אויפן דאָזיקן הימל, 

דאָס צימער פוֹן פירשט אַנדרעי איז געװען אויפן מיטלסטן 
גאָרן ; אין די צימערן איבּער אים האָט מען אך געװוינט און 
נישט געשלאָפן, ער האָט דערהערט פוּן דער הייך פריען:שט 
מען, 

-- בּלויז נאָך איין מאָל, -- האָט געזאָגט פוּן דער הייך אַ 
פרויען:קול, װעלכעס דער פירשט אַנדרעי האָט בּאַלד דער: 
קענט, 

-- אָבּער װען:זשע װעסטוּ שלאָפן 4 -- האָט געענטפערט אַ 
צווייט קול, 

-- איך וויל נישט, איך קען נישט שלאָפן, װאָס:זשע זאַל 
איך טון ! נוּ דאָס לעצטע מאָל, . . 
- == צוויי = פרויען:שטימען האָבּן אָנגעהױבּן זינגען עפּעס אַ מו: 
זיקאַלישע פראַזע, װאָס האָט אויסגעוען דער סוף פוּן עפּעס, 

-- אַך, װי פּרעכטיק ! נו, איצט שלאָפן אוּן אַ סוף, 

-- דוּ שלאָף, אוּן איך קען נישט, -- האָט געענטפערט די 
ערשטע שטימע, װאָס האָט זיך דערגענטערט צום פענסטער, ז. 
האָט זיך, אַ פּנים, אינגאַנצן אַרױסגערוקט פוּן פענסטער, ווייל עס 
האָט זיך געהערט דאָס שאָרכן פוּן איר קלייך אוּן אפילו דאָס 
אָטעמען. אַלץ איז פאַרשוויגן אין פאַרשטײינערט געבּליבּן, אַזֵױ װי 
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די לבנה, אַזױ װי איר שיין, אַזוֹי װי די שאָטנס. דער פירשט אֵנ 
דרעי האָט אויך מורא געהאַט זיך אַ דיר צוּ טוּן, כֹּדי נישט אויס! 
צוּגעבּן זיין נישט:גערנוויליקע אָנװעוגהײט, 

-- טאַניע ! סאָניע ! -- האָט זיך װידער דערהערט די ער 
שטע שטימע. -- נו, װי אַזוֹי קען מען שלאַפן ! זע נאָר, װאָס פאַר 
אַ הערלעכקייט ! אַך, סאַראַ הערלעכקייט ! הײב דיך נאָר איף, 
סאַניע, -- האָט זי געזאָגט כּמעט מיט טרערן אין דער שטימע, -- 
אַזאַ הערלעכע נאַכט איז דאָך נאָך קיינמאָל, קינמאָל נישט גע- 
װען, 

סאָניע האָט אָן חשק עפּעס געענטפערט, 

-- גיין, דוּ זע נאָר װאָס פאַר אַ לבנה !.,, אַך, פּאַראַ 
פּראַכט ! דוּ קוּם אַהער דאָ. האַרציקע, טײבּעלע, קוּם אַהער דאָ. 
נו, דו זעסט 4 איך װאָלט מיך אַזױ טשיפּקע אַװעקגעועצט, אָט 
אַזוי, מיט די הענט די קניען אַרוּמגענומען, -- פעסטער, װאָס 
פעסטער -- אײנקאָרטשען דאַרף מען זיך, אוּן װאָלט אַװעקגע: 
פלויגן, אָט אַזױ ! 

-- הער אויף, דוּ וועסט אַראָפּפאַלן, . . 

עס האָט ויך דערהערט א ראַנגלען זיך אוּן סאָניעס אוֹמצו. 
פרידן קול : ,עס איז דאָך שוין צוויי אַ זייגער", :ּ 

-- אַך, דוּ מאַכסט מיר נאָר אַלץ קאַליע, נו, גיי, גיי, / 

ווידער איז אַלץ פאַרשוויגן געװאָרן, נאָר דער פירשט אֵנ 
דרעי האָט געװוּסט, אַז זי זיצט נאָך אַלץ דאָ, ער האָט געהערט 
טײלמאָל אַ שטיל רירן זיך, טײילמאָל זיפצן, | 

-- אַך, גאָט מיינער ! גאָט מינער ! װאָס:זשע אין דאָס 
אַזוינס ! -- האָט זי פּלוּצלינג אַ געשריי געטון, -- אויבּ שלאָפן 
איז שלאָפּן ! -- אוּן פאַרקלאַפּט דאָס פענסטער, 

און עס גייט קיינעם נישט אָן מיין עקזיסטענץ !* האַט אַ 
קלער געטון דער פירשט אַנדרעי, בּשעת ער האָט זיך צוגעהערט 
צוּ איר רעדן, איבּער עפּעס ריכטנדיק זיך, אוּן מורא האָבּנדיק, 
אַז זי וועט זאָגן עפּעס װעגן אים, , אוּן ווידער זי ! אוּן װי בּכּיוון |* 
האָט ער געטראַכט, | 
| אין זיין נשמה האָט זיך פּלוצלינג אויפגעהויבּן אַזאַ אומגע. 
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ייט 


יי גֿ 


ריכטער פּלאַנטער פוּן יוּנגע געפילן אוּן האָפנונגען, װאָס האָבּן 
סותר געװען זיין גאַנץ לעבן, אַז, נישט פילנדיק זיך בּכּוח קלאָר 
צוּ מאַכן זיך זיין צוּשטאַנד, איז ער בּאַלד איינגעשלאָפ / 


ות 


צומאָרגגס, געזעגעגענדיק זיך בּלויז מיטן גראַף אַלײן ‏ אוּן 
נישט צױװאַרטנדיק בּיז די דאַמען װעלן אַרױסקוּמען, איז דער 
פירשט אַנדרעי אַװעקגעפאָרן אַהײם, 

עס איז שוין געווען אָנהױבּ יוּני, װען דער פירשט אַנדרעל 
איז,. אוּמקערנדיק זיך אַהײם, אַרײינגעפאָרן װידער אין זעלבן 
בּעריאָזע: -װעלדל, אין וועלכן דערדאָזיקער אַלטער, צעקרוּמטער 
דעמבּ האָט אַזױ אויסטערליש אוּן טיף אים איבּערראַשט, די גלע. 
קעלעך האָבּן נאָך געדעמפּטער געקלונגען אין װאַלד, װי מיט אַני 
דערטהאַלבּן חדשים צוּריק ; אַלץ איז געווען פוֹל, שאָטנדיק אוּן גע 
דיכט; אוּן די יינגע יאָדלעס, װאָס זענען צעשאָטן געװען איבּערן 
װאַלד, האָבּן נישט געשטערט דער אַלגעמײנער שיינקייט אוּן, צוֹי 
פּאַסנדיק זיך צוּם אַלגעמײנעם כאַראַקטער, האָבּן זיי צאַרט געגריגט 
מיט פּוּכיקע יוּנגע ווערצעלעך. 

דער גאַנצער טאָג איז געװען אַ הייסער, ערגעץ-וּ האָט 
זיך געגרייט אַ שטוּרם, נאָר בּלויז פוּן אַ קליין װאָלקנדל האָט אַ 
שפּריץ אַראָפּ געטוּן אויפן שטױיבּ פוּן װעג אוּן אויף די זאַפטיקע 
בּלעטער, די לינקע זייט פוּן װאַלד איז געווען טונקל, אין שאַטן; 
די רעכטע -- אַ פייכטע, אַ גלאַנצנדיקע -- האָט געבּלישטשעט 
אויף דער זּן, קוים װיגגדיק זיך פוּן װינט, אַלץ האָט געבּליט; 
די סאָלאָװײען האָבּן געקנאַלט און געטרעלט דאָ גאָנט, דאָ 
ווייט, , 
=/יאָ, דאָ, אין דעם װאַלד, איז ז געווען דער דעמבּ, מיט 
װעלכן איך בּין געווען אייגשטימיק", האָט אַ קלער געטוּן דער 
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פירשט אַנדרעי, , אָבּער, װוּ איז ער ?7 האָט װוידער אַ קלער געטוּן 
דער פירשט אַנדרעי, קוקנדיק אויף דער לינקער זייט פוּן װעג, 
און, אַלײין דאָס נישט ויסנדיק, נישט דערקענענדיק אים, זיך געי 
קוויקט מיט יענעם דעמנ, װעלכן ער האָט געזוכט, אינגאַנצן אַ 
געענדערטער, פוגאַנדערגעשפּרײט אין אַ בּויד פוּן זאַפטיקן, טוּג: 
קעלן גרינס, איז ער געשטאַנען װי פאַרחלשט, קוים זיך װיגנדיק 
אין די שטראַלן פוּן דער פאַרגאַכטיקער זוּן, נישט די אויסגעקרומ* 
טע פינגער, נישט די סטרופּעס, נישט דער אַלטער אוּמצוטרי 
אוּן די מרה שחורה, -- דאָס אַלץ האָט מען נישט געזעען. דוּרך 
דער האַרטער, הוּנדערטיעריקער קאָרע האָבּן זיך דוּרכגעשלאָגן 
זאַפּטיקע, יונגע בּלעטער אַן צווייגלעך, אַזױ, אַן מען האָט נישט 
געקענט גליבּן, אַז דערדאָזיקער זקן האָט זיי אַרױסגעבּרענגט. 
,יאָ, דאָס איז דער אייגענער דעמבּ", האָט אַ קלער געטוּן דער 
פירשט אַנדרעי, און אים איז פּלוצלינג אָן אַ סיבּה בּאַפאַלן אַ פרי: 
לינגדיק געפי? פוּן פרייד און בּאַנייאונג, אַלע בּעסטע מינוטן פון 
זיין לעבּן האָכן זיך אים פּלוצלינג אין אייגער אוּן דער זעלבּער 
צייט דערמאָנט, אי אויסטערליץ מיטן הויכן הימל, אי דאָס טויטע 
מרעומותדיקע געזיכט פון דער פרוי, אי פּיער אויפן פּראָם, אל 
דאָס מייד?, װאָס איו אויפגערעגט פוּן דער שייגקייט פין דער נאַכט, 
אי דידאָזיקע גאַכט, אי די לבנה, -- דאָס אַלץ האָט זיך אים פּלוצ= 
ליגג דערמאַנט, | 

;גיין, = דאָס לעבּן איז נישט געענדיקט בֹּא 31 יאָר", האָט 
פּלוצלינג עגדגילטיק, נישט צוּם ענדערן, בּאַשלאָסן דער פירשט 
אַנדרעי, ,עס איז נאָך װײניק, װאָס איך ווייס אַלץ, װאָס עס אין 
דאָ אין מיר, מען דאַרף, אַז אויך אַלע זאָלן דאָס װיסן : אי פּיער, 
אי דאָסדאָזיקע מיידל, װאָס האָט געװאָלט אַװעקפליען צוּם הימלן 
מען דאַרף, אַז אַלע זאָלן מיך קענען, אַז נישט פאַר מיר אַלין 
זאָל פליסן מיין לעבּן, אַז זיי זאָלן גישט לעבּן אַזױ אוּמאָפּהענט 
גיק פוּן מיין לעבּן, אַז אויף אַלע זאָל עס זיך אָפּשפּיגלען, אוּן 
אַז זֵיי אַלע זאָלן לעבּן מיט מיר אינאייגעם !* 
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אוּמקערנדיק זיך פוּן זיין נסיעה, האָט דער פירשט אַנדרעי 
בּאַשלאָסן אין האַרבּסט צוּ פאָרן קיין פּעטערבּורג אוּן צוגעטראַכט 
פאַרשידענע סיבּות פאַר דעמדאָזיקן בּאַשלוס, אַ גאַנצע רייע שכל,י 
דיקע, לאָגישע אַרגוּמענטן, פאַרװאָס ער מוּז פאָרן קיין פּעטער* 
בורג אוּן אפיל דינען, אין יעדע מינוט גרייט געװען צוּ זיין 
דינסט, ער האָט אפילו איצט נישט פאַרשטאַנען, װי אַזױ ער האָט 
אַמאָל געקענט צוייפלען אין דער נויטװענדיקייט צוּ נעמען אַן 
אַקטיוון אַנטײל אין לעבּן, אַקיּראַט אַזױ, װי ער האָט מיט אַ 
חודש צוריק נישט פּאַרשטאַנען, װי אַזױ עס װאָלט אים גאָר גע: 
קענט אײינפאַלן אַרוסצוּפאָרן פוּן דאָרף, אים האָט אויסגעזען קלאָר, 
אַז אַלע זיינע לעבּנס:דערפאַרונגען װעלן פארלוירן גיין בּחינם אוּן 
זיין אַ זינלאַזיקײט, אויבּ ער װעט זײ נישט אָנװענדן אין דער 
פּראַקטיק אוּן נישט נעמען וידער אַן אקטיוון אָנטײל אין לעבּן. ער 
האָט אפילו נישט פאַרשטאַנען, װי אַזױי עס אין פאַר אים פריער 
קלאָר געווען, אויפן יסוד פוּן אַזעלכע אָרימע שכלדיקע ראיות, 
אַז ער װאָלט זיך דערנידעריקט, וען ער װאָלט איצט, נאָך די 
בּאַקוימענע לעקציעס פוּן לעבּן װידער געגלייבּט אין דער מעגלעכ- 
קייט צוּ בּרענגען נוצן אוּן אין דער מעגלעכקייט פוּן גליק אוּן 
ליבּע. איצט האָט דער שכל אוּנטערגעזאָגט אינגאַנצן עפּעס אֵני 
דערש, נאַך דערדאָזיקער נסיעה האָט דער פירשט אַנדרעי אָנגע: 
הױבּן זיך לאַנגװײלן אין דאָרף, די פריערדיקע בּאַשעפטיקונגען 
האָבּן אים נישט אינטערעסירט, אוּן אָפט, זיצנדיק אַליין אין זיין 
קאַבּינעט, איז ער אױפגעשטאַנען, צוגעגאַנגען צוּם שפּיגל און 
לאַנג געקוּקט אויף זיין געזיכט,. דערנאָך האָט ער זיך אַװעקגעי 
דרייט אוּן געקוּקט אויפן פּאַרטרעט פוּן דער פאַרשטאָרבּענער ליי 
זע, ועלכע האָט מיט 6ט01600 18 2 פאַרקעמטע לאָקן ליבּלעך 
אוּן פריילעך געקוקט אויף אים פון דער גאָלדענער רעם, זי האָט 
שוין נישט גערעדט צוּם מאַן די פריערדיקע שרעקלעכע װערטער, 
זי האָט איינפאַך אוּן פריילעך, מיט נייגעריקייט געקוקט אויף אים, 
אוּן דער פירשט אַנדרעי אין, מיט פאַרלײגטע הענט אַהינטער, 
לאַנג געגאַנגען איבּערן צימער, דאָ כמורעגריק זיך, דאָ שמייכ- 
לענדיק, איבּעדטראַכטנדיץ יעגע נישט שכלדיקע, דוֹרך װערטער 
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:נישט אױסדריקכאַרע, געהיימע, װי אַ פאַרבּרעך, געדאַנקען, װאָס 
זענען פאַרבּוּנדן געווען מיט פּיערן, מיטן רוּם, מיטן מיידל אויפן 
פענצטער, מיטן דעמב, מיט דער פרויען:שיינקייט און ליבּע, װאָס 
האָבּן גצענדערט זיין גאַנץ לעבּן,. אוּן אָט אין דידאָזיקע מינוּטן, 
יווען עמעצער איז אַרינגעקוּמען צוּ אים, פלעגט ער זיין בֹּאַזוּגי 
דערס טרוּקן, שטרענג;אַנטשלאָסן אוּן בּאַונדערס אוּמאַנגענעם 
לאָגיש, 

-- מיין ליבּער, -- פלעגט, אַרײנקומענדיק גראָד אין אַזאַ 
:מינוט, זאָגן די פירשטין מאַריע, -- ניקאָלוישקאַ קען היינט גישט 
שפּאַצירן : עס איז זייער קאַלט, 

-- ווען עס װאָלט געװען װאָרעם, -- האָט אין אַזעלכע מי: 
גוּטן בּאַזוּנדערס טרוּקן געענטפערט דער פירשט אַנדרעי זין 
שוועסטער, -- װאָלט ער געגאַנגען אין בּלויזן העמדל, נאָר אַװי 
| װי עס איז קאַלט, דאַרף מען אים אָנטון װאַרימע מלבּישים, װאָס 
זענען אויף דעם טאַקע אויסגעטראכט געװאָ-ן, אָט װאָס ס'איז גע: 
דרונגען פֿוֹן דעם, װאָס ס'איז קאַלט, און נישט דאָס, אַז מען דאַרף 
בּלייבּן אינדערהיים, װען דעם קינד איז גייטיק לופט, -- האָט ער 
געזאָגט מיט אַ בּאַזונדערער לאָגישקײט, װי בּאַשטראַפגדיק עמעצן 
פאַר דער גאַנצער געהיימער, נישט לאַנישער, אינערלעכער אַר- 
בּעט, װאָס אין פאַרגעקומען אין אים, 

די פירשטין מגריע האָט אין די פאַלן געטראַכט, אַן די 
גייסטיקע אַרבּעט מאַכט טרוקן די מענ 


,1/ 


דער פירשט אַנדרעי איז געקוּמען קיין פּעטערבּורג אין אוי: 
גוסט 1809 יאָר, דאָס איז געווען די צייט, װען דער רוּם פוּן דעם 
לונגן ספּעראַנסקין אוּן זיין עגערגיע, מיט װעלכער ער האָט דורכ. 
געפירט רעפאַרמען, האָבּן דערגרייכט זייער קוּלמינאַציע:פּינקט, 
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אין זעלבּן אױגוּסט אין דער קייזער, פאַרנדיק אין אַ קאָטש, אל= 
בּערגעדרייט געװאָרן, האָט זיך צעקלאַפּט אַ פוס אוֹן געבּליבּן אין 
פּעטערבּורג דריי װאָכן, זעענדיק זיך טאָג:טעגלעך אוּן אויטשליס= 
לעך נאָר מיט ספּעראַגסקין,. אין יענער צייט האָבּן זיך געגרייט 
נישט בּלויז די צוויי בּאַרימטע געזעצן װעגן בּטל מאַכן די ראָנ 
גען בּאַם קייזערלעכן הויף אוּן װעגן עקזאַמענס פאַר די ראַנגען 
פוּן קאַלעגיאַלע אַטעסאָרן אוּן מלוכה:ראַטמענער, נאָר אויך אַ גאַבײ. 
צע מלוכה:קאַנסטיטוציע, וועלכע האָט געדאַרפט ענדערן די געריכטש 
לעכע; אַדמיניסטראַטיוע אוּן פינאַנציעלע אַרדנונג פוּן דער רוּסל= 
שער רעגירונג, פוּן דעם מלוכה:ראַט אָן בּין דער גמינע-פאַר= 
װאַלטוּנג,. איצט האָבּן זיך פאַרווירקלעכט אוּן פאַרקערפּערט יעגע 
אומקלאָרע ליבּעראַלע פאַנטאַזיעס, מיט ועלכע דער קייזער אַלעק: 
סאַנדער איז אַרױף אויפן טראָן און וועלכע ער האָט געשטרעבּט 
צו פאַרװוירקלעכן מיט דער הילף פוּן זיינע מיטהעלפער : טשאַר+ 
טאָריזשטקין, קאָטשובּייען אוּן סטראָגאָנאָוון, וועלכע ער אַליין האָט 
אין שפּאַס אָנגערופֿן 6ט100סטם +8210 טם 0010046, 

איצט האָט אַלע צוזאַמען פאַרבּיטן ספּעראַנסקי פאַר דעם 
ציווילן טייל אוֹן אַראַקטשעיעװ פאַרן מיליטערישן,. דער פירשט 
אַנדרעל האָט בּאַלד נאָך זיין קוּמען, װי אַ קאַמערהער זיך געמאַלדן 
אין הויף אוּן אויף אַן אַרױסגאַנג פוּנם קייזער, דער קייזער, װעל: 
כער האָט אים צויי מאָל בּאַגעגנט, האָט אים נישט בּאַערט מיט 
קיין איין װאָרט, דעם פירשט אַנדרעי האָט זיך שטענדיק נאָך 
פריער געדאַכט, אַז ער אין אַנטיפּאַטיש דעם קיוער, אַז דעם 
קייזער איז נישט אָנגענעם זיין פּנים אוּן זיין גאַנץ ועזן. אין דעם 
טרוּקענעם, דערווייטערנדן בּליק, מיט וועלכן דער קייזער האָט אויף 
אים אַ קוּק געטוּן, האָט דער פירשט אַנדרעי נאָך מער, . װי פרי, 
ער, געפונען אַ בּאַשטעטיקונג פאַר דערדאָזיקער בּאַהױפּטונג דכ 
הויפלייט האָבּן דערקלערט דעם פירשט אַנדרעי די נישט אויפמערק. 
זאַמקײט פוּן קייזער צוּ אים דערמיט, װאָס זיין מאַיעסטעט איז 
נישט צוּפרידן דערפון, װאָס בּאָלקאַָנסקי האָט נישט געדינט אין 
5 יאָר, | 

, איך אַליין ווייס, װי מיר זענען משועבד צוּ אונדזערע סימ- 
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א 


פּאַטיעס אוּן אַנטיפּאַטיעס?, האָט געטראַכט דער פירשט אַנדרעי 
און דעריבער אין נישטאָ װאָס צוּ קלערן, אַז איך זאָל פּערזעב 
לעך איבּערגעבּן מיין פּראַיעקט װעגן מיליטערישן סטאַטיט דעם 
קייזער, אָבּער די זאַך װעט רעדן פאַר זיך אַלײן", 

ער האָט איבּערגעגעגען װעגן זיין אַױרבּעט אַן אַלטן פעלד- 
מאַרשאַל, דעם פאָטערס אַ פריינט, דער פעלדמאַרשאַל, בּאַשטל- 
מענדיק אים אַ שעה, האָט אים ליבּלעך אויפגענומען אוּן ציגעואָגט 
צוּ מעלדן דעם קייזער, אין עטלעכע טעג אֵרוּם האָט דער פירשט 
אַנדרעי בּאַקימען אַ ידיעה, אַז ער האָט זיך צוּ מעלדן צוּם קריגס: 
:מיניסטער, צוּם גראָף אַראַקטשעיעװ, 


ניין אַ זייגער אינדערפרי אין דעם צאַשטימטן טאָג האָט דער 
יפידשט אַנדרעי זיך געמאָלדן אין אויפנאַמצימער צוּם גראַף אַראַק: 
טשעיעוו, 

פּערזענלעך האָט דער פירשט אַנדרעי נישט געקענט אַראַק; 
טשעיעוון אוּן האָט אים קיינמאָל נישט געהאַט געזען, נאָר אַלץ, 
װאָס ער האַט געװוסט װעגן אים, האָט אַרױסגערופן װײניק אכ 
טונג אין אים צו דענדאַזיקן מענטש, 

,ער איז -- קריגט:מיניסטער, די פאױטרויונגס:פּערזאָן פון 
זיין מאַיעסטעט דעם קייזער ; קייגעם דאַרפן נישט קימערן זייגע 
פּערזענלעכע אייגנשאַפטן ; ער איז פּטאױפּטראָגט געװאָרן דורכצן. 
קוקן מיין פּראיעקט, דאָס הייסט, אַזן נאָר ער קען עפּעס טון פאַר 
אים?, האָט געקלערט דער פירשט אַנדרעי, צװישן אַ סך ויכטיקע 
אוּן גישט ויכטיקע פּערזאָנען װאַרטנדיק אין אױפנאַמצימער פוֹן 
-גראַף אַראַקטשעיעו, 

דער פירשט אַנדרעי האָט אין דער צייט פוּן זיין, מערסטג: 
יטיילס אַדינּטאַנטישער, דינסט געזען אַ סך אױיפנאַמצימערן פוּן וויב: 
-טיקע פּערזאָנען, און דער פאַרשידנאַרטיקער כאַראַקטער פוּן דידאָ: 
זיקע אױפנאַמצימערן איז אים גוּט בּאַקאַנט געװען. בּאִם גראַף 
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אַראַקטשעיעװ איז דאָס אויפנאַמצימער געווען פון אַ גאַנץ בּאַזוּנדערף 
כאַראַקטער, אויף די נישט װיכטיקע פּערזאַנען, װאָס האָבּן אָפּנע= 
װאַרט די רייע פוּן דער אױדיענץ אין אױפנאַמצימער פון גראַף 
אַראַקטשעיעװ, איז געווען צוּ דערקענען אַ געפיל פוּן שעמעוודיקייטי 
אוּן הכנעה ; אויף די פּערזאָנען מיט א העכערן ראַנג איז קענטיקץ 
געווען איין אַלגעמײן געפיל פון פאַרלעגנהייט, װאָס איז פאַרבּאָרגן 
געווען הינטער דער מאַסקע פון כרייקייט און איראַניע איבּער זיך, 
איבּער דער איגענע לאַגע און איבער דער אָפּגעװאַרטער 
פּערזאָן. טייל זענען פאַרטראַכט אַרומגעגאַננען אַהין אוּן צוריק, 
אַנדערע האָבּן, שושקענדיק זיך, געלאַכט, אוּן דער פירשט אַנדרעל. 
האָט געהערט דעם +6ט50000 פן סילאַ אַנדדעיטשן און 57 
ווערטער : ,דער פעטער װעט דערלאַנגען", װאָס האָבּן זיך בּאַצױינן 
צוּם גראַף אַראַקטשעיעוו,. איין געגעראַל (אַ װיכטיקע פּערזאָן), 
אַצּנים בּאַלײידיקט דערפון, װאָס ער האָט געדאַרפט אַזױ לאַנג װאַרטן, 
איז געזעסן פאַרלייגט איין פוס איבּערן צווייטן אוּן בּיטולדיק פאַר 
זיך אַליײין געשמייכלט, | 


וי נאָר אָבּער עס האָט זיך געעפנט די טיר, האָט זיך אױגנ= 
בּליקלעך אויף אַלע פּנימער אויסגעדריקט בּלוין אייגס -- שרעק,. 
דער פירשט אַנדרעי האָט נאָכאַמאָל געבּעטן דעם דעזשורני צו 
מעלדן װעגן אים, נאַר אויף אים האָט מען אַ קוק געטון מיט אי=. 
ראָגיע אוּן געזאָגט, אַז זיין רייע װעט קוּמען אין דער געהעריקער 
צייט, נאָך עטלעכע פּערזאַנען, װאָס זענען אַריין אוּן אַרויסגעפירט. 
געװאָרן דוּרכן אַדיוּטאַנט פוּן מיניסטערס קאַבּינעט, איז אין דער 
שרעקלעכער טיר אַרײנגעלאָזט געװאָרן אַן אָפּיציר, װאָס האָט 
איבּערראַשט דעם פירשט אַנדרעי מיט זיין הכגעהדיקן אוּן דער: 
שראַקענעם אויסזען,. די אוידיענץ פונם אָפיציר האָט געדויערט. 
לאַנג, פּלוצלינג האָבּן זיך פוּן הינטער יענער זייט טיר דערהערט. 
געשרייען פוּן אַ נישט אָנגענעם קוֹל, אוּן דער בּלייכער אַפיציר 
איז, מיט טרייסלענדיקע ליפּן, אַרױסגעגאַנגען פוּן דאָרט אוּן, אָב=. 
כאַפּנדיק זיך בּאַם קאָפּ, דוּרכגעגאַגגען דאָס אויפנאַמצימער, 


בּאַלד נאַכדעם איז דער פירשט אַנדרעי צוגעפירט געװאָרן 
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צו דער טיר, און דער דיושורני האָט פליסטערגדיק געואָגט+ 
,רעכטס, צוּם פענסטער", | 
| דער פירשט אַנדרעל איז אַרײנגעגאַנג{ן אין אַ גישט רייכן 
זויבערן קאבּינעט אוּן בֹּאִם טיש דערזצען אַ פערציקייעריקן מענטש, 
מיט אַ לאַנגער טאַליע, מיט אַ לאַנגן נידעריקיגעשוירעגעם קאָפּ 
אוּן דיקע קנייטשן, מיט אָננעכמורעטע בּרעמען איבּער די גרר 
לעך:גרינע טעמפּע אויגן אוּן נאָכהענגענדיקער רויטער נאָז, אַראַקטשעי 
יעוו האָט אויסגעדרייט צוּ אים דעם קאָפּ, נישט קוּקנדיק אויף אים, 

-- װאָס בּעט איר ? -- האָט געפרעגט אַראַקטשעיעװ, 

-- אין בּעט, , , גאַרגישט, אייער דורכלויבט, -- האָט שטיל 
אַ זאָג געטון דער פירשט אַנדרעל. 

אַראַקטשעיעװס אויגן האָבּן זיך אויפגעהויבּן אויף אים, 

-- זעצט אייך, -- האָט געזאָגט אַראַקטשעיעו, -- פירשט 
בּאָלקאָנסקי ! 

-- איך בּעט גאָרנישט, נאָר זיין מאַיעסטעט דער קײזער 
האָט בּאַװיליקט איבּערצוּשיקן צוּ אייער דוּרכלויכט מיין איינגעגעבן 
פּאַפּיר. . , 

-- ביטע זעט, מיין ליבּסטער, אייער פּאַפּיר האָבּ איך גע: 
לייענט, -- האָט איבּערגעשלאָגן אַראַקטשעיעװ, -- זאָגנדיק בּלױיז 
די ערשטע װערטער ליבּלעך, װידער נישט קוקגדיק אים אין פּנִים 
אַריין אוּן אַרײנפאַלנדיק אַלץ מער און מער אין אַ װאָרטשענדיקן 
בּיטול:טאַן, --- נייע מיליטערישע געזעצן לייגט איר פאָר ? געזעצן 
איז פאַרהאַן אַ סך, ‏ עס אין נישטאָ װער עס זאָל די אַלטע אויס: 
פירן, היינט שרײבּן אַלע געזעצן;: שרײבּן אי1 לײיכטער, הי 
טוּן. 

-- איך בּין געקומען לויטן װילן פוּן זיין מאַיעסטעט דעם 
קייזער געווויר װערן בּאַ איער דורכלויכט, װאָס פאַר אַ גאנג איר 
האָט בּדעה צוּ געבּן דעם אַרײנגעטראַגענעם פּאַפּיר 4 -- האָט העמי 
לעך געזאָגט דער פירשט אַנדרעי. 

-- אויף אייער פּאַפּיר איז דוּרך מיר געשטעלט געװאָרן 8 
רעזאַלוציע אוּן עס איז איבּערגעשיקט געװאָרן אין קאָמיטעט, איף 
פּין ג יש ט איגשטימיק, -- האַט געואָגט אראַקטשעיעװ, אױם. 
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שטייענדיק אוּן אַרױסגעמענדיק פוּן שרייבּטיש אַ פּאַפּיר, -- אָט! -- 
ער האָט עס דערלאַנגט דעם פירשט אַנדרעל. | 

קווער דעם פּאַפּיר אין מיט אַ בּליישטיפט, בישט אַרטאָגראַ: 
פיש, אַן אינטערפּונקציע, געווען אויפגעשריבּן : ,נישט גרינטלעך 
צוזאַמענגעשטעלט, נישט מער װי אַ גאָכאַמונג, אָפּקאָפּירט פוּן 
פראַנצויזישן מיליטערישן סטאַטוּט אוּן פון די קריגס-כּללים אומניש 
טיק אַפּגעטרעטן" - 

-- אין װאָס:זשע פאַר אַ קאַמיטעט איז איבּערגעגעבּן געװאָרן 
דאָס פּאַפּיר ? --- האָט געפרעגט דער פירשט אַנדרעי, 

-- אין קאַמיטעט פוּן קריגס:קאָדעקס, אוּן דורך מיר אי 
פאַרגעלייגט געװאָרן צוּ פאַררעכענען אייער װױלגעבּוירגהייט אַלס 
מיטגליד, נאָר אָן געהאַלט, 

דער פירשט אַנדרעי האָט אַ שמייכל געטון, 

-- איך פאַרלאַנג גאָרגנישט, . 

-- אַלס מיטגליד אָן געהאַלט, -- האָט איבּערגעחזרט אַראַק: 
טשעיעוו, איך האָבּ דעם כּבוד, העי, רוּף ! װער נאָך ? -- האָט ער 
אַ געשריי געטון, זיך פאַרגײיגנדיק פאַרן פירשט אַנדרעל, | 


./ 


אָפּוװאַרטנדיק די ידיעה וועגן פאַררעכנען אים אַלס מיטגליך 
פון קאָמיטעט, האָט דער פירשט אַנדרעי בּאַניט די אַלטע בֹאַי 
קאַנטשאַפטן,. בּאַזוּנדערס מיט יענע פּערזאַנען, װאָס ער האָט גע: 
װױסט, אַז זי האָבּן אַן איינפלוּס אוּן קענען אים זיין נוּצלעך, ער 
האָט איבּערגעלעבּט איצט אין פּעטערבּורג אַן ענלעך געפיל צוילע+ 
געט, װאָס ער האָט איבּערגעלעבט ערב דער שלאַכט, ווען אַן אומ. 
רויקע נייגעריקייט האָט אים געמאַטערט אוּן עס האָט אים געװאַל. 
טיק געצויגן אין די העכטטע ספערן, אַהין, װוּ עס איז צוּגעגרייט 
געװאַרן די צוקונפט, פון װועלכער עס איז אַפּהענגיק געװען דער 
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צורל פון מיליאָנען,. ער האָט געשפּירט לױיטן כּעס פון די אַלטע, 
לויט דער גייגעריקייט פון די נישט אָנפאַרטרױטע, לוט דער אינף 
געהאַלטנקײט פון די אָנפאַױטרױטע, לוט דער אײליקייט, פאַרף.? 
זאָרגטקײט פוּן אַלע, לויט דער גרויסער צאַל קאָמיטעטן, קאָמי 
:סיעס, װאָס פוּן זייער עקזיסטענץ איו ער יעדן טאָג אַלץ מער גע* 
ווויר געװאָרן, אַז איצט, אין 1809 יאָר, גרייט זיך דאָ, אין פּעטער? 
! בּורג, אַ גראַנדיעזע ציווילע שלאַכט, פון וועלכער דער הױפּט:קאַ= 
מאַנדיר איז די אים נישט בּאַקאַנטע, געהיימנישפולע אוּן, װי אים 
האָט זיך פאָרגעשטעלט, געניאַלע פּערזאַן, -- ספּעראַנסקי, אוּן דער 
עגין גוּפא פין די רעפאָרמען, װאָס איז אים נישט קלאָר בּאַקאַנט 
יגעווען, אוּן ספּעראַנסקי, דער הױפּט:טוער, האָבּן אים אַנגעהױבּן 
אַזױ ליידנשאַפטלעך אינטערעסירן, אַז דער ענין פון קריגס:קאַ: 
דעקס האָט זייער שנעל אָנגעהױיבּן פאַרנעמען אין זיין געדאַנק דאָס 
אָרט פוּן דער צווייטער מדרגה, 

דער פירשט אַנדרעי האָט זיך געפונען אין איינער פין דִי 
גינסטיקע לאַגעס, כּדי גוֹט אויפגענומען צו װערן אין אַלע פאַר: 
שידנאַרטיקסטע אוּן העכסטע קריזן פון דער דעמאַלטיקער פֹּצ: 
טערבורגער געזעלשאַפּט, די פּאַרטײ פון די רעפאָרמאַטאָרן האָט 
אים פריידיק אויפגענומען אוּן זיך בּאַמיט צו געוויגען אים, ערשטנס, 
ווייל ער האָט געשמט פאַר אַ קלוגן אוּן זײיער אָנגעלײענטן 
-צווייטגס,, וייל ער האָט מיט זיין אָפּלאָזן די פּורערן אויף דער 
:פריי זיך שוין געשאַפן די רעפּטאַציע פין אַ ליבַּעראַל, די 
פּאַרטײ ‏ פון די אומצופרידענע אַלטע האָט דירעקט, וי צוּם 
זױן פון זין פאָטער, זיך געװענדט צוּ אים נאָך מיטגעפיל, 
.פאַראורטײילנדיק די רעפאָרמען. די פרױעןגעועלשאַפט, די 
ווע לט, האָט אים התלהבותדיק אויפגענומען, װײל ער איו גע: 
ווען אַ רייכער אוּן יחוּסדיקער חתן אוּן כּמעט אַ גייע פּערזאָן מיטן 
אָרעאָל פון דער ראָמאַנטישער געשיכטע װעגן זיין מכּלומרשטן 
טוֹיט אוּן טראַגישן טוט פוּן זיין פרוי, אַ חוץ דעם, איז די אַלגע? 
ימייגע מיינונג װעגן אים פוּן אַלע, װעלכע האָבּן אים פריער גע: 
קענט, געװען אַזעלכע, אַז ער האָט זיך אַ סך געענדערט צום בע. 
יסערן אין די פינף יאר, איז װוייכער און מענישער געװאַרן, אַז עס 
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איז נישטאָ אין אים די פריערדיקע געקיגנצלטקייט, דער שטאָלץ 
אוּן די איראָניע, נאָר עס איז דאָ די רויקייט, װאָס ווערט דערואָרבּן 
דורך יאָרן, מען האָט גערעדט װעגן אים, זיך איגטערעסירט מיט 
אים, אוּן אַלע האָבּן אים געװאָלט זען, 

צומאָרגנס נאָכן בּאַזוכן דעם גראַף טראַקטשעיעוו אין דעף" 
פיר'שט אַנדרעי געווען אין אָונט בּאַם גראַף קאַטשובּײ, ער האָט 
דערציילט דעם גראַף זיין זעונג מיט סילאַ אַנדרעיטשן (קאַטשן: 
בּיי האָט אַזױ גערופן אַראַקטשעיעװן מיט דער זעלבּער אוּמבּאַ 
שטימטער איבּער עפּעס איראַניע, וועלכע דער פירשט אַנדרעי האָט 
בּאַמערקט אין אױפנאַמצימער פון קריגס-מיניסטער), 

-- מיין ליבּער, אפילוּ אין דעם ענין װעט איר נישט אויס- 
מיידן. מיכאַיל מיכאַילאָװיטשן, אַלץ װערט געטון דורך אים, איך 
װעל אים זאָגן,. ער האָט צוגעזאָגט צוּ קוּמען אין אַװגט.., 

-- װאָס אינטערעסירן ספּעראַנסקין די קריגס:קאַדעקטן 4 -- 
האָט געפרעגט דער פירשט אַגדרעל, 

קאַטשובּײי האָט, שמייכלענדיק, אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, 
וי עס װאָלט אים געחידוּשט די נאַיװיטעט פוּן בּאָלקאַגסקין, 

-- מיר האָבּן מיט אים גערעדט װעגן אייך די טעג, -- 
וועגן אייערע פרייע ערדאַרבּעטער, . . 

-- דאָס האָט איר, פירשט, פרייגעלאַזט אייערע פּױערן ? -- 
האָט געזאָגט אַ יעקאַטערינינסקער אַלטער, װאַרפנדיק אַ בּיטולדיקן 
בּליק אויף בּאַלקאָנסקין, 

-- אַ קליינטשיק גוּט, האָט גאָרנישט געגעבּן קיין הכנסה, -- 
האָט געענטפערט בּאָלקאַנסקי, כּדי בּהינם נישט אויפצורייצן דעם 
אַלטן, בּאַמיענדיק זיך ווייכער צוּ מאַכן פאַר אים זיין טאָט, 

-- איר האָט מורא צוּ פאַרשפּעטיקן, -- האָט געואָגט דער 
אַלטער, קוּקנדיק אויף קאַטשובּײען, | 

-- איך פּאַרשטיי נישט איינס, -- האָט פאַרגעזעצט דעף 
אַלטער : -- װער װעט אַקערן די ערד, אױב מען װעט זי געבּן 
פרייהייט ? עס איז לייכט געזעצן צוּ שרייבּן, אָבּער צו פאַרװאַלטן 
איז שווער, אַקוּראַט װי איצט, איר פרעג אייך, גראַף, װער װעט 
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זיין שעף פון די דעפּאַרטאַמענטן, װען אַלע װעלן דאַרפן האַלטן 
עקואַמען 3 .. 

-- יענע, װאָס װעלן אויסהאַלטן די עקזאַמענס, מיין איך, -- 
האָט געענטפערט קאָטשוּבּײי, פאַרלײגנדיק איין פוּס אויפן אַנדערן 
אוּן זיך אַרומקוקנדיק, 

-- אָט דיגט בֹּאַ. מיר פּריאַטשניקאָו. אַ װוילער מענטש, אַ 
גאָלדענער מענטש, אָבּער ער איז אַלט 60 יאָר, װעט ער גיין אויף. 
אַן עקזאַמען 1. . . 

-- יאָ, דאָס איז שווערלעך, װייל די בּילדונג איז זייעך וויי: 
גיק פֿאַרשפּרײט, נאָר, . , 

דער גראַף קאָטשוּבּײ האָט נישט פאַרענדיקט, ער האָט זיף 
אױפגעהויבּן אוּן, אָננעמענדיק דעם פירשט אַנדרעי בּאַ דער האַנט, 
אי ער אַקײגנגעגאַנגען דעם אַריינגעקימענעם הױכן, פּליכיקן, 
בּלאַנדן מענטש, פוּן אַ יאָר פערציק, מיט אַ גרויסן אָפענעט שטערן 
און אוּמגעוויינלעכער אויסטערלישער וייסקייט פוּן לענגלעכדיקן 
פּנים, דער אַרײנגעקימענער האָט געטראָגן אַ בּלויען פראַק, אַ צלם 
אויפן האַלדן אוּן אַ שטערן אויף דער לינקער זייט בּרוסט, דאָט 
איז געווען ספּעראַנסקי, דער פירשט אַנדרצי האָט אים בּאַלד דער: 
קענט, אוּן אין זיין האַרץ האָט עפּעס אַ ציטער געטין, װי דאָס 
געשעט אין וויכטיקע מינוטן פון לעבּן, צי דאָס איז געװען דרך- 
ארץ, קנאה, דערװאַרטונג -- ער האָט נישט געװוסט. די גאַנצע 
פיגור ספּעראַנסקיס האָט פאַרמאָגט א בּאַזונדערן טיפּ, לוט װעלכן 
מען האָט אים גלייך געקענט דערקענען. בּאַ קיינעם פון דער געי 
זעלשאַפט, אין וועלכער דער פירשט אַנדרעי האָט געלעבּט, האָט 
ער גישט געזען אַזאַ רוֹיקײיט אוּן זיכערקייט פוּן אוּמגעשיקטע אוּן 
טעמפּע בּאַװעגוּנגען ; בּאַ קיינעם האָט ער נישט געוען אַזאַ אַנט- 
שלאָסענעם און איינצייטיק ווייכן בּליק פוּן האַלבּ פאַרמאַכעע אוּן אַ 
בּיסל פייכטע אויגן, נישט געזען אַואַ אַנטשלאַסענעם גאָרנישט בּאַ. 
דייטענדן שמייכל, אַזאַ דין, פּשׁוט, שטיל קל אוּן, דער עיקר, 
אַזאַ צאַרטע ווייסקייט פוּן פּנים און בּאַזונדערס פוּן די הענט, װאָס 
זענען געווען אַ בּיסל בּרייט, נאָר אומגעוויינלעך ווייך, צאַרט און. 
ווייס, אַזאַ ווייסקייט און צאַרטקײט פוּן פּנים האָט דער פירשט 
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=== אט ואסטועוההוא 


אַנדרעי געזען בּלויז בּאַ סאַלדאַטן, װאָס זענען לאַנג אָפּנעװען אין 
שפּיטאָל, דאָס אי געװען ספּעראַנסקי, דער מלוכה:סעקרעטאַר, 
'דער רעפערענט פון קייזער און זיין בּאַגלײטער קיין ערפורט, װו 
ער האָט זיך נישט אײגמאָל געזען אין גערעדט מיט נאַפּאָלאָפ 
-אָגען. 

ספּעראַנסקי איז נישט אַריבּערגעלאָפן מיט די אויגן פוּן איין 
-פּערזאַן אויף דער צווייטער, װי דאָס װערט נישטװילגדיק געטוּן 
בּאַם אַרײנקומען אין אַ גרויסער געזעלשאַפט, אוּן האָט זיך נישט 
געאיילט צוּ רעדן, ער האָט גערעדט שטיל, מיט דער איבּערצײ: 
גונג, אַז מען װעט אים הערן, אוּן געקיקט בּלויז אויף דער פּערואָן, 
מיט וועלכערד ער האָט גערעדט, 

דער פירשט אַנדרעי האָט בּאַזונדערס אויפמערקזאַם נאַכגע: 
-פאָרשט יעדעס װאָרט אוּן בּאַװעגונג פון ספּעראַנסקין. װי דאָס 
געשעט, מיט מענטשן, בּאַזוּנדערס מיט יענע, וועלכע משפּטן שטרענג 
זייערע נאַנטע, האָט דער פירשט אַנדרעי, צונויפטרעפנדיק זיך מיט 
אַ נייער פּערזאָן, בּאַזוּנדערס מיט אַזעלכן, װי ספּעראַנסקי, ועלכן 
ער האָט געקענט פון רעפּוטאַציע, שטענדיק געהאָפט צוּ געפינען 
;אין אים די גאַנצע פולקאָמענהייט פוּן מענטשלעכע מעלות, 

ספּעראַנסקי האָט געזאָגט קאַטשובּײען, אַז ער בּאַדױערט, 
װאָס ער האָט נישט געקענט קוּמען פריער, וייל מען האָט אים 
פאַרהאַלטן אין הויף, ער האָט נישט געזאָגט, אַז דער קיזער האָט 
אים פאַרהאַלטן, אוּן דידאָזיקע אַפעקטאַציע פון בּאַשײדנקײט האָט 
בּאַמערקט דער פירשט אַנדרעי. װען קאַטשוּבּײ האָט אים פאַרגצי 
שטעלט דעם פירשט אַנדרעי, האָט ספּעראַנסקי פּאַמעלעך מיטן 
זעלבּן שמייכל איבּערגעפירט זיינע אויגן אויף בּאָלקאָנסקין אוּן 
'שװוייגנדיק אָנגעהױבּן קיקן אויף אים, 

| = -- עס פרייט מיך זייער זיך מיט אייךף צוּ בּאַקענען, איך 

האָבּ געהערט ועגן אייך, װי אַלע איבּריקנס -- האָט ער גע: 
זאָגט, | | | 

קאָטשובּײי האָט געזאָגט עטלעכע װערטער װעגן בּאַלקאָג- 
יסקיס אוידיענץ בּאַ אַראַקטשעיעװן, ספּעראַנסקי האָט נאָך מער גע: 
ישמייכבלט, 
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-- דירעקטאָר פוּן דער קאָמיסיע פאַר מיליטערישע געזעצן 
איז מיין גוּטער חבר -- הער מאַגניצקי, האָט ער געואָגט, שאַרף 
אַרױסרעזגדיק יעדע זילבּע און יעדעס װאָרט, -- אוּן אוב איר 
װילט, קען איך איך צונויפפירן מיט אים, (עֹר האָט געַ: 
שוויגן אַ וויילע בּאַם פּונקט), איך האָף, אַז איר װעט געפינען בּאַ. 
אים אינטערעס אוּן ווילן אייך מיטעוּהעלפן אין אַלֶעט צוועקמעסיקן, 

אַרוּם ספּעראַנסקין האָט זיך בּאַלד געבּילדעט אַ קרייז, און 
דער אַלטער, ועלכער האָט גערעדט װעגן זיין בּאַאַמטן פּריאַגיטש. 
ניקאָװו, האָט זיך אויך מיט אַ פראַגע געװוענדט צוּ ספּעראַנסקין, 

דער פירשט אַנדרעי האָט, נישט בּאַטײליקנדיק זיך אין געָ: 
שפּרעך, בּאַאָבּאַכטעט אַלע בּאַװעגונגען פון ספּעראַנטקין, פון דעמ? 
דאָזיקן מענטש, װעלכער איז נישט לאַנג געווען אַ נישטיקער סע. 
מינאַריסט, אוּן איצט האָט ער אין זיינע הענט, אין דידאַזיקע וי 
סע, ווייכע הענט, געהאַלטן דעם גורל פוּן רוסלאַנד, דעם פירשט 
אַנדרעי האָט איבּערראַשט די אומגעװייגלעכע גרינגשעצנדיקע. 
רויקייט, מיט װעלכער ספּעראַנסקי האָט געענטפערט דעם אַלטן, 
ער האָט, דאַכט זיך, פוּן אַן אומדערגרײכבּאַרער הייך געװענדעט 
צוּ אים זיין גנעדיק װאָרט, װען דער אַלטער האָט אָנגעהױבּן רעדן 
צוֹ הויך, האָט ספּעראַנטקי אַ שמייכל געטון און געואָגט, אַז ער 
קען נישט שאַצן די מעלות אָדער חסרונות פוּן דעם, װאָס עס גע: 
פעלט דעם קייוער, 

נאָכדעם װי ער האָט געשמועסט אַ שטיקל צייט אין דעם 
אַלגעמײגעם קריין,, איז ספּעראַנטקי אויפגעשטאַנען אוּן, = צוגייענדיק. 
צוּם פירשט אַנדרעי, האָט ער אים אַװעקגערוּפן מיט זיך אין צווייטן 
וויגקל פוּן צימער, עס אין קעגטיק געוען, אַז ער האָט געהאַלטן 
פאַר גויטיק צוּ פאַרנעמען זיך מיט בּאַלקאָנסקין, 

-- איך האָבּ נישט בּאַװיון אַ בּיסל צוּ רעדן מיט אייך, 
פירשט, בּעת דעמדאָזיקן בּאַגײסטערטן שמוּעס, אין וועלכן איך בּין 
אַרײנגעצויגן געװאָרן דוּרך דעם בּכּבודיקן אַלטן, -- האָט ער געזאָגט, 
מילד:שפּאָטיש שמייכלענדיק אוֹן װי מיט דעמדאָזיקן שמייכ? אַנער: 
קענענדיק, אַז ער צוּזאַמען מיט דעם פירשט אַנדרעי פֿאַרשטײט 
די נישטיקייט פוּן דידאַזיקע מענטשן, מיט װעלכע ער האַט נאָף' 
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װאָס גערעדט, דידאָזיקע מיינונג איז געװען שמײכלהאַפּט פאַרן 
פירשט אַנדרעי,. -- איך קען אייך שוין לאַנג : ערשטנס, פוּן אייער 
טאַט מיט אייערע פּױערן, דאָס אין אונדוער ערשטער בּיײשפיל, 
וועלכער װאָלט געדאַרפט האָבּן װאָס מער נאָכפאָלגער ; און 
צווייטנס, ווייל איר זענט אייגער פון יענע קאַמערהערן, װעלכע 
האָבּן זיך נישט געפילט בּאַלײדיקט פון דעם ניעם געזעץ בנגע 
די הויף:ראַנגען, װאָס רופט אַרױס אַזעלכע טענות אוּן רכילותן, 

-- יאָ, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַגדרעי, -- דער פאָ: 
טער האָט נישט געװאָלט, אַז איך זאָל מיך בּאַנוּצן מיט דעמדאַ: 
זיקן רעכט ; איך האָבּ אָנגעהױבּן די דינסט פין נידריקסטן ראַנג, 

-- אייער פאָטער, אַ מענטש פון דער אַלטער צייט, שטייט 
משמעות העכער פון אונוערע מאָדערנגע לייט, וועלכע פאַראורטיילן 
אַזױ דידאָזיקע מאָס, װאָס שטעלט אין בּלוין די נאַטירלעכע גע: 
רעכטיקייט, 

-- איך מיין, פונדעסטוועגן, אַז דידאָזיקע טאַדלונגען האָבּן 
אויך אַ געוויסן גרונט,,, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, 
בּאַמיענדיק זיך צוּ קעמפן אַקעגן ספּעראַנסקיס ווירקונג, וועלכע ער 
-האָט אָנגעהױבּן פילן, 

אים איז נישט אָנגענעם געווען אין אַלעם מסכּים צוּ זיין 
-מיט אים : ער האָט געװאַלט אָפּאַנירן, דער פירשט אַנדרעי, װעל: 
כער האָט געוויינטלעך גערעדט לייכט אוּן שיין, האָט געפילט איצט 
-אַ שוועריקייט אינם אויסדריקן זיך, רעדנדיק מיט ספּעראַנטקין,. אים 
האָט צוּ שטאַרק פאַרנוימען דאָס בּאַאָבּאַכטן דעם בּאַרימטן מענטש, 

-- דעם גרונט פוּן פּערזענלעכער ערגייציקייט, אפשר, -- 
האָט שטיל אַריינגעשטעלט זיין װאָרט ספּעראַגסקי, 

--- טײילװייז אויך פאַר דער מלוכה, -- האָט געזאָגט דער 
-פירשט אַנדרעל, | 

-- וי אַזױ פאַרשטייט איר דאָס?. , , -- האָט געזאָגט ספּע- 
יראַנסקי בּאַשײידן, ‏ אַראָפּלאָזנדיק די אויגן, 

-- איך בּין אַ פאַרערער פוּן מאָנטעסקאָ, -- האָט געזאָגט 
דער פירשט אַנדרעי, --- אוּן זיין געדאַנק װועגן דעם, אַז דער יסוד 
-פון דער מאָנאַרכיע איז די ערע, זעט מיר אויס אומצווייפלהאַפט, גע 
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וויסע רעכט אוּן פּריווילעניעס פון אַדֹל זעען מיר אויס אַלס דאָס 
מיטל אוּנטערצוהאַלטן דאָסדאָזיקע געפיל, 

דער שמייכל אין פּאַרשװוּנדן פון ספּעראַנסקיס ווייסן פּנים, 
אוּן זיין פיואָנאָמיע האָט אַ סך געװונען פוֹּן דעם,. אפּנים, 
דער געדאַנק פינם פירשט אַנדרעל האָט אים אויסגעזען איגטערע: 
סאַנט, 

-- אוב איר קוּקט אַזױ אויף דער זאַך, -- האָט ער אֲנֹנצָ: 
הױבּן, מיט בּאַשײנפּערלעכער אַנשטרענגונג אַרױסרעדגדיק אויף 
פראַנצויזיש אוּן רעדנדיק נאָך פּאַמעלעכער װי אויף רוסיש, נאָר 
פולשטענדיק רויק, 

ער האָט געזאָגט, אַז די ערע, זטסממסם!!, קען נישט אוֹג: 
טערגעהאַלטן װערן דורך פּריווילעגיעס, װאָס זענען שעדלעך פאַר 
דעם גאַנג פוּן דער דינסט, אַן די ערע, זטסממסם', איז אָבּער 
דער געגאַטיװער בּאַגריף פון נישט טין קיין שעגדלעכע מעשים, 
אָדער די בּאַקאַנטע קוועלע פון קאַנקורענץ פאַר בּאַקומען אויסציים; 
גונגען אוּן בּאַלױנונגען, װאָס זענען דער אויסדרוק פון איר, זיינע 
אַרגוּמענטן זענען געווען געפּאַסט, איינפאַך און קלאַר. 

דער אינסטיטוט, וועלכער האַלט אונטער דידאָזיקע ערע, די 
קוועלע פון קאַנקירענץ, איז אַן אינסטיטיט, װאָס אין ענלעך צוּם 
זטסממסג/6 מסועס 1 פון גרויסן אימפּעראַטאָר נאַפּאַלעאַן; ער 
איז נישט שעדלעך, נאָר אין משפּיע אויפן דערפאָלג פין דער 
דינסט, אוּן אין גישט קײן אַדעליקע אָדער הױפישע פּרי. 
ליגיע, 

-- איך שפּאַר מיך נישט, נאָר מען קען גישט ליקעגען, 
אַז די הויפישע פּריווילעגיעס האָבּן דערגרייכט דעם זעלבּן ציל, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי: -- יעדער הויפס:מענטש פילט 
זיך פאַרפליכטעט מיט כּבוד צוּ טראָגן זיין שטעלונג, 

-- גאָר איר האָט זיך נישט געװאָלט דערמיט בּאַנוּצן, 
פירשט, -- האָט געזאָגט ספּעראַנסקי, מיט אַ שמייכ? בּאַװייונדיק, 
אַז ער װיל דעם אימבּאַקװעמען װיכּוֹח פאַר זיין מיטשפרעכער 
פאַרענדיקן מיט אַ קאָמפּלימענט. -- אוב איר װעט מיר אָנטוּן דעם 
כּבוד זיך מטריח צוּ זיין צו מיר דינסטיק, -- האָט ער צוגעגעבן, -- 
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װעל איך, איבּעררעדנדיק מיט מאַגניצקין, -- אייך איבּערגעבּן, 

װאָס אייך קען אינטערעסירן, אוּן װעל, אַ חוּץ דעם, -- האָבּן די 

מעגלעכקייט אויספירלעכער זיך מיט אייך דוּרכצושמועסן. ‏ / 
ער האָט, פאַרמאַכנדיק די אויגן, זיך פאַרנייגט אוּן, 18 8 

11826, נישט געזעגענענדיק זיך, פּאַמיענדיק זיך נישט צוֹ 

ווערן בּאַמערקט, איז ער אַרױסגעגאַנגען פוּן זאַל 
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די ערשט צייט פוּן זיין פאַרבּרענגען אין פּעטערבּורג האָט 
דער פירשט אַנדױעי דערפילט, אַז זיין גאַנצער געדאַנקעןגאַרג, 
וועלכער האָט זיך אױסגעאַרבּעט אין זיין אָפּגעזונדערט לעבּן, אלו 
פולשטענדיק פאַרטונקלט געװאָרן פוֹן יעגע קלייגע דאגות, װאָס 
האָבּן אים אינגאַנצן פאַרשלונגען אין פּעטערבורג, 

אין אַװגט, אומקערגדיק זיך אַהיים, האָט ער אין גאָטיץ-בּיבל 
פאַרשריבּן פיר אַדער פינף נויטיקע װיזיטן אָדער 8טסט-062מס1 
אויף בּאַשטימטע שעהן, דער מעכאַניזם פוּן לעבּן, דאָס דיספּאָנירן 
מיטן טאָג אַזױ, אַז ער זאָל אומעטוּם בּאַװיזץ צוּ קומען אין דער 
צייט, האָט צוּגענומען דעם גרעסטן חלק פוּן זיין לעבּנט:עגערגיע. 
ער האָט גאָרנישט געטון, װעגן גאָרנישט אפילו געטראַכט 
אוּן נישט בּאַװיזן צוּ טראַכטן, נאָר בּלויז גערעדט, אוּן מיט דער 
פאָלג גערעדט דאָס, װאָס ער האָט פריער בּאַװיזן דוּרכצוטראַכטן 
אין דאָרף, 

ער האָט טײלמאָל מיט אוּמצוּפרידנקייט בּאַמערקט, אַז אים 
איז אויסגעקומען אין איינעם אוּן דעמזעלבּן טאָג אין פאַרשידענע. 
געזעלשאַפטן איבּערחזרן איינס אוּן דאָס זעלבּע. ער איז אָבּער אַזױ 
פאַרנומען געווען גאַנצע טעג, אַז ער האָט גישט בּאַװיזן אַ קלער. 
צוּ טוּן, אַז ער טראַכט גאַרנישט. 
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יע גאגנסעס, 


ספּעראַנסקי האָט, װי אויף דער ערשטער זעונג מיט אים בּאַ 
קאַטשובײייען, אַזױֹי אויך דערנאָך דינסטיק, אינדערהיים, װוּ ספּע- 
ראַנסקי האָט אויג אויף אויג אויפגענומען באַלקאָנסקין, לאַנג אוּן 
פאַרטרולעך גערעדט מיט אים אוּן געמאַכט אַ שטארקן איינדרוק 
אויפן פירשט אַנדרעל, 

דער פירשט אַנדרעל האָט אַזאַ אומגעהייערע צאָל מענטשן 
געהאַלטן פאַר אומװוירדיקע און נישטיקע בּרואים, אים האָט זיך 
אַזױי געװאָלט געפיגען אין אַ צווייטן דעם לעבעדיקן אידעאַל פוּן 
יעגער פולקאַמענהייט, צו װעלכער ער האָט געשטרעבּט, אַז ער 
האָט פולשטענדיק געגלױבּט, אַז אין ספּעראַגסקין האָט ער געפוגען 
זעמדאָזיקן אידעאַל פון אַ פולקאָם קלוגן אוּן איידעלן מענטש, וען 
ספּעראַנסקי װאַלט געווען אַ מענטש פון דערזעלבער געועלשאַפט, 
װאָס עס איז געוען דער פירשט אַנדרעי, פון דער זעלבער דער" 
ציונג און מאָראַלישע געװוינהייטן, װאָלט בּאַלקאַנסקי שגעל אויט? 
געטונען זיינע שװאַכע, מענטשישע, נישט העראַישע זײטן, אָבּער 
אַװֹי האָט דערדאַזיקער מערקוירדיקער פּאַר אים לאַגישער אַרט 
דענקען אַרױסגעריפן בּאַ אים נאָך מער אַכטונג, װײל ער האָט 
אים נישט אינגאנצן פֿאַרשטאַנען. אַ חוץ דעם האָט ספעראגטקי, 
אפשר דערפאַר, װאָס ער האָט אָפּנעשאַצט די פעיקייטן פון פירשט 
אַנדרעי, אָדער דערפאַר, ‏ װאָס ער האָט געחאַלטן פאַר װיכטיק צִוּ 
געווינען אים פֿאַר זיך, גאר ספּעראַנסקי האָט קאַקעטירט פאַרן 
פירשט אַנדועי מיט זיין אָבּיעקטיװן, רויקן שכל אוּן געחנפעט דעם 
פירשט אַנדרעי מיט יענער פייגער הגיפה, פֿאַרײניקט מיט גאוה, 
וועלכע בּאַשטײיט אין דעם שטילן אַנערקענען זיין מיטשפּרעכער 
צוגלייך מיט זיך אַלס דעם איינציקן מעגטש, װעלכער אין פעיק 
צו פאַרשטײן די גאַנצע גאַרישקײט פון אַ לע איבעריקע אוּן די 
פאַרשטאַנדיקײט און טיפקייט פוּן די אייגענע געדאנקען, 

אין דער צייט פוּן זייער לאַנגן געשפּרעך דיגסטיק איגאָוונט 
האָט ספּעראַנסקי גישט אײנמאָל געואָגט: ,כבּאַ א דג ד { קוקט 
מען אויף אַלץ, װאָס דערהייבט זיך איבער דעם אַלגעמײנעם גיוא 
פון די אײינגעװאַרצלטע מנחגים, , ,", אַדער מיט א שמייכ? : , אָבּער 
מיר װוילן, אַז אויך די װעלף אאַלן זין זאָט, אוּן די שעפּסן 
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גאַנץ, . .* אָדער : ,זיי קענען דאָס נישט פאַרשטיין. , ,*, אוּן אַלץ 
מיט אַואַ מינע, װאָס האָט געזאָגט: ;מיר, איר און איך ; מיר 
פאַרשטייען, װאָס זיי זענען אוּן װער מ י ר זענען, 

דערדאַזיקער ערשטער לאַנגעד געשפּרעך מיט ספּעראַנסקין 
האָט בּלויז פאַרשטאַרקט אין פירשט אַנדרעי יענץ געפיל, מיט 
וועלכן ער האָט דאָס ערשטע מאָל געוען סטּעראַנסקין. ער האָט 
געזען אין אים אַ קלוּגן, שטרענג:דענקענדיקן מענטש פוּן גרויסן 
שכל, ועלכער האָט מיט דער הילף פון ענערגיע אוּן עקשנות זיך 
דערשלאָגן צוּ דער מאַכט און נוצט זי אױס בּלון לטובת רוס: 
לאַנד, - 

ספּעראַנסקי איז אין די אויגן פון פירשט אַנדרעי געװען 
טאַקע יענטר מענטש, ועלכער האָט מיט דער הילף פוּן שכל דער: 
קלערט אַלע לעבּנס:דערשיינונגען, האָט אָנערקענט פאַר װיכטיק 
בלויז דאָס, װאָס איז שכלדיק, אוּן אַלץ געקענט מעסטן בּלוין מיט 
דער מאָס פון שכל, דער מענטש, װאָס ער אַלײן האָט אַזױ שטאַרק 
געװאָלט זיין, אַלץ איז געווען אַזױ איינטאַך, אַזױ קלאָר אין ספּע. 
ראַנסקיס דערקלערונגען, אַז דער פירשט אַנדרעי האָט נישטװילן: 
דיק מסכּים געװוען מיט אים אין אַלעם, אויבּ ער אין מחולק גע: 
ווען אוּן האָט אָפּאָגירט, אין בּלוין דערפאַר, װאָס ער האָט בּכיוון 
געװאָלט זיין {עלבּשטענדיק אוּן נישט אינגאַנצן זיך אונטערװאַרפן 
ספּעראַנסקיס מיינונגען, אַלץ איז געווען אַזוי, אַלץ איז געווען גוט, 
נאָר אייגס האָט בּאַאומוויקט דעם פירשט אַנדרעי : דאָס אין דער 
קאַלטער, שפּיגלדיקער, נישט דוּרכלאָזנדיקער צוּ זיך אין דער 
נשמה אַריין. בּליק פוּן ספּעראַנסקין אוּן זיין ווייסע, צאַרטע האַנט, 
אויף וועלכער דער פירשט אַנדרעי האָט גישטװילגדיק געקיקט, 
װי מען קוּקט געוויינטלעך אויף די הענט פון מענטשן, װאָס האָבן 
מאַכט. דער שפּיגלדיקער בּליק אוּן דידאָזיקע צאַרטע האַנט האָבּן 
איבּער עפּעס דענערווירט דעם פירשט אַנדרעי. נישט אָנגענעם 
איבּערראַשט דעם פירשט אַנדרעי האָט אויך די צוּ גרויסע גרינג.י 
שעצוּנג צוּ מענטשן, וועלכע ער האָט בּאַמערקט בּאַ ספּעראַנסקין, 
און די פאַרשידנאַרטיקע מיטלען, װעלכע ער האָט אָנגעװענדט, 
כּדי אונטערצושטיצן זיינע בּאַהױפּטינגען, ער האַט בּאַנוּצט אַלע 





מלחמה אוּן שלום 25 


מעגלעכסטע קאַמפס.מיטלען פון געדאַנק, אויסמיידנדיק פאַרגלייכוג: 
גען, אוּן איו צוּ דרייסט, װי עס האָט זיך אויסגעויזן דעם פירשט 
אַנדרעי, אַריבּער פוּן איינס צוּם צװײיטן, דאַ האָט ער זיך גע: 
שטעלט אויפן שטאַנדפּונקט פון אַ פּראַקטישן טוּער -- אוֹן גע 
טאַדלט די פאַנטאַזיאָרן, דאָ אויפן שטאַנדפּונקט פוּן אַ סאַטלף: 
קער -- אוּן איראַניש אויסגעלאַכט די קעגנער, דאַ אין ער גע 
װאָרן שטרענג לאָגיש, דאָ פּלוצלינג זיך אויפגעהויבן אין דער 
וועלט פוּן מעטאַפיזיק, דאָסדאָזיקע לעצטע געװער פון אַרֹגומעג- 
טאַציע פלעגט ער באַזונדערס אָפּט בּאַנוצן, ער האָט איבּערגע: 
-טראָגן די פּראַגע אין די מעטאַפיזישע הויכן, איז איבּערגעגאַנגען 
צוּ דער דעפיניציע פון רוים, צייט, געדאַנק אוּן, אַרױסבּאַקומעג: 
דיק פוּן דאָרט זיינע קעגן:ּאַװײזן, זיך וידער געשטעלט אױף 
דער פּלאַך פוּן דיספּיט, 


כּכלל איז דער הױפּט:שטריך פוּן ספּעראַנסקיט שכל, װאָס 
האָט איבּערראַשט אַנדדעיען, געווען דער אומצװייפּלהאַפטער, פעס? 
טער גלױיבּן אין דער מאַכט אוּן געזעצלעכקייט פוּן שכל, עס אי 
קענטיק געווען, אַז ספּעראַנסקין האָט קייגמאָל נישט געקעגט קומען 
אויפן רעיון דער געוויינטלעכער געדאַנק פאר דעם פירשט אַגדרעי, 
אַז מען קען פונדעסטוועגן נישט אויסדריקן אַלץ, װאָס מען קלערט, 
און עס איז אים קיינמאָל נישט איינגעפאַלן צו צווייפלען, אַז עס 
איז אפשר אַ נאַרישקײט דאָס אַלץ, װאָס איך קלער, אוּן דאָס אַלץ, 
אין װאָס איך גלייבּ, און אָט דערדאָזיקער אײגנאַרטיקער געדאָ: 
קען:גאַנג פוּן ספּעראַנסקין האָט אַלץ מער צוגעצויגן צוּ זיך דעם 
פירשט אַנדרעל, 


די ערשטע צייט פוּן זיין בּאַקאַנטשאַפט מיט ספּעראַנסקין 
האָט דער פירשט אַנדרעי געשפּירט צוּ אים אַ לײידנשאַפטלעך גע- 
פיל פוֹן אַנטציקונג, אַן ענלעכס צו דעם, װאָס ער װאָט אַמאָל 
איבּערגעלעבּט צו בּאָנאַפּאַרטן, דער אומשטאַנד, װאָס ספּעראַנטקל 
איז געווען אַ זוּן פון א גייסטלעכן, וועלכן גאַרישע מענטשן, װי 
אַ סך האָבּן דאָס טאַקע געטון, האָבּן געקענט בּאַנאַל מבטל זיין 
אַלס בּטלן אוּן פּאַפּנזוּן, האָט גענייט דעם פירשט אַנדרעי באַזנט 
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דערס פאָרויכטיק זיך צוּ בּאַנײן מיט זיין געפיל צו ספּעראַנסקין 
אוּן אוּמבּאַװוסטזיניק צו פאַרשטאַרקן עס אין זיך, | 

אין יענעם ערשטן אָװנט, וועלכן בּאַלקאַנסקי האָט פארבּרענגט 
בּאַ אים, שמוּעסנדיק װועגן דער געזעץ:קאַמיסיע, האָט ספּעראַנסקי 
ודערציילט דעם פירשט אַנדרעי, אַז די געזעצן:קאָמיטיע עקויסטירט 
0 יאַר, קאָסט מיליאַנען און האָט גאָרנישט געטון, אַז ראָזענ: 
קאַמף האָט אױיפגעקלעבּט טיטולן אויף אַלע אַרטיקלען פון דער 
פאַרגלייכנדיקער געזעצגעבונג. 

-- אוּן דאָס איז אַלץ, פאַרװאָס די מלוכה האָט בּאַצאַלט 
מיליאַנען ! -- האָט ער געזאָגט. -- מיר װילן געבּן אַ נײע גי 
דיכטלעכע מאַכט דעם סענאַט, נאָר מיר האָבּן נישט קיין געזעצן, 
דעריבּער איז פאַר אַזעלכע מענטשן, װי איר, פירשט, אַ זינד נישט 
צוּ דינען איצט, | 

דער פירשט אנדדעי האָט געואָגט, אַן צוּ דעם דאַרף מען 
יורידישע בילדונג, וועלכע ער האָט נישט, 

-- אָבּער קיינער האָט זי גישט, װאָס:זשע ווילט איר ‏ דאָס 
אי! 98ט10108ט 8ט!{טסזוס, פוּן װעלכן מען דאַרף זיך מיט געװאַלט 
אַרױסקריגן, 


אין אַ װאָך אַרוּם איז דער פירשט אַנדרעי געווען אַ מיט= 
גליד פון דער קאָמיסיע אױסצואַױבּעטן דעם קריגס:קאָדעקס און, 
װאָס ער האָט זיך אַבּסאָלוט נישט געריכט, שעף פון קאַמיסיש-אָמּ 
טײלונג אױסצואַרבּעטן געועצן. אויף דער בּיטע פוּן ספּעראַנסקין 
האָט ער גענומען דעם ערשטן טייל פונם ציװלל:קאָרעקס, װאָס איז 
אױסגעאַרבּעט געװאָרן אוּן, מיט דער הילף פון דעם -148 6006 
מס6!סן אוֹן 1ת86118ט{,, געאַרבּעט איבּער דעם צונויפשטעלן דעם 
אַפּטײ?ל ; די רעכט פון דער פּערזעגלעכקייט, 
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מיט אַ צוויי יאָר צוריק, אין 1808 יאָר, צוריקקומענדיק קיין 
פּעטערבורג פוּן זיין נסיעה איבער די גיטער, האָס פּיער זיך נישט 
זוילגדיק געשטעלט בראש פונם פעטערבּורגער מאַסאַניום. ער האָט 
געגעבן זיין געלט אויף איגשאַרונען היכלות אוּן ממלא געוען, 
װוי ווייט ער האָט געקענט, די זאמלונגען פוּן נדבות, אויף וועלכע 
די מערהייט מיטגלידער איז געווען קאַרג אוּן גישט פּינקטלעך,. ער 
האָט פּמעט אינער אַלײן מיט זייגע מיטלען אױסגעהאַלטן דאָס 
הוין פאַר אַרימע, װאָס אין דוּרכן אָרדן געשאַפן געװאָרן אין פּע= 
טערבּורג, 

זיין לעבּן איז דערווייל געפּלאָטן װי פריער, מיט די זעלבּע 
פאַרװײילונגען אוּן דערזעלבער אױסגעלאַסנקײט, ער האָט ליב גע 
האָט גוּט אָפּצועטן און אויסטרינקען אוּן, הגם ער האָט דאָס גע= 
האַלטן פאַר נישט מאַראַליש אוּן אומװירדיק, האָט ער זיך גישט 
אָפּגעהאלטן פון די תענוגיט פוּן די בּחירישע געועלשאַפטן, אין 
וועלכע ער האָט זיך פּאַטײליקט, 

אין טשאַד פון זייגע בּאַשעפטיקונגען אוּן פאַרװײילונגען האָט 
פּיער, פונדעסטוועגן, נאַך א יאָר אָנגעהױבן שפּירן, װי דער באַדן 
פון מאַסאַניזם, אויף וועלכן ער אין געשטאַנען, האָט זיך אַלץ מער 
אַנגעהױבּן אפעררוקן פון אונטער זיינע פיס, װאָס פעסטער ער 
האָט זיך בּאַמיט זיך אױף אים צוּ שטעלן, אײנצײטיק האָט ער 
געשפּיױט, אז װאָס ווייטער עס האָט זיף אַפּערגערוקט פוּן אוגטער 
זייגע פיס דער באָדן, אַלץ קנעכטישער איז ער געװען פֿאַרבּונדן 
מיט אים, ווען ער איז צוגעשטאַנען צוּם מאַסאַניוט, האָט ער אב 
בערגעלעבּט די געפילן פוּן אַ מענטש, װאָס שטעלט מיט צוּטרול 
דעם פוט אויף דער גלייכער פלאַך שון אַ בּלאָטע, געשטעלט דעם 
וס האָט ער אַנגעהױבּן זינקען, כּדי פוילשטענדיק זיך איבערצן= 
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צייגן אין דער האַרטקײט פין בּאָדן, האָט ער געשטעלט דעם צווייטן 
פוּס אוּן איז פאַרזונקען נאָך מער, פאַרזינקען אוּן שוין נישטווילג= 
דיק געגאַנגען בּיז איבער די קניען אין דער בּלאָטע. 
| = יאָסיף אַלעקסעיעװיטש אין נישט געווען אין פּעטערבּוױבּֿ 
(ער האָט אין דער לעצטער צייט זיך אָפּגערוקט פון די עניבים 
פון די פּעטערבּורגער לאושעס אוּן נישט אַרױספאַרנדיק געלעבּט 
אין מאָסקװע). אַלע בּרידער, די מיטגלידער פוּן די לאָזשעס, != 
גֶען געווען פּיערן בּאַקאַנטע מענטשן אין לעבּן, אוּן אים איז שווער 
געווען צוּ זען אין זיי בּלויז בּרידער לויט דער פרײימיערערי, 
אוּן נישט דעם פירשט בּ,, נישט איװאַן װאַסיליעװיטש ד,, װעלכע 
ער האָט אין לעבּן געקענט מערסטנטייל אַלס שװאַכע און נישטיקע 
מענטשן, הינטער די מסאָנישע פאַרטוכער אוּן צײכנס האָט ער 
גֶעזען אויף זיי מונדירן אוּן קרייצן, נאָך װעלכע זי האָבן זיךף 
געיאָגט אין לעבּן, אָפט, צונויפנעמענדיק אַ נדבה און איבערציילףש 
דיק 30--20 רוּבּל, װאָט זענען פאַרשריבּן געװאָרן אין איינקינפט, 
אוּן מערסטנטייל אַלס חוב פוּן צען מיטגלידער, פון װעלכע א 
העלפט זענען געװען פונקט אַזױ רייך, װי ער, האָט פּיער זיף 
דערמאַנט אָן דער מאַסאַנישער שבועה, אין וועלכער יעדער ברודער 
האָט צוגעזאָגט אַװעקצוגעבּן זיין גאַנץ פאַרמעגן פאַרן נאַנטן; אין 
אין זיין האַרץ האָבּן זיך אויפגעװעקט ספקות, איף װעלבע ער 
האָט זיך בּאַמיט נישט אָפּצוישטעלן זיך, 
אַלע בּרידער, ועלכע ער האָט געקענט, האָט ער אײנגע- 
טיילט אין פיר קאַטעגאָריעס, צוּ דער ערשטער קאַטעגאָריע האָט 
ער פאַררעכנט די גרידער, װאָס האָבּן נישט גענומען קיין אַקטיון 
אָנטײל נישט אין די ענינים פוּן די לאָזשעס, גישט אין די מענטש= 
לעכע ענינים נאָר װאָס זענען אויסשליסלעך פאַרנימען געוען מיט 
דער געהיימער לערע פוּן אָרדן, װאָס זענען פאַרנימען געװוען מיט 
די פראָגן װעגן דער דרייאיקייט פוּן גאָטס נאָמען, אָדער װעגן דר 
דריי אור:עלעמענטן -- שװעבּל, זילבּער און זאַלץ, אָדער װעגן 
דער בּאַדײטונג פוּן קװאַדראַט און אלע פיגירן פון משכּ-שלמת. 
פִּיער האָט געשעצט דידאַזיקע קאַטעגאָריע בּרידערמאַסאַנען, צור 
וועלכער עס האַבּן הױפּטועכלעך געהערט די אַלטע בּרידער אוך 
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יאָסיף אַלעקסעיעװיטש אַליין, לויט פּיערס מיינונג, ער האָט נישט 
קיין אָנטײל גענומען אין זייערע אינטערעסן, זיין האַרץ אין נישט 
געווען אויף דער זייט פין מיסטישן מאַסאַגיזם, 

צו דער צװוייטער קאַטעגאָריע האָט פּיער פאַררעכנט זיף 
אוּן די צוּ זיך ענלעכע בּרידער, די זיכנדיקע, זיך װאַקלענדיקע, 
װאָס האָבּן נאָך נישט געפוגען א גראדן אין קלאָרן וועג אין מאַסאָ= 
ניזם, נאַר װאָס האָבּן געװאַפט צו געפינען אים, 

צו דער דריטער קאַטעגאָריש האס ער פאררעכנט יענע ברי= 
דער (צוּ זיי האָט געהערט די גרעסטע צאָל), װאָס האַבּן נישט גצ 
זעען אין מאַסאַניום גאַרגישט, אַ חרץ דער אויסערלעכער פֹאֲרם 
אוּן די צערעמאַניעס, און האָבּן זיך באַמיט שטרענג אפּעוהיטן דס 
דאַזיקע אויסערלעכע פאָרם, נישט קימערנדיק זיך װעגן איר איבג- 
האַלט אוֹן באַדײטונג, אַזעלכע זענען געווען װילאַרסקי אוּן אפיל 
דער גרויסעף מייסטער פון דער הױפּט:לאָזשע, 

צו דער פערטער קאַטעגאָדיע איז, לסוף, פאַררעכנט געװאָרן 
אויך אַ גרויסע צאַל ברירער, וועלכע זענען באננדערס אין דער 
לעצטער צייט אַרײנגעטרעטן אין דער בּרודערשאַפט, דאָס זענען 
געווען, לויט פּיערס בּאַמַגאַכטונג, מענטשן, װעלכע האַלן אין גאָר= 
נישט געגלייבּט, האָבּן גאַרנישט פֿאַרלאַנגט אוּן זענען אַרײנגע+ 
טרעטן אין מאַטאַניזם בּלוין כּדי צו זיין נאַנט מיט יונגע, רײכע 
אוּן לויט זייערע פאַרבּינדוננען אוּן חשיבות שטארקע ברידער, 
וועלכע זענען זייער אַ סך געוען אין דער לאָושע, 

פּיער האָט זיך אָנגעהױבּן פילן אומבאפרידיקט פוּן זיין טש: 
טיקייט, דער מאַטאַניזם, לכל הפחות, ד ע ר מאַסאַניזם, װעלכן ער 
האָט דאַ געוען, האָט אים טײלמ:ל אױסגעזען געשטיצט בּלױז 
אויף דער אויסערלעכקייט,. אים אין אפילו נישט אינגעפאַלן צב 
צווייפלען אין דעם מאַסעניזם גיפא, גאָר ער האָט חושד געװען, 
אַז דער רוסישער מאַטאַניזם איז אַװעק אויף אַ פֿאַלשן װעג און 
האָט זיך אָפּגעקערט פון זיין קװאַל, אוֹן דעריבּער איז פּיער סוף 
יאָר געפאָרן קיין אױיסלאַנד, כּדי צו בּאקענען זיך מיט די העכסטע 
געהיימנישן פון אָרדן, 








280 5 טאָלסטטי 


זומער נאָך אין 1809 יאָר איז פּיער צוריקגעקימען קיין פַּע- 
טערבּירג, פון דער קאַרעספּאַנדענץ פוּן אונדזערע מאַסאָנען מיט 
די אויסלענדישע איז בּאַקאַנט געווען, אַז בּעזוכאָו האָט אין אויס: 
לאַנד בּאַװויון צו געווינען דעם צוטרוי פון אַ סך הויכגעשטעלטע 
פּערזאַנען, איז אַרײנגעדרונגען אין אַ סך געהיימנישן, איו דער- 
הױיבּן געװאָרן צוּ דער העכסטער מדרגה און פירט מיט זיך אַ סך 
פאַר דעם אַלגעמײנעם װוילזיין פון דעם פריימויערטים אין רוס. 
לאַנד, די פעטערפורגער מאַטאַ:ען זענען אַלע געקימען צו אים, 
האַבן זיך אויסגעשרעגט בּאַ אים, און אַלע האָט זיך געדאַכט, אַן 
ער באַהאַלט און גרייט עפּעס צו, | | 

יעס אי בּאַשטימט געװאָרן אַ פייערלעכע זיצונג פון דער לאָ: 
זשע פון צווייטן גראד, אויף וועלכער פיער האָט צוגעזאָגט צז דער- 
קלערן דאָס, װאָס ער האָט איכערצוגעכן די פּעטערבּירגער בַּהי. 
דער פון די העכסטע אַרדןףפירער. די דצונג איז געװען אין 
פולן קאָמפּלעט, נאַך די געוויינטלעכע צערעמאַניעס אין פּיער אוים: 
געשטאַנען און אַנגעהויבן זיין רעדע, 

ליבּע ברידער 7 האָט ער אָנגעהױבּן, רויט ווערגדיק, פאַר: 
האַקנדיק זיך אוּן האַלטנדיק אין דער האַנט די איפגעשריבענע 
רעדע, ,עס אין נישט גענוג אָטצוהיטן אין דער שטילקײט פון 
אונדזער לאַזשע אונדזערע געהיימנישן, -- מען דאַרף טוען... 
טוּען, מיר זענען איינגעשלאָפן, אין מיר דאַרפן טוּען", פּיער האָט 
גענומען זיין העפט אוּן אָנגעהױבּן לייעגען, 

,כּדי צו פאַרשפּרײטן דעם ריינעם אמת אוּן דערגרייכן דעם 
טריומף פון דער רעכטפאַרטיקײט", האָט ער געלייענט, דאַרפן מיר 
בּאַפרײען די מענטשן פוּן די פאָראורטיילן, פאַרשפּרײטן געזעצן, 
װאָס זעגען אין אײגקלאַנג מיטן גייטט פוֹּן דער צייט, איבּערגעמען 
אויף זיך די דערציונג פין דע יוגנט, זיך פאַרבּינדן מיט די קליגסטע 
מענטשן, דרייסט אוּן צוּגלייך מיט ישוֹב הדעת בּאַקעמטן אַבּער: 
גלויבּן, אומגלויבן און גאַרישקײט, אױסבּילדן פֿוּן די אונד! איבער: 
געגעבּענע מענטשן -- פאַרבּונדענע דורך אַן אייגהייטלעכן ציל -- 
מעכטיקע אין שטאַרקע, י- בי 

, נדי צו דערגדייכן דעמדאַזיקן ציל דאַרף מען געבּן דער 
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רעכטפאַרטיקײיט די אױבּערהאַנט איבּער דעם רשעות, מען דאַרף 
זיך בּאַמיען, אַז דער ערדלעכער מאַן זאָל גאָך אויף דער װעלט בּאַ: 
קימען איבּיקע בּאַלױנונג פאַר זיינע גוטע מעשים, נאַר אין דידאַ: 
זיקע גרויסע פּלענער שטערן אינדז זייער אַ סך אויסערלעכע פּאַל 
טישע איגסטיטוציעס. װאָס זשע דאַרף מען טון בֹּאַ אַזעלכע אומ: 
שטענדן 1 מיטהעלפן אפשר די רעװאַלוציעס, חרוב מאַכן אַלץ, 
אױסראָטן די מאַכט מיט דער הילף פון מאַכט ?, , , גיין, מיר ז= 
נען גאַנץ װייט פון דעם, יעדע געװאַלטזאַמע רעפאָרם דאַרף פאַר= 
אורטיילט װערן, װײיל זי װעט לגמרי גישט אויסבעטערן דאָס שלעכטס, 
כֹּל זמן מענטשן בלייבּן אַזעלכע װי זי זענען, אוּן ווייל די חכמה 
צויטיקט זיך גישט אין גװאַלט, 

;דער גאנצער פּלאַן פון אָרדן דאַרף זיך שטיצן אויף דעם, 
אַז מען זאָל אויסגילדן מענטשן אָגנטשלאָסענע, רעכטפאַרטיקע און 
פאַרפּונדענע דורך איין איבערצייגונג, -- דורך אַן איבּערצייגונג, 
וועלכש זאָל בּאַשטײן אין דעם, אַז מען זאָל אומעטום און מיט 
אַלע כּוחות פאַרפאָלגן רשעות און גאַרישקײט און בּאַשיצן טאַלענט 
אוּן רעכטפאַרטיקייט, ארויסציען פוּן שטופ װערדיקע מעגטשן, 
דורכן פאַרײניקן זיי צו אוגזער ברורערשאַפט, ערשט דעמאַלט װעט 
אונזער אָרדן האָבּן די מאַנט -- צו פיגױן די העגט פין די פֹּאַ+ 
שיצער פון אומאַרדנונג אוּן אָנפירן מיט זיי אַזוי, אַז זי זאָלן 
דאָס נישט בּאַמערקן, מיט איין װאָרט, מען דאַרף שאַפן אַן אַלגעי 
מיין הערשנדן לייטונגס:מאָד?ס, װאָס זאָל אַרוּמנעמען די גאַנצע 
וועלט, נישט צעשטערנדיק די בירגערלעכע פרינציפן, און פאַ וועלכן 
אַלע איבּעריקע לייטונגען זאָלן זיך װייטער קענען פיױן לױט 
זיער געוויינטלעכן סדר אוּן טוּן אַלץ, אַ חוּץ דעס, װאָס אין אַ 
שטערונג פאַר דעם גרויסן ציל פוּן אוּנזער אָרדן, ד, ה. פאַר דעם 
געבּן דער רעכטפאַרטיקייט די אױבּערהאַנט איבער דעם רשעות, 
דעם ציל האָט זיך געשטעלט דאָס קריסטנטום גופא. עס האָט גצָ: 
לערנט די מענטשן זיין קלוג און גוט אוּן פאַר זײיער אײגענער 
טובה וועגן לעבּן לויט דעם פּיישפיל אוּן די אָנװײט;גען פוּן די 
בּעסטע אוּן קליגסטע מענטשן, 

דעמאַלט, ווען אַלץ איז פאַרזונקען געווען אין פיגסטערגיש,,. 
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איז, פאַרשטײיט זיך, גענוּג געװוען בּלוין דאָס פּרעדיקן : די פריש- 
קייט פון דעט אמת האָט אים צוגענטבן אַ באזינדערט מאַכט, נאָר 
היינט זענען נייטיק פֿאַר אונדז אַ סך שטאַרקערע מיטלען. איצט 
איז גויטיק, אַז דער מענטש, װעלכער װערט בּאַהערשט פון זיינע 
געפילן, זאָל אין דער רעכטפאַרטיקײט אַ ממשותדיקן רייץ געפינען. 
מען טאָר נישט אױסװאָרצלען די לײדנשאַפטן ; מען דאַרף זיך 
בּלויז בּאָמיען צי ריכטן זיי אויפן װעג פוּן איידעלן ציל, אוֹן דעּ? 
ריבּער איז נויטיק, אַז יעדער זאָל קענען בּאַפרידיקן זיינע לייך;. 
שאַפטן אין די גרענעצן פין דער רעכטפאַרטיקײט אוּן אונזער אָרדן 
זאָל שאַפן די מיטלען פאַר דעַם, 

װי נאָר מיר װעלן האָבּן אַ געוויסע צאָל װערדיקע מעגטשן 
אין יעדער מלוכה, װעט יעדער פון זיי שאַפן װידער צװיי אַנדע:+ 
רע, אוּן זי אַלע װעלן זיך ענג פאַרייניקן צװישן זיך, דעמאַלט 
װעט אַלץ מעגלעך זיין פאַרן אָרדן, וועלכער װעט אין געהיים שוין 
האָבן בּאַװיזן צו טוּן אַ סך פאַרן גליק פון דער מענטשהייט", 

דידאָזיקע רעדע האָט נישט בּלוין געמאַכט אַ טיפן איינדרוץ, 
נאָר אויך אויפגערודערט דעם אָרדן, די מערהײט בּרידער, װאָס 
האָט געזען אין דערדאָזיקער רעדע געפערלעכע געדאַנקען פון אי- 
לומינאַטיזם, האָט מיט אַ קאַלטקײט, װאָס האָט פאַרװוינדערט פּיערן, 
אויפגענימען זיין רעדע. דער גרויסער מייסטער האָט אָנגעהױבן 
אָפּאָנירן פּיערן, פּיִער האָט אַלץ מיט מער און מער היציקייט אב 
געהױיבּן אַנטװיקלען זיינע געדאַנקען. עס איז שוין לאַנג נישט גע= 
ווען אַזאַ שטורמישע זיצונג, עס האָבּן זיך געשאַפן פראַקציעס : 
טייל האָבּן בּאַשוּלדיקט פּיעױן, חושד זייענדיק אים אין אולימיגאַטיזם ; 
אַנדערע זעגען געווען אויף זיין זייט. פּיערן האָט צום ערשטן מאָל 
איבּערראַשט אויף דער פאַרזאַמלונג די אומענדלעכע פארשידגאַר= 
טיקייט פין די מענטשלעכע מוחות, װאָס שאַפּט דאָס, אַז קיין שוּם 
אמת װערט נישט גלייך פאַרשטאַנען דורך צוויי מע:נטשן, אפילוּ די 
מיטגלידער, וועלכע זענעז, דאַכט זיך, געווען אויף זיין זייט, האָבּן 
אים פאַרשטאַנען אויף זייער שטייגער, מיט בּאַגרעגעצונגען, עב 
דערונגען, אויף וועלכע ער האָט נישט געקענט מסכּים זיין, װײל 
פּלערס הױפּט:אױפגאַבּע איז דווקא בּאַשטאַנען אין דעם, איבּערצנ: 
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געבּן זיין געדאַנק דעם צווייטן פּונקט אֵטי, װוי ער אַליין האָט אים 
פאַרשטאַנען. 

נאָכן פאַרענדיקן די זיצונג האָט דער גרויסער מייסטער מיט 
שאַדנפרייד און איראַניע געמאַכט אַ בּאַמערקינג פּיערן פאַר זיין 
היציקייט אוּן פאַר דעם, װאָס גישט בּלוין ליבּע צו רעכטפאַרמי- 
קייט, נאָר אויך עקואלטאַציע פין קאַמף האָבּן געװירקט אוף אים 
אִין דעם װיכּות, פּיער האָט איט נישט געענטפערט אין קוּרץ גע= 
נעגט, צי זיין פאָרשלאַג ‏ װעט אָנגענוּמען װערן. מען האָט אים 
געזאָגט, אַז ניין, אוּן פּיער, נישט צוװאַרטנדיק אויף די געװייגט: 
לעכע פאָרמאַליטעטן, איז אַרױסגעגאַנגען פוּן דער לאָזשע אין גע= 
פאָרן אַהײים, 


ווע 


פּיערן איז ווידער בּאַפאַלן יענע מרה שהורה, פאַר וועלכער 
ער האָט זיך אַז געשראָקן, ער אין דרי טעג נאָכן האַלטן זיין 
רעדע אין דער לאָזשע געלעגן אינדערהים אויף דער סאַפע, 
קיינעם נישט אויפגענומען אין איז אין ערגעץ נישט אַרױסגץ: 
פאָרן, 

אין דער צייט האָט ער דערהאַלטן אַ בּריוו פון װײיבּ, װעל- 
כע האָט אים תּחנונימדיק געבּעטן װעגן אַ זעונג, געשריבּן װעגן 
איר בּענקשאַפּט נאַָך אים און װעגן דעם פאַרלאַנג אים צוּ װידמטע: 
גען איר גאַנץ לעבּן, 

אויפן סוף פוּן בּריוו האָט זי אים מודיע געוען, אַז זי קומט 
די טעג פוּן אויסלאַנד קיין פּעטערבּורג, 

בּאַלד נאָכן בּריוו האָט זיך אין תֶּיערס אָפּגעױנדערטקײט 
אַרײנגעריסן איינער פוּן די דורך אים װינציקער געשעצטע בר 
דער:מאַסאָנען אוּן אַרופפירנדיק דעם שמועס אױיף פּיערס פאַ: 
מיליען:בּאַציונגען, האָט ער אים, אין דער פאָרֶם פון אַ ברידער- 





לעכער עצה,. אַרױסגעזאָגט דעם געדאנק, אַז זיין שטרענגקײט 
צוּם וייבּ איז נישט גערעכטיק אוּן אַן פ ער טרעט אפ פון די 
ערשטע עיקרים פוּן מאַסאַניזם דורך דעם נישט מוחל זיין אַ בּעל 
תּשובה, 
| == פּונקט. אין דער זעלבּער צייט האָט זיין שוויגער, דעם פירשט 
װאַסיליס ווייבּ, געשיקט גאָך אים, בעטנדיק בּאַ אים רחמים כאָטש 
אויף עטלעכע מינוט צו בּאַזוּכן זי, כּדי זיך דנרכש-שמיעסן װעגן 
אַ גאָר וויכטיקן ענין, פּיער האָט געוען, אַז מען האָט זיך פאַר- 
לייגט אויף אים, אַז מען װיל אים צונויפפירן מיטן װײיבּ אוּן אין 
דעם צושטאַנד, װאָס ער האָט זיך געפינען, אין אפילו דאָס נישט 
געווען אים אומאַנגענעם, אים אין געווען אַלץ אייגס : פּיעֹר האָט 
אין לעבן גאָרנישט צוגעגעבּן קיין גרויסע ויכטיקייט, אוּן אונטער 
דער ווירקונג פון דער מרה-שחורה, װעלכע האָט אים איצט בּאַ: 
הערשט, איז אים נישט טייער געווען גישט זיין פרייהיט, גישט 
זיין אַמבּיציע צו פּאַשטראָפן דאָס װײיבּ, 

קיינער אי גישט גערעכט, ‏ קיינער אין נישט שוּלדיק, 
מסתּמא, איז זי אויך נישט שילדיק", האָט ער געקלערט, 

אוב פּיער האָט נישט באַלד אױסגעדריקט זיין איינשטימל: 
קייט זיך צונויפצוּגיין מיטן װוייב, אין בּלויז דערפאַר, װאָס אין 
דעם מרה:שחורהדיקן צוּשטאַנד, אין װעלכן ער האָט זיך געפוגען, 
איז ער נישט בּכּוח געווען גאָרנישט אוּנטערצוּגעמען ! וען דאָס 
ווייבּ װאָלט געקימען צו אים, װאָלט ער זי איצט נישט אַרױסגע. 
טריבּן, איז דען נישט אַלְץ איינס געווען. אין פאַרגלייך מיט דעם, 
װאָס פּיערן האָט איגטערעסירט, לעבן אָדער נישט לעבּן מיטן 
ווייב ? | יי 

נישט ענטפערנדיק גאָרנישט נישט דעם װײבּ, נישט דער 
שוויגער, האָט פּיער איינמאָל שפּעט אין אָװנט זיך גרייט געמאַכט 
אין וועג אַרײן און אַװעקגעפאָרן קיין מאָסקװע, כּדי צו זען זיך 
מיט יאָסיף אַלעקסעיעװיטשן, אָט װאָס פיער האָט געשריבן אין זיין 
טאַג:בוך ; י | | 


= 8 א .2 
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,מאָסקװע, דעט 17:טן גאַװעמבּער, 


,איך בּין נאָר-װאָס געקומען פוּן װױלטעטער און אייל צוּ 
פאַרשרייבּן אַלץ, װאָס איך האָבּ איבּערגעלעגט בּאַ דעם, יאָסיף 
אַליעקסעיעװיטש לעבּט אָרים אוּן ליידט שוין דאָס דריטע יאָר אויף 
אַ שווערער איגערלעכער קראַנקײיט, קיינער האָט קײנמאָל נישט גע 
הערט פוּן אים קיין קרעכץ אָדער אַ לעסטערנדיק װאָרט, פוּן פרי 
מאָרגן בּי! אין דער שפּעטער נאַכט, אַ חוּץ די שעהן, אין ועלכע 
ער עסט די איגפאַכסטע שפּין, אַרבּעט ער װיסנשאַפטלעך. ער 
האָט מיך אויפגענומען ליבּלעך אוּן אַוועקגעזעצט אויפן בּעט, אויף 
ועלכן ער איז געלעגן ; איך האָבּ אים געמאַכט דעם צייכן פוּן די 
מזרח:ריטער אוּן ירושלים, ער האָט מיר געענטפערט מיט דעם 
זעלבן און מיט אַ מילדן שמייכל מיך געפרעגט, װאָס איך האָב מיף 
דערוווסט אוּן האָב דערװאַרבּן אין די פּרייסישע און שאַטלענדישע 
לאַזשעס, איך האָב אים דערציילט אַלץ, װי איך האָבּ געקעגט ; 
איבערגעגעכן יעגע תּקנות, וועלכע איך האָבּ פאַרגעלײגט אין אוףף 
זער פעטערטורגער לאָזשע, אוּן דערציילט וועגן דעם שלעכטן אוים: 
נאַם, װאָס מיר אין געמאַכט געהאָרֹן, אוּן ועגן דער שפּאַלטונג, 
װאָס איז פאָרגעקומען צװוישן מיר אוֹן זי בּרידער, יאָסיף אַלעל. 
סעיעוויטש, שווייגנדיק אַ היפּשע וויילע און נאָכקלערגדיק, האָט מיף 
וועגן דעם אַלעם אַרױסגעזאַנט זיין מיינונג, וועלכע האָט מיר אויגנף 
בּליקלעך בּאַלױכטן די גאַנצע פֿאַרגאַנגענהײט און דעם גאַנצן קף: 
מעגדיקן װעג, וועלכער שטייט מיר פאָר, ער האָס מיך פאַרוול? 
דערט, פרענגדיק, צי איך געדענק, אין װאָס עס בּאַשטײט דעף 
דרייצי? פון אָרדן : 1) אין נאָכפאָרשן אוּן דערגיין די געהיימגישן, 
2) אין לייטערן אוּן אויסעסערן זיך, כדי אויפצונעמען זי אוּן 
3) אין אויסטעסערן דעם מענטשלעכן מין דורך דער שטרעפונג צף 
אַזאַ לייטערונג, ועלכער איז דער ערשטער און הויפּט:ציל פוּן די: 
דאָזיקע דריי 4 פאַרשטײט זיך, די אייגענע אויסבעסערונג און לי= 
טעױונג, בּלויז צוּ דעם ציל דאַרפן מי" שטעגדיץ שטרעבן אומי 
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אָפּהענגיק פוּן אַלע אומשטענדן. נאָר איינצייטיק פאָדערט טאַקע 
דערדאָזיקער ציל פוּן אונדז די גרעסטע אָנשטרענגונג, אוּן דעריי 
בּער, ווערנדיק פאַרבּלענדט פוּן גאווה, קעמפן מיר, פאַרגעסנדיק. 
דעמדאָזיקן ציל, אָדער פאַר דער געהיימניש, װעלכע מיר זענען 
נישט װערט אויפצונעמען איבּער אונדזער אומריינקייט, אָדער פאַר 
אױסבּעסערן דעם מענטשלעכן מין, װען מיר אַליין שטעלן מיט 
זיך פאָר אַ בּיישפּיל פון נידערטרעכטיקייט אוּן אױסגעלאַסנקײט, 
דער אללומינאַטיזם אין נישט קיין רינע לערע טאַקע דערפאַר, 
װאָס ער פאַרנעמט זיך מיט געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט אוּן אין 
אָנגעזאַפּט מיט גאווה. אויף דעם גרונד האָט יאָסיף אַלעקסעיעװיטש 
פאַראורטיילט מיין רעדע אוּן מיין גאַנצע טעטיקייט, איך האָבּ טיף 
אין מיין נשמה מסכּים געווען מיט אים, בנוגע אונזדער געשפּרעך 
װעגן מיינע פאַמיליען:אַנגעלעגנהײיטן האָט ער מיר געזאָגט : 

,די הױפּט:התחייבות פוּן אַן עכטן מאַסאָן, װי איך האָבּ אים 
געזאָגט, בּאַשטײיט אין דעם פאַרפולקאָמען זיך אַלײן, נאָר אָפט 
מיינען מיר, אַז דערװוייטערנדיק פוּן זיך אַלע שװועריקייטן פון אוג: 
זער לעבּן, װעלן מיר שנעלער צוקימען צום ציל, פאַרקערט, מיין 
הער, -- האָט ער מיר געואָגט, -- בּלוין אין צענטר פוּן די וועלט- 
דאגות קענען מיר דערגרייכן די דריי הױיפּט:צילן : 1) זעלבסט: 
דערקענונג, װאָרים דער מענטש קען זיך דערקענען בּליז דורך 
פאַרגלײכונג, 2) פאַרפולקאָמונג, -- בּלויז מיט דער הילף פון 
קאַמף װערט זי דערגרייכט, אוּן 3) דערגרייכן די הױפּט:טוגנד -- 
ליבּע צוּם טויט, בּלויז די סתּירות פוּן לעבּן קענען אונז אַנװײזן 
די נישטיקייט דערפון און מיטווירקן צוּ דער אַנטװיקלונג פון אוג: 
זער אייננעבּוירענער ליבע צום טױט אָדער געבּורט צוּ אַ נייעם 
לעבּן", 

דידאָזיקע װערטעו זענען נאָך מערקווירדיקער דערפאַר, װאָס, 
נישט געקוקט אויף זיינע שװערע פיוישע לײדן, האַלט יאָסיף 
אַלעקסעיעװיטש נישט פאַר קיין לאַסט דאָס לעבּן, נאָר האָט ליבּ 
דעם טויט, צו' װעלכן ער פילט זיך, נישט געקיקט אויף דער גאַ: 
צער ריינקייט אוּן הויכקייט פוּן זיין אינערלעכן מעגטש, נאַך אלץ 
נישט גענוֹג גרייט. דערנאַך האַט דער װוילטעטער מיר פולשטעג. 
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דיק דערקלערט די בּאַדײטונג פון דעם גרויסן קװאַדראַט פונם 
װעלט-בּנין אוּן אָנגעװיזן דערויף, אַז די דריטע אוּן זיבּעטע צאָל 
אין דער יסוד פוּן אַלעם, ער האָט מיר געראַטן נישט אַפּצורוקן 
זיך פוּן דער געזעלשאַפט פוּן די פּעטעבורגער בּרידער אוּן, פאַר- 
נעמענדיק אין דער לאָזשע בּלוז די אַמטן פוּן 2:טן גראַד, זיף 
בּאַמיען אָפּצוציען די ברידער פוּן גאווה אוּן זיי ריכטן אויפן אמתן 
וועג פון זעלבּסט:דערקענונג אוּן פאַרפולקאָמונג, אַ חוץ דעם, האָט 
ער פאַר מיר פּערזע:? צך מיר געעצהט פריער פון אַלעם אַכטונג 
צו געבּן אויף זיך אַליין אוּן פּאַר דעם ציל מיר געגעבּן אַ העפט, 
דאָסזעלבּע,, אין וועלכן איך שרייבּ אוּן װעל אין דער צוקונפט 
פאַרשרייבּן אַלע מיינע מעשים", 


,פּעטערבּוּרג, דעם 23יטן נאָװעמבּער 


;איך װוין װוידער מיטן װיבּ, מיין שוויגער אין מיט טרערן 
געקומען צוּ מיר אוּן געזאָגט, אַן עלען געפיגט זיך דאָ אין אַו זי 
בּעט מיך רחמים זי אויסצוהערן, אַן זי אין אומשולדיק, אַן זי איז 
אומגליקלעך דורך דעם, װאָס איך האָבּ זי פאַרלאָוט אין דעס: 
גלייכן, ‏ איך האָבּ געװוּסט, ‏ אַז אויבּ איך װעל מיר גאָר דערלויב. 
צו וען זי, װעל איך שוין מער נישט תמוח זין איר אַשצוואָגן אין 
איר פאַרלאַנג, אין מיין צווייפל האָבּ איך נישט געװוסט, צ+ װעמען 
גאָך הילף אוֹן נאָך אַן עצה זיך צו װענדן, װען דער װוױלטעטעי 
װאָלט געווען דאָ, װאָלט ער מיר געואָנט, איך בּין אַװעץ צו זיף, 
האָבּ איבּערגעלייעגט די בריוו פון יאָסיף אַלעקסעיעװיטטן, ואָנ 
מיך דערמאָנט מיינע געשפּרעכן מיט אים און פין אַלעם אַרם. 
געדרונגען, אַז איך טאָר נישט אָפּואָגן קײין בּעשנדיקן און בין 
מחייב אויסצושטרעקן אַ העלפנדיקע האַנט יעדן, מ:ל שכּן אַ מענטש 
וועלכער אי אַזױ פאַרבּונדן מיט מיר, און איך דאַרף טראָנן מיין 
צלם, נאָר אוב איך האָבּ צוליב רעכטפאַרטיקײט איר מוחל געװען, 
זאָל-זשע מיין פאַרײניקיגג מיט איר האָבּן בּלוין אַ גייסטיקן ציל, 
אַזױ האַבּ איך בּאַשלאָסן און אַזױ אַװעקגעשריבן יאָסיף אַלעקטץ: 
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= 


יעוויטשן, איך האָבּ געזאָגט דעם װיבּ, אַז איך בּעט זי צוֹ פֿאַה- 
געסן אַלץ, װאָס ס'איז געווען, בעט מיר מוחל צו זיין, אין װאָס 
איך קען זיין שילדיק קעגן איר, און אַז איך איה האָב גאַרגישט 
װאָס מוחל צוּ זיין. מיר איז פריידיק געװען איר צו זאָגן דאָס, 
זאָל זי נישט וויסן, װי שװער מיר אין געװען זי װידער צו זען 
איך האָבּ מיך איינגעאַרדנט אין גרויסן הוי! אין די אױבּערשטע 
צימערן אין לעב איבּער אַ גליקלעך געפיל פון באַנײן;" 


א 


וי שטענדיק, אַזױ האָט אויך דעמאָלט די הויכע געזעלשאַפט, 
קאַנצענטדירנדיק זיך אַרוּם דעס הויף אוּן אויף גרויסע בּעלער, 
זיך פונאַנדערגעטיילט אויף עטלעכע קרייזן, װאָס האָבּן געהאַט י5 
דער זיין שאַטירונג, צווישן זיי איז דער בּרייטסטער קרייז געווען 
דער פראַנצויזישער, פון נאַפאַלעאָנישן בּונד -- דער גראַה וי 
מיאַנצעו און 2'+זטססמ:2!ט68, אין דעמדאָזיקן קריין האָט איינס 
פון די אָנגעזעענסטע ערטער פאַרנומען עלען, װי נאָר זי האָט זיף 
בּאַזעצט מיטן מאַן אין פּעטערבּורג, בּאַ איר פלעגן פאַרברענגען 
הערן פון דער פראַנצויזישער געואַנדשאַפּט אוּן אַ גרויסע צאָל 
מענטשן, װאָס האָבּן געשמט מיט זײיער קלוגשאַפּט און פיינקייט 
און האָבּן געהערט צו דערדאָזיקער ריכטונג, 

עלען איז געווען אין. ערפורט בּעת דער בּאַרימטער זעינג 
פון די קיסריים אוּן האָט פון דאָרט מיטגעבּרענגט די פאַרבּינדוף? 
גען מיט אַלע גאַפּאָלעאַנישע בּאַרימטקײיטן פוּן אײראַפּע, אין ער: 
פירט האָט זי געהאַט אַ גלענצענדן דערפאָלג, בּאַמערקנדיק 7 
אין טעאַטער; האָט נאַפּאַלעאָן אַלײן געזאָגט וועגן איר : 0684 
('*2811021 06:סמטפ מט. איר דערפאָלג אַלס שיינע אוּן עלעגאַגט - 


*) לאָס איז 8 הערלעך בּאַשעפעניש, 
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טע פרוי האָט נישט געחידושט פּיערן, װוייל מיט די יאָרן איז זי 
געװאָרן נאָך שענער, װי פריער, נאָר אים האָט געװוגדערט דאָס, ‏ 
װאָס אין משך פוּן די צוויי יאָר האָט זיין װײבּ בּאַויוֹן זיך צוּ 
פאַרשאַפן אַ רעפּוטאַציע פון ,אַ הערלעכער פרוי,* װאָס איז פּונקט אַזױ 
קלוּג, װי שיין", דער בּאַקאַנטער פּרינץ 96מ 1 06 האָט איר גע: 
שריבן אַכטזײטיקע בּריוו, בּיליבין האָט בּאַהאַלטן זיינע ווערטלעך, 
כּדי צוּם ערשטן מאָל זיי אַרױסצװאָגן אין קעגנװאַרט פוּן דער 
גרעפין בּעזוכאָו, אויפגענומען צו װערן אין סאַלאָן פון דער גרע: 
פין בּעזוּכאָװו האָט זיך גערעכנט פּאַר אַ דיפּלאָם פוּן קלוגשאַפט ; 
יינגעלייט האַבן איבּערגעלײיענט בּיכער פאַר עלעגס אַן אָװגט, כֹּד 
צוּ האָבּן וועגן װאָס צו רעדן אין איר סאַלאַן, אוּן סעקרעטאַרן 
! פוֹן דער געזאַנדשאַפּט, אוּן אפילו געזאנדטע אַליין האָבּן איר אָנ: 
פארטרויט דיפּלאָמאַטישע סודות, אַזי, אַז עלען איז געװען אַ 
קראַפּט אין אַ געוויסן זין, פּיער, וועלכער האָט געװוסט, אַן זי 
איז זייער גאַריש, האָט מיט אַן אויסטערליש געפיל פוּן פאַרװון: 
דעדונג אוּן שרעק טײילמאָל בּייגעוווינט אירע אָװנטן אוּן מיטאָגן, 
װוּ עס איז גערעדט געװאָרן ועגן פּאָליטיק, פּאַעע אוּן פילאַ: 
זאָפיע. אויף דידאָזיקע אַװנטן האָט ער איבּערגעלעבט אַן ענלעף 
געפיל צו דעם, װאָס עס דאַרף איבּערלעבּן אַ קונצנמאַכער, דער: 
װאַרטנדיק יעדעס מאָל, אַז אָטיאָט װעט זיין שװינדל אַנטדעקט 
וערן, נאָר צי איבּער דעם, װאָס כּדי צוּ פירן אַזאַ סאַלאָן האָט 
מען טאַקע געדאַרפט זיין נאַריש, אָדער דערפאַר, װאָס די אָםּ: 
געגאַרטע אַליין האָבּן געפונען אַ פאַרגעניגן אין דעם שווינדל גוּפא, 
איז דער שוויגדל נישט אַנטדעקט געװאָרן, און די העפּיטאַציע 
פון ;אַ הערלעכער אוּן קלוגער פרוי" האָט זיך אַזױ שטאַרק פאַר: 
פעסטיקט פאַר יעלענע װאַסיליעװנאַ בּעזוּכאָװאַ, אַז זי האָט געמעגט 
רעדן די גרעסטע באַנאַליטעטן אוּן נאַרישקײטן, האָבּן זיך דאַך 
אַלע אַנטציקט מיט איר יעדן װאָרט און געפונען דערין אַ טיפן 
זין, פוּן װעלכן זי אַלײן האָט אפילו קיין אַנוּנג גישט געָ: 
האַט, 

פּיער איז גראָד געװען דער פּאַסיקער מאַן, װעלכער איז 
גויטיק געווען פאַר דערדאַזיקער גלענצנדער וועלטלעכער פרוי, ער אין 
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- געווען יענער צעשטרייטער משונהדיקער מענטש, דער מאַן 
= חס3619 01206, וועלכער האָט קיינעם נישט געשטערט אוּן גישט 
בּלויז נישט קאַליע געמאַכט דעם אַלגעמײינעם אײנדרוּק אינם הויכן 
טאַן פוּן סאַלאָן, נאָר מיט זיין קעגנזעצלעכקייט צוּם װײיבּס פּראַכט 
אוּן טאַקט געדיגט אַלס גינסטיקער פאָן פאַר איר. פּיער האָט אין 
משך פוּן די צוויי יאָר, צוּליבּ זיין שטענדיק קאָנצענטרירטן פאַר: 
נעמען זיך מיט נישט מאַטעריעלע אינטערעסן אוּן אויפריכטיקער 
פּאַראַכטוּנג צוּ אַלעם איבּעריקן, אָנגענומען אין זיין פרויס, פאַר 
אים נישט אינטערעסאַנטער, געזעלשאַפט יענעם טאָן פוּן גלייכגיל: 
טיקייט,, בּיטוֹל אוּן אויפגעליינטקייט צוּ אַלע, װועלכער װערט דער 
װאָרבּן נישט קינסטלעך אוּן ער רופט טאַקע דעריבּער גישט וילג. 
דיק אַרױס אַכטוּנג. ‏ ער איז אַרײינגעגאנגען אין סאַלאָן פוּן זיין 
פרוי;, װי אין אַ טעאַטער, איז מיט אַלע געװוען בּאַקאַנט, פון אַלע 
געווען גלייך צופרידן אוּן צוּ אַלע געווען אַלצאײינס גלייכגילטיק, 
טײילמאָל האָט ער זיך בּאַטײליקט אין אַ געשפּרעך, װאָס האָט אים 
אינטערעסירט, אוּן דעמאָלט האָט ער, אָן שׁוּם איבּערלייגוּנג וועגן 
דעם, צי עס געפינען זיך דאָ יאָ אָדער נישט אָנגעשטעלטע פוּן 
דער געזאַנדטשאַפט, פריי אַרױסגעזאָגט זײינע מינונגען, װעל. 
כע האָבּן טײלמאָל לגמרי נישט האַרמאָנירט מיטן איצטיקן מאָמעגט, 
נאָר די מיינונג װעגן דעם אויסטערלישן מענטש, דעם מאַן פוּן 
דער פּרעכטיקער פּעטערבּוּרגער פרוי, האָטויך 
שוין אַזױ געהאַט איינגעשטעלט. אַז קיינער האָט נישט גענוּמען 
ערנסט זיינע קוריאָזן, 

צװישן די פיל יינגעלייט, וועלכע האָבּן טעגלעך פאַרבּרענגט 
אין עלענס הויז, איז בּאָריס דרובּעצקאָי, װוצלכער האָט שוין שטאַרק 
געהאַט אַװאַנסירט אין דער דינסט, נאָך עלעגס צוּריקקוּמען פון 
ערפורכט, געװען דער נאָנטסטער מענטש אין הױז פוֹן די בֹּעזֹי 
כאָװוס, עלען האָט אים גערופן 896ק מסמז אוּן זיך בּאַנאַנגען מיט 
אים װי מיט אַ קינד, איר שמייכל. אין דער בּאַציּנג צו אים איז 
געווען דערזעלבּער, װי צוּ אַלע, נאָר טיילמאָל אין פּיערן נישט 
אַנגענעם געווען צוּ זען דעמדאָזיקן שמייכל, בּאָריס האָט זיך בּאַי 
צויגן. צו פּיערן מיט אַ בּאַזוּנדערן, װירדיקן אוּן ערנסטן רעספּעקט. 
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דערדאָזיקער אַרט רעספּעקט האָט אויך בּאַאומרויקט פּיערן, פּיער האָט 
אַזױ שמערצלעך געליטן מיט דריי יאָר צוּריק פוּן דער בּאַלײידיקונג, 
װאָס דאָס ווייבּ האָט אים פאַרשאַפט, אַז ער האָט זיך איצט גע: 
שיצט פוּן אַ מעגלעכער ענלעכער בּאַלײידיקונג, ערשטנס, מיט דעם, 
װאָס ער איז נישט געװוען קיין מאַן פוּן זיין פרוי, צווייטגס, מיט 
דעם, װאָס ער האָט זיך נישט דערלױיבּט חושד צוּ זיין, 

--- גיין, איצט, װען זי איז געװאָרן אַ טס( 85ט, האָט זי 
זיך אויף שטענדיק אָפּגעזאָגט פוּן די פריערדיקע אַמוזירוּנגען, -- 
האָט ער זיך אַליין געזאָגט,. -- עס איז נישט געװען דער בּיישפּיל, 
אַז אַ ט016 085 זאָלן האָבּן אינטימע אַמּווירונגען, -- האָט ער פאַר 
זיך אַליין געחזרט דעם נישט צו װיסן פין װאַנען גענומענעם 
כּלל, אין וועלכן ער האָט אָן ספק געגלײבּט, נאָר, אַ מאָדנע זאך, 
די אָנװעונהײט פוּן בּאָריסן אין זיין װײיבס סאַלאָן (אוּן ער אין 
געווען כּמעט שטענדיק) האָט פיזיש געװוירקט אויף פּיערן : זי האָט 
געבּונדן אַלע זיינע אברים, צוגענומען די נאַטירלעכקײט אוּן פריײ: 
קייט פוּן זיינע בּאַװעגונגען, 

אַזאַ אויסטערלישע אַנטיפּאַטיע?, האָט.געקלערט פּיער, ,פרל- 
ער איז ער מיר אפילו זייער געפעלן", 

אין די אויגן פוּן דער װעלט איז פּיער געווען אַ גרויסער 
פּריץ, אַ בּיסל אַ פאַרבּלענדטער אוּן קאָמישער מאַן פוּן אַ בּאַרים: 
- טער פרוי, אַ קלוגער אויסטערלישער מענטש, ועלכער טוט גאָר. 
נישט, נאָר שאָדנט אויך קיינעם נישט, אַ װוילער אוּן גוּטער חברהי 
מאַן, אין פּיערס נשמה אָבּער איז פאָרגעקוּמען אין משך פוּן דער 
גאַנצער צייט אַ קאָמפּליצירטע אוּן שװערע אַרבּעט פוּן אינערלע: 
כער אַנטװיקלונג, וועלכע האָט אים אַנטפּלעקט אַ סך און געבּרענגט 
צוּ פיל גייסטיקע ספקות אוּן פריידן, 
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ער האָט װייטער געשריבּן זיין טאָג-בּיך, אוּן אָט װאָס ער 
האָט געשריבּן אין אים אין משף פון דער צייט, 


,דעם 24:טן נאַװעמבּער, 


איך בּין אױיפגעשטאַנען אַכט אַ זייגער, געלייענט די בּיבּל;, 
דערנאָך געגאַנגען אין אַמט (פּיער האָט, לויט דער עצה פון װויל+ 
טעטער אַנגענומען אַן אַמט אין איינעם פוּן די קאָמיטעטן), זיך 
אימגעקערט אויף מיטאָג, געגעסן אַלײן (בּאַ דער גרעפין זענען 
געווען אַ סך, מיר נישט אָנגענעמע, געסט), געגעסן אוּן געטרונקען 
מעסיק אוּן נאָך דעם מיטאָג איבּערגעשריבּן פּיעסן פאַר די בּרידער. 
אין אָװנט אַראָפּגעגאַנגען צוּ דער גרעפין און דערציילט אַ קאָמי+ 
שע געשיכטע ועגן בּ,, אוּן ערשט דעמאָלט זיך דערמאָנט, אַז מען 
האָט דאָס נישט געדאַרפּט טוּן, װען אַלע האָבּן שין הויך גע* 
לאַכט, - | | 

, איך לייג מיך שלאָפן מיט אַ גליקלעך אוּן רויק געמיט. 
גרויסער גאָט, העלף מיר גיין אין דיינע װעגן : 1) גובר זיין דעם 
כּעס --- דורך גוטמוטיקייט, מילדקײט, 2) די תּאוה -- דוּרך 
מעטיקייט אוּן עקל, 3) זיך דערװייטערן פוּן לעבּנט טומל, נאָר 
נישט אָפּזאָגן זיך פוּן ; א) צוּ דינען די אינטערעסן פוּן דער 
מלוכה, ב) פוּן די זאָרגן פאַר דער פּאַמיליע, ג) פוּן די" 
פריינטשאַפטלעכע בּאַציוּנגען אוּן ד) פין דער אַרבּעט אויפן עַקאָ 
גאַמישן געבּיט", 
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,דעם 27:טן גאָװעמבער, - 


,איך בּין אויפגעשטאַנען שפּעט אוּן, אויפװאַכנדיק, לאַנג גע 
לעגן אין בּעט, פוילגדיק זיך, גאָט מיינער ! העלף מיר אוּן שטאַרק 
מיך, אַז איך זאָל קענען גיין אין דיינע װעגן, איך האָבּ געלייענט 
די בּיבל, נאָר אָן דעם געהעריקן געפיל, עס איז געקוּמען דער 
צרודער אורוסאָוו, מיר האָבּן געשמועטט וועגן דער הבל-הבלימדיקייט 
-פֿון דער וועלט, ער האָט דערציילט װעגן די ניע פּלענער פון 
קייזער, איך האָבּ געװאָלט אָנהײבּן קריטיקירן, נאָר זיך דערמאַנט 
אָן מייגע כּללים און אָן די װערטער פוּן אונזער װוילטעטער ועגן 
זעם, אַז אַן עכטער מאַסאָן דאַרף זיין אַ טיכטיקער טוּער אין דער 
מלוכה, ווען עס פאָדערט זיך זיין אָנטײל, און א רויקער צוקוקער 
פון דעם, צוּ װעלכן ער איז נישט בּאַרופן, מיין צוגג -- אין מיין 
שונא. עס האָבּן מיך בּאַזוּכט די בּרידער ג. װ. און אָ., עס איז 
פֿאָרגעקומען א פאָרבּאַראַטונג װעגן אויפנעמען אַ נייעם בונדער. זי 
לייגן אַרױף אויף מיר די פליכטן פין ריטאָר. איך שפיר מיך שװאַן 
אוּן נישט ראוי, דערנאָך האָט זיך פאַרבּונדן אַ שמיעט װעגן אויס. 
טייטשן די זיבּן זיילן און שטאַכּלען פון היכל, זיבּן ויטנשאפטן, 
זיבּן מצווות, זיבּן חטאים, זיבן מתּנות פוּן הײליקן גײסט, דער 
בּרודער אָ. האָט זייער שיין גערעדט, אין אָװנט אין פאָרגעקומען 
דאָס אויפנעמען, די ניע אייגריכטונג פוּן דער דירה האָט אַ סף 
מיטגעווירקט צו דער גרויסאַרטיקײט פון דעם בּילד,. עס איז אוים / 
-גענומען געװאָרן בּאָריס דרובּעצקאָל, ‏ איך האָבּ אים פרגעלייגט, 
איך בּין אויך געווען דער ריטאָר, 

א מערקווירדיק געפיל האָט מיך בּאַאומרויקט די גאַנצע 
צייט פון מיין פאַרבּרענגען מיט אים אין דעם פינסטערן היכל, איך 
האָבּ דערשטירט אין זיך אַ געפיל פין האָס צוּ אים, ‏ װעלכעט איך 
שטרעב אומויסט גובר צוּ זיין,. און דעריבער טאַקע װאָלט איך 
'ערגסט געװאָלט מציל זיין אים פון ‏ שלעכטס אוּן אַרופפירן אויפן 
ווועג פון אמת, נאָר די שלעכטץ געדאַנקען װעגן אים האַבּן מיך 
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נישט. פאַרלאָזט, מיר האָט זיך געדאַכט, אַז דער ציל פון זין 
אַרײנטרעטן אין דער בּרוּדערשאַפט בּאַשטײט בּלויז אין דעם װוּנטש 
זיך צוּ דערגענטערן, געשטיצט צוּ װערן פון די מענטשן, ועלכע 
געפונען זיך אין אוּנדוער לאָזשע. אַ חוץ די בּאַװיזן, װאָס ער 
האָט עטלעכע מאָל געפרעגט, צי עס געפינען זיך נישט אין אוּגף. 
דזער לאָזשע נ, אוּן ס, (אויף װאָס איך האָבּ אים נישט געקענט- 
עגטפערן), אַ חוּץ דעם, װאָס ער איז, לויט מיינע באַאָבּאַכטונגען, 
נישט פעיק צוּ פילן קיין אַכטינג צוּ אונדוער הייליקן אָרדן אוּן. 
איז צופיל פאַרגוּמען אין צופרידן מיטן אויסערלעכן מענטש, פּדל. 
צו שטרעבּן נאָך גייסטיקער אויסבּעסערונג, האָבּ איך נישט געהאַט 
קיין גרונט צוּ צווייפלען אין אים ; אָבּער ער האָט מיר אויסגעזען 
נישט אויפריכטיק, אוּן די גאַנצע צייט, װאָס איך בּין געשטאַנען 
מיט אים אויג אויף אויג אינם פינסטערן היכל, האָט זיך מיר גע: 
דאַכט, אַז ער שמייכלט בּיטולדיק אויף מיינע װערטער, אוּן עס 
האָט זיך או"ף אַן אמת געגלוסט דוּרכשטעכן זיין אַנטבּלױזטע 
בּרוּסט מיט דער שװערד, ועלכע איך האָבּ געהאַלטן צוגעשטעקט 
צוּ איר, איך האָב נישט געקענט שיין רעדן אוּן נישט געקענט 
אויפויכטיק איבּערגעבּן מיין צווייפלען די בּרידער אוּן דעם גרויטן 
מייסטער, אַלמעכטיקער בּאַשעפער ! העלף מיר געפינען די אמת+ 
דיקע וועגן, װאָס פירן אַרױס פונם לאַבּירינט פון שקר", 

נאָכדעם איז אין טאָג:בּוך דורכגעלאָזט געווען דריי בּלעטער 
אוּן זדערנאַך איז אויפגעשריבּן געווען פאַלגענדעס : 

איך האָבּ געהאַט אַ בּאַלערנדן אוּן לאַנגן געשפּרעך בּיחידות. 
מיטן בּרוֹדער װו,, וועלכער האָט מיר געעצהט זיך צוּ האַלטן לעבּן 
בּרודער אַ. אַ סך, הגם איך בּין נישט ראוי צוּ דעם, איז מיר אַנט? 
דעקט געװאָרן, א דוני איז דער נאָמען, װאָס האָט בּאַשאַפן דל 
ועלט, אלהים אין דער נאָמען, װאָס פירט אָן מיט אַלעם. דער 
דריטער נאָמען, װועלכער װערט נישט אַרױסגערעדט, אין די בֹּאַ: 
דייטונג פון אַ ל'ץ. די געשפּרעכן מיטן בּרוּדער װ. שטאַרקן,. . 
דערפרישן אוּן באַפּעסטיקן מיך אויפן װעג פוּן רעכטפאַרטיקייט, / 
לעבּן אים איז נישטאָ קיין אָרט פאַר ספקות. מיר איז קלאָר דער / 
חילוק צװישן דער אָרימער לערע פון די װעלטלעכע װיסנשאַפּטף 
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אוּן אונדזער הייליקער, װי אַן אַלץ אוּמפאַסנדיקע לערע,. די 
מענטשלעכע װיסנשאַפּטן פוגאַנדערטיילן אַלץ -- כּדי צוּ פאַ? 
שטיין,, דערהרגענען אַלץ -- כּדי אױסצופאַרשן, אין דער הייליקער 
לערע פוּן אָרדן אי אַלץ פאַרײניקט, אַלץ װערט דערקענט אין 
זיין סך הכל אוּן אין לעבּן. אַ דרײלינג -- דרי אוה 
עלעמענטן -- שװעבּל, קוועקוילגער אוּן זאלץ, דער שובל איך - 
אַן אייל-און בּרען-מאַטעריאָל ; פאַרײניקט מיטן זאַלץ, װעקט ער 
מיט זיין בּרען:קראַפט אויף אין אים אַ לעכצונג, דורך ועלכער ער 
ציט צוּ דאָס קוועקזילבּער, כאַפּט עס, האַלט עס אוּן בּילדעט פאַר- 
אייניקטערהייט באַזוּנדערע קערפּערס. דאָס קװעקוילבּער אי אַ 
שיטערע אוּן פליסיקע גייסטיקע סובּסטאַגץ, -- קריסטוס, דער 
הייליקער גייסט, ערש 


, דעם דריטן דעצעמבּער, 


איך האָבּ אויפגעװאַכט שפּעט, געלייענט די בּיבּל, נאַר גע= 
ווען געפילסלאָז, דערנאָך אַרױסגעגאַנגען און זיך געדרייט איבּערן 
| זאָל, געװאָלט טראַכטן, נאָר אָנשטאָט דעם האָט די פאַנטאַזיע פאָר= 
געשטעלט אַ געשעעניש, װאָס איז פאַרגעקומען מיט פיר יאר צַו= 
ריק. טרעפנדיק זיך מיט מיר נאָך מיין דועל אין מאַסקװע, האָט 
דער הער דאַלאָכאָװ מיר געזאָגט, אַז ער האָפט, א איך געניס 
אַציגד פוּן פולער גייסטיקער רו, נישט קוקנדיק איף דער אַפּ. 
וועזנהייט פוּן מיין פרוי, איך האָבּ דעמאַלט גאַרנישט געענטפערט, 
איצט האָבּ איך מיך דערמאַנט אַלע פרטים פון דערדאָזיקער זעונג 
אוּן אין מיין האַרץ אים געואָגט די בּיטערסטע װערטער אוךן 
שמערצלעכסטע ענטפערס, איך בּין צו זיך געקומען אוּן פאַרטריבּן 
דעמדאָזיקן געדאַנק ערשט דעמאָלט, ווען איך האָבּ מיך דערפילט 
אַן אָנגעצוּנדענעם פוּן כּעס; נאָר נישט גענוג חרטה געהאַט אויף 
דעם. דערנאָך איז געקוּמען באָריס דרובּעצקאָל און אָנגעהױבן 
דערציילן פאַרשידענע מעשיות ; איך אָבּער בּין בּאַלד פוּן זיין ק= 
מען אַן געװאָרן נישט צופרידן מיט זיין בּאַוױּך און געואַגט אים . 
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עפּעס אימאַנגענעמס, ער האָט אָפּגעענטפערט, איך בּין אויפגעקאָכט 
געװאָרן אוֹן אַרײנגעזאָגט אים אַ סך אוּמאַנגענעמלעכקײטן אוּן 
אפילו גראַבּקײטן, ער האָט פאַרשוויגן, און איך בּין צוּ מיר גע* 
קומען, ווען עס איז שוין געוען שפּעט, גאָט מינער, איך קען 
לגמרי נישט זיך בּאַגיײן מיט אים, אין דעם איז שולדיק מין 
אייגנליבּע,. איך שטעל זיך העכער פין אים אוּן װער דעריבּער אַ 
סך ערגער פאַר אים, ווייל ער בּאַריקזיכטיקט מיינע גראָבּקײטן אוּן 
איך, פאַרקערט, פיל צו אים פאַראַכטונג, גאָט מײנער, זי מיך 
מכּה אין זיין קעגנװאַרט מער צו זען מין געזגקענקיט און . 
האַנדלען אַזױ, אַז דאָס זאָל אויך פאר אים זיין נוצלען. נאָך מי: 
טאָג בּין איך איינגעשלאָפן, האָבּ איך דייטלעך דערהערט אַ קול, 
װאָס האָט מיר געזאָגט אין לינקן אויער אַרײן : , דיין טאָג", 

איך האָבּ געזען אין חלום, אַז איך גיי אין אַ פינסטערניש, 
אוּן בּין פּלוצלינג אַרומנערינגלט מיט הינט, נאָר איך גיי אָן שרעק; 
פּלוצלינג האָט איין נישט גרויסער מיך אָנגעכאַפּט אוּן לאָזט נישט 
אָפּ, איך האָבּ אים אָנגעהױבּן שטיקן מיט די הענט. אוּן װי נאָר 
איך האָבּ אים אָפּנעריסן פוּן זיך, האָט שוין א צװייטער, נאָך אַ 
גרעסערער, מיך אָנגעהױיבּן בּייסן, איך האָבּ אים אָנגעהױבּן אוג: 
טערהייבּן, און װאָס מער איך האָבּ געהױבּן, אַלץ גרעסער אוּן 
שווערער איז ער געװאָרן, אוּן פּלנצלינג גייט דער בּרודער אַ, און, 
אַננעמענדיק מיך אינטער דער האַנט, האָט ער מיך אַװעקגעפירט 
מיט זיך און געבּרענגט צוּ אַ געבּיידע, װאָס כּדי אַרײנצוקומען אין 
איר האָט מען געדאַרפט אַריבּערגיין איבּער אַ שמאָלן בּרעט. איך 
האָבּ געשטעלט אַ טריט דערויף, אוּן דאָס בּרעט האָט זיך אויסגע- 
בּויגן און איז אַראָפּגעפאַלן, אוּן איך האָב מיך אָנגעהױבּן כאַפֿן 
אויפן פּלױט, צוּ װעלכן איך האָבּ קוים דערגרייכט מיט די העגט, 
נאָך גרויסע אָנשטרענגוּגגען האָב איך אַריבּערגעשלעפּט מיין קער= 
פּער אַזױ, אַז די פיס זענען געהאַנגען אויף איינער אוּן דער גוּף 
אויף דער צווייטער זייט, איך האָבּ מיך אומגעקיקט און דערוען, 
אַז דער בּרוּדער אַ. שטייט אויפן פּלױט אוּן װייזט מיר אָן אויף 
אַ'גרויסער אַלעע אוּן אויף אַ גאָרטן, אוּן אין גאָרטן געפינט זיך 
אַ גרויסער אוּן הערלעכער פּאַלאַץ, איך האָבּ אויפגעװאַכט. גאָט, 
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אַלמעכטיקער בּאַשעפּער ! העלף מיר אָפּרײסן פוּן זיך די הינט -- 
מיינע תּאווות אוּן די לעצטע פוּן זיי, ‏ װאָס פארײניקט אין זיך די 
כּוחות פוּן אלע פריערדיקע, אוּן העלף מיר אַרײנקוימען אין יענעם 
היכל פוּן רעכטפאַרטיקײט, װעלכן איך האָבּ די וכיה געהאַט צוֹ 
זען אין הלום", 


,דעם 57טן דעצעמבּער, 


איך האָבּ געזען א חלום, װי יאָסיף אַלעקסעיעװיטש זיצט 
כּלומרשט אין מיין הויז, אוֹן איך בּין זייער צופרידן, אוּן װויל אים 
מכבּד זיין, וי איך פּלױידער כּלומרשט אומאויפהערלעך מיט זייט= 
קע אוּן פּלוצלינג דערמאַן איך מיך, אַז דאָס קען אים גישט גע 
פעלן, און יל דערנענטערן מיך צו אים אוּן אים אַרומנעמען, 
וי גאָר אָבּער איך האָבּ מיך דערגענטערט, זע איך, אַן זיין פּנים 
האָט זיך געענדערט, איז געװאָרן יונג, אין ער זאָגט מיר עפּעס 
שטיל פוּן דער לערע פון אָרדן, אַזױ שטיל, אַז איך קען גישט 
דערהערן,. דערנאָך זענען מיר כּלומרשט אַלע אַרױסגעגאנגען פוּן 
צימער, אוֹן דאָ איז געשען עפּעס וונדערלעכס. מיר זענען געזעסן 
אָדער געלעגן אויף דער פּאֲָדלאָגע, ער האָט מיר עפּעס געזאָגט, 
אין מיר האָט זיך כּלומרשט געװאָלט אים בּאַוייזן מיין עמפיגדלעכ: 
קייט, אוּן, נישט איינהערנדיק ויך אין זייגע רײיד, האָכּ איך מיר 
אָנגעהױבּן פאַרשטעלן דעם צישטאנד פון מיין אינערלעכן מענטש 
אוּן גאָטס חסד, װאָס בּאַשיצט מיך, אוּן עס זענען מיר געקוּמען 
טרערן אין די אויגן אַרײן, און איך בּין געווען צופרידן, װאָס ער 
האָט דאָס בּאַמערקט. נאָר ער האָט אַ קוק געטון איף מיר מיט 
פאַרדרוס און איז אױפגעשפּרונגען, אָפּהאַקנדיק זיין געשפּרעך, איך 
בּין דערשראַקן געבּליבן און זיך געפרעגט, צי נישט אויף מיר 
בּאַציט זיך דאָס געואָגטע; נאָר ער האָט גאָרגישט געענטפערט, 
געוויזן מיר אַ ליבּלעכע מינע, אין דערנאָך האָבּן מיר זיך פּלוצ: 
לינג געפונען אין מין שלאָפצימער, ר עס שטײט אַ טאָפּלט 
געט, 
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ער האָט זיך געליגט דערױיף אויפן ראַנד, אוּן איך האָבּ 
כּלומרשט געבּרענט פון פאַרלאַנג זיך צו לאַשטשען צוֹ אים און 
אויך זיך דאָ צוּ לײגן, אוּן ער האָט מיך געפרעגט: 6זאָגט 
דעם אמת, װאָס איז איער הױפּט:לײדנשאַפט ! קענט איף / 
זיך אויף איר ? איך מיין, אַז איר קענט זיך שוין אויף איר ?5 איך 
האָבּ, שעמענדיק זיך פון דערדאָזיקער פראַגע, געענטפערט, אַז 
פוילקייט --- איז מיין הױפּט:לײידנשאַפט, ער האָט נישט גלױבּיק אַ 
שאָקל געטוּן מיטן קאָפּ, אוּן איך האָבּ אים, נאָך מער שעמענדיק 
זיך, געענטפערט, אַז הגם איך ווין מיטן װײבּ לוט זיין עצה, 
נאָר נישט װי קיין מאַן מיט זיין פרוי, אויף דעם האָט ער געענט: 
פערט, אַז מען דאַרף געבּן דער פרוי די צערטלעכקייט, אַז דאָס 
איז געווען מיין חוב. נאָר איך האָבּ געענטפערט, אַז איך שעם מיךף 
פאַר דעם, אוּן פּלוצלינג איז אַלץ פאַרשװוּנדן, אוּן איך האָבּ אוים. 
געװאַכט אוּן געפונען אין מיינע געדאַנקען די װערטער פוּן דער 
בּיבּל: עד אָס 7עבּן בּאַװאַכט דאָס ליכט פוּן 
ימענטש, אוּן דאָס ליכט לייכט אין דער 
פינסטצרגיש, אוּן די פינסטערניש קען עס 
נישט בּייקוּמען? דאָס פּנים בּאַ יאָסיף אלעקסעיעװיטשן 
איז געווען יוּגנטלעך אוּן ליכטיק,. דעם טאָג האָבּ איך דערהאַלטן 
אַ בריוו פון װױלטעטער, אין װעלכן ער שרײבּט װעגן די 
פליכטן פון דער הײיראַט", 


,דעם 9:טן דעצעמבּער, 


,איך האָבּ געזען אַ חלום, פוּן וועלכן איך האָבּ אויפגעװאַכט 
מיט אַ פּלאַטערדיק האַרץ, איך האָבּ געזען, אַז איך בּין כּלומרשט 
אין מאָסקװע, אין מיין הויז, אין דעם גרויסן פאַרװײלונגסצימער, 
אוּן פוּן זאֵל קוּמט אַרױס יאָסיף אַלעקסעיעװיטש, איך בּין כּלומרשט 
בּאַלד געווויר געװאָרן, אַז מיט אים איז שוין פאָרגעקומען דער 
תּחית:המתים:פּראָצעס, אוּן זיך אַ װאָרף געטוּן אים אַקעגן, איך 
קיש כּלומרשט זיינע הענט, אוּן ער זאָגט : ,צי האָסטוּ בּאַמערקט, 
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אַז איך האָבּ אַן אַנדער פּנים ?" איך האָבּ אַ קוק געטוּן אויף אים, 
האַלטנדיק אים ווייטער אין מיינע אָרעמס, אוּן איך זע כּלומרשט, 
אַז זיין פּנים איז אַ יונגס, נאָר קיין האָר אויפן קאָפּ זעגען גישטאָ, 
אוּן די שטריכן זענען אינגאַנצן אַנדערע, אוּן איך זאָג אים : ,איך 
װאָלט אייך דערקענט, וען איך װאָלט מיך צופעליק געטראָפן מיט 
אייך", אוּן טראַכט בּשעת מעשה : ,צי האָבּ איך אמת געזאָגט ?* 
אוּן פּלוצלינג זע איך, אַז ער ליגט טוט װי אַ מת; דערנאָך איז 
ער בּיסלעכווייז געקומען צוּ זיך און אַרײנגעגאַנגען מיט מיר אין 
אַ גרויסן קאַבּינעט, האַלטנדיק אַ גרויס בּוך, געשריבּן אויף בּויגגס 
פוֹן אַלעקטאַנדער:פאַרמאַט, אוּן איך זאָג: ,דאָס האָבּ איך אָנגע: 
שריבּן", אוּן ער האָט מיר געענטפערט מיט אַ גייג פוּן קאָפּ, איף 
האָבּ געעפנט דאָס בּוך, אוּן דערין איז אויף אַלע בּלעטער הער 
לעך געצייכנט,. אוּן איך װייס כּלומרשט, אַז דידאָזיקע בּילדער 
שטעלן פאָר די ליבּעס-פּאַסירונגען פון דער נשמה מיט איר געַ+ 
ליבּטן אוּן אויף די בּלעטער זע איך דאָס פּרעכטיקע געשטאַלט פוּן 
אַ מיידל אין דוּרכזיכטיקע מלבּושים אוּן מיט אַ דורכויכטיקן קער: 
פּער, װאָס פליט אַרויף צוֹ די װאָלקנס, אוּן איך װײס, אַז דאָס 
דאָזיקע מיידל אין נישט עפּעס אנדערש, װי די פאָרשטעלונג פון 
שיר השירים. אוּן, קיקנדיק אויף דידאָזיקע צייכנונגען, פיל איך, 
אַז איך טוּ שלעכט, נאַר איך קען מיך נישט אַפּרײסן פוּן זײי, 
רבּונו של עוֹלם! העלף מיר! גאָט מיינער, אוב דיײן פאַרלאָזן 
מיך קומט פוּן דיר אַלין, זאָל:זשע זיין װי דיין װילן איז; אוב 
אָבּער איך אַליין בּין די סיבּה דערפון, לערן-זשע מיך, װאָס איף 
זאָל טוּן,. איך װעל אוּמקוּמען פוּן מיין אױיסגעלאַסנקײט, אוב דף 
וועסט מיך אינגאַנצן פאַרלאָון", 
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די פינאַנציעלע לאַגע פוּן די ראָסטאָװוס האָט זיך נישט פאַר: 
בּעסערט אין משך פוּן די צוויי יאָר, װאָס זיי האָבּן פאַרבּרענגט 
אין דאָרף, | , 
נישט געקוּקט דערויף, װאָס ניקאָלאַי ראָסטאָוו האָט, האַלטנ. 
דיק זיך פעסט בּאַ זיין פּלאַן, װייטער טריי געדינט אין דעם פאַר- 
װאָרפענעם פּולק, פאַרלעבּנדיק פאַרהעלטנישמעסיק װײיגיק געלט, 
איז דער לעבּנס:שטייגער אין אָטראַדנע געװען אַזעלכער, אין בּאַ: 
זינדערס האָט מיטיענקאַ געפירט די געשעפטן אַזױ, אַז די הובות 
זענען כּסדר געװאַקסן מיט יעדן יאָר. די אייגציקע הילף, װעלכע 
האָט זיך, משמעות, פאָרגעשטעלט דעם אַלטן גראַף, איז געווען אַ 
רעגירונגס-שטעלע, אוּן ער איז געקימען קיין פּעטערבּירג זיכן אַן 
אַמט ; זוּכן אַן אַמט און איינצייטיק, װי ער האָט געזאָגט, אַמהי | 
אַ בּיסל די מיידלעך, 

בּאַלד נאָך די ראָסטאָווס קוּמען קיין פּעטערבּורג, האָט בּערג 
געמאַכט אַ פאָרשלאַג װויערען, אוּן זיין פאָרשלאַג איז אָנגענומען 
געװאַרן, | 

נישט געקיקט דערויף, װאָס אין מאַסקװע האָבּן די ראָסטאָװס 
געהערט צוּ דער העכסטער געזעלשאַפט, אַליין גישט וויס:דיק דאָס 
אוּן נישט קלערנדיק, צוּ וועלכער געזעלשאַפט זי געהערן, איז 
אין פּעטערבּוּרג זייער געזעלשאַפט געווען אַ געמישטע אוּן אומבאַ: 
שטימטע, אין פּעטערבּוּרג זענען זיי געווען פּראָװינציאַלן, צו װעל: 
כע עס האָבּן זיך נישט אַראָפּגעלאָזט די זעלבּע מענטשן, װעלכע 
די ראָסטאָװוס האָבּן אין מאָסקװע געקאָרמעט, נישט פרעגנדיק זײ, 
צוּ וועלכער געזעלשאַפט זיי געהערן, 

די ראָסטאָוװוס האָבּן אין פּעטערבּוּרג געלעבּט פּינקט אַזױ 
גאסטפריינטלעך, װי אין מאַסקװע, אין אויף זייערע נאַכט:עסנס 
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פלעגן זיך צוּנויפקוּמען די פאַרשידנאַרטיקסטע פּערזאַנען : די שכנים. 
פון אָטראַדנע, די אַלטע נישט רייכע גוּטבּאַזיצער מיט די טעכטער 
אוּן די פריילין פּעראָנסקאַיאַ, פּיער בּעזוכאָוו אוּן דער זוּן פוןף 
קרייז-פּאָסט:מײסטער, װעלכער האָט געדינט אין פּעטערבּורג, פוך 
מענער זענען היימישע מענטשן בּאַ די ראָסטאָװס אין פּעטערבּורב 
זייער שנעל געװאָרן בּאָריס, פּיער, ועלכן דער אַלטער גראַף האָט, 
טרעפנדיק אויף דער גאַס, אַרײנגעשלעפּט צוּ זיך, אוּן בּערג, 
וועלכער האָט גאַנצע טעג פאַרבּרענגט בֹּאַ די ראָסטאָװס אוֹן דער 
עלטערער גרעפין װיערען אַרױסגעװיזן אַזאַ ‏ אױפמערקואַמקײט, 
װאָס עס קען אַרױסװײון אַ יוּנגערמאַן, װעלכער האָט בּדעה צר 
מאַכן אַ פאָרשלאַג, | 

בּערג האָט נישט בּחינם געוויזן אַלעמען זיין, אין דער אויס: 
טערליצער שלאַכט, פּאַרװוּנדעטע רעכטע האַנט אוּן געהאַלטן דל 
לגמרי אוּמנויטיקע שווערד אין דער לינקער. ער האָט אַזױ עקשנות: 
דיק אוּן מיט אַזאַ װיכטיקער מינע דערציילט אַלעמען דידאָזיקע 
געשעעניש, אַז אַלע האָבּן אָנגעהױבּן גלייבּן אין דער צוועקמעסי- 
קייט אוּן וערדיקייט פון דעמדאָזיקן טאַט, אוֹן בּערג האָט בּאַקומען 
פּאַר אויסטערליץ צוויי אויסצייכנונגען, 

אין דער פינלענדישער מלחמה איז אים אויך געלונגען זיך 
אויסצוצייכענען, ער האָט אויפגעהויבן דאָס שטיקל גראַנאַט, פון 
וועלכן עס איז געהרגעט געװאָרן דער אַדיוּטאַנט לעבּן הוֹיפּט:קאָ: 
מאַנדיר, אוּן צוּגעטראָגן דעם נאַטשאַלניק דאָסדאַזיקע שטיקל. ער 
האָט, פּונקט אַזױ װי נאָך אויסטערליץ, לאַנג אוּן עקשנותדיק דער: 
ציילט אַלעמען װעגן דערדאָזיקער געשעעניש, אַז אויך אַלע האָבן 
אָנגעהױבּן גלײבּן, אַז מען האָט דאָס געדאַרפט טון, און פאַף 
דער פינלענדישער מלחמה האָט בּערג בּאַקימען צװויי אױיסצייכנוג- 
גען, אין 1809 יאָר איז ער געווען אַ גװאַרדיע:קאַפּיטאַן מיט אַרדגס 
אוּן האָט אין פּעטערבּורג פאַרנומען עפּעס אַ בּאַזוּנדערס בּאַקװעמע 
שטעלוגג, | | 

הגם טייל סקעפּטיקער האָבּן אונטערגעשמייכלט, װען מען 
האָט גערעדט מיט זיי ועגן בּערגס פאַרדינסטן, חאָט מען נישט גע: 
קענט נישט מסכּים זיין, אַן בּערג אין אַ טיכטיקער, העלדישעף 
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אָפיציר, וועלכער איז פאַררעכנט צוּ די בּעסטע בֹּאַ נאַטשאַלסטװאָ, 
אוּן אַן אָרנטלעכער יונגערמאַן מיט אַ גלענצענדער קאַריערע אין 
דער צוּקונפט אוּן אפיל מיט אַ פעסטן מעמד אין דער געועל: 
שאַפט, 

מיט פיר יאָר צוּריק, טרעפנדיק זיך אין פּאַרטער פון מאַס: 
יקווער טעאַטער מיט זיינס אַ חבר, אַ דייטש, האָט בּערג אים אָנ: 
געוויזן אויף װיעראַ ראָסטאָװאַ אוּן אויף דייטש געזאָגט: ,דאַס 
זאָל מיין װײבּ װערדען", אוּן פון יענער מינוּט אָן בּאַשלאָסן חתוּנה 
-צוּ האָבּן מיט איר, איצט, אין פּעטערבּירג, אַרוּמטראַכטנדיקץ די 
לאַגע פוּן די ראַסטאָווס אוּן זיין אייגענע, האָט ער בּאַשלאָסן, אַז 
עס איז געקומען די צייט, און געמאַכט דעם פאַרשלאַג, 

בּערגס פּאָרשלאַג איז לכתּחילה אויפגענומען געװאָרן מיט 
נישט קיין שמײיכלהאַפּטער פאַר אים פאַרװוּנדערונג, אין אָנהױיבּ 
האָט אויסגעזען מאָדנע, -װאָס אַ זוּן פוּן אַ נישט בּאַקאַנטן ליפלעג: 
דער אַדלמאַן מאַכט אַ פאַרשלאַג דער גרעפין ראָסטאָװאַ ; נאָר די 
:הױפּט-אײגנשאַפט פוּן בּערגס כאַראַקטער איז בּאַשטאַנען אין אַזאַ 
נאַיוון אוּן גוטמוטיקן עגאָיום, אַז נישט װילנדיק האָבּן די ראָס: 
טאָווס אַ קלער געטוּן, אַז עס װעט זיין גוּט, אוב ער אַלײן איז 
אַזױ פעסט איבּערצייגט, אַז עס אִיז גוּט אוּן אפילו זייער גוּט, אַ 
חוּץ דעם זענען די געשעפטן פוּן די ראָסטאָווס געוען זייער נישט 
:אין אָרדנוּנג, װאָס עס האָט נישט געקענט נישט ויסן דער חתן, 
אוּן דערהופּט -- װיערע איז שוין אַלט געװען 24 יאָר. זי איז 
אַרױסגעפאָרן אוּמעטוּם, אוּן, נישט געקוקט דערויף, װאָס זי אין 
אָן ספק געווען שיין אוּן קלוּג, האָט איר בּין איצט קייגער קיג: 
מאָל נישט געמאַכט קיין פאָרשלאַג, די הסכּמה איז געגעבּן געי 
װאָרף ‏ / 

-- זעט איר, -- האָט בּערג געזאָגט צוּ זיין חבר, װעלכן 
ער האָט אָנגערוּפן פריינט בּלויז דערפאַר, װאָס ער האָט געװוּסט, 
אַז אַלע מענטשן האָבן פריינט, -- זעט איר, איך האָבּ מיר אי" 
בּערגעלייגט דאָס אַלץ, אוּן איך װאָלט נישט חתוּנה געהאַט, אויבּ 
:איך װאָלט נישט אַלץ דוּרכגעטראַכט, אוּן עס װאָלט איבּער עפּעס 
;נישט אַנגענעם געװען, אוּן איצט, פאַרקערט, דער טאָטעשי מיט 
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דער מאַמעשי זענען פאַרזאָרגט, איך האָבּ זיי אײינגעאַרדנט דידאָ. 
קע אַרענדע אין אָסטועער קאַנט, אוּן איך קען מיט מיין געהאַלט, 
מיט איר גדן אוּן מיט מיין אויסגערעכנטקייט אויסקומען. אויסקג: 
מען קען מען גוּט, איך האָבּ נישט צוֹלִיבּ געלט חתוגה, איך האַלט 
דאָס פאַר נגישט פיין, נאָר מען דאַרף, אַז דאָס ווייבּ זאָל בּרענגען 
אירס, אוּן דער מאַן -- זיינס,. איך דין, -- זי האָט פאַרבּינדונגען 
אוּן קליינע מיטלען, דאָס האָט אַ געוויסע בּאַדײטוגג אין אונוער 
צייט, נישט אַזױ ? אוּן דערהיפּט -- זי איז אַ הערלעך אָנשטענש 
דיק מיידל אוּן האָט מיך ליבּ, . , 

בּערג איז רויט געװאָרן אוּן האָט אַ שמייכל געטון, 

-- אוּן איך האָבּ זי ליבּ, װייל זי האָט אַן איבּערגערעכנטן 
כאַראַקטער -- זייטר אַ גוטן, אָט די צװוייטע שװעסטער אירע -- 
פוּן איין פאַמיליע, אוּן גאָר עפּעס אַנדערש, אי גישט קיין אָנגע: 
געמער כאַראַקטער, אי נישט אַװױ קלוג, אי עפּעס, זעט איר 1.., 
נישט אָנגענעם, מיין כּלה אָבֹּער,,, אָט װעט איר קומען צוּ 
אונדז, , , -- האָט פאָרגעזעצט בּערג, ער האָט געװאָלט זאָגן ,, אויף 
מיטאָג?, נאָר זיך מישב געװוען אוּן געזאָגט : , טיי טרינקען", און, 
אַרױסשטופּנדיק עס שנעל מיט דער צונג, אַרױסגעלאָוט אַ קייל 
כיק קליין בּייגעלע רויך, װאָס האַט מיט זיך פאָרגעשטעלט די 
פולשטענדיקע פאַרקערפּערונג פוּן זיינע חלומות ועגן גליק, 

נאָך דעם ערשטן געפיל פוּן פאַרװוּנדערונג, װאָס בּערגס 
פאָרשלאַג האָט אַרױסגערופן בֹּאַ די עלטערן, האָט אין דער פאַ: 
מיליע זיךְ אָנגעהױבּן פילן די געויינטלעכע אין אַזעלכע פאַלן 
לום:טובדיקייט אוּן פרייד, די פרייד איז אָבּער געווען נישט קיין 
עכטע, נאָר אַן אויסערלעכע, אין די געפילן פון די עלטערן האָט 
בּנוגע דערדאַזיקער חתונה זיך געלאזט בּאַמערקן אַ פאַרלעגנהייט 
אוּן פאַרשעמטקײיט, װי עס װאָלט זיי איצט בּאַנג געטון, װאָס זי 
האָבּן װיניק ליב געהאַט וויערען אוּן האָבּן זי אַצינד אַזי גערן 
אויסגעגעבּן,. מער פוּן אַלע איז געװען אין פאַרלעגנהייט דער אֵל. 
טער גראַף, ער װאַלט, װאָרשײנלעך, נישט געקענט אָנרופן זי סיבּה 
פוּן זיין פאַרלעגנהיט,, אָבּער דידאָזיקע סיבּה אין געווען -- זיין 
;פיגאַנציעלע לאַגע, ער האָט לחלוטין נישט געװיסט, װאָס ער פאַר: 
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מאָגט, וויפיל חובות ער האָט אוּן װאָס ער איז אימשטאַנד צוּ 
געבּן וויערען אַלט נדן, װען די טעכטער זענען געבוירן געװאָרן, 
איז פּאַר יעדער בּאַשטימט געװאָרן 300 נפשות אַלס גדן; נאָר 
איינס פון דידאָזיקע דערפער איז שוין געווען פאַרקויפט, אין דאָס 
צווייטע פאַרמשקנט אוּן דער טערמין איז שוין אַזױ לאַנג געהאַט 
אַריבּער, אַז מען האָט עס געמוזט פאַרקויפן, דעריגער איז אַװעק: 
געבּן דאָס גוּט געווען נישט מעגלעך. קיין געלט איז אויך נישט 
געווען - 
בּערג אין שוין געװוען אַ חודש חת!, עס איז געבּליבּן בּלויז 

אַ װאָך צו דער חתונה, אוּן דער גראַף האָט זיך נאָך אַלץ נישן 
געהאַט אַנטשלאָסן װעגן דער פראַגע פוּן נדן און נישט גערעדט 
וועגן דעם מיטן װייבּ, דער גראַף האָט געװאָלט דאַ אָפּטײלן װיע* 
רען דאָס ריאַזאַנער גוּט, דאָ פאַרקויפן דעם װאַלד, דאָ בּאָרגן 
געלט אויף אַ װעקס?, עטלעכע טעג פאַר דער חתונה אין בּערג 
בּאַלד אינדערפדל אַרײנגעגאַנגען אין קאַבּינעט צום גראַף אוֹן מיט 
אַן אָנגענעמען שמייכל העפלעך געבּעטן דעם קינפטיקן שווער אים 
מודיע צו זיין, װאָס עס װעט געגעבן װערן דער גרעפין װיערע. 
דער גראַף האָט זיך אַװי פאַרלוירן בּאַ דער לאַנג פאָרגעפילטער 
פראַגע, אַז ער האָט געואָגט דאָס נישט דורכגעטראַכטע ערשטע, 
װאָס עס איז אים געקומען אין קאָפּ אַרײן,- 

-- עס געפעלט מיר, װאָס דאָס אינטערעסירט דיך, עס גע: 
פעלט מיר, װעסט זיין צופרידן, . , 

און אַ קלאַפּ געבּנדיק בּערגן איבּע- דער פּלײיצע, אי ער 
אױפּגעשטאַנען, װעלנדיק איבּעררייסן דאָס געשפּרעך, נאָר בּערג 
האָט מיט אַן אָנגענעמען שמייכל דערקלערט, אַז אוב ער װעט 
נישט װויסן אויף זיכער, װאָס מען װעט נאַכגעבּן װיעדען, אין װעט 
נישט בּאַקוּמען פריער כאָטש אַ טייל דערפון, װאָס עס אין בּאַ- 
שטימט פאַר איר, װעט ער גענייט זיין זיך אָפּצװאָגן, 

-- בּאַרעכנט, גראַף, אויבּ איך װאָלט מיר איצט דערלױבּט 
חתונה צוּ האָבּן, נישט האָבֿנדיק קיין בּאַשטימטע מיטלען פאַר װעל: 
כע אױסצוהאַלטן מיין װײבּ, װאָלט איך געהאַנדלט געמיין, +, 

דער שמועס האָט זיך געענדיקט דערמיט, װאָס דער גראַז, 
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צעפטיהעפט. 
יע 


וועלנדיק זיין גרויסמוטיק אוּן זיך נישט אונטערװאַרפן נייע בּקשות, 
האָט געזאָגט, אַז ער װעט אַרױסגעבּן אַ װעקסל אויף 80 טויננט. 
בּערג האָט מילד אַ שמייכל געטון, אַ קוש געטון דעם גראַף אין 
אַקסל אוּן געזאָגט, אַז ער איז זייער דאַנקבּאַר, גאָר קען בּשׁוּם 
אופן איצט נישט אײנאַרדנען זיין ניי לעבּן, אויבּ ער װעט גישט 
בּאַקימען ריין געלט 30 טויזגט, 

-- כאָטש 20 טויונט, גראַף, -- האָט ער צוגעגעבן ; -- 
אוּן אַ װועקסל דעמאָלט בּלויז אויף 60 טויזגט, 

-- יאָ, יאָ, גוט, -- האָט שגעל אָנגעהױיבּן רעדן דער 
גראַף, -- נאָר זיי שוין מוחל, ליבּינקער, 20 טױזנט װעל איף 
געבּן, אוּן אַ װעקסל, אַ חוּץ דעם, אויף 80 טױיזנט, אַװױי װעט דאָס 
זיין, גיב מיר אַ קוּשׁ 


4 


נאַטאַשע איז אַלט געווען 16 יאָר, און עס איז געווען דאָס 
9 יאָר, דאָס זעלבּע, צו װעלכן זי האָט מיט פיר יאָר צוריק 
אויף די פינגער גערעכנט מיט בּאָריסן נאָכדעם, װי זי האָט זיך 
געקישט מיט אים, פון דעמאָלט אָן האָט זי קיין אײנמאָל גישט 
געזען בּאַריסן, ווען עס איז פאַרפֿירט געװאָרן אַ שמועס װעגן באַ- 
ריסן, האָט זי פאַר סאָניען אוּן מיט דער מוּטער פױלשטענדיק פריי 
גערעדט, וי אַלס אַ בּאַשלאָסענע נאַך, אַז אלץ, װאָס עס איז געָ: 
ווען פריער, איז קינדערשפּיל, װעגן װעלכן עס לוינט אפילו נישט 
צוּ רעדן און אָן וועלכן זי האָט שוין לאַנג פאַרגעסן, גאָר אין דער . 
געהיימסטער טיפעניש פון איר גנשמה האָט די פראַגע, צי די התחייבות. 
לגבּי בּאָריסן אין געווען אַ שפּאַס אָדער אַ װויכטיקער, פאַרפליכטעני 
דער צואָג, זי געפּייגיקט, 

פוּן יעגער צייט אָן, זינט בּאֲריס איז אין 1805 יאָר פון 
מאַסקװע אַװעקגעפאָרן אין דער אַרמײי אַרײן, האַט ער זיך נישט 
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גֶעוען מיט די ראָסטאָװס,. עטלעכע מאָל איז ער געווען אין מאָס: 
קווע, דורכגעפאָרן נישט ווייט פוּן אָטראַדגער גוּט, נאָר איז קין 
איין מאָל נישט געווען בּאַ די ראָסטאָװס, 
| נאַטאַשען אין טײילמאָל איינגעפאַלן, אַז ער װיל זי גישט 
זען, אוּן דידאָזיקע ; השערות אירע האָבּן זיך בּאַשטעטיקט דורך 
דעם טרויעריקן טאָן, מיט װעלכן די עלטערע האָבּן גערעדט וועגן 
אים ; : 
-- היינטיקע צייטן געדענקט מען נישט די אַלטע פריינט, -- 
פלענט זאָגן די גרעפין, װי נאָר מען פלעגט. דערמאַנען 
בּאָריסן, ר יו יי 
אַננאַ מיכאָללאָװנאַ, וועלכע פלעגט / די לעצטע צייט זעלטע 
נער פאַרכרענגען בּאַ די ראָסטאָװס, האָט זיך אויך געהאַלטן עפּעָס 
בּאַזונדערס װירדיק אוּן פלעגט יעדעס מאָל ענטויאַסטיש אוּן 
חשובותדיק רעדן וועגן די פאַרדינסטן פוּן איר זוּן אוּן װעגן דער 
גלענצנדער קאַריערע, װאָס ער מאַכט, װען די ראָסטאָװס זעגען 
געקומען צוּ פאָרן קיין פּעטערבּירג, איז באָריס געקימען צו זײ 
מיט אַ וויזיט, : | 
ער איז געפאָרן צוּ זי נישט אָן אויפרעגונג, די דעריגערונג 
וועגן נאַטאַשען איז געווען בּאָריסעס פּאָעטישסטע דעריגערונג, גאָר. 
איינצייטיק איז ער געפאָרן מיטן פעסטן בּאַשלוס קלאָר צוּ געבּן 
צוּ פילן אי איר, אי די עלטערן אירע, אַן די קינדערישע בֹּאֲצי- 
אונגען צװוישן אים און נאַטאַשען קענען נישט זיין פאַרפליכטענד 
גישט פאַר איר, גישט פאַר אים, ער האָט געהאַט אַ גלענצנדע 
שטעלונג אין דער געזצלשאַפּט, אַ דאַנק דער אינטימקייט מיט דער 
גרעפין בּעזוכאָוו, אַ גלענצנדע שטעלונג אין דער דעסט, אַ דאַנק 
דער פּראַטעזשירוּנג פוֹן דער װיכטיקער פּערזאָן, פון װעמענס צו= 
טרוי ער האָט פולשטענדיק גענאָסן, אוּן בּאַ אים האָבּן געהאַלטן 
אין געבּוירן װערן פּלענער מכּוח אַ שידוּך מיט אינער פוּן די 
רייכסטע כּלות פוּן פּעטערבּוּרג, װעלכע האָבּן זייער לייכט געקעגט 
פאַרווירקלעכט װערן. ווען בּאָריס איז אַרײנגעקומען אין גאַסטצל= 
מער פוּן די ראָסטאָװס, אין נאַטאַשע געווען אין איר צימער. גע= 
תאיר װערנדיק װעגן זיין קומען, איז זי, רוט װערנדיק, כּמעט 
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4 עס יס 


אַרײנגעלאָפן אין גאַטטצימער, שיינענדיק מער װי מיס אַ ליבּלעכן 
שמייכל, | | | 

בּאָריס האָט געדענקט יענע נאַטאַשע אין דעס קוּרצינקן 
קליידל, מיט די שװאַרצע, בּלישטשענדיקע אויגן פון אוּנטער די 
לאָקן אַפער אוּן מיטן דרייסטן,, קינדערישן געלעכטער, װעלכעס 
ער האָט געקענט מיט פיר יאָר צוריק, און דעריבער, װען עס 
איז אַריינגעקימען גאָר אַן אַנדערע נאַטאַשע, האָט ער זיך דער 
פּילט אין אַ פאַרלעגנהייט אוּן זיין געזיכט האָט אויסגעדריקט בַּאַי 
גייסטערטע פאַרװוגדערונג, דער אויסדרוק פוּן זיין געזיכט האָס 
דערפרייט נאַטאַשען, 

-- װאָס, דו דערקענסט דיין קלייגינקע פריינדין, די שט= 
פערין ? -- האָט געזאָגט די גרעפין, 
| בּאָריס האָט אַ קוש געטוּן נאַטאַשעס האַנט אוּן געזאָגט, אַז 
ער איז פאַרװוינדערס פון דער ענדערונג, װאָס אין פאָרגעקומען 
אין איר, 

--- װי שיין איר זענט געװאָרן ! 

-- נאָך װי! -- האָבּן געענטפערט נאַטאַשעס לאַכנדיקע 
אויגן, 

-- אוּן דער פּאַפּאַ האָט זיך געעלטערט ? -- האָט זי גצ 
פרעגט, נאַטאַשע האָט זיך אַנידערגעזעצט, און נישט ארייגמישנדיק 
ויך אין דעם געשפרעך פון באָריסן מיט דער גרעפין, האָט ײ 
שווייגנדיק בּאַטראַכט איר קינדערישן חתן בּיז די קלענסטע פרטים, 
ער האָט געפילט אויף זיך די משא פון דעמדאָזיקן עקשגהעדיקן, 
ליבּלעכן בּליק און פוּן צייט צו צײט אַ קוק געטין איף 
איר, 

דער מונדיר, די שפּאָרן, דער קראַװאַט, די פריור הַּאֲיי 
סעס, -- דאָס אַלץ איז געװען לױט דער לעצטער מאַדע און 
604 11 סמתמזסס, דאָס האָט גלייך בּאַמערקט נאַטאַשע. ער אין 
געזעסן אַ ביסל זייטיק אויף אַ פּאַטעל לעבּן דער גרעפין, אויסי 
גלייכנדיק מיט דער רעכטער האַנט די זױבּערע װי אױסגענאַ? 
סענע הענטשקע אויף דער לינקער, גערעדט מיט אַ בּאַזונדערער, 
האַפּינירטער פאַרצויגנקייט פון די ליפּן װועגן די פאַרװײילונגען פוּן 
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דער העכסטער פּעטערבּוירגער װעלט אוּן מיט אַ מילדער איראָניפ 
דערמאַנט וועגן די פריערדיקע מאָסקװער צייטן אוּן מאָסקװער בֹּאַ 
קאַנטע, נאָר אגב אורחא, װי נאַטאַשע האָט דאָס געפילט, האָט 
ער, אָגרופנדיק די העכסטע געזעלשאַפט, דערמאָנט װעגן בֹּאֵל 
בּאַם געזאַנדטן, אויף װעלכן ער איז געװען, װעגן די אײגלאַדוג- 
גען צוֹ נ, נ. אוּן צו ס, ס, | | | 

נאַטאַשע אין געזעסן די גאַנצע צייט שווײגנדיק, קוּקנדיק 
אויף אים פוּן אוּנטערן שטעון אַפער, דערדאָזיקער בּליק האָט אַלץ 
מער אוּן מער אי בּאַאומרויקט אי געבּרענגט אין אַ פאַרלעגנהייט 
אַרײן בּאָריסן, ‏ ער האָט זיך אָפטער אוּמגעקיקט איף נאַטאַשען 
און זיך געפּלאַנטערט אין דערציילן, ער איז אָפּגעזעסן נישט מער 
וי 10 מינוּט און אױיפגעשטאַנען, פאַרנײיגנדיק זיך, נאָר אַלץ די 
זעלבע נייגעריקע, אַרוױסוופנדיקע אוּן אַ בּיסל איראָנישע אױגן . 
האָבּן געקיקט אויף אים. נאָך זיין ערשטן בּאַזוּך האָט זיך בּאָריס 
געזאָגט, אַז נאַטאַשע אין אים פּונקט אַזױ סימפּאַטיש, װי פריערן 
נאָר אַז ער טאָר ויך נישט אַפּגעבּן דעם געפיל, װייל אַ חתונה 
מיט איר -- מיט אַ מיידל אָן נדן -- װאָלט אַ תֹּל געמאַכט פון 
זיין קאַריערע, און בּאַנײיען די פריערדיקע בּאַצײנגען אָן דעם ציל 
פון חתונה װאָלט געװען נישט קיין אָנשטענדיקער שריט, בּאָריס 
האָט מיט זיך אַליין בּאַשלאָסן אויסצומיידן בּאַגעגענישן מיט גאַטאַ= 
שען, נאָר, נישט געקיקט איף דעמדאָזיקן בּאשלוס, אין ער אין 
עטלעכע טעג אַרוּם געקימען אוּן אָנגעהױבּן פאָרן אָפט אוּן גאַנצצ 
טעג פאַרבּרענגען בּאַ די ראַסטאָװס, אים האָט זיך געדאַכט, אַז ער 
דאַרף זיך אוּמבּאַדינגט דוּרכשמוּעסן מיט גאַטאַשען, זאָגן איר, אַן 
דאָס גאַנצע אַלטע דאַרף זיין פאַרגעסן, אַז, נישט געקיקט אויף 
אַלץ;. . קען זי נישט װערן זיין װיבּ, אַז ער האָט נישט קיין גדן 
אוּן זי װעט מען קײנמאָל נישט אויסגעבּן פאַר אים, נאַר אים אין 
אַלץ נישט געלונגען אוּן אוּמבּאַקװעם געוען צוצוּטרעטן צו דעם. 
שמועס, מיט יעדן טאָג האָט ער זיך אַלץ מער אוּן מער פאַרפּלאָג= 
טערט, נאַטאַשע האָט,, לויט דער בּאַמערקונג פֿוּן דער מוּטער אוּן 
סאָניען, אויסגעזען װי אַמאָל פאַרליבּט אין בּאָריסן, זי האָט אים' 
געזונגען. זיינע באַליבּטע לידער, געויזן איר אַלבּאַם, גייטנדיק אים: 
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צוּ שרייבּן אין אים, נישט דערלױבּט צוּ דערמאַנען דאָס אַלטע, 
געבּנדיק צוּ פילן, װי הערלעך עס איז דאָס נייע; אוּן ער איז יעדן 
/טאָג אַװעקגעפאָרן אין אַ נעפּל, נישט זאָגנדיק דאָפּ, װאָס ער האָט 
בּדעה געהאַט צוּ זאָגן, אַליין נישט װיסנדיק, װאָס ער טוט אוּן 
גאָך װאָס ער איז געקומען, אוּן מיט װאָס דאָס װעט זיך ענדיקן, 
גאָריס האָט אויפגעהערט צו קומען צוּ עלענען, האָט טאָג-טעגלעף 
דערהאַלטן בּריוועלעך מיט פאָרװוּרפן אוּן דאָך גאַנצע טעג פאַרי 
בּרענגט בְּאַ די ראָסטאָװס. 


יי 


איינמאָל אין אָװנט, וען די אַלטע גרעפין, אין נאַכט:הײבּל 
און אין דער נאַכט;אַקע, אָן די צוגעזעצטע לאַקן אוּן מיטן אייג= 
-ציקן שיטערן בּיסעלע האָר, װאָס האָבּן זיך איר אַפּערגערוקט פוּן 
הינטערן ווייסן פּערקאַל:הײבּל, האָט, זיפצנדיק אוּן קרעכצנדיק, 
געזאָגט די נאַכט:תפילה אויפן קליינעם טעפּיך, בּוקנדיק זיך צו דער 
ערד, האָט איר טיר אַ סקריפּע געטוּן און, מיט לאַטשן אויף די 
בּאָרוויסע פיס, אויך אין אַ נאַכטײאקע און מיט פּאַפּיליאָטקעס, אין 
אַרײנגעלאָפן נאַטאַשע. די גרעפין האָט זיך אומגעקיקט אוּן אַנגע: 
כמורעט, זי האָט צוגעזאָגט איר לעצטע תפילה : ,צי װצט דאָס 
געלעגער מיר אַ קֹבֵּר זיין ?77 איר תּפילה-שטימונג אין פאַרשווגדן, 
נאַטאַשע איז, אַ צעפלאַמטע, אַ הייטערע, טרעפנדיק די מוטער בֹּאַ 
דער תּפילה, פּלוצלינג שטיין געבּליבּן אין מיטן לויפן, געמאַכט אַ 
קניקס אוּן נישט וילנדיק אַרױסגערוּקט די צונג, דראַענדיק זיך 
אַליין,. ּאמערקנדיק, אַז די מוטער זאָגט װײיטער די תּפילה, אין 
זי אויף די שפּיץ פינגער צוּגעלאָפן צום בּעט, פלינק מיט אַ שאר 
פון איין קליינעם פיסל אָן צווייטן אַראָפּגעװאָרפן די לאַטשן, אוּן 
אַרױפגעשפּרונגען אויף דעם געלעגער, פאַר ועלכן די גרעפין האָט 
זיך געשראַקן, אַז עס זאָל איר קבר נישט זיין, דאַסדאַזיקע געלע- 
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גער איז געווען אַ הויכט, אַ פּוביקס, מיט פינף קישגס, אייגס קלע- 
נער פאַרן צווייטן, נאַטאשע איז אַרױפגעשפּרונגען, פאַרטרונקען 
געװאָרן אין די קישנס, זיך איבּערגעקאָלערט צוֹ דער װאַנט און 
אָנגעהױבּן זיך דרייען אונטער דער קאָלדערע, אװעקלייגנדיק זיך, 
אַרױפבּײגנדיק די קני צוּ דער גאָמבּע, קאָפּענדיק מיט די פיס אוּן 
קוים הערבּאַר לאַכנדיק, דאָ אַריבּערדעקנדיק זיך איבּערן קאָפּ, דאַ 
כאַפּנדיק אַ בּליק אויף דעד מוטער, די מוטער האָט געענדיקט זי 
תפילה אוּן מיט אַ שטרענג געזיכט צוגעגאַנגען צוּם בּעט ; דערי 
זעענדיק אָבּער, אַן נאַטאַשע אין אַריבּערגערעקט איבּערן קאָפֿ, 
האָט זי אַ שמייכל געטון מיט איר גוּטן, הילדן שמייכל, 

-- נוּ, נוּ, נוּ, -- האָט געזאָגט די מוטער, 

-- מאַמע, איך מעג עפעס רעדן, יאָ? -- האָט געזאָגט נאַ= 
טאַשע. -- נו, אין העלדזעלע אַריין איין מאָל, בוּ, נאָכאַמאָל, אין 
גענוג. אוּן זי האָט אַרומגעכאַפּט +ער מוטערס האלדז אוּן איר אַ 
קוּש געטוּן אוּנטער דער גאָמבּע. אין דעם בּאַגיין זיך מיט דער 
מוטער האָט נאַטאַשאַ אַרױסגעװיזן אַן אויסערלעכע גראַבּקײט אין 
די מאַניערן, נאָר זי איז געווען אַזוי עמפיגדלעך אוּן געשיקט, אַז 
וי אַזױ זי זאָל נישט געװוען אַרוּמכאַפּן די מוּטער, האָט זי דאָס 
שטענדיק געקענט מאַכן אַזױי, אַן דער מוטער זאָל זיין גישט 
שמערצלעך, נישט אומאָנגענעם, גישט אומבּאַקװעם, | 

-- נוּ, װעגן װאָס זשע וידער ? -- האָט געזאָגט די הוּ= 
טער, מאַכנדיק זיך בּאַקװעם אויף די קישנס אוּן צוװאַרטנדיק בי 
נאַטאַשע האָט, מאַכנדיק אַ צוויי קאָזשעלקעס, זיך נישט געלייגט 
מיט איר אוּנטער איין קאָלדערע, אויסגלייכנדיק די הענט אוּן מאַכנ: 
דיק אַן ערגסטע מינע, 

דידאָזיקע נאַטאַשעס נאַכט-װיזיטן, װאָס פלעגן דויערן יז 
דעם גראַפס צוריקקוּמען פוּן קלוג, האָבּן געהערט צוּ די ליבּסטע 
תַּענוגים פון דער מוטער מיט דער טאַכטער. | 
-- װעגן װאָס זשע היינט 4 אוּן איך דאַרף דיר זאָגן. .. 
נאַטאַשע האָט פאַרמאַכט דער מוּטערס מױל מיט דער 
= --- װעגן בּאָריסן, , , + אין װייס, -- האָט זי ערנסט גע= 
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זאָגט, -- איך בּין צוֹליבּ דעם טאַקע געקומען. רעדט גישט, איף 
ווייס. גיין, זאָגט ! -- זי האָט צוּגענוּמען די האַנט, -- זאָגט, מאַ= 
מע, ער איז שיין ? | 

-- גאַטאַשע, דוּ בּיסט אַלט 16 יאָר, אין דיינע יאָרן האָבֿ 
איך שוין געהאַט חתונה געהאַט. די זאָגסט, אַז בּאָריאַ אי שיין: 
עו איז זייער שיין, און איך האָב אים ליב װי אַזוּן, נאָר װאָס= 
זשע װילסטו ?., , װאָס מינסטו1,.. דוּ האָסט אים אינגאַנצן 
דעם קאָפּ פאַרדרייט, איך זע דאָס... 

זאָגנדיק דאָס, האָט די גרעפין זיך אומגעקיקט צוּ דער טאָכ= 
טער,. נאַטאַשע איז געלעגן, גלייך אוּן אומבאװועגלעך קוקנדיק 
פאַר זיך אויף איינעם פוּן די ספינקסן פוּן רויטן האָלץ, װאָס ז8+ 
נען אויסגעשניצט געװען אין די װינקלען פוּן בּעט, אַזֹי, אַן די 
גרעפין האָט געזען בּלויז דעם פּראָפיל פוּן דער טאַכטערס געויכט, 
דאַסדאָזיקע געויכט האָט איבּערראַשט די גרעשין מיט זיין בּאַזֹבֿ+ 
דער ערנסטער אוּן קאַנצענטרירטער מיגע, | 

נאַטאַשע האָט אויסגעהערט אוּן נאָכגעטראַכט, 

-- גו, איז װאָס:זשע 1 -- האָט זי געזאָגט. : 

-- די האָסט אים אינגאַנצן דעם קאָפּ פאַרדרײט, נאָכװאָט } 
װאָס װילסטו פון אים 1 דוּ װײסט דאָך, אַז דוּ קענסט מיט אים 
נישט חתונה האָבּן, י 
-- פאַרװאָס 1 -- האָט, נישט ענדערנדיק די אָזע, געזאָגט 
נאַטאַשע, | : 
-- פּאַרדעם, ווייל ער אין יונג, פאַרדעם, װײל ער אין 
אָרעט, פאַרדעם, ווייל ער איז אַ קָרוֹב, , , פאַרדעם, װײל דוּ אַלײן 
האָסט אים אויך נישט ליב, 

-- אוּן פון װאַנען װײסט איף.3 / 

-- איך ווייס, דאָס איז נישט גוט, מיין פריינט, 

-- אוּן אוב איך וויל, , , -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, 

-- הער אויף צוּ רעדן נאַרישקײטן, -- האָט געזאָגט די 
גרעפין, | 

-- אוּן אוב איך װיל, , . 

-- גאַטאַשע, איך רעד ערנסט,. ג 
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נאַטאַשע האָט זי נישט געלאָזט פאַרענדיקן, האָט צוגעצויגן 
צו זיך דער גרעפינס גרויסע האַנט און איר אַ קיש געטין אינדער- 
הייך, דערנאָך אין דער דלאָניע, דערנאָך װידער זי איבּערגעדרייט 
אוּן אָנגעהױבּן קוּשן אין די אייבּערשטע גליד:ביינדלעך פין דִי 
פינגער, דערנאָך אין דעם צווישנשייד, דערנאָך װידער אין די 
בּיינדלעך, דערנאָך צוּזאָגנדיק : , יאניאַר, פעבּרואַר, מערץ, אַפּײיל, 
מאַי". -- רעדט, מאַמע, װאָס זשע שװייגט איר ? רעדט, -- האָט 
זי געזאָגט, אומקוקנדיק זיך צו דער מוּטער, װעלכע האָט מיט אַ 
ליבּלעכן בּליק געקיקט אויף דער טאַכטער און איבּער דעמרא: 
זיקן בּליק, דאַכט זיך, פאַרגעסן אַלץ, װאָס זי האָט געװאַלט 
זאָגן, 

-- דאָס טוג נישט, האַרציקע, נישט אַלע װעלן פאַרשטיין 
אייער קינדערישע נאַנטקײט, און דאָס זען אים אַזאַ גאַנטען מיט 
דיר קען דיר בּרענגען שאָדן אין די אויגן פון די אַנדערע יינגש- 
לייט, װאָס פאָרן צו אונדו, און, דער עיק", דאָס פּײגיקט אים 
בּחינם. ער האָט זיך, אפשר, געפונען אַ פאַרטײ, װי עס פּאַסט 
פאַר אים ; אוּן איצט גייט ער פין זינען אַראָפ, 

-- פוּן זיגען 1 -- האָט איבּערגעוז'ט גאַטאַשע, 

-- איך װעל דיר וועגן זיך דערציילן, איך האָבּ געהאַט איין 
קווין. . . 

-- איך ווייס -- קירילאַ. מאטװעיטש ; ער אין דאָך אַן 
אָלטער ? 
| -- ער איז נישט שטענדיק געווען אַן אַלטער, נאָר אָט װאָס, 
נאַטאַשע, איך װעל איבּעררעדן מיט בּאָריען. ער דאַרף נישט 
אַזױי אָפט קומען . . 

-- פאַרװאָס-זשע דאַרף ער גישט, אוב עס גלוּסט זיך 
אים } | | | 
-- ווייל איך: וויס, ‏ אַז דאָס װעט זיך מיט גאָרנישט עב' 
דיקן. . | | | | 
-- פוּנװאַנען ווייסט אי 4 ניין, מאַמע, זאָגט אים נישט, 
סאַרע נאַרישקײטן ! -- האָט געזאַנט נאַטאַשע מיטן טאָן פון אַ 
מענטש, בּאַ וועלכן מען יל צונעמען זיין אייגנטום, -- נו, װָפ 
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איך נישט התונה האָבּן, זאָל ער אַזױ קומען, אוב עס אין אים 
ליב און מיר ליב, -- נאַטאַשע האָט מיט אַ שמייכל אַ קוּק געטון 
אויף דער מוטער, 

-- נישט חתונה האָבּן, נאָר אַ זוי, -- האָט זי איבּער" 
געחורט, 

-- װאָס:זשע הייסט דאָס, מיין פריינט ג 

-- נו, אַ זוי, עס איז זיער מעגלעך, אַז איך װעל נישט 
חתונה האָבּן, נאָר,, , אַ זוי. 

--- אַזױ, אַזױ, -- האָט איבערגעחזרט די גרעפין אוּן, טרייס: 
לענדיק זיך מיט איר גאַנצן קערפּער, זיך צעלאַכט מיט אַ האַרציקן, 
אומגעריכטן זקנישן געלעכטער, 

-- הערט אויף צוּ לאַכן, הערט אויף, -- האָט אַ געשריי גע- 
טוּן נאַטאַשע, --- דאָס גאַנצע בעט טרייסלט איר, איר זענט שרעק? 
לעך ענלעך צו מיר, אויך אַזאַ. לאַכערין.., װאַרט נאָר, .. -- 
זי האָט אַ כאַפּ געטוֹן דער גרעפינס ביידע הענט, אַ קוּש געטין 
אויף איינער דאָס בּיינדל פון קליינעם פינגער -- ,יוני" אוּן װײ: 
טער געקושט ,יולי", ,אױגוסט" אויף דער צװיײיטער האַנט. -- 
מאַמע, אוּן ער איז זייער פאַרליבּט 4 װי דאַכט זיך אייך ? אין אייך 
איז מען געווען אַזױ פאַרליבּט ? אוּן זייער שיין, זייער, זייער שיין! 
נאָר נישט אינגאַנצן לוט מיין געשמאַק -- ער איז אַזאַ שמאָלער, 
װי אַ טיש:זייגער, . . איר פאַרשטייט נישט 1 , אַ שמאָלער אַזָול= 
נער, אַ גרויער, א העלער. . . | 

-- װאָס פּלאַפּלסטו ! -- האָט געזאָגט די גרעפלין, 

נאַטאַשע האָט װייטער גערעדט. 

-- איר פאַרשטייט טאַקע נישט 1 גיקאַליענקאַ. װאָלט פאַרי 
שטאַנען, . . בּעװוכאָוו -- דער איז אַ בּלויער, אַ טונקל-בלויער מיט 
רויטס, אוּן ער איז אַ פירעקעכדיקער, | 

-- דוּ קאָקעטירסט מיט אים אויך, -- האָט לאַכנדיק געזאָגט 
די גרעפין, 

-- ניין, ער איז אַ פריימויערער, איך בין געוויר געװאָרן. 
ער איז אַ װוילער, אַ טוּנקל:בּלויער מיט רויטס , , װי אַזױ זאָל 
איך אייך דאָס אויסמשלען, , 
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| -- גדעפינשי, -- האָט זיך דערהערט דעם גראַפס קול פון 
הינטער יענער זייט טיר. -- דוּ שלאָפסט נישט ! -- נאַטאַשע איז 
אויפגעשפּרונגען, בּאָרװיס אַ כאַפּ געטון די לאַטשן מיט דער האַנט 
אוּן אַנטלאָפן אין אֹיר צימער אַרײן, י- 

זי האָט לאַנג גישט געקענט אינשלאָפן, זי האָט אַלץ גע- 
טראַכט װעגן דעם, װאָס קיינער קען בֹּשׁוּם אופן נישט פאַרשטיין 
דאָס אַלץ, װאָס זי פאַרשטייט אוּן װאָס עס אין דאָ אין איר, 

;סאָניע", האָט זי אַ קלער געטוּן, קוקנדיק אויף דעם שלאָפ. 
דיקן, צוּנויפגעדרייטן קעצעלע, מיט איר ריזיקן צאָפּ, ,גיין, װי 
קימט זִי! זי איז אַ צנוֹעה. זי האָט זיך פאַרליבּט אין גיקאָליענקען 
אוּן װיל ימער פוּן גאָרנישט װיסן, אפילו די מאַמע פאַרשטײט אויך 
נישט. דאָס אין צוֹ בּאַװוּנדערן, װי קלוּג איך בּין און װי בּאַחנט,, 
זי איז", האָט זי פאָרגעזעצט, רעדנדיק וועגן זיך אין דער דריטער 
פּערזאָן אוּן פאַנטאַזירנדיק, אַז דאָס רעדט װעגן איר עפּעס זייער 
אַ קלוּגער, דער קלוּגסטער אוּן שענסטער מאַנסביל, ,אַלץ, אַלץ 
אי אין איר דאָ?, האָט װייטער גערעדט דערדאָזיקער מאַנסביל, 
,זי איז קלוג, אומגעוויינטלעך בּאַחנט אוּן אַ חויץ דעם שיין, אוּמ. 
געוויינטלעך שיין, געשיקט, -- זי שווימט, רייט אויסגעצייבנט, אוּן 
די שטימע ! מען קען זאָגן, אַ װונדערבּאַר שטימע", | 

זי האָט אָפּגעזוּנגען איר בּאַליבּטע מיזיקאַלישע פראַזע פוּן 
כערובּיגיעווסקיס אָפּערע, זיך אַ װאָרף געטין אויפן בּעט,. זיך צע. 
לאַכט פוּן דעם פריידיקן געדאַנק, אַו זי װעט בּאַלד אייגשלאָפן, 
אַ רוּף געטון דוּניאַשען פאַרלעשן דאָס ליכט, און דוּניאַשע האָט 
גאָך נישט בּאַװיזן אַרױסצוּגײן פוּן צימער, װי זי איז שוין אַריבּער 
אין אַ צווייטער נאָך גליקלעכערער וועלט פוּן חלומות, װוּ אַלץ איז. 
געווען פּונקט אַזױ לייכט אוּן הערלעך, װי אין דער וירקלעכקייט,. 
גאָר עס איז געװען בּלוין נאָך בּעסער, יל עס אין געווען אויף 
אַן אַגדערן שטייגער, | : י 
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צומאַרגנס. האָט די גרעפין,. אײנלאַדנדיק צוּ זיך בּאָריסן, 
איבּערגערעדט מיט אים, אוּן פוּן דעם טאָג אָן האָט ער אויפגעי 
הערט צוּ קומען צוּ די ראָסטאָװס 


שא 


דעם 21:טן דעצעמבּער, ערב דעם נייעם 1810 יאָר 16 46 
תס611ט, איז געווען אַ בּאַל בּאַ אַ מאַגנאַט פוּן דער יעקאַטערינע= 
צייט, אויף דעם בּאַל האָבּן געדאַרפט בייזיין ‏ דער דפּלאָמאַ 
טישער קאַרפּוס אוֹן דער קייזער. 

אויף דער ענגלישער האַפן-גאַס האָט מיט אומצײלבּאַרע אי" 
לומינאַציע:פייערן געלויכטן דאָס בּאַקאַנטע מאַגנאַטן:הױז, בֹּאַ די 
בּאַלױכטענע, מיט רויטן טוּך בּאַרעקטע טרעפּ, איז געשטאַנען פּאָלל: 
ציי, אוּן נישט בּלויז זשאַנדאַרמען, נאָר דער פּאָליצמײסטער אַלײן 
אויף די טרעפּ און צענדליקער פּאַליצײ:אָפיצירן, עקיפּאַזשן זעגען 
אַװעקגעפאָרן, אוּן עס וענען צוּגעפאָרן אַלץ נייע מיט רויטע לאָ 
קייען אוּן מיט לאָקײיען מיפ פעדער-פּישן אויף די הוטן, פון די 
קאָטשן זענען אַרױסגעגאַנגען מענער אין מוּנדירן, ‏ מיט שטערגס 
אוּן בּענדער ; דאַמען אין אַטלעס און הערמעלין זענען פאָרזיכטיץ . 
אַראָפּגעגאַנגען איבּער די מיט גערויש אַראָפּגעלאָוטע קאָטש:טרעפּ. 
לעך אוּן אייליק אוּן שטיל דוּרכגעגאַנגען איבּער דעם טוך פוֹן די 
טרעפּ, | | 

כּמעט יעדעס מאָל, ווען עס איז צוּגעפאָרן ‏ אַ נייער עקיפּאַזש, 
אין דורכן עולם דורכגעלאָפן אַ געפליסטער און מען האָט אַראָפּ 
גענומען די הוטן. | 

דער קייזער 1, , ניין, אַ מיניסטער, , . אַ פּרינץ. . . אַ 
געזאַנדטער, , , דוּ זעסט נישט די פעדער|+... - האָט מען 
גערעדט צװישן עולם, | 

איינער פוּן עולם, װעלכער איז געװען בֿעסער אָנגעטוּן. 
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פאַר די אַנדערע, האָט, דאַכט זיך, געקענט אַלע און אָנגערוּפן 
בּאַם אָנמען די בּאַרימטסטע מאַגנאַטן פון יענער צייט, 

איין דריטל געסט אין שוין געהאַט געקימען אױיפן בּאַל, 
און בּאַ די ראָסטאָווס, װעלכע האָבּן געדאַרפט זיין אויף דעם באַל 
האָט מען זיך גאָך אײיליק געגרייט מיטן אָנטין, 
| אַ סך גערעדערייען אוּן צוגרייטונגען זענען צוליבּ דעם בּאַל 
געווען בּאַ דער פאַמיליע ראָסטאָו, אַ סך שרעק, אַז די אײנלאַ. 
דונג װעט נישט אָנקומען, די קליידער װעלן נישט זיין פאַרטיק 
און עס װעט גישט אײנגעאָרדנט װערן אַלץ אַװי, װי מען 
דאַרף, | 

צוזאַמען מיט די ראָסטאָוס אין געפאָרן אויפן בּאַל מאַריאַ 
איגנאַטיעװנאַ פּעראָנסקאַיאַ, אַ חברטע און קרובה פון דער גרעפין, 
אַ דאַרע אוּן געלע פריילין פוּן אַלטן הויף, װעלכע האָט די פּראַ: 
ווינציעלע ראָסטאָווס אַרײנגעפירט אין דער העכסטער פּעטערבור. 
גער וועלט, | 

צען אַ זייגער אין אָװנט האָבּן די ראָסטאָװוס געדאַרפט צוּ 
פאָרן נאָך דער פריילין צוּם טאַװורישן גאָרטן ; אוּן דערװייל איז 
שוין געווען פינף מיגוט צוּ צען, און די פרייליגס זענען נאָך נישט 
געווען אָנגעטוּן, | 

נאַטאַשע איז געפאָרן אויפן ערשטן גרויסן בּאַל אין איר 
לעבן, זי איז דעם טאָג אויפגעשטאַנען אַכט אַ זייגער אינדערפדי 
און אַ גאַנצן טאָג זיך געפונען אין אַ פיבּערהאַפּטער אויפרענונג 
און טעטיקייט, פוּן אינדערפרי אָן זענען אַלע אירע כּוחות פּאַר. 
ווענדט געװאָרן אויף דעם, אַז זי אַלע -- ז, די מאַמע, סאָ. 
ניע-- ‏ זאָלן זיין אָנגעטוּן אויפן בּעסטן אופן, סאָניע אוּן די גרע: 
פין האָבּן זיך אינגאַנצן, פאַרלאָזט אויף איר, די גרעפין האָט גץ. 
דאַרפט טראָגן אַ שווער סאַמעטן קלייד, זיי ביידע -- װייסע טק 
לענע קליידער אויף ראָזזײידענע אוּנטערשלאַקן, מיט רױיזן אין 
די קאָרסעטן, די האָר האָבּן געדאַרפט זיין פאַרקעמט 6ט91600 814, 

דאָס ממשותדיקסטע איז שוין געװען געטון: די פיס, חל. 
הענט, דער האַלדז, די אויערן זענען בּאַזוינדערס טיכטיק, בּאַלמע: 
סיק, געװען אָפּגעװאַשן, אָנפּערפ:מירט און אָנגעפּידערט, עס זע. 
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נען שוין געװען אָנגעטוּן די זיידענע אַזשור:זאַקן אוּן די װייסע 
אַטלאַס:שיכלעך מיט די בּאַנד-שלײיפלעףן ; די פריזירן זענען גע 
ווען כּמעט פאַרענדיקט, סאַניע האָט פאַרענדיקט דאָס אָנטוּן זיך, 
די גרעפין דעסגלייכן ; נאַטאַשע אָבּער, װעלכע האָט געזאַרגט פאַר 
אַלע, איז געבּליבּן הינטערשטעליק, זי איז נאָך געזעסן פאַרן שפּיגל 
מיטן אויפגעװאָרפעגעם פּעניואַר אויף די דאַריגקע אַקסלען, סאַניע 
איז, שוין אַן אָנגעטוענע, געשטאַנען אין מיטן צימער אוּן, דריקג= 
דיק מיטן קליינעם פינגער ביו װייטיק, האָט זי צוגעשפּילעט די 
לעצטע באַנד, װאָס האָט געשיפּעט אונטער דער שפּילקע. 

-- נישט אַזוֹי, נישט אַזױ, סאַניע, -- האָט געזאָגט נאַטאַײַ 
שע, אַװעקדרייענדיק דעם קאָפּ פוּן קעמען אוּן אַ כאַפּ געבנדיק ויף 
מיט די הענט בּאַ די האַר, װעלכע דאָס שטוּבּ:מיידל, װאָס האָט 
זיי געהאַלטן, האָט נישט בּאַװוֹיזן אָפּצולאָזן, -- נישט אַזױ די בּאַגד, 
קוּם אַהער, 

סאַניע האָט זיך געזעצט, נאַטאַשע האָט צוּגעשפּיליעט די 
בּאַגד אַנדערש, 

-- דערלויבּט, פריילין, מען קען נישט אַוי, -- האָט 
געואָגט דאָס שטובימײידל, װאָס האָט געהאַלטן נאַטאַשעס 
האָר, 

-- אך, גאָט מיינער, גו דערנאַך ! אָט אַזױ, סאַניע ! 

-- איר זענט בֿאַלד פֿאַרטיק! - װאָט זיך דערהערט דער 
גרעפיגס שטימע, -- עס איז שוין בּאַלד צען, 

-- בּאַלד, בּאַלד, אוּן איר, מאַמע, זענט פאַרטיק ג 

-- בּלויז די האָר-בּאַנד צוצושפילען, | 

-- טוט גישט אַןְ מיר, -- האָט אַ געשרי געטוּן נאַטאַ= 
שע { -- איר װעט גישט קעגען ! 

-- דער זייגער אי דאָך שוין צען, 

אויפן בֹּאַל אין כּאַשלאָסן געװוען צוּ זיין האַלבּ עלף, אוךן 
גאַטאַשע האָט זיך נאַך געדאַרעט אָנטין און מען האָט נאָךר גע= 
דאַרפֿט צױפאָרן צוּם טאַװרישן גאַרטן, 

פאַרענדיקט די פריזור, איז גאַטאַשע אין אַ קורצינקען קליידל, 
פוּן. אונטער װעלכן עס האָבן זיך אַפערגעוען די בּאַל:שיכלעך, און 
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אין דער. מוטערס אַ בּלוזקעלע, צוּגעלאָפן צוּ סאַניען, זי בּאַטראַכט 
אוּן דערנאָך צוּגעלאַפן צוּ דער מוּטער, אויסדרייענדיק איר דעם 
קאָפּ, האָט זי צוּגעשפּילעט די האָר-באַנד אוּן, קוים בּאַװײזנדיק 
אַ קיש צוּ טוּן אירע גרויע האָר, איז זי װידער אַװעקגעלאַפן צוּ די 
מיידלעך, װאָס האָבּן איר פאַרבּויגן דאָס קלייד, 

עס האָט זיך געהאַנדלט אין נאַטאַשעס קלייד, װאָס איז גע- 
ווען צוּ לאַנג ; עס האָבּן עס פאַרבּויגן צוויי מיידלעך, אָפּבּײסגדיק 
אַלע מאָל צוּ שטיקלעך פאָדעם, אַ דריטע, מיט שפּילקעס צװישן 
די ליפּן אוּן די ציין, ‏ אין געלאָפן פוּן דער גרעפין צוּ סאַניען ; 
אַ פערטע האָט געהאַלטן הויך אויפגעהויבּן אין דער האַנט דאָס 
גאַנצע טיול:קלייד, 

-- מאַװרוֹשאַ, שנעלער ; טײבּעלע ! 

-- גיט דעם פינגערהוט פוּן דאָרט, פריילין | 

-- איר זעגט שוין,, ענדלעך, פאַרטיק ? -- האָט געזאָגט דער 
גראַף, אַפּערגײענדיק פוּן הינטער דער טיר. דאָ האָט איר פּערפום. 
די פּעראַנסקאַיאַ האָט שוין גענוג געװאַרט, 

-- פאַרטיק, פריילין, -- האָט געזאָגט דאָס שטוב-מיידל, 
מיט צוויי פינגער אױיפהיבּנדיק דאָס פאַרבּויגענע טיּל:קלייד אוּן 
עפּעס אַראַפּבּלאָזנדיק אוּן אַ טרייסל געבנדיק עס, בּאַװײונדיק מיט 
דעם זשעסט, װי לייכט אוּן זױבּער עס איז דאָס, װאָס זי האַלט,- 

נאַטאַשע האָט אָנגעהױבּן אָנטוּן דאָס קלייד, 

-- בּאַלד, בּאַלד, גי נישט, פּאַפּא, -- האָט זי פוּן אונטערן 
טיול:קלייד אַפער, װאָס האָט בּאַדעקט איר גאַנץ פּנים, אַ געשרײ 
געטוּן צוּם פאָטער, וועלכער האָט געעפנט די טיר, 

סאַניע האָט פאַרקלאַפּט די טיר,. אין אַ מינוּט אַרוּם האָט 
מען דעם גראַף אַרײנגעלאָזט, ער איז געװען אָנגעטוּן אין אַ בֹּלול. 
ען פראַק, אין שיך אוּן זאָקן, איז געװען אָנפּאַרפומירט אוּן צוּפאָ. 
מאַדירט, 

-- אַך, פּאַפּאַ, דו בּיסט אַזױ שיין, פּרעכטיק! -- האָט גֹעִי 
זאָגט נאַטאַשע, שטייענדיק אינמיטן צימער אוּן גלייך מאַכנדיק די 
פאַלבּן פוּן טיּל, 

-- דערלױבּט, פריילין, דערלױבּט, -- האַט געזאגט דאס 
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מיידל, שטייענדיק אויף די קני, גלייך מאַכנדיק דאָס קלייד און 
איבּערפירנדיק מיט דער צונג די שפּילקעס פוּן איין זיט אױף דער 
צוזייטער. | : 
| -- וי דוּ װילסט ! -- האָט פאַרצװײיפלט אַ געשריי געטון 
סאָניע, בּאַטראַכטנדיק נאַטאַשעס קלייך, -- װי דוּ װילסט. עם איו 
ווידער לאַנג | 

נאַטאַשע איז אַװעקגעגאַנגען אַ פיסל װייטער, כּדי צו באַי 
טראַכטן זיך אין טרעמאָ. דאָס קלייד איז געװען לאַנג, 

-- וי גאָט אין מיר ליבּ, פריילין, עס איז גאָרגישט לאַנג, -- 
האָט געזאָגט מאַװרוֹשאַ, ועלכע איז אויף דער פּאַדלאָגע נאָכגלי 
קראָכן דער פריילין. | 

-- נו, אוב לאַנג, װעלן מיר פאַרבּייגן, אין איין מינוּט 
פֿאַרבּײיגן, -- האָט אַנטשלאָסן געזאָגט דוניאַשאַ, אַרױסנעמענדיק 
אַ נעדעלע פוּן טיכעלע אויף דער ברוסט אוּן װידער אױף דער 
פּאָדלאָגע זיך נעמענדיק צוּ דער אַרבּעט, 

אין דער צייט איז אַ שטייפע, מיט שטילע טױיט אַרײנגעי 
קימען די גרעפין מיט איר האָר-בּאַנד אוּן אין סאַמעטן קלייד, 

-- אוְאו ! מיין שיינהייט ! -- האָם אַ געשריי געטון דער 
גראַף, -- שטייגט אייך אַלע איבּער !... 

ער האָט זי געװאָלט אַרומנעמען, גאָר זי האָט, רוט ופרף: 
דיק, זיך אָפּגערזקט, כּדי נישט צעקנייטשט צו װערן. 

-- מאַמע, מער אין דער זײט די האָר-באַנד, -- האָט אַ 
זאָג געטוּן גאַטאַשע, -- איך װעל איבּערשטיליען, -- און האָט 
זיך א װאָרף געטוּן פאָרױס, נאָר די מיידלעך, װעלכע זענען פאַר- 
נומען געווען מיטן אונטערנייען, האָבּן נישט בּאַװיזן איר נאַכצל? 
איילן אוּן אָפּגעריסן אַ שטיקל טיול, 

-- גאָט מייגער ! װאָס ושע אין דאָס אַזױגס 1 ערן װאָרט, 
איך בּין נישט שולדיק. . . | 

-- עס מאַכט נישט אויס, איך װעל עס פאַרצירעװען, מען 
װעט נישט דערקענפן, -- האָט געזאָגט גאַטאַשע. | 

-- שיינהייט, קרוין מיינע, -- האָט פוּן דער סיר אַָפער 
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געזאָגט די אַרײינגעקימענע ניאַניע, -- און סאָגיעטשקע, בוּ, שייני 
הייטן !. . . 

אַ פערטל אויף עלף זענען זיי, ענדלעך, אויפגעזעסן אױיף 
די קאָטשן אוּן אַװעקגעפאָרן, אָבּער מען האָט נאָך געדאַרפט צו= 
פאָרן צוּם טאַװרישן גאָרטן, | 

די פּעראַנסקאַיאַ איז שוין געווען גרייט. גישט געקוּקט אוף 
איר אַלטקײט אוּן מיאוסקייט, איז בּאַ איר פאָרגעקומען פּוגקט דאָס 
זעלבּע, װאָס בּאַ די ראָסטאָװס, הגם נישט מיט אַזאַ אײליקײט 
(בּאַ. איר איז דאָס געװען אַ געװוינטע זאָך), נאָר עס איז פּונקט 
אַזױ געווען פּערפימירט, געװאַשן, געפּידערט דער אַלטער, נישט 
שיינער קערפּער, פּונקט אַזױ פלייסיק אָפּגעװאַשן אונטער די אויערן, 
אוּן אפילו פּונקט אַזױ װי בּאַ די ראָסטאָװס, האָט די אַלטע שטוב: 
פרוי זיך אַנטציקט מיט דעם שטאַט פוּן איר האַרין, װען זי אין 
אין געלן קלייד מיטן הויף:צייכן אַרײנגעקימען אין עסצימער, די 
פּעראָנסקאַיאַ האָט געלױיבּט די טואַלעטן פוּן די ראָסטאָװס, 

די ראָסטאָװוס האָבּן געלױיבּט איר געשמאַק אוּן טואַלעט אוּן, 
אַפּהיטנדיק די פריוירן און קליידער, האָבּן זיי עלף אַ זייגער זיך 
אַריינגעזעצט אין די קאָטשן אוּן אַװעקגעפאָרן, 


,שא 


נאַטאַשע האָט דעם טאָג פוּן אינדערפרי אָן נישט געהאַט 
קיין פרייע מינוט אוּן נישט בּאַװיזן אַ קלער צוּ טוּן, װאָס איר 
שטייט פאָר, 
אין דער פייכטער, קאַלטער לופט, אין דער ענגשאַפט און 
אין דער נישט גאַנצער פינסטערניש פוּן דער זיך וויגנדיקער קאָטש 
האָט זי זיך צוּם ערשטן מאָל פאַרגעשטעלט, װאָס עס דערװאַרט 
זי דאָרט, אויפן בּאַל, אין די בּאַלױכטענע זאַלן -- מוזיק, בּלומען, 
טענץ, דער קיזער, די גאנצע גלענצנדע יוגנט פוּן פּעטערבּורג. 
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דאָס, װאָס זי האָט געװאַרט, איז געווען אַזױ הערלעך, אַז זי האָט 
אפילו נישט געגלײבּט, אַזן דאָס װעט זיין, -- אַזױ האָט דאָס נישט 
האַרמאָנירט מיט דער קעלט, ענגשאַפּט אוּן פינסטערניש פוּן דער 
קאָטש, זי האָט פאַרשטאַנען דאָס אַלץ, װאָס װאַרט זי, ערשט דע: 
מאָלט, וװען זי איז, דורכגייענדיק איבּערן רויטן טוּך פוּן גאַנעק, 
אַרײנגעגאַנגען אין קאָרידאָר, ‏ אױיסגעטוּן דאָס פוּטער אוּן צוזאַמען 
מיט סאָניען פאַר דער מיטער געגאַנגען צװישן די בּלומען איבּער 
די בּאַלױכטעגע טרעפּ, ערשט דעמאָלט האָט זי זיך דערמאַנט, װי 
אַזױ זי דאַרף זיך האַלטן אויפן בּאַל, אוּן זיך בּאַמיט אָנצוּנעמען 
יעגע מאַיעסטעטישע מאַניר, װעלכע זי האָט געהאַלטן פאַר נויט- 
ווענדיק פאַר אַ מיידל אויף אַ בּאַל, נאָר, צוּ איר גליק, האָט זי 
דערפילט, אַז אירע אויגן זענען פאַרבּלענדט געװאָרן : זי האָט 
גאָרנישט געזען קלאָר, איר דופק האָט אָנגעהױבּן קלאַפּן הונדערט 
מאָל אין אַ מינוט, אוּן דאָס בּלוט האָט אָנגעהױבּן קלאַפּן בּאַ. איר 
האַרץ, זי האָט נישט געקענט אָננעמען יענע מאַניר, װאָס װאָלט זי 
געמאַכט קאָמיש, אוּן איז געגאַנגען, אָפּשטאַרבּנדיק פון אויפרעגונג 
אוּן בּאַמיענדיק זיך מיט אַלע כּוחות בּלוין צו בּאַהאַלטן זי. אוּן 
דאָס אי! טאַקע געװען די געהעריקסטע מאַניר, װעלכע האָט איר 
מער פוּן אַלעם געפּאַסט, פאַר זיי און הינטער זיי, אויך אַזױ שטילּ 
שמועסנדיק אוּן אויך אין בּאַל:קלײידער, זענען אַרײנגעגאַנגען געסט, 
די שפּיגלען אויף די טרעפּ האָבּן אָפּגעשפּיגלט דאַמען אין ווייסע, 
בּלויע, ראָזע קליידער, מיט בּריליאַנטן אוּן פּערל אויף די נאַ: 
קעטע הענט אוּן העלדזער, 

נאַטאַשע האָט געקוקט אין די שפּיגלען אַרין אוּן אין דער 
אָפּשפּיגלונג נישט געקענט אוּנטערשיידן זיך פוּן די אַנדערע, 
אַלץ האַט זיך אויסגעמישט אין איין גלענצענדער פּראַצעסיע,. בּאַם 
אַרײנגײן אין ערשטן זאַל, האָט דער ריטמישער רעש פוּן די שטי: 
מען, טריט, בּאַגריסוּנגען פאַרטױבּט נאַטאַשען; דאָס ליכט אוּן 
דער גלאַנץ האָבּן זי נאָך מער פאַרבּלענדט, דער וירט אוּן די 
ווירטין, ‏ װעלכע זעגען שוין אַ האַלבע שעה געשטאנען בּאַ דער 
אַרײנגאַנגס:טיר אוּן געזאָגט אַלץ די אייגענע װערטער די אַרײג: 
געקומענע ; | 
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?סע 9טסט 46 006ז002, האָבּן. אויך אַזױ אויפגענומען די 
דאָסטאָווס מיט דער פּעראָנסקאַיאַ. | 

בּיידע מיידלעך אין די ווייסע קליידער, מיט די ַלצאיינע 
רויזן אין די שװאַרצע האָר, האָבּן געמאַכט דעם זעלבּן קגיקס, נאָר די, 
ווירטין האָט נישט װילנדיק פאַרהאַלטן לענגער איר בּליק אויף 
דער דינינקער נאַטאַשען. זי האָט אַ קוּק געטוּן אויף איר, אוּן צוּ 
איר אַליין אַ בּאַזוּנדערן שמייכל געטון אֵלס צוּלאָג צוּם שמייכל 
אַלס וירטין, קוקנדיק אויף איר, האָט די װירטין זיך אפשר דער. 
מאָנט אָן איר אייגענער גילדענער, זיך שוין נישט אומקערנדער 
מיידל:צייט אוּן אַן איר ערשטן בּאַל, דער וירט האָט בּאַגלײט 
מיט די אויגן נאַטאַשען אוּן געפרעגט דעם גראַף, ועלכע ס'איז 
זיין טאַכטער, 
| -- ! 102016ז282) --- האָט ער געזאָגט, אַ קוש געבּנדיק די 
שפּיצן פוּן זיינע פינגער, 

אין זאָל זעגען געשטאַנען די געסט אוּן זיך געשטופּט בא 
דער אינגאַנג:טיר, אָפּואַרטנדיק דעם קייזער, די גרעפין האָט פֿאַר: 
נומען אַן אָרט אין די ערשטע רײען פון דעמדאָזיקן עולם. נאַ- 
טאַשע האָט געהערט אוּן געפילט, אַז עטלעכעי שטימען האָבּן זיך 
געפרעגט אויף איר אוֹן אַז מען קוֹקט איף איר, זי האָט פאַר. 
שטאַנען, אַז זי אין געפעלן געװאָרן יענע, וועלכע האָבּן זיך פאַר. 
אינטערעסירט מיט איר, אוּן דידאָזיקע בּאַאָבּאַכטונג האָט זי עטװאָס 
בּאַרויקט, 

,עס זענען דאָ פּונקט אַזעלכע, װי מיר, עס זענען דאָ אויך 
ערגערע", האָט זי אַ קלער געטון, 

די פּעראַנסקאַיאַ האָט אָנגערוּפן דער גרעפין די װיכטיקסטפ 
פּערזאַנען, וועלכע זענען געווען אויפן בּאַל, 

-- אָט דאָס איז דער האָלענדישער געזאַנדטער, איר זעט, 
דער גרויער, -- האָט געזאָגט די פּעראַנסקאַיאַ, אָנװײזנדיק אויף 
אַן אַלטיטשקען. מיט געקרויוטע געדיכטע זילבער:גרויע האָר, װאָס 
איז גצווען אַרוּמגערינגלט פוּן דאַמען, וועלכע ער האָט מיט עפּעס 
לאַכגדיק געמאַכט, | 

-- אוּן אָט איז ז, די קעציגן פון פּעטערבאיג, די גרעפין 
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-בּעזוכאָװו, -- האָט זי געזאָגט, אָגװײזנדיק אויף דער אַרײנגײענדי: 
קער עלען, 
| -- וי שיין זי איז ! זי װעט נישט אָפּטרעטן מאַריאַ אַנטאָ: 
גאָװנען ; זעט נאָר, װי עס שאַרן זיך אַרוּם איר יינגע אוּן אַלטע, 
זי איז אי שיין, אי קלוג, , , מען שמועסט, אַז דער פּריגץ, , , גייט 
פון זינען אַראָפּ איבּער איר, אוּן כאָטש אָט דידאָזיקע צוויי זענען 
נישט שיין, דאָך זענען זיי נאָך מער אַרומגערינגלט, 

זי האָט אָנגעװיזן אויף אַ דאַמע מיט זייער נישט קיין שיי: 
נער טאַכטער, װאָס זענען דורכגעגאַנגען איבּערן זאַל, | 

-- דאָס איז אַ מיליאַנערישע כּלה, -- האָט געואַנט די פּעי 
ראַנסקאַיאַ. -- און אָט זענען די חתנים, 

-- דאָס איז דער בּעזוכאָוס בּרודער -- אַנאַטאָל קוראַגין, -- 
האָט זי געזאָגט, אַנװײזנדיק אויף אַ שיינעם יונג, אַ קאַװאַלעריסט, 
וועלכער איז דוּרכגעגאַנגען פאַרבּײי זיי, קוּקנדיק מיט זיין הױך 
אויפגעהויבענעם קאָפּ איבּער די דאַמען אַריבּשל, -- װי שין 
ער אין ! נישט אמת ? מען שמוּעסט, אַז מען מאַכט אים חתונה 
מיט דער רייכער, און אייער קווין, דרובּעצקאָי, ‏ שאַרט זיך אויך 
שטאַרק, מען זאָגט, מיליאָנען, -- אוודאי, דאָס אין דער פראַג: 
צויזישער געואַנדטער אַלין, -- האָט זי געענטפערט װעגן קאַלעג: 
קורן אויף דער גרעפינס פראַגע, װער דאָס איז. -- זעט נאָר, װי 
עפּעס אַ קייזער, אוּן פונדעסטוועגן זענען זי סימפּאַטיש, זייער 
סימפּאַטיש די פּראַנצוינן, עס אין גישטאָ קיין סימפּאַטישערע פאַר 
געזעלשאַפּט, אוּן אָט איז אויך זי ! ניין, אונזער מאַריאַ אַנטאָנאָװי 
באַ איז פאָרט שענער פאַר אַלע! און װי אינפאַך זי איז גע: 
קליידט : אַ פּראַכט! -- און אָט דערדאָזיקער דיקער, מיט די 
ברילן, = איז אַן אַלװועלטלעכער פריימויערער, -- האָט געואָגט די 
פּעראָנסקאַיאַ, אָנװײזנדיק אויף בּעזכאָװן, -- פאַרגלײיכט אים מיט 
דער פרוי, אי דאָס אַ קאָמישער לץ | 
= == פיער אין געגאַנגען, = װיגנדיק זיך מיט זיין דיקן קערפּער, 
- צעשפּרײטגזיק דעם עולם, ניגנדיק זיך רעכטס אוּן לינקס פּונקט 
אַזױ נאַכלעסיק אוּן גוטמוטיק, װי ער װאַלט געגאַנגען צװישן אַן 
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עולם אויף אַ מאַרק, ער האָט זיך געשטופּט צװישן עולם, משמעות 
זוכנדיק עמעצן, | 

נאַטאַשע האָט מיט פרייד געקוקט אויף דעם בּאַקאַנטן פּנים 
פון פּיערן, פוּן דעמדאָזיקן קאָמישן לץ, װי די פּעראָנסקאַיאַ האָט 
אים אָנגערופן, אוֹן האָט געװוּסט, אַז פּיער זוּכט זײי, אוּן בּאַזג* 
דערס זי צװישן עולם, פּיער האָט איר צוּגעזאָגט צוּ זיין אויפן בּאֵל 
אוּן איר פאָרשטעלן קאוואלערן, 

דאָך, איידער ער איז צוּגעקוימען צוּ זיי, האָט פּיער זיך אָם= 
געשטעלט לעבּן אַ נישט הויכן, זייער שיינעם בּרונעט אין אַ װייסן 
מּונדיר, וועלכער איז געשטאַנען בּאַם פענסטער אוּן גערעדט מיט 
עפּעס אַ הויכן מאַנסבּיל מיט שטערנס אוּן מיט אַ בּאַנד,. באַטאַשע 
האָט גלייך דערקענט דעם נישט הויכן יוּנגנמאַן אין דעם װײסן 
מינדיר : דאָס איז געווען בּאָלקאָנסקי, וועלכער האָט איר אױסגע: 
זען אַ סך יינגער, פריילעכער אוּן שענער, | 

-- אָט איז נאָך אַ בּאַקאַנטער, בּאָלקאָנסקי, איר זעט, מאַ= 
מאַ? -- האָט געואָגט גאַטאַשע, אָנװײזנדיק איפן פירשט אַני 
דרעי, -- איר געדענקט, ער האָט בּאַ אונדו גענעכטיקט אין אָט= 
ראַדגע . 

-- אוּן איר קענט אים ? -- האָט געזאָגט די פּעראַנסקאַ= 
יאָ, -- איך לייד אים נישט, 16 64 116 18 +ת86סצקן 84 180 || 
("פקמזס+ טגסט אוּן אַזאַ בּעל-גאווה, עס האָט קיין שיעוּר נישט ו 
אין פאָטער געראָטן, אוֹן האָט זיך צוגויפקאָמפּאַנירט מיט ספּעראַג: 
סקין, עפּעס פּראָיעקטן שרייבּן זיי, זעט, װי מיט דאַמען ער בּאַנײט 
זיך ! זי רעדט צוּ אים, אוּן ער דרייט זיך אַװעק, -- האָט זי געײ 
זאָגט, אָנװײזנדיק אויף אים, -- איך װאָלט מיך אָפּגערעכנט מיט 
אים, װען ער װאָלט מיט מיר אַזױ געהאַנדלט, װי מיט דידאָזיקע 
דאַמען, 


*) פוּן איכבם הענגט איצט אָפּ אַ מיאוס אָדער. שײן װעטער, (8 פראַנף 
צויזיש גלייכװערט?, װאָס בּאַטײט, אָז ער האָט דערפאָלג). 
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פּלוצלינג האָט אַלץ זיך אַ רוּדער געטון, דער עולם האָט 
אַ רעד געטוּן, זיך אַ רוּק געטון, װידער זיך פונאַנדערגערוקט, אוּן 
צווישן צוויי זיך בּילדנדיקע רייען איז, בּאַ די קלאַנגען פוּן דער 
אויפגעשפּילטער מוזיק, אַרײנגעקימען דער קייזער,. אים זענען נאָבי 
געגאַנגען דער וירט אוּן די װוירטין, דער קיזער אין געגאַנגען, 
שנעל נייגנדיק זיך רעכטס אוּן לינקס, וי בּאַמיענדיק זיך גיכער 


צוּ בּאַפּרייען פון דערדאַזיקער ערשטער אויפנאַם:מינוט, דל הַנֹזלפ 


קאַנטן האַבּן געשפּילט דעם פּאַלאַנעז, װאָס איז דעמאַלט בּאַקאַנט 
געווען פוּן די ווערטער, װאָס זענען פּאַרפאַסט געװאָרן אויף אים, 
די װערטער האָבּן זיך אָנגעהױבּן : ,אַלעקסאַנדער, עליזאועטע, 


מיר זטנען אַנטציקט פוּן אייך, , .* דער קייזער איז דוּרכגעגאַנגען 
אין גאַסטצימער אַריין, דער עוֹלם האָט אַ שטראָם געטוּן צוּ די 


טירן ; עטלעכע פּערזאָן מיט געענדערטע פּנימער זענען אײליק 
דורכגעגאַנגען אַהין אוּן צוריק, דער עולם האָט װידער צוּריקגע: 
שטראָמט פוּן די טירן פוּן גאַטטצימער, אין װעלכע דער קיזער 
האָט זיך בּאַװיזן, שמוּעסנדיק מיט דער וירטין, עפּעס אַ יונגער: 
מאַן מיט אַ צעשטרייט געזיכט איז צוּ צוּ די דאַמען, בּעטנדיק זי 


זיך אַרײנצוריקן, אייניקע דאַמען מיט פּנימער, װאָס האָבּן אויסגעי 
דריקט אַ פולשטענדיקע פֿאַרגעסנקייט אָן אַלע כּללים פון דעף ‏ 
װועלט, האָבּן, קאַליע מאַכנדיק זייערע טואַלעטן, זיך געשטופּט. 


פאָרויס, די מענער האָבּן אָנגעהױבּן צוּגיין צוּ די דאַמען און זיף ' 


פאָרמירן אין פּאָרן צום פּאָלאָנען, 


אַלע האָבּן געמאַכט אַ װאַרע, אוּן דער קייזער אין שמיים: ' 
לענדיק אוּן נישט צוּם טאַקט, פירגדיק בּאַ דער האַנט די װירטין. 


פוּן הויז, אַרױסגעקימען פון די טירן פון גאַסטצימער, אים זענען ‏ 


גאָכגעגאַנגען דער װירט מיט מ, א, נאַרישקינאַ, דערגאָך געזאַנד. 


ר 
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טע, מיניסטאָרן, פאַרשידענע גענעראַלן, װעלכע די פּעראַנסקאיש 
האָט, נישט פאַרשוויגן װוערנדיק, כּסדר אָנגעריפן, מער װי אַ העלפט 
דאַמען האָבּן געהאַט קאַװאַלערן אוּן זעגען געגאַנגען אָדער האָבּן 
זיך געגרייט צו גיין אין פּאַלאָנען, נאַטאַשע האָט געפילט, אַן זי 
איז מיט דער מוּטער אוּן מיט סאָניען געבּליבּן אין דער צאָל פון 
דעם קלענערן טייל דאַמען, װאָס זענען צוגעשטופּט געװאָרן צוּ דער 
װאַנט אוּן נישט אַרײנגענומען געװאָרן אין פּאָלאַנעז. זי איז גצ 
שטאַנען מיט אירע אַראָפּגעלאָזטע דיגינקע הענט, און מיט איה 
ריטמיש זיך הייבנדער קוים פאָרמירטער בּרוטט, אײינהאַלטנדיק דעם 
אָטעם, מיט בּלישטשענדיקע, דערשראַקענע. אויגן געקוקט פאַר זיך, 
מיט אַ מינע פוּן גרייטקייט אויף דער גרעסטער פרײה אין אויף 
דעם גרעסטן אומגליק, זי האָט נישט אינטערעסירט נישט דער קיי: 
זער, נישט אַלע וויכטיקע פּערזאַנען, אויף וועלכע די פּעראַנטקאַיאַ 
האָט אָנגעװיזן, -- זי האָט געהאט איין געדאַנץ : ,צי װעט טאַקע 
אַזױ קינער נישט צוּקומען צו מיר, צי װעל איך טאַקע גישט 
טאַנצן צװישן די ערשטע, צי װעלן מיך טאַקע נישט בּאַמערקן די 
אַלע מענער, וועלכע זעען מיך, דאַכט זיך, איצט גאָרגישט, אוּן 
אויבּ זיי קוּקן אויף מיר, קוּקן זי מיט +זא אויסדרוק, װי זיי װאָלטן: 
געואָגט : אַ ! דאָס איז נישט זי, עס איז נישט כּדאי צו קיקן, גיין, דאָס' 
קען נישט זיין !* האָט זי געקלערט, ,זיי מוזן דאָך װיסן, װי מיר: 
װילט זיך טאַנצן, װי אויסגעצייכנט איך טאַנץ, אוּן װי פריילעך' 
עס װעט זיי זיין צוּ טאַנצן מיט מיר", 

די קלאַנגען פוּן פּאַלאַנעז, װאָס האָט געדויערט גענוג לאַנג,. 
האָבּן שוין אָנגעהױבּן קלינגען טרויעריק, -- װי אַ דערינערונג איך: 
נאַטאַשעס אויערן,. איר האָט זיך געװאָלט װײינען. די פּעראַנטקאַיאַ: 
איז אַװעקגעגאַנגען פוּן זיי, דעם גראַף איז געווען אין צווייטן עק! 
פוּן זאַל, די גרעפין, סאָניע אוּן זי זענען געשטאַנען אַלײן װי אין. 
אַ װאַלד צװישן דעמדאָזיקן פרעמדן עולם, קיינעם נישט אינטערע= 
סאַנטע אוּן נישט נויטיקע, דער פירשט אַנדרעי איז, משמעות גישט 
דערקענענדיק זיי, דוּרכגעגאַנגען מיט עפּעס אַ דאַמע פאַרבּיי זי / 
דער שיינער יונג אַנאַטאָל האָט שמייכלענדיק עפּעס געזאָגט אַ דאַ= 
מע, װעלכע ער האַט געפירט, אוּן אַ קוּק געטוּן אוה נאַטאַשעף ' 
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פּנים מיט יענעם בּליק, מיט װעלכן מען קוקט אויף װענט, בּאָריס 
איז צוויי מאָל דוּרכגעגאַנגען פאַר זיי אוּן יעדעס מאָל זיך אַװעק 
געדרייט, בּערג מיטן װײבּ, װעלכע האָבּן נישט געטאַנצט, זענען 
צוגעגאַנגען צוּ זיי, 

נאַטאַשען האָט אויסגעזען װי א באליידיקונג די פאַמלליען. 
נאַנטקײט דאָ, אויפן בּאַל, װי עס װאָלט נישט געװען קיין אַנדער 
אָרט פאַר פאַמיליען-געשפּרעך, אַ חױץ איפן בּאַל, זי האָט זיך 
נישט צוגעהערט אוּן נישט געקוקט אויף ויערען, ועלכע האָט איר 
עפּעס געזאָגט װעגן איר גרין קלייך, 

ענדלעך האָט זיך דער קייוער אָפּגעשטעלט לעבן זיין לעצי 
טער דאַמע (ער האָט געטאנצט מיט דריי), די. מוּזיק איז פאַרשוויגן 
געװאָרן ; אַ צעטראָגענער אַדיטאַנט איז צוּגעלאָפן צו די ראָסטאָס, 
בּעטנדיק זיי זיך נאָך ערגעץ אַ רוק צוּ טוּן, הגם זי זענען גע* 
שטאַנען בּאַ דער װאַנט, און פון דער מוזיקיעסטראַדע האָבן זיך 
דערהערט די ריינע, אָנגענעם:ריטמישע טענער פון אַ װאַלס, דער 
קייזער האָט מיט אַ שמייכל? אַ קוק געטון איבערן זֹאֵל,. עס איז 
אַריבּער אַ מינוט -- קיינער האָט נאָך נישט אָנגעהױיבּן, דער אַד* 
יױטאַנט, דער אָנפירער, איז צוגעגאַנגען צוּ דער בּעזוכאָואַ און זײ 
איינגעלאדן, זי האָט שמייכלענדיק, נישט קיקנדיק אויף איט, אויפגעי 
הויבּן די האַגט און זי אַרױפגעלײגט אויפן אַקסל פון אַדי:טאַנט, 

דער אדיטאַנט, דער פירער, אַ מייסטער אין זיין פאַך, האָט 
זיכער, נישט אייליק אוּן ריטטיש, פעסט אַרוּמנעמענדיק זיין דֹאַי 
מע, תּחילת זיך אַװעקגעלאָזט גליסאַנדאָ מיט איה אין דער זיט 
פון קרייז, אין ווינקל זאָל איר לינקע האַנט אונטערגעכאַפּט, זי 
אַ דדיי געטון, אוּן פון די מוזיק-טענער, װאָס האָבּן אָנגעהױבן 
אַלץ שנעלער װערן האָט זיך בּלוין אַרױסגעהערט דער ריטמישער 
שפּאָרן:געקלאַנג פון די געשיקטע אוּן פלינקע פיס פונם אַדיטאַנט, 
אוּן נאָך יעדע דריי. טאַקטן בּאַם אויסדרייען זיך האָט װי אַ פלאַם 
אויף געטון דאָס סאַמעט:קלײד פוּן זיין דאַמע. נאַטאַשע האָט גע- 
קיקט אויף זי און אין גרייט געװען צו װײנען, װאָס נישט ײ 
טאַנצט דאָט דעם ערשטן טור פון װאַלס, 

דער פירשט - אַנדרעל אין זיין + ווייסן (װי אין דער קאַװואַי 
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לעריע) מונדיר פוּן אַ פּולקאָװניק, אין שיך אוּן זאָקן, אַ הייטערער 
אוּן פריילעכער,, איז געשטאַנען אין די ערשטע רייען נוּן קרייו, 
נישט ווייט פוּן די ראַסטאָװס,. דער בּאַראָן פירגאָף האָט גערעדט 
מיט אים װעגן דעם מאַרגנדיקער, געפּלאַנטער זיצונג פון מלוּכה. 
ראַט, דער פירשט אנדרעי, װי אַ נאַנטער מענטש פון ספּעראַנסקין 
אוּן בּאַטײליקטער אין די אַרבּעטן פוּן דער געזעצגעבּערישער קאָ: 
מיסיע, האָט געקענט געבּן זיכערע ידיעות װעגן די זיצוּנגען פון 
מאָרגנדיקן טאָג, וועגן וועלכע עס זענען אַרוּמגעגאַגגען פאַרשידעגע 
סבדות, ער האָט אָבּער נישט געהערט, װאָס פירגאָף האָט גערעדט 
צו אים, אוּן געקוקט דאָ אויפן קייזער, דאָ אױף די קאַװאַליערן, 
וועלכע האָכּן זיך געקליבּן טאַנצן און זיך גישט אַנטשלאָסן אַרײ1? 
צוּטרעטן אין קרייז, 
דער פירשט אנדרעי האָט בּאַאָבּאַכטעט דידאָזיקע הערן אוּן 
דאַמען, װאָס האָכן זיך געפילט פאַרלוירן אין קעגנװאַרט פון קיי: 
זער ‏ אוּן זענען אויסגעגאנגען פון פאַרלאַנג איינגעלאַדן צו װערן, 
פּיער אין צוגעגאַנגען צוּם פירשט אַנדרעי אוּן אים אָנגע? 
כאַפּט בּאַ דער האַנט, 
-- איר טאַנצט שטענדיק. דאַ אין דאָ מיין 6סזסן די 
יונגע ראָסטאַװאַ, לאַדט זי איין, -- האָט ער געואָג 
-- וו 4 -- האָט געפרעגט בּאָלקאָנסקי,. -- אַנטשוּלדיקט, -- 
האָט ער געזאָגט, װענדנדיק זיך צוּם בּאַראָן, -- דעם שמועס ועלן 
מיר אויף אַן אַנדער אָרט פאַרענדיקן, אוּן אויפן בּאַל דארף מען 
טאַנצן, -- ער איז געגאַנגען פאָרויס, אין דער ריכטוגג, װעלכע 
פּיער האָט אים אָנגעװויזן. דאָס פאַרצווייפלטע, אנטפֿאַלענע געויכט 
פוּן נאַטאַשען האָט זיך אַ װאָרף געטון אין די אױגן אַרֹײין דעם 
פירשט אַנדרעי,. ער האָט זי דערקענט, תופס געװען איר געפיל, 
פארשטאַנען, אַז זי איז אַן אַנפּאַנגערין, זיך דערמאָנט איר געשפּרעןױ 
אויפן פענסטער אוּן מיט אַ פריילעכן אויסדרוק אויפן פּנים צוגע= 
גאַנגען צוּ דער גרעפין ראָסטאָו. 
|-- דערלױיבּט מיד אייך צוּ בּאַקענען מיט מיין טאָכטער, -- 
האָט געזאָגט די גרעפין, רוט װערנדיק, | | 
. -- איך האָבּ דאָס פאַרגעניגן צו זיין בּאַקאַנט, אױיבּ די גרע: 





מלחמה און שלום 329 


פין געדענקט מיך, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי מיט אַ 
העפלעכן אוּן נידעריקן נייג, װאָס האָט לחלוטין נישט געשטימט 
מיט דער פּעראַנסקאַיאַס בּאַמערקונגען ועגן זיין גראַבקײט, צוּיי= 
עגדיק צוּ גאטאַשען און אויפהיבּנדיק די האַנט, כּדי אַרומצונעמען 
איד טאַליע נאָך פריער, איידער ער האָט פאַרענדיקט די איינלאַ: 
דונג צום טאַנץ, ער האָט פאָרגעלייגט אַ װאַלס-טור, דערדאָזיקער 
אַנטפּאַלענער אויסדרוק פוּן נאַטאַשעס פּנים, װאָס איז גרייט געװען 
אויף פאַרצווייפלונג און בּאַגײסטערונג, אין פּלוצלינג בּאַלױכטן גע= 
װאָרן פוּן אַ גליקלעכן, דאַנקבּאַרן, קינדערישן שמייכל, 

איך האַבּ לאַנג געװאױט אויף דיר", האָט אַװױ װי געזאָגט 
מיט איר אויפגעלויכטענעם שמייכל דאַסדאָזיקע דערשראַקענע אוּן 
גליקלעכע מייד?, װאָס איז גרייט געװען אויף טרערן, אויפה"בג: 
דיק די האַנט צוּם פירשט אנדרעיט אַקסל, זי זענען געװען די 
צווייטע פּאַר, װאָס איז אַריין אין קריין, דער פירשט אַנדרעי איז 
געווען איינער פון די בּעסטע טענצערס פון זיין ציט, גאַטאַשע 
האָט געטאַנצט אויסגעצייכנט, אירע פיסלעך אין די בּאַלאָװע אַט: 
לאָס:שיכלעך האָבּן פּליגץ, לייכט אוּן אומאָפּהעגגיק פוּן איר געטוּן 
זייער זאַך, אוּן איר פּנים האָט געשיינט פוּן גליקלעכער בּאַגײט: 
טערונג, איר אַנטבלױנטער האַלדז און די הענט זעגען געווען דאר 
און נישט שיין אין פאַרגלייך מיט עלענס אַקטלען, אירע אַקסלען 
זענען געווען דאַר, די בּרוּסט נישט אַנטװיקלט, די הענט דין, נאָר 
אויף עלען איז שוין געווען אַזוי װי אַ לאַק פון אַלע טויזנטער בּליקן,. 
װאָס האַבן זיך געגליטשט איבּער איר קערפּער, אין נאַטמשע האָט 
אויסגעזען וי אַ מיידעלע, װעלכע מען האָט דאָס ערשטע מאָל 
אַנטבּלױזט און וועלכע װאָלט זיך זייער געשעמט מיט דעם, אױבּ 
מען װאָלט זי נישט פאַרזיכערט, אַז דאָס איז אוּמבּאַדינגט גויטיק 
אַזױ, 

דער פירשט אַנדרעי האָט ליבּ געהאַט צוּ טאַנצן אוּן, וועלנא 
דיק װאָס שנעלער זיך בּאַפרײען פון די פּאָליטישע אין קלוגע גע= 
שפּרעכן, מיט וועלכע אַלע האָבּן זיך געװוענדט צו אים, װעלנדיץ 
װאָס שנעלער צערייסן דעמדאָזיקן אים דערװידערדיקן קריין פון 
פאַרלעגנהייט,. װאָס דעם קייזערס אָנװעזגהײט האַט געשאַפן, איז. 





20 7 בנ ט אָלסט אִי 
ער געגאַנגען טאַנצן אוּן אויסגעקליבּן נאַטאַשען, װײיל אויף איר 
האָט /אים אָנגעװויזן פּיער, אין װײל זי האָט די ערשטע פון די 
שיינע פרױיען זיך אים אַ װאָרף געטוּן אין די אױיגן; װי נאָר 
אָבּער ער האָט אַרומגענומען דידאָויקע דינע, שלאַנקע פיגור אוּן 
זי האָט זיך אָנגעהױבּן בּאַװועגן אַזױ נאָנט פוּן אים אוּן אַ שמייכל 
געטון ‏ אַזױ נאָנט צו אים, האָט דער וויין פוּן איר הערלעכקייט 
אים אַ שלאָג געטון אין קאָפּ אַרײן : ער האָט זיך דערפילט לעבע.: 
דיקער אוּן יינגער, װען ער האָט, כאַפּנדיק דעם אָטעם און אפ 
לאָונדיק זי, זיך אָפֿגעשטעלט אוּן אָנגעהױבּן קיקן אויף די טאַנצג= 
זיקע. | 


עא 


נאָך דעם פירשט אַנדרעי איז צוּ נאַטאַשען צוּגעגאַנגען באַי 
יס אײיגלאַדנדיק זי צוּם טאַנצן, עס אין צוּגעגאַנגען אויך יעגער. 
טענצער, דער אַדיוּטאַנט, וועלכער האָט אָנגעהױבּן דעם בּאֵל, און 
נאָך ייגגעלייט, און נאַטאַשע, איבּערגעבּנדיק אירע איבּעריקט קָאַ 
װאַליערן סאַניען,. האָט, אַ גליקלעכע אוּן צעפלאַמטע, נישט אוים-. 
געהערט צוּ טאַנצן דעם גאַנצן אָװוגט, זי האָט גאָרנישט בּאַמערקט. 
אוּן נישט געזען פון דעם, װאָס עס האָט אינטערעסירט אַלֶע אויף. 
דעם בֹּאֵל, זי האָט נישט בּלויז נישט ּאַמערקט, װי דער קיזעה 
האָט לאַנג גערעדט מיט דעם פראַנצויזישן געזאַנדטן, װי ער האָט. 
בּאַזּנדערס ליבּלעך גערעדט מיט עפֿעס אַ דאַמע, װי ד ער אוך 
יענער פּרינץ האָט געטין אוּן גערעדט דאָס אוּן דאָס, װי" 
עלען האָט געהאַט גרויס דערפאָלג אוּן איז בּאַערט געװאָרן מיט . 
דער בּאַזוּגדערער אויפמערקזאַמקײט פוּן עפּעס אייגעם ; זי האָם . 
אפּילו נישט געזען דעם קייזעד אוּן בּאַמערקט, אַז ער איז אַװעס . 
געפּאָרן בּלויז דערפאַר, װאָס נאָך זיין אַװעקפאָרן איז דער בּאֵל, 
געװאָרן בּאַלעבּטער, איינעם פֿון די פריילעכע קאַטיליאַנען, פֿאַרן ‏ 
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נאַכטעסן, האָט דער פירשט אַנדרעי װידער געטאַנצט מיט גאַטאַי 
שען, ער האָט איר דערמאַנט װעגן זייער ערשטער זעוגג אין דער 
אַטראַדגענסקער אַלעע אוּן װעגן דעם, װי זי האָט נישט געקענט 
אַנטשלאָפן װערן אין דער לבנהינאַכט אוּן װי ער האָט אומגערן 
געהערט, װאָס זי האָט גערעדט, נאַטאַשע אין רוט געװאָרן בֹאַ 
דערדאָזיקער דעריגערונג אוּן זיך בּאַמיט צו פאַרענטפערן, װי עס 
װאָלט געווען עפּעס בזיונדיקס אין דעם געפיל, אין װעלכן דער 
פירשט אַנדרעי האָט אומגערן זי אונטערגעהערט, 

װי אַלע מענטשן, װאָס זעגען אויפגעואַקסן אין דער ,וועלט", 
האָט דער פירשט אַנדרעי ליב געהאַט צוּ טרעפן אין דער װעלט 
דאָס, װאָס האָט נישט געהאַט אױף זיך דעם אַלגעמײנעם װעלט: 
לעכן שטעמפּל, אוּן אַזעלכע איז געווען נאַטאַשע, מיט איר פאַר: 
ווונדערטקייט, פריידיקייט אוּן שעמעוודיקייט אוּן אפִילוּ טעותים אין 
דער פּראַנצוישער שפּראַך. ער איז בּאַזוּנדערס צאַרט אוּן פאָרזיכ: 
טיק זיך בּאַגאַנגען און גערעדט מיט איר, זיצנדיק לעבּן איר, שמו: 
עסנדיק מיט איר װעגן די איינפאַכסטע אוּן נישטיקסטע זאַכן, האָט 
דער פירשט אַנדרעי זיך געקװויקט מיט דעם פייערדיקן גלאַנץ פוּן 
אירע אויגן אוּן שמייכל, װאָס האָט זיך בּאַצױגן נישט צו די גע: 
רעדטע װערטער, נאָר צוּ איר אינערלעכן גליק. בּשעת מען האָט 
גאַטאַשען איינגעלאַדן אוּן זי איז מיט אַ שמייכל אויפגעשטאַנען און 
געטאַנצט איבּערן זאַל, האָט דער פירשט אַנדרעי בּאַװנדערס זיך 
געקװויקט מיט איר נישט דרייסטער גראַציע, אין מיטן קאָטילאָן 
איז נאַטאַשע, נאַכדעם װי זי האָט פאַרענדיקט די פיגור, נאָך שװער 
אָטעמענדיק, צוּגעגאַנגען צוּ איר אָרט, אַ נייער קאַװאַליער האָט זי 
װידער איינגעלאַדן, זי איז געװען מיד אוּן, האָט שווער געאָטעמט 
אוּן, אפּנים, אַ קלער געטון זיך אָפּצוּזאָגן, נאָר גלייך װידער פריי= 
לעך אַרויפגעלײיגט די האַנט אױפֿן אַקסל פוּן קאַװאַליער און אַ. 
שמייכל געטוּן צוּם פירשט אַנדרע. / | 

,איך װאָלט זייער צוּפרידן געווען זיך אָפּצוּרוען אוֹן זיצן 
אַ בּיטל מיט איין', איך בּין מיד ; נאָר איר זעט, װי מען לאַדט 
מיך איין, אוּן דאָס פרייט מיך, איך בּין גליקלעך, אוּן איך האָב 
אַלעמען ליבּ, אוּן מיר בּיידע פאַרשטײען דאָס אַלץ*, אוּן נאַך אַ 
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סך, אַ סך האָט געזאָגט דערדאָזיקער שמייכ?. װען דער קאַװאַליער 
האָט זי אָפּגעלאָוט, איז נאַטאשע אַ לויף געטוּן איבּערן זאַל, כַּדי 
צו נעמען צוויי דאַמעס צוּ דער פיגור, | 

,אוב זי װעט צוּגיין פריער צוּ איר קוזינע, אוּן דערנאָך 
צו דער צווייטער דאַמע, װעט זי זיין מיין וייבּ", האָט גאַנץ אימ- 
געריכט פאַר זיך אַליין געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, קיקנדיק אויף 
איר. זי איז צוגענאַנגען פריער צוּ דער קווינע, 

,סאַראַ שטוּתים עס פאַלן טײילמאָל איין", האָט אַ קלער גע: 
טוּן אַנדרעי ; ;נאָר זיכער אין בּלוין דאָס, אַז דאָסדאָויקע מיידל 
איז אַזױ בּאַחנט, אַזױ אײגנאַרטיק, אַז זי װעט נישט אָפּטאַנצן דאָ 
קיין חודש אוּן התונה האָבּן .. דאָס אין דאָ אַ יקר המציאות", 
האָט ער געקלערט, װען נאַטאַשע האָט, גלייכמאַכנדיק זיך די רוין, 
װאָס האָט זיך איר פאַררוקט בּאַם קאָרסעט, זיך אַװעקגעזצצט לעב 
אים, | | 

בּאַם סוף פון. קאָטיליאָן איז דער אַלטער גראַף אין זיין 
בּלויען פראַק צוגעגאַנגען צו די טאַנצנדיקע,. ער האָט איינגעלאַדן 
צוּ זיך דעם פירשט אַנדרעי אוּן געפרעגט די טאָכטער, צי עס איד, 
איר פריילעך, נאַטאַשע האָט נישט געענטפערט אוּן בּלוין אַ שמייכל 
געטון מיט אַזאַ שמייכל, װעלכער האָט מיט פאָרװוּרף געזאָגט : 
;וי אַזױ קען מען גאָר פרעגן װעגן דעם נָ 

-- אַזױי ‏ פריילעך, וי קיינמאָל אין לעבּן ! -- האָט זי גע:: 
זאָגט, אוּן דער פירשט אַנדרעי האָט בּאַמערקט, װי פלינק עס האָבּן. 
זיך אַ הייבּ געטוּן אירע דאַרע הענט אַרוּמצוּנעמען דעם פאַטער, . 
און האָבּן זיך גלייך אַראָפגעלאָזט, נאַטאַשע איז געווען אַזױי גליק:. 
לעך, װי נאָך קיינמאָל אין לעבּן נישט, זי איז געווען אויף יענעם. 
העכסטן שטאַפּל פוּן גליק, װען דער מענטש וערט דורכאויס אייךדט - 
אוּן גוּט אוּן גלױבּט נישט אין דער מעגלעכקײט פוּן שלעכטט . 
אוּמגליק אוּן צער, | 
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פּיער האָט אויף דעם בֹּאֵל צוּם ערשטן מאָל זיך דערפילט 
בּאַלײדיקט פוּן דער שטעלונג, װאָס זיין װייבּ האָט פאַרנומען אין 
די העכסטע קרייון, ער אין געװען מרהשחורהדיק אוּן צע* 
שטרייט, קװער זיין שטערן איז געווען אַ טיפער קגייטש, אוּן ער 
האָט, שטייענדיק בּאַם פענסטער, געקיקט דורך די ברילן, קיינעם 
נישט זעענדיק, 

לאָזנדיק זיך גיין צוּם נאַכטעסן, איז נאַטאַשע דורכגעגאַנ= 
גען פאַרבּיי אים, | 

פּיערס מרהשחורהדיקע, אוּמגליקלעכע געויכט האָט זי אי 
בּערראַשט, זי האָט זיך אָפּגעשטעלט קעגן אים, איר האָט זיך גע 
װאָלט אים העלפן, איבּערגעבּן אים דעם איבּערפלוס פון איף 
גליק, 

-- װײ פריילעך עס אין, גראַף, -- האָט זי געאָגט, -- 
נישט אמת ? 

פּיער האָט צעשטרייט אַ שמייכל געטון, משמעות נישט פאַרי 
שטייענדיק, װאָס מען רעדט צוּ אים, 

-- יאָ, עס פרייט מיך זייער, -- האָט ער געזאָגט, 

וי אַזױ קענען זיי זיין נישט צופרידן פוּן עפּעס', האָט ג5 
קלערט גאַטאַשע, , בּאַזוּנדערס אַזאַ גױטער, װי דער בּעזוכאָ,. אין 
נאַטאַשעס אויגן זענען אַלע אָנװעזנדע אויפן בּאַל געווען אַלצאיינס 
גוט, ליבּע, הערלעכע מענטשן, מענטשן, װאָס האָבּן ליבּ איינער 
דעם אַנדערן ; קייגער האָט נישט געקענט בּאַלײדיקן דעם צוייטן, 
אוּן דעריבּער האָבּן אַלע געדאַרפט זיין גליקלעך, 
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צומאָרגגס האָט דער פירשט אַנֹדרעי זיך דערמאַנט דעם 
נעכטיקן בּאֵל, נאָר נישט אויף לאַנג זיך אָפּגעשטעלט אויף אים 
מיט די געדאַנקען,. ;יאָ, זייער אַ גלענצענדער בּאַל געווען. אוּן 
נאָך, .. יאָ, די ראָסטאָװאַ איז זייער בּאַחנט. עס איז דאָ אין איר 
עפּעס פרישס, אײגנאַרטיקס, נישט פּעטערבּוּרגישס, װאָס אונטער. 
שיידט זי", דאָס איז אַלץ, װאָס ער האָט אַ קלער געטוּן וועגן געב. 
טיקן בּאַל, אוּן, אָפּטרינקענדיק טיי, זיך געזעצט צױ דער אַר. 
בּעט, 
| -אָבּער פון מידקייט אָדער שלאָפלאָזיקײט (דער טאָג איז גע- 
ווען גישט קיין גוטער פאַר אַרבּעט און דער פירשט אַנדרעי האָט 
גאָרנישט געקענט טוּן) האָט ער אַלן קריטיקירט זיין אַרבּעט, װי 
דאָס פלעגט אָפּט מיט אים געשען, אוּן איז צופרידן געװען, װען 
ער האָט דערהערט, אַז עמעצער אין געקומען, 
דער געקומענער איז געווען בּיצקי, װעלכער האָט מיטגע: 
אַרבּעט אין פאַרשידענע קאָמיסיעס, האָט פאַרקערט אין אַלע גע: 
זעלשאַפטן פון פּעטערבּורג, אַ לײדנשאַפטלעכער פאַרערער פון די 
נייע אידעען אוּן פון ספּעראַנסקין אוֹן אַ טיכטיקער פּעטערבּורגער 
פאַרשפּרײטער פון אַלע גייעסן, איינער פוֹן יענע מענטשן, . װעל. 
כע קלויבּן זיך אויס אַ ריכטונג, װי אַ מֹלבּוּש -- לויט דער מאָדע, 
נאָר וועלכע זעען דעריבּער טאַקע אויס, װי די גרעסטע פּאַרטיזאַ: 
גער פון דער ריכטונג. ער איז פאַרזאָרגט, קוים בּאַװײזנדיק אויס- 
צוּטוּן דעם הוּט, אַרײנגעלאָפן צוּם פירשט אַנדרעי אוּן גלייך אָב 
געהױיבּן רעדן, ער איז אָקאָרשט געוויר געװאָרן די פּרטים פוּן 
דער פרימאָרגנדיקער זינונג פוּנם מלוּכה-ראַט, װעלכע דער קי. 
זער האָט געעפנט, אוּן מיט בּאַגײסטערוּנג דערציילט װעגן דעם, 
דעם קייזערס רעדע איז געווען אומגעוויינטלעך. דאָס אין געועו 
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איינע פון יענע רעדעס, װעלכע װערן געהאַלטן נאָר דורף קאַמֿ 
סטיטוציאַנעלע מאַנאַרכּן, , דער קייזער האָט אָפן געזאָגט, אַז דער 
ראַט אוּן סענאַט זענען מלוכהשע ק ער פּער שאַפטן; ער 
האָט געזאָגט, אַז די רעגירוּנג דאַרף האָבּן אַלט יסוד נישט װיל. 
קיר, נאָר פעסטע ג ע ז ע צן. דער קײזער האָט געזאָגט, אַז די 
פינאַנצן דאַרפן רעפּאָרמירט װערן אין דער בּודזשעט פאַרעפנטלעכט 
ווערן", האָט דערציילט בּיצקי, בּאַטאַנענדיק די בּאַקאַנטע ווערטער 
אוּן קוקנדיק מיט בּאַדייטונגטפולע בּרייט געעפנטע אויגן, 

-- יאָ, די היינטיקע געשעעניש אין אַן ערע, די גרעסטע 
ערע אין אוּנזער געשיכטע, -- האָט ער בּאַשלאָסן, | 

דער פירשט אַנדרעי האָט אויסגעהערט דעם בּאַריכט װעגן 
דער עפענונג פוּן מלוכה:-ראַט, װעלכן ער האָט אָפּגעװאַרט מיט אַזאַ 
אוּמגעדוּלד און וועלכן ער האָט צוּגעגעבן אַזאַ װיכטיקייט, אוּן זיך 
געװוּנדערט, װאָס דידאָזיקע געשעעניש האָט איצט, נאָכדעם װי זי 
איז שוין פאָרגעקומען, נישט בּלויז נישט גערירט אים, נאָר אים 
אויסגעזען מער װי אוּמבּאַדײטנד, ער האָט מיט שטילער איראָניע 
אויסגעהערט דעם בּאַגײסטערטן בּאַריכט פוּן בּיצקין, גאָר אַ פּשוּטער 
געדאַנץ אין אים איינגעפאַלן : ,װאָס גייט מיך און בּיצקין אָן. 
װאָס גייט אונז אָן דאָס, װאָס דעם קייזער איז װוילגעפעלן צו זאָגן 
אויפן ראט ! צי קען דאָס אַלץ מיך מאַכן גליקלעכער און בּעסער ?* 

אוּן דער פּשוּטער געדאַנק האָט פּלוצלינג דערשטיקט כֹּאִם 
פירשט אַנדרעי דעם גאַנצן פריערדיקן אינטערעס צוּ די דוּרכגע 
פירטע רעפאַרמען, דעמועלבן טאָג האָט דער פירשט אנדרעי גע- 
דאַרפט זיין אויף מיטאָג בּאַ ספּעראַנסקין /6000:8 6004נן תס,, 
װי עס האָט אים געזאַנט דער בּאַלעבּאָס, אײנלאַדגדיק אים, דער 
דאָזיקער מיטאָג אין פרייגט-און פאַמיליען:קרייז פוּן דעם מענטש, 
מיט װועלכן ער האָט זיך אַזױ אַנטציקט, האָט פריער זייער אינטע: 
רעסירט דעם פירשט אַנדרעי, נאָכמער דערפאַר, װאָס ער האָט בּיז 
איצט נישט געהאַט געזען ספּעראַנסקין אין זיין היימישער אומגע: 
גּונג ; איצט אָבּער האָט זיך אים נישט געגלוסט פאָרן, 

אין דער בּאַשטימטער מיטאָג:שעה איז, פונדעסטוועגן, דער 
פירשט אַנדרעי שוין אַרײנגעגאַנגען אין ספּעראַנסקיס אייגענעם נישט 
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גרויסן הויז, בּאַםס טאַורישן גאָרטן, אין דעם פּאַרקעטירטן עסצימעף 
פֿונם נישט גרויסן הייזל, װאָס האָט זיך אויסגעצייכנט מיט אויסער= 
געוויינטלעכער זויבּערקייט (װאָס האָט דערמאַנט אָן דער זויבּערקייט 
פון אַ מאָנאַשקע), האָט דער פירשט אַנדרעי, װעלנער האָט זיך 
עטװאָס פאַרשפּעטיקט, שוין געטראָפן פינף אַ זייגער פאַרזאַמלט דל 
גאַנצע געזעלשאַפּט פון דעמדאָזיקן 010116ס 06411, װאָס איז בּאַי 
שטאַנען פוּן ספּעראַנסקיס איגטימע בּאַקאַנטע, פוּן דאַמען איז נישט 
געווען קיינער, אַ הוּץ ספּעראַנסקיס קליינע טאָכטער (מיט אַ לאַנג 
געזיכט, ענלעך צום פאָטער) אוּן איר גוװערגאַנטין, די געסט זענען 
געווען -- זשערווע, מאַגניצקי אוּן סטאָליפּין, נאָך אין פאָרצימער 
האָט דער פירשט אַנדרעי דערהערט הויכע קולות אוּן אַ קלינגענ= 
דיק שאַרף געלעכטער, -- אַ געלעכטער, אַן ענלעכס צוּ דעם, מיט 
וועלכן מען לאַכט אויף דער סצענע. עמעצער האָט מיט אַ קול, 
װאָס איז ענלעך געװען צוּ ספּעראַנסקיס שטימע, שאַרף אָפּגעי 
האַקט : כאַ... כאַ... דער פירשט אַנדרעי האָט קיינמאָל נישט 
געהערט ספּעראַנסקיס געלעכטער, אוּן דאָסדאָזיקע קלינגענדיקע, 
דינע געלעכטער פוּן דעם מלוכהימאַן האָט אים מאָדנע איבּער= 
ראַשט, 

דער פירשט אַנדרעי איז אַרײנגעגאַנגען אין עסצימער, די 
גאַנצע געזעלשאַפט אין געשטאַנען צװישן צװיי פענסטער בֹּאַם 
גרויסן טיש מיט פאַרבּייסעכץ, ספּעראַנסקי אין אַ גרויען פראַק מיט 
אַ שטערן, משמעות נאָך אין זעלבּן װייסן װעסט אוּן הויכן װייסן 
קראַװאַט, אין װעלכן ער איז געװען אויף דער בּאַרימטער זיצוּבג 
פוּן מלוכה-ראַט, איז מיט אַ פריילעך פּנים געשטאַנען בּאַם טיש, די 
געסט האָבּן אים אַרוּמגערינגלט, מאַגניצקי האָט, װענדנדיק זיך 
צו מיכאַיל מיכאַילאָװיטשן, דערציילט אַן אַנעקדאָט. ספּעראַנסקי 
האָט געהערט, לאַכנדיק פאָרויס פוּן דעם, װאָס מאַגניצקי װעט 
זאָגן, בּשעת דער פירשט אַנדרעי איז אַרײנגעגאַנגען אין צימער, 
זענען מאַגניצקיס װערטער װידער פאַרקלונגען געװאָרן פוּן געלעם- 
טער, הויך האָט געבּאַסעװעט סטאָליפּין, קייענדיק אַ שטיקל בּרויט 
מיט קעז; מיט אַ שטיל געלעכטער האָט געשיפּעט זשערװע, אוּן 
דין, דייטלעך האָט געלאַכט ספּעראַנסק 
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ספּעראַנסקי האָט, אַלץ נאָך לאַכנדיק, דערלאַנגט דעם פירשט 
אַנדרעי זיין ווייסע צאַרטע האַנט, 

-- עס פרייט מיך זייער אייך צוּ זען, פירשט, -- האָט ער 
געזאָגט, -- אַ רגעלע, , , -- האָט ער זיך געװענדט צוֹ מאַגניש2 
קין, איבּעררייסנדיק זיין דערציילונג, -- מיר האָבּן היינט אַן אָפֹי 
מאַך: אַ מיטאָג פוּן פאַרגעניגן, אוּן קיין װאָרט װעגן די 
ענינים, -- אוּן ער האָט זיך ווידער געװענדט צוּם דערציילער אוּן 
ווידער זיך צעלאַכט, | 

דער פירשט אַנדרעי האָט מיט פאַרװונדערונג אוּן טרויע* 
ריקער אַנטױישונג געהערט זיין געלעכטער און געקוקט אויף דעם 
לאַכנדיקן ספּעראַנסקין, דאָס איז געװען נישט ספּעראַנסקי, נאָר 
אַן אַנדערער מענטש, האָט זיך געדאַכט דעם פירשט אַנדרעי 
אַלץ, װאָס האָט דעם פירשט אנדרעי פריער אויסגעזען געה"ם= 
נישפול אוּן סימפּאַטיש אין ספּעראַנסקין, אין אים פּלוֹצלינג גְעֹ= 
װאָרן אומסימפּאַטיש, 

בּאַס טיש איז דאָס געשפּרעך אויף קיין רגע נישט פאַרשוויגן 
געװאָרן אוּן איז בּאַשטאַנען כּלומרשט פון אַ זאַמלונג קאָמישע 
אַנעקדאָטן, מאַגניצקי האָט נאָך נישט בּאַװיון צוּ פאַרענדיקן זיין 
דערציילונג, װי עמעצער אַ צװייטער האָט שוין געמאַלדן זיין 
גרייטקייט צוּ דערציילן עפּעס, װאָט איז נאָך קאָמישער, די אַגעק= 
דאָטן האָבּן זיך מערסטנטיילס בּאַצויגן, אויבּ נישט אויף דער בֹּאַי 
אַמטן:װעלט בּכל7, אין אויף די פּערוזאַנען פון אַמט. עס האָט. 
אויסגעזען, אַז אין דערדאָזיקער געזעלשאַפט איז אזוי קאַטעגאָריש 
אָפּגעפּסקנט געווען די גישטיקייט פוּן דידאַזיקע פּערזאַנען, אַזֹ די 
איינציקע בּאַציונג צוּ זיי האָט געקענט זין בּלױ! אַ גוּטמוטיק= 
קאָמישע, ספּעראַנסקי האָט דערציילט, װי אױף דער באַראַטוגג 
פוֹן יענעם פרימאַרגן, אויף דער פראַגע בּאַ אַ טויבּן סענאַטאָר וועגן 
זיין מיינונג, האָט דערדאָזיקער סענאַטאַר געענטפערט, אַז ער איז 
אין דערזעלבּער מייגונג, זשערווע האָט דערציילט אַ גאַנצע געשיב= 
טע פוּן אַ רעויזיע, װאָס איז מערקװירדיק געװען צוֹליבּ דע 
קליינקעפּלדיקײט פוּן אַלע אין איר בּאַטײליקטע פּערזאָגען,. סטאַ: 
ליפּין איז, פאַרהאַקנדיק זיך, אַרײנגעטרעטן אין געשפּרעך אוּן מיט. 





היציקייט אָנגעהױבּן רעדן װעגן די מיסבּרויכן פוּן דער פריערדיל- 
קער אָרדנונג, דראַענדיק צוּגעגעבּן דעם געשפּרעך אַן ערנסטן כאַ- 
ראַקטער, מאַגניצקי האָט אָנגעהױבּן חווק מאַכן פון סטאַליפּיגס 
היציקייט, זשערווע האָט אַרײנגעװאַרפן אַ וויץ, אוּן דאָס געשפּרעך 
האָט ווידער אָנגענוימען די פריערדיקע, פריילעכע ריכטונג, 

ספּעראַנסקי האָט נאָך די אַרבּעט, משמעות, ליב געהאַט 
אָפּצורוען אוּן פריילעך פאַרבּרענגען אַ בּיסל אין אַ קריין פוּן 
פריינט, אוּן אַלע זיינע געסט, פאַרשטײיענדיק זיין װונטש, האָבּן 
זיך בּאַמיט צוּ וויילן אים און זיך אַליין, גאָר דאָסדאָזיקע פאַר: 
בּרענגען האָט דעם פירשט אַנדרצי אויסגעזען שװער אוּן נישט 
פריילעך, דער דינער קלאַנג פוּן ספּעראַנסקיס קול האָט אים אוּמ= 
אָנגענעם איבּערראַשט, אוּן דאָס אומאויפהערלעכע געלעכטער מיט 
זיין פאַלשן טאָן האָט איבּער עפּעס בּאַלײידיקט דאָס געפיל פונם 
פירשט אַנדרשי, דער פירשט אַנדרעי האָט נישט געלאַכט אוּן 
מורא געהאַט, אַז ער װעט זיין צוּ לאַסט דערדאַזיקער געזעלשאַפט. 
קיינער האָט אָצּער נישט בּאַמערקט זיין נישט צוגעפּאַסטקײט צוּ 
דער אלגעמיינער שטלמונג, אַלעמען אין, דאַכט זיך, געװען זייער 
פריילעך, 

ער האָט עטלעכע מאָל געװאָלט אַרײנטרעטן אין געשפּרעך, 
נאָר יעדעס מאָל איז זיין װאָרט אַרױסגעװאַרפן געװאָרן, װי א 
קאָרק פוּן װאַסער, אוּן ער האָט נישט געקענט שפּאַסן מיט זײ 
אינאיינעם, | 

עס איז נישט געווען קיין שוּם שלעכטס אָדער נישט קאָנ: 
סעקווענטט אין דעם, װאָס זײי האָבּן גערעדט, אַלץ איז געװען 
שאַרפזיניק, קלוג אוּן האָט געקענט זיין װיציק, נאָר עפּעס אַזֹינגס, 
טאַקע דאָס, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר דאָס זאַלץ פוּן פריילעכ: 
קייט, איז נישט בּלויז נישט געוען, נאָר זיי האָבּן אפיל נישט 
געװוסט, אַז אַזעלכעס איז פאַרהאַן, 

נאַכן מיטאָג איז ספּעראַנסקיס טאָכטער מיט איר גוּװערנאַגי 
טיןן אױפגעשטאַנען, ספּעראַנסקי האָט אַ גלעט געטוּן דער טאָכטער 
מיט זיין ווייסער האַנט אוּן איר אַ קוּש געטון. אוּן דערדאָזיקער 
גלעט האָט אויסגעזען נישט נאַטירלעך דעם פירשט אַנדרֹעי, 
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די מענער זענען לויטן ענגלישן מנהג, געבּליבּן בּאַם טיש 
און בּאַם פּאַרטװײן, אין מיטן דעם אָנגעהױבּענעם געשפּרעך ועגן 
נאַפּאָלעאַנס שפּאַנישע מעשים, וועלכע אַלע האָכּן איינשטימיק אָנער: 
קענט, האָט דער פירשט אַנדרעי זיי אָנגעהױבּן דערוידערן. ספּע. 
ראנסקי האָט אַ שמייכל געטוּן אוּן, משמעות װעלגדיק אַראָפּפירן 
דאָס געשפּרעך פוּן דער אָנגענומענער ריכטונג, האָט ער דערציילט 
אַן אַנעקדאָט, װאָס האָט נישט געהאַט קיין שייכות צום געשפּרעך, 
אויף עטלעכע סעקונדעס זענען אַלע אַנטשװיגן געװאָרן, 

זיצנדיק אַ בּיסל בּאַם טיש, האָט ספּעראַנסקי פאַרקאַרקעװעט 
די פלאַש מיט וויין אוּן, זאָגנדיק : ,היינט גייט גוטער װיין איך 
שטיוול", זי דערלאַנגט דעם דינער אוּן אױפגעשטאַנען. אַלע זענען 
אױפגעשטאַנען אוּן, ווייטער אַזױ הויך רעדנדיק אַרײנגעגאַנגען אין 
גאַסטצימער, ספּעראַנסקין האָט מען דערלאַנגט צװויי קאַנװערטן, 
װאָס זענען געבּרענגט געװאָרן דורך אַ קוריער, ער האָט זי גע 
נוּמען אוּן דורכגעגאַנגען אין קאַבּינעט אַרײן, װי נאָר ער אין 
אַרױסגעגאַנגען, איז די אַלגעמײינע הייטערקייט פאַרשװונדן געװאָרן; 
אוּן די געסט האָבּן זיך מיושבדיק אוּן שטי? אָגגעהױבּן דורכשמוי 
עסן איינער מיטן צװוייטן, 

-- נו, איצט אַ דעקלאַמאַציע ! -- האָט געזאַנט ספּעראַנסקי, 
אַרױסקומענדיק פוּן קאַבּיגעט, -- אַ װונדערבּאַרער טאַלאָגט ! -- 
האָט ער זיך געװענדט צוּם פירשט אַנדרעי. מאַגניצקי האָט זיך 
בּאַלד אַװעקגעשטעלט אין אַ פּאָזע אוּן אָנגעהױבּן זאָגן פראַנצולזל: 
שע װיציקע פערזן, װאָס זענען דורך אים פאַרפאַסט געװאָרן אויף 
אייניקע בּאַקאַנטע פּעטערבּורגער פּערזאַנען, אוּן איז עטלעכע מאַל 
איבּערגעריסן געװאָרן דורך אַפּלאַדיסמענטן, דער פירשט אַנדרעי 
אין נאָכן פאַרענדיקן די פערזן צוּגעגאַנגען צוּ ספּעראַנסקין אוּן 
זיך געזעגנט מיט אים, | 

-- װוּהין גייט איר אַזױ פרי 4 -- האָט געזאָגט ספּעראַנ- 
סקי, 

-- איך האָבּ צוּגעזאָגט צו זיין אויף אַן אָװגט, . , 

זי האָבּן געשוויגן אַ וויילע, דער פירשט אַנדרעי האָט גצ 
קוקט נאָגט אין דידאָזיקע שפּיגלדיקע, נישט דורכדרינגלעכע אויגן, 
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און אים איז געװאָרן קאָמיש, װאָס ער האָט געקענט װאַרטן עפּעס 
פון ספּעראַנסקין אוּן פוּן זיין אייגענער גאַנצער טעטיקייט, װאָס 
איז פאַרבּונדן מיט אים, אוּן װאָס ער האָט געקענט צוּגעבּן װיצי 
טיקייט דעם, װאָס ספּעראַנסקי האָט געטוּן, דאָסדאָזיקע פּינקטלעכצ, 
נישט פריילעכע געלעכטער האָט לאַנג נישט אויפגעהערט צו קליג- 
גען אין די אויערן פוּנם פירשט אַנדרעי נאָכדעם, װי ער אין 
אַװעקגעפאָרן פוּן ספּעראַגסקין, 

צוריקקימענדיק אַהײם, האָט דער פירשט אַנדרעי זיך אָנגע: 
הױיבּן דערמאַנען אָן זיין פּעטערבּורנער לעבן פאַר דידאָזיקע פיר 
חדשים, װי אָן עפּעס אַ נייעס, ער האָט זיך דערמאַנט זיינע דאגות, 
זוכענישן, די געשיכטע פוּן זיין פּראָיעקט בּנוגע דעם מיליטערישן 
סטאַטוט, וועלכער איז גענומען געװאָרן צו קענטעניש אוּן װעלכן 
מען האָט זיך בּאַמיט צוּ פאַרשווייגן בּלויז דערפאַר, װאָס אַ צווייטע 
אַרבּעט, זייער אַ שלעכטע איז שוין געמאַכט געװען און פאָרגע: 
שטעלט געװאָרן דעם קייזער ; ער האָט זיך דערמאַנט די זיצונגען 
פוּן קאָמיטעט, פון וועלכן בערג איז געװען אַ מיטגליד ; זיך דער: 
מאַנט װי אויף דידאָזיקע זיצונגען איז פליסיק אוּן גרינטלעך בּאַ: 
האַנדלט געװאָרן אַלץ, װאָס האָט געהאַט אַ שייכות צו דער או: 
סערלעכער פאָרם פוּן די קאָמיטעט:זיצוּנגען אוּן װי געמיטלעך אוּן 
אױיבּערפלעכלעך מען איז אַריבּערגעגאַנגען אַלץ, װאָס אין נוגע 
געװען דעם תּוך פוּן דער זאַך,. ער האָט זיך דערמאַנט אָן זיין 
געזעצגעבּערישער אַרבּעט, אָן דעם, װי זאָרגפעלטיק ער האָט אי 
בּערגעזעצט אויף רוּסיש די אַרטיקלען פוּן רוימישן אוּן פּראַנצו- 
זישן קאָדעקס, אוּן זיך פאַרשעמט פאַר זיך אַלײן, דערנאָך האָט 
ער זיך לעבּעדיק פאָרגעשטעלט בּאַניטשאַראָװאָ, זיינע בּאַשעפטל: 
קוּנגען אין דאָרף, זיין נסיעה קיין ריאַזאַן, זיך דערמאַגט די פּו 
ערן, דעם סטאַראָסטע דראָן, אוּן, צופּאַסנדיק צוּ אים די רעכט 
פּון דער פּערזאָן, ‏ וועלכע ער האָט. איינגעטיילט אין פּאַראַגראַפן, 
איז אים געװאָרן אַ װוּנדער, וי אַזױ ער האָט געקענט אַזױ לאַנג 
זיך פאַרנעמען מיט אַזאַ פּוסטער אַרגעט, 
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וא 


צומאָרגנס איז דער פירשט אַנדרעי געפאָרן מיט וויזיטן אין 
אייניקע הייזער, װוּ ער איז נאָך נישט געווען, אוּן צװישן זי צוּ 
די ראָסטאָװט, מיט װעלכע ער האָט בּאַניט די בּאַקאַנטשאַפט 
אויפן לעצטן בּאֵל, אַ חוץ די כּללים פוּן העפלעכקייט, לויט וועל 
כע ער איז מחוֹיב געװען צו זיין בּאַ די ראָסטאָװס, האָט זיך דעם 
פירשט אַנדרעי געװאָלט זען אין דער היים דאָסדאָזיקע אײגנאַר: 
טיקע, לעבּעדיקע מייד?, װאָס האָט אין אים איבּערגעלאָזט אַן אַנגעגעי 
מע דעריגערונג, 
נאַטאַשע איז איינע פוּן די ערשטע אים 6 אַקעגן געקומען, זי 
איז געווען אָנגעטוּן אין אַ בּלױי ‏ שטוב:קלייד, אין וועלכן זי האָט 
אויסגעזען דעם פירשט אַנדרעי נאָך שענער, װי אין דעם בֹּאֵל 
קלייד, זי אוּן די גאַנצע פאַמילע ראָסטאָו האַבּן אויפגענומען 
דעם פירשט אַנדרעי װי אַן אַלטן פריינט, איינפאַך אוּן האַרציק, 
די גאַנצע פּאַמיליע, װעלכע דער פירשט אַנדרעי האָט פריער 
שטרענג קריטיקירט, האַט אים איצט - אויסגעזען צונויפגעשטעלט 
פֿון הערלעכע, פּשוּטע אוּן גוּטע מענטשן. די גאַסטפרײנטלעכקײט 
אוּן גוטמוטיקייט פון אַלטן גראַף, װאָס האָט באַוּנדערס ליגלעף 
איבּערראַשט אין פּעטערבּורג, איז געווען אַזעלכע, אַן דער פירשט 
אַנדרעי האָט זיך נישט געקענט אָפּואָגן פוּן מיטאָג. ,יאָ, דאָס 
זענען גוֹטע, בּראַװע מענטשן", האָט געקלערט בּאַלקאָגסקי, , װעָל+ ' 
בע פאַרשטייען גישט, פאַרשטייט זיך, אויף קיין האָר דעם אוצר, 
זעלכן זיי האָבּן אין גאַטאַשען ; אָבּער גוטע מענטשן, װעלכץ 
ואַפן דעם בּעסטן פאָן דערפאַר, אַן אױף אים זאָל זיך. אויס: 
טיילן דאָסדאָזיקע בּאַזונדערט-פּאָעטישע, לעבּנס:לוסטיקע הערלעכץי 
מױדל= ‏ - 0 יי י 
! = דער פירשט אַנדרעי האָט געפילט אין נאַטאַשען די אָנ 
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וועזנהייט פוּן אַ גאַנץ פרעמדער פאַר אים, אײגנאַרטיקער װעלט, 
אַן איבּערפולטער פון עפּעס אים אוּמבּאַקאַנטע פריידן, פון יענער 
פרעמדער װעלט, וועלכע האָט אים דעמאָלט, אין דער אָטראַדגעג+ 
סקער אַלעע אוּן אויפן פענסטער, אין דער לבנהנאַכט, אַזױי גע= 
רייצט, איצט האָט אים דידאָזיקע װעלט שוין מער נישט גערייצט, 
נאָר איז געװוען אַ פרעמדע ועלט ; אָבּער ער אַלײן, אַרײינטרעטנ= 
זיק אין איר, האָט געפונען אין איר אַ נייעם נחת:רוה פאַף 
"די. 

נאָכן מיטאָג איז נאַטאַשע, אויף דער ביטע פוּן פירשט אנ 
דרעי,. צוּגעגאַנגען צוּם קלאַװיקאָרד אוּן אַנגעהױבּן זינגען, דער 
פיו'שט אַנדרעי אין געשטאַנען בּאַם פענסטער, שמועסנדיק מיט 
דאַמען, אוּן זי געהערט. אינמיטן פוּן אַ פראַזע איז דער פירשט 
אַנדדעל אַנטשװיגן געװאָרן אוּן אומגעריכט דערפילט, אַן עס הייבּן 
אים אַן שטיקן טרערן אין האַלדז, אַ זאַך, װאָס ער האָט קיינמאָל 
נישט געהאַלטן פאַר מעגלעך בּאַ זיך,. ער האָט אַ קוק געטון אויף 
נאַטאַשען, אוּן אין זיין נשמה האָט זיך אויפגעהױיבּן עפּעס נייעס 
אוּן גליקזעליקס, ער איז געװען גליקלעך, אוּן אים אין איינצי= 
טיק געווען טרויעריק. ער האָט לחלוטין נישט געהאַט איבּער װאָס 
צוּ ויינען, נאָר ער איז גרייט געװען צוּ װײנען, איבּער װאָס } 
איבער דער פריערדיקער ליבּע ? איבּער דער קלייגער פירשטין 4 
איבּער זיינע אַנטושונגען ?, , , איבּער זיינע האָפנונגען אויף דער 
צוקונפט 1.,, יאָ אוּן ניין, דער עיקר, איבּער װאָס אים האָט זיך 
געגלוסט ויינען, איז געװען דער פּלוּצלינג דוּרך אים לעבּעדיק 
אַנערקענטער שרעקלעכער קעגנזאַץ צװישן דעםּ עפּעס אוּמענדלעך 
הויכן אוּן אוּמבּאַשטימטן, װאָס איז געווען אין אים ; אוּן עפעס שמאָלן 
אוּן קערפערלעכן, װאָס עס איז געװען ער אַלײן אוּן אפילצ 
זי. דערדאָזיקער קעגנזאַץ האָט אים געפּײניקט אוּן געפרייט בּשעת 
איר זינגען, 
| == װי נאָר נאטאַשע האָט פאַרענדיקט דאָס זינגען, איז זי צִוי 
געגאַנגען. צוּ אִים אוּן אִים געפרעגט, װי עס געפעלט. אים איר 
שטימע, זי האָט דאָס געפרעגט און זיך פאַרשעמט ערשט נאָכדעם, . 
װי זי האָט דאָס געהאַט געזאָגט, פאַרשטייענדיק, אַז מען האט 
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דאָס נישט געדאַרפט פרעגן, ער האָט אַ שמייכל געטון, קוקנדיק 
אויף איר, אוּן געזאָגט, אַז אים געפעלט איף זינגען פּינקט אַזו, 
וי אַלץ, װאָס זי טוט, 

דער פירשט אַנדרעי איז שפּעט אין אָװנט אַװעקגעפאָרן פון 
די ראָסטאָװס. ער האָט זיך געלייגט. שלאָפּן פוּן געוווינהייט זיך צוּ 
לייגן, נאָר בּאַלד דערזען, אַז ער קען נישט שלאָפן, ער אין דאָ, 
אָנצינדגדיק דאָס ליכט, געועסן אויפן בּעט, דאָ אױפּגעשטאַנען, דאָ 
װוידער זיך געלייגט, לגמר? נישט לײדגדיק פון דער שלאָפּלאָז= 
קייט, --- אַזױ פריידיק אוּן פריש אין אים געװען אויף דער גשמה, 
װי ער װאָלט פון אַ דומפּיק צימער אַרױסגעגאַנגען אױיף גאָטס 
פרייער װעלט, אים איז גאַרנישט איינגעפאַלן, אַז ער איז פאַרליבּט 
אין דער ראָסטאָװאַ ; ער האָט נישט געקלערט וועגן איר ; ער האָט 
זי בּלויז געזען אין דער פאַנטאַזיע, אוּן איבּער דעם האָט זיין גאַנץ. 
לעבּן זיך אים פאָרגעשטעלט אין אַ נייעם ליכט, , צוליבּ װאָס פּײ 
ניק איך מיך, צּוּליבּ װאָס דאגה איך אין דעמדאָזיקן שמאָלן, אמ 
געשלאָסענעם רעמל, װען דאָס לעבּן, דאָס גאַנצע לעבּן, מיט אַלע 
זיינע פריידן, איז אָפן פאַר מיר 1" האָט ער זיך געזאָגט, און ער 
האָט צוּם ערשטן מאָל נאָך אַ לאַנגער אייט אָנגעהױבּן מאַכן פּלע. 
גער אויף דער צוקוגפט, ער האָט בּאַשלאָסן בּאַ זיך, אַן ער דאַרף. 
זיך פאַרנעמען מיט דער דערציונג פון זיין זון, געפּיגענדיק פאַר 
אים אוּן איבּערגעבּנדיק אים אַ דערציער ; דערנאָך דאַרף מען זיך 
אָנגעבּן אין דימיסיע אוּן טאָרן קיין אױסלאַנד, זעען ענגלאַנד, שוויי: 
צאַריע, איטאַליע, , איך דאַרף אױיטנוצן מיין פרייהייט, כּל:זמן איך 
פיל נאָך נאָך אַזױ פיל כּוחוֹת אוּן יוּגנט אין זיך", האָט ער זיף 
אַלײן געזאָגט. , פּיער איז גערעכט געווען, זאָגנדיק, אַן מען דאַרף . 
גלײיבּן אין דער מעגלעכקייט פוּן גליק, כֹּדי צוּ זיין גליקלעך, און 
איך גלייבּ איצט אין מיר, לאָמיר איבּערלאָזן פאַר די טויטע מקבּר 
צוּ זיין די טױיטע, און כֹּל זמן מען לעבּט, דאַרף מען לעבן א 
זײַן גליקלעך", האָט ער געקלערט, 
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אין אַ געוויסן פרימאָרגן האָט דער פּולקאָװגיק אַדאָלף בּערג, . 
וועלכן פּיער האָט געקענט, װי ער האָט געקענט אַלע אין מאָסקװע 
און אין פּעטערבּורג, אין אַ נייעם מוּנדיר פוּן דער נאָדל אַװעק, . 
מיט צופּאַמאַדירטע פאַרקעמטע פּאהלעך, װי עס האָט געטראָגן דער 
קייזער אַלעקסאַנדער פּאַװלאָויטש, געקומען צו אים, . 

-- איך בּין ערשט געוען בּאַ דער גרעפין, בּאַ אייער פרוי, 
אוּן בּין געווען אַזױ אוּמגליקלעך, אַז מיין בּקשה האָט נישט געָ: 
קענט דערפילט װערן ; איך האָף, אַז בּאַ אייך, גראַף, װעל איך 
זיין גליקלעכער, -- האָט ער שמייכלענדיק געזאָגט, 

|=-- װאָס ווינטשט איר אייך, פּוֹלקאָווניק ? איך בּין גרייט אייך 
צוּ דינען, י 
-- איך האָבּ מיך איצט, גראַף, שוין פולשטענדיק איינגע= 
אָרדנט אויף דער נייער װוינונג, -- האָט געמאָלדן בּערג, משמעות 
װיסנדיק, אַז דאָס קען נישט זיין נישט אָנגענעם צוּ הערן, -- אוּן 
דעריבּער האָבּ איך געװאָלט מאַכן אַזױ אַ קליין אָװנטל פאַר מיינע 
אוּן מיין פרויס בּאַקאַנטע, (ער האָט נאָך אָנגענעמער אַ שמיכל 
געטוּן), איך האָבּ געװאָלט בּעטן די גרעפין און אייך אָנצוּטין מיר 
דעם כּבוד זיך מטריח צוּ זיין צוּ אונדז אויף אַ שעלעכל טײ אוֹן. 
אַ נאַכטעסן, | : 
בּלויז די גרעפין יעליענאַ װאַסיליעװנאַ, האַלטנדיק פאַר זיך 
פאַר אומװוערדיק די געזעלשאַפט פון וועלכע ס'איז בּערגס, האָט. 
געקענט זיין אכזריותדיק זיך אָפּצוזאָגן פון אַזאַ. איינלאַדונג, --=- 
בּערג האָט אַזױ דייטלעך דערקלערט, פאַרװאָס ער װיל צונויפנע* 
מען בּאַ זיך דידאָזיקע נישט גרויסע אוּן פיינע געזעלשאַפט, פּאַרי 
װאָס דאָס װעט אים זיין אַנגענעם, אוּן פּאַרװאָס אויף קאָרטן אין 
אויף אַנדערע שלעכטע זאַכן זשאַלעװעט ער געלט, נאָר פאַר אַ 
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פיינער געזעלשאַפט איז ער גרייט אויף אױסגאַבּן, אַז פּיער האָט. 
זיך נישט געקענט אָפּואָגן אוּן פאַרשפּראָכן צוּ זיין. 

-- נאָר נישט שפּעט, גראַף, אױבּ איך קען מיר דערלױיבן. 
צוּ בּעטן, איז צען מינוּט פאַר אַכט, איך בּעט זײער. מיר װעלן. 
מאַכן אַ קערטל, אוּנדזער גענעראַל װעט זיין, ער איז זייער גוּט. 
צוּ מיר, מיר װעלן עסן נאַכטעסן, גראַף, זייט זשע אַזױ גוט, 
| == להיפּוך צוּ זיין געװווינהייט צוּ פאַרשפּעטיקן, אין פּיער. 
דעם טאָג, אָנשטאָט צען פאַר אַכט, געקוּמען צוּ די בּערגס אַ. 
פערטל פאַר אַכט, 
| = די בּערגס, האָבּנדיק פאַרזאָרגט אַלץ, װאָס אין גייטיק גע: 
וען אויפן אָװנט, וענען שוין גרייט געװען אופצונעמען די 
געסט, 

אין דעם נייעם, זױבּערן, ליכטיקן, מיט בּיוסטלעך אוּן בּילד- 
לעך אוּן מיט נייעם מעב? פאַרפּוצטן קאַבּינעט איז געזעסן בערג 
מיטן ווייבּ, בּערג אין אַ נייעם פאַרקנעפּלטן מונדיר איז געזעסן 
לעבן ווייבּ, געבּנדיק איר צוּ פאַרשטיין, אַז מען קען אוֹן מען 
דאַרף שטענדיק האָנּן בּאַקאַנטשאַפּט מיט מענטשן, װעלכע זענען 
העכער, װי מען איז אַליין, װייל בּלויז דעמאָלט איז די בּאַקאַנט+ 
שאַפט אָנגעגעם, , מען קען זיך עפּעס אָפּלערגען, מען קען אַמאָל 
עפעס בּעטן, אָט זע, װי איך האָבּ געלעבּט פוּן די ערשטע ראָנ 
נען אָן. (בּערג האָט דאָס לעבן זיינס גערעכנט נישט לויט די 
יאָרן,+ נאָר לויט די אַלערהעכסטע אויסצייכגונגען), מייגע חברים. 
זענען איצט נאָך גאָרגישט, אוּן איך בּין אויף דער װאַקאַנס פוּן 
פּולק-קאַמאַנדיר אוּן האָבּ דאָס גליק צוּ זיין אייער מאַן. (ער איז 
אויפגעשטאַנען אוּן אַ קוש געטוּן װיערעס האַנט, נאָר אין אײג: 
וועגס אויסגעגלייכט אַ פאַרבּויגענעם שפּיץ פוּן אַ טעפּיך). אוּן דורך 
װאָס האָבּ איך דאָס אַלץ דערװאָרבּן 1 דעו עיקר -- דוּרכן קענען 
אויסוויילן מיינע בּאַקאַנטע. זעלבּסטפאַרשטענדלעך, אַז מען דאַרף 
זיין אָרנטלעך אוּן פיין", | 

בּערג האָט אַ שמייכל געטוּן אין בּאַװוּסטזיין פון זיין הע. 
כערקייט. איבּער דער פרוי אוּן אַנטשויגן געװאָרן, אַ קלער געבני 
דיק, אַן פונדעסטוועגן איז דאָסדאָזיקע ליבע װײבּ זיינס אַ שװאַכע: 
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ההעאטואהאאסס 


פרוי, וועלכע קען נישט משיג זיין דאָס אַלץ, װאַס שטעלט צונויף 
די װערדיקייט פוֹן אַ מאַנסביל -- מוספ ט2 4ג/2 מוס. װיערש. 
האָט אין ‏ דער זעלבּער צייט אױך אַ שמיײכל געטון אין בּאַ: 
װוּסטזיין פוּן איר העכערקייט איבֿער דעם אײדעלן, גוטן מאן,. 
וועלכער האָט פונדעסטוועגן טעותדיק װי אַלע מענער, לויט װישִי 
רעס מיינונג, פאַרשטאַנען דאָס לעבּן בּערג האָט, אורטײלנדיץ. 
לויט זיין ווייבּ, געהאַלטן אַלע פרויען פאַר שװאַכע אין נאַראָנים, 
וויערע האָט, אורטיילגדיק בּלויז לויט איר מאַן און אױסבּרייטערג 
דיק דידאָזיקע בּאַמערקונג, געהאַלטן, אַז אַלע מענער שרײבּן צוּ 
בּלויז זיך קלוגשאַפט, אין אמתן אָבֹּטר, פאַרשטײען זי גאָרגישט, 
זענען גאווהדיק און עגאָיסטיש, 

בּערג איז אויפגעשטאַנען און, פֿאָרזיכטיק אַרומגעמענדיק א 
װײיבּ, כּדי נישט צוּ צעקנייטשן די שפּיצן-טעלערינע, פאַר וועלכער 
ער האָט טייער בּאַצאָלט, האָט ער איר אַ קוש געטוּן אין דער מיט - 
פון די ליפּן, 

-- בְּלויז איינס, מיר זאָלן נישט האָבּן אַזױ גיך קיין קיג- 
דער, -- האָט ער געזאָגט לויט אַן אומבּאַקאַנטער פאַר זיך אל 
דעען-פיליאַציע, 

-- יאָ, -- האָט געענטפערט װיערע, --- איך יל דאָס לגמרי 
נישט. מען דאַרף לעבּן פאַר דער געזעלשאַפט, 

-- פּונקט אַזעלכע האָט געטראָגן די פירשטין. יוסופּאַװאַ, --. 
האָט געזאָגט בּערג מיט אַ גליקלעכן אוּן גוטמוטיקן שמייבל, אָנ: 
װוייזנדיק אויף דער פּעלעריגקע, 

אין דער צייט האָט מען געמאָלדן װעגן דעם קומען פוּן 
גראַף בּעזוּכאָו. דאָס פּאָרפּאָלק האָט זיך איבערגעקוקט מיט אַ צו- 
פרידענעם שמייכל, יעדער זיך צושרײבּנדיץ דעם כּבוד פוּן דעם 
דאָזיקן בּאַזצר. ‏ - 

גאָט דאָס הייסט קענען שליסן בּאַקאַנטשאַפט", האָט אַ קלער. 
געטון בּערג, ;,אָט װאָס עס הייסט קעגען האַלטן זיך !". 

-- נאָר, איך בּעט דיך, וען איף אַמוּזיר די געסט, -- 
האָט געזאָגט װיערע, -- מיר נישט איבּערצושלאָגן, װײל איף 
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ווייס, מיט װאָס צוּ אַמוזירן יעדן און װאָס אין יעדער געזעלשאַפּטי 
מען דאַרף רעדן, | 

בּערג האָט אויך אַ שמייכ? געטון, 

-- מען קען דאָך נישט : טיילמאָל מוז מען מיט מענער אַ 
מענער-געשפּרעך פירן, -- האָט ער געואָגט, | 

פּיער איז אויפגענומען געװאָרן אין דעם נײעַם גאַסְטצַל= 
מער, אין וועלכן מען האָט אין ערגעץ זיך נישט געקעגט זעצן, 
נישט צעשטערנדיק די סימעטריע, זויבּערקייט און אַרדנונג, איך 
דעריבער איז געווען גאַנץ פאַרשטענדלעך און גישט אויסטערליש, 
װאָס בּערג, וועלכער האָט גרויסמוטיק פאָרגעלייגט צוּ צעשטערן 
די סימעטריע פון אַ פאָטעל אָדער סאָפע פאַר טייערן גאַסט, האָט 
זיך געפונען אין דער הינזיכט אין קרענקלעכער אומאַנטשלאָסן- 
קייט, און איבּערגעלאָזט צוּ אַנטשיידן דידאָזיקע פראַגע דעם אויס= 
װאַל פוּן גאַסט, פּיער האָט צעשטערט די סימעטריע, צורוקנדיץ 
זיך אַ שטול, אוּן בּאַלד װאָבּן בערג אוּן װיערע אָנגעהױבּן דעם 
אָװונט, איבּערשלאָגנדיק איינער דעם צווייטן אוּן אַמוזירנדיץ דעם 
גאַסט, | 

וויערע, בּאַשליסנדיק אין איר געדאַנק, אַז פּיערן דאַרף מען 
פאַרװײילן מיט אַ געשפּרעך ועגן דער פראַנצויזישער געזאנדשאפט, 
האָט אָנגעהױבּן דעמדאָזיקן געשפּרעך. בּערג, בּאַשליסגדיק, אַן 
עס איז נייטיק אויך אַ מעגער:געשפרעך, האָט איבּערגעשלאָגן דעם 
װײיבּס רייד, בּאַרירנדיץק די פראַגע װעגן דער מלחמה מיט עסט: 
רייך, אוּן איז נישט וילנדיק פון דעם אַלגעמײינעם געשפּרעך אַריבּער 
אויף פּערזעגלעכע אויסרעכנונגען ועגן די פאָרשלאָגן, װאָס זעגען 
אים געמאַכט געװאָלן פאַר דער בּאַטײליקונג אין דעם עסטרייבישן 
מאַרש, אוּן וועגן די סיבּות, פֿאַרװאָס ער האָט זי נישט אָנגענו= 
מען, נישט געקוקט דערויף, װאָס דאָס געשטרעך האָט זיך זייער 
גישט געבּונדן אוּן װאָס װיערע האָט פאַריבּל געהאַט אויף דעם. 
אַרײנמישן זיך פוּן דעם מעגעריעלעמענט, האָט דאָס פּאַרפאָלק 
מיט צוּפרידנקייט געפילט, אַז, נישט געקוקט דערויף, װאָס עס איז. 
דאָ בּלוין איין גאַסט, אין דער אָ וו ט אָנגעהױבן געװאָרן. 
זייער גוּט און אַז דער אַװנט איזן ענלעך װי צװײי טראַפּן װאַסער 
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צוּ יעדן אַנדערן אָװנט מיט געשפּרעכן, טי אוּן אָנגעצינדענש 
/ליכט, יי י 
בּאַלד איז געקוּמען בּאָריס, װעלכע אין געװען בּערגס אַן 
אַלטער חבר. ער איז מיט אַ געװיסער מאַניר פוֹן העכערקייט אוּן 
פּראָטעזשירונג זיך בּאַגאַנגען מיט בּערגן אוּן װיערען. נאָך בּאָריסן 
איז געקוּמען אַ דאַמע מיט אַ פּולקאָװניק, דערנאָך דער געגעראַל 
אַלײן, דערנאָך די ראָסטאָוס, אוּן דער אָװנט איז שוין אינגאַנצן, 
אָן ספק, געװאָרן ענלעך צוּ אַלע אָװנטן, בּערג מיט װיערען האָבּן 
נישט געקענט זיך אײינהאַלטן נישט פריידיק צו שמייכלען בֹּאִם זען 
דידאָזיקע בּאַװעגוּנג אין גאַסטצימער, בּאַם גערויש פוּן דעמדאָזיקן 
אומגעבּונדענעם גערעדעריי, געשאָרכערײ פון די קליידער און בּאַ. 
גריסונגען, אַלץ איז געווען, װי בּאַ אַלע, באַזוּנדער ענלעך איז 
געווען דער גענעראַל, ועלכע האָט געלױבּט די װוינונג, געקלאַפּט 
בּערגן איבּער דער פּלײצע אוּן מיט פאַטערלעכער זעלבּטטהערשע? 
רישקייט פאַראָרדנט, װי אַזױ אַװעקצוישטעלן דעם בּאָסטאָן:טיש, דער 
גענעראַל האָט זיך אַװעקגעזעצט לעבן גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש, 
וי לעבּן חשובסטן פון אַלע געסט נאָך זיך, 


1 


װי איינער פוּן די חשובסטע געסט, האָט פּיער זיך געדאַרפט: 
זעצן צוּם פּאָסטאָן מיט איליאַ אַנדרעיעװיטשן, מיטן גענעראַל אוּן . 
מיטן פּולקאָװניק, פּיערן אין בּאַם בּאָסטאָן-טיש אויסגעקומען צוּ 
זיצן אַקעגן נאַטאַשען, אוּן די מערקווירדיקע ענדערוגג, װאָס איז' 
פאָרגעקומען אין איר זינט דעם בֹּאֵל, האָט אים איבּערראַשט,. 
נאַטאַשע איז. געווען שװײיגנדיק, אוּן נישט בּלויז זי איז נישט געפ- 
ווען אַזױ שיין, װי אויפן בּאֵל, נאָר זי װאָלט געווען מיאוס, װען' 
זי װאָלט נישט געקוקט אַזױ מילד אוּן גלײכגילטיק אויף אַלעם, . / 

,װאָס, איז מיט איר 1 האָט אַ קלער געטון פּיער, אַ קוס' 
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געבּנדיק אויף איר, זי איז געזעסן לעבּן דער שװעסטער בֹּאַם טי 
טיש אוּן נישט גערן, נישט קוּקנדיק אויף אים, געענטפערט עפּעס 
באָריסן, וועלכער האָט זיך אַנידערגעזעצט לעבּן איר, אַרױסשפּילג: 
דיק דאָס גאַנצע טרומף און אייננעמענדיק, צו דער פרייד פוּן זיין 
פּאַרטנער, פינף גענג, האָט פּיער, הערנדיק דאָס גערעדעריי פון די 
בּאַגריסונגען אוּן גערויש פוּן עמעצענס טריט, װאָס זענען אַרײינגע= 
קומען אין צימער בּשעת זיין אייננעמען די קאָרטן, װידער אַ קוק 
געטון אויף איר, 

,װאָס איז געשען מיט איר ?* האָט ער נאָך פאַרװונדערטער 
זיך אַליין געואָגט, | 

דער פירשט אַנדרעי איז מיט אַ צאַרטן אויסדרוק אויפן פּנים 
געשטאַנען פאַר איר אוּן עפּעס צוּ איר גערעדט, זי האָט מיט אַן 
אויפגעהױיבּענעם קאָפּ, אַ פאַררייטלטע, אוּן אַפּנים בּאַמיענדיק זיך 
אײנצוהאַלטן דאָס שנעלע אָטעמען, געקיקט אויף אים, אוּן אַ העלע 
ליכטיקייט פוּן עפּעס אַן אינערלעכן, פריער פאַרלאַשעגעם, פייער 
האָט װוידער געבּרענט אין איר, זי האָט זיך אינגאַנצן געענדערט : 
פוּן אַ מיאוסע איז זי װידער געװאָרן דיזעלבע, װי זי איו געװען 
אויפן בּאַל, 

דער פּירשט אַנדרעי איז צוגעגאַנגען צוּ פּיערן, אוּן פּיער 
האָט אויך בּאַמערקט אַ גייעם, יונגן אויסדרוק אויפן געויכט פון 
זיין פריינט, 

פּיער האָט זיך אייניקע מאָל איבּערגעזעצט בּשעתן שבּילן, 
דאָ מיטן רוּקן, דאָ מיטן פּנים צוּ נאַטאַשען, אוּן אין משף פון 
דער גאַנצער צייט פוֹן די זעקס פּאַרטיעס בּאַאָבּאַכטעט זי און זיין 
פרייגט, | 

עפּעס זייער װיכטיקס קומט פאָר צװישן זיי", האָט גע 
קלערט פּיער, און אַ פרײידיק אוּן איינצייטיק בּיטער געפיל האָט 
אים גענייט זיך אויפצורעגן און פאַרגעסן אָן שפּילן, - 

נאָך זעקס פּאַרטיעס אין דער גענעראַל אויפגעשטאַנען, גע= 
זאָגט, אַז אַזױ איז אוממעגלעך צו שפּילן, און פּיער אין בּאַפרײט 
געװאָרן, נאַטאַשע האָט אין איין זייט גערעדט מיט סאָניען אוךר 
בּאָריסן, וויערע האַט װעגן עפּעס מיט אַ דינעם שמייכל גערעדט 
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מיטן פירשט אַנדרעי, פּיער אי צוּגעגאַגגען צוּ זיין פריינט אוּן, 
פרעגנדיק, צי עס איז נישט קיין סוד דאָס, װאָס זיי רעדן, האָט 
ער זיך אַנידערגעזעצט לעבּן זיי, בּאַמערקנדיק דעם פירשט אַני 
דרעיס אויפמערקזאַמקײט צוּ נאַטאַשען, האָט װיערע געפינען, אַז 
אויף אַן אָװנט, אויף אַן אמתן אָװנט, איז אוּמבּאַדינגט גױטיק, 
אַז עס זאָלן זיין לייכטע אָנדײטונגען אויף געפילן, אוּן, אָפּװאַרטג: 
דיק אַ גינסטיקן מאָמענט, װען דער פירשט אַנדרעי איז געװען 
אַליין, האָט זי פאַרפירט מיט אים אַ געשפּרעך װעגן געפילן בּכלל 
אוּן וועגן איר שוועסטער, איר איז נויטיק געװוען מיט אַזאַ קלוגן 
(װי זי האָט געהאַלטן דעם פירשט אַנדרעי) גאַסט צוּ לאָז אין 
גאַנג איר דיפּלאָמאַטישע קיגסט, 

ווען פּיער איז צוּגעקומען צוּ זיי, האָט ער בּאַמערקט, אַז 
וויערע איז אינגאַנצן פאַרטוּן אין אַ זעלבּסט:צופרידענעם געשפּרעך, 
אוּן דער פירשט אַנדרעי (װאָס עס פלעגט זעלטן טרעפן מיט אים) 
זעט אויס אין פאַרלעגנהייט, 

-- וי מיינט איר ? -- האָט מיט אַ דינעם שמייכל געזאָגט 
וויערע, -- איר, פירשט, זענט אַזױ דורכדרינגלעך און פארשטייט 
בּאַלד דעם כאַראַקטער פוּן מענטשן, װאָס קלערט איר ועגן גאַטאַ: 
ליען : צי קען זי זיין. שטאַנדהאַפטיק אין אירע סימפּאַטיעס, צִל 
קען זי אַזױ װי אַנדערע פרויען (וויע"ע האָט געמיינט זיך), איג: 
מאָל ליב קריגן אַ מענטש אוּן אויף אייבּיק אים טריי בלייבּן ? דאָס 
האַלט איך פֿאַר אמתע ליבּע, װי מיינט איר, פירשט ? 

-- איך קען צוּ װײניק איער שוועסטער, -- האָט געענט. 
פערט דער פירשט אַנדרעי מיט אַן איראָנישן שמייכל, אונטער 
וועלכן ער האָט געװאָלט בּאַהאַלטן זיין פאַרלעגנהייט, -- כּדי צוּ 
אוּרטיילן וועגן אַזאַ איידעלער פראַגע ; אוּן טראָץ דעם האָבּ איך 
בּאַמערקט, אַז װאָס װײניקער אַ פרוי געפעלט, אַלץ שטאַנדהאַפטל: 
טיקער איז זי, -- האָט ער צוּגעגעבּן אוּן אַ קוּק געטון אויף פּיערן, 
וועלכע אין אין דעם מאָמענט צוּגעקוּמען צוּ זיי, 

-- יאָ, דאָס איז אמת, פירשט, אין אוּנזער צייט, -- האָט 
יפּאָרגעזעצט װיערע (דערמאַנענדיק אָן אונזער צייט, װי עס האָבּן 
בּכלל ליב צוּ. דערמאַנען בּאַגרעגעצטע מענטשן, װעלכע מינען, 
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אַז זי האָבּן אויסגעפוּנען אוּן אָפּגעשאַצט די אײגנאַרטיקײט פוּן 
אוּנזער צייט אוּן אַז ‏ די אייגנשאַפטן פוּן די מענטשן ענדערן זיך 
מיט דער צייט), -- אין אונזער צייט האָט אַ מיידל אַזױ פיל פֿרײ. 
הייט, אַז דאָס פאַרגעניגן צוּ האָבן פאַרערער פאַרטױבּט אָפּט אין איר 
דאָס אמתדיקע געפיל, און מען מון מודה זיין, אַז נאַטאַשע איז 
זייער עמפינדלעך אויף דעם -- דאָס אומקערן זיך צוּ נאַטאַליען 
האָט ווידער גענייט דעם פירשט אַנדרעי זיך אומאַנגענעם צו פאַר- 
קרימען ; ער האָט געװאָלט אויפשטיין, ; גאָר ויערע האָט מיט נאָך 
אַ דינערן שמייכל ווייטער גערעדט : 
|==-- איך מיין, ‏ אַז קיינער האָט נישט געהאַט אַזױ פיל פאַר. 
ערער, װי זי -- האָט געזאָגט װיערע ; -- נאָר קיינמאַל, בּיז דער 
סאַמע לעצטער ציט, אין איר קײנער ערגסט נישט געפעלן גי 
װאָרן,. איה װײיסט דאָך, גראַף, -- האָט זי זיך געװענדט צוּ 
! פּיערן, --- אפילוּ אונזער ליבּער קווין בּאָריס, ‏ װעלכער אי, 
צווישן אונז גערעדט, זייער און זייער געווען פאַרליבּט אין איר, , , 

דער פירשט אַנדרעי האָט, אָנכמורענדיק זיך, געשוויגן, 

-- איר זענט דאָך בּאַפרײינדט מיט בּאָריסן 1 -- האָט אים 
װיערע געזאָגט. 

-- יאָ, איך קען אים, . , 

-- ער האָט אייך, מסתמא, דערציילט װעגן זיין קינדערל. 
שער ליבּע צו גאַטאַשען ? 

-- עס איז געװען אַ ליבּע אין דער קינדהיט ? -- האָט 
פּלוצלינג, אוּמגעריכט רויט װערנדיק, געפרעגט דער פירשט אַנ: 
דרעי, 

-- איר ווייסט דאָך,,. צװישן בּרידערן-און שוועסטער:קינדער 
בּרענגט טײילמאָל דידאָזיקע גאַנטקײט צו ליע, אַזאַ קרובהשאַפּט -- 
איז אַ געפערלעכע שכנהשאַפט, נישט אמח ? 

-- אַ, אָן ספק, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי אוּן 
פּלוצליבג, אומנאַטירלעך הייטער װערנדיק, האָט ער אָנגעהױבן 
שפּאַסן מיט פּיערן װעגן דעם, װי אַזױ ער דאַרף פאָרזיכטיק זיין 
אין זיין בּאַציונג מיט זיינע 50:יעריקע מאָסקװער קוזיגעס, אוּן אין 
מיטן פון דעם װיציקן געשפּרעך איז ער אױפּגעשטאַנען און, אָנ 
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געמענדיק פּיערן אוּנטטר דער האַנט, אים אַװעקגעפירט אי אַ 
זייט, | 

-- נו, װאָס + -- האָט געזאָגט פּיער, קוקנדיק מיט פאַר: 
װוּנדערונג אויף דער אויסטערלישער הייטערקייט פוּן זיין פרייגט 
אוּן בּאַמערקנדיק דעם בּליק, װעלכן ער האָט, אויפשטייענדיק, געי 
װאָרפן אויף נאַטאַשען. 
| ==-- איך דאַרף, איך דאַרף מיך דוּרכשמועסן מיט דיר, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי. -- דיר זענען בּאַקאַגט אונזזע: 
רע פרויען-הענטשקעס, (ער האָט געמיינט יענע מאַסאָנישע הענטש: 
קעס, װעלכע װערן געגעבּן אַ ניי אויסגעװויילטן בּרודער ער זאָל 
זי געבּן אַ געליבּטער פרוי). איך. . . אָבּער ניין, איך װעל מיך 
דערנאָך דורכשמועסן מיט דיר. . . -- אוּן מיט אַ מאָדנעם גלאַנץ 
אין די אויגן אוּן אומרויקייט אין די בּאַװעגוּנגען איז דער פירשט 
אַנדרעל צוּגעגאַנגען צוּ נאַטאַשען אוּן זיך אַנידערגעזעצט לעב 
איר, פּיער האָט געזען, װי דער פירשט אַנדרעי האָט זי עפּעס 
געפרעגט, אוּן זי האָט, רוט װערנדיק, אים געענטפערט, 

נאָר אין דער צייט איז בּערג. צוגעקימען צוּ פּיערן, עקשנות. 
דיק בּעטנדיק אים זיך צוּ בּאַטײליקן אינם דיספּוּט צװישן דעם געי 
געראַל מיטן פּולקאָװניץ װעגן די שפּאַנישע עניגים, 

בּערג איז געװוען צוּפרידן אוּן גליקלעך. דער פריידיקער 
שמייכל איז נישט אַראָפּ פוּן זיין פּנים, דער אָװונט איז געווען זי 
ער שיין אוּן פּונקט אַזעלכע, װי אַלע אַנדערע אָוונטן, װעלכע ער 
האָט געזען. אַלץ איז געווען ענלעך : סיי די פיינע געשפּרעכן פוּן 
די דאַמען, סיי די קאָרטן, אוּן בּאַ די קאָרטן דער גענעראֵל, װעל+ 
כער האָט אַלעמאָל גערעדט העכער, סיי דער סאַמאַװאַר, סיי דאָס 
פּוטער:געבעקס ; { בּלוין איינס האָט נאָך געפעלט, -- דאָס, װאָס צר 
האָט שטענדיק געזען אויף אָװגטן, וועלכע ער האָט געװאַלט נאָבי 
אַמען : עס האָט געפעלט אַ הויך. געשפּרעך צװישן די מעגער אוּן 
אַ דיספיט אויף עפּעס אַ װיכטיקער אוּן קלוגער טעמאַ. דער געגע+. 
ראַל האָט אָנגעהױבּן דאָסדאָזיקע געשפּרעך, אוּן צוּ אים האָט דאָס. 
בּערג ציגעצויגן פּיערן, ר | 7 
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צוּמאָרגנס איז דער פירשט אַנדרעי געקומען צוּ די ראָסטאָוס 
אויף מיטאָג, ווייל דער גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש האָט אים אייג5 
געלאַדן, אוּן פאַרבּרענגט בּאַ זי דעם גאַנצן טאָג, 

אַלע אין הויז האָבן געפילט, צוליבּ װעמען דער פירשט 
אַנדרעי איז געקומען, און ער האָט, נישט בּאַהאַלטנדיק דאָס, אַ 
גאַנצן טאָג זיך בּאַמיט צוּ זיין מיט גאַטאַשען, נישט בּלוין די דעף: 
שראָקענע, אָבּער גליקלעכע און בּאַגײסטערטע גאַטאַשע האָט אין 
ניר האַרץ געפילט, נאָר אין גאַנצן הויז האָט זיך געפילט אַ שרעק 
פאַר עפּעס װיכטיקס, װאָס דאַרף געשען. די גרעפין האָט מיט 
טרויעריקע און ערנסט:שטרענגע אויגן געקוקט אויפן פירשט אַנדרעי, 
ווען ער האָט גערעדט מיט גאַטאַשען, אוּן אָפּהענטיק אוֹן געקינצלט 
אָנגעהױיבּן עפּעס אַ נישטיק געשפּרען, װי נאָר ער האָט זיך אוֹמ: 
געקוקט אויף איר, סאָניע האָט מורא געהאָט אַװעקצוגיין פון נאַ. 
טאַשען און מורא געהאַט גישט צוּ זיין קיין שטערונג, ווען זי איו 
געווען מיט זיי, גאַטאַשע איז בּלייך געװאָרן פון שרעק און דערווארטוננ, 
ווען זי איז אויף אַ מינגוט געבּליבּן מיט אים אויג אויף אויג, דער 
פירשט אַנדרעי האָט זי איבּערראַשט מיט זיין גישט דרייסטקייט, 
זי האָט געפילט, אַז ער דאַרף איר עפּעס זאָגן, נאָר קען זיך אויף 
דעם נישט אַנטשליסן, 

ווען דער פירשט אַנדרעי אין אין אָװגט אַװעקגעפאָרן, אין 
די גרעפין צוגעגאַנגען צו נאַטאַשען אוּן פליסטערגדיק געזאָגט : 

-- נו װאָט ? | | 

-- מאַמע, װי גאָט איו אייך ליף, פרעגט מיך איצט גאָר. 
נישט, דאָס קען מען גישט זאָגן, -- האָט געזאַגט גאַטאַשע, 

גאָר, נישט געקיקט דערויף, אין נאַטאַשע דעם אַװנגט, דאַָ 
אויפגערעגט, דאַ דערשראַקן, מיט שטאַרע אויגן, געלעגן בּאַ. דעף 
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מוטער אין בּעט, דאָ האָט זי איר דערציילט, װי ער האָט זי גע: 
לױבּט, דאָ װי ער האָט געזאָגט, אַז ער װעט פאָרן קיין אױיסלאַגד, 
דאָ װאָס ער האָט געפרעגט, װוּ זיי װעלן װוינען דעם זוֹמער, דאָ, 
װי ער האָט זי געפרעגט װעגן באָריסן, 

-- נאָר עפּעס אַזעלכעס, אַזעלכעס, , , איז מיט מיר קייג: 
מאָל נישט פאָרגעקומען ! -- האָט זי געזאָגט, -- נאָר מיר אין 
שרעקלעך לעבּן אים, װאָס בּאַדײט דאָס ! דאָס בּאַדײט, אַן דאָס 
איז דאָס אמתדיקע, יאָ ! מאַמע, איר שלאָפּט } 

-- גיין, נשמה מייגע, מיר אי אַליין שרעקלעך, -- האָט 
געענטפערט די מוּטער. -- גײ, 
| -- איך װעל סייוויסיי נישט שלאָפן, סאַרע נאַרישקײטן -- 
שלאָפֿן } מאַמעשי, מאַמעשי, אַזעלכעס איז מיט מיר קײנמאָ 
נישט פאָרגעקוּמען, -- האָט זי געזאָגט מיט פֿאַרװונדערוּנג אוּן 
שרעק פֿאַר דעם געפיל, װאָס זי האָט אָנערקענט אין זיך, -- אוּן 
האָט אוּנדז געקענט אינפאַלן !. . . 
| נאַטאַשען האָט זיך געדאַכט, אַז נאָך װען זי האָט דאָס 
ערשטע מאָל דערזען דעם פירשט אַנדרעי אין אָטראַדנע, האָט זי 
זיך פאַרליבּט אין אים, זי האָט געשראָקן דאָסדאָזיקע כּלומרשט 
אויסטערלישע, אומגעריכטע גליק, װאָס דער, װעלכן זױ האָט אויס: 
געקליבּן נאָך דעמאָלט (זי איז פעסט איבּערצייגט געווען אין דעם), 
װאָס דער זעלבּער איז איר װידער אַקעגן געקימען אוּן איז, דאַכט 
זיך, גנישט גלייבגילטיק צוּ איר, 

,אוּן ער האָט גראָד געדאַרפט איצט, װען מיר זענען דאָ, 
קוּמען קיין פּעטערבּורג, אוּן מיר האָבּן זיך געדאַרפט טרעפן אויף 
דעמדאָזיקן בּאַל, דאָס אַלץ איז אַ גורל:זאַך, ‏ עס אין קלאָר, אַז 
דאָס האָט דער גורל אַזױ געפירט צוּ דעם אַלעם, נאָך דעמאָלט, 
וי נאָר איך האָבּ אים דערזען, האָבּ איך דערפילט עפּעס בּאַזוֹג= 
דערס". | 

-- װאָס:זשע האָט ער דיר נאָך געזאָגט ? װאָס פאַר אַ פערזן 
זענען דאָס עפּעס ? לייען איבּער., , -- האָט אַ פאַרקלערטע גע 
זאָגט די מוּטערד, פרעגנדיק זיך אויף די פערזן, װאָס דער פירשט 
אַנדרעי האָט אַרײנגעשריבּן גאַטאשען אין אַלבּאַם. 
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--- מאַמע, דאָט אין נישט קין בּושה, װאָס ער אין אַן 
אלמן } 

-- הער אויף, נאַטאַשע, בּעט גאָט, די שידוכים ווערן גע 
שלאָסן אין הימל, 

-- טייבעלע, מאַמעשי, וי ליבּ איך האָבּ אייך, װי גוּט מיר 
איו! -- האָט אַ געשריי געטוּן נאַטאַשע, װיינענדיק מיט טרערן 
פוּן גליק און אויפרעגונג און אַרומנעמענדיק די מוטער, 

אין דער זעלבּער צייט איז דער פירשט אַנדרעי געזעסן בּאַ 
פּיערן אוּן אים דערציילט ועגן זיין ליבּע צוּ נאַטאַשען אוּן װעגן 
דעם פעסט בּאַשלאָסענעם פּלאַן חתונה צוּ האָבּן מיט איר, 


דעם טאָג איז בֹּא דער גרעפין יעלענאַ װאַסיליעװנאַ געװען 
אַ ראַיט ; עס איז געװען דער פראַנצויזישער געזאַנדטער, עס אין 
געווען דער פּרינץ, ועלכער איז פון אַ קורצער צייט אָן געװאָרן 
אַן אָפּטער בּאַזוכער פוּן דער גרעפינס הויז, אוּן אַ סך גלענצנדע 
דאַמען אוּן הערן, פּיער איז געווען אוּנטן, איז זיך דורכגעגאַנגען 
איבּער די זאַלן און איבּערראַשט אַלע געסט מיט זיין קאַנצענט. 
רירט:צעשטרייטן אוּן מרה-שחורהדיקן אויסזען, 

פּיער האָט פון בּאַל אָן געשפּירט אין זיך די דערגענטערונג 
פון מעלאַנכאָלישע אָנפאַלן און מיט פֿאַרצװייפלטער אָנשטרענגוּנג 
זיך בּאַמיט צוּ קעמפן קעגן זײי. נאָך דעם פּרינצט דערגענטערן 
זיך מיט זיין װייבּ אין פּיער אומגעריכט בּאַשטימט געװאָרן אַלס 
קאַמערהער, אוּן פוּן דער צייט אָן האָט ער אַנגעהױבן פילן אַ 
שווערקייט אוּן בּויון אין אַ גרויסער געזעלשאַפּט, אוּן אָפטער האָבּן 
אים אָנגעהױבּן קוּמען אויפן רעיון די פריערדיקע מרה-שחורהדיקע 
געדאַנקען װעגן דער נישטיקייט פוּן דער גאַנצער מענטשהייט, אין 
דער זעלבּער צייט האָט דאָס געפיל, װאָס ער האָט בּאַמערקט, 
צװוישן דער דורך אים פּראָטעזשירטער נאַטאַשען אוּן דעם פירשט 
אַנדרעי, מיט זיין קעגנזעצלעכקייט צװישן זיין לאַגע אוּן דער לאַ: 
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יגע פוּן זיין פריינט נאָך מער פאַרשטאַרקט זיין מרה:שחורהדיקע. 
שטימונג. ער האָט זיך אַלצאײנס בּאַמיט אויסצומײדן געדאַנקען 
וועגן זיין ווייבּ, װעגן גאַטאַשען אוּן ועגן דעט פירשט אַנדרעי. 
ווידער האָט אים אַלץ אויסגעזען נישטיק אין פאַרגלייך מיט דער 
אייבּיקייט, ‏ װידער האָט זיך געשטעלט די פּראַגע: גנאָך װאָס +" 
אוּן ער האָט טעג אוּן נעכט זיך געניט אָנצוּשטרענגען איבּער 
מאַסאָנישע אַרבּעטן, האָפנדיק צוּ פאַרטרײבּן די דערנענטערונג פוּן 
בּייזן גײסט, פּיער איז צװעלף אַ זײיגער, נאָכדעם װי ער איז 
אַרױסגעגאַנגען פוּן דער גרעפינס זאַלן, געזעסן בּאַ זיך איגדערהייך, 
אין אַן אָנגערײכערט נידעריק צימער, אין אַן אָפּגעטראָגעגעם 
שלאַפּראַק, בּאַם טיש אוֹּן איבּערגעשריבּן שאָטלענדישע אַריגינאַל- 
אַקטן, װוען עמעצער איז אַרײנגעקוּמען צוּ אים אין צימער. דאָס 
איז געווען דער פירשט אַנדרעל | 

-- אַ, דאָס זענט איר, -- האָט געזאָגט פּיער מיט אַ צע=+ 
שטרייטער אוּן אומצופרידענער מינע, -- אוּן אָט איך אַרבּעט, -- 
האָט ער געזאָגט, אָנװײזנדיק אויפן העפט מיט יעגער מיגע פון 
ראַטעװען זיך פוּן די צרות אינם לעבּן, מיט וועלכער אומגליקלע: 
כע מענטשן קוקן אויף זייער אַרבּעט, 

דער פירשט אַנדרעי איז מיט אַ שייגענדיק, בּאַגײסטערט 
אוּן צוּם לעבּן בּאַנײט געויכט שטיין געבּליבּן פאַר פּיערן אוּן, 
נישט בּאַמערקנדיק זיין מרה:שחורהדיק פּנים, מיטן ענאָיום פוֹן 
גליק אַ שמייכל געטון צוּ אים, 

-- נו, מיין טייערער, -- האָט ער געואָגט, -- איך האָב 
דיר געכטן געװאָלט זאָגן אוּן בּין היינט צוֹליבּ ‏ דעם געקומען צוּ 
דיר, איך האָב קיינמאָל נישט איבּערגעלעבּט עפּעס ענלעכס. איף 
בּין פאַרליבּט, מיין פרייגט, 

פּיער האָט פּלוצלינג אַ שווערן זיפץ געטוּן אוּן זיך אַ זעץ 
אַװעק געגעבּן מיט זיין שווערן קערפּער אױיף דער סאָפע לעבן 
! פירשט אַנדרעל. י- 

-- אין גאַטאשאַ ראָסטאָו, יאָ 4 -- האָט ער געזאָגט. 

-- יאָ, יאָ, אין װועמען דען זשע ? איך װאָלט קײיגמאָל גישט 
געגלייבּט, נאַר דאָס געפיל איז שטאַרקער פאַר. מיר. געכטן האָבּ 
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איך מיך געפּײניקט, געליטן, נאָר איך װאָלט אויך די פּיין פוּן דעם: 
נישט אַװעקגעגעבּן פאַר קיין זאַך אין דער װעלט, איך האָבּ נישט 
געלעגט פריער, בּלוין איצט לעבּ איך, נאָר איך קען גישט לעבְּן 
אָן איר, אָבּער קען זי מיך ליב האָבן } איך בּין אַלט פאַר אירו. +. 
װאָס רעדסטו גישט 3.., 

| -- איך ? איך ? װאָס איך האָב אייך געזאָגט,. --- האָט פּלוצ" 
לינג . געזאָגט פּיער, אויפשטייענדיק אוּן אָנהײבּנדיק צוּ גיין איבּערן 
צימער, -- איך האָבּ שטענדיק דאָס געטראַכט, ,, דאָסדאָיקע 
מיידל איז אַזאַ אוצר, אַזאַ, , . דאָס איז אַ זעלטן מיידל, , , ליבּער 
פריינט, איך בּעט אייך, קלערט נישט צוּפיל, צווייפלט גישט, האָט 
חתונה, האָט חתונה אוּן האָט חתונה, , , אוּן איך בּין זיכער, אַז עס 
װעט נישט זיין קיין גליקלעכערער מענטש פון איך, 


-- אָבּער ז | 
-- זי האָט אייך ליב, 
| --- רעד גישט קיין שטותים... -- האָט געואָגט דער 
פירשט אַנדרעי, שמייכלענדיק אוּן קוּקנדיק פּיערן אין די אויגן 
אַרײן ' "5 
| = -- זי. האָט ליבּ, איך ווייס, -- האָט בַּייז אַ געשריי געטין 
פּיער, 


-- ניין, הער, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, -- אפ 
שטעלנדיק אים בּאַ דער האַגט, -- דוּ װייסט דען, אין װאָס פאַף 
אַ צושטאַנד איך געפין זיך ! איך דאַרף עמעצן אַלץ דער+ 
ציילן, 

-- נו, נו, רעדט, עס פריט מיך וײער, - האָט געזאָגט 
פּיער, אוּן זיין פּנים האָט זיך בּאמת געענדערט, דער קנייטש האָט 
זיך אויסגעגלייכט, אוּן ער האָט פריידיק אויסגעהערט דעם פירשט 
אנדרעי, דער פירשט אַנדרעי האָט אויסגעזען און אין געווען איג? 
גאַנצן אַן אַנדערער, אַ נייער מענטש, װו+ אין אַהינגעקוּמען זיין א 
מעט, זיין פאַראַכטוּנג צוּם לעבן, זיין אַנטױשוּנג } פּיער אין געי 
ווען דער איינציקער מענטש, פאַר װעלכן ער האָט זיך אַנטשלאָסן 
אַרױסצואָגן ; נאָר פאַר דעם האַט ער אים אַרױסגעזאַגט אַלץ, 
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װאָס ער האָט געהאַט אויפן האַרץ, דאָ האָט ער לייכט און דרייסט 
געמאַכט ווייסגייענדיקע פּלענער אויף דער צוקונפט, גערעדט װעגן 
דעם, װי ער קען נישט מקריב זיין זיין גליק פאַר דער קאַפּריזיש= 
קייט פוּן זיין פאָטער, וי ער װעט נײַטן דעם פּאָטער מסכּים צױּ 
זיין אויף דעמדאָזיקן שידוך אוּן זי ליב קריגן אָדער ער װעט זיך 
בּאגיין אָן זיין הסכמה, דאָ האָט ער זיך געװוּנדערט, װי אױף 
עפּעס אויסטערלישס, פרעמדס, פוּן אים נישט אָפּהענגיקס, איף 
דעם געפיל, װאָס האָט געהערשט איבּער אים, 

-- איך װאָלט נישט געגלײבּט אין דעם, װען עס װאָלט 
מיר װער געזאָגט, אַז איך קען אװי ליב האָבּן, -- האָט געזאָגט 
דער פירשט אַנדרעי, -- דאָס אי לגמרי גישט דאַס געפיל, װאָס 
איך האָבּ געהאַט פריער. די גאַי?ע וועלט איז צעטיילט אויף צװיי 
העלפטן : איינע -- זי, און דאָרט אין דאָס גאַנצע גליק, האָפּנוג= 
גען, ליכטיקייט ; די צווייטע העלפט -- אַלץ, װוּ זי אין גישטאָ, 
דאָרט איז אַלץ מרהשחורהדיק אוּן פינסטער, . . | | 

-- פינסטער אוּן חושך, -- האָט איבּערגעחזרט פּיער, -- יאָ, 
יאָ, איך פאַרשטײי דאָס, | 

-- איך קען נישט נישט ליב האָבּן ליכטיקייט, איך בּיך 
נישט שוּלדיק אין דעם, אוּן איך פין זייער גליקלעך, דו פאַר- 
שטייסט מיך ? איך ווייס, אַז דאָס פרייט דיך, 

-- יאָ, יאָ, -- האָט בּאַשטעטיקט פּיער, מיט האַרציקע און 
טרויעריקע אויגן קוקנדיק אויף זייי פֿרײנט. װאָס ליכטיקער עס 
װאָט זיך אים פּאָרגעשטעלט דעם פירשט אַנדרעיס גורל, אַלץ פיג* 
סטערער האָט זיך אים פאָרגעשטעלט זיין אייגענער, 
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כּדי חתונה צוּ האָבּן האָט מען געדאַרפט די הסכּמה פונם 
פאָטער, אוּן צוליב דעם איז צומאָרגנס דער פירשט אַנדרעי אַװעקײ 
געפאָרן צום פאָטער, 

דער פאָטער האָט מיט אויסערלעכער רויקייט, נאָר אינער* 
לעכן פאַרדרוּס אויפגענומען די מיטטיילונג פוּן זוּן, ער האָט נישט 
געקענט פאַרשטיין, אַז עס זאָל עמעצער װעלן ענדערן דאָס לעבּן, 
אַרײנטראָגן דערין עפּעס גייעס, װען דאָס לעבּן פאַר אים אי 
שוין געווען געענדיקט, , זיי װאָלטן מיך פּלוין געלאָזט צוּלעבּן, 
וי איך װיל, און דערנאָך געטוּן, װאָס זיי װאָלטן געװאָלט", האָט 
זיך געזאָגט דער אַלטער. מיטן זוּן האָט ער, פונדעסטװועגן, בֹּאַ= 
נוצט יענע דיפּלאָמאַטיע, ועלכע ער פלעגט בּאַנוּצן אין װיכטיקע 
פאַלן, אָננעמענדיק אַ רויקן טאָן, האָט ער אַלזײטיק בּאַהאַנדלט די 
זאַך, | 
ערשטנס, איז דער שידוך געווען גישט קיין גלענצענדער אין 
|בּאַצוּג צו משפּחה, רייכקייט אוּן יחוּס, צווייטגס, איז דער פירשט 
אַנדרעי געווען גישט אין דער ערשטער יוגנט אוּן שװאַך אין גע* 
זונט (דער אַלטער האָט זיך בּאַזוּנדער אָפּגעשטעלט אויף דעם) זי 
איז זייער יונג, דריטנס, איז דאָ אַזוּן, װעלכן עס אין אַ שאָד 
אַװעקצוגעבּן אַ מיידעלע, פערטנס, האָט, ענדלעך, געזאָגט דער פֹאַי 
טער, איראָניש קוקנדיק אויפן זון, , איך בּעט דיך, לײג אָפּ װ* 
ואַך אויף אַ יאָר, פאָר קיין אויסלאַנד, קוריר דיך אַבּיסל, זוך אויס, 
וי דוּ װוילסט טאַקע, אַ דייטש פאַרן פירשט ניקאָלאַי און דערנאָך, 
אויבּ די ליבּע, ליידנשאַפט, עקשנות, װאָס דו װילסט, װעלן שוין 
זיין אַזױ גרויס, דעמאָלט האָבּ חתונה, און דאָס איז מיין לעצט 
ווארט, ווייס, דאַס-לעצטע.. * האָט דער פירשט פאַרענדיקט מִיט 








טול 


אַזאַ טאַן, מיט וועלכן ער האָט בּאַװיזן, אַז קיין זאַך װעט אים נישט 
נייטן צוּ ענדערן זיין בּאַשלוס, 

דער פירשט אַנדרעי האָט דייטלעך געזען, אַז דעד אַלטער 
פירשט האָפּט, אַז זיין געפיל אָדער דאָס געפיל פוּן זיין קינגפטל: 
קער כּלה װעט נישט אױיסהאַלטן דעם פּרוּו פוּן אַ יאָר אָדער אַן 
ער אַלײן, דער אַלטער פירשט,. װעט שטאַרבּן אין משך פון דער 
צייט,, אוּן ער האָט בּאַשלאָסן צוּ דערפילן דעם פאַטערס װילן: 
צו מאַכן אַ פּאָרשלאַג און אָפּלײיגן די חתונה אויף אַ יאָל, 

אין דויי װאָכן. אַרוּם נאָך זיין לעצטן אַװנט בּאַ די ראָס: 
טאָוס האָט דער פירשט אנדועי זיך אומגעקערט קין פּעטער= 
בורג,. | | 


צוּמאָרגנס נאָך איר דוּרכשמיעסן זיך מיט דער מוּטער האָט. 
גאַטאַשע גפװאַרט אַ גאַנצן טאָג אויף בּאַלקאַנסקין, נאָר ער אין 
נישט געקומען,. אויפן צווייטן, אויפן דריטן טאָג איז געװען דאָס 
זעלבּע, פּיער אין אויך נישט געקימען, אוּן גאַטאַשע, נישט ויסג 
דיק, אַז דער פירשט אַנדרעי אין אַװעלג {פאָרן צום פאָטער, האָט 
זיך נישט געקענט אויפקלערן זיין אָפּװועז:הייט, 

אַזױ זענען אַריבּער דריי װאָכן, נאַטאַשע האָט אין ערגעץ 
נישט געװאָלט אַרױספאָרן און װי אַ שאָטן, לײידיק אוּן מדהשחורה" 
דיק, זיך אַרומגעדרײט איבּער די צימערן, אין אָװגט בּסוד פון 
אַלע געוויינט אוּן נישט געקימען אין די אָװנטן. צוּ דער מוטער. 
זי איז כּסדר רויט. געװאָרן און זיך אויפגנ-עגט.. איר האָט זיך, 
געדאַכט, אַז אַלע װוייסן וועגן איר אַנטױש:נג, לאַכן אוּן בּאַדױערן 
זי,. בּאַ דער גאַנצער שטאַרקײט פון דער אינערלעכער ענמת נפש 
האָט דידאָזיקע אַמבּיציעזע עגמת נפש. פאַרשטאַרקט איה אומף 
גליק, : : א אוו | 
אײינמאָל איז זי געקימען צו דער גרעפין,- געװאָלט איר עֶפּעם. 
זאָגן און -פּלוצלינג. זיך צעווייגט, אירע טדערן ‏ זענען געווען, טרערן.. 
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פוּן אַ בּאַלײדיקט קינד, װאָס ווייסט אַליין נישט, פאַרװאָס מען האָט. 
עס בּאַשטראָפט, 
| = די גרעפין האָט אָנגעהױבּן בּאַרויקן נאַטאַשען. איינהערגדיק 

זיך לכתחילה אין דער מוטערס רייד, האָט נאַטאַשע זי פּלוצלינג 
איבּערגעריסן 1 | 

-- הערט אויף, מאַמע, איך קלער גאָרנישט אוּן װיל נישט 
קלערן ! גלאט, ער איז געפאָרן, אוּן האָט אויפגעהערט, אוֹן האָט 
אויפגעהערט. . , | 

איר קוֹל האָט אַ ציטער געטוּן, זי האָט זיך שיער צעװייגט, 
נאָר געקומען צוּ זיך און רויק גערעדט : 

-- אוּן איך וויל גאַרנישט חתונה האָבּן, אוּן איך האָבּ מורא 
פאַר אים ; איך האָבּ זיך איצט אינגאַנצן, אינגאַנצן בּאַרויקט... 

צוּמאָרגנס גאָך דעמדאָויקן שמועס האָט נאַטאַשע אָנגעטי. 
יענץ אַלטע קלייד, אין וועלכן זי פלעגט פריער גיין אָנגעטוּן אין 
אירע פריילעכע פרימאָרגנס, אוּן פין אינדערפרי אָן אָנגעהױגן איר 
יענעם פריערדיקן לעבּנס-שטייגער, פון װעלכן זי האָט זיךף דער+ ‏ 
ווייטערט נאַכן בּאֵל, אָפּטרינקענדיק טײַ, איז זי אַרײנגעגאַנגען אין 
זאַל, וועלכן זײ האָט בּאַזוינדערס ליב געהאָט פאַר דעם שטאַרקן. 
רעזאָנאַנס, אוּן אַנגעהױבּן זינגען אירע סאָלפעדזשעס (געזאַנג-אל: ‏ 
בּונגען), פֿאַרענדיקט די ערשטע לעקציע, האָט זי זיך אָפּנעשטעלט: 
אין מיטן זאָל אוּן איבּערגעחורט איין מוזיקאַלישע פראַזע, װעלכצ / 
איז איר פנזינדער געפעלן, זי האָט זיך פרײידיק צוגעהערט צ3' 
דער (כּלומרשט פאַר איר. אומגעריכטער) פּרעכטיקײיט, מיט ועָלף: 
כער דידאָזיקע קלאַנגען האָבּן, טרעלענדיק, פוּל געמאַכט די גאַג= ‏ 
צע לערקייט פוֹן זאָל און זענען פבּיסלעכוייז" ! אַטּגעשטאָרבּן, און 
פּלוצלינג אין איר געװאָרן פדיילעך, 

,װאָס איז דאָ װעגן דעם אַ סך צוּ קלערן, עס איז אַזױ אויך 
גוט", - האָט . זי זיך געזאָגט אוּן אָנגעהױבּן גײַן אַהין אוּן צוּריק איי ; 
בערן זאַל, שטעלנדיק גישט קיין פּראָסטע טריט איבּער דעם אַפּי.. 
קלינגענדיקן פּאַרקעט, נאָר בּאַ יעדן טריט, טרעטנדיק פוּן אָפּצאַס 
(זי איז געווען אָנגעטוּן אין די נייע בּאַליבּטע שיכלעך) בִיז צוּם - 
שפּיץ, און פּונקט אַזֹ פריידיק, וי צוּ די טענער. פון איר קול,.- 





2 - | ג. טאָלסט אָי | 


זיך צוהערנדיק צום דאָזיקן ריטמישן געטופּערײי פוּן די אָפּצאַסן און. 
צוּם סקריפען פונם שפּיץ, פאַרבּײגײעגדיק דעם שפּיגל, האָט זי 
געכאַפּט אַ בּליק אין אים, ,אָט װי איך זע אױס;* האָט אַזױ וי 
געזאָגט דער אויסדרוק פוּן איר פּנים בּאַם דערזען זיך. ,נוּ, אוּן. 
גאַנץ גוּט, אוּן איך דאַרף נישט קיינעם", | 


דער לאָקײ האָט געװאָלט אַרײנגײן, כּדי צוצורוימען. עפּעס. 
אין זאֵל, נאָר זי האָט אים נישט געלאָזט, װידער פאַרמאַכנדיק. 
פאַר אים די טיר, אוּן פאָרגעזעצט איר שפּאַציר, זי האָט זיך אומף 
געקערט אין דעם פרימאָרגן װידער צוּ איר בּאַליבּטן צושטאַנף. 
פון זעלבּסט:ליבּע אוּן זעלבּסט;אַנטציקונג, , סאַראַ װונדערלעכע די 
נאַטאַשע איז !* האָט זי װידער געואָגט וועגן זיך מיט די װערטעף 
פון עפּעס אַ דריטער, קאָלעקטיװער, מאַנסבּילשער פּערזאָן. , שיין, 
אַ שטימע, יינג, און שטערט קיינעם נישט, לאָזט גאָר זי צורג",. 
נאָר ויפיל מען זאָל זי נישט געװען לאָז צו רוּ, האָט זי שױן. 
רויק נישט געקענט זיין, אוּן זי האָט דאָס בּאַלד דערפילט, 

אין פאָרצימער האָט זיך געעפנט די טי פון פראָנטאַנגן ‏ 
עמעצער האָט געפרעגט : ,מען אִיז אין דער הים 1* -- און {ס 
האָבּן זיך דערהערט עמעצענס טריט. נאַטאַשע האָט געקיקט אין. 
שפּיגל אַרין, נאָר נישט געזען זיך, זי האָט געהערט קלאַנגען אין 
פאָרצימער, ווען זי האָט זיך דערזען, איז איר געויכט געווען בּלייך, : 
דאָס איז געװען ע ר. זי האָט דאָס געװוּסט אויף זיכער, הגם ז"י 
האָט קוים געהערט דעם קלאַנג פון זיין קול פון הינטער דער פאַרש / 
מאַכטער טיר, 

נאַטאַשע איז, אַ בּלייכע אוּן דערשראָקעגע, אַרײנגעלאָפן איך . 
גאַסטצימער, 

-- מאַמע, בּאָלקאָנסקי איז געקומען ! -- האָט ױ געזאָנט. -- 
מאַמע, דאָס איזן שרעקלעך, דאָס איז אומדערטרעגלעך! אק 
יל מיך נישט.. . פֿײיניקן ! װאָס-זשע זאָל איך טוּן 3.., | 

די גרעפין האָט נאָך נישט בּאַװיון צוּ ענטפערן איךר, װי. 
דער פירשט אַנדרעי איז מיט אַן אָומרויק אוּן ערנסט געזיכט אָרײב+.. 
געקומען אין גאַסטצימער. װי נאַר עֶר האַט דערזען באַטאַשען, האַט 
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זיין פּנים אויפגעשיינט, ער האָט אַ קוש געטון דער גרעפיגס און 
נאַטאַשעס האַנט אוּן זיך געזעצט לעבן דער סאָמע. | 

-- מיר האָבּן שוין לאַנג נישט געהאַט דאָס פאַרגעניגן,.. -- 
האָט די גרעפין שוין אָנגעהױבּן, נאָר דער פירשט אנדרעי האָט 
איר איבּערגעשלאָגן, ענטפערנדיק אויף איר פראַגע אין, משמעות,. 
איילנדיק זיך צוּ זאָגן דאָס, װאָס אים איז נויטיק געווען. 

-- איך בּין נישט געווען בּאַ אייך דידאָזיקע גאַנצע צייט, 
ווייל איך בּין געווען בּאַם פאָטער : איך האָבּ געדאַרפט איבּעף? 
רעדן מיט אים װעגן אַ זייער ויכטיקן ענין,. איך האָבּ מיך ערשט 
נעכטן בּאַנאַכט אומגעקערט, -- האָט ער געזאָגט, אַ בּליק געבּנדיק 
אויף נאַטאַשען, -- איך דאַרף מיך דוּרכרעדן מיט אייך, גרעפין, ==. 
האָט ער צוגעגעבן נאָך אַ מיניט שווייגן, 

די גרעפין האָט, שװער אָפּזיפצנדיק, אַראַפּגעלאָזט דל 
אויגן, | 
-- איך בִּין גרייט אייך צו דינען, -- האָט זי אַ זאָג גצי 
טוּן, 

נאַטאַשע האָט געװוסט, אַז זי דאַרף אַװעקגײן, נאָר זי האָט 
דאָס נישט געקענט טוּן: עפּעס האָט איר צוּניפגעדריקט דעם 
האַלדז, אוּן זי האָט נישט העפלעך, גלײך, מיט בּרייט געעפנטע 
אויגן געקויקט אויפן פירשט אַנדרעי, | 

שוין 1 די מינוט !, . . ניין, דאָס קען נישט זיין, , ,* האָט 
זי געקלערט, | | 

ער האָט װוידער אַ בּליק געטון אויף איר, און דערדאָזיקער 
בּליק האָט זי איבּערצייגט, אַז זי האָט נישט קיין טעות. יאָ, שוין, . 
די מינוט דאַרף אַנטשײדט װערן איר גורל, 

-- גיי,. גאַטאַשע, איך װעל דיך אַהײנרױפן, -- האָט פליס: נְּ 
טערנדיק געזאָגט די גרעפין, : 

נאַטאַשע האָט אַ דערשראַקענע, מוט בּעטנדיקע אויגן א 
בּליק געטוּן אויפן פירשט אַנדרעי אוּן אויף דער מוטער אוּן איך. 
אַרױסגעגאַנגען, 

-- איך בּין געקומען צוּ פאָרן, גרעפין, בּעטן די האַנט פון: 
איער טאַכטער, -- האָט געואָגט דער פירשט אַנדרעי, / 
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דער גרעפינס פּנים האָט - אויפגעפלאַמט, . נאָך זי האָט גאָר+- 
גישט געזאָגט, : 

-- אייער פֿאָרשלאַג. ,. -- האָט מצבודיץ אָנגעהויבּן די 
גרעפין, ער האָט געשוויגן, קוקנדיק איר אין די אויגן אַרײן, --. 
איער פאָרשלאַג, , .. (זי איז געווען אין פאַרלעגנהייט) אין. איגדן. 
אָנגענעם, און, , . איך נעם אָן איער פאָרשלאָג, עס פרייט מיך, . 
און . מיין מאַן, . , האָף איך,. נאָר פון איר אַלײן װועט אָפהענגיק 


זײַן ., 

-- איך װעל איר זאָגן דעמאָלט, ווען איך װעל האָכן איי. 
ער הסכּמה, ... גיט איר זי מיר 1 -- -- האָט געזאָגט דער פ'רשט 
אַגדֹרֵשָי,. 


יאָ, -- האָט געזאַגט די גרעפין אוּן אים אויסגעש: רעקט. 
די האַנט אוּן מיט אַ געמישט געפיל פוּן פהרעמדקייט . און צאַרט: 
קייט זיך צוּגעדריקט מיט די ליפּן צוּ זיין שטערן, װען ער האָט. 
זיך אָנגעבּוִיגן איבּער איר האַנט, זי האָט אים געװאָלט ליב האָבן, 
װי אַ זן ; נאָר געפילט, אַן ער אין פאַר איר אַ פרעמדער און. 


שרעקלעכער מענטש. -- איך בּין זִיכער, אַז מיין מאַן װעט 
מסכּיט זיין, -- האָט געאָגט די גרעפין, -- נאָר איער פאָ:. 
טער. . , 


--- מיין פאָטער, וועלכן איך האָבּ מיטגעטיילט. מיינע פּלע; : 
גער,. האָט אַלס אומבּאַדינגטן תּנאי ‏ פון זיין הסכּמה געשטעלט 
דאָס, אַז די חתונה זאָל זיין נישט פריער, װי אין אַ יאָר אַרוּם. 
און דאָס טאַקע האָבּ איך אייך געװאָלט מיטטיילן, -- האָט געזאָגט 
דער פירשט ‏ אַנדרעל . - 

-- אמת, אַז נאַטאַשע איז נאָך יינג, אָבּער אַזױי לאַנג, 

י-- דאָס קען נישט זיין אַנדערש, -- האָט מיט אַ זיפץ גע 
זאָגט דער פירשט אַנדרעי, , 9 
| איך װעל זי אייך אַריינשיקן, --- האָט ! געזאָגט. די גרעפין 
אוֶּן.{איִז ;אַרױסגעגאַנגען פון צימער, 

-- גאָט, זיי דערבאַרמדיק צוּ אוגדז, -- האָט זי י גמורמלט : 
אָפְּזוִכגּדיק., חי: טאָכטער, - | 

סאָניע, האָט געזאָגט, אַז נאַטאַשע איז, אין. שלאָפצימער. באַז ? 
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-טאַשע איז געזעסן אויף איר בּעט, אַ בּלייכע, מיט טרוקענע אויגן, 
געקיקט אויף די בּילדער אוּן, פלינק צלמענדיק זיך, געפליסטערט 
עפּעס. דערזעענדיק די מוּטער, איז זי אויפגעשפרונגען אוּן זיך אַ 
װאָרף געטין צוּ איר, 

-- װאָס, מאַמעשי , , , װאָס, 

-- גיי, גיי צו אים, ער בּעט דיין האַנט, -- האָט קאַלט 
געזאָגט די גרעפין, װי עס האָט זיך געדאַכט נאַטאַשען, -- גי, . . 
גיי, --- האָט די מוטער מיט טרויער און פאַראיבּל אַזאָג נאָך 
געטון דער אַנטלױפנדיקער טאָכטער און האָט שװער אָפּגע* 
זיפצט, 

נאַטאַשע האָט נישט געדענקט, װי אַזױ זי אי אַרײנגעגאַג- 
גען אין גאַסטצימער, אַרײנקוקענדיק אין דער טיר אוּן דערזעעג" 
דיק אים האָט זי זיך אָפּגעשטעלט, ,צי אין טאַקע דערדאָזיקער 
פרעמדער מענטש געװאָרן אַצינד אַלץ פאַר מיר 4" האָט זי זיף 
געפרעגט אוּן אױיגנבּליקלעך געענטפערט : ,יאָ, אַלץ : ער איז מיר 
איצט טייערער פוּן אַלץ אויף דער װעלט". דער פירשט אנדרעי 
איז מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן צוּגעגאַנגען צו איר, 

-- איך האָבּ אייך 7י3 געקריגן פון יענער מינוט אָן, װי 
איך האָבּ אייך דערוען,. מעג איך האָפן ? 

ער האָט אַ בּליק געטוּן אויף איר, אוּן די ערנסטע לייך51 
שאַפּטלעכקייט פוּן איר געזיכטס:אויסדרוק האָט אים איבּערראַשט, 
איר פּנים האָט געואָגט : ,נאָכװאָס פרעגן ? גאַכװאָס צווייפלען אין 
דעם, װאָס מען קען גישט גישט װיסן 4 נאָכװאָס רעדן, װען מען 
קען נישט מיט װערטער אויסדריקן דאָס, װאָס מצן פילט פָי 

זי האָט זיך דערגעגטערט צו אים און זיך אָפּגעשטעלט, ער 
האָט גענומען איר האנט און אַ קוש געטון, 

-- האָט איר מיף ליף ? 

-- יאָ, יאָ, -- װאָט אַװי װי מיט פאַרדרוּס אַ זאָג געטוֹן 
נאַטאַשע, הויך אַפּגעזיפצט, אַ צװייט מאָל, אַפּטער אוּן אָפּטער, אוּן 
זיך צצשלופצט, | 

-- פּאַרװאָס 1 װאָס איז מיט אייך, | | 

-- אַך, איך בּין אַװֹי גליקלעך, -- האָט זי געעגטפערט, 
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, אַ שמייכל געטון פון די טרערן, זיך אָנגעבּױגן נענטער צוּ אים, 
! אַ קלער געטוּן אַ רגע, װי כּלומרשט פרעגנדיק זיך, צי מעג מען 
דאָס, אוּן אים אַ קוש געטון, 

דער פירשט אַנדרעי האָט געהאַלטן אירע הענט, געקוּקט 
איר אין די אויגן אַרײן אוּן נישט געפילט אין זיין האַרץ די 
פריערדיקע ליבּע צוֹ איר, אין זיין האַרץ האָט זיך פּלוצלינג עפּעס 
, איבּערגעקערט : עס אין נישט געווען די פריערדיקע פּאָעטישע אוּן 
געהיימגישפולע שיינקייט פוּן בּאַגער, נאָר עס איז געװען רחמנות 
צוּ איר פרויאישער אוּן קינדישער שװאַכקײט ; עס אין געװען 
שרעק פאַר איר איבּערגעבּנהײיט און צוטרוי, אַ שװער און איינצַיי: 
טיק פריידיק בּאַװוּסטזיין פוּן דעם חוב, װאָס האָט אים אויף אייבּיק 
פאַרבּונדן מיט איר, דאָס איצטיקע געפיל, הגם עס אין נישט גע 
ווען אַזױ ליכטיק אוּן פּאָעטיש, װי דאָס פריערדיקע, איז געװען 
ערנסטער אוּן שטאַרקער, 

-- צי האָט אײך געזאָגט די מוּטער, אַן דאָס קען גישט 
זיין פריער, װי אין אַ יאָר אַרוֹם } -- האָט געזאָגט דער פירשט 
אַנדדעי, קוּקנדיק איר װייטער אין די אויגן אַרײן, 

,צי בּין איך דאָס טאַקע יענץ מײדעלע, דאָס קינד (אַלע 
האָבּן אַזױ גערעדט װעגן מיר)", האָט געקלערט נאַטאַשע, , צי בּין 
איך איצט פוּן דער מיגוּט אָן אַ ווייבּ, װאָס בּין גלייך צי דעם 
דאָזיקן פרעמדן, ליבּן, קלוגן מענטש, װעלכער װערט געשעצט 
אפילוּ פוּן מיין פאָטער ? צי אין דאָס טאַקע אמת ? צי אין אמת, 
אַן איצט טאָר מען שין נישט שפּאַסן מיטן לעב איצט בין 
איך שוין אַ גרויסע, איצט ליגט שוין אויף מיר אַ פאַראַנטװאָרט- 
לעכקייט פאַר מיין יעדן טאַט אוּן װאָרט ‏ יאָ, װאָס האָט ער מיך 
געפרעגט ? 

-- ניין, -- האָט זי געענטפערט, נאָר זי האָט נישט פאַר. 
שטאַנען, װאָס ער האָט געפרעגט ? 

-- אַנטשולדיקט מיר, -- האָט געזאָגט דער פירשט אנ 
דרעי, -- אָבּער איר זענט אַזױ יונג, אוּן איך האָבּ שוין אַזױ פיל 
דורכגעמאַכט אין לעבּן, מיר איז שרעקלעך פאַר אייך, איר קענט 
זיך נישט, 





מלחמה און שלום 3 


נאַטאַשע האָט מיט קאָנצענטרירטער אויפמערקזאַמקײט גע= 
הערט,, בּאַמיענדיק זיך צוּ פאַרשטיין זיינע װערטער, און האָט 
גישט פֿאַרשטאַנען, 

-- װי שווער עס זאָל נישט זיין פאַר מיר דאָס יאָר, װאָס 
דערווייטערט מיין גליק, -- האָט פאַרגעזעצט דער פירשט אנ 
דרעי, -- װעט איר אין משך פוּן דער צייט זיך קאַנטראָלירן, איף 
בּעט אייך אין אַ יאָר אַרוים צוּ שאַפן מיין גליק; נאָר אי זענט 
פריי : אונדזער פאַרלאָבּונג װעט בּלײבּן אַ סוד, אוּן אױבּ איר 
װאָלט זיך איבּערצייגט, אַז איר האָט מיך נישט ליבּ, אָדער איר 
װאָלט ליב געקריגן, . . -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי מיט 
אַ נישט נאַטירלעכן שמייכל, 

-- צו' װאָס רעדט איר דאָס ? -- האָט אים איבּערגעשלאָגן 
נאַטאַשע, -- איר ווייסט דאָך, אַז פון דעם טאָג אָן, װאָס איר 
זענט געקומען צוּ פאָרן קיין אָטראַדנע, האָבּ איך אייך ליב גע- 
קריגן, -- האָט זי געזאָגט, פעסט איבּערצייגט, אַז זי זאָגט אמת, 

-- אין אַ יאָר װעט איר זיך דערקענען . . 

-- אַ גאַנץ יאָר ! -- האָט פּלוּצלינג געזאָגט נאַטאַשע, ערשט 
איצט פאַרשטייענדיק, אַז די חתונה איז אָפּגעלײגט אויף אַ לאָר, -- 
פאַרװאָס זשע אַ יאָר ? פאַרװאָס זשע אַיאָר ?... -- דער פירשט 
אַנדרעי האָט איר אָנגעהױבּן דערקלערן די סיבּה פון דערדאָויקער 
אָפּלײגוֹנג, נאַטאַשע האָט נישט אויסגעהערט, 

-- אוּן מען קען נישט אַנדערש ? -- האָט זי געפרעגט. 
דער פירשט אַנדרעי האָט גאַרנישט געענטפערט, נאָר אױף זין 
פּנים האָט זיך אױסגעדריקט אַן אוממעגלעכקייט צו ענדערן דעמ: 
דאָזיקן כּאַשלוס, . 

-- דאָס איז שרעקלעך ! ניין, דאָס איז שרעקלעך, שרעק: 
לעך ! -- האָט פּלוצליגג אָנגעהױבּן נאַטאַשע אוּן זיך ווידער צע: 
שלוּכצט, -- איך װעל שטאַרבּן, װאַרטנדיק אַ יאָר : דאָס איז אומ: 
מעגלעך, דאָס איז שרעקלעך, -- זי האָט אַ קוק געטון איר חתן 
אין פּנים אַרײן אוּן דערזען אויף אים אַן אויסדרוק פוּן מיטלייך 
און שטוינונג, 

-- ניין, ניין, = איך װעל אַלץ טון, -- האָט זי געואָגט, 
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פּלוצלינג אײנהאַלטנדיק די טרערן. -- איך בּין אַזױ גליקי 
לעך ! 
דער פאָטער אוּן די מיטער זענען אַרײנגעקימען אין. צימעוי 
אוּן געבּענטשט דעם חתן מיט דער כּלה, 

פוּן דעם טאָג אָן האָט דער פירשט אַנדרעי אַלס חתן אָנ 
געהויבּן קומען צוּ די ראָסטאָוס. 


שא 


קיין תּנאים איז נישט געװען, אוּן עס אין קיינעם גישט 
בּאַקאַנט געמאַכט געװאָרן װעגן דער פאַרלאָבּונג פון בּאָלקאָנסקין 
מיט נאַטאַשען ; דאָס האָט פאַרלאַנגט דער פירשט אַנדרעי. ער 
האָט געוזאָגט, אַז אַזו װי ער איז די סיבּה פון דער אָפּלײגינג, 
איז ער אויך מחויב צוּ טראָגן די גאַנצע לאַסט פוּן איר, ער האָט 
געזאָגט, אַז ער האָט זיך אויף אײבּיק פאַרבּוגדן מיטן װאָרט, גאר 
אַז ער װיל נישט פאַרבּינדן נאַטאַשען אוּן לאָזט איר איבּער די 
פולש פרייהייט, אוב זי װעט אין אַ האַלבּ יאָר אַרוּם דערפילן, אַן 
זי האָט אים נישט ליב, װעט עס זיין איר רעכט אים אָפּצזאָגן 
זעלבּסטפאַרשטענדלעך, אַז נישט די עלטערן, גישט נאַטאַשע האָבּן 
נישט געװאָלט הערן װעגן דעם ; אָבּער דער פירשט אַנדרעי האָט 
זיך געהאַלטן בּאַ דאָס זייניקע, דער פירשט איז יעדן טאָג געקימען 
צוּ די ראָסטאָװס,. נאָר נישט װי קיין חתן זיך בּאַגאַנגען מיט גאַ: 
טאַשען :. ער האָט איר געזאָגט א י ר און געקושט בּלויז איר האַנט, 
צווישן דעם פירשט אַנדרעי אוּן נאַטאַשען האָבּן זיך נאָך דעם 
טאָג פוּן פאָרשלאַג איינגעשטעלט גאַנץ אַנדערע, װי פריער, נאָנטע, 
פּשויטע באַציוגגען,. װי זיי װאַלטן זיך כּלומרשט בּיז איצט גישט 
געקענט איינער דעם צווייטן, אוּן ער אוּן זי האָבּן ליבּ געהאַט זיך 
צוּ דערמאַנען, װי זי האָבּן געקוּקט איינער אויפן צווייטן, װען זי 
זענען נאָך געװען גאָ רניש ט; איצט האָבּן זי זיך ביידע געָ: 
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פילט פאַר גאַנץ אַנדערע מענטשן : דעמאָלט -- געקינצלטע, איצט. 
פּשוּטע אוּן אויפריכטיקע, 

לכתחילה האָט זיך אין דער פאַמיליע געשפּירט אַ פאַרלעגנ+.. 
הייט אין דער בּאַציונג צוּם פירשט אַנדרעי; ער האָט אויסגעזען 
װי אַ מענטש פוּן אַ פרעמדער ועלט, אוּן נאַטאַשע האָט לאַנג צו= 
געוויינט די היימישע צום פירשט אַנדרעי אוּן מיט שטאַלץ פאַר. 
זיכערט אַלע, אַז ער זעט בּלויז אויס אַזאַ אײגנאַרטיקער, נאָר אַז 
ער איז פּונקט אַזעלכער, װי אַלע, אוּן אַז זי האָט פאַר אים קיין 
מורא נישט, אוּן אַן קיינער דאַרף פאַר אים נישט מורא האָבן, 
נאָך אייניקע טעג איז מען אין דער פאמיליע צוּ אים צוגעװױנט. 
געװאָרן אוּן, נישט זשענירנדיק זיך, געפירט אין זיין קעגנװאַרט 
דעם פריערדיקן לעבנס:שטייגער, אין װעלכן ער האָט זיך בּאַטײ=. 
ליקט. ער האָט וועגן בּאַלעבּאַטישקײט געקענט רעדן מיטן גראַף, 
אוּן װעגן שטעטער מיט דער גרעפין אוּן נאַטאַשען, אוּן װעגן 
אַלבּאָמען אוּן העפטעריי מיט סאָניען, טײילמאָל האָבּן די היימיש . 
ראָסטאָווס צװישן זיך אוּן אין דער קעגנװאַרט פונם פירשט אַנדרעל 
זיך געװונדערט, װי אַזױ דאָס אַלץ אין געשען אוּן װי עס זענען, 
משמעות, געווען בּאַשערטע טיבּות פאַר דעם : אי דאָס קוּמען פונם. 
פירשט אַנדרעי קיין אָטראַדנע, אי זייער קוּמען קיין פּעטערבּורג, 
אי די בּאַגעגעניש צװישן נאַטאַשען מיטן פירשט אַנדרעי, װעלכצ 
די גיאַניע האָט בּאַמערקט בּאַם ערשטן מאָל קוּמען פונם פירשט' 
אַנדרעי, אי דער אינצידענט אין 1805 יאָר צװישן אַנדרעיען אוּן 
ניקאָלאַיען, אוּן נאָך אַ סך בּאַשערטע סיבּות פאַר דעם, װאָס עס 
איז געשען, זענען בּאַמערקט געװאָרן דורך די היימישע, | 

אין הויז האָט געהערשט יענער פּאָעטישער אומעט אוּן שװיי= . 
געוודיקייט, ועלכע בּאַנליט שטענדיק די אָנװצזנהײט פון חתן / 
כּלה, אָפּט, זיצנדיק צוּזאַמען, האָבּן אַלע געשויגן, טײלמאָל אויפ .- 
געשטאגען . אוּן אַװעקגעגאַנגען, אוּן חתן:כּלה, בליבּנדיק אַליין, . 
האָבּן ווייטער אַזױי געשוויגן, ' זעלטן האָבּן זיי גערעדט װעגן זייער. / 
קיגפטיקן לעבּן, דעם פֿירשט אַנדרעי איז שרעקלעך און איבּעף . 
דער טבע געװען צוּ רעדן ועגן דעם, נאַטאַשע האָט איבּערגענן . 
מען דאָס געפיל, װי אַלע. זיינע געפילן, ועלכע זי האָט שטענדיץ. . 
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פאָרגעאַנט, = איינמאָל האָט אים נאַטאַשע אָנגעהױבּן אויספרעגן. 
אויפן זוּן, דער פירשט אַנדרעי איז רויט געװאָרן, װאָס עס האָט 
מיט אים אָפּט געטראָפּן איצט אוּן װאָס נאַטאַשע האָט בּאַזוּנדערט 
ליב געהאַט, אוּן געזאָגט, אַז זיין זוּן װעט נישט װױנען מיט 
יי 

-- פאַרװאָס ! -- האָט דערשראָקן געזאָגט נאַטאַשע, 

-- איך קען אים נישט צונעמען בּאַם זיידן אוּן טראַץ 
דעם, .,' הי 

-- װי איך װאָלט אים ליב געהאַט! -- האָט געזאָגט נאַ: 
טאַשע, פאַרשטײענדיק בּאַלד זיין געדאַנק; -- נאָר איך װייס, 
איר װילט, אַז עס זאָלן נישט זיין קיין סיבּות צוּ בּאַשוּלדיקן אייך 
און מיך, | | | 

דער אַלטער גראַף איז טײלמאָל צוּגעגאַנגען צוּם פירשט 
זאַנדדעי, געקישט אים, געפרעגט אַן עצה װעגן דער דערציונג פוּן . 
פּיעטיאַן אָדער דער דיגסט פוּן ניקאָלאַיען, די אַלטע גרעפין האָט / 
געזיפצט, קיקנדיק אויף זיי, סאַניע האָט יעדע מינוט מורא געהאַט 
-צוּ זיין איבּעריק אוּן זיך בּאַמיט צוּ געפינען תּירוצים צוּ לאָזן זי / 
אַלײן, ווען זיי האָבּן דאָס אפילו נישט געדאַרפט, ווען דער פירשט 
אַנדרעי האָט גערעדט (ער האָט זייער שיין דערציילט), האָט נאַ: 
טאַשע מיט שטאָלץ אים אויסגעהערט ; װען זי האָט גערעדט, האָט . 
זי מיט שרעק אוּן פרייד בּאַמערקט, אַז ער האָט אויפמערקזאַם און - 
פאָרשנדיק געקוּקט אויף איר, זי האָט מיט פּאַרװוּנדערונג זיך גע / 
פרעגט  :‏ ,װאָס זוכט ער אין מיר ? עפּעס װיל ער געװויר װערן . 
מיט זיין בּליק'! װאָס װעט זיין, אױיבּ עס אין גישטאָ אין מיר 
דאָס, װאָס ער זוּכט מיט זיין בּליק 4 טײילמאָל איז זי אַרײן אין 
אַן ענטוזיאַסטיש:פרײילעכער שטימונג, װי איר טבע איז געװען, אוּן 
דעמאָלט האָט זי ליב געהאַט צוּ הערן אוּן זען, װי דער פירשט . 
אַגדדעי לאַכט. ער האָט זעלטן געלאַכט, נאָר פאַר דעם, װען ער / 
האָט געלאַכט, האָט ער זיך אינגאַנצן איבּערגעגעבן זיין געלעם: / 
טער, אוּן זי האָט יעדעס מאָל נאָך דעם געלעכטער זיך געפילט 
גענטע צוּ אים. נאַטאַשע װאָלט געווען פולשטענדיק גליקלעך, 
-ווען דער געדאַנק וועגן דער פאַרשטײענדער אוּן זיך דערגענטערג 
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-עצטאטעצעקאנר. 


דיקער שיידונג װאָלט זי נישט געשראָקן, פּנקט אַזוי װי אױך 
ער איז בּלייך אוּן אַנטפאַלן געװאָרן בּלוין בּאַם געדאַנק װעגן 
דעם, 

ערב זיין אַװעקפאָרן פון פּעטערבּוירג האָט דער פירשט אנ 
דרעי געבּרענגט מיט זיך פּיערן, װעלכער אין פון בּאַל אָן קיין 
איין מאָל נישט געוען באַ די ראָסטאָווס. פּיער האָט אויסגעוען 
פאַרלוירן אוּן צעטומלט, ער האָט געשמועסט מיט דער מוּטער, 
נאַטאַשע האָט זיך געזעצט מיט סאָניעז בּאַם שאַך:טישל, אײג: 
לאַדנדיק מיט דעם צוּ זיך דעם פירשט אנדרעי. ער אין צוגע: 
גאַנגען צו זיי, 

-- איד קענט דאָך שוין לאַנג בּעזוּכאָון { -- האָט ער גע: 
פרעגט. -- איר האָט אים ליב ? | 

-- יאָ, ער איז אַ װוילער, נאָר זייער אַ קאָמישער, 

אוּן זי האָט, װי שטענדיק, רעדנדיק װעגן פּיערן, אָנגע: 
הױבּן דערציילן אַנעקדאָטן װעגן זיין צעשטרייטקייט, אַנעקדאָטן, 
וועלכע מען פלעגט אֲפילוּ אױסטראַכטן אויף אים, 

-- איר ווייסט, איך האָבּ אים אָנפאַרטרױט אונדזער סוד, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אנדרעי, -- איך קען אים פוּן דער 
קינדהייט אָן, דאָס איז אַ גאָלדן האַרץ, איך בּעט אייך נאַטאַל: 
יע, -- האָט ער פּלוּצלינג ערגסט געזאָגט, -- איך װעל אַװעקפאָרן, 
גאָט װײסט, װאָס עס קען געשען. איר קענט אויפהערן ליב.,, 
נוּ, איך ווייס, אַז איך דאַרף נישט רעדן װעגן דעם. מיט אין 
װאָרט, -- װאָס עס זאָל נישט געשען מיט אייך, װען איך װֹעָל 
גישט זיין. ., 

-- װאָס זשע װעט געשען 3... 

-- װאָס פאַר אַן ענמת נפש איר. זאָלט נישט האָבּן, 
האָט פאָרגעזעצט דער פירשט אַנדרעי, -- בּעט איך אייך, "מע 
6ס5, װאָס עס זאָל נישט געשען, װענדט אייך בּלױיז צוּ אים 
נאָך ראַט אוּן הילף, דאָס איז דער צעשטרייטסטער אוּן קאָמישי. 
סטער מענטש, אָבּער דאָס גאָלדנסטע האַרץ, : 

גישט דער פאָטער אוֹן די מוּטער, נישט סַאַנֹיע, גישט דעו, 
פירשט אַנדרעי אַליין האָבּן נישט געקענט פּאָרוען, ‏ װי עס װעפף 
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ווירקן אויף נאַטאַשען דאָס געזעגענען זיך מיט איר חתן, אַ פאַר= 
פֿלאַמטע אוּן אויפגערעגטע, מיט טרוּקענע אויגן, איז זי אַרומגע: 
גאַנגען דעם טאָג איבּערן הויז, פאַרנעמעגדיק זיך מיט די ניש- 
טיקסטע זאַכן, װי כּלומרשט נישט פאַרשטייענדיק, װאָס עס װאַרט 
אויף איר, זי האָט נישט געויינט אויך אין דער מינוט, װען ער 
האָט, געזעגענענדיק זיך, דאָס לעצטע מאָל אַ קיש געטוּן איר 
האַנט, --- פארט נישט אַװעק! -- האָט זי אים בּלוין אַ זאָג געטוּן 
מיט אַזאַ קול, װעלכעס האָט אים גענייט צוּ פאַרקלערן זיך, צִי 
דאַרף ער נישט בּאמת בּלייבּן, אוּן װעלכעס ער האָט לאַנג גע+. 
דענקט דערנאָך. וען ער איז אַװעקגעפאָרן, האָט זי אויך נישט 
געװויינט, נאַר עטלעכע טעג, נישט װיינענדיק, געזעסן אין איר צי- 
מער, זיך נישט אינטערעסירט מיט גאָרנישט אוּן בּלױז טײלמאָל 
געזאָגט : 

|-- אַך, פאַרװאָס איז ער אַװעקגעפאָרן ! 

צוויי װאָכֿן נאָך זיין אַװעקפאָרן האָט זי, פּונקט אַזױ אומגע- 
ריכט פאַר די אַרומיקע, אויפגעװאַכט פוּן איר מאָראַלישער קראַני 
קייט, איז געװאָרן די זעלבּע, װאָס פריער, נאָר בּלוין מיט אַ גע= 
ענדערטער פאָראַלישער פּיזיאַנאָמיע, װי קינדער שטײיען אױיף. 
פוֹן בּעט מיט אַן אַנדער פּנים נאָך אַ לענגערער קראַנקייט, 


242, 

דאָס געזונט. און - דער כאַראַקטער פונם פירשט גיקאָלאַי 

-אַנדרעיעװויטש בּאָלקאַנסקי איז אין דעם פעצטן יאָר, נאָך דעם. 
אנס אַװעקפאָרן, זייער אָפּגעשװאַכט געװאָרן, ער איז געװאָרן נאָף. 
גערוועזער, װי פריער, און אַלע אױסבּרוכן פוּן זיין אורזאַכלאָזן ; 
צאָרן זענען מערסטנטיילס געפאַלן אויף דער פירשטין מאַריע, עה . 
װאָט אַזױ. װי מיט פלייס אויסגעפונען אירע אַלע שװאַכע זיטן, 
כּדי װי ווייט מעגלעך אבזריותדיקער זי מאַראַליש צו' פּייניקן, דפ. 
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= 
7 אמאבא 


פירשטין מאַריע האָט געהאַט צוויי לײידגשאַפטן אוּן דעריבּער צוויי 
פריידן : דער פּלימעניק ניקאַלוּשקאַ אוּן די רעליגיע, אוּן בּײידע 
זענען געווען בּאַליבּטע טעמעס פאַר דעם פירשטס אָנפאַלן און 
חוזקן. ועגן װאָס מען האָט נישט אָנגעהױבּן רעדן, האָט ער אַרױם: 
געפירט דעם שמועס אויף אַבּערגלױבּעגישן פוּן אַלטע מיידן אָדער 
אויף דעם בּאַלעװען אוּן קאַליע מאַכן קינדער, -- דיר װילט זיך 
אים (ניקאָליענקען) מאַכן פּונקט פאַר אַזאַ אַלטע מױד, װי דוּ 
אַלײן בּיסט ; בּחינם : דער פירשט אַנדרעי דאַרף האָבּן א זוּן, אוּן 
נישט קיין מויד, -- פלעגט ער זאָגן,. אָדער, װענדנדיק זיך צוּ 
דער מאַדמואַזעל בּוריען, פלעגט ער זי פרעגן אין קעגנװאַרט פוּן 
דער פירשטין מאַריע, װי עס געפעלן איר אוגדוערע פּאָפּן אוּן 
בילדער, אוּן פלעגט חוזק מאַכן .. 

ער האָט אומאויפהערלעך שמערצלעך בּאַלײדיקט די פירשטין. 
מאָריע, נאָר די טאַכטער האָט אפילו נישט געדאַרפט זיך אָנשטרעג: 
גען, כּדי אים מוחל צוּ זיין, צי האָט ער געקעגט זיין שולדיק 
קעגן איר, אוּן צי האָט איר פאָטער, װעלכער האָט זי ליב, זי 
האָט דאָס פונדעסטוועגן געװוסט, געקענט זיין גישט גערעכט ? אוּן 
װאָס איז אַזױנס גערעכטיקייט ? די פירשטין האָט קײנמאָל נישט 
געטראַכט וועגן דעמדאָזיקן שטאַלצן װאָרט : , גערעכטיקייט", אַלע 
קאָמפּליצירטע געזעצן פוּן דער מענטשהייט האָבּן זיך קאַנצענטרירט 
פאַר איר אין איין פּשוטן און קלאָרן געזעץ -- אינם געועץ פון 
ליבּע אוּן זעלפּסטאַפּערננג,, װאָס איז אוּנדו איבּערגעגעבּן געװאָרן 
דורך יעגעם, װעלכער האָט מיט ליבּע געליטן פאַר דער מענטש: 
הייט, ווען ער אַליין אין געװען -- גאָט, װאָס האָט זי אינטערע: 
סירט די גערעכטיקייט אָדער אומגערעכטיקייט פוּן אַנדערע מענטשן? 
זײ אַלײין האָט געדארפט לידן און ליב האָבּן, און דאָס האָט זי 
געטוּן, 

בּאַלד נאָך דעם פירשט אנדרעיס אָפּפאָרן, האָט די פירשטין 
מאַריע געשריבן פוּן די ליסער בערג קיין פּעטערבּורג צוּ איר 
פריינדין זשולי קאַראַגינאַ, װאָס די פירשטין מאַריע האָט פאַנטאַ- 
זירט, װי עס פאַנטאַזירן אַלע מיידלעך, זי חתונה צוּ מאַכן מיט 
איר בּרודער, אוּן וועלכע אין אין דער צייט געװען אין טרויער 
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צוליבּ דעם טוט פוּן איר בּרוּדער, וװעלכער איזן געהרגעט געװאָרן 
אין טערקיי : | 

, די צרות זענען, אַפּנים, אונדזער אַלגעמײנער נורל, ליבּע 
אוּן האַרציקע פריינדין זשוֹלי. 

,אייער פּאַרלוסט איז אַזױ שרעקלעך, אַז איך קען מיר אים 
אַנדערש נישט דערקלערן, װי אַ בּאַזוּנדערן חסד פוּן גאָט, װעל- 
כער -- ליב האָבּנדיק אייך --- וויל אױספּרוּוון אייך אוֹן אייער איי= 
דעלע מוטער, אַך, מיין פריינדין, די רעליגיע, בּלויז די רעליגיצ 
אַלײן, קען אוּנז, איך זאָג שוין נישט טרייסטן, נאָר מציל זיין פוּן 
פאַרצווייפלונג ; בּלויז די רעליגיע קען אונו דערקלערן דאָס, װאָס 
עס קען אָן איר הילף נישט פאַרשטיין קיין מענטש : נאָך װאָס, 
צוּלִיבּ װאָס װערן וועזנס גוטע, דערהויבּענע, װאָס קענען געפיגען 
גליק אין לעבּן, װאָס זעגען פאַר קייגעם בישט בּלױ! גנישט שעָד: 
לעך, נאָר זענען נייטיק פאַר דעם גליק פוּן אַנדערע, גערופן צוּ 
גאָט, אוּן עס בּלײיבּן לעבּן שלעכטע, אומגוצלעכע, שעדלענע אַדער 
אַזעלכע, װאָס זענען צוּ לאַסט זיך אוּן אַנדערע. דער ערשטער 
טויט, וועלכן איך האָבּ געזען אוּן װעלכן איך װעל קײנמאָל נישט 
פאַרגעסן -- דער טויט פון מיין ליבּער שװעגערין -- האָט גע: 
מאַכט אויף מיר אַזאַ איינדרוק,. פּוֹנקט אַזױ, װי איר פרעגט דעם 
גורל, צוּליבּ װאָס עס האָט געדאַרפט שטאַרבּן איער הערלעכער 
בּרודער, פּונקט אַזױי האָבּ איך געפרעגט, צוליבּ װאָס עס האָט 
געדאַרפט שטאַרבּן דער מלאך יליוע, װעלכע האָט נישט בּלױן 
גישט געטון קיין רעה אַ מענטש, נאָר האָט קײינמאָל, אַ חוץ גוּטע 
געדאַנקען, נישט געהאַט אין איר האַרץ, 

,אוּן װאָס זשע, מיין פריינדין, אָט זענען אַװעק פין דע- 
מאָלט אָן פינף יאָר, אוּן איך, מיט מיין נישטיקן שכל, הײב שין 
אָן קלאָר פאַרשטיין, צוליבּ װאָס זי האָט געדאַרפט שטאַרבּן, אוּן 
װי אַזױ דערדאָזיקער טוט איז געװוען בּלוז אַן אויסדרוק פוּן 
אוּמענדלעכן חסד פוּן בּאַשעפער, װאָס אַלע זיינע מעשים, הגם מיר 
פּאַרשטייען זיי מערסטנטיילס גישט, זענען בּלויז אַן אויסדרוק פון 
גרענעצלאָזער ליבּע צוּ זיין בּאַשעפונג, אפשר, טראַכט איך אָפט, 
איז זי געווען צו מלאביש-אומשולדיק, כּדי צ: זיין בּכּוֹח אַרֹיבּער= 
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צוּ טראָגן אַלע פליכטן פוּן אַ מוּטער, זי איז געווען פאַרװוּרפּסלאָז, 
וי אַ יונג װייבּ; אפשר װאָלט זי נישט געקענט זיין אַזאַ מוּטער. 
איצט, נישט װייניק, װאָס זי האָט איבּערגעלאָוט אוּנדן, און בּאַ: 
זונדערס דעםש פירשט אַנדרעי, די ריינסטע בּאַדויערונג אוּן דער 
גערובג, װעט זי דאָרטן װאָרשײנלעך בּאַקומען אַזאַ אָרט, װאָס איך 
װאַג נישט צו האָפן פאַר זיך, נאָר, שוין נישט גערעדט װעגן איף 
אַלײין, האָט דערדאָזיקער פריצייטיקער אוּן שרעקלעכער טױט 
נישט געקוקט אויף דעם גאַנצן טרויער, געהאַט די הײלבּאַרסטע 
ווירקונג אויף מיר אוּן אויפן בּרוידער. דעמאָלט, אין דער מינוט 
פוּן פאַרלוסט, האָבּן דידאַזיקע געדאַנקען מיר נישט געקענט איג? 
פּאַלן ; דעמאַלט װאָלט איך זיי מיט שרעק פאַרטריבּן, נאָר ‏ איצט. 
איז דאָס אַזױ קלאָר אוּן אומצווייפלהאַפט, - 

,איך שרייבּ אייך דאָס אַלץ, מיין פריינדין, בּלוין כֹּדי אלי 
בערצוצייגן אייך אין דעם יעװאַנגעלישן אמת, וועלכער איז געװאָרן 
פאַר מיר אַ לעבּנט-געזעץ : קיין איין האָר פאַלט פון קאָפּ גישט 
אַראָפּ אָן ז י ין וילן, און ז יין וילן װערט געריכטעט בּלוין 
דורך אומבּאַגרענעצטער ליבע צוּ אונדז, אוּן דעריבּער איז אַלץ, 
װאָס עס געשעט מיט אוּנדו, בּלויז פאַר אונדזער טובה ועגן, איף 
פרעגט, צי מיר װעלן פאַרבּרענגען דעם קימענדיקן װינטער אין 
מאָסקװע ? נישט געקוקט אויף דעם גאַנצן פאַרלאַנג אייך צו זען, 
רעכן איך נישט אוּן װיל דאָס נישט, אוּן איר װעט זיך מסתמא. 
װוּנדערן, װאָס די סיבּה דערפון אין בּואַנאַפּאַרט, און אָט פֿאַרװאָס: 
מיין פאַטערס געזיגט װערט בּאַדײטנד שװאַכער ; ער קען גישט 
פאַרטראָגן קיין דערווידערונגען אוּן ווערט אויפגערייצט, דידאָזיקע גע- 
רייצטקייט אין, װי איר װייסט, הויפּטועכלעך נוגע די פּאַליטישע 
ענינים, ער קען נישט סובל זײן דעם געדאַנק, אַז בּואַנאַפּאַרט 
האַנדלט אונטער, װי מיט גלייכע, מיט אַלע קיסריים פון אײיראָפּץ. 
אוּן בּפרט מיט אונדזער אייניקל פון דער גרויסער יעקאַטעריגע ! 

עי איר ווייסט,, בּין איך אינגאַנצן גלײכגילטיק צו די 
פּאַליטישע ענינים, נאָר פון מיין פאָטערס ריד אוּן זיינע גע- 
שפּרעכן מיט מיכאַי? איװאַנאָװויטשן ווייס איך אַלץ, װאָס עס טוּט 
זיך אויף דער װעלט, אוֹן באַזינדערס פון אלש כּיבּודים, װאָס װוערר 
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-צוגעטיילט בּואַנאַפּאַרטן, ‏ וועלכן, װי מיר דאַכט זיך, מען אָנער: 
קענט נאָך נישט פוּן גאַנצן ערד:קוגל בּלויז אין די ליסער. בּערג 
אַלס גרויסן מענטש אוּן נאָך װינציקער אַלס פראַנצויזישן קיסר, 
אוּן מיין פאָטער קען דאָס גישט אַריבּערטראָגן,. מיר דאַכט זיך, 
אַז, הױפּטזעכלעך איבּער זיין בּליק אויף די פּאָליטישע עגינים אנן 
פאָרזעענדיק אינצידענטן, װעלכע ער װעט האָבּן, מחמת זיין מאַ-. 
ניר, נישט צו' רעכענען זיך מיט קיינעם אוּן אַרױסזאָגן זיינע מײ: 
נונגען, -- רעדט מיין פאָטער נישט גערן װעגן דער גסיעה קיין 
מאָסקװע, אַלץ, װאָס ער װעט געווינען פוּן דער קוּראַציע, װעט ער 
-פאַרלירן איבּער די דיספּוטן וועגן בואַנאַפּאַרטן, וועלכע זענען אומ: 
פאַרמײידלעך, אַלנפאַלס װעט דאָס זײיער שנעל אַנטשײלדט װערן 
-אונזער פאַמיללען:לעבּן גייט אויפן אַלטן שטייגער, אַ חוּץ דער 
אָנװעזנהײט פוֹנם בּרודער אַנדרעי, ער האָט, װי איך האָבּ אייף 
שוין געשריבּן, זיך זײיער געענדערט די לעצטע צײט, נאָך זיין 
:אוּמגליק איז ער ערשט איצט, דאָס היינטיקע יאָר, פולשטענדיק 
גייסטיק געקומען צו זיך. ער איז געװאָרן אַזעלכער, װי איך האָבּ 
אים געקענט אַלס קינד : אַ גוטער, אַ צאַרטער, מיט יענעם גאָל. 
-דענעם האַרץ, צוּ װועלכן איך װייס גישט קיין גלייכן, ער האָט 
פאַרשטאַנען, װי מיר דאַכט זיך, אַז דאָס לעבּן פאַר אים איז גישט 
-געענדיקט, נאָר איינצייטיק מיט דערדאָזיקער גייסטיקער ענדערונג 
איז ער פיזיש זייער אָפּגעשװאַכט געװאָרן, ער אין געװאָרן דאַ: 
-רער, װי פריער, נגערװועזער. איך שױעק מיך פאַר אים אוּן עס 
-פרייט מיך, װאָס ער האָט אונטערגענומען דידאָזיקע רייזע קין 
אויסלאַנד, וועלכע די דאָקטוירים האָבּן אים שוין לאַנג רעקאַמענ: 
-דירט, איך האָף, אַז דאָס װעט צוּריקשטעלן זיין געזוגט. 

איר שרייבּט מיר, אַז.-אין פּעטערבּורג רעדט מען ועגן אים, 
;וי וועגן איינעם פוּן די טיכטיקסטע, געבּילדעטסטע אוּן קליגסטע 
ויינגעלייט. אַנטשולדיקט מיר פאַר דער פאַמיליען:אייגנליבּע -- איך 
;האָבּ קייגמאָל אין דעם נישט געצווייפלט, מען קען נישט איבּער? 
ציילן דאָס גוּטס, װאָס ער האָט דאָ אַלעמען געטון, אָנהײבּגדיק 
-פוּן זייגע פּױערן בּיז די אַדל:לײט. קוּמענדיק קיין פּעטערבּורג, 
האָט ער גענומען בּלויז דאָס, װאַס אים אין געקומען. איף װוני 
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דער מיך, װי אַזױ עס דערגייען בּכלל קלאַנגען פוּן פּעטערבּירג 
קיין מאָסקװע אוּן בּפרט אַזעלכע נישט אמתע, װי דער, װעגן װעלכן 
:איר שרייבּט מיר, -- דער קלאַנג װעגן דער מכּלומרשטער חתוגה 
יפוּן מיין בּרוֹדער מיט דער קליינער ראַסטאָװאַ. איך קלער גישט, 
אַז אַנדרעי זאָל אַמאָל חתונה האָבּן מיט עמעצן און בּפרט מיט 
איר,, אוּן אָט פאַרװאָס : ערשטנס, ווייס איך, אַז כאָטש ער רעדט 
זעלטן ועגן דעם פאַרשטאָרבּענעם וייבּ, נאָר דער טרויער פון 
דעמדאָזיקן פאַרלוסט האָט זיך צוּ טיף אינגעװאַרצלט אין זיין 
האַרץ, אַז ער זאָל זיך אַמאָל אַנטשליסן צוּ געבּן איר אַ פאַרטרע- 
טערין אוּן אַ שטיף:מאַמע אוּנדזער קליינעם מלאך ; צווייטנס, דער= 
!פֿאַר, װאָס, אויף וויפיל איך וייס, אין דאָסדאָזיקע מײדל נישט 
:פון דעם מין פרויען, וועלכע קענען געפעלן דעם פירשט אַנדרע 

איך רעכן נישט, אַז דער פירשט אַנדרעי זאָל זי אויסקלויבּן 
פֿאַר זיין ווייג, אוּן זאָג אָפּנהאַרציק : איך װיל דאָס נישט. נאָר 
איך האָבּ מיך פּאַררעדט, איך ענדיק מיין צװוייט בּייגעלע. זייט 
יגעזוגט, מיין ליבּע פריינדין ; זאָל אייך גאָט בּאַשיצן אונטער זיין 
הייליקן אוּן אַלמעכטיקן שלייער, מיין ליבּע פריינדין, מאַדמואַזעל 
בּוריען, קוישט אייך, | 

מאַרל", 


שא 


אין מיטן זימער האָט די פירשטין מאַריע אומגעריכט דער: 
;האַלטן אַ בּריוו פוּן פירשט אַנדרעי פון ‏ שװײצאָריע, אין װעלכן 
ער האָט איר מיטגעטיילט אַ מערקווירדיקע אוּן אומגעריכטע נייעס. 
זיין גאַנצער בריוו האָט געאָטעמט מיט ליבעסבאַגייסטערונג צנ 
זיין כּלה און צאַרטער פריינט שאַפּט אוּן צוטרוי צו דער שוועסטער, 
ער האָט געשריבּן, אַז ער האָט קייגמאָל גישט אַזױ ליב געהאַט, 
זוי ער האָט ליב איצט, אוּן אַז בּלוין אַצינד האָט עַר פאַרשטאַ: 
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גען און דערקענט דאָס לעבּן ; ער האָט געבּעטן די שװעסטער זי 
זאָל אים מוחל זיין דערפאַר, װאָס ער האָט, בּשעת זיין קוּמען אין. 
די ליסער בּערג, איר גאָרנישט געזאָגט װעגן דעמדאָזיקן בּאַשלוס, 
הגם ער האָט ועגן דעם גערעדט מיטן פּאָטער. ער האָט איר דאָס 
נישט געזאָגט דערפאַר, ווייל די פירשטין מאַריע װאָלט אָנגעהובן 
בּעטן דעם פאָטער ער זאָל געבּן זיין הסבּמה, אוּן, נישט דער+ 
גרייכנדיק דעם ציל, צערייצט דעם פאָטער אוּן געמוזט טראָגן אויף 
זיך די גאַנצע לאַסט פוּן זיין אומצופרידנקיט. איבּעריקנס", 
האָט ער געשריבּן, , איז דעמאָלט די זאַך נאָך נישט געווען אַװי 
ענדגילטיק בּאַשלאָסן, װי איצט, דעמאָלט האָט מיר דער פאַטער 
בּאַשטימט דעם טערמין פוּן אַ יאָר, אוּן אָט זענען שױן זעקסם 
חדשים, די העלפט, אַריבּער פוּן דעם בּאַשטימטן טערמין, אוּן איך. 
בּין מער, װי װען עס איו פעסט אין מיין בֹּאַשׂלוּס. ווען די דאָק: 
טוירים װאָלטן מיך נישט פאַרהאַלטן דאָ, אויפן װאַסער, װאָלט איך 
אַלײן געווען אין רוּסלאַנד, נאָר איצט מוּז איך מיין אוּמקערן זיף 
אָפּלײגן נאָך אויף דריי חדשים. דוּ קענסט מיך אוּן מיינע בּאַציונ:. 
גען מיטן פאָטער. איך דאַרף פוּן אים גאָרנישט, איך בּין געווען 
אוּן װעל שטענדיק זיין אוּמאָפּהענגיק, נאָר טוּן קעגן זיין װילן, 
פאַרדינען זיין פאַרדרוס, וען עס איז אים, אפשר, אַזױ גישט לאַנג 
פאַרבליבּן צוּ זיין מיט אוּנדן, װאָלט אויף אַ העלפט צעשטערט 
מיין גליק, איך שרייבּ אים איצט אַ בּריוו וועגן דעמזעלבּן און בּעט 
דיך, אָפּװאַרטנדיק אַ גוּטע מינוּט, איבּערצוגעבּן אים דעם בּריוו 
און מיר מודיע זיין, װוי אַזױי ער קיקט אויף דעם אַלעם ; און צי 
אין דאָ אַ האָפּנוּנג, אַז ער זאָל מסכּים זיין צוּ קירצן דעם טערמין 
אויף פיר חדשים", | 

נאָך אַ סך װאַקלענישן, ספקות אוּן תפילות האָט די פירשטין 
מאַריע איבּערגעגעבּן דעם בריוו דעם טאָטער, צוּמאָרגנס האָט דער 
אַלטער פירשט איר רוּיק געזאָגט : 

-- שרייב דעם גרוּדער, ער זאָל צוּװאַרטן בּיז איך װעפ 
שטאַרבּן, . . נישט לאַנג -- איך װע? אים גיך בּאַפרײיען. . . 

די פירישטין האַט געװאַלט ענטפערן עפּעס, נאָר דער פאָ 
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טער האָט זי נישט דערלאָזט אוּן אָנגעהױבּן אַלץ מער אין מער 
צוּ העכערן די שטימע, 

-- האָבּ חתונה, האָבּ חתונה, ליבּער... די משפחה אַ 
שייגע!. ‏ . קלוּגע מענטשן, האַ ? רײכע, האַ? יאָ. גיקאַלושקאַ 
װעט אַ גוּטע שטיפמאַמע האָבּן! שרייבּ אים, אַז ער מעג חתוגה האָבּן 
כאָטש מאַרגן, ניקאָלישקעס שטיפמאַמע װעט זיין -- זי, אוּן איך 
װעל מיט בּוּריענקען חתונה האָבּן ! . . . כאַ, כאַ, כאַ, ער זאָל אויך 
אָן קיין שטיפמאַמע נישט בּלײיבּן ! נאָר איין זאָך! -- אין מין 
הויז דאַרף איך מער נישט קיין יבער ; זאָל ער חתוּנה האָבּן אוּן 
װויגען בּאַזונדער, אפשר װעסטו אויך צוּ איט אַריבּערפאָרן ? -- 
האָט ער זיך געווענדט צוּ דער פירשטין מאַריע : --- געזונטערהייט, 
גאָר װאָס גיכער, . . מאַרש, . , געטראָגן זי !... | 

נאָך דעמדאָזיקן אױיסבּרוך האָט דער פירשט מער קיין איין 
מאָל נישט גערעדט װעגן דעמדאָזיקן ענין, נאָר דער אײנגעהאַל: 
טענער פאַרדרוּס אויף דער קליינמוטיקייט פון זוּן האָט זיך אויס: 
געדריקט אין די בּאַציונגען פוֹן פאָטער צו דער טאַכטער. צו די 
פריערדיקע חווק:שפּיעלעך איז צוגעקומען נאָך אַ גי געשפרעך -- 
װעגן דער שטיפמוטער אוּן די סימפּאַטיעס צו דער מאַדמיאַזעל 
בּוּריען, 

-- פֿאַרװאָס:/שע זאָל איך מיט איר נישט חתונה האָבן} -- 
האָט ער געואָגט דער טאָכטער. -- זי װעט אַ װױלע פירשטין 
זיין ! 

און די לעצטע צייט האָט, צו איר שטוינונג אוּן פֿאַרװוּג. 
דערונג, די פירשטין מאַריע אָנגעהױבּן בּאַמערקן, אַז איר פּאָטער 
האָט אַלץ מער אוּן מער אָנגעהױבן דערגעגטערן צוּ זיך די פּראַנ. 
צויזין, די פירשטין מאַריע האָט געשריבּן דעם פירשט אַנדרעי 
װעגן דעם, װי אַזוֹי דער פאָטער האָט אויפגענומען זיין בּריו; 
נאָר געטרייסט דעם בּרוּז'ער, געבּנדיק אים די האָפנונג צוּצוּגעוויי: 
גען דעם פאָטער צום דאָזיקן געדאַנק, 

ניקאָלוּשקאַ אוּן זיין דערציונג, אַנדרעי אוּן די רעליגיע זע: 
גען געווען די טרייסטונגען אוּן פריידן פוּן דער פירשטין מאַריע ; 
נאַר, אַ חוץ דעם, אַװי װי יעדער מענטש דאַרף האָּן זייגע פּער. 
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זענלעכע האַפניגגען, האָט די פירשטין מאַריע געהאַט אין דער 
טיפסטער געהיימניש פון איר נשמה אַ פאַרבּאָרגענעם טרוים אוּן אַ 
האָפּנונג, װאָס אין געוען די הױפּט:טרײסט אין איר לעבּן, דעם: 
דאָזיקן טרוים פוּן טרייסט אוּן האָפגונג האָבּן איר פאַרשאַפּט די 
גאָטס מענטשן -- אידיאָטן אוּן װאַנדערער, װאָס האָבּן זי בּאַזוּכט 
בּסוד פוּן פירשט, װאָס מער די פירשטין מאַריע האָט געלעבּט, 
װאָס מער זי האָט געפאַרשט דאָס לעבן אוּן עט בּאַאָבּאַבטעט, אַלץ 
מער האָט זי געװוּנדערט די קוּרצזיכטיקייט פוּן די מענטשן, װעל: 
בע זוּכן דאָ, אויף דער ערד, תעניגים אוּן גליק, וועלכע אַרבּעטן, 
ליידן, קעמפן און טוּן שלעכטס איינער דעם אַנדערן, כּדי צוֹ דער* - 
גרייכן דאָסדאָזיקע אוממעגלעכע, איינגערעדטע אוּן זינדיקע גליק, 
דער פירשט אַנדרעי האָט ליב געהאַט דאָס װײב, זי אין גע* 
שטאָרבּן, אים איז דאָס װײניק, ער װיל פאַרבּינדן זיין גליק מיט 
אַ צווייטער פרוי, דער פאַטעױ װיל דאָס נישט, װײל ער װינשט 
זיך פאַר דעם פירשט אַנדרעי אַ יחוּסדיקערן אוּן רייכעױן שידוּך, 
אוּן אַלע קעמפן זי אוּן ליידן, אוּן פּײניקן אוּן פֿאַרדאַרבּן זייער 
גשמה, זייער אײיבּיקע נשמה, פֿאַר דער דערגרייכונג פוּן תַּענוּגיט, 
װאָס געדויערן בּלויז אַן אױגנבּליק. עס איז װײגיק דאָס, װאָס מיר 
ווייסן אַלײן, ווייסן דאָס, אַז -- קריסטוס, גאָטס זוּן, איז אַראָפּגע- 
קומען אויף דער ערד אוּן אונז געזאָגט, אַז דאַסדאָזיקע לעבּן איז 
אַן אױגנבליקלעך לעבּן, א נסיון, אוּן מיר האַלטן זיך אַלץ דערבּיי 
אוּן קלערן צוּ געפיגען גליק דערין, ,וי אַזױ האָט דאָס קיינער נישט 
פאַרשטאַנען 4* האָט געקלערט די פירשטין מאַריע, , קיינער אַ חוּץ 
דידאָזיקע פאַראַכטעטע גאָטס מענטשן, װעלכע קוּמען צוּ מיר מיט 
קלומיקלעך אויף די פּלײצעס דורך די הינטער:טרעפּ, מורא האָבּג: 
דיק נישט צוּ קומען אויף די אויגן דעם פירשט, אוּן נישט דער* 
פאָר, כּדי נישט צוּ ליידן פוּן אים, נאָר כֹּדי אים נישט צוּ בּרעני 
גען צוּ זינד, פאַרלאָזן די פאַמיליץ, די היים, אַלע דאגות װעגן 
וועלטלעכע תּענוגים, כּדי, נישט צובּינדנדיק זיך צוּ גאָרנישט, צוֹ 
גיין אין אַ פֿלאַקסן העמד, אוּנטער אַ פרעמדן נאָמען, פוּן אָרט צוֹ 
אָרט, גישט טוּענדיק קיין שלעכטס מענטשן אוּן בּעטנדיק פאַר זיי, 
בּעטנדיק אי פאַר יעגע, וועלכע פאַרפאַלגן, אי פאַר די, װאָס בּאַי 
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שיצן : קיין העכערער אמת אוּן לעבּן פוּן דעמדאָזיקן אמת אוּן 
לעבּן איז גישט פאַרהאַן !* ד 
| עס איז געווען איין װאַנדערין, פעדאָסיושקאַ, אַ פופציקיץ: 

ריקע, קלייניגקע, שטילינקע, געשטופּלטע פרוי, װעלכע אין גע: 
גאַנגען שוין מער װי דרייסיק יאָר בּאָרװיס אוּן אין קײטן, די 
פירשטין מאַריע האָט זי בּאַזוונדערס ליב געהאַט,. איינמאָל, װען 
פּעדאָסיושקאַ האָט אין פינסטערן צימער, בּאַ דער שיין פוּן בּלויזן 
אייל:לעמפּל, דערציילט וועגן איר לעבּן, איז דער פירשטין מאַריץ 
פּלוּצלינג מיט אַזאַ מאַכט געקוּמען דער געדאַנק, אַז בּלוין פעדאַי 
סיוּשקאַ האָט געפונען דעם אמתן װעג פוּן לעבּן, אַז זי האָט 
אַלײן בּאַשלאָסן צוּ גיין װאַנדערן. ווען פעדאָסישקאַ איז געגאַג: 
גען שלאָפן, האָט די פירשטין מאַריע לאַנג געטראַכט װעגן דעם 
אוּן, לסוף, בּאַשלאָסן -- װי מאָדגע דאָס איז נישט געווען, -- אַז 
זי דאַרף גיין װאַנדערן, זי האָט פאַרטרויט איר פּלאַן בּלוין אין 
גייסטלעכן, אַ מאָנאַך, דעם פאָטער אַקינפי, און דעם פאַטער אין 
געפעלן איר פּלאַן, מיטן אויסרייד פוֹן אַ מתנה פאַר די װאַנדע. 
רינס, האָט די פירשטין מאַריע זיך צוגעגרייט אַ גאַנץ אָנטוּן פון אַ 
װאַנדערין : אַ העמד, לאַפּטשעס, אַ קאַפּטן אוּן אַ שװאַרץ טוך, 
אָפּט, צוגייענדיק צוֹ דער געהיימער קאָמאָדעץ, אין די פירשטין 
מאַריע שטיין געבּליבּן אין אומאַנטשלאָסגקײט, צי עס אין שין 
נישט אַמאָל געקימען די צייט צוּ פאַרווירקלעכן איר פּלאַן, 

אָפּט הערנדיק די מעשיות פוּן די װאַנדערינס, איז זי אויפ: 
געהייטערט געװאָרן פוּן זייערע פּשוטע, פאַר זיי מעכאַנישע, אוּן 
פאַר ‏ איר טיפזיניקע רייד, אַזױי, אַז זי איז עטלעכע מאָל גרייט 
געווען אַװעקצוּװאַרפן אַלץ אוּן אַנטלױפן פוּן דער היים, אין איר 
פאַנטאַזיע האָט זי זיך שוין געזען מיט פּעדאָסיושקען אין אַ גראָבּן 
העמד, שפּאַנענדיק מיט אַ שטעקעלע אוּן פּעקעלע אוױף אַ שטויי 
בּיקן װעג, װאַנדערנדיק אָן קנאה, אָן ליבּע פוּן מענטשן, אָן פאַר: 
לאַנגען, פוּן הייליקע צוּ הייליקע, אוּן, סוף כֹּל סוף, אַהין, װוּ עס 
איז נישטאָ קיין טרויער, קיין זיפצן, נאָר אײבּיקע פרייד אוּן גליק. 
זעליקייט, 

,איך װעל קומען אויף איין אָרט -- מתפּלל זיין ; נישט בּאַי 
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ווייזן זיך צוצוגעווייגען --- גיין ווייטער, אוּן גיין אַזױ לאַנג, בּין 
די פיס װעלן זיך אינטערבּרעכן, אוּן איך װעל מיך ליגן אוּן 
שטאַרבן ערגעץ, און קומען, ענדלעך, אין יענעם אײבּיקן, שטילן 
האַפן, װוּ עס איז גישטאָ נישט קיין טרויער, נישט קיין זיפצןן.." 
האָט געקלערט די פירשטין מאַריע. 

אָבּער דערנאָך, דערזעענדיק דעם פאַטער און בּאַזױּנדערס 
דעם קליינינקען קאַקאָ, איז זי שװאַכער געװאָרן אין איר פּלאַן, 
האָט שטילינקערהייט געװויינט אוּן געפילט, אַז זי אין אַ זינדיקע: 
זײ האָט ליב דעם פאָטער אוּן דעם פּלימעגיק מער, װי גאָט, 


סוף פוּן זעקסטן טייל 
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פאַרלאַג בושאָזאַ, נואַר שע 
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אַ פיבלישע מסורה ואָנט, אַז גישט אַרבּעטן -- דאָס לייױלט 
גיין - אי געוען די סיבה פוֹן אדם:הראשונס גליקזעליקייט פיז 
זיין פאַלן, די לינע צום ליידיקגיין אין געבליבן די זעלבע איף 
פּאַ דעם געפאַלענעם מענטש, האר די קללת 7גט כּסדר װי א 
משא אויפן מענטש, און נישט פּלוין דערפאר, װאָס מיר מוון מיטן 
שווייט פוֹן פּגים זיך דשרשלאָגן אונוזשר פרויט, גאָר לויט אונדן: 
דע מאַראַלישט איגנשאַפטן קענען מיר נישט אַרוּמגײן ליידיק אוּן 
זיין רויק, א געהיימט שטימע זאָגט, אַז מיר מוון זיין שולדיק דער 
פאַר, װאָס מלר גייען ליידיק, װען דער משנטש זאָל קענען געפיגען 
אַ צושטאנד, אין ועלכן ער זאָל גייענדיק ליידיק, זיך פילן גוצ. 
לעך און פילן, אז ער דערפילט זיין חוב, װאַלט ער געפונען איין 
זייט פון דער אורגליקזשליקייט, פון אַזאַ צושטאַנד פון פליכטלעכן 
אוּן פֿאַרװורפּסלאָזן ליידיקגיין געניסט א גאַנצער שטאַגד -- דער 
מיליטערישער שטאַנד, און טאַקע אין דערדאָזיקער פליכטלעכער 
און פאָרװורפסלאַזער אומטעטיקייט בּאַשטײט אוּן װעט בּאַשטיין דער 
הױפּט.רייץ פון דעם מיליטערישן דיגסט,. / 


0 + ל ‏ טאָלסטאַי 

גיקאַלאַי ראָסטאָװ האָט פולשטענדיק איבּערגעלעבּט דידאַז 
קע גליקזעליקייט נאָך דעם 1807 יאָר, דינענדיק וייטער אין דעם 
פּאַװלאָגראַדער פּוֹלק, אין וועלכן ער האָט שוין קאָמאַנדעװעט מיט 
אַן עסקאַדראָן, אַן איבּערגענוּמענעם פוּן דעניסאָון, 

ראָסטאָװו איז געװאָרן אַ געהאַרטעװעטער, װוילער חברה-מאַן, 
וועלכן די מאָסקװער בּאַקאַנטע װאָלטן געהאַלטן פאַר עטװאָס 
6 215טטגּמז, נאָר וועלכער איז געווען געליבּט אוּן געשעצט 
פוּן די חברים, אוּנטערגעאַרדנטע אוּן נאַטשאַלסטװאַ אוּן איז צופרידן 
געווען מיט זיין לעבּן. די לעצטע צייט, אין 1809 יאָר, האָט ער 
אָפּטער אין די בּריוו פוּן דער היים געטראָפן התנצלות פוּן דער 
מוטער, אַז די געשעפטן גייען אַלץ ערגער אוּן ערגער, אוּן עס 
װאָלט צייט געװען ער זאָל קומען אַהײם, דערפרייען אוּן בּאַרויקן 
די אַלטע לייט, די עלטערן, 

לייענענדיק דידאָזיקע בריוו, האָט ניקאָלאי זיך געשראָקן, אַזֹ 
מען װויל אים אַרויספירן פוּן יענער ספערע, אין וועלכער ער האָט, 
אָפּצױמענדיק זיך פונם גאַנצן לעבּנס-פּלאַנטער, געלעבּט אַזױ שטיל 
אוּן רויק, ער האָט געשפּירט, אַז פריער, צי שפּעטער װעט אים 
ווידער אויסקימען אַרײינצוטרעטן אין יעגעם קעסל:גרוב פוּן לעבן 
מיט צעשטערטע און אױיסגעבּעסערטע עסקים, מיט חשבּונות פוּן 
פאַרװאַלטערס, קריגערייען, אינטריגעס, מיט פאַרבּינדונגען, מיט גע- 
זעלשאַפט, מיט סאַניעס ליבע אוּן זיין צוזאָגן איר, דאָס אַלץ איז 
געווען שרעקלעך שוער, פאַרפּלאַנטערט, אוּן ער האָט געענטפערט 
אויף דער מוטערס בּריוו מיט קאַלטע קלאַסישע בריוו, װאָס האָבּן 
זיך אָנגעהױבּן : ("תבמנגמז 006/6 1124 אוּן געענדיקט : סזוסע 
(**1118 006158801, פאַרשװוייגנדיק. ועגן דעם, ווען ער האָט בּדעה ‏ 
צוּ קומען. אין 1810 יאָר האָט ער דערהאַלטן בריוו פון די על. 
טערן, אין וועלכע מען האָט אים מיטגעטיילט װעגן דער פאַרלאַ: 
בּוּנג פון נאַטאַשען מיט בּאַלקאַנסקין אוּן װועגן דעם, אַז די חתוגה 


') מיין ליבּע מאַמעשי. 


+) איער געהאָרכזאמיה זון. 
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װעט זיין אין אַ יאָר אַרוּם, װייל דער אַלטער פירשט איז נישש 
מסכּים, דערדאָזיקער בּריוו האָט בּאַטריבּט און בּאַלײדיקט ניקאַ= 
לאיען, ערשטנס, איז אים אַ שאָד געווען אַנצוװוערן פוּן הויז אַרויס 
נאַטאַשען, וועלכע ער האָט ליב געהאַט מער פוֹן דער גאַנצער פאַ= 
מיליע ; צווייטנס, האָט ער פוּן זיין הוּזאַרישן שטאַנדפּינקט בּאַדול 
ערט, װאָס ער איז נישט געװען דערביי, װייל ער װאַלט געויון 
דעמדאָזיקן בּאָלקאַנסקין, אַז עס אין גאָרנישט אַזאַ גױויסע ערע 
דער יחוס מיט אים אוּן אַז אויבּ ער האָט ליב נאַטאַשען, דאַרף. 
ער זיך בּאַגיין אויך אָן, דער הסכּמה פוּן דעם חסר:דעהדיקן פא 
טער, אַ מינוט האָט ער זיך געשלאָגן מיט דער דעה צוֹ בּעטן אוש 
לויבּ, כּדי צוּ זען נאַטאַשען אַלס כּלה, נאָר דאָ זענען אים געק+ 
מען אויפן רעיון די מאַנעװרעס, מחשבות וועגן סאָניען, וועגן פּלאָג- 
טער, אוּן ניקאָלאַי האָט װידער אָפּגעלײגט, נאָר אין פרילינג פון 
זעלבּן יאָר האָט ער דערהאַלטן אַ בּריוו פוֹן דער מוטער, װעלכע 
האָט אים געשריבּן בּסוד פוּן פאָטער, אוּן דערדאָזיקער בריוו האָט 
אים בּאַװוױיגן צוּ פאָרן, זי האָט געשריבּן, אַן אוב גיקאָלאַי װעט 
נישט קוּמען אוּן זיך נעמען צו די געשעפטן, װעט דאָס גאַנצע גוּט 
אונטערגיין אוּן אַלע װועלן גיין אין די הִייזער, דער גראַף איז אַז 
שװאַך, אַזױ אָנפאַרטרױט אין מיטענקען, אוּן אַזױ גוּט, אוּן אַל 
ּאַשװוינדלען אים אַזױי, אַז עס גייט אַלץ ערגער און ערגער, ,װי 
גאָט איז דיר 7י3, דערבּאַרם דיך, קוּם שוין צוּ פאָרן, אויב דף 
וװוילסט נישט מיך אוּן דיין גאַנצע פאַמיליע מאַכן פאַר אומגליקל{צ 
כע", האָט געשריבּן די גרעפק, 

דערדאָזיקער בּריוו האָט געווירקט אויף ניקאָלאַיען. ער האָט 
פאַרמאָגט י"עגעם געזונטן מעסיקן פאַרשטאַנד, וװעלכער האָט אים: 
אָנגעװויזן, װאָס מען האָט געדאַרפט, 

איצט האָט מען געמוּזט פאָרן, אויבּ נישט אין דימיסיע, איז 
אין אוּרלױיבּ, פּאַרװאָס מען האָט געדאַרפֿט פאָרן, האָט ער נישט 
געװוּסט ; נאָר, אױיסשלאָפנדיק זיך נאָך מיטאָג, האָט ער געהייסן 
אָנאָטלען דעם גרויען מאַרס, דעם לאַנג נישט געריטענעם אוך 
שרעקלעך בּייזן זשרעבּאָק, אוּן, אוּמקערנדיק זיך אויף דעם פאַר- 
שוימטן זשרעבּאָק אַ היים, האָט ער געמאָלדן לאַװרוּשקין (דעש 





292 ל. נ. ט אָלס ט אי 


ניסאָוס לאָקײ איז געבּליבּן בּאַ ראָסטאָװן) אוּן די אין אַװנט גע: 
קומענע חברים, אַן ער גיט איין אויף אורלויבּ אוּן פֿאָרט אַהײם, 
זוי שווער אוּן מאָדנע עס אין אים נישט געװען צוּ קלערן, אַז ער 
װעט אַװעקטאָרן אוּן נישט געווויר װערן פון שטאָב (װאָס ער אין 
אים בּאַזונדערס אינטערעטאַנט געווען), צי ער װעט אַװאַנסירן אויף 
-דיטמייסטער אָדער בּאַקוֹמען אַן אַננ ע פאַר די לעצטע מאַנעה: 
רעס ; װי מאָדנע עס אין נישט געװען צו קלערן, אַז ער װעט אַזױ 
אַװעקפאָרן, נישט האָבּנדיק פאַרקויפט דעם גראָף גאַלוּכאָוסקין 
די דריי סאַװראַנעד, וועלכע דער פּױלישער גראַף האָט געדונגען 
בּאַ אים אוּן וועגן וועלכע ראָסטאָוו האָט זיך געװועט, אַז ער װעט 
-פּאַרקויפן פאַר צוויי שטויזנט ; װי אומפאַרשטענדלעך עס האָט גישט 
אויטגעזען, אַז אָן אים װעט זיין יענער בֹּאֵל, װעלכן די הװאַרן 
:האָבּן געדאַרפט געבן פאַר דעד פּאַננאַ פּשאַודעצקאַ אויף צו פײ 
קעניש די אולאַנער, װעלכע האָבּן געגעבן אַ בּאַל פאַר זײיער 
פּאַננאַ בּאַרזשאָזאָווסקא, -- האָט ער געװױסט, אַז מען מוּז פאָרן פון 
דערדאָויקער ליכטיקער, שיינער װעלט ערגעץ אַחין, װו אַלץ איז 
נאַריש אין פאַרפּלאַנטערט. אין אַ װאָך אַרוּם האָט ער בּאַקומען 
דעם אורלויב, די חברים:הוזארן, נישט בּלויז פון פּולק, נאָר אויך 
פון דער בּריגאַדע, האָבן געגעבן אַ מיטאָג פא ראָסטאָװן, װעל. 
בער האָט געקאָסט צו 15 רובל פון אַ קאָפּ פאַרשרײבּ:געלט, -- 
עס האָבן געשפּילט צויי אַרקעסטערן, עס האָכּן געזונגען צװיי 
כאָרן ; ראַסטאָװו האָט געטאַנצט אַ טרעפּאַק מיטן מאַיאָר בּאַטאָו ; 
שיכורע אָפיצירן האָבּן געהוידעט, אַרוּמגענומען און אַראָפּגעלאָזט 
ראָסטאָװן ; זעלנער פון דריטן עסקאַדראַן האָבּן אים נאָכאַמאָל געי 
הוידעט און געשריגן הוראַ. דערנאָך האָט מען ראַסטאָװן אַרײנגע: 
לייגט אין אַ שליטן און בּאַגלײט בּין דער ערשטער סטאַציע, 

בּיזן האַלבּן װעג, װי דאָס געשעט שטענדיק, פוּן קרעמענ. 
ישטשוג בּיז קיעוו, זענען ראָסטאָװס אַלע געדאַנקען געװען נאָך 
פון הינטן -- אין עסקאדראָן ; נאָר, אַריבּעױפאָרנדיק אין דער 
צווייטער העלפט אַרײן, האָט ער שוין אָנגעהױבּן פאַרגעסן די דריי 
סאַװראַנער, זיין װאַכמײסטער דאָזשאַװעיקין אוּן אומרויק אָנגעהױבן 
פרעגן זיך, װאָט אוּן װי אַזױ ער װעט אלץ טרעפן אין אָטראַדגע. 
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װאָס נענטער ער אי צוגעפאָרן, צלץ שטארקער אוּן שטאַרקער 
האָט ער געקלערט װעגן זיין היים ; אויף דער לעצטער סטט-יע 
פאַר אָטראַדנע האָט ער געגעבן דעס פורמאן דריי ובל אױיף 
בר נפן און איז װי אַ יינגל, מיט אַ פאַרכאַפּטן אטעםט, ארויפגעלאפן 
אויפן גאַניק פוּן הוין, 

נאַך די ענטוויאסטישע בּאַגדיסונגען און נאַך יעגעם מקַױנעם 
גשמיל פון אומבּאַפּרידיקטקייט אין פאַיגלייף מיט דעם, װאָס מען 
דערװאַרט -- אַלץ די אייגענע,, צו װאָסזשע האָב איך מיך אַו 
געאיילט ! -- האָט זיך גיקאַלאַי אָנגעהױבּן איגלעבּן אין יי אֵל= 
טער היימישער וועלט, דער פאַטער אין די מיטער זענען גערען 
דיזעלבע, זי זענען פּלויז אַ ביס? געעלטערט געװאַרן, עפּעס איו 
געווען אין זי אַ נייע אומרויקייט אוּן טײילמאָל גנישט אייגשטיטל: 
קייט, ועלכע פלעגט פריער נישט זיין און װעלכע, װי ראָסטאָר 
איז בַּאַלר געווויר געװאָרן, האָט זיך געשאַפן צוֹליבּ דעם שלעכטן 
מצב פון די געשעפטן, סאָניע אי שוין אלט געװען דאָס עװאָג: 
ציקסטע יאָר, זי װהאָס שוין אויפגעתערט שענער צו װערן, האָט 
שוין נישט צוגעזאַנט מער, װי דאָס, װמס עס אי געװען איך איר, 
גאָר דאָס אי אויך געוען געגוג. זי האט אעגאנצן גענטעמט מים 
גליק און ליבע פון דער צייט אָן, װאָס גיקאלטי איז געקימען 
און די טרייש, שטאנדהאפטיקע ליבע פון דעמדאָזיקן מייר? האט 
פריידוק גפוירקט אויף אים, פּיעטיט און גאַטאשע האָבן מאר אל 
אַלש פארוונדערט גיקעלאיען, פּיעט'א איו שוין גערען א גרויט, 
דרייצניעריק, שיין, פריילעך און קלהג נ-שטימעריש 20ל, בא לט 
עס האָט זיך שוין = דאָס קול, אויף גאַט ואשען האָט זיךף 

15 


גיקאַלאַל געווינישרט און געלטפט, קוקנדיק אוקף איר, 
-- גא"נישט די אינעג ע, -- האט ער געזגט, 
-- װאָס-זשע, מיאוסער גשװארן ? 


-- פאַרקערט, גאֵל לעס אזא פאַרגעמקייט, אַ פירשטין } -- 
האָט ער איר פליסטערגדיק געזענט 
-- יאָ, יאָ, לאָ, -- װאָט פרייזייק געזאָגט גאַטאַשע, 
גאַטאַשע האָט אים דערציילט איר אטא א מישן פירשט אנך. 
רעד זיין קומען קיין אַטראדגע אין געדיון זיין 7עצטן פריון, 
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-- װאָס:זשע, עס פריט דיך ? -- האָט געפרעגט נאַטאַײּ 
שע, -- איך בּין איצט אַזױ רויק, גליקלעך. 

-- עס פרייט מיך זייער, -- האָט געענטפערט גיקאָלאַי. -- 
ער איז אַן אויסגעצייכנטער מענטש, 

-- וי אַזױ זאָל איך דיר זאָגן, -- האָט געענטפערט נאַטאַ 
שע, -- איך בּין געװוען פאַרליבּט אין בּאָריסן, אין לערער, אין 
דעניסאָװן, נאָר דאָס אין גאָר עפּעס אַנדערש. איך בין רוֹיק, זי 
כער. איך ווייס, אַז קיין בּעסערע מענטשן פאַר אים זענען גישטאָ, 
אוּן מיר איז אַזױ רוּיק, אַזױ גוּט אַצינד, לגמרי נישט אַזױ, װי 
פריער, . . 

ניקאָלאַי האָט אױיסגעדריקט נאַטאַשען זיין אוּמצוּפרידנקייט, 
װאָס די חתונה איז אָפּגעלײגט געװאָרן אויף אַ יאָר ; גאַטאַשע איז 
מיט פאַרבּיסנקייט אַנגעפּאַלן אויפן בּרוּדער, דערוייזנדיק אים, אַז 
דאָס האָט נישט געקענט זיין אַנדערש, אַז עס װאָלט שלעכט געװען 
אַרײנצוטרעטן אין דער פאַמיליע קעגן דעם וילן פוּן פאָטער, אַז 
וי האָט דאָס אַליין געװאָלט, 

-- דוּ פאַרשטייסט לגמרי, לגמרי נישט, -- האָט זי גע: 
זאָגט, | 

ניקאָלאַי אין שטיל געבּליבּן אוּן האָט מסכּים געװען מיט 
איר, 

דער בּרודער האָט זיך אָפּט געװונדערט, קוקנדיק אויף איר.. 
עס איז גאָרנישט ענלעך געוען, אַז זי זאָל זיין אַ פאַרליבּטע כּלה, 
װאָס איז ווייט פוּן איר חתן. זי איז געװען גלייכגילטיק, פריילעך, 
רויק, פּונקט װי פריער. ניקאָלאַיען האָט דאָס געחידושט אוּן אפיל 
גענייט צוּ קוקן מיט אוּמצוּטרוי אויף דעם שידוך מיט בּאָלקאָגסקין, 
ער האָט נישט געגלײבּט, אַז איר גורל אין שוין בּאַשלאָסן, נאָך 
מער דערפאַר, װאָס ער האָט נישט געזען מיט איר דעם פירשט 
אַנדרעי, אים האָט זיך אַלץ געדאַכט, אַז עס פעלט עפּעס אין דער: 
דאָזיקער פאָרשטייענדער חתוגה, 

,צו װאָס דאָס אָפּלײגן ? פאַרװאָס אין נישט געװען קיין 
תּנאים ?* האָט ער געקלערט, 

צעשמועסנדיק זיך אײינמאָל מיט דער מוטער װעגן דער 
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שװעסטער, האָט ער צו זיין פארווונדערונג אוּן טײילװיין שופרידג- 
קייט, בּאַמערקט, אַז די מוטער האָט אויך פּינקט אַזױי טיף אין 
האַרץ טײילמאָל מיט אומצוטרוי געקוקט אויף דעמדאָיקן שידוך, 

-- אָט שרייבּט ער, -- האָט זי געואָגט, װיוגדיק דעם זון 
אַ צּריוו פונם פירשט אַנדרעי, מיט יענעם בּאַהאַלטענעם נישט גוּט+ 
ווינטשענדן געפיל, װאָס איז שטענדיק דאָ בּאַ אַ מאַמע קעגן דעם 
קינפטיקן הייראַטט:גליק פוּן דער טאַכטער, -- ער שרײבּט, אַז ער 
װעט נישט קוּמען פריער פאַר דעצעמבּער, װאָס:ושע פאַר אַ זאַך 
קען דאָס אים פּאַרהאַלטן } מסתמא, די קראַגקײט ! ער איז זייער 
שואַך אין געזונט, זאָג גישט נאַטאַשען, קוּק נישט, װאָס זי איז 
פריילעך : דאָס לעבט זי שוין צוּ די לעצטע מיידל:צייט,. און איך 
ווייס, װאָס עס קוּמט מיט איר פאָר יעדעס מאָל, װען מיר דער. 
האַלטן בריוו פוּן אים, אוּן איבּעדיקנס, מיט גאָטס הילף װעט גאָר 
אַלץ גוּט זיין, -- האָט זי יעדעס מאָל פאַרענדיקט : -- ער איו -- 
אַן אויסגעצייכנטער מענטש, 


יו 


די ערשטע צייט פון זיין קומען איז ניקאָלאי געװען ערגסט 
אוּן אפילו אומעטיק, אים האָט געפּײגיקט די פאָרשטײענדע גױיטוועג: 
דיקייט זיך אַרײנצומישן אין דידאָזיקע נאַרישע װירטשאַפּטלעכע 
געשעפטן, צוליב װעלכע די מוטער האָט אים אַרױסגערנפֿן, כּדי 
װאָס שגעלער אַראָפּצוּװאַרפן פון זיך דעמדאָזיקן עול, איז ער אויפן 
דריטן טאָג פוּן זיין קומען בּייז, נישט ענטפערנדיק אויף דער פראַ. 
גע, װוהין ער גייט, אַרײנגעגאַנגען מיט אָנגעכמוּרעטע ברעמען אין 
דער אָפּיצינע צוּ מיטענקען אוּן געפאָדערט בּאַ אים די ח ש בּוגות 
פּוּן אַלעם. װאָס עס זענען געװען אַזֹינס די ח שבּונות 
פוּן אַלעם, האָט גקאָלאֵי געװוסט נאַך װײגיקער, װי דער 
דערשראַקענער אוּן דערשטויגטע- מיטענקא. דער שמועס און דאָס 
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חשבונען זיך מיט מיטענקען האָט געדויערט גישט לאַנג, די סטאַ= 
7סטעס, דער ראַטמאַן אין דער קרײבאַאַמטער, װעלכע האבן 
געװאַרט אין פֿאַרצימער פון דער אפיבינע, האַבן תהילת געהערט, 
וי עס האָט אַנגעהױבּן שאַלן אוּן דונערן, װי עס װאַלט אַלע מאָל / 
העכער געװאָרן, דאָס קול פוגם יינגן גראָף, האָכן געהערט 
שרעקלעכע זידל-װערטער, װאָס האָבן זיך געשיט אינס נאָך 
אַנדערן, 


-- לוצח ! אומװאַנקבאַר פּאַשעכעניש ... איף װעל דיף 
דערממיתן הוגט, , , דאָס אין נישט מיטן טאַטעשי ., האָסט בֹּאַ= 
גנבעס, , . א, א. וו 

דערנאַך האַבן דידאזיקע מענטשן מיט גישט קיין קלענערן + 
פֿאַרגעניגן און שרעק געזען, װי דער ייגנער גראף האָט, איגגאַנצן 
אַ רויטער,, מיט בּלוט;אַנגעגאַסענע אויגן, בַּאִם קאָלגער אַרױסגע: 
שלעפּט מיטענקען, אין מיטן זיין רעדן מיט גרויס פלינקייט אין 
דעם געהעריקן מאַמענט אים דערלאַנגט מיט דער קני אין הינטן 
אַרײן און אַ געשריי געטון : ,װאָן, דיין געבּיין, מנווול, זאָל זיךף 
דאָ נישט געפיגען !* | 

מיטענקע אין מיט איין פלי אַראָפּ פוּן אַלע וזעקס שטיגן 
און אַנטלאַפן אין בּלומען-גערטל אַריין, דאַסדאַזיקע גערטל איו 
געווען א בּאַקאַנט רעטונגט-אָרט פֿאַר פֿאַרצרעכער אין אָטראַדגע, 
(מיטענקע אַליין, קומענדיק שיכּור פוּן שטאָט, פלעגט זיך בּאַהאַלטן 
אין דעמדאָזיקן גערטל, און אַ סך אַטראַדגער איינווולנער, װעלכע 
פלעגן זיך בּאַהאַלטן פֿאַר מיטענקען, איז װאַקאַנט געװען דער בּאַי 
שיצנדיקער כּוח פון דעמראָזיקן גערט?), 

מיטענקעס פרוי און די שוועגעריגס האָבּן מיט דערשראָקענע 
מוימער אַרױיסגעקוקט אין פאָדערהוין אַרין דורף דער שיר פון 
צימער, װז עס האָט געזאָטן אַ געפּוצטער סאַמאַװאַר אוּן עס האָט 
זיך געפונען דעם פֿאַרװאַלטערס הױכע בּעט אונטער 8 געשטעפֿי 
טער קאַלדרע, װאָס איז צוגויפגעגייט געװען פון קורצע שטיק* 
לעך. | 

דער יונגער גראַף איז, שער אַטעמענדיק, גישט ליינגדיק 
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קיין אַכט אויף זיי, מיט אַנטשלאַסענע טריט דורכגעגאַנגען פֿאַרבּײ 
זי און אַרײנגעגאַננען אין הו 

געווויר װערנדיק בּאַלד דורך די מיידלעך, װאָס עס אין 
פאָרגעקומען אין דער אַפיצינע, האָט די גרעפין פוּן איין זייט זיך 
בּאַרויקט אין דער הינזיכט, אַזו איצט דאַרף זייער לאַגע בּעסער 
ווערן, פון דער צווייטער זייט, האָט זי זיך בּאַאומרויקט, װי אַזי 
עס װעט דאָס אַריבּערטראָגן איר זון, זי איז עטלעכע מאֵל צוֹגץ= 
גאַנגען אויף די שפּיץ פיגגער צו זיין טיר, הערנדיק, װי עָר הי= 
כערט איין לולקע נאָך דער צווייטער. 

צומאַרגנס האָט דער אַלטער גראָף אַװעקגערופן אין אַ זייט . 
אַרײן דעם זוּן און מיט אַ מילדן שמייכל אים געזאָגט: 

-- דוּ ווייסט, מיין האַרציקער, האָסט זיך אוּמויסט אויפגע= 
רעגט ! מיטענקע האָט מיר אַלץ דערציילט, 

,איך האָבּ געװוסט", האָט אַ קלער געטוּן ניקאָלאַי, , אַז איך 
װעל קײנמאָל גאָרנישט פאַרשטיין דאָ, אין דערדאָזיקער גאַרישער 
וועלט", 

-- דו ביסט בּייז געװאָרן, װאָס ער האָט נישט איינגעשריבּן 
דידאָזיקע 700 רוּבּל, זיי זענען דאך בא אים פאַרשריבן אין טראַג. 
ספּאָרט, אוּן די צווייטע זייט האָסטו גישט בּאַקוקט, 

--- טאַטעשי, ער איו אַ -- מנוול אוּן אַ גיב, איךף ייס 
און װאָס ער האָט געטון, האָט ער געסן, און אב איר װילט 
נישט, װעל איך אים גאַרנישט זאָגן, 

-- גיין, האַרציקער, (דער גראָף אין אויך געווען אין א פא 
לעגנהייט, ער האָט געשפּירט, אַז ער איז געווען א שלעכטער פל= 
װאַלטער פון זיין פרויס גוט אוּן איז שולדיק קעגן זיינע קיגדער, 
נאָר האָט נישט געװוסט, װי אַווי אױסצובּעסערן דאָס), גיין, איף 
בעט דיך זיך צו פאַרבעמען מיט די געשעפטן, איך בִּין אַלט, 
איך. .. 

-- גיין, טאַטעשי, זייט מיר מוחל, אוב איך האָבּ אייך פאַר- 
שאַפּט אַן אוּמאָנגענעמלעכקײט ; איך קען װינציקער פון אייך, 

,כאַפּט זיי דער טייל דידאָויקע פּױיערן, מיט די געלטער, 
מיט די טראַנספּאָרטן אויף דער צווייטער זייטי, האָט עָר געקלערט, 
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,שטעלן אַ זעקספאַכיקע סטאַװוקע האָבּ איך נאָך פאַרשטאַנען אַמאָל, 
נאָר װעגן אַ טראַנספּאָרט אויף דער צװייטער זייט -- פאַרשטײ 
איך גאָרנישט", האָט ער זיך אַלין געזאָגט אוּן פוּן דעמאָלט אָן. 
זיך מער נישט געמישט אין די געשעפטן, בּלויז איין מאָל האָט די 
גרעפין אַרײנגערופן צוּ זיך דעם וזּן, איבערגעגעבן אים, אַן בֹּאַ 
איר געפינט זיד אַננאַ מיכאַילאָװנאַס אַ װעקסל אויף צװויי טויוגט, 
און געפרעגט ניקאַלאיען, װאָס ער רעכנט צוּ טוּן דערמיט. . , 

-- אָט װאָס, האָט געענטפערט גיקאַלאַי. -- איר האָט מיר 
געזאָגט, אַז דאָס איז אָפּהענגיק פוּן מיר ; איך האָבּ נישט ליב אַל: 
נאַ מיכאַילאָװגען אוּן האָב נישט ליב בּאָריסן, נאָר זיי זענען געװען 
בּאַפרײנדעט מיט אונז אוּן זענען אָרים, איז אָט װאָס! -- און ער 
האָט צעריסן דאָס װעקסל, אוּן מיט דעם טאַט אַרױסגערופן בּאַ דער 
אַלטער גרעפין פריידיקע טרערן. נאַכדעם האָט דער יונגער ראָס 
טאָוו, זיך שוין נישט מישנדיק מער אין קיין שׁוּם געשעפטן, מיט 
אַ לידנשאַפטלעכער עקזאַלטאַציע, זיך פאַרנוּמען מיט די פאַר אים 
נאָך נייע אינטערעסן פוּן יאַגד:הינט, װאָס זענען אין גרויסן פאַר: 
נעם איינגעפירט געווען בּאַם אַלטן גראַף, 


11, 


עס זענען שוין געווען ווייסע פרעסטלעך ; די בּאַניגענדיקע 
פרעסט פלעגן פאַרקאָװען די ערד, װאָס איז געווען דוּרכגעװוייקט 
פון די האַרבּסטיקע רעגנס, דאָס גריגט אין שוין געװען איינגע: 
שרוּמפּן אוּן האָט זיך העל:גרין אָפּגעטײלט פוּן די טוּנקל:רויטלע; 
כע, דוּרך די בּהמות צעטראַטעװעטע, פעלדער פוּן װינטער-תּבוּאה 
אוּן די העל:געלע אָפּנעשניטענע פעלדער מיט די רויטע פּאַסן פוּן 
רעטשקע ; פוּן די בּערג אוּן װעלדער, װאָס האָבּן סוף אױגוּסט נאָך 
אויסגעזען, װי גרינע אינזלען צװישן די שווארצע איבּערגעאַקערטע 
אין אַפּגעשניטענע. פעלדער פוּן װוינטער:תּבואה. די פעל אויפן האַז 
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איז שוין געווען האַלבּ אָפּגעבּליאַקעװעט, די יוננע פיקסלעך האָבּן 
זיך אָנגעהױבּן פונאַנדערקריכן, אוּן די יונגע װעלף זענען געװען 
-גרעסער פון אַ הינט, עס איז געװען די בּעסטע יאַגד-צייט, די היגט 
פוּן דעם ליידנשאַפטלעכן, יוּנגן יעגער ראָסטאָװ זענען שוין גע 
האַט אַרײן נישט בּלויז אין דער יעגער-פעל, נאָר געווען אַוו צע= 
רייצט, אַז אויף דער אַלגעמײנער בּאַראַטונג פוּן די יעגער איז 
בּאַשלאָסן געװאָרן דריי טעג צוּ לאָון אָפּרוען די הינט און דעם 
16טן סעפּטעמבער זיך אַרױסלאָזן, אָגזײבּנדיק פוּן דעם דעמבּאָװע 
וועלדל, װוּ עס האָט זיך געפונען נאָך אַן אומבּאַרירטע נאָרע פוּן 
יונגע ועלפלעך. 

אַזױי האָט אויסגעזען די לאַגע דעם 14:טן סעפּטעמבּער, 

דעמדאָזיקן גאַנצן טאָג זענען די הינט געװען אינדערהיים : 
עס איז געווען פּראָסטיק אוּן שניידיק קְאַלְט, נאָר אין אַװנט האָט 
אָנגעהױבּן לאָזן אוּן עס איז געװאָרן לינדער,. דעם 15:טן סעפּ. 
טעמבּער, ווען דער יינגער ראָסטאַ האָט אינדערפרי אין שלאָם: 
ראָק אַ קוק געטוּן אין פענסטער, האָט ער דערזען אַזאַ פרימאָרגן, 
װאָס קיין בּעסערער האָט שוין גאָרנישט געקענט זיין פאַר יאַגך : 
ס'האָט אויסגעזען וי דער הימ?ל װאַלט צעגאַנגען אוּן אַן אַ שום 
ווינט זיך אַראָפּגעלאָזט אוֹיף דער ערד, די אינציקע בּאַװעגוֹנג, 
װאָס איז געווען אין דער לופט, איז געװען די בּאַװעגונג פון די 
מיקראָסקאָפּישע טראָפּנדלעך טוי אָדער נעפּל, װאָס זענען געפאלן 
פונדערהייןך אַראָפּ, אויף די נאַקעטע צװוייגן פוּן סאָד זענען נֵצָ. 
האָנגען דוּרכזיכטיקע טראָפּנט אוּן געטריפט אויף די אַקאָרשט אַראָפּ 
געפאַלענע כבּלעטער. די ערד אין גאָרטן האָט, װי מאָן, גלאַנציק. 
פייכט זיך געשװאַרצט אוּן אויף אַ נישט וייטער שטרעקע זיך צַו. 
נוַפגעגאָסן מיט דעם טונקעלן אוּן פייכטן געפּל:שלײער, גיקאָלאַל 
איז אַרױסגעגאַנגען אויפן נאַסן מיט בּלאָטע אָנגעטראָגענעם גאַ: 
נעק: עס האָט געשמעקט מיט װעלקענדיקן װאַלד אוּן מיט הינט, 
די שװאַרצגעפלעקטע בּרייטהינטנדיקע סוקע מילקע מיט די גרויסע 
שװאַרצע בּולטע אויגן האָט, דערזעענדיק דעם בּאַלעבּאָס, זיך 
אויפגעשטעלט, אַ צִי געטוּן זיך צוריק אוּן זיך אַנידערגעלײגט, 
װי אַ האָז, דערנאָך פּלוצלינג אַ שפּרונג געטון אוּן אים אַ לעק 
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געגעבן אין דער נאָז און װאַנסעס אַרײן, דער צװײיטער יאַנדײ 
הוּנט, דערזעענדיק דעם בצלעבאָס פוּן בּלומען:װעגל, האָט, אויס= 
בּיינגדיק דעם רוקן, מיט אימפּעט זיך אַ װאָרף געטין צום גאַ= 
געק אוּן, אויפהייבנדיק דעם װײידל, זיך אָנגעהױבּן רייבן אָן בי 
קאָלאַיס פיס, 


-- אַ האָי! -- האָט אין דעם מאָמענט זיך דערהערט יענעף 
אײגנאַרטיקער יעגער:רוף, וועלכער פאַרייניקט אין זיך דעם טיפסטן 
בּאַס מיטן דינסטן טענאָר, אוּן פוּן הינטערן װינקל אין אַפּערגע= 
גאַנגען דער הינט:טרבּייער אוּן יאַגד:מײיסטער דאַנילאַ, אַ גרויער, 
געקגייטשטער יעגער, אוקראַיגיש מעסיק האַלבּ:קײלעכיק פאַרשוירן, 
מיט אַ געבּויגעגעם ראַפּניק אין דער האַנט אוּן מיט יעגעם אויס- 
דרוק פין זעלצסטשטענדיקייט אוּן בִּיטוֹל צוּ אַלעם אין דער װעלט, 
וועלכע מען טרעפט נאָר בּאַ יעגער, ער האָט אַראָפּגענומען זיין 
טשערקעסן:חוט און ביטולדיק אַ קיק געטון אויף גיקאָלאַיען, ‏ דער 
דאָזיקער בּיטוֹל האָט נישט בּאליידיקט דעם פּריץ: גיקאָלאַי האָט 
געװוסט, אַז דערדאָזיקער אַלץ פאַראַכטנדיקער אוּן העכער פוּן 
אַלעם שטייענדיקער דאַנילאַ אין פאָרט זיין מענטש אין יעגער, 

-- דאַגילאַ ! -- האָט גיקאָלאי נישט דרייסט געזאָגט, פיל. 
דיק, אַז בּאַ דעם אָנבּליק פון דעמדאָזיקן יאַגד:װעטער, פון דידאַ 
זיקע הינט איז זיין יעגער שױן אַרומגעכאַפּט געװאָרן פון יאָ. 
נעם יאַגד-געפיל, אין װעלכן דער מעגטש פאַרגעסט אַלע גע 
פריערדיקע פּלענער, װי אַ פאַרליבטער מענטש אין קעגגװאַרט פון 
זיין געליבּטער, 


-- װאָס בּאַפעלט איר, אייער דורכלויכט ? -- האָט ער גט 
פרעגט מיס אַ הייזעריקן בּאָס, און צוויי שװאַרצע בלישטשענדיקש 
אויגן האָבן פוּן אוּנטערן שטיין אַפער אַ קוק געטון אויף דעם 
אַנטשװיגן געװאָרענעם פּריץ, ,װאָס, דוּ װעסט נישט אויסהאַלטן לָי 
האָבּן אַזױ װי געזאָגט דידאַזיקע צוויי אויגן, 

-- אַ פיינער טאָג, הא ? אַ װעג אַ גוטער, פֿאַר יאַגד גוט, 
האַ? -- האָט געואָגט גיקאָלאַי, קראַצנדיק מילקען הינטער די 
אויערן, 
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דאַנילאַ האָט נישט געענטפערט אוּן אַ װוּנק געטין מיט זײ 
אויגן, | 

--- כ'האָבּ אוּװאַרקען געשיקט פאַרטאָג זיך איינהערן, -- 
האָט געזאָגט זיין בּאַס נאָך אַ מינוט שװייגן, -- ער זאָגט, אַן זי 
האָט אין אָטראַדנער װאַלד אַרײן ‏ איב ערגעפ ירט, ער 
האָט געהערט װאָיען. (איבּערגעפירט האָט בּאַדײיט, אַז די װעלפין, 
וועגן וועלכער זיי בּיידע האָבּן געװוּסט, איז אַריבּערגעגאַנגען מיט 
די קינדער אין אָטראַדנער װאַלד אַרײן, וועלכער האָט זיך געפ 
נען צוויי װיאָרסט װייט פוּן הויז אוּן פאַרנומען נישט קיין גרויס} 
שטח), 

-- דאַרף מען דאַך פאָרן 1 -- האָט געזאָגט ביקאָלאַי, -- 
קוּם צו מיר מיט אוּװאַר קען, 

-- וי איר װעט בּאַפעלן, 

-- גיבּ זשע שוין נישט די הינט צוּ עסן. 

-- צוּ בּאַפעל, 

אין פינף מינוט אַרוּם איז דאַנילאַ מיט אוװאַרקען געשטאַ: 
נען אין גיקאַלאַיס גרויסן קאַבּינעט,. נישט געקוּקט דערויף, װאָס 
דאַנילאַ איז געווען נישט גרויסגעוווקסיק, האָט זיין אָנװעזנהײט אין 
צימער געמאַכט אַן ענלעכן איינדרוק, װי מען װאָלט געזען אַ פערד 
אָדער אַ בּער אויף אַ פּאַדלאָגע צווישן מעבּל אין מענטשלעכע לעבּוט. 
בּאַדינגוּנגען, דאַנילאַ האָט דאָס אַלײן געשפּירט אוּן, װי געװייג: 
לעך, געשטאַנען בּאַ דער סאַמע טיר, פלייסנדיק זיך צוּ רעדן 
שטילער, נישט בּאַװעגן זיך, כּדי נישט חרוב צוּ מאַכן װי ס'אין 
די פּריצישע צימערן, אוּן בּאַמיענדיק זיך װאָס שגעלער אַרױסצף: 
זאָגן אַלץ אוּן אַרױסגײן אינדרויסן, פוּן אונטערן בּאַלקן אונטערן 
הימל אַרוּנטער, 

נאָכן אויספרעגן זיך אוּן געווויר װערן פוּן דאַנילאַן, אַז די 
הינט זענען נישקשה (דאַנילאַן אַלײן האָט זיך אויך געגלוּסט פאָרן), 
האָט גיקאָלאַי געהייסן זאַטלען, װי נאָר אַבּער דאַנילאַ האָט גע: 
װאָלט אַרױסגײן, איז אין צימער מיט האַסטיקע טריט אַרײנגעקל: 
מען נאַטאַשע, נאָך נישט קיין צוּגעקעמטע א נישט אָנגעטוענע, 
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אין דער ניאַניעס גרויסן טוּך, פּיעטיאַ איז געקומען אַרײנצולױפן 
צוזאַמען מיט איר, 

-- דוּ פאָרסט, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, --- איך האָבּ אַזױ 
געװוּסט ! סאָניע האָט געזאָגט, אַז איר װעט נישט פאָרן. איך 
האָבּ געװוסט, אַז היינט איז אַזאַ טאָג, אַז מען קען גישט נישט 
פאָרן, | 

-- מיר פאָרן, -- האָט נישט גערן געענטפערט גיקאַלאַי, 
וועלכן עס האָט זיך היינט, אַזױי װי ער האָט בּדעה געהאַט אונ. 
טערצונעמען אַן ערנסטע יאַגד, נישט געגלוסט מיטנעמען נאַטאַ: 
שען מיט פּיעטיאַן, --- מיר פאָרן, נאָר בּלויז אויף וועלף; ; דיר װועט 
לאַנגזייליק זיין, 

-- דוּ ווייסט, אַז דאָס איז מיין גרעסט פאַרגעניגן, -- האָט 
געזאָגט נאַטאַשאַ. -- דאָס אין שלעכט, -- אַליין פאָרט ער, האָט 
משהייסן זאָטלען, און אונדז גאַרגישט געזאָגט, 

-- אוּמזיסטע טענות, מיר פאָרן ! -- האָט אַרײנגעשריגן 
פּיעטיאַ, 

-- דוּ קענסט דאָך נישט : די מאַמעשי האָט געזאָגט, אַז 
דו קעגסט גישט, -- האָט געזאָגט ניקאָלאַי, װענדנדיק זיך צו 
גאַטאַשען, 

-- גיין, איך װעל פאָרן, אומבּאַדינגט פאָרן, -- האָט אַנט- 
שלאָסן געזאָזט נאַטאַשע -- דאַנילאַ, הייס זאָטלען פאַר אונדז, 
אוּן מיכאַילאָ זאָל אַרױספאָרן מיט מיין טשאַטע, -- האָט זי זיך 
געװוענדט צוּם יאַגד:מײסטער, 

בּלוין אַזױי זיין אין צימער האָט דאַנילאַן אויסגעזען גישט 
אָנשטענדיק אוּן שווער, אַ פשיטא שוין נאָך האָבּן עפּעס אַן עסק מיט 
דער פריילין -- דאָס הױט אים שוין אױסגנוען אוממעגלעך, 
ער האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן אוּן איז אַרױסגעגאַנגען, װי דאָס 
װאָלט אים נישט נוגע געװוען, בּאַמיענדיק זיך װי ס'איז נישטוילן. 
דיק נישט צוּ פאַרטשעפּן די פריילין, 
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דפר אַלטער גראף, װעלכער האָט שטענדיק גטהאַלטן אַ ר 
זיקע יאַגד, האָכּנדיק איצט איבערגעגעבן די גאַנצע יאַגד אונטער 
דער לייטונג פוּן זוּן, האָט דעם טאָג, דעם 15:סעפּטעמבער, אַ היי: 
טערער זיך געגרייט אַליין אויך אַרױסצוּפאָרן, 

אין אַ שעה אַרוּם איז דער גאַנצער יאַגד:צוג געשטאַנען בּאַם 
גאַניק. ניקאָלאַי איז מיט אַ שטרענגער אוּן ערנסטער מינגע, װעלי 
כע האָט געוויון, אַז עס איז נישטאָ קיין צייט איצט זיך צו פאַר: 
נעמען מיט נאַרישקײטן, דוּרכגעגאַנגען פאַרבּײ נאַטאַשען אוּן פּיע= 
טיאַן, וועלכע האָבּן אים עפּעס דערציילט, ער האָט דורכגעקיקט 
אַלע טיילן פוּן דער יאַגד, אַרוױיםגעשיקט פאָרויס אַ גרוּפּע היגט 
מיט יעגערס, אויפגעועסן אויף זיין געלן דאַנער, אוּן, אַ פייף 
געבּנדיק צוּ די הינט פוּן זיין טשאַטע, האָט ער גערירט דורכן 
שייער אין פעלד אַריין, װאָס האָט געפירט צום אָטראַדנער וועלדל, 
דעם אַלטן גראַפס פערד, דעם קאַשטאַנאָוע מערין, מיטן נאָמען 
װיפּליאַנקאַ, האָט געפירט דעם גראַפס דינער ; ער אַליין האָט בּאַלך 
געדאַרפט אַרױספאָרן מיט אַ בּריטשקעלע, 

סך הכל איז אַרויסגעפירט געװאָרן 54 יאַגד:הינט, מיט װעל: 
?כע עס זענען אַלס אָנפירער אוּן אױסשפּירער אַרױסגעפאָרן 6 מאַן; 
יעגער, אַ חוץ די פּריצים, איז געווען 8 מאַן, נאָך װעלכע עס 
האָבּן נאָכגעאײלט 40 כאַרטן, אַזױ, אַז די פּריצישע יאַגד-מחנה, 
װאָס איז אַרױסגעפאָרן אין פעלד אַרײן, איז בּאַשטאַנען פון קרוב 
0 הינט אוּן 20 יעגער-רייטער, 

יעדער הוּנט האָט געקעגט דעם בּאַלעבּאָס אוּן געװוּסט דעם 
גאָמען, איטלעכער יעגער האָט געקענט זיין זאַך, זיין אַרט אוּן 
בּאַשטימונג, װי נאָר זיי זענען ארויסגעקומען פון דער פֿאַרצױמוּנג, 
האָבּן אַלע אָן גערויש אוּן גערעדעריי גלייכמעסיק אוּן רויק זיך 
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פונאַנדערגעשפּרײט איבּערן װעג אוּן פעלד, װאָס האָט געפירט 
צוּם אָטראַז'נער װאַלד, 

װי איבּער אַ ווייכן טעפּיך, זענען געגאַנגען די פערד אלײ 
בּערן פעלד, טיילמאָל שליאָפּענדיק אין די קאַלוזשעס, װאָס האָבּן 
זיך געטראַפן אויפן װעג, דער נעפּלדיקער הימל האָט ווייטער אוּמ: 
בּאַמערקט אוּן גלייכמעסיק זיך אַראַפּגעלאָזט אויף דער ערד; אין דער 
לופט איז געווען שטיל, װאַרים, קלאַנגלאָז, פוּן צייט צוּ צייט האָט 
זיך דערהערט דאָ אַ פייף פון אַ יעגער, דאָ אַ כראַפּ פוּן אַ פערד, 
דאַ אַ קלאַפּ פוּן אַ ראַפּניק, אָדער אַ קוויטש פוּן אַ הוגט, װאָס איך 
נישט געגאַנגען אויף זיין אָרט, 

אָפּפאַרנדיק בּערך א װיאָרסט, האָבּן אַ קעגן ראָסטאָװס יאַגד 
פוּן נעפּל אַרױס זיך בּאַװיזן פינף רייטער מיט הינט, פאָרויס זי" 
איז געריטן אַ פרישער, שיינער אַלטער מאַן מיט גרויסע גרוי 
װאַנסעס, 

-- גוט מאָרגן, פעטער, -- האָט געזאָגט ניקאָלאַי, װען דער 
אַלטער איז צוּגעריטן צוּ איט, : 

-- אַ פיינער עסק מאַרש !.., כ'האָבּ געװוּסט אַזֹי, -- 
האָט אַ זאָג געטוּן דער פעטער (דאָס איז געווען אַ װייטער קרוב, 
אַ נישט רייכער שכן פוּן די ראָסטאָװס), -- כ'האָבּ געװוּסט אַזױ, 
אַז דוּ װועסט נישט אויסהאַלטן, אוּן עס איז גוּט, װאָס דו פאָרסט, 
אַ פיינער עסק מאַרש ! (דאָס איז געװען דעם פעטערס בּאַליבּט 
ווערטל), נעם שוין דאָס װעלדל, װאָרים מיין גירטשיק האָט מיף 
איבּערגעגעבּן, אַז די אילאַגינס מיט דער יאַגד שטייען אין קאָר: 
ניקי ; זיי װעלן בּאַ דיר -- אַ פיינער עסק מאַרש ! -- די װועלפף 
נאָרע פוּן אונטער דער נאָז אַפּער צוּנעמען, 

-- איך גי טאַקע אַהין, װאָס:זשע, צוזאַמענגעמען די הינט 4 --- 
האָט געפרעגט ניקאָלאַי, -- צוזאַמענגעמען  .1‏ . 

| די יאַגד:הינט האָט מען פאַרײיניקט אין איין טשאַטע, אוך 

דער פעטער מיט ניקאַלאַיען זענען געריטן צוזאַמען, נאַטאַשע, אייג. 
געהילט אין פאַטשיילעס, פון װעלכע עס האָט אַרױסגעקיקט אַן 
אויפגעהייטערט פּנים, מיט בּלישטשענדיקע אויגן, איז צוגעריטן צ' 
זײי, בּאַגלײט פון דעם נישט אָפּשטײענדיקן פּיעטיאַן מיט מיכאַל 
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לאָ דעם יעגער אוּן דעם בּאַרײטער, װעלכן די ניאַניע האָט מיטגעי 
שיקט מיט איר, פּיעטיאַ האָט פון עפּעס געלאַכט אוּן געשלאָגן אוּן 
געריסן בּאַ די לייצן זיין פערד, נאַטאַשע איז גראַציעז אוּן זיכער 
געזעסן אויף איר שװאַרצן אַראַבּטשיק אוּן מיט אַ זיכערער האַנט; 
:אָן אָנשטרענגונג, אים פאַרהאַלטן, 

דער פעטער האָט זיך אומצוּפרידן אומגעקוקט אויף פּיעטיאַן 
אוּן נאַטאַשען, ער האָט נישט ליב געהאַט צוּ פאַרײניקן שטיפעריי 
-מיט דער ערנסטער זאַך פין יאַגד, 

-- גוט מאָרגן, פעטער, מיר פאָרן אויך ! -- האָט אַ געשריי 
-געטוּן פּיעטיאַ, 

-- גוט מאָרגן, גוּט מאָרגן, די הינט צעטרעט נאָר גישט, -- 
האָט שטרענג געזאָגט דער פעטער. 

-- ניקאַלאַי, סאַראַ. פּרעכטיקער הונט טרוגילאַ אין! ער 
האָט מיך דערקענט, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע װעגן איר בּאַליבּטן 
ילאַגד:הוּגט, 

,טרוגילאַ איז, ערשטנס, נישט סתּם אַ הונט, נאָר אַ שפּיר: 
|הונט", האָט אַ קלער געגעבּן ניקאָלאַי אוּן שטרענג אַ בּליק געטוּן 
אויף דער שוועסטער, בּאַמיענדיק זיך צוּ געבּן איר צוּ פילן דעם 
מהלך, װעלכער האָט זיי געדאַרפט אָפּטײלן אין דער מינוט, גאַ: 
טאַשע האָט דאָס פאַרשטאַגען, 

-- איר, פעטער, מינט גישט, אַזן מיר װעלן שטערן 
עמעצן, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, -- מיר װעלן שטיין אויף אוג: 
זער אַרט אוּן זיך נישט קיין ריר טוּן 

-- גוּט אַזױ, גרעפינישי, -- האָט געזאָגט דער פעטער. -- 
נאָר פאַלט פון פערד נישט אַראָפּ, -- האָט ער צוגעגעבּן: -- 
אַ פיינער עסק מאַרש ! -- עס איז נישט דאָ בּאַ װאָס זיך אֲנצ: 
האַלטן, ו' 

דאָס אָטראַדנער וועלדל, װאָס האָט אויסגעזען װי אַן אינדזל, 
:האָט זיך געפונען אויף אַ מהלך פוּן אַן ערך הונדערט סאַזשען, 
און די טרײבּער האָבּן זיך שוין דערגענטערט דערצו, ראָס: 
טאָו, ענדגילטיק בּאַשליסנדיק מיטן פעטער, פון װעלכער זײט 8 
װאָרף צוּ טוּן די הינט, אוּן, אָנװײזנדיק נאַטאַשען אַן אָרט, װוּ זי 
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זאָל שטיין אוּן װוּ עס האָט זיכער גאָרנישט געקענט פאַרבּיילויפן, 
האָט זיך אַװעקגעלאָזט װאַרטן צו דער הייל, 

-- נוּ, ליבּינקער, דעם אַלטן אויפן אױיג נעמען, -- האָט 
געזאָגט דער פעטער : -- אויפמערקואַם, פאָרזיכטיק, 

-- װי עס װעט אוסקימען, -- האָט געענטפערט ראָס= 
טאָו. -- קאַראַי, פיויט ! -- האָט ער א געשריי געטוּן, ענטפערג: 
דיק מיטן דאָזיקן רוּף אויפן פעטערס װערטער. קאַראַי איז געװען 
אַן אַלטער אוּן העסלעכער הונט, װאָס אין בּאַקאַנט געװען דורך 
דעם, װאָס ער פלעגט איינער אַליין זיך פאַרנעמען אויף אַן אַלטן 
װאָלף. אַלע האָבּן זיך אויסגעשטעלט אויף די ערטער, 

דער אַלטער גראַף, קעגענדיק דעם זוּן פאַר אַ ליידגשאַפט?. 
לעכן יעגער, האָט זיך צוגעאיילט נישט צוֹ פאַרשפּעטיקן, אוּן די 
טרײבּער האָבּן נאָך נישט באַויזן צוצוקומען צוּם אֲרט, װפ 
איליאַ אַנדרעיטש איז שוין, אַ הייטערער, ראָזיקער, מיט זיך טרייס: 
לעגדיקע בּאַקן, אויף זיינע שװאַרצינקע פערדלעך איבּער די פעל. 
דער צוּגעפאָרן צוּ דער פּאַר אים איבּערגעלאָזטער היל; צעקנעפ: 
לענדיק דאָס פּעלצל און אָנטויענדיק די יעגער:מכשירים, איז ער 
אויפגעזעסן אויף זיין גלאַטיקער, זאַטער, רויקער אוּן גוטער, פּונקט: 
װי ער, שוין גרוי געװאָרענער, װיפליאַנקאַ. די פערד מיט די 
בּריטשקע האָט מען אַפּגעשיקט, דער גראַף איליאַ אַנדרעיטש, הגם 
נישט קיין יעגער אין דער נשמה, נאָר קענענדיק גוּט די יעגער: 
תּקנות, איז אַרײנגעפאָרן אין אַ וועלדל פוּן קושאַקעס, װוּ ער האָט 
געדאַרפט שטיין, האָט נאָכגעלאָזט די לייצן, זיך גלייך געועצט 
אויפן זאָטל אוּן, פילנדיק זיך גרייט, האָט ער מיט אַ שמייכל זיף 
אַרוּמגעקיקט, 

לעבּן אים איז געשטאַנען זיין קאַמערדינער, דער לאַנגיע. 
ריקער, נאַר שער געװאָרעגער רייטער סעמיאָן טשעקמאַר, טשעק. 
מאַר האָט געהאַלטן אויף דער צוים דרי בּייזע, נאַר אויך אַזעלמע. 
אױסגעפּאַשעטע, װי דער בּאַלעבּאָס און דאָס פערד, הינט פוּן דער 
וועלפן:ראַסע, צוויי קלוגע, אַלטע הינט זענען געלעגן אָן צוימען 
אויף אַן ערך הוּנדערט טריט ווייטער אוּן אין וועלדל איז געשטאַנען 
דעם גראַפּס צווייטער דינער -- מיטקאַ, אַ העלדישער רייטער און 
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ליידנשאַפּטלעכער יעגער,. דער גראַף האָט, לוט זיין אַלטער געֵי 
וווינהייט, פאַר דער יאגד אויסגעטרונקען אַ זילבּענעם בּעכער פאֲרֹי 
פּראַװעטן יעגער-בּראַנפן, פאַרבּיסן אוּן פאַרטרונקען מיט אַ האַלבּ 
פלעשל פון זיין בּאַליבּטן באָרדאַָ, | 

איליאַ אַנדרעיטש איז געװען אַ בּיסל רויט פוּן װיין אוּן פוּן 
עסן ; זיינע אויגן, װאָס זענען פאַרצויגן געװען מיט אַ פייכטקייט, 
האָבּן בּאַזוּנדערס געבּלישטשעט, אוּן ער האָט, אָנגעטוּן אין פּעלצל, 
זיצנדיק אויפן זאָטל, אויסגעזען, װי אַ קינד, װאָס מען האָט עס 
אַרױסגעפירט אויפן שפּאַציר, 

אַ דאַרער, מיט איינגעפאַלענש בּאַקן, האָט טשעקמאַר, בּאַי 
זאָרגנדיק זיינע זאַכן, אַלע מאָל אַ בּליק געטוּן אויפן פּריץ, מיט 
וועלכן ער האָט 30 יאָר אָפּגעלעבּט אין גרויס פרידלעכקייט, אוּן, 
פאַרשטייענדיק זיין נחתדיקן געמיטט:צוּשטאַנד, האָט ער זיך געריכט 
אויף אַן אָנגענעמען געשפּרעך, נאָך אַ דריטע פּערזאַן איז פאַרזלכף 
טיק (אפּנים זי איז שוין געניט געווען) צוּגעריטן פוּן װאַלד אַרױס 
אוּן זיך אָפּנעשטעלט הינטערן גראַף. דידאָזיקע פּערזאָן איז געווען 
אַן אַלטער מיט אַ גרויער בּאָרד, אין אַ װײיבּערישן שלאָפּראָק אוּן 
הויכן שלאָף:מיצל, דאָס איו געװען דער לץ נאַסטאַסיאַ אִיװאַי 
נאַװגאַ. 

-- נוּ, נאַסטאַסיאַ איװאַנאַװנאַ, -- האָט אַ װוּנק געבּנדיק צוּ 
אים, פליסטערנדיק געזאָגט דער גראַף, -- דו צעטרעט נאָר אַ חיה, 
ועט דיר דאַנילאַ געבּן, 

-- איך אַלײן, . , בּין נישט קליין, -- האָט געזאָגט נאַסטאַש 
סיאַ. איװאַנאַװבאַ. 

-- ששששש !, ., -- האָט אַ שושקע געטון דער גראַף אוּן 
זיך געווענדט צוּ סעמיאַנען: -- נאַטאַליאַ איליניטשנאַ האָסטו גע" 
זען 1 -- האָט ער געפרעגט סעמיאַנען, -- װוּ אי זי ג 

-- זי מיט פּיאָטר איליטשן האָבּן זיך אין די זשאַראָװער 
קזשאַקעס אַװעקגעשטעלט, -- האָט שמייכלענדיק געענטפערט סע5 
מיאָן, -- אויך דאַמעס, אוּן אַװױי פֿאַרקאָכט אין דער יאַגד, 

-- אוּן דוּ בּישט אַ מבין, סעמיאָן, אויף איר רײטן .. 
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האַ? -- האָט געזאָגט דער גראַף: -- אױף אַ מאַנסבּיל געזאָגט 
געװאָרן ! 

-- אָבּער נאָך װי אַ מבין ? דרייסט, געשיקט, 

-- אוּן ניקאָלושקאַ װוּ איו? אוױפן ליאַדאָװער בּאַרג, 
מסתמא 1 -- האָט אַלץ פליסטערנדיק געפרעגט דער גראַף, 

-- יאָ, דאָרט, זיי ווייסן שוין איינמאָל, װוּ זיך צוּ שטעלן, 
זיי רייטן אַזױ, אַז איך מיט דאַנילאַן בּלײבּן ממש פאַרגאַפט טייל: 
מאָל, האָט געזאָגט סעמיאָן, װיסנדיק מיט װאָס צוצוטרעפן דעם 
פּריץ, 

-- ער רייט גוּט, האַ ? אוּן אויפן פערד װי ער זעט אױס, 
האַ? 2 

-- אַ בּילד צוּ מאָלן ! װען זיי האָבּן אַנוּמלט פוּן די זא" 
װאַרזינער קושאַקעס דעם פוקס אַרױסגעטריבּן און אין גאַלאָפּ זיך 
אַ לאָז געטון -- אַ פּחד אין בּאַפּאַלן -- דאָס פערר טױיזנט רוּבֹּל, 
אוּן דעם רייטער איז גאָרגנישט אָפּצושאַצן, יאָ, אַזאַ העלד איז צוּ 
זוּכן, | 

-- צו' זוכן, , , -- האָט איבּערגעחורט דער גראַף, אַפּנים 
בּאַדױערנדיק, װאָס סעמיאַן האָט אַזױי שנעל אויפגעהערט צוּ רעדן, -- 
צוּ זוכן, -- האָט ער געזאָגט, אויפהײבנדיק די פּאָלע פוּן פּעלצל 
אוּן אַרױסנעמענדיק דאָס טאַבּאַק-שקעטעלע. 

-- אַנוּמלט, ווען זי זענען נאָך דער אַונט:תפילה אין 
דער גאַנצער רעגאַליע אַרױסגעגאַנגען, האָט זיך מיכאַיל סידאַ: 
ריטש, ,.. -- סעמיאָן האָט נישט פאַרענדיקט, דערהערנדיק אַ דייט: 
לעך געיעג אוּן געהייל נישט מער װי פוּן צװיי אָדער דרי הינט, 
װאָס האָט זיך צעטראָגן אין דער שטילער לוּפט,. ער האָט, אָב: 
בּייגנגיק דעם קאָפּ, זיך איינגעהערט, אוּן שווייגנדיק אַ דראָע גע: 
טוּן דעם פּריץ, -- זיי זענען אויפן שפּור אַרױף... -- האָט ער 
אַ פליסטער געטוּן, -- גלייך אין ליאַדאָווסקער װאַלד אַרין אַװעק: 
געפירט, | 

דער גראַף, פאַרגעסנדיק אָפּצוװישן דעם שמייכל? פוּן פּנים, 
האָט געקוקט ווייט פאַר זיך איבּער דער טאַמע אַריבּער, אוּן, נישט 
שמעקנדיק, געהאַלטן דאָס טאַבּאַק-שקעטעלע אין דער האַנט, בּאַלך 
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נאָך דעם געבילעריי פוּן די הינט האָט זיך דערהערט אַ סיגנאַל 
אויף אַ װאָלף, װאָס איז געגעבּן געװאָרן דוּרך דאַנילאַס בּאַסאָװע 
האָרן, די טשאַטע האָט זיך פאַרײניקט מיט די ערשטע דרי היגט, 
אוּן מען האָט געהערט, װי די קויטשענדיקע קולות פוּן די יאָג: 
הינט האָבּן זיך צעהיילט, מיט יענעם בּאַזוּנדערן געװאָיערײ, װאָס 
האָט געדינט אַלס סימן פוּן געיעג אויף אַ װאָלף, די טרײבּער 
האָבּן שוין נישט גערייצט נאָר אוליוליוקעט אוּן פוּן אַלע שטימען 
האָט זיך דייטלעך אַרױסגעהערט דאַנילאַס קול, דאָ װי אַ בּאַס, דאָ 
דורכדרינגלעך-דין, דאַנילאַס קול האָט, דאַכט זיך, אָנגעפילט דעם 
גאַנצן װאַלד, איז אַרױס פוּן װאַלד און געקלונגען װײט אין 
פעלד, 

איינהערנדיק זיך שװייגנדיק עטלעכע רגעס, האָט דער גראַף 
מיט זיין דינער זיך איבּערצייגט, אַז די היגט האָבּן זיך ‏ צעטײַלט 
אויף צוויי טשאַטעס : אייגע, די גרויסע, װעלכע האָט בּאַזוּנדערס 
עקשנותדיק געבּילן, האָט זיך אָנגעהױבּן דערװייטערן ; דער צַוויי 
טער טייל פוּן דער טשאַטע האָט זיך אַ טראָג געטוּן לענגאיט 
דעם װאַלד פאַרבּײי דעם גראַף, אוּן בּאַ דערדאָזיקער טשאַטע האָט 
זיך געהערט דאָס אוליוליוקען פון דאַנילאַן, דידאָזיקע ביידע גע: 
פילערייען האָבּן זיך צוגױיפגעגאָסן, איבּערגעשריגן איינע די אַנ- 
דערע, נאָר בּיידע האָבּן זיך דערװוייטערט, 

סעמיאַן האָט אַ זיפץ געטוּן אוּן זיך אָנגעבּױגן, כּדי ‏ אויס: 
צוגלייכן דאָס ציימל,, אין װעלכן דער שנגער הוּנט האָט זיף 
פאַרפּלאַנטערט ; דער גראַף האָט אויך אַ זיפץ געטון און, בֹּאַי 
מערקנדיק אין זיין האַנט דאָס טאַבאַק:שקעטעלע, האָט ער עס גע: 
עפנט אוּן אַרױיסגענומען אַ קאפּעטשקע. , צוריק !7 -- האָט אַ גע: 
שריי געטוּן סעמיאָן אויפן קאַבּעל, וועלכער האָט אַריבּערגעטרעטן 
דעם ראַנד פוּן װאַלד, דער גראַף האָט א ציטער געטון אוּן אַראָפּ: 
געלאָזט דאָס טאַבאַק-שקעטעלע, נאַסטאַסיאַ איװאַנאָװנאַ איז אַראָמ 
פוּן פערד און גענומען עס אויפהיבּן, דער גרצף אוּן סעמאַן 
האָבּן געקיקט אויף אים, 

פּלוצלינג, װי דאָס געשעט אָפט, האָבּן די קולות פונם גע: 
יעג זיך אױגנבּליקלעך דערגענטערט, װי עס װאָלטן אָט שוין לעבּן 
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זי אַלײן געווען די בּילענדיקע פּיסקעס פוּן די הינט אוּן דאָס 
אוליולייקען פוּן דאַנילאַן; 

דער גראַף האָט זיך אומגעקיקט אוּן רעכטס דערזען מיט: 
קען, וועלכער האָט מיט אַרױסגעזעצטע אויגן געקוקט אויפן גראַף 
אוּן, אויפהייבּנדיק דאָס היטל, אים אָנגעװיזן פאָרױיס, אויף דער 
צווייטער זייט, 

-- אַכטונג ! -- האָט ער אַ געשריי געטון מיט אַזאַ קול, אַז 
עס איז קענטיק געװוען, אַז דאָסדאָזיקע װאָרט האָט זיך שוין לאַנג 
פּיינלעך געבּעטן בּאַ אים פוּן האַלדן אַרױס, אוּן ער האָט זיך אַ 
טראָג געטון, אָפּלאָזנדיק די היגט, אין דער ריכטונג פון גראַף, 

דער גראַף אוּן סעמיאָן זענען אַרױס פוּן װאַלד:פּלײן אוּן 
לינקט פוּן זיך דערזען א װאָלף, װעלכער איז, וייך װאַקלענדיק 
זיך, מיט פּאַמעלעכע טריט צוגעלאָפן צוּם זעלבּן װאַלד:פּלײן, לעבּן 
וועלכן זיי זענען געשטאַנען. די בייזע היגט האָבּן אַ קװיטש 
געטוּן אוּן, אָפּרײסנדיק זיך פוּן די צוימען, זיך אַ טראָג געטוּן צום 
װאָלף, פאַרבּיי די פיס פון די פערד, 


דער װאָלף האָט זיך פאַרהאַלטן, אוּמגעשיקט, װי ער װאָלט 
קראַנק געווען אויף אַ קראָפּ, : אויסגעדרייט זיין גרויסן קאָפּ צוּ די 
הינט און, אויך אַזױ וויין װאַקלענדיק זיך, אַ שפּרוּנג געטוּן אייג: 
מאָל, אַ צווייט מאָל אוּן, אַ הויבּ טוענדיק דעם וויידל, פאַרשװוונדן 
אינם װאַלד-פּלײן, אין דער זעלבּער מינוּט זענען פוּן קעגנאיבּער: 
דיקן װאַלד:פּלײן מיט אַ געהייל, װאָס איז ענלעך געװען אויף אַ 
געוויין,. צעטוּמלטע אַרױסגעשפּרוּנגען איינער, אַ צווייטער, אַ דר. 
טער הוּנט, אוֹן די גאַנצע מחנה האָט זיך אַ לאָז געטוּן איבּערן 
פעלד, אויף דעם זעלבן אָרט, װוּ דער װאָלף איז דוּרכגעלאָפן. 
בּאַלד נאָך די הינט האָבּן זיך צעשפּרײט די נוּסן:ביימלעך, און עס 
האָט זיד בּאַװיזן דאַנילאַס בּרוינע, פוּן שווייס שװאַרץ געװאָרענע, 
פערד. אויף זיין לאַנגן רוקן איז צונויפגעדרייט, אָנגעבּױגן פאָרויס, 
געזעטן דאַנילאַ אָן אַ היטל, מיט גרויע צעשױיבּערטע האָר אויפן 
רויטן,, שווייטיקן פּנִים, 

-- אוּליוּליולין, = אוּליוליו !, ,., -- האַט ער געשריגן, װען 
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ער האָט דערזען דעם גראַף, האָבּן זיינע אױגן אַ בּליץ גצ 
טוּן, 

-- זש, ,, -- האָט ער אַ געשריי געטוּן, דראָענדיק מיט זיין 
אויפגעהױיבּענעם ראַפּניק דעם גראַף, 

-- דוּרכ, , , לאָזט אַ װאָלף !,,, . יעגער 1... -- אוּן, װפ 
נישט האַלטנדיק פאַר װירדיק מער צוּ רעדן מיט דעם פאַרלוירע: 
געם, דערשראָקענעם גראַף, האָט ער מיט דעם גאַנצן כּעס, װאָס 
ער האָט געהאַט אָנגעגרײט פאַרן גראַף, אַ שמיץ געטוּן דעם בּרו= 
נעם מערין איבּער די איינגעפאַלענע נאַסע זיטן אוּן זיך אַװעק= 
געלאָזט נאָך די יאָג-הינט, 

דער גראַף איז, װי אַ בּאַשטראָפּטער, געשטאַנען, אומקיקנדיק 
זיך אוּן בּאַמיענדיק זיך מיט אַ שמייכל אַרױסצורופן באַ סעמיאַנען 
מיטלייד צוּ זיין לאַגע, נאָר סעמיאַן איז שוין נישט געווען : דוּרכ- 
האַקנדיק צװישן די קזשאַקעס, איו ער פאַרלאָפן דעם װאָלף דעם 
וועג צוּ דער געדיכטער זייט פוּן װאַלד, פוּן ביידע זייטן האָבּן 
דער חיה אויך פאַרשטעלט דעם װעג די כאַרטן:טריבּער, גאַר דער 
װאָלף איז אַװעק מיט די קזשאַקעס, אוּן קיין איין יעגער האָט אים 
נישט אָנגעיאָגט, 


צ 


גיקאָלאַי ראָסטאָוו איז דערווייל געשטאַנען אויף זיין אָרט, 
אָפּװאַרטנדיק די חיה, לויט דעם דערגענטערן אוּן דערווייטערן זיף 
פונם געיעג, לויט דעם געהײל פון די אים בּאַקאַנטע הינט, לוט 
דעם דערנענטערן, דערווייטערן אוּן העכערן זיך פוּן די קולות פוּן 
די הינט-טרײבּער, האָט ער געפילט, װאָס עס קוּמט פאָר אין װאַלד, 
ער האָט געװוּסט, אַז אין װאַלד געפינען זיך צוּגעקומעגע (יונגע) אוּן. 
אַלטע װעלף; ער האָט געװוּסט, אַז די יאָגהינט האָבּן זיך צע: 
טיילט אויף צוויי טשאַטעס, אַז ערגעץ װוּ װערט געיאָגט אַ חיה. 
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אוּן אַז עס איז געשען עפּעס נישט גינסטיקס. ער האָט יעדע סעי 
! קונדע דערװאַרט די חיה אין זיין זייט. ער האָט געהאַט טויזנט 
פאַרשידענע סברות וועגן דעם, װי אַזױ ער װעט זי יאָגן. די האָם: 
גונג האָט זיך געבּיטן אויף פאַרצווייפלונג. עטלעכע מאָל האָט ער זיך 
-געװוענדט מיט אַ בּקשה צוּ גאָט, אַז דער װאָלף זאָל אַרױס קעגן 
אים ; ער האָט געבּעטן מיט יענעם לײדנשאַפּטלעכן אוּן שעמעװ: 
|דיקן געפיל, מיט וועלכן מענטשן בּעטן אין מיגוטן פוּן שטאַרקער 
אויפרעגונג, װאָס אין אָפּהענגיק פון אַ נישטיקער סיבּה. ;נוּ װאָס 
װעט דיך אַרן," האָט ער געטעגהט צוּ גאָט, ,אַז דוֹ װעסט דאָס 
-טוּן פאַר מיר ! איך ווייס, אַז דוֹ בּיסט גרויס אוּן אַז עס אין אַ 
זינד דיך צוֹ בּעטן װעגן דעם ; נאָר, דערבּאַרם דיך, מאַך, אַז אַן 
אַלטער װאָלף זאָל אַרױס קעגן מיר אוּן אַז קאַראַי זאָל, פאַר די 
אויגן פונם פעטער, וועלכער קוקט אָט פוּן דאָרטן, זיך אים אייג: 
-קלעבּן אויף טויט אינם האַלדן?, 

ראָסטאָו. האָט טויזגט מאָל אין דער האַלבּער שעה מיט אַן 
יעקשנותדיקן, אָנגעשטרענגטן אוּן אימרויקן בּליק דוּרכגעװאַרפן סיי 
דעם װאַלד:פּלײן מיט די צוויי איינציקע דעמבּעס צװישן די יונגע 
אָשינע:בּײימלעך, סיי דעם טאָל מיטן אָפּגעשװענקטן ראַנד, סי 
דאָס היטל פוּנם פעטער, וועלכער האָט זיך קוים אַפּערגעזען רעכטס 
-פוּן הינטערן קזשאַק, 

;גיין, עס װעט נישט זיין דאָס גליק", האָט געקלערט ראָס. 
טאָו, , אוּן װאָס װאָלט דאָס געשאַדט! נאָר ס'ועט נישט זין! 
איך האָבּ נישט קיין מוֹל, נישט אין קאָרטן, נישט אויף דער 
: מלחמה --- קייגמאָל גליקט מיר נישט". אויסטערליץ און דאַלאַכאָװ 
האָבּן קלאָר, נאָר שגעל טוישנדיק זיך, אַ שימער געטון אין זיין 
דמיון, בּלוין איינמאָל אין לעבּן פּאַקן אַן אַלטן װאָלף, מער 
יל איך נישט !* האָט ער געקלערט, אָנשטרענגנדיק דאָס געהער 
אוּן דעם בּליק, אוּמקוּקנדיק זיך לינקס אוּן װידער רעכטס אוּן צוי 
-העונדיק זיך צוּ די מינדסטע קלאַנגען פונם געיעג, 

ער האָט װידער אַ בּליק געטון רעכטס אוּן דערזען, אַז אי. 
-בּערן ליידיקן פעלד אַקעגן אים לויפט עפּעס, , ניין, דאָס קען נישט 
זיין !* האָט אַ קלער געטוּן ראָסטאָו, שער אַפּויפצנדיק, װי עס 
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זיפצט אָפּ אַ מענטש בּאַ דער פאַרװירקלעכונג פון דעם, אויף וועלכן 
ער האָט לאַנג געװאַרט, עס האָט זיך פאַרװירקלעכט דאָס גרעסטט 
גליק -- אוּן אַזױ איינפאַך, אָן גערויש, אָן גלאַנץ, אָן סיגנאַלן, 
ראַסטאָו האָט נישט געגלייבּט זיינע אויגן, אוּן דערדאָזיקער צווייפל 
האָט געדויערט מער װי אַ סעקונדע. דער װאַלף איז געלאָפן פאַר= 
אויס אוּן שווער אַריבּערגעשפּרוּנגען דעם ראָ, װעלכן ער האָט. 
אָנגעטראָפן אויפן װועג. דאָס אין געװען אַן אַלטע חיה מיט אַ. 
גרויען דוקן אוּן אַן אָנגעפּרעסענעם רויטלעכן בּויך, ער איו געֵי 
לאָפן נישט גיך, משמעות איבּערצייגט, אַז קיינער זעט אים גישט,. 
ראָסטאָוו האָט מיט אַ פאַרכאַפּטן אָטעם זיך אומגעקוקט צו די היגט, 
זי זענען געלעגען, געשטאַנען, נישט זעענדיק דעם װאָלף אוּן. 
גאָרנישט פאַרשטײיענדיק. דער אלטער קאַראַי האָט, זיצנדיק אויפן 
הינטן, מיט אַן אויסגעדרייטן קאָפּ אוּן אויסגעשטשערעטע געלע 
ציין, בּיין אָפּזוכנדיק אַ פלוי, געקגאַקט מיט זיי, 

-- אוּליוּליולט ! -- האָט מיט אַ שעפּטש, צענעמענדיק דל 
ליפּן, אַ זאָג געטוּן ראָסטאָו, די הינט האָבּן אַ ציטער געטין מיט 
די אייזנדלעך אוּן זענען אױפּגעשפּרוּנגען, אויפשפּיצנדיק די אויערן. 
קאַראַי האָט פאַרענדיקט דאָט קראַצן פון זיין הינטערשטן פוס, ער 
איז אױפגעשטאַנען, אויפשפּיצנדיק די אויערן, אוּן אַ מאַך געטין 
מיטן ווייד?, אויף װעלכן עס זענען נאַכגעהאַנגען פּאַסמעס װייכע 
האָר, 

,יאָ אַפּלאָון -- נישט אַָפּלאָזן 1" האָט גערעדט מיט זיך" 
אַליין ראָסטאָװ, בּשעת דער װאַלף האָט זיך דערגענטערט צוּ אים, 
אָפּטײילנדיק זיך פוּן װאַלד, פּלוצלינג האָט זיך די גאַנצע פייאָ: 
נאָמיע פוּנם װאָלף געענדערט: ער האָט אַ ציטער געטון, דער: 
זעענדיק, װאָרשײינלעך, נאָך קיינמאָל נישט געזעענע מענטשלעכע. 
אויגן, װאָס זענען אַנגעשטעלט געווען אויף אים, אוּן, לייכט אויס: 
דרייענדיק דעם קאָפּ צוּם יעגער, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט. --. 
צוּריק אָדער פאָרויס ? ע ! אַלץ אייגס, פאָרויס ! ווייזט אויס.. . --. 
האָט ער אַזױ װי געזאָגט זיך אַלײן אוּן זיך אַװעקגעלאַזט פאָרויס. 
מיט אַ ווייכן, געלאַסענעט, רויקן, נאָר אַנטשלאָסענעם שפּרונג, 

-- אולצלשלטן !, ,.. -- האָט נישט מיט זיין קוֹ? אַ געשריי- 
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-געטוּן ניקאָלאַי, אוּן פוּן זיך אַלין האָט זיין גוט מערד מיט אים? 
פּעט זיך אַ טראָג געטוּן בּאַרג-אַרױף, אַריבּערשפּרינגענדיק די װאַ: 
'סער:גריבּער קווער דעם װאָלף ; אין נאָך שנעלער, איבּעריאַגנדיק 
אים, האָבּן זיך אַ טראָג געטון די הינט, גיקאָלאַי האָט נישט גע: 
הערט דאָס אייגענע געשרי, נישט געשפּירט, װי ער טראָגט זיך 
אין גאַלאָפּ, נישט געזען נישט די הינט, נישט דאָס אָרט, איבּער 
וועלכן ער רייט ; ער האָט געזען בּלויז דעם װאָלף, װעלכער האָט 
-פאַרשנעלערנדיק זיין לויף, זיך געטראָגן, נישט ענדערנדיק די ריב: 
טונג טאָל:אַראָפּ, די ערשטע האָט זיך בּאַװיון נישט ווייט פון דער 
חיה די שװאַרץ:געפלעקטע ברייטהינטנדיקע מילקאַ אוּן אָנגעהױבּן 
זיך דערנענטערן צוּ דער חיה. גענטער, נענטער... אָט איז זי 
'שוין צוּ צוּ איר, נאָר דער װאָלף האָט קוים אַ זייטיקן בּליק געטוּן 
אויף איר, אוּן אָנשטאָט צוּצושפּרינגען, װי זי האָט שטענדיק גע: 
-טוּן, האָט מילקאַ פּלוּצלינג, אויפהײבּנדיק דעם וויידל, זיך אָנגע: 
-הױיבּן אײנשפּאַרן אויף די פעדערשטע פיס, 

-- אוּליוּליוּליולי } -- האָט געשריגן ניקאָלאַי, 

דער רויטער לְיוּבּים איז אַפּערגעשפּרונגען פוּן הינטער מיל: 
יקאַן, מיט אימפֿעט זיך אַ װאָרף געטוּן אויפן װאָלף אוּן אים אָנגע: 
-כאַפּט בּאַ די הינטערשטע פּוֹלקעס, נאָר איז אין דער זעלבּער 
סעקונדע אַריבּערגעשפּרוּנגען אויף דער צווייטער זייט. דער װאָלף 
;האָט זיך אַ זעץ געטוּן, אַ קנאַק געטוּן מיט די ציין אוּן װידער זיך 
אויפגעהויבּן אוּן זיך געלאָזט לויפן ווייטער, בּאַגלײט אויף אַן אַרשין 
די ווייט פוּן אַלע הינט, וועלכע האָבּן זיך נישט דערנענטערט צו 
;אים, | 

, ער גייט אַװעק! ניין, דאָס איז אוממעגלעך". -- האָט געקלערט 
-גיקאָלאַי,. שרייענדיק ווייטער מיט אַ הייזעריק קול, 

-- קאַראַי ! אוּליוּליו !. , ,. - האָט ער געשריגן, אָפּזוּכג. 
דיק מיט די אויגן דעם אַלטן קאָבּעל, זיין איינציקע האָפנונג. 
אויסציענדיק זיך וויפיל ער האָט געקענט אוּן קוּקנדיק אויפן װאָלף, 
איז קאַראַי מיט אַלע זיינע אַלטע כּוחות שווער געלאָפּן אין דער 
זייט פוּן דער חיה, כּדי איר אָפּצוּשנײדן דעם װעג. גאָר לױט 
דער שגעלקייט פונם װאָלפס לױף און דער פּאַמעלעכקײט פוּנם 
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הונטס לויף איז קענטיק געווען, אַז קאַראַי האָט אַ טעות אין חשבון, 
גיקאָלאַי האָט שוין נישט ייט פאַר זיך געזען יענעם װאַלד, װאָס 
צוקומענדיק אַהין, װעט דער װאָלף זיכער פאַרשװינדן. פּאָרויס 
האָכּן זיך בּאַװיזן הינט מיט אַ יעגער, װעלכער אין געריטן כּמעט 
אַקעגן, עס איז נאָך געבּליבּן אַ האָפנונג, אַן אומבּאַקאַנטער גיקאַ= 
לאיען בּרוינער, יונגער, לאַנגער קאָבּעל פוּן אַ פרעמדער טשאַטע, 
איז פוּן דער פאָרנטיקער זייט האַסטיק צוּ צוּם װאָלף אוּן אים 
כּמעט איבערגעקערט, דער װאָלף האָט אַזױױי שנעל, װי מען האָט 
זיך נישט געקענט ריכטן אויף אים, זיך אויפגעהויבּן, אַ קנאַק געבּג. 
דיק מיט די ציין, זיך אַ װאָרף געטון צוּם בּרוינעם קאָבּעל -- אין 
דער קאָבּעל האָט אַ צעבּלוטיקטער מיט אַן איפגעריסענער זיט, 
טיט אַ הילכיקן קוויטש ויך אַ לייג געטון מיטן קאָפּ אָן דער 
ערד, 

-- קאַראַיושקאַ ! פאָטער !. , , האָט געװויינט גיקאָלאַי. דער 
אַלטער קאָבעל מיט זיינע גאָכהענגענדיקע שטיקער שערשטש אויף די 
פיס, איבּערשניידנדיק א דאַנק דער פאַרגעקומענער פאַרהאַלטונג, דעם 
װעג דעם װאָלף, איז שוין געװען פינף טריט פוּן אים,. װי דער" 
פילנדיק אַ געפאַר, האָט דער װאָלף זייטיק אַ קוק געטוּן אויף קאַ- 
ראיען, נאָך װייטער אַרונטערגענומען דעם ויידל אוּן אַנגעהױבּן 
שנעלער לויפן, נאָר דאָ -- גיקאַלאַי האָט בּלויז געזען, אַז עס איז 
עפּעס פאָרגעקוּמען מיט קאַראַיען -- האָט ער זיך אױגנבּליקלעך 
געפונען אויפן װאָלף אוּן מיט אים אינאיינעם, מאַכנדיק אַ קאָזשע. 
ליק, אַרײן אין אַ קאַלוּזשע, װאַס האָט זיך געפונען פאַר זיי, 

די מינוט, װען ניקאַלאַי האָט דערוען אין דער קאַלוושע 
דעם געראַנגל פונם װאָלף מיט די הינט, פוּן הינטער װעלכע עס 
האָט זיך אַפערגעזען די גרויע שערשטש פוּנם װאָלף, זיין אויס: 
געצויגענער הינטערשטער פיס אוּן דער דערשראַקענער זיך שטיקנ= 
דער קאָפּ, מיט די אוּמגעליגטע איערן, (קאַראַי האָט אים גע: 
האַלטן בּאַם האַלדז), די מינוט, װען ניקאָלאַי האָט דאָס דערזען, 
איז געװען די גליקלעכסטע מינוט אין זיין לעבּן, ער האָט זיף 
שוין אָנגענומען בּאַם קנאָפּ פונם זאָטל, כּדי אַראָפּצוּגײן אוּן שטעכן 
דעם װאַלף, װען פון דער גאַנצער מאַסע הינט האָט זיך פּלוצלינג 
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אַרױסגערוקט אין דער הייך דער קאָפּ פוּן דער חיה, דערנאַך 
האָבּן זיך די פעדערשטע פיס אַרויפגעשטעלט אויפן ראַנד פוּן דער 
קאַלוזשע. דער װאַלף האָט אַ בּליאַסק געטוּן מיט די ציין (קאַראַי 
האָט אים שוין נישט געהאַלטן בּאַם האַלדן), איז אַרױסגעשפּרוּנגען 
מיט די הינטערשטע פיס פון דער קאַלוזשע אוּן, פאַרציענדיק דעם 
ווײידל אוּן װוידער זיך אָפּטײלנדיק פוּן די הינט, אין ער אַװעק 
! ווייטער, קאַראַי איז מיט אַן אויפגעשטעלטער שערשטש, װאַרשײג: 
לעך אַ צעמזיקטער אָדער פאַרװוּנדעטער, מיט שווערקייט אַרױסגע: 
קראָכן פוּן דער קאַלוזשע, 

-- גאָט מיינער ! פאַרװאָס 1... -- תאָט פאַרצווייפלט אַ 
געשריי געטוּן ביקאָלאַי, 

דעם פעטערס אַ יעגער האָט פוּן אַ צווייטער זייט זיך גע 
טראָגן קװוער דעם װאָלף, אוּן זיינע הינט האָבּן אים װידער פאַר: 
האַלטן, װידער האָבּן זי אים אַרומגערינגלט, 

ניקאַלאַי, זיין דינער, דער פעטער אוּן זיין יעגער האָבּן זיך 
געדרייט אַרוּם דעם װאָלף, אוּלשליוקענדיק, שרייענדיק, יעדע מי 
נוּט גרייט פוּן די פערד אַראַפּצוּקריכן, ווען דער װאָלף האָט זיך 
אַ זעץ געטוּן, אוּן יעדעס מאָל אַװעקלאָזנדיק זיך ווייטער, וען דער 
װאָלף האָט זיך אַ טרייסל אָפּ געטוּן אוּן אַװעק װײטער צוּ דער 
װאַלד:געדיכטעניש, ועלכע האָט אים געדאַרפט מציל זיין, 

נאָך אין אָנהויבּ פוּן דעמדאָזיקן געיעג, איז דאַנילא, דער 
הערנדיק דאָס אוּליוליוקען, אַרױסגעשפּרוּנגען צוּם ראַנד פוּן װאַלד, 
ער האָט געזען, װי קאַראַי האָט אָנגעכאַפּט דעם װאָלף אוּן פֿאַר: 
האַלטן דאָס פערד, מיינענדיק, אַז די זאַך איז געענדיקט. גאָר ווען 
די יעגער זענען פוּן די פערד נישט אַראָפּ, דער װאָלף האָט זיך 
אַ טרייסל אָפּ געטוּן אוּן איז װידער אַװעק ווייטער, האָט דאַנילאַ 
אַ לאָז געטוּן זיין בּרוינעם נישט צוּם װאָלף, נאָר אין אַ גלייכער 
ליניע צוּ דער װאַלד:געדיכטעניש, פּונקט װי קאַראַי -- איבּער- 
צושניידן דעם װעג. אַ דאַנק דערדאָזיקער ריכטונג איז ער צוּ צוּם 
װאַלף אין דעם מאָמענט, װען דעם פעטערס היגט האָבּן אים דאָס 
צווייטע מאָל פאַרהאַלטן, 

דאַנילאַ האָט גאַלאַפּירט שװוייגנדיק. האלטנדיס דעם אַרִויסי 
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גענומעגעם קינזשאַל אין דער לינקער האַנט אוּן, װי מיט אַ דרעש: 
שטעקן, דרעשנדיק מיטן ראַפּניק איבּער די אינגעפאַלענע זייטן 
פונם בּרוינעם, 

גיקאָלאַי האָט נישט געהערט אוּן נישט געזען דאַנילאַן, בּיז. 
װאַנען דער בּרוינער איז נישט, שװער סאַפּענדיק, אַדוּרך פאַרבּיי 
אים גוּפא, אוּן ער האָט דערהערט אַ פאֵל פוּן אַ קערפּער אוּן דער: 
זען, אַז דאַנילאַ ליגט שוין אין מיטן פוּן די הינט אויפן װאָלפט 
הינטן,, בּאַמיענדיק זיך אים אָנצוּכאַפּן בּאַ די אויערן, 

עס איז געווען בּאשיינפּערלעך סיי פאַר די הינט, סיי פאַר 
די יעגער, סיי פאַרן װאָלף, אַז איצט איז אַלץ געעגדיקט, די חיה 
האָט, דערשראָקן צודריקנדיק די אױיערן, זיך בּאַמיט אויפצוהייבן, 
נאָר די הינט האָבּן זי אַרומגעקלעבּט, דאַנילאַ האָט, אונטערהייבן. 
דיק זיך, געמאַכט אַ פאַלנדיקן טריט אוּן מיט דער גאַנצער שווער: 
קייט, װי ער װאָלט זיך געלייגט אָפּרוּען, זיך אַ לייג אַרױף געטוּן 
אויפן װאָלף, אָנכאַפּנדיק אים בּאַ די אויערן, ניקאָלאַי האָט גע: 
װאָלט שטעכן, נאָר דאַנילאַ האָט אַ פליסטער געטון : -- מען דאַרף 
נישט, מיר װעלן אים בּינדן, -- אוּן ענדערנדיק די פּאָוע, האָט 
ער מיטן פוּס אַרויפגעטרעטן דעם װאָלף אויפן האַלדו, אין דעם 
װאָלפס פּיסק האָט מען פאַרזעצט אַ שטעקן, װי קעלדזשענדיק אים, 
פאַרבּוּנדן מיט אַ שטריק, געבּוֹנדן די פיס, אוּן דאַנילאַ האָט אַ 
צוויי מאָל פוּן איין זייט אויף דער צװוייטער איבּערגעקאַלערט דעם 
װאַלף, | 

מיט גליקלעכע, פאַרמאַטערטע פּנימער האָט מען דעם לצ: 
בּעדיקן אַלטן װאָלף אויפגעלייגט אויף אַ צעשראָקן אוּן פּאָרסקענ: 
דיק פערד אוּן, בּאַגלײט פון די בּילנדיקע הינט, אַװעקגעפירט 
אויף יענעם אָרֹט, װוּ אַלע האָבּן זיך געדאַרפט פאַרזאַמלען, אַלע 
זענען זיך צוּנויפגעריטן אוּן געקומען זען דעם װאָלף, װועלכער האָט 
מיט אַן אַראָפּגעהאָנגענעם בּרייטן קאָפּ, מיט דעם פאַרזעצטן שטעקן 
אין מויל, מיט גרויסע גלעזערנע אויגן, געקיקט אויף דערדאַזיקער 
גאַנצער מחנה הינט אוּן מענטשן, װאָס האָבּן אים אַרוּמגערינגלט, 
ווען מען האָט אים אָנגערירט, האָט ער, אַ ציטער געבּנדיק מיט די 
צונויפגעבּונדענע פיס, װילד אוּן איינצייטיק רוּיק געקוקט אויף 
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אַלע, דער גראַף איליאַ אַנדרעיטש איז אויך צוּגעריטן אוּן אָנגע: 
רירט דעם װאָלף. 

-- אָ, אַ היפשע חיה, -- האָט ער געזאָגט, -- אַן אַלטער, 
האַ? -- האָט ער געפרענט דאַנילאַן, וועלכער איז געשטאַנען לעבּן 
אים, | 
-- אַן אַלטער, אייער דוּרכלויכט, -- האָט געענטפערט דאַ: 
גילאַ, שנעל אַראַפּנעמענדיץ דאָס היטל, 

דער גראַף האָט זיך דערמאַנט אָן זיין דורכגעלאָזטן װאָלף 
אוּן אָן דעם צוּזאַמענשטױס מיט דאַנילאַן, 

-- אָבּער, בּרוּדער, דוּ בּיסט אַ בּייזער, -- האָט געואָגט 
דער גראַף, 

דאַנילאַ האָט גאָרגישט געזאָגט אוּן בּלויז אוּמדרייסט אַ שמייכל 
. געטוּן מיט אַ קינדישימילדן אוּן אָנגענעמען שמייכל, 


:/ש 


דער אַלטער גראַף איז אַהײמגעפּאָרן ; נאַטאַשע מיט פּעטיאַן 
האָבּן צוּגעזאָגט בּאַלד צוּ קומען, די יאַגד איז געגאַנגען ווייטער, 
ווייל עס איז נאָך געװען פרי,. אין מיטן טאָג האָט מען די יאַגד: 
הינט אַרײנגעלאָזט אין אַ טאָל, װאָס איז פאַרװאַקסן געווען מיט 
יונגן געדיכטן װאַלד, ניקאָלאַי האָט, שטייענדיק אויפן פעלד, געזען 
אַלע זיינע יעגער, 

קעגנאיבּער ניקאָלאיען זענען געװוען קזשאַקעס, אוּן דאָרט 
איז, איינער אַליין, אין אַ גרוֹבּ, הינטער אַ נוּסן-ביימל, געשטאַנען 
זיין יעגער. װי נאָר מען האָט אָפּגעלאָזט די הינט, האָט גיקאָלאַל 
דערהערט דאָס געיעג פוּן דעם אים בּאַקאַנטן הוּנט -- װאַלטאָרן ; 
די איבּעריקע הינט האָבּן זיך פאַרײניקט מיט אים, דאָ שטיל בּלייבּן: 
דיק, דאָ װוידער פאָרזעצנדיק דאָס געיעג. אין אַ מינוּט אַרוּם האָט 
מען פוּן װאַלד געגעבּן אַ סיגנאַל אויף אַ פוקס, אוּן די גאַנצע טשאַ: 
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טע האָט, אַ פאַל טוענדיק, זיך אַ טראָג אַװעק געגעבּן פון גיקאַי 
לאיען אין דער ריכטונג פון די קזשאַקעס, 

ער האָט געזען די גאַלאָפּירנדיקע הינט-טרײיבּער אין די רױי: 
טע היטלען אויפן ראַנד פוּן דעם פאַרװאַקסענעם טאָל, געזען אפילוּ 
די הינט, אוּן יעדע סעקונדע זיך געריכט, אַז עס װעט אין דער 
זייט פון די קזשאַקעס זיך בּאַװייזן אַ פוקס, 

דער יעגער, וועלכער איז געשטאַנען אין גרוּבּ, האָט זיך אַ 
ריר געטוּן אוּן אַ לאָן אָפּ געגעבּן די הינט, אוּן ניקאָלאַי האָט דערזען 
א רויטן, נידעריקן, אויסטערלישן פוקס, װעלכער האָט, מיט אַ צש: 
פלאָשעטן וויידל, שנעל זיך געטראָגן צװישן די קזשאַקעס, די היגט 
האָבּן זיך אַ לאָז געטון נאָך אים. אָט זענען זיי שוין נאַנט, אָט 
האָט דער פוקס זיך אָנגעהױבּן דרייען אין קרייזן צווישן זיי, אַלץ 
אָפטער אוּן אָפּטער מאַכנדיק דידאָזיקע קרייזן אוּן פירנדיק אַרוּם זיך 
מיט דעם צעפלאָשעטן װיידל ; אוּן אָט איז אָנגעלאָפן עמעצנס אַ 
ווייסער הוּנט, אוּן בּאַלך נאָך אים אַ שװאַרצער, אוּן אַלץ האָט זיך 
אוּנויפגעמישט, אוֹן די הינט זענען אין אַ רעדל, מיט אַרױסגע: 
שטעלטע הינטגס, קוים בּאַװעגנדיק זיך, שטיין געבליבּן, | 

צוּ די הינט האָבּן צוּגאַלאָפּירט צוויי יעגער : איינער אין אַ 
רויט היטל, דער צווייטער, אַ פרעמדער, אין אַ גרין פּעלצל, 

;װאָס איו דאָס אַזױנס 1" האָט אַ קלער געטון גיקאַלאַי, 
,פוּנװאַנען האָט זיך דערנומען דערדאָזיקער יעגער ? דאָס איז נישט 
דעם פעטערס", 

די יעגער האָבּן אָפּגעשלאָגן דעם פוקס אוּן, נישט אַרײג. 
לייגנדיק אים אין קיין יאַגד.טאַש, לאַנג שטיין געבּליבּן, לעבן זי 
זענען געשטאַנען די פערד מיט זייערע הויכע זאָטלען, און עס זע: 
גען געלעגן די הינט. די יעגער האָבּן געפאָכעט מיט די הענט אוּן 
עפּעס געטוּן מיטן פוֹקס. פוּן דאָרט האָט זיך איך דערהערט אַ 
האָרן:סיגנאַל -- דער בּאַקאַנטער סיגנאַל אויף אַ געשלעג, 

-- דאָס האָט אילאַגינס אַ יעגער עפּעס מיט אונזער איװאַ. 
נען צוּ טון -- האָט געזאָגט ניקאַלאַיס דינער, 

גיקאָלאַל האָט געשיקט דעם דינער צורופן צוּ זיך די שוועס: 

טער מיט פּיעטיאַן אוּן איז טריט בֹּאַ טריט צוגעריטן צוּ יענעם 
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אָרט, װוּ די הינט-טרייבּער האָבּן פאַרזאַמלט די יאָג:הינט. אײניקע: 
יעגער זענען אַװעק צוֹּם אָרט פוּן געשלעג, 

ניקאָלאַי איז אַראָפּ פוּן פערד, זיך אַװעקגעשטעלט לעבּן די 
הינט מיט דער צוֹגעקומענער נאַטאַשען אוּן פּיעטיאַן, אָפּװואַרטנדיץ. 
אַ ידיעה װעגן דעם, מיט װאָס דער ענין װעט זיך פאַרענדיקן. 
פוּן הינטער יענער זייט װאַלד:פּלײן, אין מיטן פוקס אין יאַגך: 
טאַש, אַרוסגעריטן דער יעגער, װעלכער האָט זיך געשלאָגן אוּן 
צוגעריטן צוּם יונגן גראַף, ער האָט פונדערװייטנס אַראָפּגענף 
מען דאָס היטל אוּן זיך בּאַמיט צוּ רעדן מיט דרך:ארץ ; נאַר עף 
איז געווען בּלייך, האָט שווער געאָטעמט, אוּן זיין פּנִים איז געווען 
בּייז, איין אויג איז געווען בּאַ אים אונטערגעשלאָגן, נאָר ער האָט. 
דאָס, װאַרשײגלעך, גאָרנישט געװוסט, 

-- װאָס איז דאָרט פאָרגעקומען צװישן אייך 4 -- האָט גע. 
פרעגט גיקאָלאַי, | 

-- װאָס היסט, פוּן אונדזערע הינט אַפער װעט ער צו 
כאַפּן ! דאָס האָט דאָך מיין סוֹקע, די גרויע, געכאַפּט, גיי, לאָד 
זיך מיט אים ! ער כאַפּט אָן דעם פוקס ! האָבּ איך אים אָנגעהױבּן 
דערלאַנגען מיטן פוֹקס, אָט איז ער אין יאַגד:טאַש, אוּן דאָס וויל: 
סטוּ נישט !. ., -- האָט געזאָגט דער יעגער, אָנװײוגדיק אויפן 
קינזשאַל אוּן, מטתּמא, זיך פאָרשטעלנדיק, אַז ער רעדט נאָך אַלץ 
מיט זיין . שונא, : 

ניקאָלאַי האָט, נישט רעדנדיק מיטן יעגער, געבּעטן דל 
שוועסטער מיט פּיעטיאַן, זי זאָלן צוװאַרטן אויף אים און איז אַװעק: 
געפּאָרן אויף יענעם אָרֹט, װו עס איז געװען דידאָזיקע פיינטל= 
כע, אילאַגיגס יאַגד, - 

דער יעגער, דער זיגער, איז אַרומגעריטן צװישן דער מחנה. 
יעגער אוּן דאָרט, אַרומגערינגלט פון מיטפילנדע -- גייגעריקע, 
דערציילט זיין העלדן:טאַט, 

עס האָט זיך געהאַנדלט אין דעם, װאָס אילאַגין, מיט וועלכן 
די ראָסטאָװס זענען געװען צעקריגט אוּן האָבּן געפירט אַ פּראָ 
צעס, איו געגאַנגען אייף יאַגד אין די ערטער, וועלכע האָבּן, לוט 
דער חוקה, געהערט צוּ די ראַסטאַװט, אוּן האַט איצט, װי' בּכּיוון, 
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געהייסן צוּפאָרן צוּם װעלדל, װוּ די ראָסטאָװוס האָבּן געפירט די 
יאַגד, און דערלויבּט זיין יעגער צוצונעמען דעם פאַנג פוּן אונטער 
די פרעמדע היגט אַפער, | 

ניקאָלאַי האָט קיינמאָל נישט געזען אילאַגינען, נאָר, װי 
שטענדיק אין זיינע מיינונגען און געפילן נישט ויסנדיק פוּן קיין 
מיטלפּונקט, האָט ער, לוט די קלאַנגען װעגן דער װילדקייט אוּן 
הפקרות פוּן דעמדאָזיקן גוּטבּאַזיצער, מיט דער גאַנצער נשמה אים 
-געהאַסט אוּן געהאַלטן פאַר זַיין ערגסטן שונא. ער אין, אַ צאַרניק, 
אויפגערעגטער, געפאָרן אַצינד צו אים, פעסט צונויפדריקנדיק דעם 
ראַפּניק אין דער האַנט, אין דער פוּלער גרייטקייט אויף די אַנט. 
שלאָסנסטע אוּן געפערלעכסטע מעשים קעגן זיין פיינט, 

וי נאָר ער איז אַריבּער דעם ראַנד פוּן װאַלד, האָט ער 
אויף אַ הערלעך, שװאַרץ פערד, אין אַ בּיבּער:הוט, דערוען אַ דיקן 
-פּריץ װאָס איז, בּאַגלײט פוּן צוויי דינער, געריטן אַקעגן אים, 

אָנשטאָט אַ שוגא, האָט ניקאָלאַי אין אילאַגינען געפונען אַ 
בּכּבודן, העפלעכן פּריץ, וועלכער האָט בּאַזוּנדערס זיך געװאָלט 
בּאַקעגען מיטן יונגן גראַף, צוקומענדיק צוּ ראָסטאָװן, האָט אי: 
לאַגין אוּנטערגעהויבן זיין בּיבּער-הוּט און געואָגט, אַז ער בּאַדו? 
ערט זייער דאָס געשעענע ; אַז ער װעט בּאַשטראָפן דעם יעגער, 
וועלכער האָט זיך דערלױיבּט צו װעלן כאַפּן פון אונטער פרעמדע 
הינט אַפער, אַז ער בּעט דעם גראַף צו זיין בּאַקאַנט, אוּן אים 
פאַרגעלייגט זיינע ערטער פאַר יאַנד, 

נאַטאַשע, וועלכע האָט מורא געהאַט, אַז איר בּרודער װעט 
אָפּטון עפּעס שרעקלעכס, איז אין אויפרעגונג אים נאָכגעויטן נישט 
ווייט פוּן הינטן. דערזעעגדיק, אַז די שונאים האָבּן זיך פריינטלעך 
בּאַגריסט, אין זי צוגעריטן צו זיי. אילאַגין האָט נאָך העכער און. 
טערגעהויבּן זיין בּיבּער:הוט פאַר נאַטאַשען אוֹן, אָנגענעם שמיים. 
לענדיק, געזאָגט, אַז די גרעפין שטעלט פאָר מיט זיך דיאַנען, אי 
לויט דער ליידנשאַפט צוּ יאַגד, אי לוט דער שיינקייט, װעגן װעל: 
כער ער האָט אַ סך געהערט, 

כּדי צו פאַרגלעטן די שולך פון זיין יעגער, האָט אילאַגין 
עקשנותדיק געבּעטן ראָסטאָװן איגערצוגיין אין זיין װאַלד אַרײן, 
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וועלכער האַט זיך געפונען אויף אַ װיאָרסט די װייט, װעלכן ער 
האָט געהיטן פאַר זיך אַליין אוּן אין ועלכן עס האָט, לוט זיינע 
רייד, געווימלט פוּן האָזן. ניקאַלאַי האָט מסכּים געװען, אוּן די 
יאָגד, ‏ װעלכע האָט זיך טאָפּלט פאַרגרעסערט, האָט גערירט 
ווייטער, | 


גיין צו אילאַגינס װאַלד האָט מען געדאַרפט מיט די פעל+ 
דער, די יעגער האָבּן זיך פונאַנדערגעשפּרײט, די הערן זענען גצ 
ריטן צוּזאַמען, דער פעטער, ראַסטאָװ, אילאַגין האָבּן געװאָרפן גע 
היימע בּליקן אויף די פרעמדט הינט, פלייסנדיק זיך, אַן די איבּע: 
ריקע זאָלן דאָס נישט בּאַמערקן, אוּן מיט אומרוּיקייט געזוכט צװישן. 
דידאָזיקע הינט קאַנקוּרענטן פאַר זייערע הינט, 

ראָסטאָװון האָט בּאַזוּנדערס איבּערראַשט מיט איר שינקײט 
א נישט גרויסע ריין ראַסאָװע, שמאָלינקע, נאָר מיט שטאָלענע 
מוסקולן, מיט אַ דינינקער מאָרדע אוֹּן בּולטע שװאַרצע אױגן, 
רויטגעפלעקטע סוטשקע אין אילאַגינס טשאַטע. ער האָט געהערט 
וועגן דער געשיקטקייט פוּן אילאַגינס הינט, אוּן אין דערדאָזיקער 
שיינינקער סוטשקע געזען אַ קאַנקורענטין פאַר זיין מילקען, 

אין מיטן פוּן דעם בּכּבודן געשפּרעך ועגן דעם פאַריעריקן 
גערעטעניש, ועלכן אילאַגין האָט פאַרפירט, האָט גיקאָלאַי אים 
אָנגעװיזן אויף זיין רויטגעפלעקטער סוקעי 

-- שיין איז בּאַ אייך דידאָזיקע סוטשקע ! -- האָט ער געי 
ואָגט מיט אַ נאַכלעסיקן טאָן, -- זי לויפט גוּט 1. 

-- דידאָזיקע { יאָ, דאָס איז אַ גוּטער הוּנט, ער כאַפּט -- 
האָט מיט אַ גלייכגילטיקן טאָן געזאָגט אילאַגין װעגן זיין רויט: 
געפלעקטער ערזע, פאַר װעלכער ער האָט מיט אַ יאָר צוריק. 
אַװעקגעגעבּן אַ שכן דריי הויף:פּאַמיליעס, -- איז בּאַ אייך, גראַף, 
אויך נישט געראָטן { -- האָט ער פאַרגעזעצט דעם אָנגעהױבּענעם 
געשפּרעך, אוּן האַלטנדיק פאַר העפלעך אָפּצוצאָלן דעם גראַף מיט' 
דעמזעלבן, האָט אילאַגין דורכגעקיקט זיינע הינט אוּן אויסגעקליבּן 
מילקען, ועלכע האָט זיך אים געװאָרפן אין די אויגן אַרײן מיט 
איר ברייטקייט, 
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-- שיין איז בֹּאַ אייך דידאָויקע שװאַרצגעפלעקטע -- אַ 
שיין } -- האָט ער געזאָגט, | 

-- יאָ, זי לויפט גישקשה, -- האָט געעגטפערט גיקאָלאַל 
,װאָלט נאָר דאָ אַ לויף געטון איבערן פעלד אַן אַלטער װאָלף, 
װאָלט איך דיר געוויון, װאָט פאַר אַ הוּנט דאָס איז !" האָט ער אַ 
קלער געטוּן און, אויסדרייענדיק זיך צוּם דינער, געזאָגט, אַז ער 
גיט אַ רוּבֹּל דעם, װער עס װעט דערזען, ד, ה, געפינען אַ ליגנ5 
דיקן האָז, 

-- איך פּאַרשטיי נישט, --- האָט 'פאָרגעזעצט אילאַגין, -- 
וי אַזוי אַנדערע יעגער זענען אַזױ אייפעריק אויף אַ חיה אוּן אויף 
הינט, איך װעל אייך זאָגן װעגן זיך, גראַף,. איך, זעט איר, האָבּ 
ליב זיך דורכצורייטן ; אָט טרעפט מען זיך צוּנויף מיט אַזאַ קאָמ= 
פּאַניע, , . װאָס קען שוין זיין בּעטערס (ער האָט װידער אַראָפּגע= 
נומען דעם בּיבּער-היט פאַר נאַטאַשען); אָבּער די פעלעכלעך 
צו ציילן, = ויפיל? איך האָבּ געבּרענגט -- דאָס אין מיר אַלץ 
איינס ! 

-- נוּ, יא ! 

-- אָדער עס זאָל מיך אַרן, װאָס אַ פרעמדער הונט כאַפּט 
אוּן נישט מיינער -- איך האָבּ מיך בּלוין ליב צוצוקין צוּ דער 
יאַגד, נישט אמת, גראַף ? דעריבּער האַלט איך, ., 

-- אַ דאָ אים, -- האָט אין דער צייט זיך דערהערט אַ צֹע= 
צויגענער: רוּף פוּן איינעם פוּן די זיך אָפּגעשטעלטע כאַרטן-טריי: 
בּער. ער איז געשטאַגען אויף אַ פעלד:בּערגל מיט אַן אויפגעהול= 
בּענעם ראַפּניק, און נאָכאַמאָל צעצויגן איבּערגעחורט : -- אַ -- 
דאָ -- אים ! (דערדאָזיקער רוּף און דער אױיפגעהױבּענער ראַפּי 
ניק האָבּן בּאַדײט, אַז ער זעט פאַר זיך אַ ליגנדיקן האָז), 

-- אָ, ער האָט דערוען, דאַכט זיך, -- האָט כּלאהר:יד גע= 
זאָגט אילאַגין, -- װאָס:זשע גראַף, מיר װעלן גיין אויף אים, 

-- יאָ, מען דאַרף צוּפאָרן, , . װאָס-זשע, מיר װעלן צוּואַג 
מען ? -- האָט געענטפערט גיקאָלאַי, איינקוקנדיק זיך אין ערוען 
אוּן אין דעם פעטערס רויטן רוגאַי, אין זייגע בּיידע קאָנקוירענטן, 
מיט ועלכע עס איז אים גאָך קײיגמאָל גישט אויסגעקומען צוּ פאַר? 
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גלייכן זיינע הינט, ,װאָס װעט אָבּער זיין, אַז זיי װעלן פאַרשע= 
מען מיין מילקען 1* האָט ער געקלערט, איניינעם מיטן פעטער און 
מיט אילאַגיגען דערגענטערנדיק זיך צוּם האָז. 

-- אַ גרויסער ? -- האָט געפרעגט אילאַגין, דערנענטערג: 
דיק זיך צוּם אױיסשפּירנדיקן יעגער אוּן נישט אָן אויפרעגוֹנג אומי 
קוקנדיק זיך אוּן אינטערפייפנדיק צוּ ערזען, 

-- אוּן איר, מיכאַיל ניקאַנאָריטש ? -- האָט ער זיך געווענדט 
צוּם פעטער, 

דער פעטער איז געריטן, אַן אָנגעבּרוגזטער, 

-- צוּװאָס זאָל איך זיך שטופּן } ! פאַר אייער יעדן הונט -- 
אַ פיינער עסק, מאַרש -- איז דאָך מיט אַ דאָרף בּאַצאָלט געװאָרן, 
אייערע קאָסטן טויזנטער,. פּרוװוט איר אייערע, און איך װעל מיך 
צוקוקן ! 

-- רוּגאַי ! נאַ, נא, -- האָט ער אַ געשריי געטוּן, -- ר 
גאַיוּשקאַ ! -- האָט ער צוּגעגעבּן, נישטוילנדיק מיט דעמדאָויקן 
פאַרקלענערונגס:נאָמען אויסדריקנדיק זיין צערטלעכקייט אוּן האָפ: 
נונג, װאָס ער האָט געלייגט אויף דעמדאָזיקן רױטהאָריקן קאָבּעל, 
נאַטאַשע האָט געזען אוּן געפילט די אויפרעגונג, װאָס דידאָזיקע 
צוויי אַלטע לייט אוּן איר בּרוּדער האָבּן בּאַהאַלטן אין זיך, און 
איז אַליין אויך געווען אויפגערעגט, 

דער יעגער אויפן בּערגל אין געשטאַנען מיט אַן אויפגעהוי: 
בּענעם ראַפּניק, די פּריצים זענען געריטן פּאַמעלעך צוּ יאים ; די 
יאָג:הינט, װאָס זענען געגאַנגען אויפן סאַמע האָריזאָנט, האָבּן פאַר: 
קערעוועט אַװעק פוּן האָז ; די יעגער, נישט די פּריצים, זענען 
אויך אַװעקגעריטן, אַלץ האָט זיך בּאַװעגט געלאַסן אוֹן פּאַי 
מעלעך. 

-- אין וועלכער זייט אַריין ליגט ער מיטן קאָפּ! -- האָט 
געפרעגט ניקאָלאַי, צורייטנדיק אויף אַ הוּנדערט טריט צוּם יעגער, 
דעם אױיסשפּירער, .- 

נאָר דער יעגער האָט נאָך נישט בּאַװיון צוּ ענטפערן, װי 
דער האָז, שפּירנדיק אַ פראָסט אויף אינדערפרי, איז גישט איינגע? 
ליגן אוּן אויפגעשפרונגען, די טשאַטע שפּיר:הינט, אויף די ציים- 
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לעך, האָט מיט אַ געהייל זיך אַ לאָז געטון בּאַרג:אַראָפּ צוּם האָז; 
פוּן אַלע זייטן האָבּן די כאַרטן, װאָס זענען געװען נישט אויף די 
צוימען, זיך אַ װאָרף געטוּן אויף די יאָג:הינט אוּן צוּם האָז. די 
אַלע פּאַמעלעך רייטנדיקע יעגער -- די אָנרײצער מיט געשרייען : 
שטיי ! צוּנויפנעמענדיק די הינט, די כאַרטן:טרײבּער מיט קולות 
אַדאָ ! אַנװײזנדיק דעם װעג די הינט -- האַבּן זיך אַ לאָז געטוּן 
איבּערן פעלד, דער רויקער אילאַגין, גיקאָלאַי, נאַטאַשאַ אין דער 
פעטער זענען געפלויגן, אַלײן נישט ויסנדיק װי אַזױ אוּן װוּהין, 
זעענדיק בּלויז די הינט אוּן דעם האָז אוּן מורא האָבּנדיק גישט אָנ 
צוווערן פוּן אויג אפילו אויף אַן אױגנבּליק דעם גאַנג פוּן דער 
יאַגד. דער האָז אי געװען אַ גרויסער און פלינקער, אויפשפּריג: 
גענדיק, האָט ער נישט בּאַלד אָנגעהױבּן לויפן, גאר אַ דריי געטוּן 
מיט די אויערן, צוּהערנדיק זיך צום געשריי אוּן טופּערײי, װאָס 
האָט זיך פּלוּצלינג דערטראָגן פוּן אַלע זייטן, ער האָט געמאַכט אַ 
צען נישט שגעלע שפּרוגגען, צוּלאָזנדיק צוּ זיך די היגט, אוּן, עגד. 
לעך, אױסקלױבּנדיק אַ ריכטונג אוּן פאַרשטײעגדיק די געפאַר, האָט 
ער אומגעלייגט די אויערן אוּן זיך אַ לאָז געטון מיטן גאַנצן אים: 
פּעט. ער איז געלעגן אויף אַן אָפּנעשניטן פעלד, גאָר פאַרויס וע- 
נען געווען פאַרװאַקסענע ערטער, װוּ עס איז געװען זומפּיק, דעם 
אױיסשפּירגדיקן יעגערס צװויי הינט, װעלכע זענען געװען צום 
נאַנטסטן, האָבּן זיך געכאַפּט די ערשטע אוּן זיך אַ לאָז געטון 
נאָכן האַז ; נאָר זיי האַבּן נאָך גישט געהאַט זיך דערנענטערט צו 
אים, װי פון אונטער זיי אין אַפּערגעשפּרונגען אילאַגיגס רויטיגע: 
פלעקטע ערזאַ, זיך דערגענטערט אויף אַ מרחק פון אַ הונט צוּ אים, 
מיט שרעקלעכן אימפּעט זיך אַ װאָרף געטין, אָנטשעפּעגדיק זיך 
אָן וויידל פוּן האָז, אוּן מיינענדיק, אַז זי האָט אים געכאַפּט, האָט 
זי געמאַכט אַ קאַזשעליק, דער האָז האָט אוױיסגעבּויגן דעם רוּקן אוּן 
איז אַוועק נאָך שגעלער, פוּן הינטער ערואַן אין אַפּערגעפּלױגן די. 
בּרייטהינטנדיקע שװאַרצגעפלעקטע מילקע אוּן שנעל אָנגעהױבּן נאָכ: 
*אָגן דעם האָז, 

-- מילושקאַ ! מאַמענײו ! -- האָט זיך דערהערט ניקאָלאַיס 
טריומפירנדער געשריי, עס האַט זיך געדאַכט, אז מילקע װעט בּאַלד 
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אַ שפּרונג טוּן אוּן אָנכאַפּן דעם האָן; נאָר זי האָט אים דעריאָגט 
אוּן זיך פאַרבּײיגעטראָגן, דער האָז האָט זיך אַ זעץ געטון, װידער 
איז אָנגעלאָפן די שיינינקע ערזאַ אוּן אָן סאַמע וייד? פוּן האָז 
כּמעט זיך אָנגעהאַנגען, װי צילנדיק נישט טועה צוּ זיין זיך איצט 
און אים בּאַ אַ הינטערשטער פּולקע אָנצוכאַפּן, 

-- ערזענקאַ! שװעסטערל ! -- האָט זיך דערהערט דאָס 
וויינענדיקע, פאַרענדערטע קול פוּן אילאַגינען. ערזאַ האָט זיך נישט 
צוגעהערט צוּ זיין בּעטן, אינם זעלבּן מאָמענט, װען מען האָט ז'ף. 
געדאַרפט ריכטן, אַז זי װעט כאַפּן דעם האָז, האָט ער זיך אַ דרי 
אַרױס געגעבּן אוּן איז אַרױף אויף דער גרענעץ:ליניע צװישן דעם 
גרינװאַרג אוּן דעם אָפּגעשניטענעם פעלד, װוידער האָבּן ערזאַ אוּן 
מילקאַ, װי אַ פּאָר אין געשפּאַן, זיך אויסגעגלייכט אוּן אָנגעהױבּן 
נאַכציען דעם האָז ; אויף דער גרענעץ:ליניע איז דעם האָז געוועך 
לייכטער, זײַ הינט האָבּן זיך נישט אַזױ שנעל דערנענטערט צוּ אים. 

-- רוּגאַי ! רוּגאַושקאַ ! אַ פיינער עסק מאַרש ! -- האָט אין 
דער צייט זיך צעשריגן װידער אַ ניי קול, אוּן רוגאַי, דעם פעטערף 
רױטהאָריקער, האָרבּאַטער קאָבּעל, האָט, איסציענדיק זיך אוּן 
אױסבּייגנדיק דעם רוּקן, זיך אויסגעגלייכט מיט די ערשטע צװיי 
הינט, זיך אַרױסגערוּקט פאָרויס, מיט אַ שרעקלעכער זעלבּסטאָפּע:. 
רוּנג, שוין בּאַ דעם סאַמע האָז, זיך נאָך שנעלער אַ לאָז געטוּן, 
אים פין דער גרענעץ:ליניע אין גרינס אַרײן אַראָפּגעשלײדערט, 
װידעראַמאָל מיט נאָך גרעסערער פאַרבּיסנקייט זיך אַ װאָרף געטון 
איבּער דעם זומפּיקן גריגס, פאַרזינקענדיק בּיז די קני, אוּן מען האָט 
בּלויז געזען, װי ער האָט, אויסשמירנדיק זיך דעם רוּקן, מיטן האָז 
זיך אַ קייקל געטוּן, אַ רעדל הינט האָט אים אַרומגעריגגלט. אין אַ 
מינוט אַרוּם זענען אַלע געשטאַנען לעבן די פאַרזאַמלטע הינט, 
בּלויז דער גליקלעכער פעטער אַליין איז אַראָפּ פון פערד אוּן אים 
אין יאַגד:טאַש אַריין פאַרנומען, טרייסלענדיק דעם האָז, אַן דאָס 
בֹּלוּט זאָל אָפּרינען, האָט ער אויפגערעגט זיך אַרוּמגעקיקט, לויפנ- 
דיק מיט די אויגן, נישט געפינענדיק קיין פּאָזע פאַר זיינע הענט. 
אוּן פיס, אוּן גערעדט, אַליין נישט ויסנדיק מיט װעמען אוּן 
װאָס. -- אָט דאָס הייסט אַן עסק מאַרש, .,. דאָס הייסט אַ הונטייי ‏ 
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געלאָזט אין װידל, סיי די טױזנטרובּלדיקע, סיי די רובּלדיקע -=- 
אַ פיינער עסק מאַרש, -- האָט ער געמורמלט, שװער אָטעמענדיק. 
אוּן בּייז אומקוקנדיק זיך, װי וידלענדיק עמעצן, װי אַלע װאָלטןן 
זיינע שונאים געװען, װי אַלע װאָלטן אים בּאַלײדיקט, אוּן עס איז 
אים בּלויז איצט געלונגען זיך ריין צוּ װאַשן, -- נאַט אייך די 
טױזנטרובּלדיקע -- אַ פיינער עסק מאַרש !... 

-- רוּגאַי! כאַפּ! -- האָט ער געואָגט, אַ װאָרף געבּנדיק א 
פאַרבּלאָטיקט אָפּגעשניטן פיסל ; -- האָסט פאַרדיגט -- אַ פיבער" 
עסק מאַרש ! 

-- זי האָט זיך פאַרמאַטערט, זי האָט דריי מאָל אַלײן אָנגצָל 
יאָגט, --- האָט גערעדט גיקאָלאַי, אויך נישט הערנדיק קיינעם אוּן 
זיך נישט קימערנדיק, צי מען הערט אים יאָ אָדער נישט, 

-- װאָס זשע דען, נאַכדעם װי אַלע האָבּן אים אֲפֹּגֵצײ 
זאָגט ! -- האָט געזאָגט אילאַגינס דינער. 

-- אוודאי, נאָך אַזאַ אָפּיאָגן װאָלט אים יעדעס הויף:הינטל 
געכאַפּט, -- האָט איינצייטיק געזאָגט אילאַגין, אַ רויטער, שװעף 
אַטעמענדיק פון דעם גאַלאָפּירן אוּן פון דער אויפרעגוגג, אין דער" 
זעלבּער צייט האָט גאַטאַשע, נישט כאַפּנדיק דעם אָטעם, אַרױס= 
געלאָזט אַזעלכע פריידיקע און בּאַנײסטערטע קולות, אַן עס האָט 
געלעכערט די אויערן, זי האָט מיט אירע קולות אויסגעדריקט דאָס: 
זעלבּע, װאָס די איבּעריקע יעגער האָבּן אויסגעדריקט מיט זיער 
איינצייטיקן רעדן, און דאָס קוויטשען אי געווען אַזױ אויסטער= 
ליש, אַז זי אַליין װאָלט זיך געדאַרפט שעמען מיט דעם וילדן 
קוויטשען אוּן אַלע װאָלטן זיך געדאַרפט װוּנדערן דערויף, װען 
דאָס װאָלט געווען אין אַן אַנדערער צייט,. דער פעטער אַלין האָט' 
פאַרבּונדן דעם האָז, געשיקט אוּן פלינק אים אַריבּערגעװאַרפן אל 
בּערן הינטן פוּן פערד, װי ער װאַלט עפּעס פאַרגעװאָרפן מיט דעם 
אַריבּערװאַרפן, אוּן מיט אַזאַ מינע, װי ער װאָלט גאָרנישט געװאַלט 
רעדן מיט קיינעם, איז ער אויפגעועסן אויף זיין קאַרע אוּן אַװעק=- 
געריטן, אַלע, אַ חוּץ אים, זענען, טרויעריקע אוּן בּאַלײדיקטע, זיףי 
צעפאָרן, אוּן ערשט שפּעטער, אין אַ צייט אֲרוּם, װידער געקענט 
אַננעמען די פריערדיקע געמאַכטע גלייכגילטיקייט, לאַנג נאָך האָבּן 
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זי געקוקט אויף דעם רויטן רוּגאַי, װעלכער איז מיט אַן אויס. 
געבּלאָטיקטן האָרבּאַטן רוקן, צוקלומפּערנדיק מיטן אייזנדל, מיט 
אַ רייקער מינע פוּן אַ זיגער נאָכגעגאַנגען הינטער די פיס פון 
-פעטערס פערד, 

;װאָס:זשע, איך בּין דער אייגענער וי אַלע, כּל:ומן עס קומט 
-נישט צוּ יאַנד. קוּמט אָבּער נאָר צוּ דעם, איז -- דרך:ארץ !י 
האָט, װי עס האָט זיך געדאַכט ניקאָלאיען, געזױגט די מינע פון 
דעם הוּנט, 

ווען דער פעטער איז, לאַנג נאָכדעם, צוּגעריטן צוּ ניקאַלאַ: 
יען אוּן אָנגעהױבּן רעדן מיט אים, איז ניקאָלאַי געװוען געחנפנט, 
װאָס דער פעטער האָט, נאָך דעם אַלעם, װאָס עס האָט פּאַסירט, 
נאָך געהאַלטן פאַר װוירדיק צוּ רעדן מיט אים, 


יש 


ווען אילאַגין האָט אין אָװנט זיך געזעגנט מיט גיקאָלאַיען, 
:האָט ניקאָלאַי זיך געפונען אויף אַזאַ ווייטן מהלך פוּן דער היים, אַז 
ער האָט אָנגענומען דעם פעטערס פאָרשלאַג איבּערצורייסן די 
יאַגד אוּן נעכטיקן בּאַ אים (בּאַם פעטער) אין זיין דערפל מיכאַל= 
לאָוקאַ, 

-- ווען איר װאָלט פאַרפאָרן צוּ מיר -- אַ פיינער עסק 
מאַרש ! -- האָט געואָגט דער פעטער, -- װאָלט געווען גאָר גוּט, 
איר זעט דאָך, דאָס װעטער איז פייכט, איר װאָלט זיך אָפּגערוּט, 
די גרעפין װאָלט מען אָפּגעפירט אויף אַ בּריטשקע. 

דעם פעטערס פאָרשלאַג איז אָנגענומען געװאָרן, נאָך אַ 
: בּריטשקע האָט מען געשיקט אַ יעגער קיין אָטראַדנע ; אוּן ניקאָלאַי 
:מיט נאַטאַשען אוּן פּיעטיאַן זענען געפאָרן צוּם פעטער. 

אַ פינף מאַן, גרויסע אוּן קליינע פוּן דער הויף:דינערשאַפט, 
זעגען אַרױסגעלאָפן אויפן פּאַראַדנעם גאַנעק אַקעגן דעם פּריץ, ‏ 
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צענדליקער פרויען, אַלטע, גרויסע אוּן קליינע, האָבּן זיך אַרױס: 
גערוקט פוּן הינטערשטן גאַנעק קיּקן אויף די אָנגעקימענע יעגער,. 
די אָנװעזנהײט פוֹן נאַטאַשען, פוּן אַ פרוי, אַ פּריצה, רייטנדיק,. 
האָט דערפירט די נייגעריקייט פוּן פעטערס הויף:דיגערשאַפט אַזױ 
ווייט, אַז אַ סך זעגען, נישט שעמענדיק זיך פאַר איר, צוגעגאַנגען 
צוּ איר, איר אַרײנגעקויקט אין די אױגן און אין איר קעגנװאַרט 
געמאַכט זייערע בּאַמערקונגען װעגן איר, װי װעגן אַ געװיזענעם. 
װוּנדער, וועלכער אין נישט קיין מענטש אוּן קען נישט הערן אוּן 
פאַרשטיין, װאָס מען רעדט װעגן אים, 

-- אַרינקאַ, קוּק נאָר, זייטיק זיצט זי ! אַלײן זיצט זי, אוך 
דאָס קלייך הענגט נאָך... זעסט, אַ האָרן אױיךף}. ) / 

-- טאַטעלעך מיינע, אַ מעסערל. . , 

-- זעסט, א טאַטערין ! 

-- וי אַזױ האָסטו גישט קיין קאָזשעליק געמאַכט 1 -- האָט' 
געזאָגט די סאַמע דרייסטע, װענדנדיק זיך שוין גליך צו גאַ:. 
טאַשען, 

דער פעטער איז אַראָפּ פוּן פערד בּאַם גאַנעק פין זיין היל. 
צערנעם הייזל, װאָס איז געווען אַרוּמגערינגלט פוֹן אַ סאָד אוּן, 
בּאַטראַכטנדיק זייגע הויז-דינער, האָט ער גאַפעלעריש א געשר 
געטון, אַן די איבּעריקע זאָלן זיך פונאַנדערגיין אוּן אַן עס זאָל 
געטוּן װערן אַלץ, װאָס עס איז נייטיק פאַרן אויפנאַם פין די געסט 
אוּן פוּן דער יאַגד, 

אַלע זענען זיך צעלאָפן,. דער פּעטער האָט אַראָפּגעגומען 
גאַטאַשען פוּן פערד אוּן בּאַ דער האַנט זי אַריפגעפירט אויף די 
הילצערגע זיך שאָקלענדיקע שטיגן פוּן גאַנעק, אין דעם נישט 
געטונקעװעטן הויז מיט די װענט פוּן בּאַליעס, איז געװען נישט 
זייער זױבּער, -- עס איז נישט קענטיק געװוען, אַז דער ציל כוּן 
די מענטשען, װאָס װוינען דאָ, זאָל בּאַשטיין אין דעם, אַז עס. 
זאָלן גישט זיין קיין פלעקן, נאָר עס האָט זיך נישט בּאַמערקט 
קיין פאַרלאָזטקײט, אין קאַרידאָר האָט געשמעקט מיט פרישע עִמֹּף- 
אוּן עס זענען געהאָנגען וועלפן:אוּן פוקסן-פעלן, 

דוּרכן פאָרצימער האָט דער פעטער אַרײינגעפירט זיינע געסט + 
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-אין אַ קליינעם זאַל מיט אַ מאַסיוון טיש אוּן רויטע שטוּלן, דער: 
.-נאָך אין גאַסטצימער מיט אַ בּערעזענעם קיילעכדיקן טיש אוּן מיט אַ 
-סאַפּע, דערנאָך אין קאַבּינעט מיט אַן אױסגעריבּענער סאָפע, אַן 
אַלטן טעפּיך אוּן מיט פּאָרטרעטן פוּן סוּװאָראָװן, פוּן די פאָטער 
אוּן מוטער פוּנם בּאַלעבּאָס אוּן פוּן אים אַליין אין אַ מיליטערישן 
מונדיר. אין קאַבּינעט האָט זיך געפילט אַ שאַרפּער ריח פוּן טאַבּאַק 
אוּן פוּן הינט, אין קאַבּינעט האָט דער פעטער געבּעטן די געסט 
זיצן אוּן זיך מאַכן בּאַקװעם װי אינדערהיים, אוּן ער אַלײן איז 
אַרױסגעגאַנגען, רוּגאַי איז, מיט דעם אויסגעשמירטן רוּקן, אַרײנ: 
געקוּמען אין קאַבּינעט אוּן זיך אַװעקגעלײגט אויף דער סאָפע, ריי 
גיקנדיק זיך מיט דער צונג אוּן מיט די ציין, פוּן קאַבּינעט האָט 
זיך געצויגן אַ קאָרידאָר, אין װועלכן עס האָט זיך געזען אַ פּאַראַי 
װאַן מיט געלעכערטע פאָרהענגלעך, פוּן הינטער יענער זייט פּאַראַי 
װאַן האָט זיך געהערט אַ פרויען-געלעכטער אוּן אַ שושקעריי, נאַ 
-טאַשע, ניקאָלאַי אוּן פּיעטיאַ האָבּן זיך אױסגעטוּן אוּן אַװעקגע: 
זעצט אויף דער סאָפע, פּיעטיאַ האָט זיך אָנגעשפּאַרט אויפן עלג: 
|בּויגן אוּן איז גלייך איינגעשלאָפן ; נאַטאַשע מיט ניקאָלאַיען זע: 
נען געזעטן שווייגנדיק. זייערע פּנימער האָבּן געפלאַמט, זיי זענען 
-געווען זייער הוּנגעריק אוּן זייער פריילעך. זיי האָבּן אַ קוק געטון 
איינער אויפן צווייטן (נאָך דער יאַגד, אין צימער, האָט שוין בי 
קאַלאַי נישט געהאַלטן פאַר. נויטיק אַרױסצוּװײיזן זיין מאַנסבילשע 
העכערקייט איבּער דער שוועסטער), גאַטאַשע האָט אַ װוּנק געטון 
יצוּם בּרוּדער, אוּן בּיידע האָבּן נישט לאַנג זיך אינגעהאַלטן אוּן 
הילכיק זיך צעלאַכט, נישט בּאַװיזנדיק נאָך צוּ געפינען קיין תּירוּץ 
-פאַר זייער געלעכטער, 
אין אַ וויילע אַרוּם איז דער פעטער אַרײנגעקומען אין אַ 

ישפּענצער, בּלויע הויזן אוּן קליינע שטיוול, אוּן נאַטאַשע האַט דער 
-פילט, אַז דער זעלבּער קאַסטיוּם, אויף װעלכן זי האָט מיט פָאַר 
װוּנדערונג אוּן חוזק געקוקט אין אָטראַדנע, װען זי האָט אים גע* 
זען אויפן פעטער, איז געווען אַן עכטער קאָסטיּם, װאָס איז מיט 
גאָרנישט ערגער פאַר די סוּרדוּטן אוּן פראַקן. דער פעטער איז אויך 
.געװוען פריילעך ; ער האָט נישט בּלוין זיך נישט באַלײדיקט פון 
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ידעם געלעכטער פונם בּרודער מיט דער שװעסטער (אים איז 
גאָרנישט איינגעפאַלן, אַז מען זאָל קאַנען לאַכן פוּן זיין לעבּן, 
נאָר האָט אַליין אויך זיך בּאַטײליקט אין דעם אוּרןאַכלאָזן גצָי 
לעכטער, 

-- אָט דאָס הײסט אַ יונגע גרעפין -- אַ פיינער עסק 
מאַרש -- קיין צווייטע אַזעלנע האָבּ איך נישט בּאַגעגנט ! -- האָט 
ער געזאָגט, דערלאַנגענריק איין ליולקע מיט אַ לאַנגן ציבּעק 
ראָסטאָװן, אוּן דעם צווייטן, קורצן, אָפּנעשניטענעם ציבּעץ מיט אַ 
געניטער בּאַװעגונג אַריינגעמענדיק צװישן דריי פינגער, -- אַ 
גאַנצן טאָג װי אַ מאַנסבּיל אַרוּמגעריטן, אוּן עס אַרט זי גאָר: 
גישט ! 

בּאַלד נאָך דעם פעטער האָט געעפנט די טיר, לױטן קלאַנג 
פון די פיס, משמעות אַ בּאַרװיסע דיגסט, אוּן אין דער טיר אין 
מיט אַ גרויסער אָנגעשטעלטער טאַץ אַרײנגעגאַנגען אַ דיקע, ראָזע, 
שיינע פרוי פוּן אַ יאָר פערציק, מיט אַ טאָפּלטן גוידער אוּן פוֹלש 
רויטע ליפּן, זי האָט מיט אַ גאַסטפרײנטלעכן שטעל אוּן מיט בֹּאַ: 
חנטקייט אין די אויגן אוּן אין יעדער בּאַװעגוּנג בּאַטראַכט די 
געסט אוּן מיט אַ ליבּלעכן שמייכל רעספּעקטפול זיך פאַרנייגט פאַר 
זיי, נישט געקוקט אױיף דער, מער װי געװײגטלעכער דיקקיט, 
װאָס האָט זי גענייט פאָרויס אַרױסצושטעלן די בּרוסט מיטן בּויך 
| אוּן צוּ האַלטן אַ הינטער דעם קאָפּ, האָט דידאַזיקע פרוי (דעם 
פעטערס עקאָנאַמקע) געהאַט אַן אומגעוויינטלעף לײכטן גאַנג, זי 
איז צוּגעגאַנגען צוּם טיש, אַנידערגעשטעלט די טאַץ אוּן פלינק 
מיט אירע ווייסע, פּוכיקע הענט אַראָפּנענימען און צעשטעלט אי 
בּערן טיש די פלעשער, פארבייסעכצן אוּן מאכלים, אַפּטוענדיק 
דאָס, אין זי אַװעקגעגאַנגען אוּן מיט אַ שמייכל אויפן פּנים זיך 
- אַוועקגעשטעלט בּאַ דער טיר, ,אוּן דאָס בּין איך ! איצט פאַר. 
שטייסטו דעם פעטער 71 האָט געזאָגט ראַסטאָװן איר דערשיינען 
װוי האָט מען געקענט נישט פאַרשטיין : נישט בּלויז ראָסטאַ, נאַר 
אויך נאַטאַשע האָט פאַרשטאַנען דעם פעטער אוּן די בּאַדײטונג 
פֿון די אָנגעכמורעטע ברעמען אוּן דעם גליקלעכן זעלבסטצופריי 
דעגעם שמיכל, װעלכער האָט קים א קרוּם געטון וינע ליפן, 
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סיוא 2 
יייייקיהיס טאר 


בּשעת אַניסיאַ פּעדאָראָװנאַ איז אַרײנגעקוּמען. אויף דער טאַץ איז 
געווען : ליקער, שנאַפּט, ‏ שוועמלעך, פּלעצעלעך פוּן שװאַרצן מעל 
אויף מאַשליאַנקע, האָניק, מעד, עפּל, בוּם רויע אוּן געטרוקנטע 
אוּן ניס אין האָניק, דערנאָך האָט אַניסיאַ פּעדאָראָװנאַ אַרײנגעי 
בּרענגט אויך איינגעמאַכטס אויף האָניק אוּן אויף צוּקער, אוּן אויפי 
שניט, אוּן הוּן, אָקאָרשט געבּראָטן, דאָס אַלץ איז געװען פוּן 
אַניסיאַ פעדאָראָװנאַס בּאַלעבּאַטישקײט, זי האָט דאָס אַלץ צוּגעי 
גרייט אוּן געקאָכט. דאָס אַלץ האָט געשמעקט, גערייצט אוּן געהאַט 
דעם טעם פוּן אַניסיאַ פעדאָראָװנאַ. אַלץ האָט דערמאַנט אָן זאַפי 
טיקייט, זויבּערקייט, קלאָרקײט אוּן אָנגענעמען שמייכל, 

-- געניסט, פריילין:גרעפין, -- האָט זי אַלע מאָל אַ זאָג געי 
טוּן, דערלאַנגענדיק נאַטאַשען אַמאָל דאָס, אַמאָל יענץ, 

נאַטאַשע האָט געגעסן אַלץ, אוּן איר האָט זיך אױסגעדאַכט, 
אַז קיין ענלעכע פּלעצעלעך אויף מאַשליאַנקע, מיט אַזאַ איינגעי 
מאַכטס, נוּס אין האַניק אוּן אַזאַ הוּן האָט זי אין ערגעץ קינמאָל 
נישט געזען אוּן נישט געגעסן, אַניסיאַ פעדאָראָװנאַ ‏ איז אַרױס: 
געגאַנגען, 

ראָסטאָוו מיטן פעטער האָבּן, נאָכטרינקענדיק װישניק נאָכן 
נאַכט:עסן, געשמוּעסט װעגן דער פאָריקער אוּן קינפטיקער יאַגד, 
וועגן רוּגאַיען אוּן אילאַגינס הינט, נאַטאַשע איז מיט גלאַנצְנֵדי- 
קע אויגן גלייך געזעסן אויף דער סאָפּע, אויסהערנדיק זײי. אייניי 
קע מאָל האָט זי געפּרוּװוט אויפװעקן פּיעטיאַן, כּדי צוּ געבּן אים 
עפּעס עסן, נאָר ער האָט גערעדט עפּעס אומפאַרשטענדלעכס, משמעות 
נישט אױפכאַפּנדיק זיך, נאַטאַשען איז אַזױ פריילעך געװען איף 
דער נשמה, אַזױ גוּט אין דערדאָזיקער פאַר איר נייער סביבה, אַז 
זי האָט בּלויז מורא געהאַט די בּריטשקע זאָל נישט צוּ שנעל קוי 
מען נאָך איר. נאָך דעם צוּפעליקן פאַרשװויגן װערן, װי דאָס געי 
שעט כּמעט שטענדיק מיט מענטשן, װעלכע נעמען צוּם ערשטן 
מאָל אויף זייערע בּאַקאַנטע אין זייער הויז, האָט דער פעטער גע* 
זאָגט, ענטפערנדיק אויף דעם געדאַנק,;װעלכן זיינע געסט האָבּן אין 
זינען געהאַט, 

--אָט אַזױ לעבּט מען צוּ די פּאָר יאָרן, , . װעסט שטאַרבּן -- 
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א נגאנכא: 


אַ פיינער עסק מאַרש -- װעט גאָרנישט בּליבּן, צוּ װאָס זשע זיני 
דיקן ! 

דעם פעטערס פּנים איז געווען זייער ערנסט אוּן אפילו שיין, 
ווען ער האָט דאָס געזאָגט, ראָסטאָװ האָט נישט װילנדיק בּאַ דעם 
זיך דערמאַנט אַלץ, װאָס ער האָט געהערט גוּטס פוּן פאָטער אוּן 
פוּן די שכנים װעגן פעטער. דער פעטער האָט אין דער גאַנצער 
גובּערניע געשמט פאַר דעם אידלסטן אוּן אומאיײגנוציקסטן אויס- 
טערלישן מענטש, אים האָט מען אינגעלאַדן אױסצוּגלײכן פאַ: 
מיליען-עניגים,, אים האָט מען געמאַכט פאַר צוואה:אויספירער, אים 
האָט מען אָנפאַרטרױט סודות, אים האָט מען אויסגעקליבּן אַלס 
ריכטער אין געגעבּן אַנדערע אַמטן ; נאָר פון כּלל:טועריי האָט 
ער זיך עקשנותדיק אָפּגעזאָגט, פאַרבּרענגענדיק האַרבּסט אוּן פריי 
לינג אויף די פעלדער אויף זיין גניאַדע מערין, װינטער וצגדיק 
אין דער היים, זוימער ליגנדיק אין זיין געדיכטן סאָד. 

-- פאַרװאָס דינט איר גישט, פעטער ? 


-- איך האָבּ געדינט, אוּן אַװעקגעװאָרפן, איך טויג נישט -- 
אַ פיינער עסק מאַרש -- איך פּאַרשטײי גאָרנישט. דאָס איז אייער 
זאַך, איך האָבּ װײניק שכל צוּ דעם, אָט בּנוגע יאַגד אין עפּעס 
אַנדערש, דאָס איז -- אַ פיינער עסק מאַרש ! עפנט די טיר, -- 
האָט ער אַ געשריי געטוּן, -- װאָס האָט איר פאַרמאַכט ? 

די טיר אין עק פונם קאָרידאָר (װעלכן דער פעטער האָט 
אָנגערופן קאָלידאָר) האָט געפירט אין בּחוּרישן יעגער-צימער אַרײן: 
אַזױ האָט געהייסן דאָס דיגער:צימער פאַר די יעגער, 


בּאַרװיסע פיס זענען שנעל אַ לױף געטון, און אַן אומג/* 
זעענע האַנט האָט געעפנט די טיר אין יעגער:צימער אַרין, פון 
קאַרידאָר האָבּן זיך דייטלעך אָנגעהױבן הערן קלאַנגען פון אַ בֹּאַי 
לאַלאַיקע, אויף וועלכער עס האָט געשפּילט, משמעות, עפּעס אַ 
מייסטער אין פאַך, נאַטאַשע האָט זיך שוין לאַנג צוּגעהערט צוּ דיי 
דאָזיקע קלאַנגען און איצט איז זי אַרױסגעגאַנגען אין קאָרידאָל 
אַרין, כּדי זיי דייטלעכער צוּ הערן, 


-- דאָס איז מיין מיטקאַ, דער קוּטשער. . . איך האַבּ אים 
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געקויפט אַ גוּטע בּאַלאַלאַיקע, איך האָבּ ליבּ, -- האָט געזאָגט דער 
פעטער, 

בּאַ דעם פעטער איז איינגעפירט געװען, אַז װען ער קומט 
פוּן. יאַגד, זאָל אין בּחוּרישן יעגער:צימער מיטקאַ שפּילן אויף דער 
בּאַלאַלאַיקע. דער פעטער האָט ליבּ געהאַט צוּ הערן מויק, . 

-- וי שיין, כ'לעבּן אויסגעצייכנט, -- האָט געזאָגט גיקאָ: 
לאַי מיט אַ געוויסער נישטװוילנדיקער גרינגשעצונג, װי ער װאָלט 
זיך געשעמט מודה צו זיין, אַז עס זענען אים זייער אָנגענעם די 
דאָזיקע קלאַנגען, 

-- װאָס אויסגעצייכנט ? -- האָט מיט פאָרװורף געזאָגט נאַ: 
טאַשע, פילנדיק דעם טאַן; מיט װעלכן דער בּרוּדער האָט דאָס 
געזאָגט. -- נישט אויסגעצייכנט, נאָר פּרעכטיק ! 

פּונקט װי די שוועמלעך, דער האָניק אוּן דעם פעטערס משקה 
האָבּן איר אויסגעזען פאַר די בּעסטע. אין דער װעלט, אַזױ האָט 
אויך דאָסדאָזיקע ליד אין דער מיניט איר אויסגעזען אַלס דער 
| העכסטער אויסדרוק פון מוּזיקאַלישער שייגקייט, 
=-- נאָך, איך בעט אייך, נאָך, -- האָט נאַטאַשע אַ זאָג גע: 
טוּן אין דער טיר אַרֹין, װי נאָר די בּאַלאַלאַיקע איז אַנטשויגן 
געװאָרן, מיטקאַ. האָט אָנגעסטראָיעט אוּן װידער בּריהשדיק אָנגע. 
הױבּן צימבּלען דאָס ליד ד י פ ר יצ ה מיט בּאַנלײטונגען און 
פוּגעס, דער פעטער איז געזעסן אוּן געהערט, מיט אַן אָנגעבּױגע: 
נעם קאָפּ אויף אַ זייט, מיט אַ קוים בּאַמערקבּאַרן שמייכל, דער 
מאָטיוו פון דער פּ ר י צ ה האָט זיך איבערגעחורט אַ מאָל הוּנדערט. 
עטלעכע מאָל האָט מען די בּאַלאַלאַיקע איבּערגעסטראַיעט אוּן וי 
'דער געצימבּלט די זעלבּע קלאַנגען, אוּן די צוהערער איז נישט 
לאַנגװײליק געװאָרן, אוּן עס האָט זיך בּלויז געגלוסט נאָך אוּן נאָך 
הערן דאָסדאָזיקע שפּילן, אַניסיאַ פּעדאַראָװנאַ איז אַרײנגעקוּמען 
אוּן זיך אָנגעשפּאַרט מיט איר פעטן קערפּער אָן דער טיר, 

-- איר הערט זיך צוּ } -- האָט זי געזאָגט צוּ נאַטאַשען, 
מיט אַ שמייכל, אַ זייער ענלעכן צוּם פעטערס שמייכל, , -- ער 
שפּילט װויל, -- האָט זי געזאָגט, : 

-- אָט דער פאַל איז נישט גוּט געמאַכט, -- האָט פלוצלינג 
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מיט אַן ענערגישן זשעסט אַ זאָג געטון דער פעטער. דאָ דאַרף 
ימען צעשיטן -- אַ פיינער עסקץ מאַרש -- צעשיטן .. / 

-- אוּן איר קענט דען ? -- האָט געפרעגט גאַטאַשע, 

דער פעטער האָט, נישט עגטפערנדיק, אַ שמייכל געטון, 

-- זע גאָר, אַניסי:שקאַ, די סטרונעס זעגען גאַנץ אויף דער . 
גיטאַרע ? שוין לאַנג אין האַגט נישט גענומען, -- אַ פיינער עסק 
:מאַרש ! כ'האָבּ פאַרװאַרפן, 


אַניסיאַ פּעדאָראָװנאַ איז גערן געגאַנגען מיט איה לײכטן 
שריט אויספירן דעם אויפטראָג פוּן איר הער און געברענגט די 
גיטאַרע, 


דער פעטער האָט, אויף קיינעם נישט קוּקנדיק, אַראָפּגעבלאָוך 
דעם שטויב פוּן איר, מיט בּייניקע פינגער אַ קלאַפּ געגעבּן אי . 
בּערן דעקל פוּן דער גיטאַרע, זי אָנגעסטראַיעט אוּן זיך גלייך געי . 
זעצט אויפן פאָטעל, ער האָט אָנגענוּמען (אַ בּיסל מיט אַ טעאַט? . 
ראַלן זשעסט, אַװעקבּײגנדיק דעם עלנבּויגן פוּן דער לינקער האַנט) 
די גיטאַרע אין דער הייך בּאַם העלדזל אוּן, אַ װוּנק געבּנדיק צוּ, 
אַניסיאַ פּעדאָראָװנאַן, האָט ער אָנגעהױבּן נישט די פּריצִה, 
נאָר גענוּמען איין קלינגענדיקן, ריינעם אַקאָרד אוּן ריטמיש, רוּיק, 
נאָר. זיכער אָנגעהױבּן מיט א גאַנץ. געלאַסענעם טעמפּאָ דאָס בּאַי 
קאַנטע ליד :.,אויף דער ג:אַ:אַיס דער בּרייטער", אייגצייטיק, מיטן . 
זעלבּן טאַקט, מיט דער זעלבּער שטיגנדיקער פריילעכקייט (מיטן 
זעלבּן, װאָס עס האָט געאָטעמט דאָס גאַנצע װעזן פון אַניסיאַ פע. 
דאָראָװנאַ) האָט זיך צעזינגען אין דער נשמה פוּן ניקאָלאיען אוּן. 
נאַטאַשען דער מאָטיוו פוּן דעם ליד, אַניסיאַ פּעדאָראָוונאַ האָט זיך. 
פאַררײיטלט אוּן, פאַרשטעלנדיק זיך מיטן טיכל, איז זי, לאַכגדיק, ‏ 
אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, דער פעטער האָט ווייטער ריין, פלײ+. 
סיק אוּן ענערגיש:אַנטשלאָסן געשפּילט דאָס ליד, מיט אַ געענדערטן 
עקסטאַזיעלן בּליק קוּקנדיק אויף דעם אָרט, פוּן װעלכן אַניסיאַ. 
פּעדאָראָװנאַ איז אַװעקגעגאַנגען, קוים, קוים האָט עפּעס געשמייכלט . 
זיין פּנים אין איין זייט אונטער דער גרויער װאָנסע, געשמייכלט . 
בּאַזוּנדערס דאַמאָלס, װען ‏ דאָס ליד איז װייטער שטאַרקער גע? 





46 ל. נ. טאָלסט אֵי 


װאָרן, דער טאַקט האַסטיקער אוּן עפּעס האָט זיך אַװי װי אָפּגצָ= ‏ 
ריסן גאָך יעדן אַקאָרד, | 

-- פּראַכטפול,, פּראַכטפיל, פעטער ; נאָך, נאָך! -- האָט 
גאַסאַשע זיך צעשריגן, װי ער האָט געענדיקט, זי אין אויפגעשפּרנ!= 
גען פון אָרט, אַרוּמגענוימען דעם פעטער אוּן אים אַ קוש געטון, -- 
ניקאָליענקא, ניקאַליענקאַ, -- האָט זי געזאָגט, אומקוקנדיק זיך צוּם.! 
בּרודער אוּן װי פרעגנדיק אים ;: װאָס זשע אין דאָס אַזױנס ? 

גיקאַלאַיען אין אויך שטאַרק געפעלן געװאָרן דעם פעטערס. 
שפּילן, דער פעטער האָט נאָכאַמאָל איפגעשפּילט אַ ליד, דאָס. 
שמייכלענדיקע פּנים פון אַניסיאַ פעדאָראַװנאַ האָט זיך װידער בּאַ= 
װיזן אין דער טיר, אוּן הינטער איר נאָך אַנדערע פּנימער... 
| ,נאָך דעם קװאַל, דעם שטראָמיקן, היי, שרייט ער : מיידל, שטיי!* 
האָט געשפּילט דער פעטער, װידעראַמאָל אַ לויף געטין מיט די 
פינגער איבּער די סטרונעס, אָפּגעריסן אוּן א דריי געטון מיט די 
פּלײצעס, 

-- גוּ, נו, ליבּינקער, פעטערשי, -- האָט מיט אַזאַ בעט.. 
דיקן טאָן אַרױסגעקרעכצט גאַטאַשע, װי איר לעבּן װאָלט אָפּהעג- 
גיק געווען פון דעם. 

דער פעטער איז אױיפגעשטאַנען, װי אין אים װאָלטן געװען 
צװײי ‏ מענטשן, -- איינער פוּן זיי האָט ערנסט אַ שמייכל געטוּן 
אויף דעם שטיפער, און דער שטיפער האָט געמאַכט אַ נאַיון אוּן 
פיינעם רעװעראַנס פאַרן טאַנצן, | 

-- גו, פּלימעניצע ! -- האָט אַ געשריי געטוּן דער פעטעך, 
אַ מאַך געבּנדיק צוּ נאַטאַשען מיט דער האַגט, מיט װעלכער עה 
האָט אָפּגעריסן דעם אַקאָרד, 

גאַטאַשע האָט אַראָפּגעװאָרפן פוּן זיך דאָס טיכל, װאָס אי 
געווען אָנגעהאָנגען אויף איר, איז אַ לויף אַרױס געטון אַקעגן דעם. 
פעטער און, אָננעמענדיק זיך מיט די הענט בּאַ די זייטן, האָט 37 
א דריי געטוּן מיט די אַקסלען און איז שטיין געבּליבּן, 

װף, װי אַזױי, װען האָט איינגעזויגן אין זיך פוּן דערדאָזיקער 
דוסישער לופט, מיט װעלכער זי האָט געאַטעמט, דאָס דאַױיקע 
גרעפין:קיגד, װאָס אין דערצויגן געװאָרן דו"ך אַן עמיגראַנטין, 
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;אַ פראַנצויזין, דעמדאָזיקן גייסט ; װוּ האָט זי געגומען די בּאַװֹע: 
גונגען, ועלכע 02216 06 צבק האָבּן לאַנג געדאַרפט פון איר 
אַרױסשטופּן ? נאָר דערדאָזיקער גייסט אוּן די בּאַװעגונגען זענען 
-געווען דיזעלבּע, נישט צוּם נאָכמאַכן, נישט צוּם אויסלערנען, רו- 
סישע, ועלכע עס האָט טאַקע געװאַרט פון איר דער פעטער, װי 
גאָר זי איז שטיין געבּליבּן, האָט אַ שמייכל געטוּן פייערלעך, שטאָלץ 
אוּן כיטרע-פריילעך, איז די ערשטע שרעק, וועלכע האָט בּאַהערשט 
גיקאָלאיען און אַלע אָנװעזנדע, אַ שרעק, אַז זי װעט עס גנישט מאַכן 
וי מען דאַרף, -- אַריבּער, אוּן זי האָבן שוין אָנגעקװאַלן פוּן איר, 

זי האָט געטון דאָס זעלבּע אוּן אַזױ גענוי, אַזױ דורכויס גע: 
נוי דאָס געטון, אַז אַניסיאַ פּעדאָראָונאַ, ועלכע האָט איר גלייף 
דערלאַנגט דאָס גייטיקע טיכל פאַר איר זאך, האָט געלאַכט מיט 
יטרערן, קוקנדיק אויף דערדאָזיקער דינינקער, גראַציעזער, איף 
אַזױ פרעמדער, אין זייד אוּן אין סאַמעט אויפגעצויגענער גרעפין, 
וועלכע האָט געקענט פאַרשטיין דאָס אַלץ, װאָס עס איז געווען אי 
אין אַניסיען, אי אין אַניסיעס פאָטער, אי אין איר מומען, אי אין 
איר מוּטער, אי אין יעדן רוסישן מענטש, 

-- נו, = מיין קלייגע גרעפין, -- אַ פיינעו עסק מאַרש, -- 
יהאָט פריידיק לאַכנדיק, געזאָגט דער פעטער, פארענדיקנדיק דעט 
טאַנץ, -- איי יאָ, פּלימעניצע ! מען זאָל דיר נאָר עפּעס אַ װולן 
-חברה:מאַן פאַר אַ מאַנעלע אױסקלויבּן - אַ פיינער עסק מאַרש! 

-- ער איז שוין אויסגעקליבּן, -- האָט, שמייכלענדיק, גצָ; 
זאָגט גיקאַלאַל, 

-- אַ! -- האָט פאַרװונדערט געזאָגט דער פעטער, קיקנדיק 
מיט אַ פראַגע אויף נאַטאַשען, נאַטאַשע האָט מיט אַ גליקלעכן 
שמייכל, מיט אַ שאָקל פוּן קאָפּ בּאַשטעטיקט, 

-- נאָך אַװאָסערער ! -- האָט זי געזאָגט. װי נאָר אָבּער 
זי האָט דאָס געזאָגט, האָט אַ צווייטער, נייער סדר פוֹן געדאַנקען 
אוּן געפילן זיך אויפגעהויבּן אין איר : ,װאָס האָט בּאַדײיט ניקא: 
לאַיס שמייבֿל, ווען ער האָט געזאָגט : ,ער איז שוין אויסגעקליבּ "; 
צי איז ער צופרידן פוּן דעם אָדער נישט צופרידן ? ער מוּז קלערן, 
אַז מיין בּאָלקאָנסקי װאָלט נישט צופרידן געװפן, װאַלט נישט פאַר- 
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שטאַנען דידאָזיקע פריילעכקייט אוגדזערע. ניין, ער װאָלט אַלץ 
פאַרשטאַנען, װו איז ער איצט ? האָט אַ קלער געטון נאַטאַשע; 
אוּן איר געויכט איז פּלוצלינג געװאָרן ערנסט. נאָר דאָס האָט גצָ: 
דויערט בּלויז איין סעקונדע. ,נישט טראַכטן, נישט װאָגן צוּ טראַכטן 
וועגן דעם", האָט זי זיך געזאָגט, אוּן, שמייכלענדיק, זיך ווידער אַװעקי 
געזעצט לעבן פעטער, בּעטנדיק אים, ער זאָל נאָך עפּעס שפילן. 

דער פעטער האָט געשפּילט נאָך אַ ליד אוּן אַ װאַלס ; דער- 
נאָך, שווייגנדיק אַ וויילע, זיך אױסגעהוּסט : אוּן אויפגעזונגען זיין. 
בּאַליבּט יעגער:ליד! 

נעכטן שנייעלעך געפאַלן, 
ליגן פעלדער היינט אוּן שטראַלן , 

דער פעטער האָט געזונגען אַזױ, װי עס זיבגט דאָס פאַלק; 
מיט יענער פולער און באַיװער איבּערצייגונג, אַזן די גאַנצע בֹּאַ- 
דייטונג פוּן אַ ליד בּאַשטײט נאָר אין די װערטער, אַזן די מעלאַ: 
דיע קוּמט פוּן זיך אַלין, אַז קיין בּאַזוּנדערע מעלאָדיעס זענען 
נישט פאַרהאַן, און אַז די מעלאָדיע איז -- גלאָט אַזֹי, צוליבף 
טאַקט, דעריבּער טאַקע איז דאָס דאָזיקע אומבּאַװוסטזיניקע געזאנג, 
װי עס אין דאָס געזאַנג פוּן אַ פויגל, איך בּאַם פעטער געװען 
אומגעוויינטלעך שיין, נאַטאַשע אין געװען אַנטציקט פון פעטערס' 
זינגען, זי האָט בּאַשלאָסן, אַ זזי װעט זיך שוין מער נישט לערגען 
אויף קיין האַרפע, נאָר שפּילן אויסשליסלעך איף אַ גיטאַרע, זל 
האָט געבּעטן בּאִם פעטער די גיטאַרע אוּן בּאַלד צוגעקליבן אַקאָרדן 
צו אַ ליד, | 

צען אַ ייגער איז נאָך נאַטאַשען און פּיעטיאַן געקומען א 
װאָגן, אַ בּריטשקע אוּן דריי רייטער, װעלכע זענען געשיקט גצײ 
װאָרן זי אָפּװכן. דער גראַף און די גרעפין האָבּן נישט געװוסט,. 
װוּ זיי זענען, אוּן האָבּן זיך שטאַרק בּאַאומרויקט, װי דער שלית 
האָט געזאָגט, ר יי 

פּיעטיאַן האָט מען אַרױסגעטראָגן אוּן אַרױפגעלײגט װי אי 
טויטן קערפּער אויפן װאָגן ; נאַטאַשע מיט ניקאָלאיען זענען אוים:' 
געזעסן אויף דער בּריטשקע, דער פעטער װאָט אַרומגעהילט גאַ- 
טאַשען אוּן זיך געזעגנט מיט איר מיט אַ גאַנץ נייער צערטלעכקייט... 
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נואסו יוא 


ער האָט זיי בּאַנלײט צופיס בּי! דער בּריק, וועלכע מען האָט גע* 
דאַרפט אויסמיידן, פאָרגדיק אין װאַסעָר, אוֹן געהייסן די יעגעף 
פאָרן מיט לאַמטערן פאָרויט. 

--- זיי געזונט, פּלימיעניצע טײערע, -- האָט אַ געשריי 
געטון פוּן דער פינגסטערניש זיין קול, נישט יענץ, װעלכעס נאַטאַי 
שע האָט געקענט פריער, נאָר דאָס, וועלכעס האָט געונגען : ענעכטן 
שנייעלעך געפאלן", 

אין דאָרף, װעלכעס זיי זענען דוּרכגעפאָרן, זענען געװען 
רויטע פייערלעך, און עס האָט פריילעך געשמעקט מיט רויך. 

-- סאַראַ. פּרעכטיקער דער פעטער אין ! -- האָט געואָגט 
ונאַטאַשע, ווען זיי זענען אַרױסגעפאָרן אויפן בּרייטן װעג, 

-- יאָ, -- האָט געזאָגט גיקאָלאַי, -- דיר איז גישט קאַלט ? 

--- גיין,+ מיר אי אויסגעצייכנט, אויסגעצייכנט. מיר אי 
אַזו גוּט, האָט אַזש מיט פאַרװוּנדערוּנג געזאָגט באַטאַשע, 

זי האָבּן לאַנג געשוויגן, די נאַכט איז געװוען אַ פינסטערע, 
אַ פייכטע, די פערד האָט מען נישט געזען ; מען האָט בּלוין גי 
הערט, װי זיי האָבן געשליאָפּעט אין דער אוּמגעזעעגער בּלאָטע. 

װאָס איז פאָרגעקימען אין דערדאָזיקער קינדישער אוּן עמ" 
פינדלעכער נשמה, װעלכע האָט אַזױ דורשטיק אױפגעכאַפּט אוּן 
איינגעואפּט אַלט פאַרשידגאַרטיקסטע לעבּנס:אייגדריקן ? װי אַװי 
האָט זיך דאָס אַלץ צונויפגעלייגט אין איר ? אָבּער זי איז געווען 
זייער גליקלעך. שוין צופאָרגדיק צוּם הויז, האָט זי פּלוּצליגג אויפגע- 
זונגען דעם מאָטיו פוּגם ליד : ,נעכטן שנייעלעך געפאַלן?, -- דעם 
מאָטיװו, וועלכן זי האָט דעם גאַנצן װעג זיך בּאַמיט צוּ כאַפּן אוּן, 
ענדלעך, געכאַפּט. 

-- געכאַפּט ? -- האָט געזאָגט גיקאַלאַי, 

-- וועגן װאָס האָסטוּ איצט געטראַכט, ניקאָליענקאַ ? -- האָט 
געפרעגט גאַטאַשע, 

זי האָבּן ליבּ געהאַט צוּ פרעגן דאָס איינער בּאַם אַנדערן, 

-- איך ? -- האָט געזאָגט ניקאָלאַי, זיך דערמאַנענדיק ג -- 
תחילת, זעסטו, האָבּ איך געטראַכט, אַז רוּגאַי, דער רויטער קאָ: 
בּעל, איז ענלעך צום פעטער, אוּן אַז װען ער װאָלט געװען אַ 
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מענטש, װאָלט אים דער פעטער אוך אַלץ געהאַלטן בֹּאַ זיך, 
אוב נישט צוליבּ יאַגד, איז צוּליבּ גוטבּרודערשאַפט, װאָלט ער 
אים געהאַלטן, װי שיין ער איז, דער פעטער ! נישט אמת } נו, 
און דורּ? 

-- איף ? װאַרט, װאַרט, יאָ, איך האָבּ תּחילת געטראַכט, אַז 
אָט פאָרן מיר אוּן מיינען, אַז מיר פאָרן אַהײם, אוּן גאָט װײסט, 
וויהין מיר פאָרן אין דערדאָזיקער פינסטערניש, אוּן פּלוּצלינג װעלן 
מיר אָנקומען אוּן דערזען, אַז מיר זענען נישט אין אָטראַדג/י 
נאָר אין אַ פאַרכּישופטן קעניגרייך,. אוּן דערנאָך האָבּ איך נאָך 
געטראַכט, , , ניין, גאַרנישט מער, 

-- איך ווייס ; אוודאי, װעגן אים געטראַכט, -- האָט געי 
זאָגט גיקאָלאַי, שמייכלענדיק, װי נאַטאַשע האָט דערקענט לױיטן 
קלאַנג פון קול, 

-- גיין, -- האָט געענטפערט נאַטאַשע, הגם זי האָט װירק: 
לעך איינצייטיק געטראַכט אי וװעגן פירשט אַנדרעי, אי וועגן דעם, 
וי דער פעטער װאָלט אים געפעלן, -- און נאָך האַלט איך אין 
איין טראַכטן, דעם גאַנצן וועג אין איין טראַכטן : װי שיין אֲבַי 
סיושקאַ האָט אויסגעזען, שיין, , . -- האָט געזאָגט גאַטאַשע. און 
גיקאָלאַי האָט דערהערט איר קלינגענדיק, אוּרזאַכלאָן, גליקלעף 
געלעכטער, -- אוּן דוּ װוייסט, -- האָט זי פּלוּצליגג געואָגט, -- 
איך ווייס, אַז איך װעל שוין קייגמאָל נישט זיין אַזױ גליקלעך, 
רויק, װי איצט, 

-- אָט דאָס הייסט שטותעריי, נאַרישקײט, פּזמונות, -- האָט 
געזאָגט ניקאָלאַי אוּן אַ קלער געטון: ;סאַראַ פּראַכט דידאָז. 
קע נאַטאַשע מיינע איז ! נאָך אַ צווייטן פריינט אַזעלכן האָבּ איך 
גישט אוּן װעל נישט האָבּן, נאָך װאָס טויג איר חתונה צוּ האָבּן, 
ס'װאָלט זיך אַזױ געפאָרן מיט איר און געפאָרן !* 

,סאַראַ פּראַכט איז דערדאַזיקער גיקאָלאַי 1" האָט געטראַכט 
נאַטאַשע, 

-- אַ ! ס'איז נאָך ליכטיק אין זאַל, -- האָט זי געזאָגט, אָב 
ווייזנדיק אויף די פענצטער פונם הוין, װעלכע האָבּן שיין גע= 
גלאַנצט אין דער פייכטער, סאַמעטענער פיגצטערניש פוּן דער גאַכט. 
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יע 


דער גראַף איליאַ אַנדרעיטש האָט זיך אָפּגעזאָגט פוּן פאָר= 
שטייערשאַפט, ווייל דערדאָזיקער אַמט איז פאַרבּונדן געװען מיט 
צוּ גרויסע הוצאות, אָבּער זיינע געשעפטן האָבּן זיך אַלץ נישט 
פאַרבּעסערט, אָפט האָט נאַטאַשע אוּן גיקאַלאַי געזען, װי די על 
טערן האָבּן געפירט געהיימע אוּן אומרויקע אונטערהאנדלונגען אין 
שמועסן וועגן פאַרקויפן דאָס רייכע ירושה.הוין פון די ראַסטאַװס 
אוֹן דאָס גוט הינטער מאַסקװע. אָן דער פאַרשטײערשאַפט האָט 
מען נישט געדאַרפט אַזעלכע גרויסע אויפנאַמען, און דאָס אָטראַך: 
נער לעבן האָט זיך געפירט בּאַשיידענער, װי אין די פריערדיקע 
יאָרן ; אָבּער דאָס ריזיקע הויז אוּן די אָפּיצינעס זענען גאָך אלץ 
פול געווען מיט מענטשן, צוּם טיש האָבּן זיך נאָך אַלץ געועצט 
מער װי צװאַנציק מאַן, דאָס זענען אַלץ געווען אייגענע, הוין-מענטשן, 
פּמעט פאמיליען:מיטגלידער, אָדער אַזעלכע, װאָס האָבּן, דאַכט זיך, 
געמוּזט װוינען אין גראַפס הויז, אַזעלכע זענען געװען דימלער, 
דער מוזיקאַנט מיטן ווייבּ, פאָגעל -- דער טאנץ:לערער מיט דער 
פאַמיליע, די אַלטיטשקע פריילין בּיעלאָװאַ, וועלכע האָט געװוינט 
אין הויז, אוּן נאָך אַ סך אַנדערע : פּיעטיאַס לערערס, די געוועזע: 
נע גיװערנאַנטין פוּן די פריילינס אוּן סתם מענטשן, װעלכע עס 
איז בּעסער אָדער בּאַקװעמער געוען צו װויגען בּאַם גראַף, אי 
דער אין דער היים, עס זענען נישט געװוען אַזי פיל געסט, װי 
פריער, נאָר דער לעבּנס:סדר איז געווען דער זעלבּער, אָן ועלכן 
דער גראַף מיט דער גרעפין האָבן זיך גאָרנישט געקעגט פאַרשטעלן ‏ 
קיין לעבּן, די זעלבע, דורך גיקאָלאיען נאָך פאַרגרעסערטע, יאַגד, 
די זעלבּע פופציק פערד מיט פופצען קוּטשערס אין די שטאַלן, די 
זעלבּע טייערע מתּנות צו די אימענינעס אוּן פערלעכע, פאַרן 
גאַנצן קרייז, מיטאָגן ; די זעלבּע װיסטן אוּן באַסטאַנען פוגם גראף, 
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בּאַ וועלכע ער האָט, צעשפּרײטנדיק די קאַרטן פאַר אַלע אין די 
אויגן, געלאָזט געווינען בּאַ זיך גאַנצע הוּנדערטער זיינע שכנים, 
וועלכע האָבּן געקוקט אויף דעם רעכט צוּ מאַכן אַ פּאַרטיע מיטן 
גראַף איליאַ אַנדרעיטש, װי אויף דער בּאַקװועמסטער אַרענדע, 

דער גראַף איז, װי אין ריזיקע יעגער:נעצן, געגאַנגען אין 
זיינע געשעפטן, בּאַמיענדיק זיך נישט צוּ גלײיבּן, אַז ער האָט זיך 
פאַרפּלאַנטערט, אוּן מיט יעדן טריט אַלץ מער אוּן מער פאַרפּלאָ:: 
טערנדיק זיך אוּן נישט פילנדיק זיך בּכּוח נישט צוֹ צערייסן די 
נעצן, װאָס האָבּן אים אַרוּמגעפּלאַנטערט, גישט פאָרויכטיק, גע= 
דוּלדיק צוּ נעמען זיך אױפפּלאַנטערן זיי. די גרעפין האָט מיט איר 
ליבּנדיק האַרץ געשפּירט, אַז אירע קינדער װערן רוינירט, אַז דער 
גראַף איז נישט שוּלדיק, אַז ער קען נישט זיין קיין אַנדערער, הי 
ער איז, אַז ער ליידט אַלײן (כאָטש ער בּאַהאַלט דאָס) פון זיין 
בּאַװױסטזײין אוּן פוּן די קינדערס רוינירט װערן, אוּן האָט געזובט 
צו ראַטעװען די לאַגע. פוּן איר פרויאישן שטאַנדפּונקט איז געוען 
בּלויז איין מיטל -- ניקאָלאַי זאָל חתונה האָבּן מיט אַ רייכער כֹּלה, 
זי האָט געפילט, אַז דאָס איז די לעצטע האָפנונג, אוּן אַז אוב 
ניקאָלאַי װעט זיך אָפּזאָגן פוּן דער פּאַרטײ, װעלכע זי האָט געפו: 
נען פאַר אים, װעט מען זיך דאַרפן געזעגענען אויף אײבּיק מיט 
דער מעגלעכקייט צוּ פאַרבּעסערן די געשעפטן, דידאָזיקע פּארטײ 
אז געווען זשוּלי קאַראַגינאַ, אַ טאַכטער פוּן הערלעכע, װוילטעטי+ 
קע פאָטער אוּן מוּטער, וועלכע איז פון דער קינדהייט אָן בּאַקאַנט 
געווען די ראַסטאָװס, אוּן איז איצט געוען אַ רייכע כּלה צוּליבּ 
דעם טוט פוּן איר לעצטן בּרוּדער, 

די גרעפין האָט גליך געשריבּן צוּ דער קאַראַגינאַ קיין 
מאָסקװע, פּאַרלײגנדיק איר דעם שידוך צװישן איר טאָכטער אין 
איר זוּן, און דערהאַלטן אַ בּאַפרידיקנדיקן ענטפער, די קאַראַגינאַ 
האָט געשריבן, אַז זי איז פוּן איר זייט מסכּים, אַז אַלץ װעט אָפּ: 
הענגיק זיין פוּן דער טאָכטערס ניגוּנגען. די קאַראַגיגאַ האָט אייג? 
געלאַדן ניקאַלאיען צוּ קומען קיין מאָסקװע, 

די גרעפין האָט אייניקע מאָל, מיט טרערן אין די אױגן, . 
געזאָגט דעם זון, אַז איצט, וען בּיידע טעכטער אירע זענען שוין . 


} 
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אײינגעאָרדנט, בּאַשטײט איר איינציקער פאַרלאַנג אין דעם, צוּ זען 
אים אַ פאַרהײיראַטן, זי האָט געזאָגט, אַז זי װאָלט רוּיק געשטאָרבּן, 
ווען דאָס זאָל זיין, דערנאָך האָט זי געזאָגט, אַז זי האָט אַ הער 
לעך מיידל אויפן אױיג, אוֹן געפרעגט זיין מיינונג װעגן חתוגה. 
האָבּן, 

אין אַנדערע געשפּרעכן האָט זי געלױבּט זשוּלין אוּן געײ 
עצהט ניקאָלאַיען אויף די חגאות אַריבּערצופאָרן קיין מאָסקװע זיף 
אַמוזירן אַ בּיסל, ניקאָלאַי האָט זיך משער געווען, צוּ װאָס עס צילן 
זיין מוטערס געשפּרעכן, אוּן אין איינעם פוּן אַזעלכע געשפּרעכן זי 
אױפגעטאָדערט צוּ זיין פוּלשטענדיק אָפּנהאַרציק, זי האָט אים אַרױס: - 
געזאָגט, אַז די גאַנצע האַפנונג צוּ פאַרבּעסערן די געשעפטן שטיצט' 
זיך איצט אויף זיין חתונה האָבּן מיט דער קאַראַגיגאַ. 

--- װאָס זשע װאָלט געווען, ווען איך װאָלט ליב געהאַט אַ 
מיידל אָן פאַרמעגן, צי װאָלט איר, מבמוהנם, געפאָדערט, אַז איף 
זאָל מקריב זיין מיין געפי? און ערע צוליבּ פאַרמעגן 1 -- האָט 
ער געפרעגט די מוּטער, נישט פאַרשטייענדיק די אכוזריות פוּן זיין 
פראַגע און ווילגדיק בּלויז אַרױסװײזן זיין איידלקייט, 

-- גיין, דו האָסט מיך גישט פאַרשטאַנען, -- האָט געזאָגט 
די מוּטער, נישט ויסנדיק, װי אַזװי זיך צוּ פאַרענטפערן. -- דוּ 
האָסט מיך נישט פאַרשטאַנען, ניקאָליענקאַ. איך װיל דיין גליק, -- 
האָט זי צוּגעגעבּן אוּן דערפילט, אַז זי זאָגט ליגנט, אַז זי האָט זיף 
פאַרפּלאַנטערט, זי האָט זיך צעווייגט, | 

-- מאמענקע, וויינט נישט, נאָר זאָגט מיר בּלױן, אַז איף 
ווילט דאָס, אוּן איר ווייסט, אַז איך װעל מיין גאַנץ לעבּן, אַלץ 
אַװעקגעבּן, אַבּל איר זאָלט זיין רויק, -- האָט געזאָגט גיקאַלאַי, -- 
איך װעל אַלץ מקריב זיין פאַר אייך, אפילו מיין געפיל, | 

נאָר די גרעפין האָט נישט אַזױ געװאָלט שטעלן די פּראַגע : 
זי האָט נישט געװאַלט קיין קרבן פוּן איר זוּן; זי אַלײין װאָלט 
געװאָלט בּרענגען אַ קרבּן פאַר אים, | 

-- גיין, דו האָסט מיך נישט פאַרשטאַנען, לאָמיר נישט 
רעדן, -- האָט זי געזאָגט, אָפּװישנדיק די טרערן, 

,אוּן אפשר האָבּ איך טאַקע ליב אַן אַרים מײךל', הא 
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זיך אַלײן געזאָגט ניקאָלאַי ; ,װאָס זשע, זאָל איך מקריב זין 
מיין געפיל אוּן ערע צוליבּ פאַרמעגן ? איך װוּנדער מיך, װי אַזי 
די מאַמעשי האָט מיר דאָס געקענט זאָגן, ,דערפאר, װאָס סאָניע 
אין אָרעם, קען איך זי שוין נישט ליב האָבּן", האָט ער געקלערט, 
,קען איך נישט ענטפערן אויף איר טרײיער, איבּערגעגעבּענער 9 
בע ? אוּן מיט איר װעל איך שוין זיכער זיין גליקלעכער, װי מיט 
עפּעס אַ ליאַלקע זשוּלי. מקריב זיין מיין געפיל קען איך שטענדיק 
פאַר דעם גליק פוּן מיינע עלטערן", האָט ער זיך אַלײן געזאָגט, 
;נאָר בּאַפעלן מיין געפיל קען איך נישט, אױבּ איך האָבּ ליב 
סאַניען, איז מיין געפיל העכער אוּן שטאַרקער פון אַלעם פאַר 
מיר", | 

גיקאָלאַי איז נישט געפאָרן קיין מאָסקװע, די גרעפין האָט 
מער נישט בּאַרירט דעם געשפּרעך וועגן חתונה האָבּן און מיט טרוי- 
ער, אוּן טיילמאָל אויך מיט פּאַרדרוּס געזען סימנים פון אַלץ אַ 
גרעסערער אוּן גרעסערער דערנענטערונג צװישן איר זּן אוּן סאָ 
גיען, דעם מייד?ל אָן נדן, זי האָט זיך דאָס פאַָרגעװאָרפן, נאָר 
נישט געקענט נישט װאָרטשען, נישט טשעפּען זיך צוּ סאָניען, אָפט 
אָן אַ סיבּה זי אָפּשטעלנדיק, אָנרופנדיק זי , איר" אוּן , מיין ליבּע", 
-מער פאַר אַלץ איז די גוטע גרעפין בּייז געװוען אויף סאָגיען דער: 
יפאַר, װאָס זײדאָזיקע אָרימע שװאַרצאויגיקע פּלימעניצע איז געווען 
אַזױ הכנעהדיק, אַזױ גוּט, אַזױ איבּערגעגעבּן-דאַנקבּאַר אירע װויל: 
טעטער אוּן אַזױ ערלעך, טריי, מיט זעלבּסטאַפּערונג פאַרליבּט אין 
ניקאָלאַיען, אַז מען האָט איר גאָרנישט געקענט פאַָרװאַרפן, 

דער טערמין פין ניקאָלאַיס אורלויבּ האָט זיך שוין געהאַלטן 
בּאַ ענדיקן, פוּן חתן, פונם פירשט אַנדרעי, איז דערהאַלטן גע: 
װאָרן דער 4:טער בריוו, פוּן רוים, אין װעלכן ער האָט געשריבן 
;אַז ער װאָלט שוין לאַנג געווען אויפן װעג קיין רוּסלאַנד, וען עס 
װאָלט זיך אים נישט פּלוצלינג אינם װאַרעמען קלימאַט געעפנט 
די װונד, װאָס עס נייט אים אָפּצוּלײגן זיין אַרױספאָרן בּיז אָנהײבּ 
:נײיאָר, = נאַטאַשע איז אַלץ געווען אַזױ פאַרליבּט אין איר חתן, 
אַלץ אַזױ בּאַרוּיקט פוּן דערדאָזיקער ליבּע אוּן אַלץ אַזױ עמפינד. 
'לעך פאַר אַלע לעכבּנס:פריידן ; נאַר אויפן סוף פונם פערטן חודש 
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פוּן זייער צעשיידונג האָבּן זי אָנגעהױבּן בּאַפאַלן מינוטן פוֹן טרי- 
ער, װעלכן זי האָט נישט געקענט בּאַקעמפן. זי האָט רחמנות 
געהאַט אויף זיך אַלײן ; עס איז איר אַ שאָד געווען, װאָס זי האָט 
אַזױ בּחינם אָנגעװוירן דידאַזיקע גאַנצע צייט, אין משך פוּן װעל: 
כער זי האָט זיך געפילט אַװי פעיק צוּ ליבן אוּן געליבּט צוּ 
זיין, 

אין הויז בּאַ די ראָסטאָװוס איז געווען נישט פריילעך, 


1, 


עס זענען אָנגעקוימען די װײנאַכט:חגאות, אוּן; אַ חוּץ דעף 
פּאַראַדגער מיטאָג:תּפילה, אַ חוּץ די פייערלעכע אוּן לאַנגװײליקע 
גראַטוּלאַציעס פוֹן די שכנים אוּן דער הויף:דינערשאַפּט, אַ חוּץ די 
אויף אַלע אָנגעטוענע נייע. מלבּושים, איז נישט געװען קיין שוּם 
בּאַזונדערט, װאָס זאָל בּאַצײכענען די װײגאַכט:טעג, אוּן אין דעם 
שטילן 20:גראַדיקן פראָסט, אין דער העלער, בלענדגדיקער זוּן 
בּאַטאָג אוּן ווינטערדיקער שטערן:שיין בּאַנאַכט האָט זיך געפילט אַ 
נויטיקייט צוּ בּאַצײכענען דידאָזיקע צייט, 

דעם דריטן טאָג יומיטוב נאָך מיטאָג זענען זיך אַלע הויז: 
מענטשן פוּנאַנדערגעגאַנגען אין זייערע צימערן אַרײן, עס איז גע+ 
ווען די לאַנגװײליקסטע צייט פון טאָג. ניקאָלאַי, וועלכער איז איג: 
דערפרי אַרוּמגעפאָרן צוּ די שבנים, אין אַנטשלאָפן געװאָרן אין 
פּאַרװײילוּנגס-צימער,. דער אַלטער גראַף האָט אָפּגערוּט אין זין 
קאַבּינעט, אין גאַסטצימער בּאַם קײלעכיקן טיש איז געזעסן סאַניע, 
אַראָפּגעמענדיק אַ צייכן-מאָדעל, די גרעפין האָט זיך געלייגט קאָרטן, 
נאַסטאַסיאַ איװואַנאָוונאַ, ‏ דער לץ, איז מיט אַ טרויעריק פּנים גע 
זעסן בּאַם פענסטער מיט צוויי זקנות, גאַטאַשע איז אַרײינגעקומען 
אין צימער, צוגעגאַנגען צוּ סאָניען, אַ קוק געטון, װאָס זי טוט, 
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דערנאָך צוּגעגאַנגען צו דער מוּטער אוּן שװוייגנדיק שטיין גע: ‏ 
בּליבן, 

-- װאָס דרייסטו דיך אַרוּם, װי אַ הײמלאָזע 1 --- האָט איר . 
-געזאָגט די מיטער, --- װאָס דאַרפסטו } 

-- אים דאַרף איך, . . שוין, די מֿינוּט דאַרף איך אים, -- 
האָט געזאָגט גאַטאַשע, גלאַנצנדיק מיט די אויגן אוּן גישט שמייכ: 
לענדיק, 

די גרעפין האָט אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ אוּן אויפמער װזאַם 
יקוּק געטוּן אויף דער טאַכטער, 

-- קיקט נישט אויף מיר, מאַמע, קוקט נישט, איך װעל בּאַלד 
:ווייגען, 

-- זעץ דיך, זיץ אַ בּיס? מיט מיךְ, -- האָט געזאָנט די 
- גרעפלן, 

-- מאַמע, איך דאַרף אים. פאַרװאָס גי איך אַזױ פאַרלוירן, 
מאַמע 1.,, 

איר קול האָט זיך אָפּגעריסן, טרערן האָבּן איר אַ שפּריץ 
געטוּן פוּן די אויגן, אוּן כּדי זי צו בּאַהאַלטן, האָט זי זיך אויס+. 
-געדרייט אוּן איז אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, 

| = זי איז אַרױסגעגאַנגען אין פאַרװײלונגס:צימער אַרײן, איז 

געשטאַנען אַ וויילע, אַ קלער געטוּן אוּן אַרײנגעגאַנגען אין מיידל: 
צימער, דאָרט האָט אַן אַלטע שטובּ:פרוי געװאָרטשעט אויף אַ יונג 
מיידל, וועלכע איו, סאַפּענדיק פוּן קעלט, געקימען צוּ לויפן פון 
:דער הויף:דינערשאַפט, 

-- גענוג געשפּילט זיך, -- האָט געזאָגט די אַלטע, -- אויף 
אַלעם איז אַ צייט, | 

-- לאָז זי אָפּ, קאָנדראַטיעװנאַ, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, -- 

, מאַװרושאַ, גיי, 

אוּן, בּאַפּרײענדיק מאַװורושקען, איז נאַטאַשע דוּרכן זאָל 
:אַרײנגעגאַנגען אלן פאָרצימער,- אַן אַלטער אוּן צוויי יוּנגע לאָקײען. 
האַבּן געשפּילט . אין קאָרטן, זיי האָבן איבּערגעריסן דאָס שפּילן. 
;אוּן אױפגעשטאַנען,. ווען. דאָס פריילין. איז אַרײנגעקוּמען.. . - 
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,װאָס זאָל איך טוּן מיט זי ?" האָט אַ קלער געטון נאַ: 
טאַשע, - 
=--- יאָ, גיקיטא, גיב אַ גײי, איך בּעט דיך, , . ,װוּהין זאָל 
איך אים שיקן ?7 יאָ, גיבּ אַ גי צוּ דער הויף:דיגערשאַפט אּן 
בּרענג, איך בּעט דיך, אַ האָן ; יאָ, אוֹן דוּ, מישאַ, בּרענג האָבּער, 

-- אַ בּיסל האָבּער באַפעלט איר 4 -- האָט פריילעך א 
גערן געזאַגט מישאַ. 

-- גיי, גיי גיכער, -- האָט בּאַשטעטיקט דער אַלטער, 

-- פּעדאָר, אוּן דוּ שאַף מיר קרייד, 

דוּרכגייענדיק פאַרביי דעם בּופעט, האָט זי געהייסן דער: 
לאַנגען דעם סאַמאָװאַר, הגם עס איז גאָרנישט געװען די צייט 
אויף דעם, - 

| = דער בּופעטשיק פּאָקאַ איז געווען דער בּייזסטער מענטש פוּן 
גאַנצן הויז, נאַטאַשע האָט אויף אים ליב געהאַט אױסצופּרוװן איר 
מאַכט, ער האָט אִיר נישט געגלייבט אוּן איז געגאַננען פרעגן, צי 
עס איז אמת, 

-- איי. דאַסדאָויקע פריילין ! -- האָט געזאָגט פּאָקאַ, אין 
שפּאַס זיך קרומענדיק אויף גאַטאַשען, 

קיינער אין הויז האָט נישט אַרוּמגעשיקט אַזױ פיל מענטשן 
אוּן. געגעבּן זי אַזויפיל אַרבּעט, װי נאַטאַשע, זי האָט גישט גע: 
קענט גלײיכגילטיק זען קיין מענטשן, גישט צוּ שיקן זיי ערגעץ-װו. 
זי האָט אַזי װי געפּרװוט, צי עס װעט נישט בּייז װערן, זיך גישט 
אָנבּלאָזן אויף איר עמעצער פוּן זי ; נאָר קיינעמס בּאַפעלן האָבּן 
די מענטשן נישט ליב געהאַט אַזױי אױסצופירן, װי גאַטאַשעט. 
,װאָס זאָל איך טוּן 4 װוהין גיין 74 האָט געקלערט גאַטאַשע, פּאַ: 
מעלעך גייענדיק איבּערן קאָרידאָר, 

-- גאַסטאַסיאַ איװאַנאָװונאַ, װאָס װעט פוּן מיר אַרױסקומען ? -- 
האָט זי געפרעגט דעם לץ, עלכער איז אין זיין אײבּערלײיבּל איך 
אַקעגן געקומען 

-- פוּן דיר ? --- פליי, פעלדגרילן, שפּרינגערס, -- האָט גע: 
ענטפערט דער לץ, י | 
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-- גאָט מיינער, גאָט מיינער, אַלץ דאָס אייגענע. אַך, װוֹ 
זאָל איך ימיך אַהינטוּן ? װאָס זאָל איך טוּן מיט מיר ? 

אוּן זי האָט שנעל, קלאַפּנדיק מיט די פיס, זיך אַ לאָז גע: 
טוּן לויפן אַרױף איבּער די טרעפּ צוּ פאָגעלן, וועלכער האָט דאָרט 
געװוינט מיט דער פרוי, 

בּאַ פאָגעלן זענען געזעסן די צהיי גוּװערנאַנטיגס, אױפן 
טיש זענען געשטאַנען טעלערס מיט ראָזשינקעס, טערקישע אוּן 
מאַנדל-ניס, די גוװערנאַנטינס האָבּן געשמיעסט ועגן דעם, װו+ּ עס 
איז בּיליקער צוּ לעבּן, אין מאָסקװע צי אין אָדעס. גאַטאַשע האָט 
זיך אַנידערגעזעצט, זיך צוּגעהערט צוּ זײער געשפּרעך מיט אַן 
ערנסט פאַרקלערט געזיכט אוּן איז אױפגעשטאַנען. 

| =-- דאָס אינדזל מאַדאַגאַסקאַר, -- האָט זי אַ זאָג געטוּן. -- 

מאַנדאַ:גאַס-קאַר, -- האָט זי דייטלעך איבּערגעחורט יעדע ולבּע 
אוּן, נישט ענטפערנדיק אויף די פראַגן פוּן דער מאַדאַם שאָט, 
װאָס זי רעדט, איז זי אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, 

פּיעטיאַ, איר בּרוּדער, איז אויך געווען אינדערהייך: ער 
האָט מיט זיין דערציער געלאַדעװעט אַ ראַקעט, װעלכן ער האָט 
בּדעה געהאַט צוּ לאָזן בּאַנאַכט, 

-- פּיעטיאַ ! פּיעטקאַ ! - האָט זי אַ געשרײי געטוּן צוּ 
אים, -- טאָג מיך אַראָפֿ, 

פּיעטיאַ איז צוגעלאַפן צוּ איר אוּן אוּנטערגעשטעלט דעם 
רוּקן, זי אי אַרױפגעשפּרונגען אויף אים, אַרומגעכאַפּט זיין האַלדז 
מיט די הענט, אוּן ער האָט, אונטערשפּרינגענדיק, זיך אַ לאָן געי 
טון לויפן מיט איר, 

-- ניין, מען דאַרף נישט, . . דאָס אינדזל מאַדאַנאַסקאַר, -- 
האָט זי אַ זאָג געטוּן אוּן, אַראָפּשפּרינגענדיק פוּן אים, איו זי 
אַראָפּגעגאַנגען. | 

וי דוירכגייענדיק איר קעניגרייך, אױספּרוונדיק איר מאַכט 
אוּן איבּערצייגנדיק זיך, אַז אַלע זענען געהאָרכזאַם, נאָר אַז עס 
איז דאָך לאַנגװײליק, איז נאַטאַשע אַרײנגעגאַנגען אין זאֵל, גענו* 
מען די גיטאַרע, זיך אַװעקגעזעצט אִין פינסטערן װינקל, הינטערן 
שענקעלע, אוּן אָנגעהױבּן איבּערקלויבּן די בּאַס:סְטרוּנעָס, אויטי 
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שפּילנדיק אַ פראַזע, װאָס איז איר געבּליבן אין זכּרון פוֹן אַ געי 
וויסער אָפּערע, ועלכע זי האָט געהערט אין פעטערבּורג אינאי? 
נעם מיטן פירשט אַנדרעי, פאַר די זייטיקע צוּהערער איז בּאַ איר 
אויף דער גיטאַרע אויסגעקימען עפּעס אַזױגס, װאָס האָט גישט 
געהאַט קיין שׁוּם זין ; אין איר כּוח הדמין אָבּער האַבּן דידאָז 
קע קלאַנגען אויפגעװעקט אַ ריע דערינערונגען, זי איז געזעסן 
הינטערן שענקעלע, קוקנדיק מיט שטאַרע אויגן אויפן פּאַס ליכט, 
װאָט איז געפּאַלן פוּן דער בּוּפעט:טיר, זיך צוּגעהערט צוֹ איר 
שפּילן אוּן זיך דערמאָנט, זי האָט זיך געפונען אין אַ צרשטאַנד 
פון דעריגערונג, 

סאַניע איז דוּרכגעגאַנגען מיט אַ גלעזעלע דורכן זאָל אין 
בּופעט אַריין, נאַטאַשע האָט אַ בּליק געטוּן אויף איר, אויף דער 
שפּאַרע אין דער בופעט-טיר, אוּן איר האָט זיך געדאַכט, אַן דאָס 
איז שוין געװען, אַז פוּן דער בּופעט:טיר דוּרך דער שפּאַרע האָט 
זיך געלויכטן אוּן אַז סאַניע איז דוּרכגעגאַנגען מיט אַ גלעזעלע, 
,יאָ, דאָס איז טאַקע פּונקט אַזױ געװען", האָט אַ קלער געטון 
נאַטאַשע, 

-- סאַניע, װאָס איז דאָס ? -- האָט אַ געשריי געטון גאַג 
נאַטאַשע, בּלאַנדזשענדיק מיט די פינגער איבּער דער גראָבּער 
סטרוגע, : 

-- אַך, דוּ בּיסט דאָ ? -- האָט, אַ ציטער טוּענדיק, געזאָגט 
סאַניע, איז צוגעגאַנגען אוּן זיך איינגעהערט, -- איך ווייס נישט, 
אַ שטוּרם ? -- האָט זי אומדרייסט געזאָגט, מורא האָבּנדיק זיך נישט 
טועת צוּ זיין, 

,זי האָט פּונקט אַזױ אַ ציטער געטוּן, איז פּוּנקט אַזױי צוגע: 
קוימען אוּן אומדרייסט אַ שמייכל געגעבן דעמאָלט, װען דאָס איז 
שוין געווען", האָט אַ קלער געטון נאַטאַשע, / אין איך האָבּ פּינקט 
אַזױי, , - אַ קלער געטון, אַז אין איר פעלט עפּעס," 

-- ניין, דאָס איז דער כאָר פוּן דער אָפּערע דע ר פ אָג+ 
טאַן, דוּ הערסט? -- אוּן נאַטאַשע האָט צוגעװננען צוּם כאָר: 
מאָטיוו, כּדי אים צוּ. געבּן צו פאַרשטיין סאָניען. -- װוּהין בּיסטו 
געגאַנגען ? -- האָט געפרעגט נאַטאַשע. 
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-- דאָס װאַסער אין גלעזעלע טוישן, איך פאַרענדיק בֹּאַלד 
די צייכנונג, 

-- דוּ בּיסט שטענדיק בּאַשעפטיקט, אוּן איך, זעסטו, קען 
נישט, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, -- אוּן װוּ אין גיקאָלאַל 

-- ער שלאָפּט, דאַכט זיך, 

-- סאָניע, גיי וועק אים אויף, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, -- 
זאָג, אַז איך רוּף אים זינגען, | 

| = זי איז געזעסן אַ וויילע, געטראַכט װעגן דעם, װאָס עס בּאַ: 

טייט דאָס אַלץ, װאָס איז שוין געװען, אוּן, נישט פאַרענטפערג. 
דיק דידאָזיקע פראַגע אוּן לחלוטין זיך נישט קימערנדיק װעגן דעס, 
האָט זי װידער אין איר פאַנטאַזיע זיך אַריבּערגעטראַנן אין יענע- 
צייט, ווען זי איז געיוען מיט אים איניינעם אין ער האָט מיט פאַר. 
ליבּטע אויגן געקיקט אויף איר, 

,אַך, ער זאָל שוין גיך קוּמען. איך האָבּ אַזױ מורא, אַז דאָס 
װעט נישט זיין ! אוּן דער עיקר : -- איך װער עלטער, אָט װאָס ! 
עס װעט שוין נישט זיין דאָס, װאָס עס איו איצט דאָ אין מיר, 
אוּן אפשר װעט ער היינט קוֹמען, בּאַלד קוּמען, אפשר אין ער 
געקוּמען אוּן זיצט דאָרט, אין גאַסטצימער, אפשר איז ער נאָך 
נעכטן געקוּמען, אוּן איך האָבּ פאַרגעסן", זי איז אויפנעשטאַנען, 
אַװעקגעשטעלט די גיטאַרע אוּן אַרײנגעגאַנגען אין גאַסטצ 
מער, | | 
אַלע הויז-מענטשן, די לערערס, גוּװערנאַנטינס אוּן געסט 
זעגען שוין געזעסן בּאַם טיי:טיש, מענטשן זענען געשטאַנען אַרוס 
דעם טיש, נאָר דער פירשט אַנדרעי אין נישט געוען, אוּן עס איז 
געווען דאָס זעלבּע פריערדיקע לעבן, 

-- אָט איז זי! -- האָט געזאָגט איליאַ אַנדרעיטש, דער. 
זעענדיק די אַריינגעקומענע נאַטאַשע. -- נוּ, זעץ דיך לעבן מיר, 

נאָר נאַטאַשע האָט זיך אָפּנעשטעלט לעבּן דער מוטער, אומ. 
קוקנדיק זיך, װי זי װאָלט געזיכט עפּעס. 

-- מאַמע ! -- האָט זי אַ זאָג געטוּן, -- גיט אים מיר, גיט 
אים, מאַמע, שנעלער, שנעלער, -- אוּן זי האָט זיך װידער קוים 
איינגעהאַלטן נישט אַרױסצושלאָכצן, 
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זי האָט זיך אַנידערגעזעצט בֹּאִם טיש אוּן צוגעהערט צוּ די 
געשפּרעכן פוּן די עלטערע אוּן ניקאָלאַיען, וועלכער איז אויך צו. 
געקומען צוּם טיש, ,גאָט מיינער, גאָט מיינער, די זעלבּע פּנימער, 
די זעלבּע געשפּרעכן, דער פּאַפּאַ האַלט פּונקט אַזױ דאָס שעלעכל 
אוּן בּלאָזט פּונקט אַזױ !* האָט געקלערט נאַטאַשע, מיט שרעק 
פילנדיק אַ פאַראַכטונג, װאָס הייבּט זיך אויף אין איר אַקעגן אַלע 
הויז:מענטשן דערפאַר, װאָס זיי זענען פּונקט די זעלבע. 

נאָך דער טיי זענען ניקאָלאַי, סאָניע אוּן נאַטאַשע אַרײנגץ= 
גאַנגען אין פאַרװײלונגס:צימער, אין זייער בּאַליבּטן װינקל, אין 
וועלכן עס האָבּן זיך שטענדיק אָנגעהױבּן זייערע האַרציקסטע גע- 
שפּרעכן, 
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-- צי מאַכט זיך אַמאָל בּאַ דיר, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע 
דעם בּרוּדער, װוען זיי האָבּן זיך אַװועקגעזעצט אויף דער סאַפע, -- 
צי מאַכט זיך אַמאָל בּאַ דיר, װען דיר דאַכט זיך, אַז עס װעט 
שוין גאָרנישט זיין, גאָרנישט ; אַז אַלץ, װאָס עס איז נאָר געווען 
גוטס, איז שוין געווען ? אוּן דערבּיי װערט דיר עפּעס אַזױ אומע: 
טיק אוּן טדויעריק ? 

-- נאָך װי אַזױ ! -- האָט ער געזאָגט. -- בּאַ מיר מאַכט 
זיך אַמאָל, ווען אַלץ איז גוּט, אַלע זענען פריילעך, אוּן מיר פאַלט 
איין, אַז אַלץ איז שוין דערעסן געװאָרן אוּן אַז אַלע דאַרפן 
שטאַרבּן, איך בּין אַמאָל אין פּולק נישט געגאַנגען אויף אַ פאַר. 
וויילונג, אוּן דאָרט האָט געשפּילט מוּזיק,. , אוּן מיר אין פֹּלוּצ. 
לינג אַזױ אוּמעטיק געװאָרן, . . 

-- אַך, איך ווייס דאָס. איך ווייס, איך ווייס, --- האָט אוּנ 
טערגעכאַפּט נאַטאַשע. -- װען איך בּין נאָך אַ קלײנע געװען, 
פלעגט דאָס מיט מיר פאַרקוּמען, געדענקסט, װי מען האָט מיך 
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אײינמאָל פאַר פלוימען בּאַשטראָפט, איר אַלע האָט געטאַנצט. אוּן 
איך בּין געזעסן אין קלאַס אוּן געװויינט ; איך װעל קיינמאָל גישט 
פאַרגעסן : מיר איז אי טרויעריק געוען, אי אַ רחמנות אויף אַלע, 
אי אויף זיך, אי אויף אַלע, אויף אַלע אַ רחמנות, אוּן, דער עיקר,. 
איך בּין נישט שוּלדיק געװען, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, -- דג 
געדענקסט ? 

-- איך געדענק, -- האָט געזאָגט ניקאָלאַי, -- איך געדענק, 
אַז איך בין צוּ דיר אַרײנגעקוּמען דערנאָך אוּן געװאַלט דיך טרייסטן 
אוּן, דוּ וייסט, מיר אין אַ בּושה געװען. מיר זענען שרעקלעך 
קאָמישע געװען,. איך האָבּ דעמאָלט געהאַט אַ שפּילעכל, אַ בּאָל= 
װאַנטשיק, האָבּ איך אים דיר געװאָלט אַװעקגעבּן, געדענקסט 4 

-- און דו געדענקסט, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע מיט א 
פאַרקלערטן שמייכל, -- װי לאַנג, לאַנג, מיר זענען נאָך גאָר קליי: 
גע געוען, האָט אוּנז דער דערציער אוּנדזערער אַרײנגערופן אין 
קאַבּינעט, נאָך אין אַלטן הויז, עס איז פינסטער געװען ; מיר קימען 
אַריין, אוּן פּלוצלינג שטייט דאָרט. .. 

-- אַ נעגער, -- האָט פאַרענדיקט גיקאָלאַי מיט אַ פריידיקן 
שמייכל, -- פאַרװאָס זאָל איך נישט געדענקען?! איך װײיס נאָך 
איצט אויך גישט, צי דאָס אִיז געװען אַ נעגער, צי מיר האָמן 
דאָס געזען אין חלום, אָדער מען האָט אוּנדז דערציילט, 

-- עדי איז געווען אַ גרויער, געדעגקסט, מיט ווייסע ציין -- 
ער שטייט אוּן קוקט אויף אוּנדן. . . | 

-- איר געדענקט, סאָניע ? -- האָט געפרעגט ניקאַלאַי, 

-- יאָ, יאָ, איך געדענק אויך עפּעס, -- האָט נישט דרייסט' 
געענטפערט סאָניע, | 

| -- איך האָבּ מיך אויף דעם נעגער געפרעגט אי דעם פּאַײ 

פּאַ, אי די מאַמאַ, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, --- זי זאָגן, אַז עס. 
איז קיין שׁוּם נעגער נישט געװען, אוּן דוּ געדענקסט דאָך, 

-- װאָס דען, איך געדענק װי איצט זיינע ציין, 

-- װי מאָדנע דאָס איז, װי עס װאָלט אין חֲלום געװען. 
איך האָבּ דאָס ליבּ, 

-- אוּן געדענקסט, װי מיר האָבּן געקאָלערט אייער אין זאֵל, 





מּלחמה אין שלום 33 


אוּן פּלוצלינג -- צוויי אַלטיטשקע, אוּן זי האָכן זיך אָנגעהױבּן 
אויפן טעפּיך צוּ דרייען, דאָס איז געװען, צי גישט } געדענקסט, 
װי גוֹט עס איז געווען ? 

-- יאָ. און געדענקסט, וי דער פּאַפּענקע האָט אין אַ בּלויען 
פעלץ אויפן גאַניק פון אַ בּיקס אױסגעשאָסן ‏ 

זי האָבּן, שמייכלענדיק, מיט פאַרגעניגן, איבּערגעקליבּן די 
דעריגערונגען, גישט קיין טרויעריקע, אַלטע, נאָר פּאָעטישע, קינדישע 
דעריגערונגען -- יענע איינדריקן פוֹן דער סאַמע װייטער פאַר- 
גאַנגענהײיט, װוּ די חלומות גיסן זיך צונויף מיט דער װירקלעכ. 
קייט, אוּן האָבּן שטיל געלאַכט, פרייענדיק זיך איבער עפּעס, 

{ = סאָניע איז, װי שטענדיק, אָפּגעשטאַנען פוּן זיי, הגם זייערע 

דעריגערונגען זענען געװען בּשותפותדיקע, 

סאָניע האָט נישט געדענקט אַ סך פוּן דעם, װאָס זי האָבּן 
זיך דערמאַנט, אוּן דאָס, װאָס זי האָט יאָ געדענקט, האָט נישט 
אַרױסגערופן אין איר דאָס פּאָעטישע געפיל, װאָס זי האָבּן אי. 
בּערגעלעבּט. זי האָט בּלויז הנאה געהאַט פוּן זייער פרייד, בּאַמיעג: 
דיק זיך בּאַאיינפלוסט צוּ װערן פון איר, 

זי האָט זיך בּאַטײליקט בּלויז אין דעם, װאָס זי האָבּן זיך 
דערמאַנט ועגן סאָניעס ערשטן מאָל קוּמען, סאָניע האָט דערציילט, 
וי זי האָט מורא געהאַט פאַר גיקאָלאַיען, װײיל אויף זיין קוּרטקע: 
לע זענען געווען שנירלעך, אוּן די ניאַגיע האָט איר געואָגט, אַז 
מען װעט זי אין דידאָזיקע שנירלעך אייגנייען, 

-- אוּן איך געדענק : מען האָט מיר געואָגט, אַז דו בּיסט 
אונטערן קרויט געבּוירן געװאָרן, -- האָט געזאָגט גאַטאַשע, -- 
און געדענק, אַז איך האָבּ דאַמאָלס נישט געװאָגט דאָס נישט צוּ 
גלייבּן, נאָר געװוּסט, אַז דאָס איז נישט אמת, אוּן בּין געווען אין 
אַזאַ פאַרלעגנהייט, 

בּשעת דעמדאָזיקן געשפּרעך האָט פוּן אַ זייטיקער טיר פוּן 
פאַרװײלוּנגס:צימער זיך אַהױסגערוקט דער קאָפּ פוֹנם שטיב: 
מייךל, . 

-- פריילין. מען האָט געבּרענגט דעם האָן, -- האָט פליס: 
שטערגדיק געזאָגט דאָס מייךדל, 
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-- מען דאַרף נישט, פּאָליאַ, הייס צוּריקטראָגן ‏ -- האָט 
געזאָגט נאַטאַשע, . 

אינמיטן פון די געשפּרעכן, װאָס זענען געפירט געװאָרן 
אין דעם פאַרװײילונגס:צימער, אין אין צימער אַרינגעקימען דימ: 
לער אוּן צוגעגאַנגען צוּ דער האַרפע, װאָס אין געשטאַנען אִיך 
ווינקל. ער האָט אַראָפּגענוּמען דאָס טוּך, אוּן די האַרפע האָף 
אַרױסגעגעבּן אַ פאַלשן קלאַנג, : 

-- עדואַרד קאַרליטש, שפּילט, איך בּעט איך, מײן בא 
ליבּטן נאָקטורן פוּן מסיע פילד, -- האָט געזאָגט דער אַלטער 
גרעפינס קול פונם גאַסטצימער, | 

דימלער האָט גענומען אַן אַקאַרד אין, װענדנדיק זיך צג 
נאַטאַשען, ניקאַלאיען אוּן סאָניען, האָט ער געזאָגט : 

-- װי שטיל דאָס ייוּנגװאַרג זיצט | 

|-- יאָ, מיר פּילאַזאָפּירן, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, אויף א 
מינוט זיך אומקוקנדיק, אוּן האָט ווייטער געפירט דאַס געשפּרעך. 
דאָס געשפּרעך איז געפירט געװאָרן װעגן חלומות, . 

דימלער האָט אָנגעהױבּן שפּילן, נאַטאַשע אין שטיל, איף 
די שפּיצן פינגער צוּגעגאַנגען צוּם טיש, גענוּמען דאָס ליכט, אַרױס: 
געטראָגן עס און, אוּמקערנדיק זיך, שַטיל זיך געזעצט אויף איה 
אָרט, אין צימער, בּאַזוּנדערס אויף דער סאָפע, אויף װעלכער זי 
זענען געזעסן, איז געווען פינסטער, נאָר דורך די גרויסע פענסטער" 
איז געפאַלן אויף דער פּאָדלאָגע דאָס זילבּערנע ליכט פון דער 
פוֹלער לבנה, 
| -- דוּ ווייסט, איך מיין, -- האָט געזאָנט נאַטאַשע, צוּרוּקג- 
דיק זיך צוּ ניקאַלאַיען אוּן סאַניען, ווען דימלער האָט שוין געהאַט 
געענדיקט אוּן איז נאָך אַלץ געזעסן, שװאַך איבּערקלױבּנדיק דכ 
סטרוּנעס, אפּנים נישט װיסנדיק ‏ -- צי שוין אוױפצוּהערן אָדעף 
אָנהײבּן עפּעס נייעס, -- אַז ווען מען הייבּט זיך אָן אַזױ דערמאַ 
נען, דערמאַנען, אַלץ דערמאַנען, קען מען זיך דערמאַנען אַזױ 
ווייט, אַז מען זאָל געדענקען, װאָס עס איז געוען פריער, איידער" 
מען איז געווען אויף דער װעלט.. , 

-- דאָס איז מעטאַמפּסיכאָזע, -- האָט געזאַנט סאַניע, װצל= 
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כע ההָּט זיך שטענדיק גוֹט געלערנט אוּן האָט אַלץ געדענקט, -- 
די עגיפּטיאַגער האָבּן געגלױבּט, אַז אונדזערע נשמות זענען געװען 
אין חיות אוּן װעלן ווידער מגוּלגל װערן אין חיותג 

-- גיין, דוּ װוייסט, איך גלייבּ אין דעם, אַז מיר זענען גע= 
װען אין חיות, -- האָט מיטן זעלבּן פליסטער געזאָגט נאַטאַשע, 
הגם די מוּזיק איז שוין געווען געענדיקט, -- נאָר איך ווייס אויף 
זיכער, אַז מיר זענען געװען מלאכים דאָרט ערגעץ אוּן זענען דאָ 
געװוען, אוּן דעריבּער געדענקען מיר אַלץ. . , 

-- איך קען מיך פאַרייניקן צוּ אייך ! -- האָט שטיל געזאָגט 
דער צוגעקומענער דימלער אוּן זיך אַװעקגעזעצט לעבן זיי, 

-- אוב מיר זענען געװען מלאכים, פאַרװאָס:זשע זענען 
מיר אַראָפּגעזוּנקען גידעריקער ? -- האָט געזאָגט ניקאָלאַי. -- גיין, 
דאָס קען גישט זיין | 

-- נישט נידעריקער, װער האָט דיר געזאָגט, אַז גידצרלש 
קער 3 , . . פונװאַנען װוייס איך, װאָס איך בּין געװען פריער, -- 
האָט מיט איבּערצייגונג דערװידערט נאַטאַשע. -- די נשמה אין 
דאָך אומשטערבּלעך. . . הייסט דאָס דאָך, אַז אויבּ איך װעל לעבן 
שטענדיק, האָבּ איך דאָך אויך פריער געלעבּט, אַ גאַנצע אײבֿיקײט 
געלעבּט, 

-- יאָ, נאָר אוּנדז איז שווער זיך פאָרצושטעלן די אייבַ: 
קייט, --- האָט געזאָגט דימלער, װעלכער איז צוגעקומען צוּ די 
יוגגעלייט מיט אַ מילדן, בּיטולדיקן שמייכ?ל, נאָר האָט איצט גע. 
רעדט אויך אַזױי שטיל אוּן ערנסט, װי זי אַלײן, 

-- פאַרװאָס איז זיך שװער פאָרצוּשטעלן די אייבּיקייט ? -- 
האָט געזאָגט נאַטאַשע, -- היינט אין, פאַראַן מאָרגן װעט זיין, שטעג: 
דיק װעט זין, נעכטן איז געװען אוּן אייערגעכטן איז געװען . , 

-- נאַטאַשע ! איצט אין דיין רייע, זינג מיר עפּעס. -- האָט 
זיך דערהערט דער גרעפיגס קוֹל. -- װאָס האָט איר זיך אַװעקגע: 
זעצט, װי די פאַרשװערער? 

-- מאַמע ! מיר װילט זיך אַזױ גישׂט, -- האָט געזאָגט באַ: 
טאַשע, נאָר אין איינצייטיק אױפגעשטאַנען, 
| זי אַלע, אפיל דעם נישט יונגן דימלערן, האָט זיך גישט 





26 ל ג. טאָלס סאי 


געװאָלט איבּעררייסן דאָס געשפּרעך אוּן אַרױסגײן פוּנם װינקעלע 
פוּן פאַרװײלונגס:צימער, נאָר נאַטאַשע איזן אויפגעשטאַנען אוּן גי 
קאָלאַי האָט זיך אַװעקגעזעצט בֹּאם קלאַװיקאָרד, װי שטעגדיק, 
אַװעקשטעלנדיק זיך אינמיטן זאֵל אוּן אױסקלױבּנדיק דאָס בּאַ- 
קוועמסטע רעזאָנאַגס-אָרט, האָט גאַטאַשע אָנגעהויבן זיגגען דאָס 
בּאַליבּטע ליד פון איר מוּטער, 

זי האָט געזאָגט, אַז איר גלוסט זיך נישט וינגען, נאָר זי 
האָט אַ לאַנגע צייט פריער אוּן שפּעטער נישט געוונגען אַװוי, װי 
זי האָט געזונגען דעם אַװגט, דער גראַף איליאַ. אַנדרעיטש האָט 
אין קאַבּינעט, װוּ ער האָט געשמועסט מיט מיטעגקען, געהערט איר 
געזאַנג און, װי אַ שילער, וועלכער איילט זיך צוּ גיין שפּילן, פאַר: 
ענדיקנדיק די לעקציע, זיך געפּלאַנטערט אין די װערטער, אַרױס- 
געבּנדיק בּאַפעלן דעם פאַרװאַלטער, און ענדלעך שטיל געבּליבּן ; 
און מיטענקע, וועלכער האָט אויך געהערט, אין שװייגנדיק, מיט 
אַ שמייכל געשטאַנען פאַר דעם גראַף, גיקאָלאַי האַט נישט אַראָפּ. 
געלאָזט קיין אויג פון דער שװועסטער אין גלייך מיט איר געאָטעמט, 
סאַניע האָט, הערנדיק, געטראַכט, װאָס פאַר אַ גרויסער אונטערשיד 
עס איז צװישן איר אוּן איר פריינדין אוּן װי אוּממעגלעך איר אין 
צוּ זיין כאָטש אויף וויפיל עס איז אַוױי בּאַצױבּערנדיק, וי איר קוּזיגע. 
די אַלטע גרעפין איז געזעסן מיט אַ גליקלעך-טרויעריקן שמייכל 
אוּן טרערן אין די אויגן, געבנדיק פין צייט צו צייט אַ שאָקל מיטן 
קאַפּ,. זי האָט געקלערט אי ועגן נאַטאַשען, אי װעגן איר יוגגט, 
אי װעגן דעם, װאָס עס אין דאָ עפּעס אומנאַטידלעכס אוּן שרעק: 
| לעכס = אין דערדאָזיקער פֿאַרשטייענדיקער הײראַט פוּן נאַטאַשען 
מיטן פירשט אַנדרעי, | 
= דימלער האָט, אַװעקזעצנדיק זיך לעבּן דער גרעפין אוּן 
פאַרמאַכנדיק די אויגן, זיך צוּגעהערט, 

-- ניין,. גרעפין, -- האָט ער ענדלעך געואָגט, -- דאָס אין 
אַן אײראָפּעישער טאַלאַנט, זי האָט זיך נישט װאָס צוּ לערנען, 
אַזא ווייכקייט, אַזצ צאַרטקײס, אַזֹאַ קרפאַט. . . 

-- אַך ! װי איך שרעק מיך פאַר איר, װי איך שרעק מיך, -- 
הָאָט געזאָגט די גרעפין, נישט געדענקענדיק מיט װעמען זי רעדט, 
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איר מוטערלעך געפיל האָט איר געואָגט, אַז עס איו דאָ עפּעס 
צו פיל אין נאַטאַשען אוּן אַז דערפאַר װעט זי נישט זיין גליקלעך, 
נאַטאַשע האָט נאָך נישט געהאַט פאַרענדיקט דאָס זיגגען, וען אין 
יצימער איז אַרײנגעלאָפן דער בּאַנײסטערטער פערצניעריקער פִּיצָי 
טיאַ מיט דער ידיעה, אַז עס זענען געקימען פאַרשטעלטע, 

גאַטאַשע האָט פּלוצלינג אָפּגעהאַקט. 

-- נאַר ! -- האָט זי אַ געשריי געטוּן אויפן בּרודער, אין 
צוגעלאָפן צוּ אַ שטול. געפאַלן אויף איר אוּן אַזױ זיך צעשלוכצט, 
אַז זי האָט לאַנג נאַכדעם נישט געקעגט קומען צו זיך. 

-- גאָרנישט, מאַמענקט, בּאמת גאָרגישט, גלאַט אַווי: פּיע: 
טיאַ האָט מיך איבּערגעשראַקן, -- האָט זי געזאַנט, בּאַמיענדיק זיך 
צוּ שמייכלען, נאָר די טרערן זענען אַלץ גערוגען און די שלוכצן 
האָבּן איר דעם האַלדז צוגויפגעדריקט. | 

די פאַרשטעלטע הויף:מענטשן, בערן, טערקן, שענקערס, 
פּריצות, שרעקלעכע און קאָמישע, האָבּן, אַרײנגרענגענדיק מיט זיך 
קעלט אוּן פריילעכקייט, תחילת נישט דרײיסט זיך געשטפּט אין 
פּאָרצימער ; דערנאָך, בּאַהאַלטנדיק זיך איינער הינטערן צווייטן, זיך 
אַרײנגעשטיפּט אין זֹאֵל, אין עס האָבּן זיך אַנגעהויבּן, פריער שע: 
מעוודיק, אין דערנאַך אַלץ פריילעכער אוּן חיימישער, געזאַנגען, 
טענץ, קאַראַהאָדן ‏ און יום:טוב:פאַרשטעלונגען, דערקע:ע:דיק די 
מענטשן און אָנלאַלנדיק זיך פון די פאַרשטעלטע,. איז די גרעפין 
אַרײנגעגאַנגען אין גאַסטצימער, דער גראַף איליאַ. אַנדרעיטש איו 
מיט אַ שייגענדיקן שמייכל געזעסן אין זאָל און געלױיבּט די שפּ: 
לער, דאָס ינגװאַרג אי ערגעץ פאַרפּאַלן געװאָרן, 

אין אַ האַלבּער שעה אַרום' האָט אין (אל צװישן די פאַר: 
שטעלטע זיך בּאַװיזן נאָך אן אלטע פריצה אין אַ קרינאַלינע -- 
דאָס אי געווען גיקאָלאַי, די טערקין אין געװען פּיעטיאַ,. דער 
לץ -- דאָס איז געווען דימלער, דער הוזאַר -- גאַטאַשע אין דער 
טשערקעס -- סצָניע, מיט, דורך אַ קאָרק געצייכנטע, װנננסעס און 
בּרעמען. 

נאָך דער עיטוזיאַסטישער בּאַװונדערונג, גישט דערקענונג 
אוּן שבחים מצד די נישט פאַרשטעלטע, זענען די יונגעלייט געקיו- 
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מען צוֹם בּאַשלוס, אַז די קאָסטימען זענען אַזױ שײַן, אַז מען מוּן 
זיי ווייזן נאָך עמעצן, 

ניקאָלאי, וועלכן עס האָט איבּער דעם אויסגעצייכנטן וועג זיך 
געגלוסט איבּערצוּשליטלען אַלע אויף זיין טראָיקע, האָט פאַרגע- 
לייגט, מיטנעמענדיק מיט זיך אַ צען פאַרשטעלטע פוּן די הויף- 
מענטשן, צוּ פאָרן צוּם פעטער, 

-- ניין, צוּװאָס זאָלט איר אים, דעם אַלטן, בּאַאומרויקן } -- 
האָט געזאָגט די גרעפין, -- אוּן עס איז זיך גאַרנישטאָ װוּ אויס- 
צודרייען בּאַ אים, אויבּ שוין פאָרן, איז צו די מעליקאָװס, 

די מעליוקאַָװאַ איז געווען אַן אלמנה מיט קינדער פוּן פאַר= 
שידענעם עלטער, אויך מיט גוװוערנאַנטינס אוּן גוװערניאָרן, װעל: 
כע האָט געװוינט פיר װיאָרסט ווייט פוּן די ראַסטאָװס, 

אָט, מיין ליבּע, דאָס איז קלוּג, -- האָט אונטערגעכאַפּט דער 
אויפגערידערטער אַלטער גראַף, -- איך פאַדשטעל מיך אויך שוין 
אוּן פאָר מיט אייך, איך װעל שוין די פּאַשעטן הייטער מאַכן, 

נאָר די גרעפין האָט נישט מסכּים געווען, אַז דער גראַף זאָל 
פאָרן : אים האָט די לעצטע טעג װײי געטין אַ פוּס. עס אין בֹּאַ 
שלאָסן געװאָרן, אַז איליאַ אַנדרעיטש קען נישט פאַרן, אוּן אַז אויבּ 
לויזאַ איװאַנאַװנאַ (פפסםט סמח-מז) װעט פאָרן, װעלן די פריילינס 
אויך קענען פאָרן צו די מעליוקאָװוס. סאָניע, וועלכע איז שטענדיק 
געווען נישט דרייסט אוּן שעמעװדיק, האָט עקשנותדיקער פאַר אַלע 
אָנגעהױבּן בּעטן לויזאַ איװאַנאָונען, זי נישט אָפּצװאָגן, 

סאַניע איז געווען בּעסער פאַרשטעלט פאַר אַלע. אירע װאָנ: 
סעס אוּן בּרעמען האָבּן איר אומגעוויינטלעך געקליידט, אַלע האָבּן 
איר געזאָגט, אַז זי איז זייער שיין, אוּן זי האָט זיך געפונען אין 
אַ נישט כאַראַקטעריסטישן פאַר איר אויפגעהייטערט:ענערגישן צוּ. 
שטאַנד, עפּעס אַן אינערלעכע שטימע האָט איר געזאָגט, אַז היינט 
אָדער קיינמאָל נישט װעט אַנטשײדט װערן איר גורל, אוּן זי האָט 
אין אירע מענערישע מלבּושים אויסגעזען װי גאָר אַן אַנדערער 
מענטש. לויזאַ איװאַנאָונאַ האָט מסכּים געװען, אוּן אין אַ האַלבּער 
שעה אַרום זענען פיר טראָיקעס מיט גלעקעלעך אין קלימפּערלעך. 
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קוויטשענדיק אוּן פייפנדיק מיט די גייער:אייזגס איבּער דעם גע= 
פרוירענעם שניי, צוגעפאָרן צום גאַנעק, 

נאַטאַשע האָט די ערשטע געגעבּן אַ טאָן פוּן יום:טוב-פרייי 
לעכקייט, אוּן דידאָזיקע פריילענקייט אין אַריבּער פוּן איינעם צוּם. 
צווייטן, האָס אַלץ מער אוּן מער זיך געשטאַרקט אוּן דערגאַנגען 
בּיז צוּ דעם העכסטן גראַד דעמאָלט, װען אַלע זענען אַרױסגעקו: 
מען אויפן פראָסט אוּן האָבּן, איבּערשמוּעסנדיק זיך, רוּפנדיק זיף 
צּאַ די נעמען, לאַכנדיק אוּן שרייענדיק זיך צעזעצט אױף די 
שליטנס, 

צוויי = טראָיקעס זענען געװען געװײנטלעכע; די דריטע. 
טראָיקע -- דעם אַלטן גראַפס, מיט אַן אָרלאָװער ריסאַק אינדער: 
מיט ; די פערטע -- גיקאָלאַיס אַלײן, מיט זיין נידעריקן, שואַרצן, 
קוטשמעװאַטן, מיטלסטן פערד. גיקאָלאַי, אין זיין אַלט:-װײיבּערישן 
שלייער, אויף וועלכן ער האָט אָנגעטין א געפּאַסטן פּלאַשטש אי 
געשטאַנען, אין מיטן זיין שליטן, צונויפגעמענדיק די לייצן, 

עס איז געווען אַזױ ליכטיק, אַז ער האָט געזען דאָס אין 
דער לבנה-שיין שימערנדיקע געשפּאַבּאַשלאָג אוּן די אויגן פוּן 
די פערד, װאָס האָבּן זיך צעשראָקן אוּמגעקיקט צוּ די טומלענ+ 
דיקע פּאַסאַזשירן אונטער דעם פינסטערן אָפּדאַך פונם גאַניק, 

אין ניקאָלאַיס שליטן האָבּן זיך אַרײנגעזעצט גאַטאשע, סא 
ניע, מאַדאַם שאָס אוּן צויי מיידלעך. אױף דעם אַלטן גראַפס 
שליטן זעגען אויפגעזעסן, דימלער מיטן װײיבּ און פּיעטיאַ; אין דפ 
איבּעריקע האָבּן זיך צעזעצט די פאַרשטעלטע הויף:מענטשן, 

-- היידאַ פאָרויס, זאַכאַר ! -- האָט גיקאָלאַי אַ געשריי גע 
טון צום פאָטערס קוטשער, כּדי צוּ האָבּן אַ געלעגנהייט איבּערצו- 
יאָגן אים אויפן װעג, | 

דער שליטן פוּנם אַלטן גראַף, אויף װעלכן עס זענען אויפי 
געזעסן דימלער אוּן די איבּעריקע פאַרשטעלטע, האָט ריבּגדיק אָן 
געפרוירענעם שניי, אוּן צוקלימפּערנדיק מיט אַ גראָבּ גלעקל, זיך 
אַװעקגעלאָזט פאָרויס די זייטיקע פערד האָבּן זיך געשפּאַרט אויף 
די האָלאָבּיעס אוּן זיך געגליטשט, איבּערקערנדיק דעם װי צוקשף 
האַרטן אוּן בּלישטשענדיקן שגיי, 
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ניקאָלאַי האָט זיך אַ לאָן געטון נאָך דער ערשטער טרא 
'קע, פון הינטן האָבן זיך צערוישט אוּן צעקוויטשעט די איבּערי. 
'קע. תּחילת איז מען געפאָרן נישט זייער שגעל איבּער דעם שמאָלן 
וועג ; כֹּל זמן מען איז געפאָרן דוּרכן סאָד, האָבּן די שאָטגט פון 
די נאַקצטע ביימער זיך אָפט אויסגעלייגט קװער דעם װעג און 
פארשטעצלט דאָס העלע ליכט פון דער לבנה, וי נאָר אָבּער מען 
איז אַרויפגעקומען פון דער פאַרצױמוּנג, האָט אַ בּריליאַנטן-בּליש: 
טשענדע, מיט אַ בּלוילעכן אָפּגלאַנץ, אַן אומבּאַוועגלעכע, אינגאַנצן 
פון לבנה:שיין פֿאַרגאָסענע, שניי-פלאַך זיך געצפנט פוּן אַלע זייטן, 
יפוּן מאָל צו מאָל האָט דער פאָדערשטער שליטן זיך אָנגעקלאַפּט 
אין אַן אױיסגעפאָרן לאָך ; פּונקט אַזױ האָט זיך אָנגעקלאַפּט דער 
צווייטער, דער דריטער שליטן, אוּן, עזותדיק צעשטערנדיק די פאַר. 
קאָוװועטע שטילקייט, האָבּן אייגער הינטערן צווייטן זיך אָנגעהױבּן 
אויסציען די שליטנס, 

-- אַ זהאָזן:שפּור, אַ סך שפּורן, -- האָט אין דער פראַסטי 
יקער פאַרקאָױעטער לוּפט אָפּגעקלונגען נאַטאַשעס קול, 

-- וי ליכטיק עס איז, 14080148 ! -- האָט געזאָגט סאָניעס 
/שטימע, 

גיקאָלאַל האָט זיך אומגעקוקט צוּ סאָניען אוּן צוּגעבּויגן, כּדי 
גענטער צוּ זען איר פּנים. עפּעס גאָר אַ נײי, בּאַחנט פּנים, מיט 
שװאַרצע בּרעמען אוּן װאַנטעס, האָט אין לבנה:שיין, נאָנט אוּן 
ווייט, אַרױסגעקוקט פון דעם פוטער-קאָלנער, | 

,דאָס איז פריער געוען סאָניע", האָט אַ קלער געטוּן בי: 
קאָלאַי, ער האָט זיך געגטער איינגעקוקט אין איר אוּן אַ שמייכל 
-געטון, 

-- װאָס איז, 11100125 ? 

-- גאַרגישט, -- האָט ער געואָגט אוּן זיך װידער אויסגע. 
/דרייט צוּ די פערד, 

אַרױסקומענדיק אויף דעם אױסגעפאָרענעם, בּרייטן װעג, 
דעם אויסגעגלעטן פון שליטגס אוּן אינגאַנצן אױסגעפּלאַסטערטן 
פון פּאַדקאָװע:צײכנס, װאָס האָבּן זיך געזען אין לבנה:שיין, האָבּן 
ידי פערד ‏ אַלײן. אָנגעהױבּן אַנציען די לייצן אוּן גיין ‏ שגעלער.. 
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דאָס לינקע זייטיקע פערד האָט, מיט אַ פאַרבּויגענעם קאָפּ, שפּריג= 
גענדיק, אַלע מאָל אַ ריס געטון די צוימען, דאָס מיטלסטע האָט. 
זיך צעוויגט, דרייענדיק מיט די אויערן, װי פרעגנדיק : אָנהײבּן 
אָדער עס איז נאָך פרי 4* פאָרויס, שוין װייט אָפּנעטײלט אוּן 
קלינגענדיק מיט דעם זיך דערװייטערנדיקן גראָבּן גלאָק, האָט זיף. 
דייטלעך געזען אויפן וייסן שניי די שװאַרצע טראָיקע פון זאַכאַרן.. 
עס האָבּן זיך געהערט פוּן זיין שליטן געשרייען אוּן געלעכטערן 
אוּן די קולות פוּן די פאַרשטעלטע, 

-- לעבּעדיק, ליבּינקע ! -- האָט אַ געשריי געטוּן גיקאַלאַי,. 
אַ צי געבּנדיק די לייצן פוּן איין זייט אוּן אויסשטרעקגדיק די האַנט: 
מיט דער בּייטש, 


אוּן בּלויז פון דעם װינט, װאָס איז אַזױ װי שטאַרקער גע 
װאָרן אין פּנים אַריין אוּן פוּן דער אָנגעשטרענגטער געשפּאַנטקײט,, 
מיט וועלכער ס'האָבּן זיך אַ טראָג געטוּן די זייטיקע פערד, אין גע: 
ווען צוּ בּאַמערקן װי שגעל די טראָיקע האָט אַ פלי געטין, גיקאָלאַי 
האָט זיך אומגעקיקט, מיט געשרייען אוּן קוויטשערייען, פאַכענדיק. 
מיט די בּייטשן אוֹן גייטנדיק די מיטלסטע צוּ גאַלאָפּירן, האָבּן זיך אַ. 
טראָג נאָך געטון די איבּעריקע טראַיקעס. דער מיטלסטער האַט 
מוטיק זיך געוויגט אונטער דער דוּע, גאָרנישט קלערגדיק מיד צל 
ווערן אוּן פאַרשפּרעכנדיק נאָך שנעלער אוּן שנעלער צוּ גיין, װען 
עס װעט גויטיק זיין, | 

ניקאָלאַי האָט דעריאָגט די ערשטע טראָיקע. זי זענען אַראָפּ; 
געפאָרן פון עפּעס אַ בּאַרג, אַרױף אויף אַ בּרײט:אױסגעפּאָרענעם. 
וועג פוּן אַ לאַנקע לעבּן אַ טייך, 


,ווו פאָרן מיר דאָס 1" האָט אַ קלער געטון ניקאַלאַל, ,אֵל=. 
בּער דער קאָסער לאָנקע, מסתּמא. אָבּער ניין, דאָס אין עפּעס 
גייעס, װאָס איך האָבּ נאָך קײנמאָל נישט געזען. דאָס איז גישט. 
די קאָסער לאַנקע אוּן נישט די אָ מ קינ ט באַרג, דאָס איז, גאָט 
װייסט, װאָס אַזױגס ! דאָס אין עפּעס נײיעס אוּן כּישופדיקס, זאָל 
זיין, װאָס עס װויל !* אוּן ער האָט, אַ געשריי טוּענדיק צוּ די פערד,. 
אָנגעהױבּן אויסמייען די ערשטע טראַיקע, 
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זאַכאַר האָט אַ פאַרהאַלט געטון די פערד אוּן אויסגעדרייט 
דאָס אַרומגעבּוּנדענע פּנים בּיז צו די בּרעמען. 
| ניקאַלאַי האָט אַ לאָז געטון זיינע פערד ; זאַכאַר האָט פאָרויס 
אויסגעשטרעקט די הענט, אַ טשמאָטשק געטון אוּן אַ לאָז געטוּן 
זייגע, 

-- נוּ, האַלט דיך, פּריץ, -- האָט ער אַ זאָג געטון. 

די טראָיקעס זענען צוּזאַמען נאָך שנעלער אַװעק, אוּן שנעל 
האָבּן זיך געבּיטן די פיס פוּן די לויפנדיקע פערד, גיקאָלאַי האָט 
אָנגעהױבּן פאַרנעמען פאַָרויס, זאַכאַר האָט, נישט ענדערגדיק די 
פּאַזע פוּן די אויסגעשטרעקטע הענט, אויפגעהויבּן איין האַנט מיט 
די לייצן, 

- -- עס װעט נישט גיין, פּריץ, -- האָט ער אַ געשריי געטין 

;צו ניקאָלאיען, | 

ניקאָלאַי האָט אַ לאָז געטוּן אַלע פערד אין גאַלאָפּ און אי: 
בּערגעיאָגט זאַכאַרן, די פערד האָבּן פאַרשאָטן מיט דראָבּנעם, טרן: 
קענעם שגײי די פּנימער פוּן די פּאַסאַזשירן, צוּזאַמען מיט דעם 
האָבּן געקלונגען אויסגעשרייען אוּן עס האָבּן זיך געפּלאָנטערט די 
ישנעל זיך בּאַוועגנדע פיס אוּן שאָטנס פוּן דער איבּערגעיאָגטער 
טראיקע. דאָס געפייפעריי פוּן די שליטנס איבּערן שניי אוּן די 
יקוויטשערייען פוּן די פרויען האָבּן זיך געהערט פוּן פאַרשידענצ 
זייטן, . 

ניקאָלאַי האָט װידער, פאַרהאַלטנדיק די פערד, זיך אַרומ: 
-געקוקט, אַרוּם איז געווען נאָך אַלץ די זעלבּע, מיט לבנה-שיין אָנ 
.געטרוּנקענע פאַרכּישופטע שניי.פּלאַך מיט די פונאַנדערגעשאַטעגע 
שטערן איבּער איר, | 

,זאַכאַר שרייט, אַז איך זאָל מיך פאַרנעמען לינקס; און 
;נאַכװאָס לינקס ?7 האָט געקלערט ניקאָלאַי, ,צי פאָרן מיר דען צו 
די מעליוקאָװס, איז דען דאָס מעליקאָװקע ? גאָט װײיסט, װוּ מיר 
פאָרן, איּן גאָט װוייסט, װאָס עס קימט פאָר מיט אוּנדו, -- אוּן עס 
איז זייער מאָדנע אוּן גוּט דאָס, װאָס עס קוּמט פאָר מיט אונדן". 
יער האָט זיך אומגעקיקט אין שליטן אַרײן, 
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-- זע נאָר, בֹּאַ אים זענען די װאָנסעס און די בּרעמען, 
אַלץ ווייס, -- האָט געזאָגט איינער פוּן די ויצנדיקע מאַדגע שי" 
נע אוּן פרעמדע מענטשן מיט דינע װאַנטעס אוּן בּרעמען, 

, דאָס איז, דאַכט זיך, געווען נאַטאַשע?, האָט אַ קלער גע 
טוּן ניקאָלאַי ; , אוּן דאָס איז מאַדאַט שאָס, אוּן אפשר נישט ; אין 
דערדאָזיקער טשערקעס מיט די װאַנטעס װוייס איך נישט -- װער 
ער איז, נאָר איך האָבּ זי ליבּ", 

-- עס איז אייך נישט קאַלט ? -- האָט ער געפרעגט, 

זיי האָבּן נישט געענטפערט אוּן זיך צעלאַכט. דימלער האָט 
עפּעס געשריגן פוּן הינטערשטן שליטן, װאַרשײינלעך, קאָמישס, נאָר 
מען האָט נישט געקענט הערן, װאָס ער שרייט, 

-- יי יאָ, -- האָבּן לאַכנדיק געענטפערט שטימען, 

גאָר דאָס איז עפּעס אַ פאַרכּישופטער װאַלְד מיט איבּערגע: 
פּלאָכטענע שװאַרצע שאָטגס אוּן פינקלענדיקע פייערלעך פון בּרי: 
ליאַנטן און מיט עפּעס אַן אַנפיליאַדע פון מירמלשטיינערנע טרעפּ, 
אוּן עפּעס אַזױנע זילבּערנע דעכער פון צױבּער-פּאַלאַצן, אוּן היל: 
כיקע קוויטשערייען פון עפּעס מאָדגע חיות, ,אוּן ‏ אױבּ דאָס איז 
טאַקע מעליוקאַװקע, איז נאָך מערקװירדיקער דאָס, װאָס מיר (/ע2 
נען געפאָרן, גאָט װוייסט, װוּ, אוּן געקומען קיין מעליוקאָװקע", 
האָט געקלערט ניקאַלאַל, 

דאָס איז טאַקע געווען מעליוקאָװקע, אין פאַרן טויער /ָ. 
נען אַרױסגעלאָפן דיגסטן אוּן לאָקײיען מיט ליכט אוּן פרײידיקף 
פּנימער, 

-- װער איז דאָס ? -- האָט מען געפרעגט פון טויער, 

-- פאַרשטעלטע פוּן גראַף, איך דערקען אָן די פערד, -- 
האָכּן געענטפערט שטימען, 
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פּעלאַגעיאַ. דאַנילאָװנאַ. מעליוקאָװאַ, א בּרייטע, ענערגישע 
פרוי אין בּרילן אוּן אַ צעלאָוטן שלאָפּראָק יאיז געזעסן אין גאַסטי 
צימער, אַרוּמגערינגלט פוּן די טעכטער, װעלכע זי האָט זיך בּאַי 
מיט נישט צוּ לאָזן פאַנגװײלן, זי האָבּן שטיל געגאָסן װאַקס 
אוּן געקוקט אויף די שאָטנס פוּן די אַרױסגעקומענע פיגוּרן, װען 
עס האָט אין פאַרצימער זיך דערהערט דאָס גערויש פוּן די טריס 
אוּן שטימען פוּן די געקימענע. | 

אױסהוּסטנדיק זיך אוּן אָפּװישנדיק זיך די פאַרהויכטע פּנימער 
פוּן פראָסט אין פאָרצימער, זענען די הוזאַרן, פּריצות, מכשפות, 
לצים אוּן בּערן אַרײנגעגאַנגען אין זאַל, װו+ מען האָט שנעל אָנ 
געצונדן די ליכט, דער לץ דימלער מיט דער פּריצה ניקאָלאי 
האָבּן זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ טאַנץ, די, פוּן די קינדער אַרומגע 
רינגלטע, פאַרשטעלטע האָבּן, פאַרדעקנדיק זיך די פּנימער אוּן 
בּייטנדיק די שטימען, זיך פאַרנייגט פאַר דער בּאַלעבּאָסטע אין 
צעשטעלט איבערן צימער, ר | 

-- אַך, עס איז נישט מעגלעך צוּ דערקענען ! אוּן נאַטאַ 
שע ! זעט נאָר, צוּ װעמען איז זי ענלעך ! כ'לעבּן, זי דערמאַיט 
אַן עמעצן, אוּן װי גוּט עדוּאַרד קאַרליטש איז ! איך האָבּ אים נישט 
דערקענט, אוּן װי ער טאַנצט ! אַך, טיערינקע מײנע, אוּן נאָך 
עפּעס אַ טשערקעס ; כ'לעבּן, װי עס קליידט סאָניטשקען, אוּן דאַס 
ווער איז ? אוי, האָבּן זי אוּנז פריילעך געמאַכט ! די טישן געמט 
| צו, גיקיטאַ, װאַניאַ, אוּן מיר זענען אַזױ שטיל געזעסן. 

-- כאַ, כאַ, כאַ!.. . דער הוזאַר, דער הוזאַר ! פּונקט װי 
אַ יינגל, אוּן די פיס !,, . איך קען נישט קוּקן, , . האָבּן זיך געי 
אערט קולות, 

נאַטאַשע, דער ליבלינג פון די יונגע מעליוקאַוס, איו מיט 
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זי איניינעם פאַרשװונדן געװאָרן אין די זייטיקע צימערן אריין, 
װוּהין עס איז אַרױסגעפאָדערט געװאָרן אַ קאָרק אין פאַרשידענצ. 
כאַלאַטן אוּן מענער:מלבּושים, וועלכע עס האָבּן דורך דער געעפג? 
טער טיר איבּערגענומען פוּן לאַקײ נאַקעטע מיידל:הענט, אין צען 
| מינוּט אַרוּם האָט דאָס גאַנצע יוּנגװאַרג פוּן דער פאַמיליע מעלי: 
קאָוו זיך פאַרייניקט מיט די פאַרשטעלטע, 

נאָכדעם, װי זי האָט פאַראָרדנט אָפּצורײניקן אַן אָרט פאַר 
די געסט אוּן מכבּד צוּ זיין די הערן אוּן די היף-מענטשן אי 
פּעלאַגעיאַ איװאַנאָװנאַ, נישט אַראָפּנעמענדיק די בּרילן, מיט אַ כֹּסדרפ. 
דיקן שמייכ?, אַרומגעגאַנגען צװישן די פאַרשטעלטע, נאָנט זיךף 
איינקוקנדיק אין זייערע פּנימער און נישט דערקענענדיק קיינעם. 
זי האָט נישט דערקענט נישט בּלויז די ראָסטאָװס אוּן דימלערן, 
נאָר האָט אויך בֹּשום אופן נישט געקענט דערקענען נישט אירע 
טעכטער, נישט די מענער:כאַלאַטן און מונדירן, װאָס זענען גע 
ווען אויף זיי, | 

-- אוּן דידאָזיקע װער איז אועלכע? -- האָט זי געזאָגט,. 
ווענדנדיק זיך צוּ איר גוּװערגאַנטין אוּן קוקנדיק אין פּנים אַרֹין 
איר טאָכטער, -- דאַכט זיך, פוּן די ראָסטאָװוס עמעצער. נו, און 
איר, הוּזאַר, אין וועלכן פּוּלק דינט 1 -- האָט זי געפרעגט נאַטאַ: 
שען,. -- דעם טערק, דעם טערק גיב אינגעמאַכטס, -- האָט זי 
געזאָגט צוּם טיילנדיקן בּופעטשיק: -- דאָס איז דורך זייער רצ 
ליגיע נישט פאַרבּאָטן, | 

קוקנדיק אויף די אויסטערלישע אוּן קאָמישע פּאַ פון דלי 
טענצער, וועלכע האָבּן איינמאָל פאַר אַלע מאָל בּאַשלאָסן, אַז זי 
זענען פאַרשטעלטע, אַז קיינער דערקענט זיי נישט, אוּן זיי האָבּן 
זיך דעריבּער נישט געשעמט, -- האָט פּעלאַגעיאַ דאַנילאָונאַ טיילף. 
מאָל זיך פאַרשטעלט מיטן טיכל, אוּן איר גאַנצער פעטער קער- 
פּער האָט זיך געטרייסלט פוּן אַ נישט איינגעהאַלטענעם, גוטמיטיקן,. 
זקנישן געלעכטער, 

-- סאַשענקאַ מיינע, סאַשענקאַ ! -- האָט זי געזאָגט, 

-- נאָך די רוסישע טענץ און קאַראַהאָדן האָט פּעלאַגעיאָג 
דאַגילאָװנאַ } פאַרײניקט אַלע הויף:מענטשן אוּן הערן איניינעם, אין' 
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איין גרויסן קרייז, מען האָט געברענגט אַ רינג, אַ שטריקל אוּן אַ 
דובל אוּן אינגעאַרדנט אַן אַלגעמײנעם שפּיל. - 
אין אַ שעה אַרוּם זענען אַלע קאָסטיומען געווען צעקנייטשט 
און צעקנאַדערט, די קאָרק:געצײיכנטע װאָנסעס אוּן בּרעמען האָבּן 
זיך צעשמירט איבּער די פאַרשװיצטע, צעחיצטע אוּן פרילעכע 
פּנימער, פּעלאַגעיאַ איװאַנאַװנאַ האָט אַנגעהױבּן דערקענען די פאַר: 
שטעלטע, האָט זיך אַנטציקט מיט דעם, װי שין די קאָסטיומען 
זענען געמאַכט געװען, װי זיי האָבּן בּאַזוּנדעדס געקליידט די פריי 
ליגס, אוּן געדאַנקט אַלע, װאָס מען האָט איר אַזױ פריילעך געמאַכט, 
די געסט האָט מען גערוּפן אויף גאַכט:עסן אין גאַסטצימער אַרײן, 
אוּן אין זאַל האָט מען געטישט פאַר די הויף-מענטשן, 
-- גיין, ‏ אין אַ בּאָד זיך גורל װאַרפן, דאָס איז שרעקלעך ! -- 
האָט בּאַם נאַכטעטן געזאָגט אַן אַלט מיידל, װאָס האָט זיך אויפ: 
געהאַלטן בּאַ די מעליוקאָוס, 
| -- פאַרװאָס:זשע ? -- האָט געפרעגט די עלטסטע טאַכטער 
פוּן די מעליוקאָוס, 
-- איר װעט נישט גיין, צוּ דעם דאַרף מען זיין העלדיש,,, 
-- איך װעל גיין, -- האָט געזאָגט טאָניע. 
-- דערציילט, װי אַזױ אין געװען מיט דער פריילין + -- 
האָט געזאָגט די צווייטע מעליקאַװאַ. | 
-- איינמאָל איז זיך געגאַנגען אַ פריילין, -- האָט געזאָגט 
דאָס אַלטע מיידל, -- גענומען אַ האָן, - צוויי געשיריקאָמפּלעטן -- 
וי מען דאַרף, זיך אַװעקגעזעצט. זיצט זי אַזױ, זיצט, הערט זיך 
איין, פּלוצלינג -- מען פאָרט, . . מיט גלעקלעך, מיט קלימפּער: 
לעך איז צוּגעפאָרן אַ שׂליטן; זי האָרכט, מען גײט. עס קוּמט 
אַרײן -- אינגאַנצן אין מענטשן:געשטאַלט, אַן אמתער אָפיציר ; 
אַרײנגעקומען אוּן זיך אַװעקגעזעצט לעבּן איר צוֹם געשיריקאָ. 
-פּלעט, 
רה --- אױ! אױ!.,. -- האָט אַ געשריי געטון נאַטאַשע, מיט 
'שרעק אַרױסזעצנדיק די אויגן, -- אָבּער וי אַזױ איז ער דאָס. .. 
יאוּן ער רעדט'? יי 
{ - -- יאָ, װי אַ מענטש, אַלץ, װי עס באַדאַרף צו זי אין 
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האָט זי אָנגעהױבּן אָגרעדן ; אוּן זי האָט אים געדאַרפט מיט רעדן 
פאַרנעמען בִּיו די העגער װעלן אָנהײבּן קרייען -- האָט זי זיך 
אָבּער דערשראָקן ; בּלויז דערשראָקן אוּן מיט די הענט זיך פאַר: 
שטעלט, האָט ער זי א כאַפּ געטון, גוט, װאָס דאָ זענען די מייך, 
לעך אָנגעלאָפֿן . . | 
: -- צוּ װאָס זי שרעקן ! -- האָט געזאָגט פּעלאַגעיאַ דאַנל: 
לאַװנאַ, 
| |-- מאַמעשי, איר אַלײן האָט זיך דאָך אויך גורל ג9: 
װאָרפן, . . -- האָט געזאָגט די טאַכטער, 

-- אוּן װי אַזױ װאַרפט מען זיך גורל אין אַ שייער ? -- 
האָט געפרעגט סאָניע, 

-- מען קען דאָס אפילו א'עט איך מאַכן, מען גײט צוּ 
צוּם שייער, מען הערט זיך אין, הערט מען קלאַפּן -- איז אַ 
שלעכטער סימן, הערט מען קאָרן שיטן -- אי עס צוּם גוּטן, דאָס 
געשעט אויך, | 
-- מאַמע, דערציילט, װאָס עס איז געװען מיט אייך אין 
שייער, 1 
| פּעלאַגעיאַ דאַנילאָװגאַ האָט אַ שמייכל געטון, : 

-- צו' װאָס, איך האָבּ שוין פאַרגעסן. .. -- האָט זי ג?. 
זאָגט. -- איר װעט דאָך קיינער נישט גיין ? יו 

-- גיין,. איך װעל גיין ; פּעלאַגעיאַ דאַנילאָװנאַ, לאָזט מיך, 
איך װעל גיין, -- האָט געזאָגט סאַניע, 

-- מילא, אוב דוּ האָסט נישט קיין מורא, | 

-- לוּיזאַ איװאַנאַװנאַ, איך מעג ? -- האָט געפרעגט סאַניע. 

צי מען האָט געשפּילט אין רינגל, אין שטריקל אָדער אין 
קערבּעלע, צי מען האָט געשמוּעסט, װי איצט, האָט גיקאָלאי גישט 
/אָפּגעטרעטן פון סאָניען און מיט גאַנץ נייע אוגן געקיקט אויף 
איר. אים האָט זיך געדאַכט, אַז ער האָט ערשט הייגט צוּם ערשטן 
1 מאָל, אַ דאַנק דידאָזיקע קאָרק-װאָגסעס, זי גרינדלעך דערקענט. 
/טאָניע איז ווירקלעך דעמדאָזיקן אָװנט געווען אַזױ פריילעך, לע- 
בּעדיק אוּן. שיין, װי נאַטאַשע האָט זי נאָך קינמאָל נישט געזען. 
| ;אט אַ װאָסערע זי אין, אוּן איך בִּין אַ נאַר 1" האָט ער 
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געקלערט, קוּקנדיק אויף אירע בּלישטשענדיקע אויגן אוּן גליקלעכן, 
בּאַגײסטערטן שמייכל, װאָס האָט הינטער די װאָנסעס געמאַכט לע 
כעלעך אין אירע בּאַקְן, אַ שמייכל, װעלכן ?- האָט פריער נישט 
געזען, | 

-- איך האָבּ פאַר גאָרנישט קיין מורא, -- האָט געזאָגטר 
סאָניע, - מען קען שוין 1 -- זי איז אױפגעשטאַנען. 

מען האָט געזאָגט סאָניען, װוּ דער שפּײיכלער איז, װי אַזו 
זי דאַרף שווייגנדיק שטיין אוּן זיך איינהערן, אוּן מען האָט איף 
געגעבּן אַ פּעלץ. זי האָט אים זיך אַרױפגעװאָרפן אויפן קאָפּ אוּן 
אַ בּליק געטוּן אויף ניקאָלאַיען. | -י 

;סאַראַ פּראַכט דאָס מיידל איז !" האָט ער אַ קלער געטון, 
,אוּן װאָס האָבּ איך געטראַכט בּיז איצט !* 

סאָניע איז אַרױסגעגאַנגען אין קאָרידאָר, כּדי צוּ גיין אין 
שייער אַרֹײן, ניקאָלאַי האָט זיך אייליק געלאָזט גיין צוּם פַּאַראַך: 
נע גאַנעק, זאָגנדיק, אַז אים איז הייס, אין שטובּ אין טאַקע גע: 
ווען דוּשגע פוּן דעם היפּשן עולם, 

אין דרויסן איז געווען די זעלבּע אומבּאַועגלעכע קעלט, די 
זעלבּע לבנה, נאָר עס אין געװען נאָך ליכטיקער, די ליכטיקיט 
איז געווען אַװי שטאַרק אוּן שטערן אויפן שניי אין געװען אַזי 
פיל, אַז אויפן הימל האָט זיך נישט געגלוסט קיקן, אוּן די אמתע 
שטערן זענען געווען אומבּאַמערקלעך, אויפן הימל איז געווען שװאַרץ 
אוּן אומעטיק, אויף דער ערד פריילעך, 

;א נאַר בּין איך, אַ נאַר ! װאָס האָבּ איך געװאַרט ביז 
איצט 1* האָט אַ קלער געטוּן גיקאָלאַי און, אַראָפּלופנדיק פוּן גאַי 
נעק, אַרוּמגעקרײזלט דאָס װינקל פוּן הויז מיט יענער סטעזשקע, 
װאָס האָט געפירט צוּם הינטערשטן גאַנעק. ער האָט געװוּסט, אַז 
דאָ אַרוּם װעט גיין סאָניע, אין מיטן װעג זענען געשטאַנען אייני 
געלייגטע קלאַפטער האָלץ, אויף זיי איז געווען שניי, פוּן זיי אין 
געפאַלן אַ שאָטן ; איבּער זי אוּן אין דער זייט פוּן זיי זענען אי 
בּערפלעכטנדיק זיך, געפאַלן די שאָטנס פוּן אַלטע נאַקעטע ליפּעסם 
אויפן שניי אוּן אויף דער סטעזשקע, די סטעזשקע האָט געפירט צוּם 
שייער. די געקאַרבּטע װאַנט פוּנט שייער אוּן דער דאַך, בּאַדעקט 
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מיט שניי, װי אויסגעהאַקט פון עפּעס אַ טײיערן שטיין האָבּן גע* 
בּלישטשעט אין לבנה:ליכט, אין סאָד האָט אַ קנאַק געטוּן אַ בּוים 
אוּן װוידער איז אַלץ פאַרשוויגן געװאָרן, די בּרוּסט האָט, דאַכט 
זיך, געאָטעמט גישט מיט קיין לופט, נאָר מיט עפּעס אַן אײבּיק: 
יונגער קראַפט אוּן פרייד, 

פונם גאַנעק פוּן דער מיידל:דינערשאפט האָבּן זיך דערהערט 
טריט פון פיס איבּער שטיגן, עס האָט הילכיק אַ סקריפּ געטון אויף 
דער לעצטער, אויף וועלכער עס איז געווען שניי אָנגעטראָגן, און 
דעם אַלטן מיידלס קול האָט געואָגט : 

-- גלייך, גלייך, אָט מיט דער סטעזשקע, פריילין, נאָר קוּקט 
זיך נישט אום, 

--- איך האָפּ נישט קיין מורא, -- האָט געענטפערט סאַניעס 
קול, אוּן אויף דער סטעזשקע אין דער ריכטונג צו ביקאָלאַיען 
האָבּן זיך צעקוויטשעט און צעפייפט סאָניעס פיסלעףן אין די ליים: 
טע קאַמאַשלעך, 

סאָניע איז געגאַנגען איינגעהילט אין פּעלץ, זי איז געװען 
שוין צוויי טריט ווייט פוּן אים, ווען זי האָט אים דערוען; זי האָט 
אים דערזען אויך נישט אַזעלכן, װי זי האָט אים געקענט אוּן פאַר 
וועלכן זי האָט שטענדיק אַ בּיסל מורא געהאַט. ער אי געווען אין 
ווייבּערישע קליידער, מיט צעשױיבּערטע האָר און מיט אַ גליקלעכן 
פאַר סאָניען נייעם שמייכל, סאָניע אין שגעל צוגעלאָפן צוֹ אים. 


,גאר אַן אַנדערע, אוּן דאָך די זעלבּע", האָט געקלערט גי 
קאָלאַי, קוּקנדיק אויף איר פּנים, װאָס אין אינגאַנצן בּאַלױכטן גע: 
ווען מיט לבנה:שיין, ער האָט אַרוּנטערגעשטעקט די הענט אוּגטערן 
פּעלץ, װאָס האָט בּאַדעקט איר קאָפּ, זי אַרוּמגענומען, צוגעדריקט 
צו זיך און אַ קוש געטון אין די ליפן אַרײן, אויף וועלכע עס 3 
נען געוען װאָנסעס און פוּן װעלכע עס האָט געצשמעקט מיט גְעָי 
בּרענטן קאָרק, סאָניע האָט אין די סאַמע מיט ליפּן אַריײן אים אַ 
קוש געטוּן אוּן, אויסשטרעקנדיק די קלייגע העגט, פון ביידע זייטן 
אים אָנגענומען בּאַ די בּאַקן, | 

-- סאַניע, .  ,‏ 14140128 1. , , -- האָבּן זיי בּלויז געזאָגט. 





זי זענען צוּגעלאָפן צוּם שפּייכלער אוּן זיך אומגעקערט, יעדער 
דורך זיין גאַגעק. . | | 


א 


ווען אַלע זענען געפאָרן צוריק פון פּעלאַגעיאַ איװאַנאָנאַ, 
האָט נאַטאַשע, וועלכע האָט תּמיד אַלץ געזען און בּאַמערקט, איינ- 
געאָרדנט אַזױ, אַז לויזאַ איװאַנאָונאַ און זי זענען אויפגעזעסן מיט 
דימלערן אויפן שליטן, אוֹן סאָניע אין אויפּגעזעסן מיט ניקאָלאיען - 
אוּן מיט די מיידלעך, | 
ניקאָלאַי איז, שוין נישט מייענדיק קינעם, רוּיק געפּאָרן 
צוריקצווועגס אוּן, אַלץ זיך איינקוקנדיק בּאַ דעמדאָזיקן אויסטער- 
לישן לבנה:ליכט אין סאָניען, אין דעמדאָזיקן אַלץ פאַרענדערנדיקן 
ליכט, האָט ער אוּנטער די בּרעמען אוּן װאַנסעס, געזוּכט זיין פריעָר: 
דיקע אוּן איצטיקע סאָניע, מיט װעלכער ער האָט בּאַשלאָסן זיך 
שוין קיינמאָל נישט צוּ שיידן, ער האָט זיך איינגעקיקט, אוּן װען 
ער האָט דערקענט נאָך אַלץ די זעלבּע אוּן דאָך אַנדערע אוּן זיך 
אָנגעהױבּן דערמאַנען, פילנדיק דעמדאָזיקן ריח פוּן קאָרק, אויף+ 
געמישט מיט דעם געפיל פוּן קוּש, האָט ער מיט דער פוֹלער בּרוסט 
אַרײנגעאָטעמט אין זיך די פראָסטיקע לופט; אוּן קוקגדיק אויף 
דער צוריקלויפנדיקער ערד אוּן אויף דעם בלישטשענדיקן הימל, 
האָט ער זיך װידער געפילט אין אַ פאַרכּישופטן קעניגרייך, 
-- סאָנע, דיר איז גוט 1 -- האָט ער אַלעמאָל זי גע 
פרעגט, | 
-- יאָ, -- האָט געענטפערט סאָניע, -- אוֹן ד יױ? 
אִין מיטן װעג האָט ניקאָלאַי געגעבּן צוּ האַלטן די פערד 
דעם קוטשער, איז אויף אַ מינוט צוּגעלאָפן צוּ נאַטאַשעס שליטן 
אוּן זיך געשטעלט אויפן בּענקעלע, | 
| -- נאַסשגשע, -- האָט ער איר פליסטערנדיק געזאַגט או"? ‏ 
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פֿראַנצױזיש, -- דוּ װייסט, איך האָבּ מיך אַנטשלאָסן וועגן סאָניען,. 

-- דוּ האָסט איר געזאָגט 1 -- האָט געפרעגט נאַטאַשע, אינ: 
גאַנצן פּלוּצלינג אויפשיינענדיק פוּן פרייד, 

-- אַך, סאַראַ מאָדגע דוּ בּיסט מיט דידאָזיקע װאָנסעס אוף 
בּרעמען, נאַטאַשע ! דוּ בּיסט צופרידן ? | 

-- איך בּין אַזױ צוּפרידן, אַזױי צופרידן ! איך בּין שוין בּייץ' 
געװען אויף דיר, איך האָבּ דיר גישט געאָגט, נאָר דוּ האָסט 
שלעכט געהאַנדלט קעגן איר,. דאָס אין אַזאַ האַרץ, 11100185, װ5 
צופרידן איך בּין ! איך בּין טײלמאָל אַ שלעכטע, נאָר מיר איז 
איבּער דער טבע געווען צוּ זיין אַלײן גליקלעך אָן סאָניען, -- 
האָט פאַרגעזעצט נאַטאַשע. --- איצט בּין איך אַזױ צוּפרידן ; בו, 
לויף צוּ איר, 

-- גיין, װאַרט גאָר. .. אַך, סאַראַ קאָמישע דוּ בּיסט! -- 
האָט געזאָגט גיקאָלאַי, אַלץ זיך איינקוּקנדיק אין איר אוּן אין דער 
שוועסטער אויך געפיגענדיק עפּעס נייעס, אומגעוויינטלעכס אוּן 
כּישופדיק:צאַרטט, װאָס ער האָט פריער נישט געזען אין איר, -- 
נאַטאַשע, עפּעס כּישופדיקס ? האַ? 

-- יאָ, -- האָט זי געענטפערט. -- דו האָסט אויסגעצייכנט. 
געטון, | 
;ווען איך װאָלט זי פריער געווען געזען אַזעלכע, װי זי איז 
איצט", האָט געקלערט גיקאָלאַי, , װאָלט איך זי שוין לאַנג געהאַט 
געפרעגט, װאָס צוּ טוֹן, אוּן װאָלט געטוּן אַלץ, װאָס זי װאָלט גע: 
הייסן, אוּן אַלץ װאָלט גוּט געווצן," 
| -- בּיסטו צוּפרידן, אוּן איך האָבּ גוּט געטוּן } 

-- אַך, װי גוּט ! איך האָבּ מיך נישט לאַנג מיט דער מאַ 
מען געקריגט איבּער דעם. די מאַמע האָט געזאָגט, אַז זי נאַרט 
דיך אַריין, װוי אַזױ קען מען דאָס זאָגן ? איך האָבּ מיך מיט דער 
מאַמען שיער גישט געזידלט, אוּן װעל קיינעם קיינמאָל נישט דער: 
לױיבּן קיין שום שלעכטס צוּ רעדן אָדער קלערן װעגן איר, װײפֿ 
אין איר אין דאָ בּלויזן גויטס, 

-- האָבּ איך גוּם געטון ? -- האָט געואָגט ניקאָלאַי, נאַכאַג . 
מאָל זיך איינקוקגדיק אין דעם אויטדרוק פון דער שװעסטערס. 
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פּנים, כּדי גצווויר צוּ װוערן, צי דאָס אי אמת, אוּן, אַ סקריפּ-געבג= 
דיק מיט די שטיוול, איז ער אַראָפּגעשפּרונגען פונם בּענקעלע און 
אַװעקגעלאָפן צו זיין שליטן, | 

דער זעלבּער גליקלעכער, שמייכלענדיקער טשערקעס, מיט 
די װאַנסעלעך אוּן בּלישטשענדיקע אויגן, וועלכער האָט אַפערגע. 
קוּקט פוּן היגנטער דעם פוטערנעם קאָלנער, איז נאָך אַלץ געזעסן 
דאָרט, אוּן דערדאָזיקער טשערקעס איז געװען סאָגיע, אוּן דידאַ: 
זיקע סאָניע איז געווען אויף זיכער זיין קינפטיקע גליקלעכע און 
יליבּנדע פרוי, 

אַהײמקומענדיק אוּן דערציילנדיק דער מוּטער, װי אַזױ זי 
:האָבּן פאַרבּרענגט די צייט בּאַ די מעליוקאָווס, זענען די פריילינס 
-אַװעקגעגאַנגען צוּ זיך,. אױסטוענדיק זיך, נאָר נישט אָפּװישנדיק די 
קאָרק:װאָנסעס, זענען זיי לאַנג געזעסן, שמוּעסנדיק װעגן זיער 
גליק, זיי האָבּן גערעדט ועגן דעם, װי אַזױ זיי װעלן לעבּן נאָך 
דער חתונה, װי זייערע מענער װעלן זיין פרייגט אוּן װי גליקלעך 
זי װעלן זיין, אויף נאַטאַשעס טיש זענען געשטאַנען גאָך פון געכטן 
די צוגעגרייטע שפּיגלען דורך דוניאַשען, 

-- נאָר ווען װעט דאָס אַלץ זיין ? איך האָבּ מורא, אַז קייג. 
-מאָל נישט, , , דאָס װאָלט געווען צוּ גוט ! -- האָט געזאָגט נאַטאַ: 
שע, אויפשטייענדיק אוּן צוגייענדיק צו די שפּיגלען, 

-- זעץ דיך, נאַטאַשע, אפשר װעסטוּ אים דערזען, -- האָט 
געזאָגט סאָניע. 

נאַטאַשע האָט אָנגעצונדן די ליכט אוּן זיך אַנידערגע: 
זעצט, 

-- עפּעס איינעם מיט װאָנסעס זע איך, -- האָט געזאָגט 
ינאַטאַשע, וועלכע האָט געזען איר פּנים, יו 

-- מען דאַרף נישט לאַכן, פריילין, -- האָט געזאָגט דוי 
גיאַשאַ, 

נאַטאַשע האָט מיט דער הילף פין סאָניען אוּן פון שטובי 
;מיידל אַװעקגעשטעלט װי עס געהער צו זיין דעם שפּיגל; איר 
פּנים האָט אָנגענוּמען אַן ערנסטע מינע, אוּן זי איז פאַרשװיגן גצ: ‏ 
;װואָרן, לאַנג איז זי געזעסן, קוקנדיק אויף דער װוייטער ריע ליכט 
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אין די שפֿיגלען, בּאַהױפּטנדיק (לויט די געהערטע דערציילונגען), 
אַז זי װעט דערוען אַ טרומנע, אַז זי װעט דערוען אי ם, דעס 
פירשט אַנדרעי, אין דעמדאָזיקן לעצטן, זיך צונויפגיסנדיקן, אוּמ. 
דייטלעכן קװאַדראַט, נאָר װי גרייט זי אין נישט געװען אָנצוּנע- 
מען דעם מינדסטן פלעק פאַר אַ מענטשן-געשטאַלט אָדער טרומנע, 
האָט זי גאָרנישט געזען, זי האָט שנעל אָנגעהױבּן צוּ מרוגען מיט 
די אויגן אוּן איז אַװעקגעגאַנגען פון שפּיגל, 

-- פאַרװאָס זעען אַנדערע, אוּן איך זע גאַרנישט 4 -- האָט 
זי געזאָגט,. -- נו, זעץ דוּ דיך, סאַגיע ; היינט דאַרפסטו אומבּאַײ 
דינגט, -- האָט זי געזאָגט, -- נאָר פאַר מיר, , , מיר אין היינט 
אַזױ שרעקלעך ! 

סאָניע האָט זיך געזעצט צוּם שפּיגל, אָנגענומען די געהש: 
ריקע פּאָוע אוּן אָנגעהױבּן קוֹקן, 

-- אָט סאָפיאַ אַלעקסאַנדראָװנאַ װעלן זיכער זען, -- האָט 
פליסטערנדיק געואָגט דוגיאַשאַ, -- איר לאַכט פסדר, 

סאַניע האָט געהערט דידאָזיקע װערטער אוּן געהערט, הי 
נאַטאַשע האָט פליסטערנדיק געזאָגט : 

-- איך ווייס, אַז זי װעט וען: זי האָט פאַראַיאָרן אויף 
-געזען. 

אַ דריי מינוּט האָבּן אַלע געשוויגן, , אומבּאַדינגט 1" האָט אַ 
פליסטער געטוּן נאַטאַשע אוּן נישט פאַרענדיקט -- פּלוצלינג האָט 
סאָניע אַ רוּק אָפּ געטון דעם שפּיגל, וועלכן זי האָט געהאַלטן, אוּן 
זיך פאַױדעקט די אויגן מיט דער האנט, / 

-- אַך, נאַטאַשע ! -- האָט זי געזאָגט, 

-- האָסט געזען ? האָסט געוען? װאָס האָסטו געזען ? -- 
:האָט אַ געשריי געטון נאַטאַשע, אונטערהאַלטנדיק דעם שפּיגל, 

סאַניע האָט גאָרנישט געזען, זי האָט נאָר װאָס געװאָלט אָג: 
הייבּן.- מרוגען מיט די אויגן אוּן אויפשטיין, װען זי האָט דער: 
הערט נאַטאַשעס קוֹל, װאָס האָט געואָגט , אומבּאַדינגט, ,. איר 
האָט זיך נישט געװאָלט אָפּנאַרן גישט ל:גיאַשען, נישט נאַטאַשען 
אוּן עס אי שווער געווען צו זיצן, זי האַט אַלײן נישט געװוסט, 
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וי אַזױ אוּן איבער װאָס עס האָט זיך בּאַ איר אַרױסגעריסן דער 
געשריי, ווען. זי. האָט זיך פאַרדעקט די אויגן מיט דער האַנט, 

-- אים-האָסטוּ געזען 4 -- האָט געפרענט נאַטאַשע, אָנכאַפּ= 
דיק זי בּאַ דער האַנט, | 

-- יאָ, - װאַרט נאָר, , . איך, . . האָבּ אים געוען, -- האָט 
נישט וילנדיק געזאָגע סאָניע, נאָך נישט װיסנדיק, װעמען נאַטאַ 
שע. מיינט אוּנטער דעם װאָרט א ים: אים - ניקאָלאַיען אָדער 
אים -- אַנדרעיען. | 

,נאָר פאַרװאָס זאָל איך נישט זאָגן, אַז איך האָבּ געזען + 
אַנדערע זעען דאָך ! אוּן װער קען דאָס אױפּדעקן, צי איך האָ? 
יאָ געזען אָדער גישט געוען 1" האָט אַ בּליץ געטין אין סאָניעט 
קאָפ, 

|-- יאָ, איך האָבּ אים געזען, -- האָט זי געזאָגט, 

-- װי אַזױ זשע.} װי אַזױי זשע 4 ער שטייט אָדער ליגט 3 

-- ניין, כ'האָבּ געזען, ,. ערשט איז גאָרנישט געווען, פּלוצ: 
לינג זע איך : ער ליגט, - 

-- אַנדדעי ליגט ? ער אין קראַנק? -- האָט דערשראָקן 
מיט שטאַרע אויגן קוקנדיק אויף איר פריינדין, געפרעגט נאַ= 
טאַשע, | 

-- ניין, = פּאַרקערט, פאַרקערט, אַ פריילעך פּנים, אוּן ער 
האָט זיךף אויסגעדרייט צוּ מיר, -- אוּן אין דער מינוט, װען זי 
האָט גערעדט, האָט זיך איר אַלין געדאַכט, אַז זי האָט געזען דאָס, 
װאָס זי זאָגט, 0 

-- נו, אוּן דערנאָך, סאָניע ?. .. 

-- דאַ האָבּ איך שוין נישט גוּט געוען, עפּעס בּלויס און 
רויטס.. - יי | יי 
-- טאַניע ! ווען װעט ער צוריקקומען 1 װען װעל איך אים 
זען ! גאָט מיינער, װי איך שרעק מיך פאַר אים און פאַר זיך, און. 
פאַר אַלץ איז מיר שרעקלעך, . . -- האָט געזאָגט גאַטאַשע און,. 
נישט ענטפערנדיק קיין װאָרט אויף סאַניעט טרייסטונגען, האָט {+ 
זיך געלייגט אין אַ בּעט אַרײן אוּן איז לאַנג נאָכדעם, װי מען האָט 
פאַרלאָשן דאָס ליכט, מיט אָפענע אוגן, אוּמבּאַװעגלעך געלעגן 
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אין בּעט אוּןן געקיקט אויף דעם פֿראָסטיקן לבבהליכט דורן 5 
פֿאַרפרוירעגע מעוסטער, : יי 


,על 


בּאַלד נאָך די װײנאַכט:טעג האָט ניקאַלאַי געמאָלדן דער 
מוטער וועגן זיין ליבּע צוּ סאַניען אוּן װועגן זיין פעסטן בֹּאַשלוּס 
חתונה צו האָבן מיט איר, די גרעפין, װעלכע האָט שון לאַנג 
בּאַמערקט, װאָס עס קומט פאָר צװישן סאָניען אוּן גיקאָלאַיען און 
זיך געריכט אויף דערדאָזיקער דערקלערונג, האָט שװייגנדיק אויס= 
געהערט זיינע רייד אוּן געואָגט דעם זוּן, אַז ער קען חתונה האָגן 
מיט װעמען ער װיל, נאָר אַז גישט זי, נישט דער פאָטער װעלן 
אים נישט געבּן זייער בּרכה צוּ אַזאַ שידוך. דאָס ערשטע מאָל 
האָט ניקאָלאַי דערפילט, אַז די מוטער איו נישט צוּפרידן פוּן אים, 
אַז, נישט געקוקט אויף איר גאַנצע ליבּשאַפט צו אים, װעט זי אים 
נישט נאָכגעבּן, זי האָט, קאַלט אוּן נישט קוּקנדיק אויפן זן, גצ: 
שיקט נאָכן מאַן ; און ווען ער איז געקומען, האָט די גרעפין גע- 
װאָלט קוּרץ אוּן קאַלט אין קעגנװאַרט פוּן ביקאַלאיען אים מודיע 
זיין, אין װאָס עס האנדלט זיף, נאָר האָט נישט אויסגעהאַלטן ; זי 
האָט זיך צעוויינט מיט פאַרדראַטיקע טרערן אוּן איז אַרױסגעגאַג: 
גען פון צימער, דער אַלטער גראַף האָט אָנגעהױבּן נישט דרײסט 
מוֹסר צוּ זאָגן דעם זוּן און בּעטן אים זיך אָפּצוּזאָגן פון זיין פּלאַן. 
ניקאָלאַי האָט געזאָגט, אַז ער קען נישט ענדערן זיין װאָרט, אין. 
דער פאָטער האָט, אפּויפצנדיק אוּן, משמעות, אין פאַרלעגגהייט, 
זֵייער שנע? איבּערגעריסן זיין געשפּרעך אוּן איז אַװעקגעגאַנגען 
צוּ דער גרעפין, בּאַ אַלע אינצידענטן מיטן זּן האָט דעם גראַף 
נישט פאַרלאָזט דאָס בּאַװוּסטזין פון זיין שוּלדיקייט קעגן אים פאַר 
די רוינירטע געשעפטן, און דעריבּער האָט ער זיך נישט געקענט 
בּייזערן אויפן זון פאַר דעם אָפּואָג התצנה צו האָבן מיט אַ רייכער כּלה 
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אוּן דעם אױסװאַל פוּן דער אוּמפאַרמעגלעכער סאָניען ; ער האָט 
אין דעם פאַלּ בּלויז נאָך שאַרפער געפילט, אַז װען די געשעפטן 
זאָלן זיין נישט רוינירט, װאָלט מען זיך פאַר גיקאָלאַיען גישט 
געקענט װינטשן קיין בּעסערע פרוי, װי סאָגיע, אוּן אַז שולדיק 
אין די רוינירטע געשעפטן איז בּלויז ער אַלײן מיט זיין מיטענקען 
און מיט זיינע אוּמבּאַזיגבּאַרע געוווינהייטן, 


דער פאָטער מיט דער מוטער האָכּן מער נישט גערעדט װעגן 
דעם ענין מיטן זּן ; נאָר עטלעכע טעג נאָך דעם האָט די גרעפין 
אַרײינגערופן צי זיך סאָניען אוּן מיט אַן אכזריות, אויף וועלכער 
קייגע פוּן זי האָט זיך נישט געריכט, בּאַשוּלדיקט די פּלימעניצע 
אין פאַרנאַרן איר זוּן אוּן אין אוּמדאַנקבאַרקײט, סאַניע האָט שווייגני 
דיק, מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, אויסגעהערט די אכזריותדיקע וער? 
טער פוּן דער גרעפין אוּן נישט פאַרשטאַנען, װאָס מען פאָדערס 
פוּן איר, זי איז גרייט געווען אַלץ מקריב צוּ זיין פאַר אירע װויל? 
טעטער. דער געדאַנק װעגן זעלבּסטאָפּערוּנג איז געװען איר בֹּאַי 
ליבּטער געדאַנק ; נאָר אין דעם נאֵל האָט זי נישט געקענט פאַרי 
שטיין, פּאַר װועמען אוּן װאָס זי דאַרף מקריב זיין, זי האָט נישט 
געקענט נישט ליב האָבּן די גרעפין אוּן די גאַנצע פאַמיליע ראָס: 
טאָו, נאָר אויך נישט געקענט נישט ליב האָבּן ניקאָלאַיען אוּן 
גישט ויסן, אַז זיין גליק איז אָפּהענגיק פוּן דער ליבּע. זי אי 
געשטאַנען שווייגנדיק אוּן טרויעריק אוּן האָט גישט געענטפערט, 
גיקאַלאַי האָט נישט געקאָנט, װי אים האָט זיך געדאַכט, אַריבּער? 
טראָגן מער דידאָזיקע לאַגע אוּן איו געגאַנגען זיך דוּרכשמועסן 
מיט דער מוּטער, ניקאָלאַי האָט דאָ געבּעטן די מוּטער מוחל צוּ 
זיין ‏ אים אוּן סאַניען אוּן מסכּים צוּ זיין אויף זייער שידוּך, דאָ 
געדראָט דער מוּטער, אַז אוב מען װעט סאָניען פאַרפאָלגן, װעט 
ער תּיכּף מיט איר בּסוד חתוּנה האָבּן 


די גרעפין האָט מיט אַ קאַלטקײט, װעלכע דער זון האָט בּאַ 
אִיר קיינמאָל נישט געזען, אים געענטפערט, אַז ער איז שוין פוּל. 
יעריק, אַז דער פירשט אַנדרעי האָט חתונה אָן דער הסכּמה פונם 
פאַטער אוּן אַז ער קען אויך דאָס אייגענע טון, נאַר אַז זי װעט 
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קיינמאָל נישט אָנערקענען דידאָיקע אינטריגאַנט קע פאַר 
איר טאַכטער, 

אויפגעקאָכט פוּן דעם װאָרט אינ טריגאַנטקע, האָט 
ניקאָלאַי, מיט אַ געהעכערטער שטימע, געזאָגט דער מוּטער, אַן 
! ער האָט זיך נישט געריכט, אַז זי זאָל אים נייטן צוּ פאַרקיפן 
זיינע געפילן, אוּן אַן אויבּ דאָס איז אַזױ, רעדט ער דאָס לעצטע 
מאָל, , , נאָר ער האָט נישט בּאַװיזן צוּ זאָגן דאָסדאָזיקע אבטשלאַ: 
סענע װאָרט, אויף וועלכן, אוּרטײילנדיק לוט דעם אויסדרוק פון / 
זיין פּנים, די מוּטער האָט זיך געריכט אוּן וועלכעס װאָלט, אפשר, 
אויף אייבּיק געבּליבּן אַ גרויזאאמע דעריגערונג פאַר זיי, ער האָט 
נישט בּאַװיזן צוּ פאַרענדיקן, יל נאַטאַשע איז מיט אַ בּלייך אוּן 
ערנסט פּנים אַרײנגעקומען אין צימער פוּן דער טיר, בּאַ וועלכער 
זי האָט זיך אונטערגעהערט, 

-- ניקאַליענקאַ, דוֹ רעדסט נאַרישקייטן ; שוייג שוװײיג! 
איך זאָג דיר, שווייג !,., , -- האָט זי כּמעט געשריגן, כּדי צוּ 
פאַרטױבּן זיין קול, | 

-- מאַמע, טײבּעלע, דאָס אין גאָרנישט איבּער דעם... 
האַרצינקע מיינע, אָרימינקע, -- האָט זי זיך געװענדט צו דער 
מוטער, וועלכע, פילנדיק, אַז דאָס האַרץ װערט איר צעריסן, - האָט 
מיט שרעק געקוּקט אויפן זוּן, נאָר, צוֹליבּ עקשנות אוּן קאַמפס: 
לוּסטיקייט, נישט געװאָלט אוּן נישט געקענט זיך אוּנטערגעכן, 

-- ניקאָליענקאַ, איך װעל דיר אויטקלערן, דוּ גיי אַװעק ; 
הערט מיך אויס, מאַמענקע, טײבּעלע, -- האָט זי געואָגט דער 
מויטער, 

אירע װוערטער זענען געווען זינלאָז ; גאָר זי האָט דערגרייכט 
דעם רעזולטאַט, צוּ וועלכן זי האָט געשטרעבט, יו 

די גרעפין האָט, שווער צעכליפּענדיק זיך, בּאַהאַלטן דאָס 

פּנים אויף דער טאָכטערס בּרוסט, אוּן ניקאַלאַי אין אויפגעשטא: 
גען, זיך אָנגעכאַפּט בּאַם קאָפּ אוּן אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, - 

נאַטאַשע האָט זיך גענומען מאַכן שלום אין דערפירט אַזױ 
ווייט, אַז ניקאָלאַי האָט בּאַקומען אַ צוואָג פוּן דער מוּטער, צן 
סאָניע װעט נישט אוּנטערגעדריקט װערן, אוּן ער אַלין האָט 
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געגעבּן אַ צוואָג, אַז ער. װעט גאָרנישט טוּן אָן די עלטעויגס 
וויסן, 7 י- 
מיטן פעסטן ּאַשלוס, גאַכן דערליידיקן זייגע עגינים אין 
פּולק, זיך אָפּצוּגעבּן אין דימיסיע, קומען צוּ פאָרן אוּן חתונה 

האָבּן מיט סאַניען, איז ניקאָלאַי, אין קאַנפליקט מיט די עלטערן, נאָר, 
װי אים האָט זיך געדאַכט, אַ ליידנשאַפטלעך פאַרליבּטער, אָנהױבּ 
אַנואַר אַװעקגעפּאָרן אין פּוּלק אַרין, 

נאָך גיקאָלאיט אַװעקפאָרן איז בּאַ די ראָסטאָװס אין הױז 
געװאָרן טרױיעריקער. וי װען עס איז, די גרעפין איז פון עגמת 
יגפש קראנק געװאַרן, 

סאַניע איז געווען אומעטיק אי פוּן דער צעשידונג מיט 
ביקאָלאַיען, אי נאַך מער פוּן דעם פייגטלעכן טאָן, מיט װעלכן עס 
האָט נישט געקענט נישט בּאַגײן זיך מיט איר די גרעפין. דער 
גראַף אין מער וי װען עס איז פאַרזאָרגט געווען פון דעם שלעכטן 
'בּאַשטאַגז פוּן די געשעפטן, וועלכע האָבּן געפאַדערט עפּעס אַנט: 
שלאַסענע מיטלען, עס איז גייטיק געווען צו פאַרקױפֿן דאָס מאָסקװער 
הויז אוּן דאָס גוּט הינטער מאָסקװע, אוּן כּדי צוּ פאַרקויפן דאָס 
הויז, האָט מען געדאַרפט פאָרן קיין מאָסקװע. נאָר דער גרעפיגס. 
געזוגט האָט גורם געווען פוּן טאָג צוּ טאָג אָפּצוּלײגן דאָט פאָרן, 

נאַטאַשע, וועלכע האָט לייכט אוּן אפִילוּ מוּנטער אַריבּער: 
געטראָגן די ערשטע צייט פוּן דער צעשיידונג מיט איר חתן, איו 
איצט מיט יעדן טאָג געװאָרן אויפגערעגטער אוּן אומגעדולדיקער, 
דער געדאַנק וועגן דעם, אַז עס גייט סתּם אַזױ, בּחינם, אויף הפקר, 
פאַרלוירן איר בּעסטע צייט, וועלכע זי װאָלט פאַרנוצט אויף ליבּע 
צוּ אים; האָט זי אומאויפהער'לעך געפּײניקט, זיינע בּריוו האָבּן זי 
! מערסטנטיילס: בּייז געמאַכט, פאַר איר אין אַ בּאַלײידיקונג געװען צו 
טראַכטן, אַז בּשעת זי לעבּט בּלויז מיטן געדאַנק װעגן איִם, לעבּט 
ער מיט אַן עכט פעבּן, זעט נייע ערטער, נייע מענטשן, * װעלכע 
זענען אים אינטערעסאַנט. װאָס אינטערעסאַנטער זיינע בּריוו זענען 
! געווען, אַלץ מער האָט זי פאַרדראָסן, אירע בּריוו ויז'ער צוּ. אים 
/האָבּן נישט בּלויז נישט פאַרשאַפּט איר קיין טרייסט, נאָר אויסגע* 
זען וי אַ אַ לאַנגװײליקע אוּן פאַלשע פליכט, זי האַט נישט געקענט 


== 





מלחמה אוּן שלום 49 


שרייגן, ‏ ווייל זי האָט נישט געהאַט די מעגלעכקייט דירך אַ בּריוו 
װאָרהמפטיק אױסצודריקן כאָטש אַ טויזנטס חלק פון דעם, װאָס זײ 
איז געװוינט געווען אויסצודריקן מיטן קול, מיטן שמייכל אוּן מיטן 
בּליק, ‏ זי האָט אים געשריבּן קלאַטיש-אײנאַרטיקע טרוקענע בריוו, 
וועלכע זי האָט אַליין נישט צוגעגעבּן קיין שוּם בּאַדײטוּנג אוּן אין 
וועלכע די גרעפין האָט איר, אין בּרוּליאָן, אויסגעבּעסערט די אַר: 
טאָגראַפישע גרייזן, 

דער גרעפינס געזונט האָט זיך אַלץ נישט פאַרבּעסערט : 
נאָר אָפּצוּלײגן די רייזע קיין מאָסקװע איז שוין נישט געװען קיין 
מעג?עכקייט, מען האָט געדאַרפט צוּנויפשטעלן דעם גדן, מען האָט 
געדאַרפט פאַרקויפן דאָס הוין, אוּן אַ חוּץ דעם האָט מען זיך גע: 
ריכט, אַז דער פירשט אנדרעי װעט פריער קוּמען קיין מאָסקװע, 
װוּ עס האָט דעם װינטער געװוינט דער פירשט גיקאָלאַי אַנדרעיע: 
וויטש, אוּן נאַטאַשע איז איבּערצייגט געװען, אַז ער איז שון 
געקומען. 

די גרעפין איז געגּליבּן אין דאָרף, אוּן דער גראַף, מיט. 
געמענדיק מיט זיך סאָניען אוּן נאַטאַשען, ‏ איז סוף יאַנוּאַר אַװעק: 
געפאָרן קיין מאָסקװע, 
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מלחמה און שלוֹם 
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יפאַרלאַָג בוזשאָואַ, גבואַר שע 
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פּיער האָט נאָך דעם שידוך צװישן דעם פירשט אנדרעי 
מיט נאַטאַשען, אָן שוּם קאָנקרעטער סיכּה, פּלוצלינג דערפילט אַן 
אוממעגלעכקייט פאָרצוּזעצן זיין פריערדיק לעבּן, װי פעסט ער איז 
נישט איבּערצייגט געווען אין די אמתן, ועלכע זענען אים אַנט. 
דעקט געװאָרן. דורך זיין װוילטעטער, װי פריידיק עס איז נישט 
-געווען פאַר אים יענע ערשטע ענטוּזיאַסטישע צייט פון איגערלע. 
כער אַרבּעט איבּער זעלבּסטפאַרפוּלקאָמונג, וועלכער ער האָט זיך 
איבּערגעגעבּן מיט אַזאַ ליידנשאַפּט, -- נאָך דער פאַרלאָבּונג פונם 
יפירשט אַנדרעי מיט נאַטאשען און נאָך דעם טיט פון יאָסיף 
אַלעקסעיעװיטשן, װעגן וועלכן ער האָט בּאַקוּמען די ידיעה כּמעט 
אין דערזעלבּער צייט, אין די גאַנצע פּראַכט פון דעמדאָיקן 
פריערדיקן לעבן פּלוצלינג פאַרלוירן געגאַנגען פאַר אים, עס אין 
געבּליבּן בּלויז דער סקעלעט פונט לעבּן : זיין הוין מיטן גלענצנדן 
ווייג, װעלכע האָט איצט גענאָסן פוּן די חסדים פוּן איינער אַ 
וויכטיקער פּערזאָן, די בּאַקאַנטשאַפט מיט גאַנץ פּעטערבּוּרג און 
דער דיגסט מיט די לאַנגװײליקע פאָרמאַליטעטן. אוּן דאָסדאָזיקע 
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פריערדיקע האָט זיך פּלוּצלינג מיט אַן אומגעריכטן עקל פאַרגעי 
שטעלט פּיערן, ער האָט אויפגעהערט שרייבּן זיין טאָג:בּיך, האָט 
אויסגעמיטן די געזעלשאַפט פוּן די בּרידער, האָט װוידער אָנגעהױיבּן 
פאָרן אין קלוּבּ אַרײן, האָט ווידער אָנגעהױיבּן אַ סך טרינקען, װ= 
דער זיך דערנענטערט מיט בּחורישע קאָמפּאַניעס אוּן אָנגעהױבּן 
פירן אַזאַ לעבּן, אַז די גרעפין יעלענאַ װאַסיליעװנאַ האָט געהאַלטן 
פאַר נויטיק צוּ מאַכן אים אַ שטרענגע בּאַמערקוּנג, פּיער האָט דער= 
פילט, אַז זי איו גערעכט, אוּן, כּדי נישט צוּ קאָמפּראָמיטירן זיין 
פרוי, איז ער אװעקגעפאָרן קיין מאָסקװע, 

אין מאָסקװע, וי נאָר ער איו אַרײנגעפאָרן אין זיין ריזיקץ 
הויז מיט די פֿאַרדאַרטע אוּן אַלץ דאַרער װערנדיקע פירשטינס, 
מיט דער קאַלאָסאַלער דינערשאַפט ; װי נאָר ער האָט דערוען, אנ 
קומענדיק אין שטאַט אַרין, דידאָזיקע איווערסקע צערקווע מיט די 
אומציילבּאַרע פייערן פוּן די ליכט פאַר די גאָלדענע ריועס, דעמ* 
דאָזיקן קרעמל:פּלאַץ מיט דעם גלאַטן שניי, דידאָזיקע פּורמאַנעס. 
אוּן הייזעלעך פוּן סיווצעוו װראַזשאָק ; דערזען די מאָסקװער זקנים, 
וועלכע פּאַרלאַנגען גאָרנישט און, אין ערגעץ זיך נישט איילנדיק, 
לעבּן זיי אויס זייערע יאָרן; דערזען די זקנות, די מאַסקװער 
פּריצות, מאַסקװער בּעלער אוּן דעם מאָסקװער ענגלישן קלובּ, -- 
האָט ער זיך דערפילט אינדערהיים, אין אַ שטילן האַפן, אים איך 
געװאָרן אין מאָסקװע רויק, װאַרעם, היימיש אוּן שמוציק, װי אין 
אַן אַלטן שלאַפֿראָק, 

די גאַנצע מאָסקװער געזעלשאַפט, אָנהײבּנדיק פּוּן די זקנות. 
בּיז די קינדער, האָט, װי אירס אַ לאַנג אָפּגעװאַרטן גאַסט, וע= 
מעס אָרט עס אין שטענדיק גרייט אוּן נישט פאַרנומען, אויפגענ: 
מען פּיערן, פאַר דער מאָסקװער ועלט איז פּיער געװען דערליב: 
סטער, בּעסטער, קלוּגסטער, פריילעכסטער, גרויסמוטיקסטער אויס: 
טערלישער מענטש -- צעשטרייטער אוּן האַרציקער רוּסישער פּריץ, 
פוּן אַלטן שניט, זיין טייסטער איז שטענדיק געווען פּוּסט, װייף 
אָפן פאַר אַלע. 

בּענעפיסן, שלעכטע בּילדער, סטאַטוען, װױלטעטיקע גש- 
זעלשאַפטן, ציגיינער, שוּלן, אַראַנזשירטע מיטאָגן, לעבּ-אָונטלעך, 
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מאַסאָנען, צערקוועס. בּיכער -- קייגער אוּן גאָרגישט האָט בגישט 
בּאַקומען קיין אָפּזאָג, אוּן ווען נישט זיינע צויי פרינט, װאָס 
- האָבּן געבּאָרגט בּאַ אים אַ סך געלט אוּן אים גענומען אוּנטער 
וייער אִפּטרופּסות, װאַלט ער אַלץ צעטיילט, אין קלובּ אין נישט. 
געווען גישט קיין מיטאָג,. נישט קיין אַװגט אָן אים. װי גאָר עה 
האָט זיך אַ זעץ אַװעק געגעבּן אויף זיין אָרט אויף דער סאָמע 
נאָך די צוויי פלעשלעך מאַרגאָ, האָט מען אים גלײך אַרומגע: 
רינגלט, אוּן עס האַבּן זיך פאַרבּוּנדן געשפּרעכן, דיספּוטן, הלצה 
לעך, װוּ מען האָט זיך געקריגט, האָט ער בּלוין מיט זיין גוּטן 
שמייכל און טרעפלעך געזאָגטן וויץ שלום געמאַכט, די מאַסאַנישע 
לאָזשעס זענען געווען לאַנגװײליק אוּן אַפּאַטיש, װען ער איז גישט. 
געווען. | , 
ווען ער האָט נאָך אַ בּחורישן נאַכטעסן מיט אַ גוּטן און 
זיסן שמייכל, אוּנטערגעבּנדיק זיך דער בּקשה פון דער פרײלףט 
כער קאָמפּאַניע, זיך אויפגעהויבּן, כּדי צו פאָרן מיט זײי, האָבּן 
צװישן יוּנגװאַרג זיך דערהערט פריידיקע, טריומפירנדיקע געשרייען,. 
די יונגע דאַמען אוּן פריילינס האָבּן אים ליב געהאַט דערפאַר, 
װאָס ער איז, נישט אָפּגעבּנדיק זיך מיט קיינעם, געװען גלייף 
ליבּלעך מיט אַלע, בּאַזונדערס נאָכן נאַכטעסן. ,ער איז גאָר קיין 
מאַנספּאַרשױן נישט", פלעגט מען זאָגן װעגן אים, 

פּיער איז געווען איינער פון יענע דימיסיאַנירטע קאַמערב 
הערן, װאָס האָבּן גוּטמוטיק פאַרבּרענגט זייערע יאָרן אין מאָסקװע. 
אוּן אַ װאַסערע עס זענען געװען הונדערטער, 

וי דערשראָקן װאָלט ער געװאָרן, ווען עס װאָלט אים עמ 
צער, מיט זיבּן יאָר צוּריק, װען ער איז נאָר װאָס געקומען פוּך 
אױיסלאַנד, . געזאָגט, אַז ער דאַרף גאָרנישט זוּכן אוּן אַרײנטראַכטן, 
אַז זיין װעג איז שוין לאַנג דוּרכגעהאַקט, בּאַשטימט פוּן ששת ימל 
בּראשית אוּן אַז, װי ער זאָל זיך נישט דרייען, װעט ער אַלץ זיין 
אַזעלכער, װי עס זענען געווען אַלע אין זיין לאַגע. ער װאָלט דאָס 
גישט געקענט גלייבּן ! צי האָט ער נישט מיטן גאַנצן האַרץ גע: 
שטרעבּט דאָ צוּ שאַפן אַ רעפּובּליק אין רוּסלאַנד, דאָ אַליין צו זיין 
אַ גאַפּאָלעאָן, דאָ אַ פילאָזאָף, דאָ אַ טאַקטיקער אוּן בּאַזיגער פוּף 
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נאַפּאָלעאָנען 4 צי האָט נישט ער געזען די מעגלעכקייט, אוּן ליידג. 
שאַפטלעך געשטרעבּט צוּ באַנײען דעם זינדיקן מענטשלעכן מין 
און זיך אַליין דערפירן בּיז דער העכסטער מדרגה פון פולקאַמעני 
הייט 1 צי האָט נישט ער געשאַפן אי שולן, אי שפּיטעלער, אי 
אָפּגעלאָזט זיינע פּויערן אויף דער פריי 4 | 

אוּן אָט איז ער טראָץ דעם אַלעם -- אַ רייכער מאַן פין אַן 
אומטרייער פרוי ; אַ קאַמערהער אין דימיסיע, װעלכער האָט ליב 
-גוט אָפּצועסן, אויסצוטרינקען אוּן, צעקנעפּלענדיק זיך, צוּ טאַדלען 
:אַ ביסל די רעגירונג ; אַ מיטגליד פוּן מאָסקװער ענגלישן קלוּבּ אוּן 
בּאַ אַלעמען בּאַליבּטער מיטגליד פוּן דער מאָסקװער געועלשאַפט. 
ער האָט לאַנג נישט געקענט שלום מאַכן מיט דעם געדאַנק, אַו ער 
איזן דער זעלבּער דימיסיאַנירטער מאָסקװער קאַמערהער, דעם 
יטיפּ, ועלכן ער האָט אַזױ סיף פאַראַכטעט מיט זיבּן יאָר צוריק. 

טײילמאָל האָט ער זיך געטרייסט מיטן געדאַנק, אַו דאָס 
יפירט ער בּלוין אַזױ דערווייל דאָסדאָזיקע לעבּן ; נאָר דערנאָך האָט 
אים געשראָקן אַ צווייטער געדאַנק, אַז אַזױ, אויף דערװייל, זענען 
שוין וויפיל מענטשן אַרײנגעגאַנגען, װי ער, מיט אַלע ציין און 
האר אין דעמדאָזיקן לעבּן און קלובּ און אַרױסגעגאַנגען פון דאָרט 
אָן איין צאָן אוּן האָר, 

ווען ער האָט אין מינוטן פון שטאָלץ געטראַכט װעגן זיין 
'לאַגע, האָט זיך אים געדאַכט, אַז ער איז גאָר אַן אַנדערער, אַ 
בּאַזוּנדערער פוּן אַלע דימיסיאַנירטע קאַמערהערן, וועלכע ער האָט 
פריער פאַראַכטעט, אַז אַלע זענען בּאַנאַלע אוּן נאַרישע, צופרי: 
דענע אוּן בּאַרויקטע פוּן זייער לאַגע, און איך בּין אויך איצט 
אַלץ נישט צופרידן, עפּעס װילט זיך מיר אַלץ טוּן פאַר דער מענטש? 
הייט", האָס ער זיך געזאָגט אין מינוּטן פון שטאָלץ, ‏ אוּן אפשר 
האָבּן אויך אַלע מיינע חברים, פּונקט אַזױ װי איך, זיך געװאָרפן, 
געזוכט עפּעס אַ נייעם, אייגענעם װעג אין לעבּן אוּן אויך פּונקט 
:אַזױ װי איך, דורכן כֹּח פון די אומשטענדן, געזעלשאַפט, נאַטור, 
יענעם סטיכישן כֹּח, קעגן וועלכן דער מענטש קען נישט שטאַרק 
זיין, --- דערפירט געװאָרן צוּם זעלבּן, װאָס איך", האָט ער זיך 
געזאָגט אין מינוטן פוּן בּאַשײדגקײט, אוּן, אָפּלעבּנדיק אין מאָסקװע 
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אַ שטיקל צייט, האָט ער שוין גישט פאַראַכטעט, נאָר אָנגעהױבן 
ליב האָבּן, אַכטן און בּאַדױערן פּונקט אַזױ װי זיך, זיינע חברים 
פון זעלבן גורל, 


פּיערן זענען נישט בּאַפאַלן, װי פריער, מינוּטן פוּן פאַר: 
צווייפלונג,, מרה:שחורה אוּן פאַראַכטונג צום לעבּן ; נאָר דיזעלבּע 
קראַנקײט, װאָס האָט זיך פריער אױסגעדריקט אין העפטיקע 
אַטאַקן, איז אַרײנגעטריבּן געװוען אינעוייג'ק אוּן האָט שוין איף 
קיין אױגנבּליק אים נישט פאַ-לאָזט. ,צו װאָס! נאָך װאָס ? װאָס 
קימט פאָר אַזױנס אויף דער װעלט ?" האָט ער זיך מיט פֿאַרװנֹן= 
דערונג געפרעגט צוּ עטלעכע מאָל אין טאָג, גישט װילנדיק אָנ 
היבּנדיק זיך אַרײנצוטראַכן אין דעם זינען פוּן די לעבּנס:דערשיי- 
גונגען ; נאָר ויסנדיק, פוּן דער פּראַקטיק, אַז אויף דידאָזיקע פראָגן 
זענען נישטאָ קיין ענטפערס, האָט ער זיך איליק בּאַמיט זיך 
אוועקצודרייען פוּן זי ; זיך גענוּמען צוּ א בּוּך אָדער געאיילט אין 
קלובּ אַרײן אָדער צו אַפּאָלאָן ניקאָלאַיעװיטשן פּלױדערן װעגן 
שטאָטישע רכילות, 


יעלענאַ. װאַסיליעװנאַ, וועלכע האָט קײנמאָל גאָרנישט ליב 
געהאַט, אַ חוּץ איר קערפּער, אוּן איינע פון די נאַרישסטע פרויען 
| אין דער וועלט", האָט געקלערט פּיער, , זעט אויס בּאַ די מענטען 
װי דער העכסטער אויסדרוק פוּן קלוּגשאַפּט אוּן אײידלקײט, אוּן 
מען בּוּקְט זיך צוּ איר, נאַפּאָלעאָן בּאָנאַפּאַרט אין פון אַלע פאַר. 
אַכטעט געוטן, כּל:זמן ער אין געווען גרויס, און זינט ער איז גע: 
װאָרן אַ נעבּעכדיקער קאָמעדיאַנט, בּאַמיט זיך דער קייזער פראַנץ 
אים פאָרצולייגן זיין טאָכטער אַלס אומגעזעצלעכע פרוי, די שפּאַג 
ניער שיקן תּפילות צוּ גאָט, דורך דער קאַטױלישער גייסטלעכקייט, 
אַלס דאַנק דערפאַר, װאָס זי האָבּן דעם 14:טן יוּני מנצח געװען 
די פּראַנצויזן, אוּן די פּראַנצויזן שיקן תּפילות דורך דער זעלבער 
קאַטױלישער גייסטלעכקייט דערפאַר, װאָס זיי האָבּן דעם 14:טן לו. 
ני מנצח געווען די שפּאַניער. מייגע בּרידער, די מאַסאָנען, שװערן 
פּאַ זייער בּלוּט, אַז זי זענען גרייט אַלץ מקריב צוּ זיין פאַרן 
גאַגטן, אוּן צאָלן נישט דעם אינציקן רוּבּ? אױף די זאַמלג. 
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גען פאַר אָרימע אוּן אינטריגירן אַן אַ ס ט ר ע י אַקעגן די זוּ כ 53 
דיקצ פוּן מאַננאַ און זאָרגן װעגן דעם עכטן שאָטלעג= 
דישן טעפּיך אוּן וועגן דעם אַקְט, דעם זינען פוּן װעלכן עס װייסט 
אפילו נישט דער, װער עס האָט אים געשריבן, אוּן וועלכע איז 
קיינעם נישט נויטיק, מיר אַלע פּרײדיקן דאָס קריסטלעכע געזעץ 
פוּן מוח? זיין בּאַלײדיקוּנגען אוּן ליבּע צוּם נאַנטן, -- דאָס געזעץ, 
צוליבּ וועלכן מיר האָבּן אין מאַסקװע אויפגעשטעלט פערציק מאָל 
פערציק צערקוועס, אוּן נעכטן האָט מען מיט אַ בּייטש צוּם טוט 
דערשמיסן אַן אַנטלאָפענעם מענטש, אוּן דער דינער פוּן זעלבּן 
געזעץ פוּן ליבּע אוּן מחילה, דער גייסטלעכער, האָט דעם סאָל+ 
דאַט געגעבּן צוּ קושן. דעם צלם פאַר דער שטראָף", 

אַזױ האָט געטראַכט פּיער ; אוּן דערדאָזיקער גאַנצער, אַל 
געמיינער, דורך אַלעמען אָנערקענטער ליגנט, װי ער איז נישט 
געװוינט געװאָרן צוּ אים, האָט אים, װי עפּעס נייעס, יעדעס מאָל 
געמאַכט שטוינען, , איך פאַרשטיי דעמדאָזיקן ליגנט אוּן פּלאַנטער, 
האָט ער געטראַכט, ;נאָר װי אַזױי דערציילט מען זי דאָס אַלץ, 
װאָס איך פאַרשטײי ? איך האָכּ געפּרוּוט אוּן אויסגעפונען, אַז אויף 
זי פּאַרשטײיען אין דער טיף פוֹן דער נשמה דאָס זעלבּע, װאָס 
איך, נאָר בּאַמיען זיך בּלויז נישט צוּ זען ד אָ ס. מסתּמא, דאַרף 
דאָך אַזױ זיין ! אָבּער איך, איך װוּ זאָל מיך אַהינטין!? האָט 
געקלערט פּיער,. ער האָט איבּערגעלעבּט די אומגליקלעכע פעיקייט 
פוּן אַ סך, בּאַזוּנדערס רוסישע -- די פעיקייט צו זען און גלייבן 
אין דער מעגלעכקייט פוּן גוטס אוּן אמת אוּן צוּ דייטלעך געזען 
דאָס רשעות אוּן שקר פוּן לעבּן, כּדי צוּ זיין בּכּח זיך ערגסט צבֿ 
בּאַטײליקן דערין, יעדער אַרט אַרבּעט איז, אין זיינע אויגן, פאַרײ: 
גיקט געווען מיט רשעות אוּן שווינדל. װאָס ער האָט נישט געפּרווט: 
צוּ זיין, צוּ װאָס ער האָט זיך נישט גענומען, האָבּן רשעות אוּן 
שקר אים אָפּגעשטױסן אוּן פאַרצוימט אַלע װעגן פון טעטיקייט. און 
דערווייל האָט מען געמוּוט זיין בּאַשעפטיקט, צוּ שרעקלעך איז 
געווען צוּ זיין אונטער דער לאַסט פוּן דידאָזיקע נישטגעלײזטע 
לעבּנס:פראַגן, אוּן ער האָט זיך אַפּגעגעבּן די ערשטע פאַרװיילוּן: 
גען, אַבּי נאָר צוּ פאַרגעסן אָן זיי, ער איז געפאָרן אין אַלער+ 
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מעגלעכסטע געזעלשאַפטן, האָט אַ סך געטרונקען, געקויפט בּילדער 
אוּן געבּויט, אוּן דער עיקר --. געלייענט, | 


ער האָט געלייענט אוּן געלייעגט אַלץ, װאָס עס איז אים 
אונטער דער האַנט געקוּמען, אין געלייענט אַזױ, אַז, קומענדיק 
אַהײם, בּשעת די לאַקײען האָבּן אים נאָך אויסגעטון, האָט ער 
שוין, נעמענדיק אַ בּוך, געלייענט -- און פין לייענען איבּערגע- 
גאַנגען צוּ שלאָף, אוּן פון שלאָף צוּ פּלױדערײ אין די סאַלאָנען 
אוּן אין קלובּ, פון פּלױדעריי צוּ הוּליאַנקעס אוּן פרויען, פוּן הו 
ליאַנקעס וידער צוּ פּלױדערײי, לייענען אוּן ויין, טריגקען מיין 
איז פאַר אים געװאָרן אַ פיזישע אוּן איינצייטיק גייסטיקע בּאַדער: 
פעניש, נישט געקיקט דערויף, װאָס די דאַקטױרים האָבּן אים גע: 
זאָגט, אַז בּאַ זיין דיקקייט, איז וויין פאַר אים געפערלעך, האָט ער 
זייער פיל געטרונקען,. אים איז געװאָרן אינגאַנצן גוּט בּלויז דאַ: 
מאָלס, ווען ער האָט, אַליין נישט בּאַמערקנדיק וי אַזֹ, איבּער: 
געקערט אין זיין גרויסן מויל אַריין ‏ עטלעכע גלעוער װיין, האָט 
געפילט אַן אַנגענעמע װאַרעמקײט אין קערפּער, אַ צערטלעכקייט צו 
אַלע זיינע גאַנטע און גרייטקייט פון שכל אויבּערפלעכלעך זיך אֶמ. 
צורופן אויף יעדן געדאַנק, גישט פאַרטיפנדיק זיך אין זיין תּוך, 
נאָר אויסטרינקענדיק אַ פּלאַש וויין אוּן נאָך איינע, האָט ער אוֹם: 
קלאָר אַנערקענט, אַז דערדאָזיקער פאַרפּלאַנטערטער לעבּנט-קניפ, 
וועלכער האָט אים פריער געשראָקן, איז נישט אַזױ שרעקלעך, װי 
אים האָט זיך געדאַכט, מיט אַ גערויש אין קאָפּ, הערנדיק רעדן 
אַדער לייענענדיק נאָכן מיטאָג אוּן נאַכט-עסן, האָט ער אומאוים. 
הערלעך געזען דעמדאָזיקן קניפּ פון אַ געוויסער זייט זיינער. אָבּער 
אונטער דער ווירקונג פונם וויין האָט ער זיך געואָגט : , דאָס אי 
גאַרנישט, דאָס װעל איך אױפפּלאַנטערן, איך האָבּ דאַך אַ תּשיבה; 
גאר איצט האָבּ איך קיין צייט נישט, -- איך װעל דערגאָך דאָס 
אַלץ דורכטראַכטן !* נאָר דערדאָזיקער ד ע ר נ אָך איו קיינמאָל 
נישט געקומען,' 


ניכטערנערהייט, אינדערפרי, האָבּן אַלע פריערדיקע פּראַגן 
ווידער אויסגעזען אַזױ אומליזבּאַר אין שרעקלעך ; און פּיער האַט. 
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זיך אייליק געכאַפּט צום בּוך און זיך געפרייט, ווען עמעצער איז 
געקומען צו אים, : 

טיילמאָל האָט פּיער זיך דערמאַנט אָן דער געהערטער דורך 
אים דערצילוּנג וועגן דעם, װי אַזױ די סאָלדאַטן אויף דער מלחמה, 
געפֿינענדיק זיך אונטער די קוילן אין די שוץגראָבּנס, װען זײ 
האָבּן נישט װאָס צוּ טון, זוּכן זיך פלייסיק אויס אַ בּאַשעפטיקונג, 
כּדי אַריבּערצוּטר;יגן לייכטער די געפאַר און פּיערן האָבּן אַלצ 
מענטשן אויסגעזען װי אַזעלכע סאָלדאַטן, װאָס ראַטעװען זיך פוּן 
לעבּן : װער דורך ערףגייציקייט, װער דוּרך קאָרטן, װער דוּרך 
שרייבּן געזעצן, װער דורך פרויען, װער דורך שפּילערײיען, װער 
דוּרך פערד, װער דורך פּאָליטיק, ער דורך יאַגד, װער דורך 
וויין, װוער דורך מלוכה-ענינים, ,, עס איז נישטאָ נישט קיין גישטיקס, 
גישט קיין װיכטיקס, אַלץ איןז -- גלייך : אַבִּי זיך צוּ ראַטעװען 
דערפוּן, װי מען קען !" האָט געקלערט פּיער, ,אַבּי נישט צוּ זען 
ד אַ ס , דאַסדאַזיקע שרעקלעכע ל עָבּן." 


,ע 


אָנהױבּ זוּמער איז דער פירשט ניקאָלאַי בּאַלקאַנסקי מיט 
דער טאָכטער געקומען קיין מאָסקװע, לוט זיין פאַרגאַנגענהײט, 
לוט זיין שכּל אוּן אָריגינאַליטעט, בּאַזינדערס לוט דעם דעמאַלט 
אָפֿגעשװאַכטן ענטוזיאַזם צוּ דער הערשאַפּט פינם קייזער אַלעק: 
סאַנדער אוּן לויט דער אַנטיפראַנצוזישער אוּן פּאַטריאָטישער ריכ: 
טונג, וועלכע האָט דעמאַלט געהערשט אין מאָסקװע, איז דער פירשט 
גיקאָלאַי אַנדרעיעװיטש גלייך געװאָרן אַ זאַך פין בּאַזוּנדערער 
חשיבות בּאַ די מאָסקװער אוּן דער צענטר פון דער מאָסקװער 
רעגירונגס:אָפּאָזיציע, 

דער פירשט האָט זיך זייער געעלטערט אין דעם יאָר, בֹּאַ 
אים האָבּן זיך אָנגעהױבּן ווייזן שאַרפע סימנים פוּן אַלטקײט : עָר. 
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פלעגט אַלע מאָל פּלוצלינג אַנטשלאָפן װערן, פאַרגעסן די נאָנט: 
סטע פּאַסירונגען אוּן געדענקען די לאַנגאָניקסטע ; ער האָט אויך 
אַרױסגעװיזן אַ קינדערשע גאווה, אָננעמענדיק די ראָלע פונם ראש 
פון דער מאָסקװער אָפּאָזיציע, נישט געקיקט דערויף, האָט דער 
אַלטער, ווען ער פלעגט, בּאַזוּנדערס אין די אַװנטן, אַרױסקימען 
צוּ דער טיי אין זיין פּעלצעלע אוּן פּוּדרירטן פּאַרוּק אוּן אַנהייבּן 
זיינע, דורך עמעצן בּאַרירטע, אָפּגעריסענע דערציילונגען ועגן דעף 
פאַרגאַנגענהײיט אָדער נאָך מער אָפּגעריסענע אוּן שאַרפע אָפּהאַנד" 
לונגען וועגן דער קעגנװאַרט, אַרױסגעוופ באַ אַלע זיינע געסט 
דאָס זעלבּע געפיל פוּן רעספּעקטפולער אַכטוּנג. דאָסדאָזיקע גאַנצע 
אַלטפרענקישע הויז, מיט די ריזיקע טרעמאָס, מיט דעם מעב? פון 
פאַר דער רעװאָלוציע, מיט די פּודרירטע לאַקײען, אוּן דער שטרענ: 
גער אוּן קלוגער אַלטער אַליין פונם פאַרגאַנגענעם דור מיט זיין 
תּמימותדיקער טאָכטער אוּן שיינער פראַנצויזין, וועלכע האָבּן מיטן 
גרעסטן יראת הכּבוד זיך בּאַצױגן צוּ אים, האָט פאַר די בּאַזוּכער 
פּאָרגעשטעלט מיט זיך אַ גרױיסאַרטיק:אָנגענעם בּילד, נאָר די בּאַ: 
זוכער האָבּן נישט געקלערט װעגן דעם, אַז אַ חויץ דידאָזיקע צװויי: 
דריי שעה, בּשעת װעלכע זי האָבּן געזען די בּאַלעבּאַטים פוֹנם 
הויז, זענען געווען נאָך 22 שעה אין מעת:לעת, בּשעת װעלכע עס 
האָט זיך אָפּגעשפּילט דאָס געהיימע אינערלעכע לעבּן פוּן הויז, 

די לעצטע צייט אין מאָסקװע איז דאָסדאַזיקע אינערלעכע 
לעבּן זייער שװער געװאָרן פאַר דער פירשטין מאַריע. זי איז 
אין מאָסקװע בּאַרױבּט געװען פוּן יענע אירע בּעסטע פריידן -- 
פּוֹן די געשפּרעכן מיט די ג אָ ט ס:מ ענט ש| אוּן פון דער אייני 
זאַמקײט, וועלכע פלעגן זי אויפפרישן אין די ליסער בּערג, אוּן 
האָט נישט גענאָסן פוּן קיין שוּם בּאַקװעמלעכקײטן אוּן פריידן פוּן 
דעם גרויסשטעטישן לעבּן, אין דער אַריסטאָקראַטישער װעלט איז 
א נישט געקומען : אַלע האָבּן געװוּסט, אַז דער פאָטער לאָזט זי 
נישט אָן זיך, אוּן ער אַלין האָט איבּער זיין שװאַכן געזױנט נישט 
געקענט פאָרן, אוּן מען פלעגט זי שױן נישט אײנלאַדן אויף מי. 
טאָגן אוּן אָװנטן, די האָפּנונג חתונה צוּ האָבּן האָט די פירשטין 
מאַריע אינגאַנצן אויפגעגעבּן, זי האָט געזען די קאַלטקײט אוּן כּעס, 
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מיט וועלכע דער פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיעװיטש פלעגט אויפנעמען 
אוּן אַרוספירן פוּן זיך די יונגעלייט, װעלכע האָבּן געקענט זיין 
! חתנים אוּן פלעגן זיך טײלמאָל בּאַװייזן אין זייער הויז, קיין פריינט 
האָט די פירשטין מאַריע נישט געהאַט : בּאַ דעם מאָל קוּמען קיין 
מאָסקװע האָט זי זיך אַנטױישט אין אירע צוויי נאָנטסטע מענטשן, 
ודי מאַדמואַזע? בּוריען, מיט װעלכער זי האָט פריער אויך גישט 
! געקענט זיין אינגאַנצן אָפנאַרציק, איז איר איצט געװאָרן אוּמאָנ 
גענעם, אוּן זי האָט איבּער געוויסע סיבּות זיך אָנגעהױבּן דערװיי: 
יטערן פוּן איר, זשוּלי, װעלכע איז געװען אין מאָסקװע אוּן צוּ 
וועלכער די פירשטין מאַריע האָט געשריבן פינף יאָר כּסדר, האָט 
איר אויסגעזען פוּלשטענדיק פרעמד, װען די פירשטין מאַריע איו 
זיך װידער מיט איר פּערזענלעך צוגויפגעקומען, זשולי האָט אין 
דער צייט, צוּליבּ דעם טויט פוּן אירע בּרידער װערנדיק אייגע פון 
די רייכסטע כּלות אין מאַסקװע, זיך געפוּנען אין פולן בּרען פין 
וועלטישע תַּענוּגִים, זי איז געװען אַרוּמגערינגלט פוּן יונגעלייט, 
וועלכע האָבּן, װי זי האָט געטראַכט, פּלוצלינג אָפּגעשאַצט אירע 
ימעלות, 

| זשולי האָט זיך געפונען אין יענעם פּעריאָד פוּן אַן אַלט: 
ווערנדער הױיך:אַריסטאָקראַטישער פריילין, װעלכע פילט, אַז עס 
איז אָנגעקומען דער לעצטער שאַנס חתונה צוּ האָבּן אוּן איצט 
אָדער קיינמאָל נישט מוּז אַנטשײדט װערן איר גורל, די פירשטין 
מאַריע פלעגט מיט אַ טרויעריקן שמייכל זיך אין די דאָנערשטיקן 
דערמאַנען, אַז זי האָט איצט נִישט צוּ קיינעם צוּ שרײבּן, װייל 
זשוֹלי -- זשולי, פוּן וועמענס אָנװעזנהײיט עס איו איר גאָרגישט 
פריילעכער געװען -- האָט זיך געפונען דאַָ אוּן זיך געוען מיט 
איר יעדע װאָך, זי האָט װי אַן אַלטער עמיגראַנט, װעלכער האָט 
|זיך אָפּגעזאָגט חתונה צוּ האָבּן מיט אַ דאַמע, בּאַ וועלכער ער האָט 
פאַרבּרענגט עטלעכע יאָר זייגע אָװנטן, בּאַרױערט, װאָס זשולי גצ 
(פיגט. זיך דאָ אוּן זי האָט נישט צוּ װועמען צוּ שרייבּן, די פירשטין . 
-מאַריע האָט אין מאָסקװע נישט געהאַט מיט וועמען אַ װאָרט אויט. 
צורעדן, װעמען אירע עַגמת נפש אָנצופאַרטרױען, אוּן עגמת גפש 
זענען אַ סך נייע צוגעקוּמען איבּער דער צייט. דער טערמין פוּנם 
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!פֿירשט אַנדרעיס צוריקקומען אוּן פון זיין חתונה האָט זיך דערנעג: 
יטערט, אוּן זיין אויפטראַג צוצוגרייטן דעם פאָטער אין נישט בּלויז 
'נישט. דוּרכגעפירט געװען, נאָר פאַרקערט, דער ענין איז, װי עס 
האָט זיך געדאַכט, אינגאַנצן קאַליע געװאָרן, אוּן דאָס דערמאַנען 
!ועגן דער גרעפין ראָסטאָו האָט אַרײנגעבּרענגט אין צאָרן דעם 
'אַלטן פירשט, וועלכער איז אַזױ אויך צוּם גרעסטן טייל געװען 
;גישט אויפגעלייגט, 

די נייע עגמת נפש, װעלכע זענען די לעצטע צײט צוּגע- 
יקומען דער פירשטין מאַריע, זענען געװען : די לעקציעס , וועלכע 
זי האָט געגעבּן דעם זעקסיעריקן פּלימיעניק. אין אירע בּאַציונגען 
מיט ניקאַלישקען האָט זי מיט שרע קדערקענט אין ויך די איבן: 
שאַפּט פוּן איר פאָטערס גערייצטקייט, וויפיל מאָל זי האָט זיך 
נישט געזאָגט, אַז מען טאָר זיך נישט דערליבן צוּ היצן זיך, 
לערנענדיק דעם פּלימיעניק, האָט זיך איר, כּמעט יעדעס מאַל, 
ווען זי האָט זיך אַװעקגעזעצט מיטן טייטל בּאַ דעם פּראַנצויזישן 
א"בּ, אַזױ געװאָלט װאָס שנעלער, װאָס לייכטער איבּערגיסן פוּן 
זיך איר װיסן אין קינד אַרײן, װאָס האָט שוין מורא געהאַט, אַז 
אָט:אָט װעט די מוּמע בּייז װערן, אַז זי פלעגט בּאַ דער קלעג: 
סטער נישט אויפמערקזאַמקײיט מצד דעם יונגל אויפציטערן, איילן 
זיך, דענערווירן, שרייען, טײילמאָל רייסן אים בֹּאַם הענטל און 
שטעלן אין וינקל אַריין, שטעלנדיק אים אין װינקל, פּלעגט 7 
אַלײין אָנהײבּן וויינען אויף איר פּייזער, ‏ שלעכטער נאַטוּר, אוּן 
גיקאָלושקאַ, וועלכער פלעגט איר גאָכשלוכצן, פלעגט אָן דער: 
לױבּעניש אַרױסגײן פוּן װינקל, צוּגיין צוּ איר און אָפרײסן פּוֹן 
פּנים אירע נאַסע הענט אוּן זי טרײסטן, נאָר אַ סך, אַ סך מער 
צרות האָט דער פירשטין פאַרשאַפּט איר פאָטערס גערײיצטקײט, 
וועלכע איז שטענדיק געװענדט געװען קעגן דער טאָכטער אוּן 
איז די לעצטע צייט דערגאַנגען בּיז אכזריות, װען ער װאַלט זי 
גענייט גאַנצע געכט צוּ בּוקן זיך, װען ער װאַלט זי געשלאָגן, 
גענייט צו טראָגן האָלץ אוּן װאַסער, -- װאָלט איר אפילו נישט 
איינגעפ..לן, אַן איר לאַגע איז שער ; נאָר דערדאָזיקער ליבּנדי. 
קער פּײניקער, דער סאמע אכזריותדיקסטער דערפאַר, װאַס ער האָט 
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זי ליג געהאַט און דעריבּער געפּיניקט זיך אוּן זי, האָס בפיוון 
געקענט גישט בּלויז בּאַלײידיקן, דערנידעריקן זי, נאָר אויך דער" 
װייזן איר, אַן זי אין שטענדיק אין אַלעם שולדיק, די לעצטע 
צייט האָט זיך בּאַ אים בּאַװיזן אַ נייער שטריך, װעלכער האָט מער 
פון אַלץ גצפּײניקט די פירשטין מאַריע, -- דאָס איז געווען זיך 
אַלץ גרעסערע דערגענטערונג מיט דער מאַדמואַזעל בּױריען. דער 
געדאַנק אוּן שפּאַס, װאָס איז אים איינגעפאַלן די ערשטע מיניט 
נאָכן בּאַקומען די ידיעה װעגן דעם פּלאַן פוּן זיין זוּן, אַז אויבּ 
אַנדרעי װעט חתונה האָבּן, װעט ער אַליײן אויך חהתונה האָבּן מיט 
דער בּוריען, איז אים אַפּנים געפעלן געװאָרן, אוּן ער האָט מיט 
עקשנות די לעצטע צייט (װי עס האָט זיך געדאַכט דער פירשטין 
מאַריע) בּלויז כּדי זי צוּ בּאַלײידיקן, אַרױסגעװיזן אַ בּאַזוּנדערעצ 
צערטלעכקייט דער מאַדמוּאַזעל בּוריען אוּן אַרױסגעװיזן זיין אום 
צופרידגקייט מיט דער טאָכטער דוּרך דער ליבּע צוֹ דער בּוּריען. 

איינמאָל אין מאָסקװע, אין קעגנװאַרט פון דער פירשטין 
מאָריע (איר האָט זיך געדאַכט, אַז דער פאָטער האָט דאָס בּכּיון 
אין איר אַָנװעזנהײט געטוּן), האָט דער אַלטער פירשט געקושט בֹּאַ 
דער מאַדמואַזעל בּוריען די האַנט אוּן, צודריקנדיק צו זיך, ז; 
צערמלענדיק, אַרומגענומען, די פירשטין מאַריע אין פאַרפּלאָמט 
געװאָרן אוּן אַרױסגעלאָפן פוּן צימער, אין אייניקע מינוּטן אַרוּם 
איז די מאַדמואַזעל בּוריען אַרײנגעקומען צוּ דער פירשטין מאַריע, 
שמייכלענדיק אוּן עפּעס פריילעכס דערציילנדיק מיט איר אָנגע= 
געם קוֹל. די פירשטין מאָריע האָט אײיליק אָפּגעװישט די טרערן, 
איז מיט אַנטשלאַסענע טריט צוּגעגאַנגען צו דער בּוריען אוּן, אַפּנים 
אַליין גישט װיסנדיק דאָס, מיט צאָרניקער האַסטיקײט אוּן הילכיקע 
קולות אָנגעהױבן שרייען אויף דער פּראַנצויזין : , דאָס איז געמיין, 
נידעריק, אוממענטשלעך אויסצונוצן די שװאַכקײט. .." זי האָט 
גישט פאַרענדיקט. , גייט אַרױס פוּן טיין שטובּ", האָט זי אַ געשריי 
געטוּן אוּן זיך צעשלוכצט, 

צוּמאָרגנס האָט דער פירשט קיין װאָרט נישט געזאָגט זיין 
טאָכטער ; נאָר זי האָט בּאַמערקט, אַז בּאַם מיטאָג האָט ער בּאַפוילן, 
צוּ דערלאַנגען דאָס עסן, אָנהײבּנדיקן פוּן דער מאַדמואַזעל בּו 
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ריען, אויפן סוף פונם מיטאָג, ‏ װען דער סערװיר מייסטער האָט, 
לויט דער פריערדיקער געווינהייט, װידער דערלאַנגט די קאַװע, 
אָנהײבּנדיק פוּן ‏ דער פירשטין, איז דער פירשט פּלוּצלינג אַרין 
אין אַ וילדן צאָרן, האָט אַ שליידער געטוּן די קוּליע פיליפּן אוּן 
גלייך אַרױסגעגעבּן אַ פאַראָרדנוּנג אָפּצוּגעבּן אים פאַר אַ זעלנער. 


- מען האָרכט נישט, , . איך האָבּ צוויי מאָל געזאָגט!..- 
מען האָרכט נישט! זי איז -- דער ערשטער מענטש אין דעם 
הױז; זי איז -- מיין בּעסטער פריינט, -- האָט געשריגן דער 
פירשט, '-- אוּן אויבּ דוּ װעסט דיר דערלױיבּן, -- האָט ער צאָר: 
ניק אַ געשריי געטוּן, צוּם ערשטן מאָל װענדנדיק זיך צוֹ דער 
פירשטין מאַריע, -- נאָכאַמאָל, װי דוּ האָסט נעכטן געװאַגטי., 
זיך צוּ פאַרגעסן לגבּי איר, װעל איך דיר װײזן, װער עס איז בֹּאַי 
לעבּאָס אינם הויז, אַרױס ! איך זאָל דיך נישט זען ; בּעט בּאַ איר 
אַגטשולדיקונג ! 


די פירשטין מאַריע האָט געבּעטן אַנטשוּלדיקוּנג בּאַ אַמאַליאַ 
יעװגעניעװנאַ אוּן בּאַם פאָטער פאַר זיך אוּן פאַר פיליפּן, ‏ דעם 
סערוויר:מייסטער, וועלכער האָט געבּעטן בּאַשיצוּנג, 


אין אַזעלכע מינוּטן האָט אין האַרץ פוּן דער פירשטין מאַ= 
ריע זיך געשאַפן אַ געפיל, װאָס איז ענלעך געװען צוּ שטאָלצ: 
קייט פוּן איר קרבּן, אוּן פּלוּצלינג האָט אין אַזעלכע מינוּטן, אין 
איר קעגנװאַרט, דערדאָזיקער פאָטער, װעלכן זי האָט געטאַדלט, 
געזוכט די בּרילן, טאַפּנדיק אַרוּם זיי אוּן נישט זעענדיק, אָדער 
פאַרגעסן דאָס, װאָס עס איז ערשט געװען, אָדער געמאַכט מיט 
שװאַכע פיס אַ נישט זיכערן טריט אוּן זיך אוּמגעקוּקט, צי עס האָט 
נישט עמעצער בּאַמערקט זיין שװאַכקײט, אָדער, װאָס עס איו גע= 
ווען ערגער פאַר אַלץ, ער פלעגט בֹּאַם מיטאָג, ‏ װען עס זענען 
נישט געװוען קיין געסט, װאָס זאָלן אים אויפּמוּנטערן, פּלוצלינג 
איינדרימלען, אַרױסלאָזנדיק די סערוועטקע, און זיך אַנבּײגן אל= 
בּערן טעלער מיט אַ טרייסלענדיקן קאָפּ, ,ער איז אַלט אוּן שװאַך, 
אוּן איך װאַג אים צוּ טאַדלען !* האָט זי געקלערט מיט פאַראיבּל 
אויף זיך אַליין אין אַזעלכע מיניטן, 
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אין 1810 יאָר האָט אין מאַסקװע געװוינט אַ פּראַנצויזישער 
דאַקטאָר, וועלכער איז שנעל אַריין אין דער מאָדע, אַ ריזיק:געוויק. 
סיקער שיינער יוּנג, אַ ליבּלעכער װי אַ פֿראַנצויז אוּן, װי אַלע האָבּן 
געשמועסט אין מאָסקװע, אַ דאָקטאָר, אַן אומגעוויינטלעכער קינס: 
לער -- מעטיוויע, ער איז אויפגענומען געװאָרן אין די הייזער פוּן 
דער העכסטער געזעלשאַפט נישט װי קיין דאַקטאָר, נאָר װי אַ 
גלייכער, 

דער פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיעװיטש, װעלכער האָט חק 
געמאַכט פוּן דער מעדיצין, האָט די לעצטע צייט, לוט דער עצה 
פוּן דער מאַדמואַזעל בּוריען, צוגעלאָזט צוּ זיך דעמדאָזיקן דאַקטאַר 
אוּן איז צוגעוווינט געװאָרן צו אים. מעטיוויע פלעגט אַ צוויי מאָל 
אין דער װאָך זיין בּאַם פירשט, | 

אין גיקאָלין-טאָג, אינם נאַמענס:טאָג פוּן פירשט, איז גאַנץ 
מאַסקװע געווען פאַרן טויער פוּן זיין הויז, אָבּער ער האָט קיינעם 
נישט געהייסן אויפנעמען, נאַר בּלויז עטלעכע, פוּן װועלכע ער האָט 
איבּערגעגעבּן אַ צעטל דער פירשטין מאַריע, געהייסן אײינלאַדן צו 
מיטאָג,. 

מעטיוויע, וועלכער איז אינדערפרי געקוּמען גראַטולירן, אַלס 
דאָקטאָר, האָט געהאַלטן פאַר אָנשטענדיק אַריבּערצוטרעטן דעם 
פאַרבּאָט, װי ער האַט געזאָגט דער פירשטין מאַריע, אוּן איז אַרײג: 
געגאַנגען צוּם פירשט, עס איז געשען אַזױ, אַז אין דעם פרימאָרגן 
פונם נאָמענס:טאָג האָט דער אַלטער פירשט זיך געפונען אין איינער 
פוּן זיינע ‏ ערגסטע שטימונגען, ער אין אַ גאַנצן פרימאָרגן אַרוּנ. 
| געגאַנגען איבּערן הויז, טשעפּענדיק זיך צוּ אַלעם און מאַכ: 
| דיק דעם אָנשטעל, אַז ער פאַרשטײַט נישט, װאָס מען רעדט צוּ 
אים, אוּן אַז אים פאַרשטײט מען נישט. דער פירשטי נמאָריע איז 
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גוט בּאַקאַנט געװוען דערדאָזיקער שטילער אוּן פאַרזאָרגט:װאָרטשענ+ 
דיקער געמיטס:צושטאַנד, װאָס פלעגט זיך געוויינטלעך עגדיקן מיט 
אַן אוױסבּרוּך פוּן כּעס, אוּן זי איז, װי אַרוּם אַ געלאָדגטער בּיקס, 
מיט אויפגעהויבּענע צינגלעך, אַרוּמגעגאַנגען דעמדאָקן גאַנצן 
פרימאָרגן, אָפּװאַרטנדיק דעם אומפארמיידלעכן שאָס. דער פר: 
מאָרגן, בּיז דעם דאַקטאָרס קוּמען, איז אַריבּער בּשלום, דורכלאָזג= 
דיק דעם דאַקטאָר, האָט די פירשטין מאַריע זיך אַװעקגעזעצט מיט 
אַ בּך אין גאַסטצימער בּאַ דער טיר, פוּן וועלכער זי האָט געקענט 
הערן אַלץ, װאָס עס קוּמט פאָר אין קאַבּיגעט, | | 
אין אָנהױבּ האָט זי געהערט בּלויז מעטיוויעס קול, דערנאָך 
דעם פאַטערס שטימע, נאָכדעם האָבּן בּיידע קולות אָנגעהױבּן רעדן 
צוּזאַמען, די טיר האָט זיך אױפגעפּראַלט, אוּן אויף דער שװעל 
האָט זיך בּאַװיזן די דערשראַקענע שיינע פּיגוּר פון מעטיויע מיט 
זיין שװאַרצער טשױפּרינע אוּן די פּיגוּך פוּנם פירשט, אין אַ מיצל. 
אוּן שלאָפּראָק, מיט אַ צעקרימט פּנים פוּן רציחה אוּן אַראָפּנעלאָ: 
טע אַפּלען פון די אויגן, | 
י--. פּאַרשטײיסט בישט ? -- האָט געשריגן דש" פירשט, -- 
אָבּער איך פאַרשטײי ! פראַנצויזישער שפּיאָן, בּאָנאַפּאַרטס קגעכט, 
שפּיאָן, אַרױס פון מיין שטוּבּ! אַרױס, זאָג איך,,, -- אוּן ער 
האָט פאַרקלאַפּט די טיר, 
| אַ קװעטש טוענדיק מיט די פּלײצעס, איז מעטיוויע צוּגע: 
גאַנגען צו דער מאַדמואַזעל בּוריען, װועלכע איז אויף דעם געשריי 
געקומען אַרײנצוּלויפן פונם שכנישן צימער, יה 
-- דער פירשט איז נישט אינגאַנען געזונט, -- אַ פאַרבּיסג-. 
קייט אוּן דערשיטערטע גערוון. בּאַרויקט אייך, איך װעל מאָרגן. 
אַרײינקוֹמען, -- האָט געואָגט מעטיוויע אוּן, צולייגנדיק אַ פינגער. 
צוּ די ליפּן, איז ער אייליק אַרױסגעגאַנגען, | 
הינטער דער טיר האָבּן זיך געהערט טריט אין לאָטשן אוּן 
געשרייען : ,שפּיאָנען, פאַררעטעל, אוּמעטום פֿאַררעטער ! אין איי: 
גענעם הויז איז נישטאָ קיין מינוּט הל !* | 2 
= נאָך מעטיוויעס אַװעקפאָרן האָט דער אַלּטער פירשט אַרייג. 
גערופן צו זיך די טאָכטער, אוּן זיין גאַנצן כּעס אױסגעלאָזט צבו. 
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איר, זי איז שולדיק געװוען אין דעם, װאָס מען האָט צוּ אים אַרײ1= 
געלאָזט אַ שפּיאָן. ער האָט דאָך געזאָגט, געזאָגט איר, אַז זי זאָל 
צונוימשטעלן אַ צעטל, אוּן די, וועלכע װעלן נישט זיין אין צעטל, 
זאָלן נישט אַרײנגעלאָזט װערן. פאַרװאָס זשע האָט מען אַרײנגע+ 
לאָזט דעמדאָזיקן מנוּװול ! זי איז די סיבּה פוּן אַלעם, איבּער איר 
קען ער נישט האָבּן קיין מינוּט רו, קען ער גישט רוּיק שטאַרבּן, 
האָט ער געזאָגט, | 


-- ניין, מאַמעשי, צעגיין זיך, צעגיין ! װײיסט דאָס, װוייסט 1 
איך קען שוין איצט מער נישט, -- האָט ער געואָגט אוּן איר 
אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, אוּן װי מורא האָבּנדיק, אַז זי זאָל זיך 
װי ס'איז נישט קענען טרייסטן, האָט ער זיך אוּמגעקערט צוּ איר' 
אוּן, בּאַמיענדיק זיך אָנצוּנעמען אַ רוֹיקע מינע, צוּגעגעבּן : -- אוּן. 
מיינט נישט, אַז איך זאָג אייך דאָס אין אַ מינוט פון אויפרעגונג,. 
איך בּין רויק אוּן האָבּ מיך וועגן דעם מישב געװען -- צעגיין זיך; 
זוּכט אייך אַן אָרט !, ,.. -- נאָר ער האָט נישט אױסגעהאַלטן אוּן 
מיט יענעם כּעס, װאָס קען זיין נאָר בּאַ אַ מענטש, װעלכער האָט 
ליבּ, האָט ער, קענטיק אַלײן לײדנדיק, אַ טרייסל געטוּן מיט די 
פויסטן אוּן אַ געשריי געטוּן צוּ איר : 


-- אוּן עט װאָלט כאָטש װעלכער נאַר מיט איר חתונה גע 
האַט! -- ער האָט אַ קלאַפּ געטון מיט דער טיר, אַרײנגערופן צוּ' 
זיך די מאַדמואַזעל בּוּריען אוּן איז שטיל געבּליבּן אין קאַבּינעט. 

צוויי אַ זייגער זענען זיך צוּנױפגעפאָרן די אויסדערװיילטע. 
זעקס פּערזאָן צוּם מיטאָג, 

די געסט -- דער בּאַקאַנטער גראַף ראַסטאָפּטשין, דער פירשט' 
לאַפּוכין מיט זיין פּלימיעניק, דער גענעראַל טשאַטראָו, דעם 
פירשטס אַלטער קריגס:חבר, אוּן פוּן די יונגע -- פּיער און בּאָריס 
דרובּעצקאַי ‏ -- האָבּן געװאַרט אויף אים אין גאַסטצימער, 

בּאָריס, וועלכער איז די טעג געהאַט געקוּמען אויף אוּרלויב: 
קיין מאָסקװע, האָט געװאָלט פאָרגעשטעלט װערן דעם פירשט 
ניקאָלאַי אַנדרעיעװיטש אוּן האָט בּאַװיזן אַזױ ‏ שטאַרק געפעלן צוּ 
ווערן אים,. אַז דער פֿירשט האָט געמאַכט פאָר אים אַן אױסנאָם. 
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:פון אַלע אומפאַרהײראַטע יונגעלייט, וװעלכע ער האָט נישט אפ 
גענומען בֹּאַ. זיך, | 

דעם פירשטס הויז איז געווען נישט דאָס, װאָס מען רוּפט ,די 
דוע ל ט", נאָר דאָס איז געװען אַזאַ קלינער קריין, װאָס הגם 
מען האָט נישט געהערט װעגן אים אין שטאָט, אין דאָך געװען 
די גרעסטע זכיה אויפגענומען צוּ װוערן אין אים. דאָס האָט בּאָריס 
פּאַרשטאַנען מיט אַ װאָך צוריק, װען ראַסטאָפּטשין האָט אין זיין 
קעגנװאַרט געזאָגט דעם הױפּטקאָמאַנדיר, וועלכער האָט אים איג- 
געלאַדן צוּ מיטאָג אין ניקאָלין-טאָג, אַז ער קען גישט יי 

-- דעם טאָג פאָר איך שוין שטענדיק זיך צוּלייגן צוֹ די 
רעליקוויעס פין פירשט גיקאָלאַי אַנדרעיעװויטש, 

-- אֶך יאָ, יאָ, -- װאָט געענטפערט דער הױפּטקאָמאַג: 
דיר, -- װאָס מאַכט ער ? 

די קליינע געזעלשאַפט, װאָס האָט זיך פאַרזאַמלט אין דעם 
אַלטמאָדישן, הויכן, אַלט מעבלירטן, גאַסטצימער פאַר מיטאָג, איז 
ענלעך געװען צו אַ פֿאַרזאַמלטן פיערלעכן געריכטס:ראַט, אַלע 
האָבּן געשויגן, און אויב זיי האָבּן גערעדט, האָבן זי גערעדט 
שטיל, דער פירשט גיקאַלאַי אַנדרעיעװיטש אי אַרױסגעקומען 
ערנסט אוּן שווייגנדיק. די פידשטין מאַריע האָט נאָך מער אוױס- 
געזען שטיל און נישט דרייסט, װי שטעגדיק. די געסט האַבּן זיך 
נישט געױן געװוענדט צוּ איר, װײיל זיי האָבּן געוען, אַז זיערע 
געשפּרעכן גייען זי נישט אָן. דער גראַף ראַסטאָפּטשין אַליין האָט 
- געהאַלטן דעם פאָדעם פון געשפּרעך, דערצײילנדיק וװעגן די 97צ: 
טע שטאָטישע אוּן פּאָליטישע נייעסן. לאָפּוכין און דער אַלטער 
גענעראל האָבּן זיך פוּן צייט צו צייט בּאַטײליקט אין אים, 

דער פירשט גיקאָלאַי אַנדרעיעװויטש האָט אויסגעהערט, װי 
דער העכסטער ריכטער הערט אויס אַ ראַפּאָרט, װעלכן מען גיט 
אים אָפּ, בּלויז פון צייט צוּ צייט מיט שווייגן אָדער מיט אַ קוּרצן 
ווערטל געבּנדיק צוּ װיסן, אַז ער נעמט צו קענטעגיש דאָס, װאָס 
מען ראַפּאַרטירט אים, דער טאָן פונם געשפּרעך אי געװען אַועל: 
כער, אַז קיינער אין, פּאַרשטענדלעך, נישט אייגנשטימיק מיט דעם, 
:װאָס עס װערט געטין אין דער פּאַליטישער װעלט. מען האָט דער 
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ציילט װעגן געשעענישן, װעלכע האָכּן משמעות בּאַשטעטיקט, אַד 
עס װערט אַלץ ערגער אוּן ערגער ; נאָר אין יעדער דערציילונג 
אוּן אוּרטייל איז געווען איבּערראַשנד דאָס, װי אַזױ דער דערציי= 
לער פלעגט אָפּגעשטעלט װערן בּאַ יענער גרענעץ, װו דער אוּר- 
טייל האָט געקענט נוגע זיין דער פּערזאָן פוּן זיין מאַיעסטעט דעם. 
קייזער, | 

בּאַם מיטאָג האָט זיך אַנטװיקלט אַ געשפּרעך װעגן דער 
לעצטער פּאָליטישער נייעס, װעגן נאַפּאַלעאָנס פאַרכאַפּן די לען. 
דער פוּנם הערצאָג פוּן אָלדענבּירג אוּן װעגן דער רוסישער פיינט: 
לעכער נאָטע צוּ נאַפּאַלעאָנען, װעלכע איז צעשיקט געװאָרן צו 
| אַלע אײיראָפּעישע הויפן, | 

-- בּאָנאַפּאַרט בּאַגײט זיך מיט אײיראָפּע, װי אַ פּיראַט אויף: 
אַ פאַרכאַפּטער שיף, -- האָט געזאָגט דער גראַף ראַסטאָפּטשין, 
איבּערחזרנדיק די דוּרך אים שוין עטלעכע מאָל געזאָנטע פראַזע. -- 
עס בּלייבּט בּלויז צוּ בּאַװוּנדערן דעם דויערהאַפטן געדוּלד אָדער. 
פֿאַרבּלענדעניש פוֹן די קיסריים, איצט האַלט בֹּאַם פּױפּסט, אוּן 
בּאַנאַפּאַרט, שוין נישט זשענירנדיק זיך, ויל אָפּשאַפן דעם ראש 
פון דער קאַטױלישער רעליגיע --- אוּן אַלע שווייגן ! בּלוין אוּנדזער 
קייזער אַליין האָט פּראָטעסטירט קעגן דעם פאַרכאַפּן די לענדער 
פונם הערצאָג פוּן אַלדענבורג, אוּן דאָס. . . -- דער גראַף ראַס. 
טאָפּטשין איז שטיל געבּליבּן, פילנדיק, אַז ער געפינט זיך אױף. 
יענער גרענעץ, װוּ מען טאָר שוין נישט קריטיקירן, 

-- מען האָט פאַרגעלײגט אַנדערע לענדער אָנשטאָט דעם: 
אָלדענבּוּרגער הערצאָנטום, -- האָט געזאָגט דער פירשט גיקאָלאַי 
אַנדרעיעװיטש, -- פּונקט װי איך האָבּ די פּױערן פוּן די ליסעף ‏ 
בּערג איבּערגעפירט קיין בּאַגוטשאַראָװאָ אוּן אין די ראַזאַנער, אַזױ 
איז ער זיך מיט הערצאָגן בּאַנאַנגען, | 

דער אָלדענבּורגער הערצאָג טראָגט איבּער זיין אומגליק מיט. 
אַ מערקווירדיקער וילנס:קראַפט אוּן אונטערטעניקייט צוּם גורל, --. 
האָט געזאָגט בּאָריס, רעספּעקטפו? אַרײנטרעטנדיק אין געשפּרעך. 

ער האָט דאָס געזאָגט דערפאַר, װאָס דוּרכפאָרנדיק פוֹן פּע: 
טערבּוּרג האָט ער געהאַט דעם כּבוד זיך פאַרצושטעלן דעם העָר?. 
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צאָג, דער פירשט גיקאָלאַי אַנדרעיעװיטש האָט אַ קוק געטון איף 
דעם יוּנגנמאַן אַזױ, װי ער װאָלט אים געװאַלט עפּעס זאָגן אויף 
דעם, נאַר זיך מישב געװען, האַלטנדיק אים צו יונג פאַר דעם, 

-- איך האָבּ געלייענט אונוער פּראַטעסט װעגן דעם אֵלי 
דענבּורגער ענין אוּן זיך געװונדערט אויף דער שלעכטער רַעְדאַלט 
ציע פוּן דערדאָזיקער נאָטע, -- האָט געזאָגט דער גראַף ראַסטאַפּ: 
טשין מיט דעם נאַכלעסיקן טאָן פון אַ מענטש, וועלכער אורטײילט 
וועגן אַ זאַך, װאָס איז אים גוּט בּאַקאַנט, 

פּיער האָט מיט אַ נאַאיוער פאַרװוונדערונג אַ קוק געטין אויף 
ראַסטאָפּטשינען, נישט פאַרשטייענדיק, פאַרװאָס עס האָט איט בֹּאַ. 
אומרויקט די שלעכטע רעדאקציע פוּן דער נאָטע. | 

-- איז דען נישט, גראַף, אַלץ איינס, װי אַזױ די נאַטע איז 
אָנגעשויבּן -- האָט ער געאָגט, -- אוב איף איגהאַלט אין 
שטאַרק ? 
' --- מיין ליבּער, מיט אונדזערע 500 טױיזנט מאַן מיליטערף 
איז, דאַכט זיך, לייכט זיך אויסצודריקן מיט אַ גוּטן סטיל, -- האָט 
געזאָגט דער גראַף ראַסטאָפּטשין, 

פּיער האָט פאַרשטאַנען, פֿאַרװאָס דעם גראַף ראַסטאַפּטשין 
האָט בּאַאומרויקט די רעדאַקציע פוּן דער נאַטע, 

-- דאכט זיך, עס איז אַ גערעטעניש אויף שרייבּער, -- האָט 
געזאָגט דער אַלטער פירשט, -- דאַרט אין פּעטערבּירג האַלט מען 
אין איין שרייבּן, נישט בּלױז נאָטעס -- נייע געזעצן האַלט מען 
אין איין שרייבּן, מ יין אַנדריוּשאַ האָט דאָרט פאַר רוסלאַנד 
אַ גאַנצן בּאַנד געזעצן אַנגעשריבן,. היינטיקע צייטן שרייבּן אַלצ } -- 
אוּן ער האָט זיך אומגאַטירלעך צעלאַכט, 

דער געשפּרעך איז שטיל געבּליבּן אויף אַ מינוט ; דער אֵל. 
טער גענעראַל האָט מיט אַ הוסט געװענדט אויף זיך די אויפמערק: 
זאַמקײט, 

-- איר האָט בּאַװיליקט צוּ הערן װעגן דער לעצטער פּאַסלײ 
רונג אויף דער רעװוי אין פעטערבירג ? װי אַזױ דער נייער פראֲני 
צויזישער געזאנדטער איז זיך באַגאַנגען | 

-- װאָס ? יא, איך האָב געהערט עפּעס; ער האָט עפּעס 
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נישט פיין זיך אויסגעדריקט אין קעגנװאַרט פוּן זיין מאַיעסטעט, 

-- זיין מאַיעסטעט האָט אים אויפמערקזאָס געמאַכט אויף 
די גרעגאַדעֶר ן:דיוויזיע אוּן אויף דעם צערעמאָניאַל-מאַרש, -- האָט 
פאָרגעזעצט דער גענעראַל, -- אוּן דער געזאַנדטער זאָל כּלומרשט 
קיין שׁוּם אַכט נישט האָבּן געלייגט אוּן זאָל האָבּן זיך דערלױיבּט 
צוּ זאָגן, אַז ,,מיר אין פראַנקרייך לייגן קיין שׁוּם אַכט נישט אויף 
אַזעלכע שטוּתים", דער קייזער האָט גאַרנישט בּאַװיליקט צוּ זאָגן. 
אויפן פאָלגענדען רעװי, שמועסט מען, האָט דער קייזער קיין איין 
מאָל נישט בּאַװיליקט זיך צוּ ווענדן צוּ אים, 

אַלֶע זענען שט?ל געבּליבּן : װעגז דעמדאָזיקן פאַקט, װעלי 
כער איז פּעױזענלעך נוגע געװען דעם קיוער אַלײן, האָט מען 
נישט געקענט אַרױסטראָגן קיין שוּם אוּרטײל, 

-- עזותניקעס ! -- האָט געזאָגט דער פירשט, -- איר קענט 
מעטיוויע ? איך האָבּ אים היינט פוּן מיין הוין אַרױסגעטריבּן, ער 
איז דאָ געווען, מען האָט אים אַרײנגעלאָזט צוּ מיר, װי איך האָבּ 
נישט געבּצטן מען זאָל קיינעם גישט אַרײגלאָזן, -- האָט געואָגט 
דער פיר'שט, בּייז אַ קיק געבּנדיק אויף דער טאַכטער, 

אוּן ער האָט דערציילט זיין גאַנצן געשפּרעך מיט דעם 
פּראַנצויזישן דאַקטאָר און די סיבּות, פאַרװאָס ער האָט זיך א" 
בּערצייגט, אַז מעטיוויע איז אַ שפּיאָן. הגם דידאָזיקע סיבּות זעגען 
געווען זייער נישט גענוּנגד אוּן נישט קלאָר, האָט דאָך קינער 
נישט דערווידערט, 

נאָכן געבּראָטגס האָט מען דערלאַנגט שאַמפּאַנער, די געסט. 
זענען אױפגעשטאַנען פון זײַערע ערטער, גראַטוּלירנדיק דעם אַלטן 
פירשט, די פירשטין מאַריע איז אויך צוגעגאַנגען צוּ אים, 

ער האָט אַ קוּק געטוּן אויף איר מיט אַ קאַלטן, בּייזן בּליק 
אוּן איר אונטערגעשטעלט די געקנייטשטע, אױסראַזירטע בּאַק, דער 
גאַנצער אויסדרוק פוּן זיין פּנים האָט איר געזאָגט, אַזן דער פרל: 
מאַרגנדיקער געשפּרעך איז נישט פאַרגעסן דוּרך אים, אַן זיין בּאַי 
שלוס איז געבּליבּן אין דער פריערדיקער קראַפט אוּן אַז, בּלוין 
אַ דאַנק דער אָנװעזנגהײט פון די געסט, האָט ער איר דאָס איצט 
נישט געזאָגט, 
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ווען מען איז אַרױסגעגאַנגען אין גאַסטצימער אַריין צו דער 

קאַװע, האָבּן זיך די אַלטע לייט אַװעקגעזעצט צוּזאַמען 

דער פירשט ניקאַלאַי אַנדרעיעװיטש איז הײיטערער געװאָרן 
אוּן האָט אַרױסגעזאָגט זיין שטעלוּנג בּנוגע דער פאָרשטײיעגדיקער 
מלחמה, 

ער האָט געזאָגט, אַז אונדזערע מלחמות מיט בּאָנאַפּאַרטן 
וועלן אַזױ לאַנג זיין אומגליקלעך, כֹּל זמן מיר װעלן זיך אאָגן 
נאָך אַ בּונד מיט די דייטשן אוּן זיך מישן אין די אײראָפּעישע 
עניגים,, אין װועלכע עס האָט אונדו אַרײנגעצױגן דער טילױטער 
שלום, מיר האָבּן נישט געדאַרפט נישט פאַר עסטרייך, נישט קעגן 
עסטרייך מלהמה פירן, אוּנדזער גאַנצע פּאַליטיק אין אויף מזרח, 
און בּנוגע בּאַנאַפּאַרטן אין איינס -- בּאַװאָפּנונג אויף דער גרע: 
ניץ אוּן אַנטשלאָסגקײט אין דער פּאָליטיק, אוּן ער װעט קײגמאָל 
נישט וװאָגן אַריבּערצוטדעטן די רוּסישע גרענעץ, װי אין ױבּעטן 
לאָר, 

-- וי קוּמען מיר, פירשט, מלחמה צו האַלטן מיט די פראַג- 
צויץ ! -- האָט געזאָגט דער גראף ראַסטאָפּטשין, -- קענען מיר 
דען קעגן אונזערע לערער און געטער אַרױסטרעטן 1 גיט אַ קוק 
אויף אוּנזער יוגנט, גיט אַ קוק אויף אונדזערע פריצות, אונזערע 
געטער זענען -- די פראַנצויון, אונזער הימליש קעניגריף -- 
פּאַריז, | 

ער האָט אַנגעהױבּן רעדן העכער, משמעות, כּדי אַלע זאָלן 
אים הערן : 

-- די קאָסטינמען פראַנצויזישע, די געדאַנקען פראַנצויוישע, 
די געפילן פראַנצויזישע ! אָט האָט איר מעטיויע צוּ אַלדי רוּחות 
געשיקט, ווייל ער אין אַ פראַנצויז אוּן אַן אױסװוּרף, אוּן אוּנזערע 
פּריצות קריכן אים אויף אַלע פיר נאָך. נעכטן בּין איך אויף אַן 
אָװונט געווען, איז פוּן פינף פּריצות דריי קאַטױלישע, אוּן זיי נייען, 
מיט דער דערלױיבּגיש פוּן פּױפּסט, אויך אין זונטיק אויס אויף 
קאַנװע, אוּן אַליין זיצן זי כּמעט נאַקעטע, װי די שילדן אויף די 
עפנטלעכע בּאָד:הייזער, איר ואָלט מיר מוח? זיין, װען מען גיט 
אַזױ אַ קוק אויף אונזפר יונגוארג, פירשט, װאָלט זיך געגלוסט 
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פּעטער דעם גרויסנס אַלטן שטעקן פוּן קונסטקאַמער ארויסנעמען 
אוּן אויפן רוסישן שטייגער זיי גוּט אַזױי זי בּיינער אָנבּרעכן, אַז 
די גאַנצע נאַרישקײט ‏ זאָל אַרױס ! 

אַלע האָבּן געשוויגן, דער אַלטער פירשט האָט מיט אַ שמייכל 
אופן פּנים געקוּקט אויף ראַסטאָפּטשינען אוּן מיט צוּשטימינג צו 
געשאַקלט מיטן קאָפּ, 

-- נוּ, זייט געזונט, איער דורכלױכט, זייט נישט קראַנק, -- 
האָט געזאָגט ראַסטאָפּטשין, מיט האַסטיקע בּאװעגוּנגען, װי זיין 
טבע איז געווען, אויפשטייענדיק אוּן איסשטרעקנדיק די האַנט 


צוֹם פירשט, | 
-- זיי געזונט, טייערינקער, -- גוטע ווערטער, איך האָב דיך 
שטענדיק ליב צו הערן ! -- האָט געזאָגט דער אַלטער פירשט, 


האַלטנדיק אים בּאַ דער האַנט אוּן אונטערשטעלגדיק אים די בֹּאַק 
צום קושן, מיט ראַסטאַפּטשינען האָבּן זיך אויפגעהױיבּן אויך די 
איבּעריקע, 


1 


זיצנדיק אין גאסעניער און אויסהערנדיק דידאַזיקע מיינונ: 
גען אוּן אָפּהאַנדלונגען פון די אַלטע לייט, האָט די פירשטין מאַריע 
גאָרגישט פאַרשטאַנען, װאָס זי הערט ; זי האָט בּלויז געקלערט, צי 
אַלע געסט בּאַמערקן נישט די פיינטלעכע בּאַציונגען פון איר מאַ: 
טער צוּ איף, זי האָט אפילו נישט בּאַמערקט די בּאַזוינדערע אויפ: 
מערקזאַמקײט און ליבּלעכקייט, װאָס עס האָט איר די גאַנצע צייט 
פוּן דעמדאָזיקן מיטאָג אַרוֹיסגעװיזן דרובעצקאַי, וועלכער אין שוין 
דאָס דריטע מאָל געווען בּאַ זיי אין הויו, 

די פֿירשטין מאַריע האָט מיט אַ צעשטרייטן פרעגנדיקן בּליק 
זיך געווענדט צוּ פּיערן, וועלכער אי דער לעצטער פון די געסט, 
מיטן הוּט אין דער האַנט אוּן מיט אַ שמייכל אויפן פּנים, צוגע: 
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גאַנגען צו איר נאַכדעם, װי דער פירשט איז אַרױסגעגאַנגען אוּן 
זי זענען געבּליבּן אַלײן אין גאַסטצימער. | 

-- מען קען נאָך אַ בּיסל זיצן ? -- האָט ער געזאָגט, געב= 
דיק זיך אַ זעץ אַװעק מיט זיין דיקן קערפּער אויף אַ פאָטעל לעבּן 
דער פירשטין מאַריע, 

-- אַך יאָ, -- האָט זי געזאָגט. , איר האָט גאָרנישט בֹּא= 
מערקט ?" האָט געזאָגט איר בּליק, | 

פּיער האָט זיך געפונען אין דעם אָגגענעמען גאָכמיטאָגדיקן 
געמיטס:צושטאַנד, ער האָט געקיקט פאַר זיך אוּן שטי? גע: 
שמייכלט, 

-- איר קענט שוין לאַנג דעמדאָזיקן יוּנגנמאַן, פירשטין ? --- 
האָט צר געזאָגט, 

-- ועלכן ? 

-- דרוגעצקין, 

-- גיין, גישט לאַנג, ., 

-- װאָס, ער געפעלט אייך ? 

-- יאָ, ער אין אַן אַנגענעמער ינגערמאַן ,.. פאַרװאָס 
פרעגט איר מיך דאָס! -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַריע, װי: 
טער קלערנדיק װעגן איר פּרימאַָרגנדיקן געשפּרעך מיטן פאַ- 
טער, 

-- דערפאַר, װאָס איך האָבּ געמאַכט אַ בּאַאָבּאַכטונג : דעף 
יונגערמאַן קימט געוויינטלעך פון פעטערבּורג קיין מאָסקװע אויף 
אורלויב בּלויז מיטן ציל חתונה צוּ האָבן מיט אַ רייכער כֹּלה. 

-- איר האָט געמאַכט דידאָזיקע בּאַאָבּאַכטונג !--- האָט גצ 
זאָגט די פירשטין מאַריע, | 
---- יאָ, -- האָט פאָרגעזעצט פּיער מיט אַ שמייכל, -- אוּן 
דערדאָזיקער יוּנגערמאַן האַלט זיך איצט אַזױ, אַז װוּ עס זענען 
דאָ רייכע כּלות, דאָרט איז ער אויך דאָ, איך לייען אין אים, וי 
אין אַ בּוּך. ער שלאָגט זיך איצט מיט דער דעה, װעמען צוּ אַטאַ: 
קירן : אייך, צי די מאַדמואַזעל זשולי קאַראַגין,. ער איז זײיעף 
אויפמערקזאַם צוּ איר, 

-- ער קומט צוּ זי 
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-- יאָ, זייער אָפט, אוּן איז אייך בּאַקאַנט די נייע מאַניר 
-פון דרייען זיך אַרוִם ; פריילין 1 -- האָט מיט אַ פריילעכן שמייכל 
געזאָגט פּיער, אפּנים געפינענדיק זיך אין יענער הייטערער שטימונג 
פוּן גוטמוטיקער איראָניע, פאַר ועלכער ער האָט זיך אַזױ אָפט 
אין טאָג:בּוּך געטאַדלט, 

-- ניין, -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַריע. 

-- איצט, כֹּדי געפעלן צוּ װערן די מאָסקװער מידלעך, 
דאַרף מען זיין מעלאַנכאָליש, אוּן ער איז זייער מעלאַנכאָליש מיט 
מאַדמוּאַזעל קאַראַגין, -- האָט געזאָגט פּיער, 

-- בּאמת ? -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַריע, קוקנדיק 
אויף פּיערס גוּטע פּנים אוּן נישט אויפהערנדיק צוּ קלערן װעגן 
אירע עגמת-נפש, , מיר װאָלט לייכטער געװען", האָט זי געקלערט 
,װען איך װאָלט מיך אַנטשלאָסן אָנצופאַרטרױען עמעצן אַלץ, װאָס 
איך פיל, אוּן איך װאָלט געװאָלט טאַקע פּיערן זאָגן אַלץ, ער איז 
אַזױ גוּט אוּן אייד?ל, מיר װאָלט לייכטער געװאָרן. ער װאָלט מיר 
געגעבּן אַן עצה !* | 

-- איר װאָלט מיט אים חתונה געהאַט ? -- האָט געפרעגט 
פּיער, 

-- אַך, גאַט מיינער, גראַף, עס זענען דאָ אַזעלכע מינוטן, 
ווען איך װאַלט מיט יעדן איינעם חתונה געהאַט, -- האָט פּלוּצ: 
לינג אומגעריכט פאַר זיך אַליין, מיט טרערן אין קוֹל, געזאָגט די 
פירשטין מאַריע,. אַך, װי שװער עס איז ליב צו האָבּן א גאָנטן 
מענטש אוּן פילן, אַז, ,., (האָט זי פאָרטגעזעצט מיט אַ ציטערדיק 
קול) דוּ קענסט גאָרנישט טוּן פאַר אים, אַ חוֹּץ אים פאַרשאַפן 
עגמת-נפש ; ווען דוּ װײיסט, אַז דוּ קענסט דאָס נישט ענדערן, דע: 
מאָלט בּלײיבּט איינס -- אַװעקגײן, אָבּער װוּהין זאָל איך גיין ?4. , 

-- װאָס רעדט איר, װאָס איז מיט אייך, פירשטין ? 

נאָר די פירשטין האָט גישט פאַרענדיקט אוּן זיך צע: 
ווייגט, | 

-- איך ווייס נישט, װאָס עס איז מיט מיר הינט. הערט 
מיך נישט אויס, פאַרגעסט, װאָס איך האָבּ אייך געזאָגט, 

פּיערס גאַנצע פריילעכקייט איז פאַרשװונדן. ער האָט פאַר- 
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זאָרגט אויסגעפרעגט די פירשטין, געבּעטן זי אַרױסצוּזאָגן אים 
אַלץ, אים אָנצוּפאַרטרױען אירע עגמת נפש : נאָר זי האָט בּלויך 
איבּערגעחזרט, אַז זי בּעט אים צוּ פאַרגעסן, װאָס זי האָט געזאָגט,, 
אַז זי געדענקט נישט, װאָס זי האָט געזאָגט, אוּן אַן זי האָט נישט 
קיין אַנדערע עגמת נפש, אַ חוּץ די, װעלכע ער װײסט, -- דפ 
עגמת נפש, אַז די חתונה פוּנם פירשט אַנדרעי דראָט צוּ צעקריגן 
דעם פאָטער מיטן זון, 

-- איר האָט עפּעס געהערט װעגן די ראָסטאָװס? -- האָט' 
זי געפרעגט, כּדי צוּ ענדערן דעם געשפּרעך,. -- מיר האָט מען 
געזאָגט, אַז זיי װעלן אין קוּרצן דאָ זיין,. אויף אַנדרעיען ריכט 
איך מיך אויך אַלע טאָג, איך װאָלט געװאָלט, אַז זיי זאָלן זיף 
דאָס ערשטע מאָל וען דאַ. 

-- אוּן װי אַזױ קוּקט ער איצט אויף דערדאָזיקער זאַך } -- 
האָט געפרעגט פּיער, אונטער דעם ע ר פאַרשטייענדיק דעם אַלטן 
פירשט, 

די פירשטין מאָריע האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, 

-- װאָס קען מען טון ? בּיז צוּם יאָר איז געבּליבּן בּלויך 
עטלעכע חדשים, אוּן דאָס קען נישט זיין, איך װאָלט בּלוין גע: 
װאַלט דעם בּרודער בּאַפרײען פוּן די ערשטע מיניטן, איך װאָלט 
געװאַלט, אַז זיי זאָלן װאָס גיכער קוּמען. איך האָף זיך צונוימצל= 
גיין מיט איר, איר קענט זיי שוין לאַנג, -- האָט געזאָגט די פירש: 
טין מאַריע, -- זאָגט מיר, מיט אַן אַרױפגעלײגטער האַנט אױפן 
האַרץ, דעם גאַנצן ריינעם אמת : װאָס פאַר אַ מיידל איז דאָס, אוּן 
װי געפעלט זי אייך! נאָר דעם גאַנצן אמת ; װייל, -- פאַרשטייט: 
איר, אַנדרעי שטעלט אַזױ פיל אין קאָן, טוּענדיק דאָס קעגן פאָ= 
טערס וילן, אַז איך װאָלט געװאָלט ויסן. . . 


אַן אומקלאָרער אינסטינקט האָט געזאָגט פּיערן, אַז אין דל 
דאָזיקע אויסריידן אוּן איבּערגעחזרטע בּקשות צוּ זאָגן דעם ג אַ נ צן 
א מת האָט זיך אױסגעדריקט דער פירשטין מאַריעס נישט גוּט 
ווינטשנדע געפיל צוּ איר צוּקונפטיקער שװעגערין, אַז איר האָט 
זיך געגלוסט, אַז פּיער זאָל נישט בּאַגיטיקן דעם פירשט אַנדרעיס: 
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אױסװאַל ; נאָר פּיער האָט געזאָגט דאָס, װאָס ער האָט גיכער גע: 
פילט, איידער געטראַכט, | 

-- איך װייס נישט, װי אַזױ צוּ ענטפערן אויף אייער פראַ: 
גע, -- האָט ער געזאָגט, רויט:ווערגדיק, אַליין נישט ויסנדיק פאַר: 
װאָס. -- איך ווייס לחלוּטין נישט, װאָס פאַר אַ מיידל דאָס איז; 
איך קען זי בּשׁוּם אופן נישט אַנאַליזירן, זי איז בּאַצױבּערנד ; נאָר 
פאַרװאָס -- ווייס איך נישט, דאָס איז אל װאָס מען קען װעגן 
איר זאָגן, 

די פירשטין מאַריע האָט אַ זיפץ געטוּן, אוּן דער אויס. 
דרוק פוּן איר פּנים האָט געזאָגט : , יאָ, איך האָבּ מיך געריכט אויף 
:דעם אוּן מורא געהאַט". 

-- זי איז אַ קלוּגע 4 -- האָט געפרעגט די פירשטין מאַריע, 

פּיער האָט זיך פאַרקלערט, 

-- איך מיין, אַז -- ניין, -- האָט ער געזאָגט, -- אוּן אי 
בּעריקנס --- יאָ, זי פּרעטענדירט נישט אויף קיין קלוּגע, . . אָבּער 
ניין, זי אין בּאַצױבּערנד, אוּן מער גאָרנישט, יי 

די פירשטין מאַריע האָט װידער אומצופרידן אַ שאָקל גע: 
יטוּן מיטן קאָפּ, 

| -- אַך, איך װעל זי אַזױ ליב האָבּן 1 זאָגט איר דאָס, אוב 

איר װעט זי זען פריער פאַר מיר, 

-- איך האָבּ געהערט, אַז זיי װעלן די טעג זיין, -- האָט 
געזאָגט פּיער, | 

די פירשטין מאַריע האָט איבּערגעגעבן פיערן איר פּלאַן 
וועגן דעם, װי זי װעט, װי נאָר די ראָסטאָס װעלן קומען, זיך 
דערנענטערן צו דער צוקונפטיקער שװעגערין אוּן זיך בּאַמיען צוּי 
צוּגעװײנען צוּ איר דעם אַלטן פירשט, 
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חתונה האָבּן מיט אַ רייכער כּלה אין פּעטערבּורג איז בּאָריסן 
נישט געלונגען, און ער איז מיטן זעלבּן ציל געקומען קיין מאָסק- 
ווע, אין מאַסקװע האָט ער זיך געפונען אין אוּמאַנטשלאָסנקײט 
צװישן די צוויי רייכסטע כּלות -- זשולי אוּן דער פירשטין מאַריע, 
! הגם די פירשטין מאריט האָט, נישט געקיקט אויף איר נישט שייב: 
קייט, אים אויסגעזען סימפּאַטישער פאַר זשולי, אין אים איבּער 
עפּעס נישט אָנגענעם געװען זיך צו שדכנען צוּ דער באַלקאַנסקין, 
בּשעת זיין לעצטער זעונג מיט איר, אויפן נאָמעגסטאָג פוגט אַלטן 
פירשט, האָט זי, אויף אַלע זיינע פּרוּװן צו פאַרפירן אַ געשפּרעך 
מיט איר ועגן געפילן, אים געענטפערט נישט צוּ דער זאַך און, 
משמעות, איט נישט אויסגעהערט, | 

שׁוּלי, פאַרקערט, הגם אויף אַ בּאַזוּנדערן, פאַר איר אַלין 
כאַראַקטעריסטישן אופן, האָט זייער גערן אַנגענומען זיין שדכ: 
נען זיך, | 

זשוּלי איז אַלט געווען 27 יאָר. נאָכן טויט פוֹן אירע בַּרל: 
דער איז זי געװאָרן זייער רייך, זי אין איצט געווען לגמרי גישט 
שיין ; נאָר האָט געמיינט, אַז זי איז נישט בּלויז נאָך אַלץ אַזי 
שיין, גאָר נאָך אַ סך סימפּאַטישער, װי זי איז געװען פריער. אין 
דערדאָזיקער פאַרבּלענדעניש האָט זי אױפגעהאַלטן דאָס, װאָס, 
ערשטנס, איז זל געװאָרן זייער א רייכע כֹּלה, אוּן צוייטנס, -- 
װאָס עלטער זי איז געװאָרן, אַלץ אומגעפערלעכער איז זי געווען 
פאַר מענער, אַלץ פרייער האָבּן זיך די מענער געקענט בּאַגיין מיט 
איר אוּן, גישט נעמענדיק אויף זיך קיין שׁוּם התחייבותן, געניסן 
פוּן אירע נאַכט:עסנס, אָװױנטן און דער הײטערער געזעלשאַפט, 
װאָס פלעגט זיך פאַרזאַמלען בּאַ איר, אַ מאַנסבּיל, וועלכער װאָלט 
פיט צען יאָר צוריק מורא געהאַט צוֹ פאָרן טאָג:טעגלעך אין הויז 
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אַרײן, װוּ פס געפינט זיך אַ 17;יעריקע פריילין, כּדי נישט צוֹ 
קאַמפּראָמיטירן. זי אוּן נישט פאַרבּינדן זיך, איז איצט דרייסט גע* 
פאָרן צוּ איר יעדן טאָג אוּן זיך בּאַגאַנגען מיט איר נישט װי מיט 
קיין כּלה-מיידל, נאָר װי מיט אַ בּאַקאַנטער, װעלכע געהער נישט 
צוּ קיין שׁוּם געשלעכט, 

דאָס הויז פון די קאַראַגינס איז דעם װינטער אין מאָסקװע 
געווען דאָס אָנגענעמסטע אוּן גאַסטפרײנטלעכסטע הויז, אַ חוֹץ די 
איינגעלאַדענע אָװנטן אוּן מיטאָגן, פלעגט זיך יעדן. טאָג בּאַ די קאַי 
ראַגינס פאַרזאַמלען אַ גרויסע געזעלשאַפּט, בּאַזוּנדערס מענער, װועל- 
כע פלעגן עסן אָװנט:בּרױט צװעלף אַ זייגער בּאַנאַכט אוּן זיך פאַרי 
זיצן בּיז דריי אַ זייגער, עס איז נישט געװען קיין בּאַל, קיין פאַרי 
וויילונג, קיין טעאַטער, װאָס זשוֹלי זאָל געװען דוּרכלאָזן, אירע 
טואַלעטן זענען שטענדיק געווען די מאָדישסטע. נאָר, נישט גע* 
קוּקט דערויף, האָס זשוּלי אויסגעזען אַנטױישט אין אַלעָם, געזאָגט 
יעדן, אַז זי גלײבּט נישט אין פריינטשאַפט, גישט אין ליבּע, 
נישט אין קיין שׁוּם לעבּנס-פריידן אוּן װאַרט אויף בּאַרוֹיקונג בּלויז 
ד אָרט. זי האָט אָנגענוּמען דעם טאָן פוּן אַ מיידל, װאָס האָט 
איבּערגעלעבט אַ גרויסע אַנטישונג, -- פוּן אַ מיידל, װאָס האָט 
כּלומרשט פאַרלוירן אַ געליבּטן מענטש אָדער איז אכזריותדיק אָפּי 
גענאַרט געװאָרן פוּן אים, הגם עס האָט מיט איר קיין שׁוּם ענלעכס 
נישט געטראָפן, האָט מען אויף איר געקיקט װי אױף אַזעָלכער,. 
אוּן זי אַליין האָט אפילו געגלייבט, אַז זי האָט אַ סך געליטן אין 
לעבּן. דידאָזיקע מעלאַנכאָליע, װאָס האָט איר גישט געשטערט צו 
װויילן זיך, האָט נישט געשטערט די יוּנגעלייט, װאָס פלעגן קומען 
צו איר, אָנגענעם צוּ פאַרבּרענגען די צײט. קוּמענדיק צוֹ זײ, 
פלעגט יעדער גאָסט אָפּגעבּן זיין חוב דער מעלאַנכאַלישער שט= 
מונג פון דער װירטין אוּן דערנאָך זיך פּאַרנעמען אי מיט װעלטס: 
פעכע געשפּרעכן, אי מיט טענץ, אי מיט גײסטיקע פאַרװײלונגען, 
אי מיט צורימע:טורנירן, װאָס זענען געווען אין דער מאָדע בּאַ די 
קאַראַגינס. בּלויז אײיניקע יוּנגעלייט, צװישן וועלכע עס איז געװען 
אויך בּאָריס, פלעגן זיך מער פאַרטיפן אין דער מעלאַנכאָלישער 
שטימונג פוּן זשולי, אוּן מיט דידאָזיקע יונגעלייט האָט זי געהאַט 
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מער דויערנדיקע אוּן אָפּגעזוּנדערטע געשפּרעכן ועגן דער נישטל: 
קייט פוּן דעם גאַנצן וועלטלעכן לעבן אוּן פלעגט פאַר זיי עפע: 
נען אירע אַלבּאָמען, װאָס זענען פוּל געווען מיט טרויעריקע צייב* 
נוּנגען, שפריכװוערטער אוּן געדיכטן, 

זשׁוֹלי איז געוען בּאַזוּנדערס ליבלעך צוּ באָריסן : זי האָט 
בּאַדױערט זיין פריע אַנטוישוּנג אינם לעבּן, אים פאָרגעלײגט י/+ 
נע טרייסטגדיקע פריינטשאַפט, װאָס זי האָט אים געקענט פאָרלייגן, 
האַמנדיק אַליין אַזױ פיל געליטן אין לעבּן, אוּן געעפנט פאַר אים 
איר אַלבּאַם, בּאָריס האָט איר אַרײנגעצײכנט צוויי בּיימער אין אֵל; 
גאָט און אַנגעשריבּן : , איינזאַמע בּיימער, אייערע פיגסטערע צווייגן 
טרייילען אַראָפּ חושך אוּן מעלאַנכאַליע אויף מיר", 
: אויף אַ צװייט אָרט האָט ער אויפגעצייכנט אַ טוטןארון 
און אָנגעשריבן : 


אין טויט איז די רעטונג, אין טוט איז די רוּ -- 
גישטאָ קעגן פּיין קיין בּאַשיצונג, גישטאָ| 


זשולי האָט געזאָגט, אַז דאָס איז הערלפך, | 
-- עס איז דאָ עפּעס אזא זױבּער אין אַ מעלאַנכאַלישן 
שמייבל, -- האָט זי געזאָגט בּאָריסן דאַסדאָזיקע װאַרט בּאַ װאָרט 
אויסגעשריבּענע אָרט פוּן אַ בּוך, -- דאָס אין אַ ליכטיקער שטראַל 
אין שאָטן, אַ שאַטירוּנג צװישן טרויער אוּן פאַרצווייפלונג, װאָס 
װעקט נאַך טרייסט אוּן גלויבּן, 
אויף דעם האָט בּאָריס איר אַנגעשריבּן אַ געדיכט ; 


8 סם, אַ שפּייזערין פוּן איינזאַמע נשמות, . | 
דוּ, אָן וועלכער איך װאָלט גליקלעך קיינמאָל נישט געווען, 
צאַרטע מעלאַנכאַליע, קוּם אוּן בּרענג אַ טרייסט פאַר מיר ; 
קום, שטיל איין די ליידן פוּן מיין חושכדיקן עלנט 

אוּן מאַך זיסער מייגע טרערן, 

וועלכע הייבן װידער אָן צוּ קװאַלן, 


זשולי האָט געשפּילט בּאָריסן אויף דער האַרפע די אוּמע* 
טיקסטע נאָקטיורנען. בּאָריס האָט איר געלײענט די אַ רימע 
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ליזע אוּן נישט אײנמאָל איבּערגעריסן דאָס לייענען פוּן אויפי 
רעגונג, װאָס האָט אים פאַרכאַפּט דעם אָטעם, טרעפנדיק זיך אין 
אַ גרויסער געזעלשאַפט, האָבּן זשולי אוּן בּאָריס געקיקט אויף זיך, 
װי אויף די איינציקע גלייכגילטיקע מענטשן אויף דער וועלט, װאָס. 
פאַרשטייען איינער דעם צװײיטן, 

אַננאַ מיכאַילאָװנאַ, וועלכע פלעגט אָפּט פאַרן צוּ די קאַראַ. 
גינס, אוּנטערהאַלטנדיק געזעלשאַפּט דער מוּטער, האָט אגב-אורחא 
געזאַמלט גענויע ידיעות װעגן דעם, װאָס מען װעט נאַכגעבן זש 
לי (מען האָט איר נאַכגעגעבן בּיידע פּענזער גיטער אוּן די נ 
זשעגאָראָדער װועלדער), אַננאַ מיכאַילאָונאַ האָט מיט בּטחון אוּן 
מיטגעפיל געקוקט אויף דעם איידעלן טרויער, וועלכער האָט פאַר: 
בּונדן איר זוּן מיט דער רייכער זשולי, 

-- זי אי נאָך אַלץ אַזױ פּרעכטיק אוּן מעלאַנכאָליש, די 
דאָזיקע ליבּע זשולי, -- הנ'ט זי געזאָגט דער טאַכטער, -- בּאָריס 
זאָגט, אַז ער רוט זיך גײסטיק אַפּ אין איער הויז. ער האָט 
אַזױ פיל אַנטוישוּנגען געליטן אוּן אין אַזױ עמפינדלעך, -- האַט 
זי געזאָגט דער מוּטער, -- אַך, מיין פריינט, איך האָב מיך אַזױ 
צוּגעבּונדן צוּ זשולי די לעצטע צײט, -- האָט זי געזאָגט דעם 
זוּן, -- איך קען דיר נישט אוױסדריקן ! אוּן װער קען זי גישט 
ליב האָבּן ? דאָס איז אַזאַ נישט ערדיש װעון ! אַך, בּאָריס, בּאַז 
ריס ! -- זי איז שטיל געבּליבּן אויף אַ מינוּט, -- אוּן איך האָבּ 
אַזױי רחמנות אויף איר מהמזהמז, -- האָט זי פאַרגעזעצט, -- היינט 
האָט זי מיר געויזן די חשונות אוּן בּריוו פוּן פּענוע (זיי האָכּן 
אַ ריזיק גוּט), אוּן זי איז נעבּעך אַלץ איינע אַלײן; מען בֹּאַ 
שוויגדלט זי אַזױ, 

בּאָריס האָט קוים בּאַמערקבּאַר אַ שמייכל געטוּן, אויסהערג: 
דיק די מוּטער. ער האָט מילד געלאַכט פוּן איר גוּטמוּטיקער כיט: 
רעקייט, נאָר אויסגעהערט אוּן טײלמאָל אויפמערקואַם זי אויס: 
געפרעגט וועגן די פּענזער אוּן ניזשעגאָראָדער גיטער, 

זשוּלי האָט זיך שוין לאַנג געריכט אויף אַ פאַרשלאַג פוּן איר 
מעלאַנכאָלישן פאַרערער אוּן איז גרייט געװוען אים אָנצוּנעמען ; 
גאַר עפּעס אַ געהיים געפיל פון פאַראַכטונג צוּ איר, צוּ איר ליידגי 
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שאַפּטלעכן פאַרלאַנג חתונה צוּ האָבּן, צוּ איר נישט נאַטירלעכקײט 
אוּן דאָס געפיל פוּן שרעק פאַר דעם אַפּזאָגן זיך פון דער מעגלעכקייט 
פוּן אמתער ליבּע האָט נאָך אָפּגעהאַלטן בּאָריסן, דער טערמין פוּן זיין 
אוּרלויבּ האָט שוין געהאַלטן בּאַ . ענדיקן זיך, גאַנצע טעג אוּן 
יעדן פוּן גאָט געגעבּענעם טאָג האָט ער פאַרבּרענגט בּאַ די קָאַ: 
ראַגינס, אוּן יעדן טאָג, זיך מיישב זייענדיק מיט זיך אַליין, האָט 
בּאָריס זיך געזאָגט, אַז ער װעט מאָרגן מאַכן אַ פאָרשלאַג, גאָר 
אין קעגנװאַרט פוּן זשולי, קוקנדיק אויף איר רויט פּנים אוֹן גאָמ- 
בּע, װאָס איז כּמעט שטענדיק בּאַשאָטן געווען מיט פּודער, אויף 
אירע פייכטע אויגן און אויסדרוק פוּן פּנים, װאָס האָט דערציילט 
פוּן שטענדיקער גרייטקייט פוּן מעלאַנכאַליע גלייך איבּערצוגיין צו 
נישט נאַטירלעכער בּאַגײסטערונג פוּן הײיראַטס:גליק, האָט בּאָריס 
נישט געקענט אַרױסבּרענגען דאָסדאַזיקע אַנטשלאַסענע װאָרט, גישט 
געקוקט דערויף, װאָס ער האָט אין זיין פאַנטאַזיע שוין לאַנג זיך 
גערעכנט פאַר דעם בּאַזיצער פון די פּענזער און גיזשעגאַראָדער 
גיטער אוּן אויף פאַרשידענעם געבּרויך איינגעטיילט די הכנסות פוּן 
זיי, זשוּלי האָט געזען די נישט אַנטשלאָסנקײט פוּן בּאָריסן, און 
איר איז טײילמאָל איינגעפאַלן, אַז זי איז אים אַנטיפּאַטיש ; נאָר 
בּאַלד האָט די פרויען-אייגנליבּע איר געפינען אַ טרײסט, אוֹן זי 
האָט זיך געזאָגט, אַזֹ דאָס מאַכט אים בּלויז די ליבּע אַזױ נישט 
דרייסט, איר מעלאַנכאַליע האָט, פונדעסטועגן, אָנגעהױיבּן איבּער: 
גיין אין דענערװוירוּנג, אוּן נישט לאַנג פאַר בּאָריסעס אַפּפאָרן 
האָט זי אָנגענומען אַ דעצידירענדן פּלאַן,. אין דער זעלבּער צייט 
ווען דער טערמין פוּן בּאַריסעס אוּרלויבּ האָט זיך געהאַלטן בֹּאַ 
ענדיקן, האָט אין מאָסקװע אוּן, זעלבּסטפאַרשטענדלעך, אינם גאַסט: 
צימער פוּן די קאַראַגינס זיך בּאַװויזן אַנאַטאָל קוּראַגין, אוּן זשולי, 
אומגעריכט פאַרגעסנדיק אָן דער מעלאַנכאַליע, איז געװאָרן זייער 
פריילעך אוּן אויפמערקואַם צו קוראַגיגען, 

-- מיין ליבּער, -- האָט געזאָגט אַננאַ מיכאַילאָװנאַ ‏ דעם 
זון, -- איך ווייס פוּן זיכערע קװעלן, אַז דער פירשט װאַסילי האָט 
געשיקט זיין זוּן קיין מאָסקװע, כּדי אים חתונה צו מאַכן מיט זֹשׁ 
לי, איך האָבּ אַזױ ליב זשוּלי, אַן איך װאָלט רחמנות געהאַט אויף 
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איר, װי מיינסטוּ, מיין פריינט ? -- האָט געואָגט אַנגאַ מיכאַלש 
לאָװבאַ, | 
דער געדאַנק צוּ בּלייבּן אָפּגענאַרט אוּן בּחינם פאַרלירן דעם: 
דאָזיקן גאנצן חודש שווערע מעלאַנכאָלישע דינסט בֹּאַ זשוּלי אוּן 
זען אַלע אין דמיון שוין בּאַשטימטע אוֹן װי עס געהער צוּ זיין 
פאַרנוּצטע הכנטות פון די פּענזער גיטער אין די הענט פוּן אַ צווייטן, 
בּאַזוּנדערס אין די הענט פוּן דעם נאַרישן אַנאַטאָלן, האָט בַּאַלײס 
דיקט בּאָריסן, ער איז געפאָרן צוּ די קאַראַגינס מיט דעם פעסטן 
בּאַשלוס צוּ מאַכן אַ פאָרשלאַג, זשולי האָט אים אויפגענומען מיט' 
אַ הייטערער אוּן זאָרגלאָזער מינע, כּלאחר:יד דערציילגדיק, הפ 
פריילעך עס איז איר געווען אויפן געכטיקן בּאֵל, אוֹּן געפרעגט, 
ווען ער פאָרט, נישט געקיקט דערויף, װאָס בּאָריס איז געקומען 
מיט דער דעה צוּ רעדן װעגן זיין ליבּע אוּן האָט דעריבער בּאַ- 
שלאָסן צוּ זיין צערטלעך, האָט ער היציק אָנגעהױבּן רעדן װעגן 
דער פרויאישער נישט שטאַנדהאַפטיקײט : װעגן דעם, װי די פרויען 
קענען לייכט אַריבּערגײן כּוּן טרויער צוּ פרייד, אוּן אַז זייער גע. 
מיטס:צוּשטאַנד איז בּלויז אָפּהענגיק פון דעם, װער עס איז זייער 
אַדאָראַטאָר, זשוּלי האָט זיך בּאַלײידיקט אוּן געזאָגט, אַן דאָס איז 
'אמת, אַז די פרוי נייטיקט זיך אין פאַשידנאַרטיקײט, אַז שטענדיק 
איינס אוּן דאָס זעלבּע װערט יעדן דערעסן, 

--- דעריבּער װאָלט איך אייך געעצהט, . . -- האָט בּאָריס, 
שוין אָנגעהױיבּן, וועלנדיק איר זאָגן אַ שטאָך:װאָרט ; נאָר אין דער 
זעלבּער מינוּט איז אים איינגעפאַלן דער בּאַלײדיקנדיקער געדאַנק, 
אַז ער קען אַװעקפאָרן פוּן מאָסקװע, נישט האָבּנדיק דערגרייכט 
זיין ציל אוּן בּחינם האָבּנדיק פאַרלוירן זיינע אָנשטרענגונגען (װאָס. 
עס האָט מיט אים קײינמאָל אין קיין פאַל נישט געטראָפן), 

ער האָט אָפּנעהאַקט אין מיטן רעדן, אַראָפּגעלאָזט די אויגן, 
כּדי נישט צוּ זען איר אוּמאַנטשלאָסן פּנים אוּן געואָגט : 

-- איך בּין לגמרי נישט כדי צוּ קריגן זיך מיט אייך גְצָײ 
קומען אַהער, פאַרקערט, , .- 

ער האָט אַ קוֹק געטון אויף איר, כּדי זיך איבערצוצייגן, צל 
מצן קען ווייטער רעדן, איר גאַנצע דענערװוירטקייט אין פּלוצלינג 
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פאַרשװונדן, אוּן די אומרויקע, בּעטנדיקע אויגן זענען מיט לעכצג? 
דער דערװאַרטונג געוען אַנגעשטעלט אויף אים. ,איך קען מיך 
ישטענדיק אײנאָרדענען אַזױ, אַז איך זאָל זי זעלטן זען, -- האָט 
אַ קלער געטון בּאָריס, -- אוּן די זאַך איז אָנגעהױבּן אוּן דאַרף 
דורכגעפירט װערן !* ער איז רוט געװאָרן, האָט אויפגעהויבּן אויף 
איר די אויגן און אי געזאָגט ; 

-- איד ווייסט מיינע געפילן צוּ אייך ! 

רעדן מער האָט מען נישט געדאַרפט : זשוּליס פּנים האָט 
געשיינט מיט טריומף אוּן זעלבּסטצופרידנקייט ; גאָר זי האָט געי 
נייט בּאָריסן צוּ זאָגן איר אַלץ, װאָס מען זאָגט אין אַזעלכע 
פאַלן, -- צו זאָגן, אַז ער האָט זי ליב אוּן האָט קײנטאָל קין 
איין פרוי נישט ליבּער געהאַט פאַר איר, זי האָט געװוּסט, אַז 
-פאַר די פּענזער גיטער אוּן ניושעגראָדער װעלדער קען זי דאָס 
פאָדערן, אוֹן זי האָט בּאַקימען, װאָס זי האָט געפאָדערט. 

חתן-כּלה, נישט איגטערעסירנדיק זיך שוין מער מיט די בּײ: 
ימער, װאָס שיטן זיי אָפּ מיט חושך אוּן מעלאַנכאָליע, האָבּן גע? 
-מאַכט פּלענער װעגן. דער צוקונפטיקער אײנאָרדנונג פוּן אַ גלעג. 
צענדן הויז אין פּעטערבּוּרג, זענען געגאַנגען אױף װייטן אוּן 
-האָבּן. צוּגעגרייט אַלץ פאַר אַ גלענצנדער חתונה, 
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דעף גראַף איליאַ אַנדדעיעװיטש איז סוף יאַנוּאַר מיט נאַ 
יטאַשען אוּן סאָגיען געקומען קיין מאָסקװע. די גרעפין איז אַלץ 
געווען נישט געזוּנט אוּן האָט נישט געקענט פאָרן, -- אוּן מען האָט 
נישט געקענט װאַרטן בּיז זי װעט געשנט װערן; אוױפן פירשט 
אַנדרעי האָט מען זיך געריכט אין מאָסקװע יעדן טאָג; אַ חוּץ 
דעם האָט מען געדאַרפט איינקויפן דעם אויסשטייער, מען האָט 
געדאַרפט פאַרקויפן דאָס גוּט הינטער מאָסקװע, אוּן מען האָט גע* 
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דאַרפט אויסנוצן די אָנװעזנהײט פוּנם אַלטן פירשט אין מאָסקװע, 
כּדי אים פאַרצושטעלן זיין צוקונפטיקע שניר, די ראָסטאָװוס הין 
אין מאָסקװע איז געווען נישט געהייצט ; אַ חוֹץ דעם, זענען זײ 
געקומען אויף אַ קורצער צייט, די גרעפין איז נישט געװען מיט 
זיי, אוּן דעריבּער האָט איליאַ אַנדרעיעװיטש בּאַשלאָסן זיך אַפּי 
צושטעלן אין מאָסקװע בֹּאַ מאַריאַ דמיטריעװנאַ אַכראָסימאָװאַ, װעל. 
כע האָט שוין לאַנג פּאָרגעלײיגט דעם גראַף איר גאַסטפרײנטלעב+ 
קייט, 

שפּעט אינאַװונט זענען די ראָסטאָװס פיר שליטנדלעך אַרײנ: 
געפאָרן אין הויף פוּן מאַריאַ דמיטריעװנאַ אויף דער אַלט:קאָנ 
שענער, מאַריאַ דמיטריעװנאַ. האָט געװוינט אַליין. די טאָכטער 
אירע האָט זי שוין געהאַט אױסגעגעבּן, אירע זין האָבּן אַלע געָ- 
דיגט, | 

זי האָט זיך נאָך אַלץ געהאַלטן אַזױ גלייך, נאָך אַלץ אַזױ 
גלייך, הויך אוּן אַנטשלאָסן אַרױסגעזאָגט יעדן איר מינונג און 
מיט איר גאַנצן ועזן אַזױ װי געטאַדלט די איבּעריקע מענטשן 
פאַר די פארשידענע שװאַכקײטן, תּאווות אוּן נײגוּנגען, װאָס די 
מעגלעכקייט פוּן זייער עקזיסטענץ האָט זי נישט אָנערקענט. פוּן 
אינדערפרי אַן אין איבּערלײיבּל פלעגט זי זיך פאַרנעמען מיט 
היימישער בּאַלעבּאַטישקײט, דערנאָך אַרױספאָרן : אין די יום-טוב: 
טעג צוּ דער מיטאָג:תפילה אוּן פון דער מיטאָג:תּפילה אין די 
תּפיסות און טורמעס, װוּ זי פלעגט האָבּן ענינים, װעגן וועלכע די 
האָט קיינעם נישט דערציילט ; אין די װאָכנס:טעג פלעגט זי, אָנט?= 
ענדיק זיך, אינדערחיים אויפנעמען מענטשן מיט בּקשות פוּן פאַר" 
שידענעם שטאַנד, וועלכע פלעגן טאָג-טעגלעך קומען צו איר, אוּן 
דערנאָך האָט זי געגעסן מיטאָג ; בּאַם מיטאָג, דעם זעטיקן אוּן 
בּאַטעמטן, פלעגן שטענדיק זיין אַ מאַן דריי-פיר געסט ; נאָכן מל+ 
טאָג האָט זי געשפּילט אַ פּאַרטיע בּאָסטאָן ; בּאַנאַכט זיך געהיסן 
לייענען צייטונגען אוּן נייע בּיכער, אוּן אַליין האָט זי געשטריקט,. 
זעלטן פלעגט זי מאַכן אױסנאַמען בּנוגע דעם אַרױספאָרן, אוך 
אויבּ זי פלעגט שוין אַרױספאָרן, איז בּלוין צוּ די װיכטיקסטע 
פּערזענלעכבקייטן אין שטאַט, 
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זי האָט זיך נאָך נישט געהאַט געלייגט, װען די ראָסטאָװס 
זענען געקימען, אוּן אין פאָרצימער האָט אַ סקריפּ געטוּן די טיר, 
דוּרכלאָזנדיק די אַרײנגײענדיקע פון דער קעלט ראָסטאָװס מיט 
זייער דינערשאַפט, מיט אַראָפּגעלאָזטע ברילן אויף דער נאָז, פאַר: 
װאָרפן דעם קאָפּ אַהינטער, אין מאַריאַ. דמיטריעװנאַ. געשטאַנען 
אין דער טיר פון זאָל אוּן מיט אַ שטרענגער, בּרוגזער מינע גצִי 
קויקט אויף די אַריינגעקימענע,. מען האָט געקענט מינען, אַן זי 
איז אין כּעס אויף די געקומענע אוּן װעט זיי בּאַלד אַרױסטרײבּן, 
ווען זי װאָלט כּסדר נישט געװוען אַרױסגעגעבּן זאַרגעװדיקע בּאַפעלן 
די מענטשן, װי אַזױ אײינצואַרדענען די געסט און זייערע זאַכן, 

-- דעם גראַפּס ? -- טראָג דאַ אַהער -- האָט זי געואָגט, 
אָגװײזנדיק אויף די װאַליזעס אוֹן מיט קיינעם זיך נישט בּאַגריסג: 
דיק, -- די פריילינס -- אַהער, לינקס, נו, אוּן איר װאָס גאַ: 
פיעט ! -- האָט זי אַ געשריי געטוּן אויף די מיידלעך, -- מען 
דאַרף דעם סאַמאָװאַר װאָרים מאַכן ! בּיסט דיקער געװאָרן, שענער 
געװאָרן, האָט זי אַ זאָג געטון, בּאַם קאַפּטער צוציענדיק צו זיך 
די פון פראָסט פאַררויטלטע נאַטאַשע, -- פו, בּיסט קאַלט ! טו דיף 
שוין גיכער אויס, -- האָט זי אַ געשריי געטון אויפן גראף, װעל: 
כער האָט געװאָלט צוגיין צו איר האַנט. -- בּיסט נישקשהדיץ גע: 
פרוירן געװאָרן, זאָל מען ראָם צו דער טיי דערלאַנגען ! סאַניצש: 
קאַ, זטסןמסס, -- האָט זי געואָגט סאָניען, מיט דערדאָזיקער 
פראַנצויזישער בּאַגריסונג בּאַצײכגענדיק איר לייכט איראַנישע אוּן 
ליבּלעכע בּאַציונג צו סאַניען, 

ווען אַלע זענען, גאַכן אויסטוען זיך אוּן גלייך מאַכן זיך 
פוּן וועג, אַריינגעקימען צו דער פיי, האָט מאַריאַ. דמיטריעהנאַ 
כּסדר זיך געקושט מיט אַלע, 

-- עס פרייט מיך זייער, װאָס איר זענט געקומען און װאָס 
איר האָט אייך בּאַ מיר אָפּגעשטעלט, -- האָט זי געואָגט. -- עס 
איז שוין לאַנג צייט געווען, האָט זי געזאָגט, בּאַדײטונגספול אַ קיק 
געבּנדיק אויף נאַטאַשען, -- דער אַלטער איז דאָ, אוּן איפן זין 
ריכט מען זיך יעדן טאָג,. מען דאַרף זיך מיט אים בּאַקענען. בי, 
וועגן דעם װעלן מיר שפּעטער א שמועס טוֹן, -- האָט זי צוּנץ: 
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געבּן, אַ קוק טוּענדיק אויף סאָניען מיט אַ בּליק, װעלכער האָט 
געװויזן, אַז זי װיל אין איר קעגנװאַרט נישט רעדן װעגן דעם. --- 
איצט הער, -- האָט זי זיך געװענדט צוּם גראַף, -- מאָרגן װאָס 
דאַרפסטו ? נאָך וועמען װעסטוּ שיקן ? שינשינען 1 -- זי האָט פאַר: 
בּויגן איין פינגער, -- די ויינערין אַננאַ מיכאַילאָװנאַ ? -- צוויי, 
זי איז דאָ מיטן זוּן, ער האָט חתונה, דער זוּן ! דערנאָך בּעזוּכאָװן, 
אפשר 4 אויך ער אין דאָ מיטן װײבּ. ער איז פוּן איר אַנטלאָפן 
אוּן זי איז אים נאָכגעלאָפן, ער איז געװוען בּאַ מיר אויף מיטאָ; 
מיטװאָך, נוּ, און זיי, -- זי האָט אָנגעװיון אויף די פריילינס, -- 
װעל איך מאָרגן אַריבּערפין צו' דער איװערסקאַן, אוּן דערנאַך 
וועלן מיר צוּ דער אָבּער:שעלמאַ צופאָרן,. איר װעט דאָך, מסתּמא, 
אַלץ לויט דער נייער מאָדע מאַכן ? אויף מיר קוּקט נישט ; היינט 
טראָגט מען אַזעלכע אַרבּל ? אַנומלט איז די יונגע פירשטין אירל. 
נאַ. װאַסיליעװנאַ צוּ מיר געקומען: אַ שרעק צוּ קוקן, פּונקט װי 
זי װאָלט צוויי פעסלעך אויף די הענט אָנגעטוֹן, היינט אין דאָך 
װאָס אַ טאָג -- אַ נייע מאָדע. אוּן בּאַ דיר אַליין, װי האַלטן די 
געשעפטן ? -- האָט זי זיך שטרענג געװענדט צוּם גראַף, 

-- אַלץ האָט זיך געמאַכט מיטאַמאָל, האָט געענטפערט דער 
גראַף, שמאַטעס דאַרף מען איינקויפן אוּן דאָ אין נאַך אונטערגע: 
קוּמען אַ קונה אויפן גוּט הינטער מאָסקוע אוּן אויפן הויז, אוב 
איר װעט װעלן זיין אַזױ גוט, װעל איך אױסקלױבּן אַ צייט, צוּ 
פאָרן אין מאַרינסקער אויף אַ טאָג, די מיידלעך מיינע װעל איך 
אייך צוּװאַרפן, 

-- גוּט, גוּט, עס װעט זי בּאַ מיר גאָרנישט פעלן, בּאַ מיר 
איז, װי אין אויפזיכטס:ראַט. איך װעל זיי אי פירן, װוּ מען דאַרף, 
אי אַ בּיסל אויסמוסרן, אי אַ ביסל צערטלען, - האָט געזאָגט 
מאַריאַ דמיטריעוונאַ, צורירנדיק זיך מיט דער גרויסער האַנט צו 
דער בּאַק פוּן איר ליבּלינג און טויף:טאַכטער נאַטאַשען, 

צומאָרגגס אינדערפרי האָט מאַריאַ . דמיטריעװנאַ. אַװעלגץ: 
פירט די פריילינס צוּ דער איװערסקאַן אוּן צו דער מאַדאַם אַבּער: 
שאַלמאַ, װעלכע האָט אַזױ מורא געהאַט פאַר מאַריאַ דמיטריעװנאַ, 
אַן זי פלעגט איר שטענדיק אַפּלאָון די קליידער מיט היוק, אַבּי 
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זי װאָס שנעלער אַרױסצופּאַקן פין זיך, מאַריאַ דמיטױיעװנאַ. האָט 
בּאַשטעלט כּמעט דעם גאַנצן אויסשטייער. צוריקקימענדיק, האָט זי, 
אַ חוּץ נאַטאַשען, אַרױסגעטריבּן אַלע פון צימער אוּן צוגערופן 
איר ליבּלינג צו איר פאָטעל, 


-- נו, איצט װעלן מיר אַ בּיסל שמועסן. איך גראַטוליף 
דיך מיטן חתנדל, האָסט געפּאַקט אַ װוילינקן ! איך האָבּ נחת פוּן 
דיר ; אוּן איך קען אים פוּן אַזױ אַלט (ני האָט אָנגעװיזן אויף אַן 
אַרשין פוּן דער ערד), -- גאַטאַשע האָט זיך פריידיק גערייטלט, -- 
איך האָבּ אים ליב אין זיין גאַנצע פאַמיליע, איצט הער, דוּ ווייסט 
דאָך, אַז דער אַלטער, דער פירשט גיקאַלאַי, װאָלט זייער גישט, 
געװאַלט, אַז דער זן זאָל חתונה האָבּן, אַ קאַפריזער אַלטער! 
פאַרשטייט זיך, אַז דער פירשט אַנדרעי איז נישט קיין קינד, אוּן 
װעט זיך בּאַגין אָן אים ! קעגן וילן אָבּער אַרײנטרעטן אין אַ 
פּאַמיליע אין נישט גוּט, מען דאַרף פרידלעך, ליבּלעך, דוּ בּיסט -- 
אַ חכמה, װעסט דיך קענען בּאַגײן, װי מען בּאַדאַרף, באַגײ דיך 
גוטיטשקע אוּן קלוגיטשקע, אוּן אַלץ װעט גוט זיין, 


גאַטאַשע האָט געשוויגן, װי מאַריע דמיטריעװנאַ האָט גע: 
מיינט, פוֹן שעמעוודיקייט, נאָר אין אמתן אין גאַטאַשען נישט אה 
געגעם געווען, װאָס מען האָט זיך אַרײנגעמישט אין דער אָנגע: 
לעגנהייט פון אי ליבּע מיט דעם פירשט אנדרעי, װעלכע האָט 
איר אויסגעזען אַזױי ‏ נישט ענלעך צו אַלע מענטשלעכע אַנגעלעגף= 
הייטן, אַוֹ קייגער האָט דאָס, לויט איר מיינונג, נישט געקענט 
יפאַרשטיין, זי האָט ליבּ געהאַט און געקענט בּלוין דעם פירשט אַג= 
דרעי, ער האָט זי ליב געהאָט אוּן געדאַרפט די טעג קומען און 
נעמען זי, מער האָט זי גאָרגישט געדאַרפט, 


-- זעסטוּ, איך קען אים שוין לאַנג, אוּן מאַשענקען, דיין 
שוועגערין, האָבּ איך ליבּ. שוועגערינט -- זענען שלעגערינס ; נאָר 
דידאָזיקע װעט דיר שוין קיין פליג נישט בּאַלײדיקן, זי האָט מיך 
-געבּעטן איך זאָל זי צונויפפירן מיט דיר. דוּ װעסט מאָרגן מיטן פאַ 
טער צו איר צופאָרן, בּאַמי דיך איר געפעלן צוּ װערן : דוּ ביסט 
זיינגער פאַר איר, דיינער װעט קוּמען, אוּן דוּ בּיסט שוין אי מיט 
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דער שוועסטער, אי מיטן פאָטער בּאַקאַנט, אוּן מען האָט דיך שוין 
ליבּ געקריגן, יאָ, צי ניין ? עס װעט דאָך בּעסער זיין ? 
-- בּעסער, -- האָט נישט גערן געענטפערט נאַטאַשע, 


;וט 


צומאָרגנס איז, לויט דער עצה פון מאַריאַ ‏ דמיטריעוגאַ, 
דער גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש געפאָרן מיט נאַטאַשען צוּם פירשט' 
ניקאָלאַי אַנדרעיעװיטש, דער גראַף האָט מיט אַ נישט הייטער גצָ: 
מיט זיך געגרייט צוֹ דעמדאָזיקן װויזיט : דאָס האַרץ האָט אים גע* 
שראָקו,. די לעצטע זעונג אין דער צייט פוּן דער רעזערו-רעקרו. 
טירונג, ווען דער גראַף האָט, אַלס ענטפער אויף זיין אײגלאַדוּנג 
צוּם מיטאָג, אויסגעהערט אַ העפטיקן פאָרװוּרף פאַר די גישט צו- 
געשטעלטע מענטשן, איז נאָך געלעגן אין זכּרון דעם גראַף איליאַ 
אַנדרעיעװיטש, אָנטוּענדיק זיך אין איר שענסטן קלײיד, איז 
נאַטאַשע, פאַרקערט, געווען אין דער הייטערסטער שטימונג,. , עס 
קען נישט זיין, אַז זיי זאָלן מיך נישט ליב קריגן', האָט זי גע: 
קלערט : ,מיך האָבּן אַלע שטענדיק ליב געהאַט, אוּן איך בּין אַזִוי 
גרייט צוּ טוּן פאַר זיי אַלץ, װאָס זיי װעלן פאַרלאַנגען, אַזױ גרייט 
ליב צוֹ קריגן אים -- דערפאַר, װאָס ער איז דער פאָטער, אוך 
זי -- דערפאַר, װאָס זי אין די שװעסטער, אַז זיי װעלן נישט 
האָבּן פאַרװאָס מיך נישט ליב צוֹ האָבּן |" 

זיי זענען צוּגעפאָרן צוּם אַלטן, אוּמעטיקן הויז אויף דער 
װאָזדװיזשענקע אוּן אַרײנגעגאַנגען אין קאָרידאָר, 

-- נו, אין אַ מזלדיקער שעה, -- האָט אַ זאָג געטין דעף 
גראַף האַלבּ אין שפּאַס, האַלפ ערגסט; נאָר נאַטאַשע האָט באַ- 
מערקט, אַז איר פאָטער אין געװאָרן אוּמרויק, אַרַיינקוּמענדיק אין 
פאָרצימער, און האָט אוּמדרייסט, שטיל געפרעגט, צי דער פירשט 
און די פירשטין זענען אין דער היים, 
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נאָך דער מעלדונג וועגן זייער קימען, אין צװישן דער די- 
נערשאַפּט פונם פירשט פאָרגעקומען אַ צעמישונג. דער לאָקי; 
וועלכער איז געלאָפן מעלדן ועגן זיי, איז אין זאַל פאַרהאַלטן גצ 
װאָרן דוּרך אַ צווייטן{ לאָקײ, אוּן זי האָבּן זיך געשושקעט װעגן 
עפּעס. אין זֹאֵל אין אַרײנגעלאַפן אַ שטוב:מיידל אוּן האָט איף' 
עפּעס אייליק געזאָגט, דערמאַנענדיק די פירשטין,. ענדלעך איד+ 
איין אַלטער לאָקײי, מיט אַ בּרוגזער מינע, אַרױסגעקימען אוּן גע: 
מאָלדן די ראָסטאָװס, אַז דער פירשט קען נישט אויפנעמען, גאָר 
די פירשטין בּעט אַריין צוּ זיך, די ערשטע אין אַקעגן די געסט 
אַרױסגעקימען די מאַדמואַזעל בּוריען, זי האָט בּאַזונדערס העפלעך 
אויפגענומען דעם פאָטער מיט דער טאָכטער אוּן זי אַרײנבּאַנלײט 
צו דער פירשטין,. די פירשטין איז מיט אַן אויפגערעגט, דעף+ 
שראָקן אוּן מיט רויטע פלעקן בּאַדעקט פּנים, שער טרעטנדיק, 
אַרױסגעלאָפן אַקעגן די געסט, אוּמויסט בּאַמיענדיק זיך אױסצוּזען 
פריי אוֹן גוּט אויפגעלייגט, גאַטאַשע אין פונם ערשטן בּליק נישט 
געפעלן געװאָרן דער פירשטין מאַריע, זי האָט איר אויסגעזען צוּ 
אויסגעשלייערט, לײכטוגיק-פריילעך אוּן גאוהדיק. די פירשטין 
מאַריע האָט נישט געװוּסט, אַז איידער זי האָט נאָך דערוען איה 
צוקונפטיקע שועגערין, איז זי שוין געוען שלעכט געשטימט צו 
איר איבּער דער נישטווילגדיקער קנאה צוּ איר שייגקייט, יונגקייט 
אוּן גליק אוּן איבּער דער אייפערזיכטיקייט צוּ איד בּרודערס 25 
בּע. אַ חוּץ דעמדאָזיקן אומבּאַגװעלטיקטן געפיל פון אַנטיפּאַטיע צן' 
איר, איז די פירשטין מאַריע אין דער מינוּט נאַך אויפגערעגט גע: 
ווען דערפון, װאָס בּשעת דער מעלדונג װעגן דעם קוּמען פוּן די 
ראָסטאָווס, האָט דער פּירשט זיך צעשריגן, אַז ער דאַרף זיי גישט, 
אַז זאָל די פירשטין אויפנעמען, אױבּ זי װיל, אוּן אַז מען זאָל 
זֵיי צוּ אים גישט אַרײנלאָזן,. די פירשטין מאַריע האָט בּאַשלאָסן 
אויפצונעמען די ראָסטאָװס, נאָר האָט יעדע מיניט מורא געהאַט, 
אַז דער פירשט זאָל נישט אָפּטוֹן עפּעס אַ שפּיצל, װאָרים ער 
האָט אויסגעזען זייער אויפגערעגט פון די ראָסטאָװס קוּמען, 

-- נוּ אָט האָבּ איך אייך, ליבּע פירשטין, געבּרענגט מין 
זינגערין, -- האָט געואָגט דער גראַף, מאַכנדיק אַ רעװעראַנס און 
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אומרויק אַרומקיקנדיק זיך, װי ער װאָלט מורא געהאַט, אַז דער 
אַלטער פירשט זאָל נישט אַרײגקימען, -- עס פריט מיך זײער, 
װאָס איר װעט בּאַקאַנט װערן ., אַ שאָד, אַ שאָד, װאָס דער 
פירשט איז נאָך אַלץ נישט געזונט, -- אוּן, זאָגנדיק נאָך עטלעי 
יכע אַלגעמײנע פראַזן, איז ער אויפגעשטאַנען,. -- אוב איר װעט 
דערלויבּן, פירשטין, אויף אַ פערטל שעה אייך צוװאַרפן מיין גאַ: 
טאַשען, װאָלט איך צוגעפאָרן, דאָ צוויי טריט, אויפן סאָבּאַטשע= 
פּלאַץ, צוּ אַננאַ סעמיאָנאָװנאַן, אוּן דערנאָך װעל איך צוּפאָרן נאָך 
איר, 

איליאַ. אַנדרעיעװיטש האָט צוגעטראַכט דידאָזיקע דיפּלאָמאַ: 
טישע המצאה, כּדי צוּ לאָזן פריי די צוקינפטיקע שועגעריגס זיך 
דורכשמועסן אייגע מיט דער צווייטער (װי ער האָט דאָס נאַכדעם 
געואָגט דער טאַכטער), אוּן אויך, כּדי אויסצומיידן די מעגלעכקייט 
פין אַ בּאַגעגעניש מיטן פירשט, פאַר וועלכן ער האָט מורא גע 
האַט, ער האָט דאָס נישט געזאָגט דער טאַכטער, נאָר נאַטאַשע 
האָט פאַרשטאַנען דידאָזיקע שרעק אוּן אומרויקײיט פוּן איר פאָטער 
אוּן זיך דערפילט בּאַלײידיקט, זי אין רוט געװאָרן פאַר איר פאַ" 
יטער, איז נאָך בּייזער געװאָרן דערפאַר, װאָס זי אין ריט גע* 
װאָרן, און מיט אַ דרייסטן, אַרױסרופנדיקן בּליק, װעלכער האָט 
דערציילט װעגן דעם, אַז זי האָט פאַר קיינעם גישט קיין מורא, 
האָט זי אַ קוק געטוּן אויף דער פירשטין, די פירשטין האָט גי 
זאָגט דעם גראַף, אַז עס פרייט זי זייער אוּן אַז זי בּעט אים בּלוין 
צו פאַרבּרענגען אַ בּיסל לענגער בּאַ אַננאַ סעמיאָנאָװנאַ; אוּן אל 
ליאַ אַנדרעיעװיטש איז אַװעקגעפאָרן, 

די פירשטין מאַריע, װעלכע האָט געװאָלט אויג אויף אויג 
זיך דוּרכשמוּעסן מיט נאַטאַשען, האָט כּסדר געװאָרפן אוּמרויקע 
בּליקן אויף דער מאַדמואַזעל בּוריען, אָבּער יענע אין נישט אַרױס- 
געגאַנגען פון צימער אין אָן אויפהער גערעדט װעגן די מאָסקװער 
פאַרגעניגגס אוּן טעאַטערס, נאַטאַשע איז געווען בּאַלײדיקט פוּן דער 
צעמישונג, װאָס איז פאָרגעקימען אין פאָרצימער, פון איר פאָטערס 
אימרויקייט אוּן פון דער פירשטיגס נישט גאַטירלעכן טאָן, וועלכע 
האָט איר -- דאַכט זיך -- אַ טובה געטין מיט דעם, װאָס זי האָט 
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זי אויפגענומען, אוּן דעריבּער איז איר אַלץ געװען נישט אָנגענעם,. 
די פירשטין מאַריע איז איר נישט געפעלן געװאָרן, זי האָט איר 
אויסגעזען זייער מיאוּס, נישט אויפריכטיק אוּן טרוקן, גאַטאַשע 
האָט זיך פּלוּצלינג מאָראַליש איינגעצויגן אוּן גישט ווילנדיק אָנגע: 
נוּמען אַזאַ בּיטוּלדיקן טאַן, ועלכער האָט נאָך מער אָפּגעשטױסן 
פוּן איר די פירשטין מאַריע. נאָך פינף מינוּט פוּן שוערן, גישט 
אויפריכטיקן געשפּרעך האָבּן זיך דערהערט גענענענדיקע שגעלע. 
טריט אין לאַטשן, דער פירשטין מאַריעט פּנים האָט אויסגעדריקט 
שרעק, די טיר פוּן צימער האָט זיך געעפנט, אוּן עס איז אַרײג: 
געקוּמען דער פירשט אין אַ וייס מיצל אוּן כאַלאַט, 

-- אַך, פריילין, -- האָט ער אַ זאָג געטון, -- פריילין,, 
גרעפין, , , גרעפין ראַסטאָװו, אויבּ איך בּין מיך נישט טועה.., 
איך בּעט אַנטשוּלדיקיגג, אַנטשוּלדיקוּנג, , , כ'האָבּ נישט געװוסט, 
פריילין, גאָט איז אַן עדות, כ'האָבּ נישט געװוּסט, אַז איר האָט אוּנדז: 
בּאַערט מיט אייער בֹּאַזוּך ; צוֹ דער טאַכטער בּין איך אַרײנגעגאַנ- 
גען אין אַזאַ קאָסטיום, איך בּעט אַנטשוּלדיקוּנג,. , גאָט איז מיין 
עדות, ‏ איך האָבּ נישט געװוּסט, -- האָט ער כּסדר איבּערגעחזרט 
אַזױ גישט נאַטירלעך, אַקצענטירנדיק דאָס װאָרט גאָט, אוּן אַזו 
נישט אָנגענעם, אַז די פירשטין מאַריע אי! געשטאַנען מיט אַראַפּ: 
געלאַזטע אויגן, נישט ואגנדיק אַ בּליק צוּ טון נישט אויפן פאַ? 
טער, נישט אויף גאַטאַשען. 

גאַטאַשע, אויפשטייענדיק אוּן צוריק זעצנדיק זיך, האָט אויך 
נישט געװוּסט, װאָס צוּ טוּן, בּלוין די מאַדמואַזעל בּוריען האָט: 
אָנגענעם געשמייכלט, 

-- איך בּעט אַנטשוּלדיקונג, איך בּעט אַנטשוּלדיקונג ! גאָט 
איז מיין עדות, איך האָבּ נישט גערוּסט, -- האָט װידער אַ בּוּר. 
טשע געטוּן דער אַלטער אוּן, בּאַטראַכטנדיק פון קאָפּ בִּיו די פיס. 
נאַטאַשען, איז ער אַרױסגעגאַנגען, ‏ / 

די מאַדמוּאַזעל בּוריען האָט די ערשטע זיך געפאַסט נאָף 
דעם װיזיט אוּן אָנגעהױבּן אַ געשפּרעך װעגן דעם פירשטט גישט 
געזוּגט זיין, נאַטאַשע אוּן די פירשטין מאַריע האָבּן שווייגנדיק גע= 
קויקט איינע אויף דער צווייטער, גישט אַרױסזאָגנדיק דאָס, װאָס זי 





526 5 גנ טאָלסטאֵי 


האָבּן געדאַרפט אַרױסואָגן, אַלץ נישט גוּטװינטשנדער האָבּן זי 
-געקלערט איינע וועגן דער צװוייטער, 

ווען דער גראַף איז צוריקגעקומען, האָט נאַטאַשע נישט 
:העפלעך זיך דערפרייט מיט אים אוּן אָנגעהױבּן זיך איילן אַװעק: 
צופאָרן : זי האָט כּמעט געהאַסט אין דער מינוּט די אַלטע, טרו- 
-קענע פירשטין, וועלכע האָט זי געקענט שטעלן אין אַזאַ אוּמבּאַ: 
קוועמער לאַגע אוּן פאַרבּרענגען מיט איר אַ האַלבּע. שעה, גאַר: 
-נישט זאָגנדיק וועגן דעם פירשט אַנדרעי, , איך האָבּ דאָך נישט 
-געקענט די ערשטע אָנהײבּן צוּ רעדן וועגן אים אין קעגנװאַרט פון 
דערדאָזיקער פראַנצויזן", האָט געקלערט נאַטאַשע, די פירשטין 
מאַריע איז דערווייל געפּײניקט געװאָרן פוּן דעם זעלבּן, זי האָט 
געװוּסט, װאָס זי דאַרף זאָגן נאַטאַשען, נאָר זי האָט דאָס נישט 
געקענט טוּן אי דערפאַר, װאָס די מאַדמוּאַזעל בּיריען האָט איר 
געשטערט, אי דערפאַר, װאָס זי האָט אַליין נישט געװיסט, פאַר: 
װאָס עס איז איר אַזױי שוער אָנצוהײבּן רעדן װעגן דעמדאָזיקן 
שידוך, ווען דער גראַף האָט שוין געהאַלטן אין אַרױסגײן פוּן צִי. 
-מער, איז די פירשטין מאַריע מיט שנעלע טריט צוּגעגאַנגען צף' 
נאַטאַשען, זי אָנגענוּמען בּאַ די הענט און, שװער אָפּזיפצנדיק, 
.געזאָגט ; 

-- װאַרט נאָר, איך דאַרף. . . 

נאַטאַשע האָט איראָניש, אַליין נישט וויסנדיק איבּער װאָט, 
געקוקט אויף דער פירשטין מאַריע, 

-- ליבּע נאַטאַליע, -- האָט געזאָגט די פירשטין מאַריע, -- 
ווייסט, אַז מיך פרייט, װאָס דער בּרוּדער האָט געפונען גליק. . . 

זי האָט זיך אָפּגעשטעלט, פילגדיק, אַן זי זאָגט גישט אמת, 
-נאַטאַשע האָט בּאַמערקט דאָסדאָזיקע אַפּשטעלן זיך אוּן זיך משער 
.געװוען די סיבּה דערפון, | 

-- איך מיין פירשטין, אַז איצט איז נישט בּאַקװֹעם צוּ רעדן 
וועגן דעם, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע מיט אויסערלעכער װירדע 
אוּן קאַלטקײט אוּן מיט טרערן, װעלכע זי האָט געפילט אין 
.האַלדן, 
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;װאָס האָבּ איך געזאָגט, װאָס האָבּ איך געטון !" -- האָט זי 
אַ קלער געגעבּן, װי גאָר זי אין אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, 

לאַנג האָט מען געװאַרט דעם טאָג אויף גאַטאַשען בּאַם מל: 
טאָג, זי איז געזעסן אין איר צימער און געװיינט װי אַ קינד, 
שגייצנדיק זיך די נאָז און שלוכצנדיק, סאָניע אין געשטאַנען לעבּן 
איר אוּן זי געקישט אין די האָר אַרײן, 

-- נאַטאַשע, װאָס אין מיט דיר ? -- האָט זי געזאָגט. -- 
װאָס קימערן זיי דיך ? אַלץ װעט אַריבּערגײן, גאַטאַשע, 

-- ניין, ווען דוּ זאָלסט וויסן סאַראַ בּאַלײידיקוגג דאָס איז... 
פּונקט וי איך, ,, 

-- רעד נישט, גאַטאַשע ; דוּ בּיסט דאָך גישט שוּלדיק, 
װאָסזשע אַרט דאָס דיך ? גיב מיר א קיש, -- האָט געזאָגט 
סאַניע, 

גאַטאַשע האָט אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ און, אַ קיש געבּנדיק 
אין די ליפּן אַרײן איר פרייגדין, האָט זי צוגעדריקט איר גאָס 
פּנים צו איר, 

-- איך קען גישט זאָגן, איך ווייס גישט, קיינער איז נישט 
שולדיק, -- האָט געזאָגט גאַטאַשע, -- איך בּין שולדיק. גאָר דאָס 
אַלץ טוּט שרעקלעך ויי, אַך, פאַרװאָס קוימט ער גישט!.., 

זי איז מיט רויטע אויגן אַרױסגעקומען צוֹם מיטאָג, מאַריאַ 
דמיטריעונאַ, װועלכע האָט געװוסט,. װי אַזױי דער פירשט האָט 
אויפגענומען די ראָסטאָוס, האָט געמאַכט אַ מינע, אַז זי בּאַמערקט 
גישט גאַטאַשעס צערוּדערטע פּנים. אוּן האָט פריי אוּן הויך גע: 
שפּאַסט בּאַם טיש מיטן גראָף און מיט די איבּעריקע געסט, 
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דעם אַװנט זענען די ראָסטאָװס געפאָרן אין דער אָפּערע 
אַרײן, אויף ועלכער מאַריאַ דמיטריעוונאַ האָט בּאַקימען אַ בילעט. 

נאַטאַשען האָט זיך נישט געגלוסט פאָרן, נאָר זי האָט זיך 
נישט געקענט אַפּואָגן פוּן מאַריאַ דמיטריעװנאַס ליבּלעכקייט, װעל: 
כע איז אויסשליסלעך פאַר איר בּאַשטימט געװען. װען זי איז אַן 
אָנגעטוענע אַרײנגעקוּמען אין זאַל, צוּװאַרטנדיק אויפן פאָטער, 
אוּן, איינקוקנדיק זיך אין גרויסן שפּיגל, דערזען, אַז זי איז שיין, 
איז איר נאָך טרויעריקער געװאָרן ; נאָר טרויעריק, מתיקותדיק אוּן 
לִיבּפוֹל, 

,גאָט מיינער, װען ער זאָל דאָ זיין, דעמאַלט װאָלט איך 
נישט אַזױ, װי פריער, מיט עפּעס אַ נאַרישער פּחדנות פאַר עפּעס, 
נאָר אויף אַ נייעם שטייגער, איינפאך, אים אַרוּמגענומען, זיך צו 
געדריקט צוּ אים, גענייט אים צוּ קיקן אויף מיר מיט יענע פאָרשנ? 
דיקע, נייגעריקע אויגן, מיט וועלכע ער האָט אַזון אָפּט געקוקט 
אויף מיר, אוּן דערנאָך װאָלט איך אים גענייט צוּ לאַכן, װי ער 
האָט דעמאָלט געלאַכט, אוּן זיינע אויגן -- װי איך זע דידאָויקע 
אויגן * האָט געקלערט נאַטאַשע. , אוּן װאָס גייען מיך אָן זיין פאָי 
טער אוּן די שװועסטער ; איך האָבּ ליב אים, בֹּלויו אים -- אים, 
מיט דעמדאָזיקן פּנים אוּן אויגן, מיט זיין שמייכל, דעם מענישן אוּן 
איינצייטיק קינדישן, . . גיין, בּעסער נישט קלערן װעגן אים ; גישט 
קלערן, פאַרגעסן, אינגאַנצן פאַרגעסן, אינגאַנצן פאַרגעסן אויף דער 
צייט. איך װעל נישט איבּערהאַלטן דידאָזיקע דערװאַרטוּנג, כ'ועל 
מיך בּאַלד צעויינען", אוּן זי איז אַװעקגעגאַנגען פוּן שפֿיגל, 
שטאַרקנדיק זיך, אַז זי זאָל זיך נישט צעוויינען. ,אוּן װי אַזױ קען 
סאַניע אַזױ לייכט, אַזױ רויק ליב האָבּן ניקאָלענקען אוּן װאַרטן 
אַזױ לאַנג אוּן געדוּלדיק !* האָט זי אַ קלער געטוּן, קוּקנדיק אויף 
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דער אַרינגײענדיקער סאָניען, אויך אַן אָנגעטוּענער אוּן מיט אַ 
פעכער אין דער האַנט, ;ניין, זי איז גאָר אַן אַנדערע. איך קען 
גישט !" : 
נאַטאַשע האָט זיך אין דער מינוּט געפילט פאַר אַזאַ װײכע 
אוּן פאַרצערטלטע, אַז איר איז װײניק געװען ליבּ צוּ האָבּן אוּן 
וויסן, אַז זי איז געליבּט : איר איז גויטיק געווען, שוין גויטיק גע- 
ווען אַרוּמצוּנעמען דעם געליבּטן מענטש אוּן רעדן אוּן הערן פון 
אים ליבּעס:ווערטער, מיט וועלכע איר האַרץ איו פוֹּל געוען. כֹּל 
זמן זי איז געפאָרן אין דער קאָטש, זיצנדיק לעבּן פאָטער, און 
געקוקט אויף די שימערנדיקע לאַמטערן:פייערן אין דעם פאַרפרוי* 
רענעם פענסטער, האָט זי זיך געפילט נאָך פאַרליבּטער אוּן טרויעי 
ריקער אוּן פאַרגעסן מיט װעמען אוּן װוּהין זי פאָרט, אַרײנקומעג? 
דיק אין דער רייע קאָטשן, לייכט סקריפּענדיק מיט די רעדער איי 
בּערן שגיי, איז די ראַסטאָװס קאָטש צוּגעפאָרן צוּם טעאַטער, איי* 
ליק זענען אַרױסגעשפּרונגען נאַטאַשע אוּן סאָניע, פאַרגעמענדיק 
די קליידער ; עס איז אַרױסגעגאַנגען דער גראַף, אוּנטערגעהאַלטן 
דורך די לאָקײיען, אוּן, צװישן דאַמען אוּן הערן אוּן אַפּישן:פאַר? 
קויפער, זעגען אַלע דריי אַרײנגעגאַנגען אין קאָרידאָר פונם בּענו 
אַר, פוֹן הינטער די פאַרמאַכטע טירן האָבּן זיך שױן געהערט 
מוויק:טענער, 

-- גאַטאַליע, דיינע האָר,, . -- האָט אַ פליסטער געטוּן 
סאָניע, 

דער קאַפּעלדינער האָט העפלעך אוּן אייליק זיך פֿאַרבּײ: 
געגליטשט פאַר די דאַמעט אוּן געעפנט די טיר פוּן דער לאַזשע. 
די מוּזיק האָט מען דייטלעכער אַנגעהױבּן הערן, אין דער טיר 
האָבּן אַ גלאַנץ געטוּן די בּאַלױכטענענע רײיען פוּן די לאָושעס 
מיט די אַנטבּלױזטע אַקסלען אוּן הענט פוּן די דאַמעס אוּן דער 
פּאַרטער מיט די רוישנדע אוּן גלאַנצנדיקע מוּנדירן,. די דאַמע, 
װאָס איז אַרײנגעגאַנגען אינם שכגישן בּענוֹאַר, האָט אַ קוק געי 
טוּן אויף נאַטאַשען מיט אַ פרויאישן קנאהדיקן בּליק, דער פאָרי 
האַנג האָט זיך נאָך נישט געהאַט אויפגעהױיבּן, אוּן מען האָט געי 
; שפּילט די אוּװערטוּרע, נאַכדעם, װי זי האָט זיך גלייך געמאַכט 








530 ל נ. טאָלסטאֵי 2 
דאָס קלייד, איז נאַטאַשע אינאיינעם .מיט סאָניען אַרײנגעגאַנגען 
אוּן זיך אַװעקגעזעצט, בּאַטראַכטנדיק די בּאַלױכטענע רייען פוּן די 
קעגנאיבּערדיקע לאָזשעס, דאָס לאַנג שוין דורך איר נישט אי 
בערגעלעפטע געפיל, אַז הונדערטער אויגן קוּקן אויף אירע אַנט: 
בּלויזטע הענט אוּן האַלז, האָט פּלוצלינג אי אָנגענעם, אי נישט 
אָנגענעם זי בּאַהערשט, אַרױסרופנדיק אַ גאַנצע ריע דערדאָיקער 
עמפינדונג אַנטשפּרעכנדע דעריגערונגען, פאַרלאַנגען אוּן אױפּרע. 
גוּנגען, | 

בּיידע מערקװוירדיק שיינע מיידלעך, נאַטאַשע אוּן סאָניע, 
מיטן גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש, װעלכן מען האָט לאַנג גישט 
געזען אין מאָסקװע, האָבּן געװענדט אויף זיך די אַלגעמײנע אויפ. 
מערקזאַמקײט, אַ חוֹץ דעם, האָבּן אַלע געפּלדיק געװוּסש װעגן 
דעם שידוֹך פוּן נאַטאַשען מיטן פירשט אַנדרעי, געװוּסט, אַז פוּן 
דעמאָלט אָן װוינען די ראָסטאָװס אין דאָרף, אוּן מיט נייגעריקייט 
געקוּקט אויף דער כֹּלה פוּן איינעם פוּן די בּעסטע חתנים פוֹן רוס? 
לאַנד, - 

נאַטאַשע איז שענער געװאָרן אין דאָרף, װי אַלע האָבן איר 
געזאָגט, אוּן דעמדאָזיקן אָװנט איז זי, אַ דאַנק איר אויפגערעגטן 
צוּשטאַנד, געװען בּאַזוּנדערס שיין, זי האָט איבּערראַשט מיט לעבנס: 
פולקייט אוּן שיינקייט, פּאַרײיניקט מיט גלייכגילטיקייט צוּ אַלעָם 
אַרוּמיקן, אירע שװאַרצע אױגן האָבּן געקוקט אויפן עוֹלם, קיינעם 
נישט זוּכנדיק, אוּן די דינע, אַנטבּלױזטע בי איבּערן עלנבּויגן, 
האַנט, װאָס איז אָנגעלענט געװען אויף דער סאַמעטענער ראַמפּע 
האָט, משמעות אוּמבּאַװוּסטזיניק, צוּם טאַקט פוּן דער אוּוערטורע, 
זיך צונויפגעדריקט אוּן געעפנט, מאַכנדיק אַ קנויל פוּנם אַפיש, 

| -- זע נאָר, אָט איז אַלענינאַ, -- האָט געזאָגט סאָניע, -- 
מיט דער מוטער, דאַכט זיך ! | 

-- טאַטעלעך ! מיכאַיל קיריליטש איז נאָך דיקער געװאָרן, -- 
האָט געזאָגט דער אַלטער גראַף, 
|==-- זעט ! אוּנדזער אַננאַ מיכאַילאָונאַ איז עפּעס אין אַ האָר. 
בּאַנד אָנגעטון ! | - י 

-- די קאַראַגינט, זשולי -- אוּן בּאָריס איז מיט זי מען 
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זל בּאַלד אַ חתן מיט אַכֹּלה. דרובּעצקאַי האָט געמאַכט א 
פאַרשלאַג ? 

-- וי דען, איך בּין היינט געוויר געװאָרן, -- האָט גע: 
זאָגט שינשין, אַרײנקוּמענדיק אין דער לאָזשע פוּן די ראָסטאָװס, 

נאַטאַשע האָט אַ קוּק געטוּן אין דער ריכטונג, אין וועלכער 
עס האָט געקוּקט דער פאַטער, אוּן דערזען זשוּלי, וועלכע איז מיט 
פּערל אויפן דיקן רויטן האַלדן (נאַטאַשע האָט געװוסט, אַז ער אי 
בּאַשאָטן מיט פּודער) געזעסן מיט אַ גליקלעכער מיגע לעבּן דער 
-מוטער, הינטער זיי,, מיט אַ שמייכל, אָנגעבּױגן מיטן אויער צו 
זשוליס מויל, האָט זיך געזען דער גלאַט פאַרקעמטער, שינער 
קאָפּ פוּן בּאָריסן, ער האָט פוּן אונטערן שטערן אַפערגעקוקט אויף 
די ראָסטאָװס אוּן שמייכלענדיק געזאָגט עפּעס זיין כּלה, 

,זי רעדן וועגן אונדז, וועגן מיר מיט אים !* האָט אַ קלער 
געטוּן נאַטאַשע, אוּן ער בּאַרזיקט, אוודאי, זיין כּלהס אייפערויכט 
צוּ מיר : זי בּאַאומרויקן זיך אומזיסט ! װען זי װאָלטן געװוסט, 
װי איך האָבּ צוּ קיינעם פוּן זיי קיין עסק גישט", 

פוּן הינטן אין געועסן אין אַ גרינער האָרבּאַנד, מיט אַ 
בּטחונדיק אוּן גליקלעך, יום:טובדיק פּנים אַננאַ } מיכאַילאָװנאַ. אין 
זייער לאָזשע איז געשטאַנען יענע אַטמאָספערע -- פון חתן-כלה, 
וועלכע עס האָט אַזױ געקענט און ליב געהאַט נאַטאַשע. זי האָט 
זיך אַװעקגעדרײט, אוּן פּלוּצלינג האָט אַלץ, װאָס אין געװען באַ: 
ליידיקנדיקס אין איר פרימאָרגנדיקן בֹּאַוּך, זיך איר דער. 
מאַנט, | 

;װאָס פאַר אַ רעכט האָט ער נישט צוּ װעלן מיך אַרייננע: 
מען אין זיין משפּחה ? אַך, בּעסער נישט קלערן װעגן דעם, נישט 
קלערן בּיז זיין קוּמען !* האָט זי זיך געזאָגט אוּן אָנגעהױבּן בּאַ: 
טראַכטן די בּאַקאַנטע אוּן אומבּאַקאַנטע פּנימער אין פּאַרטער, 
פאַרן פּאַרטער, אין סאַמע מיט, אָנגעשפּאַרט מיטן רוּקן אָן דער 
ראַמפּע, איז געשטאַנען דאַלאָכאָװ מיט אַ ריזיקן, אַרױף פּאַרקעמטן 
סטויג פוּן געקרויזטע האָר, אין אַ פּערסישן קאַסטלים, וויסגדייק, 
אַז ער װענדט אויף זיך די אויפמערקזאַמקײט פוּן גאַנצן זאַל, איז 
ער, אויפן אָנזעעװדיקסטן אָרט פוּנם טעאַטער, געשטאַנען פונקט 





232 ל נ. טאָלסט אֵי 


אַזױ פריי, װי ער װאָלט געשטאַנען אין זיין צימער, לעבּן אים 
איז, צונויפגערוקט, געשטאַנען די גלענצנדסטע יוגנט פוּן מאָסקװע, 
אוּן ער האָט, אַפּנים, געשפּילט די ראָלע פונם ראש צװישן 
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דער גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש, האָט לאַכנדיק, אַ שטופ 
געטוּן די זיך רויטלענדיקע סאָניען, איר אָנװײזנדיק אויפן פריער: 
דיקן פאַרערער, 

-- האָסט אים דערקענט ? -- האָט ער געפרעגט. - אוּן 
פוּן װאַנען האָט ער זיך דערנומען, -- האָט דער גראַף זיך גע? 
ווענדט צוּ שיגשינען, -- ער אין דאָך פאַרפאַלן געװאָרן ערגעץ= 
װוּ? 

-- פאַרפּאַלן געװאָרן, -- האָט געענטפערט שינשין, -- אויף! 
קאַװקאַז געווען, אוּן פוּן דאָרט איזן ער אַנטלאָפן אוּן, װי מען 
שמוּעסט, באַ. עפּעס אַ רעגירנדן פירשט מיניסטער געװען אין 
פּערסיע, דערהרגעט דאָרט דעם בּרוּדער פוּן שאַך: נוּ, מילא, 
גייען אַלע מאָסקװער דאַמען פוּן זינען אַראָפּ! 16 }100100001 
388,, פאַרשטייט זיך, בּאַ אונז װערט היינט גישט אַרױסגע: 
רעדט קיין װאָרט אָן דאָלאָכאָװון איבּער אים שװערט מען זיך, 
אויף אים פאַררופט מען זיך, -- האָט געזאָגט שינשין, -- דאַלאָ: 
כאָוו אוּן קוּראַגין אַנאַטאָל האָבּן אַלע אונזערע דאַמען די קעפּ 
פאַרדרייט, 

אין לעצטן בּענואַר איז אַרײנגעקימען אַ הויכע שיינע דאַמע. 
מיט אַ ריזיקן צאָפּ און זייער דעקאָלטירטע, ווייסע, פולע אַקסלען 
אוּן האַלדז, אויף װעלכן עס האָט זיך געפונען אַ טאָפּלט שנירל' 
גרויסע פּערל, אוּן האָט זיך לאַנג געפּאַרעט בֹּאִם זעצן זיך, רוישג= 
דיק מיט איר שװערן זיידענעם קלייד, 

נאַטאַשע האָט זיך נישטווילנדיק איינגעקיקט אין דעמדאָזיקן 
האַלדז, אַקסלען, פּערל, פריזור אוּן זיך געקװיקט מיט דער שיב+ 
קייט פוּן די אַקסלען אוּן פּערל, בּשעת נאַטאַשע האָט זיך שוין דאָס 
צווייטע מאָל איינגעקיקט אין איר, האָט זיך די דאַמע אומגעקוקט 
אוּן, צונויפטרעפנדיק זיך מיט די אויגן פונם גראַף איליאַ אַנדרע= 
יעוויטש, האָט זי אַ שאַקל געטין צוּ אים מיטן קאַפּ און אַ שמייכל 
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געטוּן, דאָס איז געװען די גרעפין בּעזיכאָו, פּיערס װייבּ. איליאַ 
אַנדרעיעװיטש, וועלכער איז בּאַקאַנט געװען מיט אַלע הויכע ספערן, 
האָט, איבּערבּײיגנדיק זיך, אַנגעהױבּן רעדן צו איר, 
| -- איר זענט שוין לאַנג דאָ, גרעפין ? -- האָט ער אָנגע+ 
הױבּן, -- איך װעל קוּמען, קוּמען, דאָס הענטל קוּשן, אוּן איך בין 
געקימען געשעפטלעך אוּן די מײידלעך מינע מיט זיך מיטגע: 
בּרענגט, אומפאַרגלײכלעך, שמועסט מען, שפּילט די סעמיאָנאָװאַ, -- 
האָט געזאָגט איליאַ. אַנדרעיעװיטש, -- דער גראַף פּיאָטר קיר 
לאָװיטש האָט אוּנז קיינמאָל נישט פאַרגעסן, ער געפינט זיך דאָ ? 

-- יאָ, ער האָט געװאָלט אַריינגיין, -- האָט געזאָגט עלען 
אוּן אויפמערקזאַם אַ קוק געטוּן אויף נאַטאַשען, 

דֶער גראַף איליאַ. אַנדרעיעװיטש האָט זיך װידער געזעצט 
אויף זיין אָרט, 

-- /* איז שיין ! -- האָט ער פליסטערנדיק געזאָגט נאַם 
טאַשען. 

-- װוּנדערלעך ! -- האָט געזאָגט נאַטאַשע, -- מען קען זיך 
פֿאַרליבּן ! | 
אין דער צייט האָבּן זיך צעקלונגען די לעצטע אַקאָרדן פוּן 
דער אוװערטורע אוּן עס האָט אַ קלאַפּ געטין דאָס שטעקעלע פוּנם 
קאַפּעלמײסטער, אין פּאַרטער זענען דורכגעגאַנגען צו זייערע ער- 
טער פאַרשפּעטיקטע מענער, און דער פאָרהאַנג האָט זיך אוים: 
געהויבּן, 

וי נאָר דער פאָרהאַנג האָט זיך אויפגעהויבּן, אין אין די 
לאָזשעס אוּן אין פּאַרטער אַלץ פאַרשװיגן געװאָרן, אוּן אַלע מע: 
גער, אַלטע אוּן יונגע, אין מונדירן אוּן אין פראַקן, אַלע פרויען, 
מיט טייערע שטייגער אויפן נאַקעטן ליי, האָבּן מיט אַ גיריקער 
גייגעריקייט אָנגעשטרענגט די גאַנצע אויפמערקזאַמקײט צוֹ דער 
:סצענע, גאַטאַשע האָט אויך אָנגעהױבּן קיקן, 
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אויף דער סצענע זענען געװען גלאַטע פּרעטער אין דעף 
מיט, אין די זייטן זענען געשטאַנען געמאַלענע בּילדער, װאָס האָבּן 
פאַרגעשטעלט ביימער, אין הינטערגרונד איז געווען אויסגעצויגן אַ 
לייוונט אויף בּרעטער, אינדערמיט סצענע זענען געזעסן מיידלעך 
אין רויטע קאַרסעטן אוּן ווייסע קליידלעך. איין זײיער דיקע אין 
אַ זיידן ווייס קלייד, איז געזעסן בּאַזוּנדער אויף אַ נידעריק בֹּעו: 
קעלע, צוּ וועלכן עס איז פוּן הינטן געװען צוגעקלעבּט אַ גרינער 
טייוול, זיי אַלע האָבּן עפּעס געזונגען. װען זיי האָבּן פאַרענדיקט 
זייער ליד, איז דאָס מיידל אין ווייסן צוגעגאַנגען צוּם בּיידל פון 
סופלער, אוּן צוּ איר אי צוגעגאַנגען אַ מאַנסבּיל אין זיידענע, 
געפּאַסטע הויזן אויף דיקע פיס, מיט אַ פעדער אוּן קינושאַל און 
אָנגעהױיבּן זינגען אוּן מאַכן מיט די הענט, 

דער מאַנסבּיל אין די געפּאַסטע הויזן האָט אָפּגעזוּנגען אַלײן,. 
דערנאַך האָט זי אָפּגעזוּנגען. נאָכדעם זענען בּיידע שטיל געבּליבּן, 
עס האָט אויפגעשפּילט די מוּיק, אוּן דער מאַנטבּיל האָט אָנגע: 
הױיבּן מיט די פינגער איבּערקלויבּן די האַנט פוּנם מיידל אין דעם 
ווייסן קלייד, משמעות װידער אָפּװאַרטנדיק דעם טאַקט, כּדי אָנצו 
הייבּן זיין פּאַרטיע איגיינעם מיט איר, זיי האָבּן אָפּגעזוּנגען צוּ 
זאַמען, אוּן אַלע אין טעאַטער האָבּן אָנגעהױבּן פּאַטשן און שרייען, 
אוּן די מענער אוּן פרויען אויף דער סצענע, װעלכע האָבּן מיט 
זיך פאַרגעשטעלט פאַרליבּטע, האָבּן, שמייכלענדיק אוּן מאַכנדיק. 
מיט די הענט, זיך אַנגעהױבּן נייגן, 

נאָכן דאָרף אוּן אין דער ערנסטער שטימונג, אין װעלכער 
נאַטאַשע האָט זיך געפונען, האָט דאָס אַלֹץ איר אויסגעזען װילד 
אוּן װונדערלעך, זי האָט נישט געקענט נאָכפאָלגן דעם גאַנג פון 
דער אַפּערע, האָט אפילוּ נישט געקענט הערן די מוּױק: וי האָט 
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בּלויז געזען געפאַרבּטע טאָװלען אוּן אויסטערליש געקליידטע מע: 
נער און פרויען, װאָס האָבן אין דער העלער ליכטיקיט מאָדנע 
זיך בּאַװעגט, גערעדט אוּן געזונגען ; זי האָט געװוסט, װאָס דאָס 
אַלץ דאַרף מיט זיך פאַרשטעלן, נאָר דאָס אַלץ אין געװען אַזײ 
שרייענדיק-פאַלש אוּן אומנאַטירלעך, אַז איר אי געװאָרן דאַ אַ 
בּושה פאַר די אַקטיאָרן, דאַ האָט זיך איר געגלוסט לאַכן פוּן ויי. 
זי האָט זיך כּסדר אוּמגעקיקט אַרוּם זיך, אויף די פּנימער פון די 
צוקוקער, זוכנדיק בא זיי דאָס זעלבּע געפיל פון איראָניע און 
פּאַרװוּנדערונג, װאָס איז געװוען בּאַ איר ; גאַר אַלע פּנימער זענען 
געווען אויפמערקואָם צוּ דעם, װאָס קוּמט פאָר אויף דער סצענע, 
אוּן האָבן אויסגעדריקט, װי עס האָט זיך געדאַכט גאַטאַשען אַ 
געמאַכטע בּאַגײסטערוּנג, ‏ ,מסתמא, דאַרף מען אַװי!" האָט גע: 
קלערט נאַטאַשע, זי האָט זיך אַלע מאָל אומגעקיקט דאָ אויף די 
דאָזיקע צופּאָמאַדירטע קעפּ אין פּאַרטער, דאָ אויף די דעקאַלטיר: 
טע פרויען אין די לאָזשעס, בּאַזױּנדערס אויף איר שכנטע עלען, 
וועלכע האָט, אינגאַנצן אַן אויסגעטוענע, מיט אַ שטילן און רויקן. 
שמייכל, נישט אַראָפּלאַזנדיק די אויגן, געקוקט אויף דער סצענע,- 
שפּירנדיק די העלע ליכטיקייט, װאָס איז צעגאָסן איבּערן גאַנצן 
זאַל, אוּן די װאַרימע, פוּן עולם דערהיצטע לופט. נאַטאַשע האָט 
ביטלעכווייז אַנגעהױבּן קומען אין דעם שוין לאַנג דורך איר נישט 
דורכגעלעבּטן פאַרכּישופטן צושטאַנד, זי האָט גישט געדענקט, װאָמ 
זי איז אוּן װוּ זי איז, אוּן װאָס עס קוּמט פאָר פּאַר איר. זי האָט 
געקוקט אוּן געטראַכט, אוּן די אויסטערלישסטע געדאַנקען האָבּן 
אומגעריכט, אָן אַ צוזאַמענהאַנג, געווימלט אין איר קאָפּ, דאָ אין 
איר אײנגעפאַלן אַרױפצושפּוינגען אויף דער ראַמפּע אוּן אָפּצוּזיג- 
גען די אַריע, וועלכע די ארטיסטין האָט געזונגען, דאָ האָט זיך 
איר געגלוסט פאַרטשעפּען מיטן פעכער דעם גישט װייט פוּן איר 
זיצנדיקן אַלטיטשקן, דאָ זיך אַריבּערבּײיגן צוּ עלען אוּן איר אַ 
קיצל טוּן, | 

אין איינער פוּן די מינוטן, װען אויף דער סצענע אי אַלץ 
שטיל געװאָרן, אָפּװאַרטנדיק דעם אָנהױבּ פון אַן אַריע, האָט אַ 
סקריפּ געטוּן די אַרײנגאַנג:שׂיר פוֹן פּאַרטער אין יענער זייט, װנ 
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עס האָט זיך געפונען די לאָזשע פוּן די ראַסטאָװס, אוּן עס האָבּן 
זיך דערהערט די טריט פון אַ פאַרשפּעטיקטן מאַנסביל, (אָט אין 
ער -- קּראַגין 1* האָט אַ פליסטער געטוּן שיגשין, די גרעפין בֹּע: 
זוּכאָוו האָט זיך אויסגעדרייט, שמייכלענדיק צו' דעם אַרײנגעקוּמע: 
נעם, נאַטאַשע האָט אַ קוק געטון אין דער ריכטונג פון דער גרע- 
פין בּעזוּכאָווס אויגן אוּן דערזען אַן אומגעװיינטלעך שיינעם אַד: 
יוטאַנט, וועלכער האָט מיט אַ זיכערער אוּן איינצייטיק העפלעכער 
מינע זיך דערנענטערט צוּ זייער לאָזשע, דאָס איז געווען אַנאַטאָל 
קיראַגין, װעלכן זי האָט שוין לאַנג געהאַט געזען אוּן בּאַמערקט 
אויפן פּעטערבּורגער בּאַל. ער איז איצט געװען אָנגעטון אין אַן 
אַדײטאַנטישן מונדיר מיט איין עפּאַלעט אוּן מיט אַן אַקסלבּאַגד, 
ער איז געגאַנגען מיט אַן איינגעהאַלטענעם כװאַטסקע גאַנג, װעל: 
כער װאָלט אויסגעזען קאָמיש, װען ער װאַלט נישט געװען אַזױ 
שיין און ווען אויף זיין הערלעכן פּנים װאָלט נישט געווען דער: 
דאָזיקער אויסדרוק פוּן גוטמוטיקער צופרידנקייט אוּן הייטערקייט, 
נישט געקוקט דערויף, װאָס אויף דער סצענע האָט מען געשפּילט, 
איז ער, נישט איילנדיק זיך, לייכט צוקלומפּערגדיק מיט די שפּאָרן 
אוּן שווערד, גראַציעז אוּן הויך טראָגנדיק זיין פּאַרפּוּמירטן שיינעם 
קאָפּ, געגאַנגען איבּערן טעפּיך פון קאָרידאָר, אַ בּליק געבּנדיק 
אויף נאַטאַשען, איז ער צוּגענאַנגען צוּ דער שועסטער, אַרויפגע- 
לייגט די האַנט אין דער געפּאַסטער הענטשקע אויפן ראַנד פוּן איר 
לאַזשע, אַ שאַקל געטוּן צוּ איר מיטן קאָפּ אוּן, אָנבּײיגנדיק ויך 
געפרעגט עפּעס, אָנװײונדיק אויף גאטאַשען, 

-- (*! 141014016ס 1128 -- האָט ער געזאָגט, משמעות, 
וועגן גאטאַשען, װאָס זי האָט, נישט אַזױ פיל געהערט, וויפיל פאַר: 
שטאַנען לויט דער בּאַװעגונג פוּן זיינע לפפּן, דערנאָך איז ער 
דוּרכגעגאַננען צוּ דער ערשטער רייע אוּן זיך געזעצט לעבּן דאַ: 
לאָכאָװון, גוּטבּרודעריש אוּן כּלאחר יד אַ שטוּפּ טוּעגדיק מיטן 
עלנבּויגן דעם דאַלאָכאָװון, ‏ מיט װעלכן עס זענען זיך אַזױ חניפה- 


=( זי איז זײער בּאַחגט, 
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דיק בּאַגאַנגען די איבּעריקע, ער האָט, פריילעך אוּנטערװיגקגדיק, 
אַ שמייכל געטוּן צוּ אים אוּן זיך אָנגעשפּאַרט מיטן פוס אָן דער 
ראַמפּע, | 
-- וי ענלעך עס זענען דער ברודער מיט דער שװעס: 
טער ! -- האָט געזאָגט דער גראַף, -- אוּן װי שין זי זענען 
בּיידע ! 

שיגשין האָט מיט אַ האַלבּ קול אַנגעהױבּן דערציילן דעם 
גראַף עפּעס אַ געשיכטע פּוּוּ קוּראַגינס אַן אינטריגע אין מאָסקװע, 
צוּ וועלכער נאַטאַשע האָט זיך צוגעהערט טאַקע דערפאַר, װאָס 
ער האָט געזאָגט װעגן איר 16ת108ז002, 

דער ערשטער אַקט האָט זיך געענדיקט, אין פּאַרטער זצֵ5 
נען אַלע אױפגעשטאַנען, זיך אויסגעמישט אוּן אָנגעהױיבּן גיין אוּן 
אַרױסגײן, 

באָריס איז אַרײנגעקומען אין דער לאָזשע פוּן די ראָסטאַװס, 
האָט זייער גלייכגילטיק אָנגענומען די גראַטולאַציעס אוּן, אוּנטער: 
הײבּנדיק די בּדעמען, מיט אַ צעשטרייטן שמייכל איבּערגעגעבּן 
נאַטאַשען אוּן סאָניען די בּקשה פוֹן זיין כּלה, אַז זי זאָלן זיין 
אויף איר חתונה, און איז אַרױסגעגאַנגען. נאַטאַשע האָט מיט אַ 
הייטערן און קאַקעטישן שמייכל געשמועסט מיט אים אוּן גראַטו: 
לירט צוּ דער חתונה דעם זעלבן באָריסן, אין וועלכן זי איז פריער 
געווען פאַרליבּט, אין דעם פארכּישוּפטן צוּשטאַנד, אין װעלכן זי 
האַט זיך געפונען, האָט אֲלץ אױסגעזען אינפאַך אוּן נאַטיך? 
לעך. 

די נאַקעטע עלען איז געזעסן לעבּן איר אוּן אַלצאײגס צו 
אַלֶע געשמייכלט און פּונקט אַזױ האָט אויךף געשמיכלט גאַטאַשע 
צוּ בּאַריסן, | 

עלענס לאַזשע איז פאַרפוֹלט אוּן אַרוּמגערינגלט געװאָרן פוּן 
דער פּאַרטער:זײיט מיט די חשוּבסטע אוּן קלוּגסטע מענער, װעלכע 
האָבן, דאַכט זיך, כּסדר געװאָלט װייזן אַלעמען, אַז זיי זענען בּאַ: 
יקאַנט מיט איר, 

קוּראַגין אין דעמדאָזיקן גאַנצן אַנטראַקט געשטאַנען מיט 
:דאַלאָכאָװון פאָרנט פאַר דער ראַמפּע, קוקנדיק אױף דער לאַושע 
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פוּן די ראַסטאָװס, נאַטאַשע האָט געװוּסט, אַז ער רעדט װעגן איר, 
אוּן דאָס האָט איר הנאה געטוּן, זי האָט זיך אפיל אויסגעדרייט 
אַזױ, אַז ער זאָל קענען זען איר פּראָפיל, װי זי האָט אָנגענוּמען, 
אין דער גינסטיקסטער פּאַזע, פאַרן אָנהױבּ פון צווייטן אַקט האָט זיך 
אין פּאַרטער בּאַװויזן די פיגור פוּן פּיערן, װעלכן די ראָסטאָװם 
האָבּן נאָך נישט געהאַט געזען, זינט זיי זענען געקומען, זיין פּנים 
איז געווען טרויעריק, און ער איז נאָך דיקער געװאָרן, זינט נאַ: 
טאַשע האָט אים געזען דאָס לעצטע מאָל, ער אין, קייגעם נישט 
בּאַמערקנדיק, דורכגעגאַנגען צוּ די ערשטע רײען, אַנאַטאָל אין 
צוגעגאַנגען צוּ אים אוּן אָנגעהױבּן עפּעס אים זאָגן, קוקנדיק אוּן 
אַנװײזנדיק אויף דער לאַזשע פוּן די ראָסטאָװס,. דערזעענדיק נאַי 
טאַשען, איז פּיער אויפגעהייטערט געװאָרן אוּן אייליק, דורך די 
רייען, זיך געלאָזט גיין צו זייער לאָזשע, צוקומענדיק צו זיי, האָט 
ער זיך אָנגעלענט אויף די עלנבּויגנס אוּן לאַנג גערעדט מיט נאַ 
טאַשען, בּשעת איר געשפּרעך מיט פּיערן, האָט נאַטאַשע געהערש 
אין דער לאָזשע פוּן דער גרעפין בּעזוכאָו אַ מענער-קול אוּן איל= 
בּער עפּעס דערקענט, אַז דאָס איז קוראַגין, זי האָט זיך אומגע= 
קוקט און זיך צונויפגעטראָפן מיט אים מיט די אױיגן, ער האָט, 
כּמעט שמייכלענדיק, געקיקט איר גלייך אין די אױגן אַרֹײן מיט 
אַזאַ אַנטציקטן, ליבּלעכן בּליק, אַז עס האָט אויסגעזען מאָדנע צױּ 
זיין פון אים אַזױ נאַנט, אַזױ צוּ קוּקן אויף אים, זיין אַזוי זיכער, 
אַז דוּ געפעלסט אים, אוּן נישט זיין באַקאַנט מיט אים, 

אין צווייטן אַקט זענען געווען בילדער, װאָס האַבּן פאַרגע= 
שטעלט מאָנומענטן, אוּן עס אין געװען א לאַָך אין דער לײװוגט, 
װאָס האָט פאָרגעשטעלט די לבנח, אוּן די אַבּאַזשורן אויף דער 
ראַמפּע האָט מען אוױפגעהױבּן, אוּן עס האָבּן אָנגעהױבּן שפּילן 
אויף אַ בּאַס:שטימע די טראָמפּײטן אוּן קאַנטראַבּאַסן, אוּן פון 
רעכטס אוּן לינקס זענען אַרױסגעקימען אַ סך מענטשן אין שואַר: 
צע מאַנאַכן-הילעס,. די מענטשן האָבּן אָנגעהױבּן מאַכן מיט דל 
הענט, און אין די הענט זענען בּאַ זי געװען עפּעס אַזעלכע קיג? 
זשאַלן ; דערנאָך זענען געקומען אָנצנלויפן נאָך עפּעס מענטשן אין 
אַנגעהױבּן אַרױסשלעפּן יענץ מייך?, ועלכע איז פריער געוען אָנ 
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געטוּן אין אַ ווייס אוּן איצט אין אַ בּלוי קלייד, זיי האָבּן זי נישט 
מיט אַמאַל אַרױסגעשלעפּט, נאָר לאַנג מיט איר געזנגען, אוּן דער? 
נאָך ערשט זי אַרױסגעשלעפּט, אוּן הינטער די קוּליסן האָט מען אַ 
קלאַפּ געגעבּן דריי מאָל אין עפּעס אַ מעטאַלענער זאַך, אוּן אַלע. 
האָבּן זיך געשטעלט אויף די קניען אוּן אָנגעהױבּן זינגען אַ תּפילה, 
אייניקע מאָל זענען דידאָזיקע אַלע סצענעס איבּערגעריסן געװאָרן 
דורך בּאַגײסטערטע געשרייען פון די צוקיקער. 

בּשעת דעמדאָזיקן אַקְט האָט גאַטאַשע איטלעכעס מאָל, װאָס 
זי האָט אַ קוּק געטוּן אויפן פּאַרטער געזען אַנאַטאָל קוּראַגיגען 
וועלכער האָט מיט אַן אַריבּערגעװאַרפענער האַגט איבּערן אָנלען 
פוּן פאָטעל, געקיקט אויף איר, איר איז אָנגענעם געווען צוּ זען,. 
אַז ער איו אַזױ אַנטציקט פוּן איר, אוּן עס איז איר נישט איינגא 
פאַלן, אַז אין דעם זאָל זיין עפּעס שלעכטס, 

ווען דער צװוייטער אַקט האָט זיך געענדיקט, אי די גרעפין 
בּעזוכאַו אױפגעשטאַנען, זיך אויסגעדרייט צוּ דער לאַזשע פוּן די 
ראַסטאָװס (איר בּרוּסט איז אינגאַנצן געווען אָפּגעדעקט), מיטן 
פינגערל אין דער הענטשקע אַ רוּף געטוּן צוּ זיך דעם אַלטן גראַף 
אוּן, נישט לייגנדיק קיין אַכט אויף די אַריינגעקימענע אין איר 
לאַזשע, ליבלעך שמייכלענדיק, אָנגעהױבּן רעדן מיט אים, 

-- בּאַקענט:זשע מיך מיט אייערע פּרעכטיקע טעבטער, -- 
האָט זי געזאָגט, -- די גאַנצע שטאָט קאָכט מיט זײי, אוּן איך קען 
זיי נישט, 

נאַטאַשע איז אױפגעשטאַנען אוּן זיך אַװעקגעועצט לעבּן 
דער גרױסאַרטיקער גרעפין, נאַטאַשען איז אַזױ אָנגענעם געוען 
געלויבט צוּ װערן פון דערדאָזיקער גלענצנדער שיינהייט, אַז זי 
איז רויט געװאָרן פוּן צופרידגהייט, 

--- איך װיל אויך איצט װערן אַ מאָסקװערין, -- האָט געײ 
זאָגט עלען. -- אוּן װי שעמט איר זיך נישט צוּ פאַרגראָבּן אַזעלכע 
פערל אין דאַרף ! 

די גרעפין בּעזוּכאָװו האָט, מיט רעכט, געהאַט אַ רעפּוטאַציע 
פוּן אַן אַנטציקנדער פרוי, זי האָט געקענט רעדן דאָס, װאָס זי 
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האָט נישט געקלערט, און בּאַזונדערס חנפענען גאַנץ פּשׁוּט אוּן 
נאַטירלעך, 

-- ניין,, ליבּער גראַף, דערלױבּט מיר זיך צוּ פאַרנעמען מיט 
/אייערע מיידלעך, הגם איך בּין דאָ איצט נישט איף לאַנג, אוּן 
איר אויך, װעל איך מיך בּאַמיען צוּ אַמוּזירן אַ בּיסל איערע, 
איך האָבּ נאָך אין פּעטערבּורג אַ סך געהערט װעגן אייך אוּן 
-געװאָלט אייך דערקענען, -- האָט זי געזאָגט נאַטאַשען מיט איר 
אײגנאַרטיק-שיינעם שמייכל, -- איך האָבּ אויך געהערט װעגן אייך 
פוּן מיין פּאַזש -- דרובּעצקין, איר האָט געהערט, ער האָט חתונה ? 
אוּן פון מיין מאַנס פריינט -- בּאַלקאַנסקין, דעם פירשט אַנדרעי 
בּאָלקאַנסקי, -- האָט זי געזאָגט מיט אַ בּאַזונדערן אַקצענט, געבּ: 
דיק מיט דעם אָנצוּהערן, אַז זי וייסט װעגן זיין בּאַציונג צו נאַ- 
-טאַשען. כּדי זיך נענטער צו בּאַקענען, האָט זי געבּעטן דערליבן 
איינער פוּן די פריילינס צוּ זיצן דעם איבּעריקן טייל פוּן דער פאָר: 
שטעלונג אין איר לאָזשע אוּן נאַטאַשע איז אַריבּערגעגאַנגען צוּ 
-איר, 

אין דריטן אַקט איז אויף דער סצענע פאָרגעשטעלט גע 
װאָרן אַ פּאַלאַץ, אין ועלכן עס האָבּן געבּרענט אַ סך ליכט אוּן 
עס זענען אױפגעהאָנגען געווען בּילדער, װאָס האָבּן פאָרגעשטעלט 
-ריטערס מיט בּערדלעך. אין מיטן זענען געשטאַנען, װאָרשײנלעך, 
א קייזער מיט אַ קייזערין. דער קייזער האָט אַ מאַך געטון מיט 
דער רעכטער האַנט אוּן, אַפּנים שרעקנדיק זיך, שלעכט אָפּגעזוב: 
גען עפּעס און זיך אַװעקגעזעצט אוף אַ פּוירפּירנעם טראָן. דאָס 
-מיידל, װאָס איז געווען אין אָנהױבּ אין וייסן, דערגך אין 
בּלויען, איז איצט געווען אָנגעטוּן בּלוין אין אַ העמד, מיט פוּנאַג: 
דערגעלאַזטע האָר, אוּן איז געשטאַנען לעבּן טראָן, זי האָט װעגן 
עפּעס יעמערלעך געזונגען, װענדנדיק זיך צוּם קייזער ; נאָר דער 
-קייזער האָט שטרענג אַ מאַך געטוּן מיט דער האַנט, אוּן פון די 
זייטן זענען אַרײנגעקומען מענער מיט נאַקעטע פיס אוּן פריען 
מיט נאַקעטע פיס אוּן אָנגעהױבּן טאַנצן אַלע אינאיינעם, דערנאָך 
האָבּן די -פידלען אָנגעהױבּן שפּילן זייער דין אוּן פריילעך ; איינע 
;פוּן די מיידלעך מיט נאַקעטע דיקע פיס אוּן דאַרע הענט, אָפּ. 
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טיילנדיק זיך פוּן די איצעריקע, איז אַרוּנטערגעגאַנגען הינטער דל . 
קוליסן, זיך גלייך געמאַכט דעם קאָרסעט, אַרױסגעגאַנגען אין דער 
מיט אוּן אָנגעהױבּן שפּרינגען און שגעל קלאַפּן מיט איין פוּס אָן 
צווייטן, אַלע אין פּאַרטער האָבּן אָנגעהױבּן פּאַטשן מיט די הענט 
אוּן שרייען בּראַװאָ. דערנאָך האָט איין מאַנסבּיל זיך אַװעקגע: 
שטעלט אין אַ װינקל, אין אַרקעסטער האָט מען אָנגעהױבּן שפּילן 
העכער אויף די צימבּאַלן אוּן טראַמפּײטן, אוּן דערדאָזיקער מאַנס-. 
ביל אַליײין מיט די נאַקעטע פיס האָט אָנגעהױבּן שפּרינגען זייער 
הויך אוֹּן שאַרן מיט די פיס. (דערדאַזיקער מאַנסבּיל איז געװען 
דיופּאַר, וועלכער האָט בּאַקימען 60 טויזנט יערלעך פאַר דערדן: 
זיקער קונסט), אַלע אין פּאַרטער, אין די לאָזשעס אוּן אויף דער 
גאַלעריע האָבּן אַנגעהױבּן פּאַטשן אוּן שרייען מיט אַלע כּוחות,. 
אוּן דער מאַנסבּיל אין שטיין געבּליבּן אוּן אָנגעהױבּן שמייכלען 
אוּן נייגן זיך אין אַלע זייטן, דערנאָך האָבּן געטאַנצט נאָך אַב. 
דערע, מיט נאַקעטע פיס, מענער אוּן פרויען ; דערנאַך האָט ול=. 
דער איינער פוֹן די קיסריים עפּעס אַ געשריי געטוּן צום טאַקט. 
פוּן דער מוּזיק, און אַלע האָבּן אָנגעהױבּן זינגען. גאָר פּלוּצלינג. 
האָט זיך געמאַכט אַ שטורם, אין אַרקעסטער האַבּן זיך דערהערט. 
כראָמאַטישע גאַמעס אוּן אַקאָרדן פוּן אַ פאַרקלענערטער סעפּטימע, 
אוּן אַלע זענען אַנטלאָפן אוּן װידער אַרונטערגעשלעפּט אינעם. 
פון די בּאַטײליקטע הינטער די קוּליסן און דער פאָרהאַגג האָט 
זיך אַראַפּגעלאָזט, 

ווידער האָט צװישן די צוּקִיקֶער זיך אויפגעהויב. אַ שרעק+ 
לעך גערויש אוּן געפּאַטשערײ, אוּן אַלע האָבּן מיט בּאַנײסטערטע 
פּנימער אָנגעהױיבּן שרייען : , דיופּאָר ! דיופּאָר ! דיופּאַר !* באַטאָט- 
שען האָט דאָס שוין נישט אויסגעזען אויסטערליש, זי האָט מיט? 
פאַרגעניגן, פריידיק שמייכלענדיק, געקיקט אַרום זיך, 

-- נישט אמת, דיפּאָר אין אַנטציקנד ! -- האָט עֶלען ג9= 
זאָגט, װוענדנדיק זיך צוּ איר, 

-- אָ, יאָ, -- האָט געענטפערט נאַטאַשע, 
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אין אַנטױאַקט האָט אין עלענס לאָזשע אַ װײע געטון מיט 
יקעלט, עס האָט זיך געעפנט די טיר, אוּן, אָנבּײגנדיק זיך אוּן 
-בּאַמיענדיק זיך נישט צוּ פאַרטשעפּען עמעצן, איז אַרײנגעקומען 
-אַנאַטאָל, 

-- דערלױיבּט מיר אייך פאַרצוּשטעלן דעם בּרוּדער, -- האָט, 
אוּמרויק איבּערלויפנדיק מיט די אויגן פוּן נאַטאַשען אויף אַנֹאַ- 
'טאָלן, געזאָגט עלען. | | 

; נאַטאַשע האָט איבּער דעם נאַקעטן אַקסף אויסגעדרייט צו 

'דעם שיינעם יונג איר בּאַחנט קעפּל אוּן אַ שמייכל געטון, אַנאַטאָל, 
וועלכער איז פוּן דער נאָנט געווען פּונקט אַזױי שיין, װי פוּן דער: 
-ווייטנס, האָט זיך געזעצט לעבּן איר אוּן געזאָגט, אַז ער האָט שוין 
לאַנג געװאָלט האָבּן דאָס פאַרגעניגן, נאָך אויף די גאַרישקינס 
בּאַל, אויף וועלכן ער האָט געהאַט דאָס פאַרגעניגן, װעלכעס ער 
האָט נישט פאַרגעסן, צוּ זען זי, קוראַגין איז מיט פרויען געװען אַ 
סך קליגער אוּן איינפאַכער, װי אין מענער:געזעלשאַפט. ער האַט 
-גערעדט דרייסט אוּן פּשוּט, אוּן נאַטאַשען האָט מאָדנע אוּן אָנגעי 
געם איבּעראַשט דאָס, װאָס נישט בּלויז עס איז נישט געװען קיין 
שוּם שרעקלעכס אַזױנס אין דעם מענטש, װעגן װעלכן מען פלעגט 
אַזױ פיל דערציילן, נאָר װאָס, פאַרקערט, ער האָט געהאַט דעם 
-סאַמע נאַאיװון, הייטערן אוּן גוּטמוּטיקן שמייכל, 

קוּראַגין האָט זי געפרעגט װעגן דעם אינדרוּק פון דער 
פאָרשטעלונג אוּן איר דערציילט, װי דאָס פאַרגאַנגענע מאָל איז 
-די סעמיאָנאָװגאַ, שפּילנדיק, אַנידערגעפאַלן, | 

-- אוּן איר ייסט, גרעפין, -- האָט ער געזאָגט, פּלוּצלינג 
װענדנדיק זיך צוּ איר, װי צוּ אַן אַלטער, לאַנגסטיקער בּאַקאַג: 
יטער, -- בּאַ אונז װערט אינגעאָרדנט אַ קאַרזעלע מיט קאָסטי. 





מלחמה און שלום 543 


מען ; איר װאַלט זיך געדאַרפט בּאַטײליקן אין איר: עס װעט זיין 
זייער פריילעך, אַלע פאַרזאַמלען זיך בּאַ די קאַראַגינס, איך בּעט 
אייך, קוֹמט, כ'לעבּן, האַ? -- האָט ער אַ ואָג געטו, 

רעדגדיק דאָס, האָט ער נישט אַראָפּגעלאָזט די שמייכלענדל: 
קע אויגן פוֹן פּנים, פוּן האַלז, פון די נאַקעטע העגט נאַטאשעס, 
נאַטאַשע האָט אָן ספק געװוסט, אַז ער אַנטציקט זיך מיט איר, 
איר איז דאָס געווען אָנגענעם, נאָר איר איז איבּער עפּעס געװאָרן 
ענג אוּן שער פוּן זיין אָנװעזנהײיט. װען זי האָט נישט געקיקט 
אויף אים, האָט זי געשפּירט, אַז ער קיקט אויף אירע אַקסלען, אוּן 
זי האָט נישט וילנדיק איבּערגעכאַפּט זיין בּליק, אַז ער זאָל איר 
שוין בּעסער קוּקְן אין די אויגן אַרין, נאָר, קיקנדיק אים אין די 
אויגן אַרײן, האָט זי מיט שרעק געפילט, אַז צװישן אים אוּן איר 
איז לגמרי נישטאָ יעגע מחיצה פוּן שעמעװדיקייט, וועלכע זי האָט 
שטענדיק געשפּירט צװישן זיך אוֹן אַנדערע מענער. זי האָט, אַליין 
נישט ויסנדיק װי אַזױ, אין פינף מינוט אַרוּם זיך געפילט שרעק: 
לעך נאָנט צו דעמדאָזיקן מענטש, װען זי האָט זיך אויסגעדרייט, 
האָט זי מודא געהאַט, אַז ער זאָל זי אַמאָל פוּן הינטן נישט אי 
גנעמען בּאַ דער נאַקעטער האַנט, נישט אַ קוש געבּן איר אין האַלדן 
אַריין, זיי האָבּן גערעדט ועגן די איינפאַכסטע זאַכן, אוּן זי האָט 
געפילט, אַז זיי זעגען גאָנט, װי זי איז נאָך קיינמאָל גנישט געווען 
מיט קיין מאַנסבּיל, נאַטאַשע האָט זיך אוּמגעקיקט צוּ עלען און 
צוּם פאָטער, װי פרעגנדיק זיי, װאָס אַזױגס דאָס בּאַטײט ; נאָר 
עלען איז פֿאַרנומען געווען אין א געשפּרעך מיט שטפעס אַ גענע: 
ראַל אוּן נישט געענטפערט אויף איר בּליק, אוּן דעם פאַטערס 
בּליק האָט איר גאָרנישט געואָגט, אַ חוץ בּלױז דאָס, װאָס ער 
פלעגט שטענדיק ואָגן: ,עס אין פרײלעך, מילא בּין איף צ 
פרידן". 

אין אַ מינוּט פון פארלעגענעם שוייגן, װען אַנאַטאָל האָט 
(מיט זיינע בּולטע אויגן רויק און עקשנותדיק געקיקט אויף איר, 
האָט נאַטאַשע, כּדי איבּערצורייסן דאָס שווייגן, אים געפרעגט, וי 
אים געפעלט מאָסקװע. נאַטאַשע האָט אַ פרעג געטוּן אוּן איז רויט 
געװאָרן, איר האָט זיך כּסדר געדאַכט, אַז זי טיט עפּעס נישט אָנ 
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שטעגדיקס, רעדנדיק מיט אים, אַנאַטאָל האָט, װי צוּגעבּנדיק איר 
מוט, אַ שמייכל געטוּן. 

-- תחילת איז זי מיר װײניק געפעלן געװאָרן, װאָרים װאָס 
מאַכט אַ שטאָט שיין ? --- שיינע פרויען, נישט אמת 4 נוּ, אוּן איצט 
געפעלט זי מיר זייער, --- האָט ער געזאָגט, בּאַדײטונגספוּל קיקני 
דיק אויף איר, --- איר װעט פאָרן אויף דער קאַרזעלע, גרעפין 1 
פאָרט, --- האָט ער געזאָגט אוּן, אויסשטרעקנדיק די האַנט צוּ איר 
בּוקעט אוּן רעדנדיק שטילער, געזאָגט : -- איר װעט זין די 
שענסטע, פאָרט, ליבּע גרעפין, אוּן אַלס משכּון גיט מיר דאָסדאָויקע 
בּלימל, | 
נאַטאַשע האָט, פּונקט אַזױ, װי ער אַלײן, נישט פאַרשטאַנען, 
װאָס ער האָט געזאָגט, נאָר זי האָט געפילט, אַז אין זיינע אוּמי 
פאַרשטענדלעכע רייד איז דאָ אַ נישט אָנשטענדיקע כּוונה. זי האָט 
נישט געװוּסט, װאָס צוּ זאָגן, אוּן זיך אַװעקגעדרײט, װי זי װאָלט 
נישט פאַרשטאַנען, װאָס ער האָט געזאָגט. װי נאָר אָבּער זי האָס 
זיך אַװעקגעדרײט, האָט זי אַ קלער געטוּן, אַז ער געפינט זיך דאָ, 
פוּן הינטן, אַזױ נאָנט פוּן איר. | 

װאָס קוּמט פאָר מיט אים איצט ? ער אין פאַרשעמט + 
דערצערנט } מען דאַרף דאָס פאַרריכטן ?* האָט זי זיך אַלין גע 
פרעגט. זי האָט אים גלייך אין די אויגן אַרײן אַ קוּק געטוּן, אוּן 
זיין גאַנטקײט אוּן זיכערקייט אוּן גוּטמוטיקער ליבּלעכער שמייכל 
האָבּן זי גובר געווען, זי האָט אַ שמייכל געטוּן, פּוּנקט אַזױ װי ער, 
קוקנדיק אים גלייך אין די אויגן אַרײן, אוּן װידער האָט זי מיס 
שרעק געפילט, אַז צװישן אים אוּן איר אין נישטאָ קיין שׁוּם 
מחיצה, | 

װוידער האָט זיך אויפגעהויבּן דער פאָרהאַנג, אַנאַטאָל איז 
אַרױסגעגאַנגען פוּן דער לאָזשע, אַ רויקער אוּן פריילעכער, נאַטאַ 
שע האָט זיך אוּמגעקערט צוּם פאָטער אין דער לאָזשע ארי א 
פולשטענדיק שוין אוּנטערטעניקע דער װעלט, אין וועלכער זי האָט 
זיך געפוּנען, אַלץ, װאָס עס איז פאָרגעקוּמען פאַר איר, האָט איר 
שוין אויסגעזען גאַנץ נאַטירלעך ; נאָר דערפאַר זענען אַלע פריער+ 
דיקע מחשבות וועגן חתן, װעגן דער פירשטין מאַריע, װעגן דאָר- 
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פישן לעבּן קיין אײינמאָל איר אויפן רעיון נישט געקומען, װי דאָס 
װאָלטן געווען לאַנג:לאַנג פאַרגאַנגענע זאַכן, 

אין פערטן אַקט איז געווען עפּעס אַ טייוװל, װעלכער האָט 
געזונגען, מאַכנדיק מיט דער האַנט אַזױ לאַנג, בּיז מען האָט נישט 
אַפּערגערוּקט פוּן אוּנטער אים די בּרעטער אוּן ער האָט זיך אַראַפּ. 
געלאָזט אוּנטן, נאַטאַשע האָט בּלויז דאָס געוען פון פערטן אַקט; 
עפּעס האָט זי אויפגערעגט אוּן געפּײניקט, אוּן די סיבה פון דער: 

דאָזיקער אויפרעגונג איז געוען קוראַגין, װעלכן זי האָט גישט? 

ווילנדיק נאָכגעקוקט מיט די אויגן, 

ווען זי זענען אַרױסגעגאַנגען פון טעאַטער, איז אַנאַטאָל צוּ: 
געגאַנגען צוּ זיי, צוגערופן זייער קאָטש אוֹן געהאָלפן זי אַרײנזיצן, 
אַריינזעצנדיק נאַטאַשען, האָט ער איר אַ דריק געטון די האַנט העכער 
פון עלנבּויגן, נאַטאַשע האָט, אַן אויפגערענטע אוּן רויטע, זיך אומ: 
געקוקט צו אים, ער האָט, בּלישטשעגדיק מיט זיינע אויגן אוּן ליבּי 
לעךף שמיכלענדיק, געקיקט אויף איר, 


ערשט קוּמענדיק אַהײם, האָט נאַטאַשע געקענט קלאָר דוֹרם: 
טראַכטן דאָס אַלץ, װאָס מיט איה איז געװען, אוּן פּלוצלינג, / 
דערמאנענדיק זיך אָן פירשט אַנדרעי, האָט זי זיך דערשראַקן אוּן 
פאַר אַלע, בֹּאַ דער טיי, צוּ וועלכער אַלע האָבּן זיך נאָכן טעאַ: 
טער געוזעצט, האָט זי הױך אַ זיפץ געטון אוּן, רוט װערנדיק, 
אַרױסגעלאַפן פוּן צימער, 

,גאָט מיינער ! איך בּין פאַרלוירן 1" האָט זי זיך געזאָגט, 
אווי, אַזױ האָבּ איך געקענט דערלאָזן צוּ דעם ?" האָט זי געקלערט. 
לאַנג איז זי געזעסן, פאַרדעקנדיק זיך דאָס רויט געװאָרענע פּנים 
מיט די הענט, בּאַמיענדיק זיך אַ קלאָרן חשבּון זיך אָפּצוּגעבּן פון 
דעם, װאָס עס איז געװען מיט איר, אוֹן זי האָט נישט געקענט 
נישט פאַרשטיין דאָס, װאָס מיט איר אין געװען, נישט דאָס, װאָס 
זי האָט געפילט, דאָרט, אין דעט רייקן, בּאַלױכטענעם זאַל, וו 
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עס איז איבּער די נאַסע בּרעטער צוּם טאַקט פון דער מוּויק מיט 
נאַקעטע פיס געשפּרונגען דיװפּאָר אין אַ קירטקעלע מיט גלאנציקע 
קנעפּלעך, אוּן מיידלעך, אוּן אַלטע לייט, אוּן די נאַקעטע עלען, 
מיט אַ רויקן און שטאָלצן שמייכל, האָבּן באַגײסטערטע געשריגן 
בּראַװאָ, -- דאָרט אין שאָטן פוּן דערדאָזיקער עלען, דאָרט איז 
דאָס אַלץ געװען קלאָר אוּן איינפאַך ; נאָר איצט, איינע אַלין מיט 
זיך, איז דאָס געווען אומפאַרשטענדלעך, ,װאָס איז דאָס אַוױינס ? 
װאָס איז אַזױנס די שרעק, װאָס איך האָפּ געשפּירט צוּ אים ? װאָס 
איז אַזױנס די חרטה, װאָס איך לעב איצט איבּער 71 האָט זי געָי 
קלערט, | 

בּלויז דער אַלטער גרעפין װאָלט נאַטאַשע ביכולת געווען 
בּאַנאַכט אין בּעט צוּ דערציילן אַלץ, װאָס זי האָט געקלערט. סאַ: 
ליע, האָט זי געװוּסט, מיט איר שטרענגען אוּן צניעותדיקן בּליק, 
װאָלט אָדער גאַרנישט פאַרשטאַנען אָדער זיך דערשראָקן פּאַר דעם, 
װאָס זי װאָלט איר דערציילט, נאַטאַשע האָט אינע אַלײן מיט 
זיך, זיך בּאַמיט צו געבּן אַ תּשובה אויף דעם, װאָס זי האָט גע: 
פּײיגיקט, 

,צי בּין איך פאַרלוירן פאַר דער ליבּע פונם פירשט אַנדרעי 
אָדער נישט :* האָט זי זיך געפרעגט אוּן מיט אַ בּאַרזיקטן שמייכל 
זיך געענטפערט : ,סאַראַ נאַר איך בּין, װאָס איך פרעג דאָס ? 
װאָס איז דען געווען מיט מיר ? גאָרנישט. איך האָבּ גאָרגישט גע 
טוּן, מיט גאַרנישט דאָס אַרױסגערופן, קיינער װעט נישט געװויר 
ווערן, אוּן איך װעל אים קײנמאָל מער נישט זען", האָט זי זיך 
געזאָגט, , איז, הייסט עס, קלאָר, אַז עס איז גאָרגישט געשען, אַן ‏ 
עס איז נישטאָ אויף װאָס חרטה צוּ האָבּן, אַז דער פירשט אַנדרעל 
קען מיך ליבּ האַבן אויך אַָזע לכ ע?! אַך גאָט, גאָט מייגער ! 
פאַרװאָס געפינט ער זיך גישט דאָ ! נאַטאַשע האָט זיך בּאַרוֹיקט 
אויף אַן אױגנבּליק, נאָר דערנאָך האָט איר װידער עפּעס אַן איג: 
סטינקט געואָגט, אַז הגם דאָס אַלץ אין אמת אוּן הגם עס איז 
גאָרנישט געווען -- האָט איר דער אינסטינקט געזאָגט, אַז די גאַג: 
צע פריערדיקע ריינקייט פוּן איר ליבּע צום פירשט אַגדרעי איז 
| פאַרלוירן געגאַנגען, און זי האָט װידער אין איר דמיון איבּערגעי 
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חזרט איר גאַנצן געשפּרעך מיט קוראַגינען אוּן זיך פאָרגעשטצלט 
דאָס פּנים, די זשעסטן אוּן דעם ליבלע:ן שמייכל פוּן דעמדאָזיקן 
שיינעם אוּן דרייסטן מענטש, בּשעת ער האָט איר אַ דריק געטין 
די האַנע 


261 


אַנאַטאָל קוראַגין האָט געװוינט אין מאָסקװע, ווייל דער פאַ= 
טער האָט אים אַרױסגעשיקט פוּן פּעטערבּירג, װוּ ער פלעגט פאַר. 
לעבּן מער װי צװאַנציק טויזנט אַ יאָר אין געלט און נאָכאַמאָל 
אַװי פיל אין חובות, וועלכע די קרעדיטאָרן האָבּן געפאָדערט בֹּאם 
פאָטער, 

דער פאָטער האָט געמאָלדן דעם זּן, אַז ער צאָלט צוּם 
לעצטן מאָל אַ העלפט פוּן זיינע חובות, נאָר מיטן בּאַדינג, אַן 
| ער זאָל פאָרן קיין מאָסקװע אויפן אַמט פון אַדיוטאַנט בֹּאַם הױפּט: 
קאָמאַנדיר, װאָס ער האָט זיך פאַר אים אויסגעשתּדלט, און זאָל 
זיך, לסוף, בּאַמיען דאָרט צוּ טון אַ גיטן שידוך, ער האָט אים 
אַנגעװיזן אויף דער פירשטין מאַריע אוּן אף נשולי קאַראַ. 
גיגאַ. 

אַנאַטאָל האָט מסכּים געווען אוּן געפאָרן קיין מאָסקװע, װב 
ער האָט זיך אָפּנעשטעלט בּאַ פּיערן, פּיער האָט תּחילֹת אויפגע: 
נומען אַנאַטאָלן נישט גערן, נאָר דערנאָך זיך צוגעווייגט צו אים ; 
טײלמאָל געפאָרן מיט אים אויף זײינע הוּליאַנקעס אוּן, בּתּורת 
הלוואה, געגעבּן אים געלט, | 

זינט ער איז געקוּמען קיין מאָסקװע, האָט אַנאַטאָל, װי עס 
האָט ריכטיק געזאָגט וועגן אים שינשין, אַלע מאַסקװער דאַמען 
פוּן זינען אַראָפּגעפירט, בּאַזוינדערס מיט דעם, װאָס ער האָט זיך 
געבּרעקלט מיט זיי אוּן. משמעות, געגעבן פאַרצוג ציגיינערינם אוּן 
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פראַנצויזישע אַרטיסטינס, װאָס מיט זייער אָנפירערין -- מאַדמנֿ 
אַזעל זשאָרזש איז ער געװען, װי מען האָט געשמועסט, אין נאָג. 
טע בּאַציונגען. ער האָט נישט דוּרכגעלאָזט קיין איין הוליאַנקש 
בּאַ דאַנילאָוון אוּן אַנדערע לעב:יונגען פוּן מאָסקװע, געשיכּורט 
גאַנצע נעכט, געטרונקען מער פוּן אַלע, אוּן פלעגט זיין אויף אַלפ. 
אָװונטן אוּן בּעלער פוּן די הויכע קרייזן. מען האָט דערציילט וועגן 
איינלקע אינטריגעס זיינע מיט מאָסקװער דאַמען, אוּן אויף די בּע: 
לער פלעגט ער זיך נאָכשאַרן עטלעכע. נאָר מיט מיידלען, בֹאַ: 
זוּנדערס מיט רייכע כּלות, װעלכע זעגען מערסטגטיילס געװען 
מיאוס, האָט ער זיך נישט דערגענטערט, נאָכמער דערפאַר, װאָס 
אַנאַטאָל, קיינער אַ חוץ זיינע נאָנטסטע פרייגט האָט דאָס גישט 
געװוּסט, איז מיט צוויי יאָר צוּריק שוין געווען פאַרהײיראַט, 

מיט צוויי יאָר צוריק, בּשעת זייער פּולק איז געשטאַנען אין" 
פּולן, האָט איין פּוילישער נישט רייכער גיטבּאַזיצער גענייט אַנאַז 
טאָלן חתונה צוּ האָבּן מיט זיין טאַכטער, אַנאַטאָל האָט גאַנץ 
שגעל אַװעגעװאַרפן זיין װייבּ אוּן פאַר געלט, װאָס ער האָט זיך 
מתחייב געווען אַרױסצושיקן זיין שווער, זיך אויסגענומען דאָסם 
רעכט ווייטער צוּ מעגן שפּילן די ראָלע פוּן אַ בֹּחוֹר, | 

אַנאַטאָל איז שטענדיק צוּפרידן געווען פוּן זיין לאַגע, פין זיך 
אוּן פון די איבּעריקע. ער איז מיט זיין גאַנצן וועזן אינסטינקטיוו אי- 
בּערצייגט געװוען, אַז ער קען נישט לעבן אַנדערש, װי ער לעבט, 
אוּן אַז ער האָט קיינמאָל אין לעבּן קיין שׁוּם שלעכטס נישט געטגן. 
ער איז נישט אימשטאַנד געווען צוּ בּאַטראַכטן נישט דאָס, װי אַזױ 
זיינע האַנדלונגען קענען זיך אָפּרופן אויף אַנדערע, גישט דאָס, 
װאָס עס קען אַרױסקימען פון אַזאַ אָדער אַזאַ האַנדלונג זייבער,. 
ער איז איבּערצייגט געווען, אַז פּונקט װי אַ קאַטשקע איז בּאַשאַפן - 





אַזױ, אַז זי דאַרף שטעגדיק לעבּן אויפן װאַסער, אַזױ, אַז ער 


דאַרף פאַרלעבּן דרייסיק טויזנט יערלעך אוּן שטענדיק פאַרגעמען 
די העכסטע שטעלונג אין דער געזעלשאַפּט, עֶר האָט אַװױ פעסט 
געגלײיבּט אין דעם, אַז, קוּקנדיק אויף אים, זענען אױך אַנדערע 
איבּערצייגט געװען אין דע און פלעגן אים נישט אָפּואָגן נישט 
אין העכסטער שטעלונג אין די הױיכע קריזן, גישט אין געלט, 
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װאָס ער פלעגט, משמעות מיט דער דעה נישט אָפּצוּגעבּן, בּאָרגן 
בּאַם ערשטן בּעסטן, 
ער איו נישט געווען קיין שפּילער ; לכל הפּחות. האָט ער 
קיינמאָל נישט געװאָלט געוויגען. ער איז נישט געװען גאווהדיק, 
אים איז געװען פילשטענדיק אַלץ אינס, װאָס מען זאָל גישט 
:טראַכטן וועגן אים. נאָך װינציקער האָט ער געקאָגט בּאַשױלדיקט 
ווערן אין ערגייציקייט. ער האָט עטלעכע מאָל צעריצט דעם פאַ- 
'טער, קאַליע מאַכנדיק זיין קאַריערע, אוּן אָפּגעלאַכט פון אַלע 
כּיבּודים,. ער איז געווען נישט קאַרג אוּן פלעגט נישט אַפּזאָגן ליי- 
;געם, ווער עס האָט געבּעטן בּאַ אים, דאָס איינע, װאָס ער האָט 
ליב געהאַט, איז געווען פריילעכקייט אוּן פרויען; אוּן אַזֹי װי 
-אין דידאָזיקע געשמאַקן איז לויט וינע בּאַגריפן נישט גערען קיין 
שׁוּם גנישט אַנשטענדיקס, אוּן בּאַטראַכטן, װאָס עס קען פאַר 
די איבּעריקע מענטשן אַרויסקימען פון דעם בּאַפרידיקן זיינע גע 
שמאַקן, האָט ער נישט געקענט, האָט ער דעריבּער אין זיין האַרץ 
:זיך געהאַלטן פאַר אַטאַדללאָזץ 8;גטש, אוױפריכטיק פאַראַכטעט 
פּאָדלעצעס און געמיינע מענטשן אוּן מיט אַ רויק געויסן הויף 
| געטראָגן דעם קאָפֿ, 

בּאַ די לעב:יונגען,, בּאַ דידאָזיקע מענער:מאַגדאַלענעס, איז 
דאַ א פארבּאָרגן געפיל פון בּאַװוסטזיניקער אימשולדיקייט, פּונקט 
אַזעלכעס, װי בּאַ די פרויען:מאַנדאַליענעס,, װאָס שטיצט זיך אויף 
דערזעלבּער האָפנונג פוּן מחילה, ,איר װעט אַלץ פאַרגעבּן װערן, 
ווייל זי האָט אַ סך געליבּט, אוּן אים װעט אַלץ פאַרגעבּן װערן, 
ווייל ער האַט אַ סך צוּגעלעבּט?, 

דאַלאָכאָוו, ‏ וועלכער האָט אין דעם יאָר, נאָך זיין פאַרש= 
יקונג אוּן נאָך די פּערסישע אַװאַנטוירעס, זיך װידער בּאַװיון אין 
מאָסקיע, פירנדיק אַ בּרייט לעבּן פוּן אַ שפּילער אוּן אַ הילטאַי, 
האָט זיך דערנענטערט מיטן אַלטן פּעטערבּורגער חבר קוּראַגין און 
אים אויסגענוצט פּאַר זיינע צילן, 

אַנאַטאָל האָט אויפריכטיק ליב געהאַט דאַלאָכאָװן פאַר זיין 
שכל אוּן װויליונגערישקייט, דאַלאָכאָו, וועלכן עס זענען נויטיק 
געווען דער נאַמען, די אָנגעזעענקײש, די פאַרבּינדונגען פון אַנאַז 
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טאָל קוראַגין, כּדי צוּ פאַרנאַרן רייכע יוּנגעלייט אין זיין שפּילער= 
געזעלשאַפט; האָט, נישט געבּנדיק אים דאָס צוּ פילן, אויסגענוצט 
אוּן זיך אַמוּזירט מיט קוּראַגיגען, אַ חוֹץ דער אויסגערעכנטקייט, 
צוּלִיבּ ועלכער אַנאַטאָל איז אים גויטיק געװען, איז דער פּראָצעס 
אַליין פוּן אָנפּירן מיט אַ פרעמדן װילן געװען אַ פאַרגעניגן, אַ געי 
ווינהייט אוּן נויטװענדיקייט פאַר דאַלאָכאָװן, 

נאַטאַשע האָט געמאַכט אַ שטאַרקן אינדרוק אויף קוֹראַגש 
נען. ער האָט בּאַם נאַכט:עסן נאַכן טעאַטער, מיט דער אויסדריק: 
לעכקייט פוּן אַ מבין, אַנאַליזירט פאַר דאַלאָכאָון די מעלות פון 
אירע הענט, אַקסלען, פיט אוּן האָר אוּן אַרױסגעזאָגט זיין בּאַשלוס 
זיך צוּצוּשאַרן צוּ איר,. װאָס עס קען אַרױסקוּמען פוּן דעמדאָזיקן 
שאַרן זיך, האָט אַנאַטאָל נישט געקענט איבּערקלערן אוּן וויסן, 
פּוּנקט װי ער האָט קײנמאָל נישט געװוּסט, װאָס עס װעט אַרױס: 
קוּמען פוּן זיין יעדער האַנדלוּנג, 

-- זי איז שיין, בּרוּדער, אָבּער נישט פאַר אונז, -- האָט 
אים געזאָגט דאַלאָכאָוו, | 

-- איך על זאָגן דער שװעסטער, זי זאָל זי אײינלאַדן אויף 
מיטאָג, --- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, -- האַ? 

-- װאַרט בּעסער, בּיז זי װעט חתוּנה האָבּן . . 

-- דוּ װוייסט דאָך, -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, -- איך פאַר. 
געטער מיידלעך : זיי פאַרלירן זיך בּאַלד, 

-- דוּ בּיסט שוין אַמאָל אַרײנגעפאַלן מיט אַ קליין מיידל, -- 
האָט געזאָגט דאָלאָכאָו, װעלכער האָט געװוּסט װעגן אַנאַטאָלס 
חתונה. -- געדענק ! 

--- נוּ, צוויי מאָל קען מען שוין נישט ! האַ ‏ -- האָט גצ 
זאָגט אַנאַטאָל, גוּטמוטיק שמייכלענדיק, 
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דעם פאָלגענדן טאָג נאָכן טעאַטער זענען די ראָסטאָװס אין 
ערגעץ נישט געפאָרן און קיינער איז אויך נישט געקימען צוּ זיי, 
מאַריאַ ‏ דמיטריעונאַ. האָט װעגן עפּעס, בּסוד פוּן נאַטאַשען, זיך 
דורכגעשמועסט מיט איר פאָטער, נאַטאַשע האָט זיך משער געװען, 
אַז זיי רעדן וועגן אַלטן פירשט אוּן זענען זיך װעגן עפּעס מישב, 
אוּן דאָס האָט זי בּאַאומרויקט אוּן בּאַלײידיקט, זי האָט זִיךְ יעדע 
מינוּט געריכט אויפן פירשט אַנדרעי אוּן צוויי מאָל דעם טאָג גע- 
שיקט דעם הויף:װועכטער אויף דער װאַזדװיזשענקע געוויר װערן, 
צי ער איז נישט געקוּמען, ער איזן נישט געהאַט געקימען. איר 
איז איצט שווערער געװען, װי אין די ערשטע טעג פוּן איר קָו. 
מען, צוּ איר אומגעדוּלד אוּן בענקשאַפט נ אָ ך אי ם זענען צוי 
געקומען די נישט אָנגענעמע דערינערונג וועגן דער זעונג מיט 
דער פירשטין מאַריע אוּן מיטן אַלטן פירשט אוּן אַ שרעק אוּן 
אומרויקייט, װאָס זי האָט גישט געװוּסט די סיבּה פוּן זיי, איר האָט 
זיך אַלץ געדאַכט, אַז אָדער ער װעט קינמאָל נישט קוּמען, אָדער 
עס װעט עפּעס געשען מיט איר, איידער ער װעט קוּמעי. ני האָט 
נישט געקענט, װי פריער, רויק אוּן לאַנג, איינע אַלין מיט זיך, 
טראַכטן װעגן אים, װי נאָר זי פלעגט אָנהײבּן קלערן װעגן אים, 
האָט זיך בּאַלד צוּ דער דערינערונג װעגן אים פאַרייניקט די דע 
רינערונג ועגן אַלטן פירשט, װועגן דער פירשטין מאַריע, װעגן דער 
לעצטער פאָרשטעלוּנג אוּן װעגן קוּראַגינען, איר האָט זיך װידער 
געשטעלט די פראַגע, צי זי איזן נישט שולדיק, צי עס איז נישט 
אַנגערירט. שוין איר טרייקייט צוּ דעם פירשט אַנדרעי, אוּן װידער 
האָט זי בּיז די קלענסטע פּרטים זיך דערפילט פאַרזונקען אין יעדן 
װאָרט, יעדן זשעסט, יעדער שאַטירונג פוּן אױסדרוקס:שפּיל אויפן 
פּנים פוּן דעמדאָזיקן מענטש, וועלכער האָט געקענט אויפוועקן אין 
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איר אַן אומפאַרשטענדלעך פאַר איר אוּן שרעקלעך געפיל. אין די 
אויגן פין די היימישע האָט נאַטאשע אויסגעזען לעכבּהאַפּטער װי 
געוויינטלעך ; אָבּער זי איז ווייט נישט געווען אַזױ רויק אוּן גליק: 
לעך, װי זי איז געווען פריער, 

וונטיק אינדערפרי האָט מאַריא דמיטריעװנאַ איינגעלאַדן איי 
רע געסט צוּ דער אַװגט:תּפילה אין איר צערקווע אונטערן נאָמען 
,רו פאַר די פֿאַרשטאַרבּעגע?, 

-- איך האָבּ דידאָזיקע מאָדישע צערקוועס נישט ליבּ, -- 
האָט זי געואַנט, אַפּנים שטאַלצירנדיק מיט איר פריײידענקעריש- 
קייט, -- אומעטים איז דער זעלבער גאָט. א פּאָפּ האָבּן מיר אַ 
פּרעכטיקן, ער ריכט אַפּ די תּפילות אַנשטענדיק, אין דאָס 
פיין, און דער דיאַקאָן אויך, װערט דען דערפון עפּעס הייליקער, 
װאָס דער כאָר זינגט קאַנצערטן אין צערקווע ? איך האָבּ נישט ליבּ, 
דאָס איז בּלוין אויסגעלאַסנהײט | 

מאַריאַ דמיטריעװנאַ. האָט ליב געהאַט די וזוּנטיק-טעג 
אוּן האָט זיי געקענט פייערן. איר הוין פלעגט אינגאַנצן געװאַשן 
אוּן געריניקט װערן שבּת; די מענטשן אוּן זי האָבּן נישט 
געאַרבּעט, אַלע נענען געווען יום-טובדיק אױסגעפּיצט, אוּן אַלע 
פלעגן זיין אויף דער מיטאַג:תּפילה, צוּם פּריצישן מיטאָג זענען צוי 
געגעבּן געװאָרן מאכלים, אוּן די מענטשן האָט מען געגעבּן בּראָנפן 
אוּן געבּראָטענע גאַנז אָדער חזרל, נאָר אויף גאָרנישט אין גאַנצן 
הויז פלעגט נישט זיין אַזױ מערקלעך דער יום=טוב, װי אויף דעם 
בּרייטן, שטרענגן פּנים פוּן מאַריאַ דמיטריעוגאַ, װאָס פלעגט דעם 
טאָג אָננעמען אַן אומפאַרענדערלעכן אויסדרוק פון פיערלעכ- 
קייט, 
| = װען מען האָט אָפּגעטרונקען די קאַװע נאָך דער אַװגט- 
תפילה, האָט מען אין גאַסטצימער געמאָלדן אַגנאַ דמיטריעוגאַן, 
אַז די קאָטש איז גרייט, אוּן זי האָט מיט אַ שטרענגער מיגע, אָג: 
געטון אין פּאַראַדנעם שאַל, אין וועלכן זי פלעגט מאַכן װייטן, 
זִיך אויפגעהויבּן אוּן מודיע געװען, אַז זי פאָרט צום פירשט גיקאָ: 
לאַי אַנדרעיעװיטש בּאַלקאָנסקי, כּדי זיך דוּרכצושמועסן מיט אים 
מכּוח נאַטאַשען, | | 
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: נאָך מאַריאַ דמיטריעװנאָס אַװעקפאָרן, איז צוּ די ראָסטאָװס 
געקימען די מאָדיסטין פין מאַדאַם שאַלמע, אוּן, פאַרמאַכנדיק די 
טיר פוּנם שכנותדיקן צימער, האַט נאַטאַשע, זײיער אַ צוּפרידענע 
פּון דער צעשטרייונג, זיך פאַרנומען מיטן אָנמעסטן די גייע קָלי: 
דער, אָנטוענדיק דאָס אויפגעסטריגעװעטע קלייד נאָך אָן אַרבּל 
אוּן פאַרבּײגנדיק דעם קאָפּ, בּשעתן ועלכן זי האָט געקיקט אױיף 
זיך אין שפּיגל, װי עס עס ליגט אויף איר פוּן היגטן, האָט זי אין 
גאַסטצימער דערהערט די לעבּהאַפטע קלאַנגען פוּן פאָטערס קוֹל 
אוּן פוּן אַ צווייטער פרויען:שטימע, װעלכע האָט זי געניט רהיט 
צוּ וערן, דאָס איז געוװען עלענס שטימע. גאַטאַשע האָט גישט 
בּאַװויזן אויסשוטוּן דאָס אַנגעמאָסטענע קלייד, װי די טיר האָט זיך 
געעפנט, און אין צימער אין אַרײנגעקומען, שינענדיק מיט אַ 
גוטמוטיקן אוּן ליבּלעכן שמייכל, די גרעפין בּעוכאָו, אין אַ 
טונקל:לילע סאַמעטן קלייד, מיט אַ הויכן קאַלנער, 

-- אַ, מיין פּרעכטיקע --- האָט זי געואָגט דער זיך רייטלעג: 
דיקער נאַטאַשען, -- איר זעגט בּאַצױבּעױנד! גיין, דאָס האָט גאָר 
קיין זין נישט, מיין ליבּער גראַף, -- האָט זי געואָגט דעם נאָך 
איר אַריינגעקימענעם איליאַ אַנדרעעװיטשן, -- װי אַזוי װויגט מען 
דאָס אין מאַסקװע אוּן מען פארט אין ערגעץ נישט אַרױס ? גײן, 
איך װעל אייך נישט אָפּטרעטן! הינט אינאָװגט דעקלאַמירט בֹּאַ 
ומיר מאַדמיאַזעל זשאַרזש אוּן עס װעלן זיך צונויפנעמען איגיקע 
מענטשן ; און אויבּ איר װעט נישט ברענגען איערע שיגהייטן, 
וועלכע זענען שענער פֿאַר דער מאַדמואַזעל זשאָרוש, װיל איך 
אייך נישט קענען. דער מאַן אין נישטאָ, ער איז אַװעקגעפאָרן קיין 
-טווער, װאָרים ווען נישט דאָס, װאַלט איך אים געשיקט נאָך אייך, 
קומט אוּמבּאַדינגט, אומבּאַדינגט, גיין אַ זייגער, ' 

זי האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ צוּ דער בּאַקאַנטער מאַ: 
דיסטין, װאָס האָט רעספּעקטפיל זיך אַ נייג געטון צוּ איר, אוּן זיך 
געזעצט אויף אַ פאַטעל לעבן שפּיגל, מאַלעריש פינאַנדערװאַרפג: 
דיק די פאַלבּן פון איר סאַמעטן קלייד, זי האָט נישט אויפגעהערט 
גוטמוּטיק און הייטער צוּ פּלױדערן, אומאויפהערלעך זיך אַנט. 
ציקנדיק מיט דער שייגקייט פוּו נאַטאַשען. זי האָט בּאַקיִקט אירע 
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קליידער אוּן זיי גערימט, אויך זיך גערימט מיט איר נייעם קלייף 
6 282 64, וועלכעס זי האָט בּאַקומען פוּן פּאַריז, און 
געעצהט נאַטאַשען זיך אויך צוּ מאַכן אַזעלכעס. / 

-- איבּעריקנס, אייך קליידט אַלץ, מיין פּרעכטיקע, -- האָט 
זי געזאָגט, 

פוּן נאַטאַשעס פּנים. איז נישט אַראָפּ דער שמייכל פון צַּׂ 
פרידנקייט, זי האָט זיך געפילט גליקלעך און בּליענדיק אוּנטער 
די שבחים פוּן דערדאָזיקער ליבּער גרעפין בּעזוכאָו, וועלכע האָש 
איר פריער אויסגעזען אַזאַ נישט צוּטריטלעכע אין װיכטיקע דאַמע 
. אוּן איז איצט געווען אַזױ גוּט צוּ איר, נאַטאַשען איז געװאָרן 
פריילעך, אוּן זי האָט זיך געפילט כּמעט פאַרליבּט אין דערדאַז= 
קער אַזוֹי שיינער אוּן אַזױ גוטמוּטיקער פרוי, עלען פוּן איר זייט 
האָט זיך אויפריכטיק אַנטציקט מיט נאַטאַשען אוּן האָט זי געװאָלט 
אַ בּיסל וויילן, אַנאַטאָל האָט זי געבּעטן אים צונויפצופירן מיט 
נאַטאַשען, אוּן צוֹליבּ ‏ דעם אין זי געקימען צוּ די ראָסטאָװט, 
דער געדאַנק צונויפצופירן דעם בּרודער מיט נאַטאַשען האָט 5 
אַמוזירט, 

נישט געקוקט דערויף, װאָס פריער האָט זי תּרעוּמות גע- 

האָט אויף נאַטאַשען דערפאַר, װאָס זי האָט איר אין פּעטערבּורג 
אָפּגעשלאָגן בּאָריסן, האָט זי איצט אַפילוּ נישט געקלערט װעגן 
דעם אוּן מיטן גאַנצן האַרץ, אויף איר שטייגער, געװונטשן גוּטס 
נאַטאַשען, פאַרן אַװעקפאָרן פוּן די ראָסטאָוס האָט זי אַװעקגערוּפן 
אין אַ זייט אַרײן איר 16066סץק. 

-- געכטן האָט דער בּרוּדער געגעסן מיטאָג בּאַ מיר --- מיר 
זענען אױסגעגאַנגען פאַר געלעכטער, -- ער עסט גאָרנישט אוּן 
בּענקט נאָך אייך, מיין הערלעכע, ער גייט אַראָפּ פוּן זינען, נאָר 
ער גייט אַראָפּ פוּן זינען אויס ליבּע צוּ אייך, מיין טייערע, 

נאַטאַשע אִיז פּוּרפּור רויט געװאָרן, דערהערנדיק דידאָזיקע 
ווערטער, | 

-- װי זי ווערט רויט, וי זי ווערט רויט, מיין פּרעכטיקע ! --- 
האָט אַ זאָג געטין עלען. -- קוּמט אימבּאַדינגט, דערפון, װאָס איר 
האָט ליב עמעצן, מיין הערלעכע, אין נאָך נישט געדרונגען, אָנ 
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איר דאַרפט לעבּן װי אַ מאַנאַכין, אוב איר זענט אפילו אַ כּלה, 
בּין איך זיכער, אַז אייער חתן װאָלט בּעסער געװאָלט, איר זאָלט 
קומען אין דער װ על ט, אידער אויסגיין פוּן לאַנגװײליקײט, 

עוייזט דאָך אויס, אַז זי ווייסט, אַו איך בּין אַ כּלה ; ווייוט 
דאָך אויס, אַז זי האָט מיטן מאַן, מיט פּיערן, מיט דעמדאָיקן 
ערלעכן פּיערן", האָט געקלערט נאַטאַשע, ,גערעדט און גע= 
לאַכט פוּן דעם, ווייזט דאָך אויס, אַז דאָס איז גאָרנישט", אוּן וי 
דער האָט אונטער עלענס ווירקונג דאָס, װאָס האָט פריער אויסגע= 
זען שרעקלעך, איצט אויסגעזען אייגפאַך אוּן נאַט'רלעף, ,אוּן זי, 
אַזאַ 0206 01806, אַזאַ ליבּע האָט מיך, קענטיק, מיטן גאַנצן 
האַרץ ליבּ", האָט געקלערט נאַטאַשע, ,פאַרװאָס זשע זיך גישט 
וויילן ?2* האָט געקלערט נאַטאַשע, מיט פאַרװונדערטע בּרייט:געעפן: 
טע אויגן קוקנדיק אויף עלען. 

צוּם מיטאָג איז מאַריאַ דמיטריעוונאַ צוּריקגעקומען, אַ שווייגב?. 
דיקע אוֹן ערנסטע, האָבּנדיק, משמעות, געליטן אַ מפּלה בּאַם 
פירשט, זי איז נאָך געווען צו אויפגערעגט פון דעם פאָרגעקומענעם 
צוּזאַמענשטױס, אַז זי זאָל בּכּוח זיין רוּיק צוּ דערציילן, װאָס עס 
איז פאָרגעקומען. אויף דעם גראַפס פראַגע, האָט זי געענטפערט, 
אַז אַלץ איז גוּט אוּן אַז זי װעט מאָרגן דערציילן, געווויר ווערג- 
דיק װעגן דעם בּאַזוּך פוּן דער גרעפין בּעזוּכאָו און דער אײנלאַ- 
דוּנג אויפן אָװונט, האָט מאַריאַ דמיטריעװנאַ געזאָגט ; 

-- מיט דער בּעזוכאָװאַ זיך אַרוּמצופירן געפעלט מיר נישט 
אוּן איך ראַט נישט ; נאָר אױבּ דוּ האָסט שוין צוגעזאָגט, פאָר ; 
װעסט דיך צעשטרייען, -- האָט זי צוּגעגעבּן, װענדנדיק זיך צן 
נאַטאַשען. | 
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דער גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש האָט אַװעקגעפירט זיינע 
מיידלעך צוּ דער גרעפין בּעזוכאָו. אויפן אַװנט איז געווען אַ גאַנץ 
איפּשער עולם, נאָר די גאַנצע געועלשאַפט איז כּמעט אוּמבּאַקאַנט 
עעווען נאַטאַשען. דער גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש האָט מיט אוֹם? 
צופרידנהייט בּאַמערקט, אַז דידאָזיקע גאַנצע געזעלשאַפט בּאַשטײט 
הױפּטזעכלעך פין מענער אוּן דאמען, װאָס זענען בּאַקאַנט מיט זיי= 
ער פרייער אויפפירונג, די מאַדמואַזעל זשאַרזש איז, אַרומגערינגלט 
פון יונגװאַרג, געשטאַנען אין אַ ווינקל פוּן גאַסטצימער, עס זענען 
-געווען עטלעכש פראַנצויזן אוּן צװישן זיי מעטיוויע, װעלכע איז 
פון עלענס קוּמען אָן געװען אַ היימישער מענטש בּאַ איר,. דער 
גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש האָט בּאַשלאָסן זיך נישט צוּ זעצן צוּ 
די קאָרטן, נישט אַװעקצוּגײן פוּן די טעכטער אוּן אַװעפֿאַרן, װי 
נאָר עס װעט זיך ענדיקן די פאַרשטעלונג פון דער מאַדמואועל 
זשאָרזש, | 

אַנאַטאָל האָט בּאַ דער טיר, משמעות, אָפּגעװאַרט דאָס אָנקן; 
ימען פין די ראָסטאָװס. ער איז בּאַלד, נאָכן בּאַגריסן זיך מיטן 
גראַף, צוּגעגאַנגען צוּ נאַטאַשען אוּן איר נאַכגעגאַנגען. װי נאָר נאַ= 
טאַשע האָט אים דערזען, האָט זי אַרוּמגעכאַפּט, פּונקט װי אין טע 
אַטער, דאָס זעלבּע געפיל פון גאווהדיקער צופרידנקייט, װאָס זי 
-געפעלט אים, אוּן אַ שרעק פאַר דעם נישט פילן קיין שוּם מאָראַ: 
(לישער מחיצה צװוישן זיך אין אים, | 

עלען האָט פריידיק אויפגענומען נאַטאַשען אוּן היך ייך 
אַנטציקט מיט איר שיינקייט און טואַלעט, אין גיכן נאָך זייער קוּ. 
-מען איז מאַזמואזעל זשאַרזש אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, כּדי זיך 
אַנצוּטון,. אין גאַסטצימער האָט מען אָנגעהױבּן אויסשטעלן די 
'שטולן אוּן זיך אויסזעצן, אַנאַטאָל האָט צוּגערוקט נאַטאַשען אַ 
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שטי? אוּן זיך געװאָלט זעצן דערלעבן ; נאָר דער גראַף, װעלכער 
האָט נישט אַראַפּגעלאָזט די אויגן פוּן נאַטאַשען, האָט זיך גצ 
זעצט לעבּן איר, אַנאַטאָל האָט זיך געזעצט פוּן הינטן, 

די מאַדמוּאַזעל זשאָרזש איז מיט אַנטבּלױזטע, דיקע הענט, 
אין אַ רױטער שאַל, אָנגעטוּן אויף איין אַקס?, צוּגעגאַנגען צוּ' 
דעם איבערגעלאָזטן פאַר איר ליידיקן שטח אוּן זיך אַװעקגעשטעלט 
אין אַ נישט נאַטירלעכער פּאָזע. עס האָט זיך דערהערט אַ בּאַגייס+ 
טערטער פליסטער, 

די מאַדמוּאַזעל זשאָרזש האָט שטרענג אוּן מעלאַנכאָליש אַ 
בּליק געטוּן אויפן פּובּליקוּם אוּן אָנגעהױבּן זאָגן אויף. פראַנצויזיש 
עפּעס אַ געדיכט, אין וועלכן עס האָט זיך גערעדט וועגן איר פאַר: 
בּרעכערישער ליבּע צוּ איר זוּן, זי האָט ערטערווייז געהעכערט די 
שטימע ; ערטערווייז געפליסטערט, פייערלעך אויפהיבּנדיק דעם 
קאָפּ ; ערטערווייז זיך אָפּנעשטעלט אוּן געכריפּעט, אַרויסזעצנדיק. 
די אויגן, | 

-- ! 4ט0611616 (תוֹטוֹם 200180166 -- האָט זיך געהערט 
פון אַלע זייטן, 

נאַטאַשע האָט געקוקט אויף דער דיקער זשאָרזש, נאָר גאָר- 
גנישט געהערט, נישט געזען אוּן נישט פאַרשטאַנען, װאָס עס קוּמט: 
פאָר פאַר איר ; זי האָט זיך בּלויז װידער פולשטענדיק אָן צוּריק- 
קער געפילט אין יענער אויסטערלישער, זינלאָזער, אַזױ װייטער 
פון דער פריערדיקער, װעלט, אין װעלכער עס איז נישט מעגלעך. 
צוּ װויסן, װאָס עס איז גוּט, װאָס שלעכט, װאָס שכלדיק אוּן װאָס 
זינלאָז. הינטער איר איז געזעסן אַנאַטאָל, אוּן, פילגדיק זיין גאָנט+ 
קייט, האָט זי דערשראָקן געװאַרט אויף עפּעס. 

גאָך דעם ערשטן מאָנאָלאָג איז די גאַנצע געזעלשאַפט אופ=. 

געשטאַנען אוּן אַרוּמגערינגלט די מאַדמואַזעל זשאָרזש, אויסדריקג". 
דִיק איר באַגײסטערוּנג, 

-- װײ שיין זי איז ! -- האָט נאַטאַשע געזאָגט דעם פאָטער, 
וועלכער איז צוּזאַמען מיט אַנדערע אױפגעשטאַנען אוּן דוּרכן עולם. 
זיך געלאָזט גיין צוּ דער אַרטיסטין, 

= אִיך געפין נישט, קוקנדיק אויף אייך, -- האָט געזאָגט" 
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אַנאַטאָל, נאָכגײענדיק נאַטאַשען, ער האָט דאָס געזאָגט אין אַזאַ 
-צייט, = װען זי אַלײן האָט אים געקענט הערן, -- איר זענט אַ 
הערלעכע. . . פוּן דער מינוט אָן, װאָס איך האָבּ אייך דערזען, האָב 
-איך כּסדר נישט אויפגעהערט, . , 

-- קוֹם, קוּם, נאַטאַשע, -- האָט געזאָגט דער גראַף, אום: 
קערנדיק זיך נאָך דער טאָכטער, -- װי שיין זי איז. 

נאַטאַשע אין, גאָרנישט זאָגנדיק, צוגעגאַנגען צוּם פאָטער 
;אוּן מיט פרעגנדיק-פאַרװוּנדעטע אויגן געקוקט אויף אים. 

נאָך עטלעכע דעקלאַמאַציע:נוּמערן איז די מאַדמואַזעל זשאַרזש 
אַװעקגעפאָרן, אוּן די גרעפין בּעזוּכאָוו האָט אַרײנגעבּעטן די גע: 
זעלשאַפט אין זאַל, 

דער גראַף האָט געװאָלט אַװעקפאָרן, נאָר עלען האָט גע: 
-בּעטן נישט קאַליע צוּ מאַכן איר אימפּראָװיזירטן בּאַל, די ראָס: 
טאָווס זענען געבּליבּן, אַנאַטאָל האָט פאַרבּעטן נאַטאַשען אױף אַ 
װאַלס, אוּן בּשעת דעם װאַלס, דריקנדיק אירע טאַליע אוּן האַנט, 
איר געזאָגט, אַן זי אי 6/ת12431882 אוּן אַז ער האָט זי לבב, 
בּשעת דעם עקאָסעז, וועלכן זי האָט װוידער געטאַנצט מיט קוּראַ: 
:גינען, ווען זי זענען געבּליבּן אַלײן, האָט אַנאַטאָל איר גאָרנישט 
געזאָגט אוּן בּלויז געקיקט אויף איר, נאַטאַשע איז געװען אין 
ספֿק,- צי זי האָט נישט אין חלוֹם געוען דאָס, װאָס ער האָט 
איר געזאָגט בּשעת דעם װאַלס. אויפן סוף פוּן דער ערשטער פי. 
גוּר האָט ער איר װידער אַ דרוּק געטוּן די האַנט. נאַטאַשע האָט 
'אויפגעהויבּן אויף אים אירע דערשראָקענע אויגן ; נאָר אַואַ זיכע: 
רער צעטלעכער אויסדרוּק איז געוען אין זיין ליבּלעכן בּליק און 
שמייכל, אַז זי האָט, קוקנדיק אויף אים, נישט געקענט זאָגן דאָס; 
װאָס זי האָט געהאַט צו זאָגן, זי האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן, 

-- זאָגט מיר נישט אַזעלכע זאכן : איך בּין פאַרלאָבּט און 

האָבּ ליבּ אַ צװײיטן, -- האָט זי שנעל אַ זאָג געטון. זי האָט אַ 
-בּליק געגעבּן אויף אים, 

אַנאַטאָל האָט זיך נישט פאַרלוירן אוּן זיך נישט מצער גע: 
יווען פוּן דעם, װאָס זי האָט געזאָגט, 

-- דערציילט מיר נישט װעגן דעם. װאָס גייט דאָס מיך 
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אָן + -- האָט ער געזאָגט. -- איך זאָג אייך נאָר, אַז איך בין 
אומזיגיק, אומזיניק פאַרליבּט אין אייך, צי בּין איך שולדיק, װאָס 
איר זענט אַנטציקנד ? מיר דאַרפן אָנהײבּן, 

אַ לעבּהאַפטע אוּן אומר:יקע, מיט בּרייט צעעפנטע, דער 
שראַקענע אויגן, האָט נאַטאַשע געקיקט אַרוּם זיך אוּן אויסגעזען 
הייטערער, װי געװיינטלעך, זי האָט כּמעט גאָרנישט פאַרשטאַנען, 
װאָס עס איז פאַרגעקומען אויף דעם אַװנט. מען האָט געטאַנצט 
אַן עקאָסע! אוּן אַ גראָספאַטער ; דער פאָטער האָט זי געבּעטן 
פאָרן, זי האָט געבּעטן בּלײבּן, װוּ זי אין נישט געװען, מיט װע: 
מען זי האָט נישט גערעדט, האָט זי געפילט אויף זיך זיין בּליק, 
דערנאָך האָט זי געדענקט, אַן זי האָט געבּעטן דעם פּאָטער איר 
דערלויבּן אַרײנצוּגײן אין גאַרדעראָבּ זיך גלייך מאַכן דאָס קלייך ; 
אַז עלען איז איר נאָכגעקימען, איר לאַכנדיק דערציילט װעגן דער 
'ליבּע פוּן איר בּרודער, אוּן אַז אינם קליינעם סאַלאַן אין איר 
װידער אַקעגנגעקוּמען אַנאַטאָל ; אַן עלען איז ערגעץ פאַרשװונדן, 
זי זעגען געבּליבּן אין צווייען, און, אַנאַטאָל, אָננעמענדיק זי בּאַ 
דער האַגט, האָט מיט אַ צערטלעך קול געואָגט : 

-- איך קען נישט קוּמען צוּ אייך ; גאָר צי װעל איך אייך 
קיינמאָל נישט זען ? איך האָבּ אייך אומזיניק ליבּ. צי דען קײג. 
מאָל נישט 1. . . -- אוּן פאַרשטעלנדיק איר דעם װעג, האָט ער 
דערגענטערט זיין פּנים צו איר פּנים, 

די בּלישטשענדיקע גרויסע מענישע אויגן זיינע זענען געווען 
אַזױ נאָנט פון אירע אויגן, אַן זי האָט גאָרגישט געוען, אַ חוּץ די 
דאָזיקע אויגן, 

-- גאַטאַליע ? !.-- האָט פרעגנדיק אַ פליסטער געטון זיין 
קוֹל, אוּן עמעצער האָט שמערצלעך צונויפגעדריקט אירע הענט -- 
גאַטאַליץ 1 | 

,איך פאַרשטיי גאָרנישט, איך האָבּ גאָרנישט װאָס צוּ זאָגן," 
האָט געואָגט איר בּליק, 

הייטע ליפּן האָבּן זיך צוּגעדריקט צוּ אירע ליפּן, און אין 
דער זעלביקער מינוט האָט זי זיך ווידער דערשפּירט פריי, אוּן אין 
צימער האָט זיך דערהערט אַ גערויש פוּן טריט אוּן פון עלענס 
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קלייד, נאַטאַשע האָט זיך אומגעקיקט צוּ עלען, דערנאָך אַ רויטע 
אוּן ציטערנדיקע, צעשראָקן:פרעגנדיק אַ קוּק געטוּן אויף אים אוּן . 
זיך געלאָזט גיין צוּ דער טיר, | 

-- איין װאַרט, בּלויז אייגס, --- װי גאָט איז איין ליבּ, -- 
האָט געזאָגט אַנאַטאָל, 

זי איז שטיין געבּליבּן, איר איז אַזױי גויטיק געװען, אַז ער 
זאָל זאָגן דאָס װאַרט, װאָס װאָלט איר דערקלערט, װאָס עס אי 
געשען, אוּן אויף װעלכן זי װאָלט אים געעגטפערט, 

-- נאַטאַליע, איין װאָרט, בּלוין אינס, -- האָט ער אַלץ 
איבּערגעחזרט, אפּנים נישט ויסנדיק, װאָס צוּ זאָגן, אוֹן עס אי 
בּערגעחזרט אַזױ לאַנג, בּיז עלען איז צוּגעגאַנגען צוּ זיי, 

עלען איז איניינעם מיט נאַטאַשען װוידער אַרױסגעגאַנגען אין 
עסצימער אַרײן, נישט בּלײבּנדיק אויף נאַכטעסן, זענען די ראָס= 
טאָווס אַװעקגעפאָרן. / 

צוּריקקומענדיק אַהיים, איז נאַטאַשע נישט געשלאָפן די גאָנֵ 
צע נאַכֿט: זי האָט געפּײניקט די אומפאַרענטפערטע פראַגע, װע* 
מען זי האָט ליב : אַנאַטאָלן אָדער דעם פירשט אַנדרעי. נאַר אַנא+ 
טאָלן האָט זי אויך ליב געהאַט, דאָס איז געװען אָן ספקי 
;װאָרים אַנדערש, װאָלט דען דאָס אַלץ געקענט זיין 4 האָט ז". 
געקלערט. , אוב איך האָבּ נאָך דעם, געועגענענדיק זיך מיט אים, 
געקענט מיט אַ שמייכל ענטפעדן אויף זיין שמייכל, אויבּ איך האָבּ 
געקענט דערלאָזן צו דעם, הייסט דאָס, אַז איך האָבּ אים פוּן דער 
ערשטער מינוּט אָן ליב געקריגן. הײסט דאָס, אַז ער איז גוט, 
איידל אוּן הערלעך, אוּן עס איז נישט מעגלעך געווען אים גישט 
ליב צוּ קריגן, װאָס זשע זאָל איך טוּן, װען אים האָבּ אים ליב 
אוּן האָבּ ליב אַ צווייטן ?* האָט זי זיך געזאָגט, נישט געפיגענדיק 
קיין ענטפערס אויף דידאָזיקע שרעקלעכע פראָגן 
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עס איז געקוּמען דער פרימאָרגן מיט זיינע דאגות אוּן האַװע: 
נישן, אַלע זענען אױיפגעשטאַנען, זיך אָנגעהױבּן פּאַרען, אֲנגע= 
הױיבּן רעדן; ווידער זענען געקומען די מאָדיסטינס, װידער איז אַרױס: 
געקומען מאַריאַ דמיטריעווגאַ, אוּן מען האָט גערופן צו ‏ דער טיי, 
נאַטאַשע האָט מיט בּרייט געעפנטע אויגן, װי זי װאָלט געװאָלט 
אױפּכאַפּן יעדן אויף איר אָנגעשטעלטן בּליק, אומרויק געװאָרפן 
בּליקן אויף אַלע אוּן זיך בּאַמיט אױיסצוּזען פּונקט אַװי װי שטעב- 
דיק, | 

נאַכן פרישטיק האָט מאַריאַ דמיטריעװנאַ. (דאָס איז געװוען 
איר בּעסטע צייט), זעצנדיק זיך אויף איר פאָטעל, צוגערופן צנ 
זיך נאַטאַשען אוּן דעם אַלטן גראַף, 
| -- אַלזאָ, מיינע פריינט, איצט האָבּ איך שוין די גאַנצע 
זאָך דוּרכגעטראַכט, אוּן אָט איז פּאַר אייך מיין עצה, -- האָט זי 
אָנגעהױבּן. -- געכטן, װי איר װייסט, בּין איך געווען בּאַם פירשט 
גיקאָלאַי ; נוּ, אוּן זיך דורכגערעדט מיט אים... אים האָט זיך 
פאַרגלוסט שרייען, מיך װעסטיּ אָבּער נישט איבּערשרייען!. איך 
האָבּ אים אַלץ אויסגעזונגען ! 

-- װאָס זשע האָט ער געזאָגט ? -- האָט געפרעגט דער 
גראַף, - 
-- װאָס ער זאָגט ? אַ חסר דעה. . . ער װיל נישט הערן ; 
אָבּער װאָס לוינט צוּ רעדן, מיר האָבּן שוין אַזױ אויך דאָס מיידל 
נעבּעך פאַרמאַטערט, -- האָט געזאָגט מאַריאַ דמיטריעװגאַ.-- אוּן 
מיין עצה פאַר אייך איז, צוּ פאַרזאָרגן אַלץ אוּן. אַהײמפאָרן קיין 
אָטראַדנגע, . . אוּן דאָרט װאַרטן, .. 

-- אַך, גיין ! -- האָט אַ געשריי געטוּן נאַטאַשע, 

| -- גיין, פאָרן, ‏ -- האָט געזאַגט מאַריאַ. דמיטריעװנאַ. -- 
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אוּן דאָרט װאַרטן, אויבּ דער חתן װעט איצט דאָ אַהערקוּמען, װעט. 
דאָס אָן אַ קריג נישט אַריבּערגײן ; אוּן ער װעט דאָ אַליין מיטן 
אַלטן אַלץ דורכשמועסן אוּן דערנאָך צוּ אייך קוּמען, 

איליאַ. אַנדרעיעװויטש האָט אַקצעפּטירט דעמדאָזיקן פאַר- 
שלאָג, בּאַלד פאַרשטײיענדיק די גאַנצע שכלדיקייט פוּן אים, אױבּ 
דער אַלטער װעט ווייכער װערן, װעט נאָך בּעסער זיין צו קוּמֶען 
צוּ אים קיין מאַסקװע אָדער אין די ליטער בּערג שוין דערנאָר; 
| אויפּ נישט, װעט מען די חתונה קעגן זיין װוילן קענען דוּרכפירן 
אין אָטראַדגע, 

-- זייער אמת אַזױ, --- האָט ער געזאָגט. -- איך בּאַדױער 
אויך, װאָס איך בּין געפאָרן צוּ אים אוּן זי אַהינגעפירט, -- האָט 
געזאָגט דער אַלטער גראַף. 0 

--- ניין, פאַרװאָס זשע בּאַדױערן ? זייענדיק דאָ, האָט מען . 
נישט געקענט נישט אַפּגעבּן דעם כּבוד. אױב אָבֹּער ער 
װיל נישט -- אין דאָס זיין זאַך, -- האָט געזאָגט מאַריאַ דמיט+ 
ריעוונאַ, עפּעס זוכנדיק אין רידיקוּל, -- אויך דער אויסשטייער 
איז פאַרטיק, װאָס זשע האָט איר נאָך צוּ װאַרטן; און װאָס עס 
איז נישט פאַרטיק, -װעל איך אייך איבּערשיקן, כאָטש עס איז מיר 
אַ שאָד זיך צוּ שיידן מיט אייך, נאָר פאָרט בּעסער געווּנטער- 
הייט, 

געפינענדיק אין רידיקול דאָס, װאָס זי האָט געזיכט, האָט 
זי עס איבּערגעגעבּן נאַטאַשען, דאָס איז געווען אַ בּריוו פון דער 
פירשטין מאַריע, | 

-- דיר שרייבּט זי װי זי פּייניקט זיך, נעבּעך ! זי האָט 
מורא, דוּ זאָלסט נישט מיינען, אַז זי האָט דיך נישט ליב, 

-- זי האָט מיך טאַקע נישט ליב, -- האָט געואָגט נאַ- 
טאַשע. 

-- גאַרישקײט, רעד נישט, -- האָט אַ געשריי געטוּן מאַריאַ 
דמיטריעװנאַ. | 

-- איך װעל קיינעם נישט גלייבן ; איך װייס, אַז זי האָט 
נישט ליבּ, -- האָט דרייסט געזאָגט נאַטאַשע, נעמענדיק דעם בריוו, 
אוּן אויף איר פּנים האָט זיך אויסגעדריקט אַ טרוקעגע אוּן ביוט 
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אַנטשלאָסנקײט, װאָס האָט גענייט מאַריאַ דמיטריעװנאַן שאַרפער אַ 
קוק צוּ טוּן אויף איר אוּן זיך אָנכמורען, 

-- דוּ, מאַמענקע, ענטפער נישט אַזױ, -- האָט זי געזאָגט. -- 
װאָס איך זאָג, אין אמת, שרייבּ אָן אַן ענטפער, ‏ - יי 

נאַטאַשע האָט נישט געענטפערט אוּן איז אַרײנגעגאַנגען אין 
איר צימער לייענען דעם בּריוו פוּן דער פירשטין מאַריע, 

די פירשטין מאַריע האָט געשריבּן, אַז זי איז פאַרצווייפלט 
פוּן דער פאָרגעקוּמענער מיספאַרשטענדניש צװישן זיי. אַװאָסערע 
עס זאָלן נישט זיין די געפילן פוּן איר פאָטער, האָט געשריבּן די 
פירשטין מאַריע, בּעט זי נאַטאַשען צוּ גלײבּן, אַז זי קען גישט 
נישט ליב האָבּן זי, װי יענע, װעלכע עס האָט אױסגעקליבּן איר 
בּרודער, װאָס פאַר זיין גליק איז זי גרײט אַלץ מקריב צוּ 
זיין, 

,איבּעריקנס", האָט זי געשריבּן, , מיינט גישט, אַז מיין פאַ: 
טער איז שלעכט געשטימט צוּ אייך, ער איז אַ קראַנקער אוּן אֵל. 
טער מאַן, וועלכן מען דאַרף מוחל זיין ; אָבּער ער איז גוּט, גרויס: 
מוטיק אוּן װעט ליב האָבּן יענע, װעלכע װעט שאַפן דאָס גליק 
פוּן זיין זוּן", די פירשטין מאַריע האָט געבּעטן װייטער, אַז נאַ: 
טאַשע זאָל בּאַשטימען די צייט, װען זי קען זיך װידער זען מיט 
איר, | 

איבּערלייענענדיק דעם בּריוו האָט זיך נאַטאַשע אַװעקגעזעצט 
צוּם שרייבּ:טיש, כּדי אָנצוּשרײבּן אַן ענטפער, "106886זט 8616,),, 
האָט זי שנעל מעכאַניש אָנגעשריבּן אוּן זיך אָפּגעשטעלט. װאָס, 
זשע האָט זי ווייטער געקענט שרייבּן נאָך דעם אַלעם װאָס, עס אין 
געווען געכטן ?. יאָ, יאָ דאָס אַלץ איז געװען אוּן איצט אין שוין 
גאָר. עפּעס אַנדערש", האָט זי געקלערט, זיצנדיק בּאַ דעם אָנגע- 
הױבּענעם בּריוו. ,,מען דאַרף אים אָפּזאָגן. צי דאַרף מען טאַקע ? 
שרעקלעך ! . . .* אוּן כּדי נישט ‏ צוּ טראַכטן דידאָזיקע שרעקלעכע 
געדאַנקען, איז זי אַרײנגעגאַנגען צוּ סאָניען אוּן אינאיינעם מיט איר 
אָנגעהױבּן פונאַנדערקלײיבּן די צייכן: מוּסטערן. | 

גאָכן מיטאָג איז נאַטאַשע אַװעקגעגאַנגען אין איר צימער 
אַרײן אוּן װוידער גענומען דער פירשטין מאַריעס בּריו, ,צי איו 
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שוין טאַקע אַלץ געענדיקט ?* האָט זי אַ קלער געטון, ,צי. איך 
דאָס טאַקע אַלץ אַזױ שנעל געשען אוּן האָט פאַרניכטעט דאָס גאַנ. 
צע פריערדיקע !" זי האָט מיט דער גאַנצער פריערדיקער קראַפט 
זיך דערמאַנט אָן איר ליבּע צוּם פירשט אַנדרעי אוּן איינצייטיק 
געפילט, אַז זי האָט ליב קוראַגינען, זי האָט זיך לעבּעדיק פאַר. 
געשטעלט אַלס אַ פרוי פונם פירשט אַנדרעי, זיך פּאָרגעשטעלט דאָס 
אַזױ פיל מאָל אין פאַנטאַזיע איבּערגעחזרטע בּילד פוּן גליק מיט 
אים אוּן איינצייטיק, צעפלאַמענדיק זיך פוּן אויפרעגונג, זיך פאָר. 
געשטעלט אַלע איינצלהייטן פוּן איר נעכטיקער זעוּנג מיט אַנאַ: 
טאָלן, 


פאַרװאָס:זשע זאָל דאָס נישט קענען זיין איניינעם 1* האָט 
זי טײלמאָל, אין פולשטענדיקער פאַרנעפּלטקײט, געקלערט, ,בּלויז 
דעמאָלט װאָלט איך געווען אינגאַנצן גליקלעך ; אוּן איצט דאַרף 
איך אויסקלויבּן, אוּן אָן קיין איינעם פוּן בּיידע. קען איך גישט זיין 
גליקלעך, , זאָגן", האָט זי געקלערט, , דאָס, װאָס עס איז געװען, 
דעם פיושט אַנדרעי אָדער פאַרבּאָרגן -- איז אַלץ איינס אוּמ. 
מעגלעך, אוּן מיט ד ע ם איז גאָרנישט קאַליע געװאָרן, נאָר צי 
קען איך זיך שיידן אויף איבּיק מיט דעמדאָזיקן גליק ליב צוּ 
האָבּן דעם פירשט אַנדרעי, מיט ועלכן איך האָבּ געלעבּט אַזױ 
לאַנג ? . 


-- פריילין, -- האָט פליסטערנדיק, מיט אַ. געהיימנישפולער 
מינע, געזאָגט אַ מיידל, אַרײנקומענדיק אין צימער, -- מיך האָט 
איין מענטש געהייסן איבּערגעבּן, -- דאָס מיידל האָט דערלאַנגט 
אַ בריוו, 


-- נאָר, אוּם גאָטס װילן . . -- האָט נאָך גערעדט דאָס 
מיידל,. ווען נאַטאַשע האָט, נישט קלערנדיק, מיט אַ מעכאַנישער 
בּאַװועגונג צעבּראַכן די חתימה אוּן געלייענט אַ ליבּעס:בריוו פוּן 
אַנאַטאָלן, פון װעלכן זי האָט, נגישט פאַרשטײיענדיק קיין װאָרט, 
פאַרשטאַנען בּלויז איינס -- אַז דערדאָזיקער -בריוו איז פוּן איט, 
פון יענעם מענטש, װעלכן זי האָט ליב, ,יאָ, זי האָט ליבּ, װאָרים 
אַנדערש װאָלט דען געקענט געשען דאָס, װאָס עס איז געשען ? 
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װאָלט זיך דען געקענט געפינען אין אירע הענט אַ ליבּעס:בריוו 
פוּן אים לָ" 

מיט טרייסלענדיקע הענט האָט נאַטאַשע געהאַלטן דעמ: 
דאָזיקן ליידגשאַפּטלעכן ליבּעס:בּריוו, ‏ װאָס איז פאַרפאַסט געװאָרן 
פּאַר אַנאַטאָלן דורך דאַלאָכאָ}, אוּן, לייענענדיק אים, געפונען אין 
אים אָפּקלאַנגען פון דעם אַלעם, װאָס זי אַלין, װי איר האָט זיך 
-געדאַכט, האָט געפילט, 

,פוּן געכטיקן אָװנט אָן איז מיין גורל אַנטשלאָסן : צוּ זיין 
-געליבּט פוּן אייך אָדער שטאַרבּן, איך האָבּ גישט קין אַנדערן 
-אױסגאַנג", האָט זיך אָנגעהױבּן דער בּריוו, דערנאך האָט ער גע: 
שריבּן, אַז ער ווייסט, אַז אירע אייגענע װעלן זי נישט אַװעקגעבּן 
אים, אַנאַטאָלן, אַן צוּ דעם זענען דאָ געהימע סיבּות, ועלכע 
ער קען נאָר איר אַלין אַנטדעקן, נאָר אַז אוב זי האָט אים ליב, 
איז פאַר איר גענוג צוּ זאָגן דאָסדאָױיקע װאָרט יאָ, אוּן קין 
שׁוּם מענטשלעכע כּוחות װעלן גישט אימשטאַנד זיין צוּ שטערן 
זייער גליק. די ליבּע װעט אַלץ מנצח זיין. ער װעט זי אַרױס: 
גנבענען אוּן אַװעקפירן אין עק ועלט, 

יאָ, יאָ, איך האָבּ אים ליב', האָט געקלערט נאַטאַשע, 
איבּערלייענענדיק צוּם צװאָנציקסטן מאָל דעם בריוו אוּן אָפּווכן. 
דיק עפּעס אַ בּאַזוּנדערן טיפן זין אין זיין יעדן װאָרט, 

דעם אָװנט איזן מאַריאַ דמיטריעװנאַ געפאָרן צוּ די אַר: 
באַראָװס אוּן פאָרגעלײיגט די פריילינס צוּ פאָרן מיט איר. מיטן 
אויסרייד, אַז דער קאָפּ טוּט איר װײי, ‏ איז נאַטאַשע געבּליבן אין 
דער היים, 
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צוריקקומענדיק שפּעט אין אָװנט, אין סאָניע אַרײנגעגאַנגען 
אין נאַטאַשעס צימער אוּן, צוּ איר פאַרװוּנדערוּנג, זי געטראָפן אַ 
נישט אױסגעטוּענע שלאָפּנדיק אויף דער סאָפע, אויפן טיש לעבן 
איר איז געלעגן אַנאַטאָלס געעפנטער בריוו, סאָניע האָט גענומען 
דעם בּריוו און אים אָנגעהױבּן לייענען, 

זי האָט געלייענט אוּן כּסדר געװאָרפן בּליקן אויף דעף 
שלאָפּנדיקער נאַטאַשען, זוּכנדיק אויף איר פּנים אַ דערקלערונג 
פאַר דעם, װאָס זי האָט געלייענט, אוּן נישט געפונען זי. דאָס 
פּנים איז געװען שטיל, מילד אוּן גליקלעך. אָנכאַפּנדיק זיך בֹּאַ 
דער בּרוסט, כּדי צוּ קענען כאַפּן דעם אָטעם, האָט סאָניע, אַבַּלֵיי 
כע אוּן ציטערנדיקע פאַר שרעק אוּן אויפרעגונג, זיך געזעצט אויף 
אַ פאָטעל אוּן זיך בּאַגאָסן מיט טרערן, | 

,וי אַזױ האָבּ איך גאָרנישט געזען ? װי אַזױ האָט דאָס געי 
קענט דערגיין אַזױ ווייט ? האָט זי דען אויפנעהערט ליב צוּ האָבן 
| דעם פירשט אַנדרעי ? אוּן װי אַזױ האָט זי געקענט דערלאָון צוּ 
דעם קוּראַגינען ? ער איז אַ -- שוינדלער אוּן אַ גזלן, דאָס אין 
קלאָר. װאָס װעט זיין מיט ניקאָלאַיען, מיט דעם ליבּן, איידעלן 
ניקאָלאיען, װען ער װעט דאָס געוויר װערן ? אָט װאָס עס האָט 
בּאַדײט איר אויפגערעגט, אַנטשלאָסן אוּן נישט נאַטירלעך פּנים 
אייערגעכטן אוּן געכטן, אוּן היינט", האָט געקלערט סאַניע ; ,גאָר 
עס קען נישט זיין, זי זאָל אים ליבּ האָבּן ! מסתמא האָט זי, נישט 
וויסנדיק פוּן וועמען ער אין, געעפנט דעם בריוו, מסתמא איז זי 
בּאַלײדיקט, זי קען דאָס גישט טוּן !* 

סאָניע האָט אָפּגעװישט די טרערן אוּן אי צוגעגאַנגען צר 
נאַטאַשען, װוידער זיך איינקיקנדיק אין איר פּנים, 

-- נאַטאַשע ! -- האָט זי קוים הערבּאַר געזאַגט, 
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נאַטאַשע האָט אויפגעװאַכט אוּן דערזען סאָניען, 
-- אַ, בּיסט צוריקגעקומען ? 
אוּן אַזױ אַנטשלאָסן אוּן צערטלעך, װי מען איז אין מינוטן 
פּוּן אויפװאַכונג, האָט זי אַרוּמגענוּמען די פריינדין, נאָר, בֹּאַז 
מערקנדיק אַן אומרויקייט אויף סאָגיעס פּנים, האָט אויך איר פּנים 
אויסגעדרוקט אומרויקייט אוּן חשד. 
-- סאָניע, דוֹ האָסט איבּערגעלייענט דעם בריוו 4 -- האָט 
זי געזאָגט, | 
-- יאָ, -- האָט שטיל געזאָגט סאָביע. 
נאַטאַשע האָט אַ בּאַגײסטערטן שמייכל געטון, 
-- ניין, סאָניע, איך קען נישט מער! -- האָט זי גָֹ: 
זאָגט, --- איך קען נישט מער בּאַהאַלטן פאַר דיר. ד װײײסט, 
מיר האָבּן זיך ליבּ! , . , סאָניע, טײבּעלע, ער שרײבּט,., סאָי 
גיעי +. | 
אַזױ װי נישט גלײבּנדיק אירע אױיערן, האָט סאַניע מיט 
בּרייט געעפנטע אויגן געקיקט אויף נאַטאַשען. | 
-- אוּן בּאָלקאַנסקי 1 -- האָט זי געזאָגט, 
-- אֵך, סאַניע, אַך, װען דוּ װאַלסט געקענט װיסן, װי גליק: 
לעך איך בּין ! - האָט געואָגט נאַטאַשע, -- דוּ ווייסט גישט, װאָס 
איז אַזױיגס ליבּעי .. | 
-- אָבּער נאַטאַשע, צי אין ד אָ ס אַלץ געענדיקט, 
נאַטאַשע האָט מיט גרויסע, צעעפנטע אױגן געקוקט אױף 
טאָניען, װי נישט פאַרשטייענדיק איר פראַגע. 
--- װאָס זשע, דוּ זאָגסט אָפּ דעם פירשט אַנדרעי 4 -- האָט 
געזאָגט סאַניע, 
| -- אַך, דוּ פאַרשטײיסט גאָרנישט; רעד נישט קיין גאַ: 
רישקייטן, הער, -- האָט מיט אויגנבּליקלעכן פאַרֹדרוּס געזאָגט 
גאַטאַשע. | 
--- גיין, איך קען דאָס נישט גלײבּן, -- האָט איבּערגע: 
חורט סאַניע, -- איך פּאַרשטיי נישט. װי אַזױ זשע האָסטוּ אַ גאַנץ 
יאַר ליב געהאַט אַ מענטש אוֹן פּלוצליגג,.,, דוּ האָסט דאַך אים 
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בּלויז דריי מאָל געזען, נאַטאַשע, איך גלייבּ דיר נישט, דוּ שפּאַסט, 
אין דריי טעג פאַרגעסן אַלץ אוּן אַזו . . 

-- דריי טעג -- האָט געזאָגט נאַטאַשע. --- מיר דאַכט זיך,- 
איך האָבּ אים הוּנדערט יאָר ליבּ. מיר דאַכט זיך, אַז איך האָב 
קיינעם קיינמאָל נישט ליבּ געהאַט פאַר אים, דוּ קענסט דאָס נישט 
פאַרשטײן, סאָניע, װאַרט נאָר, זעץ דיך דאָ. --- נאַטאַשע האָט וי 
אַרוּמגענוּמען אוּן איר אַ קוּש געטוּן, 

-- מיר האָט מען געואָגט, אַז דאָס געשעט, דו האָסט 
אוודאל אויך געהערט, נאַר איך האָבּ בּלוין איצט איבּערגעלעבּט 
דידאָזיקע ליבּע. דאָס איז נישט דאָס, װאָס פריער, װי נאָר איך 
האָבּ אים דערזען, האָב איך דערפילט, אַז ער איז מיין ‏ הערשער 
אוּן איך זיין דינערין, אוּן אַז איך קען נישט גישט ליב האָבּן אים, 
יאָ, אַ דינערין ! װאָס ער װעט מיך היסן, דאָס װעל איך טוּן 
דוּ פאַרשטייסט דאָס נישט, װאָס זשע זאָל איך טוּן? װאָס זשע 
זאָל איך טוּן, סאָניע + -- האָט געזאָגט נאַטאַשע מיט אַ גליקלעך 
אוּן דערשראָקן פּנים, ‏ / | 

-- אָבּער דוּ בּאַקלער נאָר, װאָס דוּ טוסט, -- האָט געזאָגט 
טאָניע, -- איך קען דאָס נישט אַזױ איבּערלאָון. דידאָזיקע געָהײ: 
מע בּריוו, , . װי אַזױי האָסטוּ אים געקענט דערלאָון צוּ דעם ? -- 
האָט זי גערעדט מיט שרעק אוּן פאַראַכטונג, ועלכע זי האָט מיט 
שוועריקייט פאַרבּאָרגן, 

-- איך האָבּ דיר געזאָגט, -- האָט געענטפערט נאַטאַ: 
שע, -- אַז איך האָבּ נישט קיין ווילן ; װי אַזױ פאַרשטייסטוּ דאָס 
נישט : איך האָבּ אים ליב ! 


-- װעל איך נישט דערלאָון צוּ דעם, איך. װעל דערי 
ציילן ! -- האָט מיט אַרױסבּוכענדיקע טרערן אַ געשריי געטון 
סאַניע. 

-- װאָס טוּט זיך מיט דיר, אוּם גאָטס װוילן.. אויבבּ דוּ 
װעסט דערציילן, בּיסטוּ מיין שוגא, -- האָט אָנגעהױבן גאַטאַ- 
שע. -- דוּ װילסט מיין אומגליק ; דוּ װילסט, מען זאָל אוגו צנ* 
שיידן, . + 
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דערזעענדיק דידאָזיקע שרעק נאַטאַשעס, האָט סאָניע זיך 
צעוויינט מיט טרערן פוּן בּושה און רחמגות צוּ איר פריינדין, 

-- אָבּער װאָס איז געווען צװישן אייך ? -- האָט זי גע: 
פרעגט, --- װאָס האָט ער דיר געזאָגט ? פאַרװאָס קוּמט ער גישט 
אין הויז אַרײן? 

נאַטאַשע האָט נישט געענטפערט אויף איר פראַגע, 

-- וי גאָט איז דיר ליב, סאַניע, זאָג קיינעם גישט, פּײ. 
גיק מיך נישט, -- האָט געבּעטן נאַטאַשע. -- געדענק, אַן מען 
טאָר זיך נישט אַרײנמישן אין אַזעלכע זאַכן, איך האָבּ דיר אַנט: 
דעקט. . . 

-- אָבּער צוּװאָס דידאָזיקע געהיימנישן ! פאַרװאָס קוּמט ער 
נישט אין הז אַריײן! -- האָט געפרעגט סאָניע. -- פאַרװאָס 
בּעט ער אָפן נישט דיין האַנט 1 דער פירשט אַנדרעי האָט דאָך 
דיר געגעבּן די פוֹלע פרייהייט, אויבּ עס איז שוין אַזױ, נאָר איך 
גלייבּ נישט אין דעם : נאַטאַשע, דוּ האָסט אַ קלער געטוּן, אַװאָ: 
יפערע געהיימע סיבּות עס קענען זיין ? 

נאַטאַשע האָט מיט פאַרװוּנדערטע אויגן געקוקט אויף סאָ. 
גיען, איר אַלײן האָט זיך, קענטיק, צוּם ערשטן מאָל געשטעלט 
דידאָזיקע פראַגע, אוּן זי האָט נישט נעװוּסט, װאָס צוּ ענטפערן 
אויף איר, | 

-- אַװאָסערע סיבּות, ווייס איך גישט, נאָר, מסתמא, זעגע: 
דאָ סיבּות ! 

סאָניע האָט אַ זיפץ געטוּן אוּן אָן צוטרוי אַ שאָקל געטון 
מיטן קאָפּ, 

-- אױיבּ עס װאָלטן געװען סיבּות... -- האָט זי אָנגע: 
הױיבּן, 

נאָר, פאַרשטײיענדיק אירע ספקות, האָט גאַטאַשע דערשראַקן 
זי איבּערגעשלאָגן, 

-- סאַניע, מען קען נישט צווייפלען אין אים ! מען קען 
נישט, מען קען גישט, דוּ פאַרשטײסט }4 -- האָט זי אַ געשריי געָי 
טוּן, 

-- האָט ער דיך ליב } 
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-- צי ער האָט ליב ? -- האָט איבּערגעחזרט נאַטאַשע 
מיט אַ בּאַדױערנדיקן שמייכל װעגן דער נישט פאַרשטאַנדיקײט 
פוּן איר פריינדין, -- דו האָסט דאָך איבּערגעלײיענט דעם בריו, 
דוּ האָסט אים געוען ? 

-- נאָר אוב ער איז נישט קיין אָרנטלעכער מענטש ? 

-- ע ר!.. . נישט קיין אָרנטלעכער מענטש ? וען דוזאַלסט - 
ויסן ! -- האָט געזאָגט נאַטאַשע. 

-- אוב ער איז אַן אָרנטלעכער מענטש, דאַרף ער אָדער 
דערקלערן זיין כּוונה, אָדער זיך אויפהערן זען מיט דיר; אוּן 
אויבּ דו װילסט דאָס נישט טוּן, װעל איך דאָס טוּן: איך װעָל 
אים אָנשרײבּן, איך וועל זאָגן דעם פּאַפּאַ, -- האָט אַנטשלאָסן 
געזאָגט סאַניע, 

-- איך קען דאָך נישט לעבן אָן אים ! -- האָט אַ געשריי 
געטון נאַטאַשצָ. ‏ / 

-- נאַטאַשע, איך פאַרשטיי דיך נישט, װאָס רעדסטו ! דער 
מאַן דיך אָן פאָטער, אָן ניקאָלאַיען. | 

-- איך דאַרף קיינעם נישט, איך האָבּ קיינעם נישט ליב, אַ 
חוּץ אים, װי װאַגסטי צוּ זאָגן, אַז ער אין נישט אַרנטלעך ? דו 
ווייסט דען נישט, אַז איך האָבּ אים ליב ? -- האָט געשריגן גאַ: 
טאַשע, -- סאָניע, גיי אַװעק ! איך יל מיך נישט קריגן מיט דיר, 
גיי אַװעק, װי גאָט איז דיר ליבּ, גי אַװעק: דוּ זעסט, װי איך 
פּײיניק מיך, -- האָט מיט אַן אײנגעהאַלטן:דענערװירט אין פאַר- 
צווייפלט קוֹל אַ געשריי געטון נאַטאַשע, סאָניע האָט זיך צעשלאַכצט 
אוּן אַרױסגעלאָפן פון צימער, 

נאַטאַשע איז צוגעגאַנגען צוּם טיש אוּן, גישט קלערגדיק 
קיין מינוט, אָנגעשויבּן דער פירשטין מאַריע דעם ענטפער, װעלכן 
זי האָט נישט געקענט אָנשרײבּן דעם גאַנצן פרימאָרגן, אין דעמ= 
דאָזיקן בּריוו האָט זי קוּרץ געשריבּן דער פירשטין מאַריע, אַ1 
אַלע זייערע מיספּאַרשטענדנישן זענען געעענדיקט, אַז, אויסנוצנ. 
דיק די גרויסמוּטיקייט פוּנם פירשט אַנדרעי, װעלכער האָט, אַװעק+ 
פאָרנדיק, איר געגעבּן די פרייהייט, בַּעַט זי זי צוּ פאַרגעסן אַלץ 
אוּן איר מוחל זיין, אויבּ זי אין קעגן איר שולדיק, גאָר אַן זי 
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קען נישט זיין זיין װײיבּ. דאָס אַלץ האָט איר אויסגעזען אַזױ לייכט, 
איינפאַך אוּן קלאָר אין דערדאָזיקער מינוט, 


פרייטיק האָבן די ראָסטאָװס געדאַרפט פאָרן אין דאָרף 
אַרײן, אוּן דער גראַף איז מיטװאָך געפאָרן מיט אַ קונה אין זיין 
גוּט אַרײן הינטער מאָסקװע. | 

אין דעם טאָג פוּן גראַפּס אַװעקפאָרן אין סאָגיע מיט נאַײ 
טאַשען איינגעלאַדן געווען אויף אַ גרױסאַרטיק מיטאָג צוּ די קְאַ- 
ראַגיגט, אוּן מאַריאַ דמיטריעוונאַ האָט זיי אַהינגעפירט, אויף דעם? 
דאָזיקן מיטאָג האָט נאַטאַשאַ זיך װידער געטראָפן מיט אַנאַטאָלן, 
אוּן סאַניע האָט בּאַמערקט, אַז נאַטאַשע האָט גערעדט מיט אים 
עפּעס, וילנדיק נישט געהערט װערן, אוּן איז נאָך מער אופגעי 
רעגט געווען, װי פריער. װען זי זענען צוּריקגעקוּמען אַהײם, 
האָט נאַטאַשע די ערשטע אָנגעהױבּן דעם שמועס, װעלכן איר 
פרייגדין האָט געװאַרט פוּן איר, 

-- אָט האָסטוּ, סאָניע, גערעדט װעגן אים פאַרשידענע נאַ* 
רישקייטן, --- האָט אָנגעהױבּן נאַטאַשע מיט אַ נישט דרייסט קול, 
מיט יענעם קול, מיט װועלכן עס רעדן קינדער, װען זיי װילן, אַז 
מען זאָל זיי לויבּן, -- איך האָבּ מיך היינט דוּרכגעשמועסט מיפ 
איט, 

-- נו, װאָס זשע, װאָס? נוּ, װאָס זשע האָט ער געזאָגט + 
נאַטאַשע, עס פרייט מיך אַזױ, װאָס דוּ בּוּסט נישט בייז אויף מיר, 
דערצייל מיר אַלץ, דעם גאַנצן אמת. װאָס זשע האָט ער גע 
זאָגט ? 

גאַטאַשע האָט זיך פאַרטראַכט, 

-- אַך, סאָניע, ווען דוּ װאָלטט אים געקענט, אַזױ װי איך ! 
ער האָט געזאָגט. , . ער האָט מיך געפרעגט, װי אַזֹ איך האָבּ 
צוּגעזאָגט בּאָלקאַנסקין. ער האָט זיך דערפרייט, װאָס פוּן מיר איג 
אַפּהענגיק אים אָפּצוזאָגן. 
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- טאָניע האָט טרויריק אַ זיפץ געטון, 

-- אָבּער דו האָסט דאָך גישט אָפֿגעזאָגט באַלְקאָנסקין, -- 
האָט זי געזאָגט, 

-- אוּן אפשר האָבּ איך יאָ אָפּגעזאָגט | אפשר איז מיט 
בּאַלקאַנסקין שוין אַלץ געענדיקט, פאַרװאָס טראַכסטו װעגן מיר 
;אַזױ שלעכט ? 
| --- איך טראַכט גאָרנישט, איך פאַרשטיי דאָס בּלון 
נישט, . . 

-- װאַרט צוּ, סאָניע, דוּ װעסט אַלץ פאַרשטיין, װעסט זען, 
װאָסער מענטש ער איז, דו טראַכט נישט קיין שלעכטס נישט װעגן 
-מיר,, נישט װעגן אים, 

-- איך טראַכט נישט קיין שלעכטס װעגן קיינעם; איך 
האָב אַלף ליב און באַדױער אַלע. נאָר װאָס זשע זאָל איך 
-טון ? 

סאָניע האָט זיך נישט אונטערגעגעבּן דעם צערטלעכן טאָן, 
ימיט וועלכן עס האָט זיך געװענדט צוּ איר נאַטאַשע, װאָס װוײיכער 
אוּן צוגעלאָזענער עס איז געװוען דער איסדרוק פוּן גנאַטאַשעס 
יפּנים,, אַלץ ערנסטער אוּן שטרענגער סאָניעס פּנים, 

-- נאַטאַשע, -- האָט זי געזאָגט, -- דוּ האָסט מיך גנ 
-בּעטן נישט צוּ רעדן מיט דיר, האָבּ איך נישט גערעדט, איצט 
האָסטו אַליין אָנגעהױבּן, גאַטאַשע, איך גלייבּ אים נישט, נאָכ- 
װאָס די געהיימגיש ? 

-- ווידער, װידער ! -- האָט איבּערגעשלאָגן נאַטאַשע, 

-- נאַטאַשע, איך האָבּ מורא פאַר דיר, 

| -- װאָס איז דאָ מורא צוּ האָבּן ? 

-- איך האָבּ מורא, אַז דוּ װעסט דיך אימבּרענגען, -- האָט 
אַנטשלאָסן געזאָגט סאָניע, אַליײן דערשרעקנדיק זיך פאַר דעם, 
;װאָס זי האָט געזאָגט, | 

נאַטאַשעס פּנים האָט ווידער אויסגעדריקט כּעס, 

-- װעל איך מיך אומבּרענגען, װעל איך מיך אוּמברענגען, 
װאָס שנעלער זיך אוּמבּ רענגען. גישט איער עסק. װעט דאַך גישט 
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אייך, נאָר מיר שלעכט זיין, לאָז מיך אָפּ, לאָז מיך אָפּ, איך האָבּ. 
דיך פיינט, | 
= -- נאַטאַשע ! -- האָט דערשראָקן אויסגערופן סאַניע, 

-- איך האָבּ דיך פיינט, איך האָבּ דיך פיינט ! אוּן דוּ בּיסט 
מיינס אַ שונא אויף שטענדיק ! 

נאַטאַשע איז אַרױסגעלאַפן פוּן צימער, 

נאַטאַשע האָס מער נישט גערעדט מיט סאָניען אוּן זי אויס:. 
געמיטן, מיטן זעלבּן אויסדרוּק פוּן אויפגערעגטער פּאַרװוּנדערוּנג 
אוּן פאַרבּרעכערישקייט האָט זי זיך אַרומגעדרײט איבּער די צִי- 
מערן, גענומען זיך דאָ צוּ אַזאַ, דאָ צוּ אַ צווייטער בּאַשעפטיקוגג. 
אוּן בּאַלד זיי אַװעקגעװאַרפן, 

װי דאָס איז נישט שװער געװען פאַר סאָניען, האָט  .,1‏ 
נישט אַראָפּלאָזנדיק די אויגן, נאָכגעפאָרשט איר פרייגדין, 

ערב דעם טאָג, אין װעלכן דער גראַף האָט געדאַרפט צוּ 
ריקקומען, האָט זי בּאַמערקט, אַז נאַטאַשע זיצט דעם גאַנצן פרל+ 
מאָרגן בּאַם פענסטער פון גאַסטצימער, װי װאַרטנדיק אויף עפּעס, 
אוּן אַז זי האָט געמאַכט עפּעס אַ סימן אַן אַדוּרכפאָרנדיקן מללף. 
טער-מאַן, וועלכן סאָניע האָט אָנגענומען פאַר אַנאַטאָלן, 

סאָניע האָט אַנגעהױבּן נאָך אויפמערקזאַמער צוּ בּאַאָבּאַכטן" 
איר פריינדין אוּן בּאַמערקט, אַז נאַטאַשע איז די גאַנצע צייט פון ‏ 
מיטאָג אוּן אָװוגט אין אַן ‏ אויסטערלישן אוּן נישט נאַטירלעכן צו: 
שטאַנד; ענטפערט נישט צוּ דער זאַך אויף די איר געשטעלטע: 
פראַגן, הייבּט אָן פראַזן אוּן פּאַרענדיקט זי גישט, לאַכט פון 
אַלעם, 

נאָך דער טיי האַט סאָניע דערזען אַ דערשראָקן שטוּבּ+ 
מיידל, װאָס האָט אַפּגעװאַרט נאטאַשען הינטער דער טיר, 
זי האָט זי אַדוּרכגעלאָזט אוּן, אונטערהערנדיק זיך בּאַ דער: 
טיר, געווויר געװאָרן, אַן עס איז װוידער איבּערגעגעבּן געװאָרן א- 
בּריוו, 

אוּן פּלוצלינג איז סאָניען קלאָר געװאָרן, אַז נאַטאַשע. 
האָט עפּעס אַ שרעקלעכן פּלאַן אויפו הײנטיקן אַװנט, סאָניע. 
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האָט אָנגעקלאַפּט בּאַ איר, נאַטאַשע האָש זי נישט אַרײנגע: 
לאָזט, | | 
,זי װעט אַנטלויפן מיט אים !* האָט געקלערט סאָניעג ,זי 
איז אויף אַלעם פעיק, היינט איז איר פּנִים עפּעס בּאַזונדערס גע: 
בּעכדיק אוּן אַנטשלאָסן, זי האָט זיך פונאַנדערגעװיינט, געזעגנעג: 
דיק זיך מיטן פעטערשי", האָט זיך דערמאַנט סאָניע, ;יאָ, דאָס 
איז זיכער, זי אַנטלויפט מיט אים, -- נאָר װאָס זאָל איך טוּן ?* 
האָט געקלערט סאַניע, דערמאַנענדיק זיך איצט אָן יענע סימנים, ‏ 
וועלכע האָבּן קלאָר באַװיזן, אַז נאַטאַשע האָט עפּעס אַ שרעק. 
'לעכן פּלאַן, ,דער גראַף איז נישטאָ. װאָס זאָל איך טוּן ; שרייבּן 
צוּ קוראַגינען אוּן פאָדערן פוּן אים אַ דערקלערונג 1 נאָר װער 
װעט אים הייסן ענטפערן 1 שרייבּן. פּיערן, װי דער פירשט אנ 
דרעי האָט געבּעטן אין אַן אוּמגליקס:פאַל 1. . . נאַר אפשר האָט 
זי שוין טאַקע אָפּגעזאָגט בּאָלקאָנסקין (ז האָט געכטן אַװעק: 
-געשיקט אַ בּריוו דער פירשטן מאַריע), דער פעטערשי אי 
נישטאָ? , . , זאָגן מאַריאַ דמיטריעװנאַן, װעלכע האָט אַזױי גע: 
גלייבּט נאַטאַשען, האָט סאָניען אויסגעזען שרעקלעך, נאָר אַזױ 
צי אַזױ?, האָט געקלערט סאָניע, שטייענדיק אין פינסטערן קאַי 
רידאָר, , איצט אָדער קיינמאָל נישט אין געקומען די צײט צוּ 
דערװוייזן, אַז איך געדענק די שובות פוּן זייער פּאַמיליע און 
כ'האָבּ ליב גיקאַלאַיען, ניין, איך זאָל אפילוּ דריי נעכט נישט 
שלאָפן, װעל איך נישט אַרױסגײן פוּן דעמדאָזיקן קאָרידאָר אוּן 
-מיט גװאַלט זי נישט לאָזן, אוּן נישט לאָזן פאַלן קיין שאַנד ר אויף 
זייער פאַמיליע?, האָט זי געקלערט, 
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אַנאַטאָל האָט די לעצטע צייט זיך איבּערגעצויגן צוּ דאָל}: 
כאָװון, דער פּלאַן אַרױסצוּגנבענען די ראָסטאַװאַ אי! שוין עטלע: 
כע טעג דורכגעטראַכט אוּן צוּגעגרייט געװען דוּרך דאַלאָכאָן, 
אוּן אין דעם טאָג, ווען סאַניע האָט, אונטערהערנדיק זיך הינטער 
גאַטאַשעס טיר, זיך אַנטשלאָסן זי אָפּצוּהיטן, האָט דערדאָזיקער 
פּלאַן געדאַרפט דורכגעפירט וערן, נאַטאַשע האָט צען אַ זיגער 
אין אָװונט צוּגעזאָגט אַרױסצוקומען צו קוראַגיגען אויפן הינטערשטן 
גאַניק, קוּראַגין האָט זי געדאַרפט איפזעצן אויפן צוּגעגרייטן 
שליטן אוּן אַװעקפירן זעכציק װיאָרסט פוּן מאָסקװע, אין דאָרף 
קאַמענקע, װוּ עס איז צוּגעגרייט געװען אַ דימיסיאַנירטער פּאָפּ, 
וועלכער האָט געדאַרפט דוּרכפירן זײיער חתונה-צערעמאַניע. אין 
קאַמענקע זענען גרייט געווען צווייטע פערד, וועלכע האָט זי געַי 
זאָלט אַרױספירן אויפן װאַרשעװער װעג, אוּן דאָרט האָבּן זי 
געדאַרפט מיט פּאָסט:פערד מאַכן פּליטה קיין אױסלאַנד, 

אַנאַטאָל האָט שוין געהאַט אי אַ פּאַס, אי אַ װעג:צייגניש. 
אי צען טויזנט רוּבֹּל געלט, גענומענע באַ דער שװעסטער, א' 
צען טויזגט, געבּאַרגטע דורך דאָלאָכאָװס פאַרמיטלונג, 

צוויי עדות --- כװאָסטיקאָו, אַ געוועזענער בּאַאַמטער, וועלכן 
דאַלאָכאָװו האָט בּאַנוּצט צום שפּילן, אוּן מאַקאַרין, אַ דימיסיאַ: 
גירטער הוזאַר, אַ גוטמיטיקער אוּן ווייכער מענטש, װעלכער האָט 
זיך בּאַצויגן מיט גרעניצלאַזער ליבּע צו קוראַגינען, -- זענען גע: 
זעסן אין ערשטן צימער בּאַ דער טיי, י 
| אין דאָלאָכאָוס גרויסן קאַבּינעט, װאָס אין פאַרצירט געווען 
פוּן די װענט בּיזן סופיט מיט פּערסישע טעפּיכער, בּערן-פעלן און 
געווער, איז געזעסן דאָלאָכאָו אין אַ וועג-בּעשמעט און אין שטיוול 
פאַר דעם צעעפנטן בּיוראַטיש, אויף װעלכן עס זענען געלעגן 
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אשבּונות אוּן פּעקלעך געלט, אַנאַטאָל, מיט אַ צעשפּילעטן מוגדיר, 
איז דורכגעגאַנגען פוּן יענעם צימער, װוּ עס זענען געזעסן די 
עדות, דוּרכן קאַבּינעט אין הינטערשטן צימער אַרײן, װוּ זיין לאַײ 
קיי, ‏ דער פראַנצויז, האָט מיט נאָך אַנדערע געפּאַקט די לעצטע 
זאַכן, דאַלאָכאָו האָט געצילט דאָס געלט אוּן כּסדר פאַר" 
שריבן, 

-- אַלזאָ, -- האָט ער געזאָגט,. -- כװאָסטיקאָװן דאַרף מען 
געבּן צוויי טויזנט, 

-- נו גיבּיזשע, -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, 

-- מאַקאַרקאַ (זיי האָבּן אַזױ גערוּפן מאַקאַרינען), דער װעט 
אומאײיגננוציק פאַר דיר אין פייער אוּן װאַסער אַרײן גיין, נוּ, זצי 
נען די חשבּונות אויך פאַרענדיקט, -- האָט געזאָגט דאָלאָכאָו, 
װייזנדיק אים אַ צעטל, -- איז אַװי? 

-- יאָ, פאַרשטייט זיך, אַזױ, -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, אפּנים, 
נישט אויסהערנדיק דאַלאָכאָװן אוּן מיט דעם שמיינל, װעלכער 
איז נישט אַראָפּ פוּן זיין פּנים, קוקנדיק פאַר זיך.. 

דאַלאָכאָװו האָט פאַרקלאַפּט דעם בּיוראָיטיש אוּן מיט אַן אי+ 
ראַנישן שמייכל זיך געװענדט צוּ אַנאַטאָלן, 

--- ווייסט װאָס -- האַק אַפּ פון דעם אַלעם: האָסט נאָך 
צייט ! -- האָט ער געזאָגט. 

-- נאַר ! -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, -- הער אויף צו רעדן 
נאַרישקײטן, ווען דוּ װאָלסט געװוּסט. . . דער טייוול װוייסט, װאָס 
דאָס איז אַזױיגס ! 

-- כ'לעבּן, האַק אָפּ, -- האָט געזאָגט דאָלאָכאַ. -- איף 
רעד מיט דיר ערנסט, דוּ מיינסט דאָס איז אַ שפּאַס, װאָס דוּ האָסט 
אָנגעהױבּן ? 

-- נוּ, װידער, װידער רייצן ? גי צוּם טײװל! אי.. -- 
האָט, פאַרקרימענדיק זיך, געזאָגט אַנאַטאָל. כ'לעבּן, איך האָבּ 
נישט דעם קאָפּ צוּ דיינע װיצן, -- אוּן ער איז אַרױסגעגאַנגען פוּן 
צימער,,. 

דאַלאַכאָוו האָט בּיטולדיק אוּן בּאַדױערנד אַ שמייכל געטון, 
ווען אַנאַטאָל איז אַרױסגעגאַנגען. 
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-- װאַרט נאָר, -- האָט ער נאַכגעשריגן אַנאַטאָלן : -- איף 
שפּאַס נישט, איר רעד ערנסט, קים, קוּם אַהער, | 

אַנאַטאָל אין װידער אַרײנגעקומען אין צימער אין, בּאַמי: 
עגדיק זיך צוּ קאָנצענטרירן די אויפמערקזאַמקײט, געקיקט אויף 
דאָלאָכאָוון, משמעות, נישט גערן זיך אוּנטערגעבּנדיק אים, 

-- הער מיך אויס, איך זאָג דיר דאָס לעצטע מאָל, װאָס 
האָבּ איך צוּ שפּאַסן מיט דיר ? צי האָבּ איך דיר געשטערט ? װער 
האָט דיר אַלץ אינגעאַרדנט, װער האָט דעם פּאָפּ אויסגעזוכט, ווער 
האָט דעם פּאַס גענומען, װער האָט דאָס געלט געשאַפט ? אַלץ 
איך, | | 
-- נו, איך דאַנק דיר טאַקע,. דוּ מיײנסט, איך בּין דיף 
נישט דאַנקבּאַר 4 -- אַנאַטאָל האָט אַ זיפץ געטון אוּן אַרומגענן- 
מען דאַלאָכאָון, 

-- איך האָבּ דיר צוגעהאָלפן ; נאָר פונדעסטװעגן מוז איך 
דיר דעם אמת זאָגן: דאָס אין אַ געפערלעכער ענין אוּן, אױבּ 
מען זאָל זיך אַרײנטראַכטן, אַ נאַרישער, נו, דוֹ . {סט זי אַװעק- 
פירן, גוּט. װעט מען דען דאָס אַזױ דוּרכלאָזן ? װוען מען װעט גע 
וויר װערן, אַז זוּ בּיסט פאַרהײיראַט, דוּ װעסט דאָך אַ קרימינעלן 
פּראַצעס האָבן, . . 

-- אַך ! נאַרישקײטן, נאַרישקײטן ! -- האָט, װוידער פאַרקרל 
מענדיק זיך, אָנגעהױיבּן אַנאַטאָל, -- איך האָבּ דאַך דיר קלאָר גע= 
מאַכט, האַ 4 -- אוּן אַנאַטאָל האָט (מיט יענער בּאַזונדערער לייך: 
שאַפּט, װאָס מען טרעפט בּאַ. טעמפּע מענטשן, צוּ אַ בּאַשלוס, צנ 
וועלכן זיי דערגייען מיטן אייגענעם שכ?) איבּערגעחורט יענע 
אַרגומענטן, וועלכע ער האָט שוין אַמאָל הונדערט געהאַט איבער? 
געחזרט דאַלאָכאָװן,. -- איך האָבּ דאָך דיר קלאָר געמאַכט; איף 
האָבּ בּאַשלאָסן : אויבּ דידאָזיקע חתונה װעט זיין נישט גילטיק, -- 
האָט ער געזאָגט, פאַרבּײיגנדיק אַ פינגער, -- בּין איך דאָך גנישט 
פאַראַנטװאַרטלעך ; נו, אוּן אוב יאָ גילטיק, אי דאָך אַלץ 
איינס ; אין אױסלאַנד װעט דאָס קיינער גישט װיסן, אין דאָס 
אַזױ ? אוּן רצד נישט מער, רעד נישט, רעד נישט ! | 

-- כ'לעבּן, האַק אָפּ ! דוּ ועסְט דיך בּלויז בּינדן .. 
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-- טראָג דיך צוּם טייװל ! -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל און, 
אָננעמענדיק זיך בּאַ די האָר, איז ער אַרױסגעגאַנגען אין צוייטן 
צימער אַריין אוּן בּאַלד צוריקגעקומען אוּן מיט די פיס זיך גע- 
זעצט אויף אַ פאָטעל פאַר דאָלאָכאָון. -- דער טייוול װייסט, װאָס 
דאָס איז אַזױנס ! האַ ? זע נאָר, װי עס קלאַפּט ! ער האָט גענומען 
! דאָלאָכאָווס האַנט אוּן זי צוגעלייגט צוּ זיין האַרץ, אָ, סאַראַ פיסל, 
מיין פריינט, סאַראַ בּליק! אַ געטין!! האַ ? 

דאַלאָכאָוװו האָט, קאַלט שמייכלענדיק אוּן בּלישטשעגדיק מיט 
זיינע שיינע עזותדיקע אויגן, געקיקט אויף אים, אַפּנים װילגדיק 
זיך נאָך אַ בּיסל פריילעך מאַכן איבּער אים, 

-- נו, דאָס געלט װעט אוסגײן, װאָס װעסטוּ דעמאָלט 
טון ? 

-- װאָס איך װעל דעמאָלט טוּן ? האַ ? -- האָט מיט אוים: 
ריכטיקער פארװווגדערונג אויפן געדאַנק וועגן דער צוקונפט איבּער- 
געחזרט אנאַטאָל, -- װאָס איך װעל דעמאָלט טוּן ? דעמאָלט ווייס 
איך נישט װאָס. , , נוּ, װאָס איז דאָ צוּ רעדן וועגן נאַרישקײטן } -- 
ער האָט אַ קוק געטון אויפן זייגער, -- עס אין צייט, 

אַנאַטאָל איז אַרײנגעגאַנגען אין הינטערשטן צימער, 

-- נו, עס װעט נאָך לאַנג דויערן?! איר גראַבּלט אייך 
דאַ! -- האָט ער אַ געשריי געטון אויף די דינער, 

דאַלאָכאָו האָט צונויפגענימען דאָס געלט אוּן, אַ רוּף טי 
! ענדיק אַ מענטש, כּדי צו הייסן דערלאַנגען אָפּצועסן און אויס: 
טרינקען אויפן וועג, איז ער אַרײנגעגאַנגען אין יענעם צימער, װוּ 
עס זענען געזעסן כװאַסטיקאַו אוּן מאַקאַרין, 

אַנאַטאָל איז אין קאַבּינעט געלעגן, אָנגעשפּאַרט מיטן על 
בּויגן אויף דער סאַפע, פאַרטראַכט געשמיכלט אוּן עפּעס צאַרט 
געפליסטערט פאַר זיך מיט זיין שיינעם מול, 

-- גיי, עס עפּעס! נוּ, טרינק עפּעס ! -- האָט אים פין ‏ 
צווייטן צימער אַריינגעשריגן דאַלאָכאָן, 

-- איך װיל נישט ! -- האָט געענטפערט אַנאַטאָל, אַלץ ר 
טער שמייכלענדיק, | 

-- גיי, בּאַלאגאַ איז געקומען, 
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אאות 


אַנאַטאָל איז אויפגעשטאַנען אוּן אַרײנגעגאַנגען אין גאַסט: 
צימער, בּאַלאַגאַ אין געווען אַ בּאַװױסטער טראַיקע:פוּרמאַן, װאָס 
האָט שוין אַ יאָר זעקס געקענט דאַלאָכאָון אוֹן אַנאַטאָלן אוּן זײ 
געדינט מיט זיינע טראַיקעס, ווען אַנאַטאָלס פּוּלק אין געשטאַנען 
אין טווער, פלעגט ער נישט אינמאָל אָװנטצײט אים אַרוספירן 
פוּן טווער, אויף בּאַגינען צושטעלן קיין מאָסקװע אוּן צוריקפירן 
צומאָרגגס בּאַנאַכט, נישט איינמאָל איז ער מיט דאַלאָכאָװן אַגט: 
לאַפן, ווען מען האָט אים געיאָגט, נישט אייגמאָל פלעגט עֹר אל 
בער דער שטאָט זיי שליטלען מיט ציגיינער אוּן ,דאַמאָטשקעס", 
וי בּאַלאַנאַ האָט זיי גערופן, נישט איינמאָל פלעגט ער בֹּאַ זייער 

אַרבּעט אין מאַסקװע איבּערפאָרן מענטשן אוּן פירמאַנעס, אוּן שטעג: 
דיק האָבּן אים אַרױסגעראַטעװעט ,זיינע הערן", װי ער פלעגט זי 
רפן, נישט איין פערד הװאָט ער דערהרגעט אונטער זײ, גישט 
איין מאָל געשלאָגן געװאָרן פון זיי, נישט איינמאָל פלעגן זיי אים 
אַנשיכּוין מיט שאַמפּאַנער און מאַדעראַ, װעלכן ער האָט ליב גע= 
האַט, און נישט איין שטיקל האָט ער געװוּסט פוּן יעדן פין וײ, 
פאַר וועלכן אַ געוויינטלעכער מענטש װאָלט זיך שוין לאַנג פֿאַר: 
דיגט סיבּיר,. אויף זייערע היליאַנקעס פלעגן זי אָפט פאַרבּעטן 
בּאַלאַגאַן, פלעגן אים נייטן צוּ טרינקען און טאַנצן בַּאַ די צִלגֵײ. 
נער, און נישט איין טויזנטער פון זייעי געלט איו דורכגעגאַנגען 
זיינע הענט, דיגענדיק זיי, האָט ער אפש- צװאַנציק מאָל אין יאָר 
ריזיקירט אי מיט זיין לעבּן, אי מיט זיין פעל אוּן, אַרבּעטגדיק בֹּאַ 
זיי, האָט ער מער פערד דערהרגעט, וויפיל געלט זי האָבּן אים 
געצאָלט, נאָר ער האָט זי ליבּ געהאַט, ליב געהאַט דאָסדאַזיקע 
טײיװולאַנישע פאָרן, צוּ אַכצען װיאָרסט אין אַ שעה, ליבּ געהאַט 
איבערצוקערן אַ פוּרמאַן אוּן צעקוועטשן א פוסגייער איבּער מאַסק: 
וע, אוּן מיטן גאַנצן בּרען דורכצופליען איבּער די מאַסקװער 
גאַסן, ער האָט ליבּ געהאַט צוּ הערן הינטער זיך דאָסדאָזיקע וויל: 
דע געשריי פוּן די שיכּורע קולות : ,שנעלער ! שנעלער !* דע: 
מאָלט, װוען עס איז אַזױ אויך שוין נישט מעגלעך געװען שננ/: 
לער צוּ פאָרן ; ער האָט ליב געהאַט אַ פעסטן שמיר צוּ טוּן אַ 
פױער איבּערן האַלז, וועלכער האָט אַזױ אויך נישט טויט, נישט 
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לעבּעדיק אים דעם וועג אָפּגעטרעטן. ,אמתע הערן!" האָט ער 
געקלערט, | | 

אַנאַטאָל אוּן דאַלאָכאָוו האָבּן אויך ליב געהאַט בּאַלאַגאַן פאַר 
זיין מיײיסטערהאַפט פאָרן אוּן דערפאַר, װאָס ער האָט ליבּ געהאַט 
דאָס זעלבּע, װאָס זיי, מיט אַנדערע פלעגט בּאַלאַגאַ משווה װערן, 
ער האָט גענומען צוּ פינף אוּן צװאַנציק רוּבּל פאַר צוויי שעה פאָרן 
אוּן מיט אַנדערע איז ער בּלוין זעלטן געפאָרן אַלין אוּן פלעגט 
מער שיקן זיינע חברה:לייט, נאָר מיט זיינע הערן, װי ער פלעגט' 
זי רוּפן, איז ער שטענדיק געפאָרן אַליין אוּן קיינמאָל גאָרנישט 
פֿאַרלאַנגט פאַר זיין אַרבּעט, בּלויז, געווויר װערנדיק דוּרך די קאַי 
מערדינערס די צייט, װען זיי האָבּן געהאַט געלט, פלעגט ער אייג+ 
מאָל אין עטלעכע חדשים קוּמען אינדערפרי אַ ניכטערער אוּן, 
נידעריק נייגנדיק זיך, בּעטן מען זאָל אים אַרויסהעלפן, די הערן 
פלעגן אים שטענדיק בּעטן זיצן, | 

-- העלפט מיר אַרױס, בּאַטיישקאַ, פּעדאָר איװואַניטש, אָדעף 
אייער דורכלויכט, פלעגט ער זאָגן, -- איך בּין אינגאַנצן אָן פערד 
געבּליבּן ; איך דאַרף אויפן יאַריד פאָרן, בּאָרגט מיר אויס, ויפיל' 
איר קענט, - 

אוּן אַנאַטאָל אוּן דאָלאָכאָו, ‏ װען זיי פלעגן זיין בּאַ געלט, 
פֿלעגן אים געבּן צוּ טויזנט אוּן צוויי טויזנט רובּל, 

בּאַלאַגאַ איז געווען אַ בּלאָנדער מיט אַ רוט פּנים אוּן בּאַ 
זונדערס רויטן, דיקן האַלדן, אַ קרעמפּער פּױער, מיט אַ פאַריסע- 
נער גאָז, פון אַ יאָר זיבּן אוּן צװאָנציק, מיט בּלישטשענדיקע קליי: 
נע אויגן אוּן אַ קליין בּערדל, ער איז געװוען אָנגעטוּן אין אַ דינעם. 
בּלויען קאַפטן אויף אַ זיידענעם אוּנטערשלאַג, אָנגעטוּן אויף אַ. 
- פּעלצל, | 

ער האָט זיך איבּערגעצלמט אין פעדערשטן וינקל און איז 
צוּגעגאַגגען צוּ דאָלאָכאָװן,. אויסשטרעקנדיק אַ שװאַרצע נישט גרוי- 
סע האַגט, 

| -- פּעדאָר איװאַנאָויטשן ! -- האָט ער געואָגט, גײגנדיק, 

זיך, , 
| == װאָס מאַכסטו, בּרוּדער, אָט איז ער אויך שוין דאָ. 
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-- גוּטן אָװנט, אייער דוּרכלויכט, -- האָט ער געזאָגט דעם 
אַריינגעקוּמענעם אַנאַטאָלן אוּן אים אויך. אויסגעשטרעקט זי 
'האַגט, 

-- איך זאָג דיר, בּאַלאַגאַ, -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, אַרום? 
לייגנדיק אים די הענט אויף די אַקסלען, -- דוּ האָסט מיך לְיבּ 
אָדער גישט ? האַ ? דין זשע מיר איצט געטרײי., אויף װעלכץ 
ציסטו געקומען ? האַ ? 

-- װי דער שליח האָט באַפױלן, אויף אייערע, אויף די 
חיות, -- האָט געזאָגט בּאַלאַגאַ, 

-- הער זשע, בּאַלאַנאַ ! דערהרגע אַלע דריי, און מען זאָל 
:אין דריי שעה זיין, האַ ? 

-- אַז איך װעל דערהרגענען, אויף װאָס װעט מען פאָרן} -- 
האָט אוּנטערװינקענדיק געזאָגט בּאַלאַגע. 

-- נו, איך װעל דיר די מאַרדע צעהאַקן, דוֹ שפּאַס נישט ! -- 
| האָט פּלוּצלינג, אַרױסזעצנדיק די אויגן, אַ געשריי געטוּן אַנאַי 
טאָל, 

-- װאָס אין דאָ צוּ שפּאַסן, -- האָט צוּלאַכנדיק געזאָגט 
דער פירמאַן, --- איך װעל דען פאַר מיינע הערן עפּעס שינען ? 
ויפיל די פערד װעלן נאָר כֹּח האָבּן צוּ לויפן, אַז װעלן מיר 
יפאָרן. | 

-- אַװי! -- האָט געואָט אַנאַטאָל, -- גו, זעץ ושע 
דיך, 

-- מילא,, זעץ דיך ! -- האָט געזאָגט דאַלאָכאָו, 

-- איך װעל שטיין, פּעדאָר איװאַנאָװיטש, 

-- זעץ דיך, דריי נישט קיין קאָפּ, טרינק! -- האָט גצָי 

זאָגט אַנאַטאָל אוּן אים אָנגעגאָסן אַ גרויס גלאָז מאַדעראַ, 

דעם פוּרמאַנס אויגן האָבּן אויפגעלויכטן, דערזעענדיק דעם 
וויין, אָפּזאָגגדיק זיך פאַר העפלעכקייט, האָט ער אויסגעטרונקען 
אוּן זיך אָפּגעװישט מיט דער זיידענער רױטער פאַטשילע, װאָס 
איז געלעגן בּאַ אים אין היטל, 

-- װאָס ושע, װען װעט מען פאָרן, איער דורב: 
לויכט } 
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טי 


אואואעט.' 


-- אָט זעטטוּ (אַנאַטאָל האָט אַ קוק געטוּן אויפן זייגער) יי 
עס איז שוין צייט צוּ פאָרן, געדענקיזשע, בּאַלאַגאַ, האַ 1 װעסש. 
בּאַװײיזן ? | 
-- אוב מע װעט נאָר בּשלום אַרױספאָרן, פאַרװאָס זשע 
נישט בּאַווייזן 4 -- האָט געזאָגט בּאַלאַגאַ. -- מען פלעגט דאָך 
אַמאָל צוּשטעלן קיין טװער, אין זִיבּן שעה בּאַװיון. איר געדעגקט, 
דאַכט זיך, אייער דורכלויכט, | 
-- דוּ ווייסט, אויף װיינאַכט בּין איך אַמאָל פוּן טװער געי 
פאָרן, --- האָט מיט אַ שמייכל פוּן דער דעריגערונג געזאָגט אַנאַטאָל, 
וענדנדיק זיך צוּ מאַקאַױיגען, װעלכער האָט מיט בּרייט געעפנטע. 
אויגן געקוקט- ליבּלעך אויף קוּראַגינען, -- דוּ װעסט גלייבּן, מאַי 
קאַרקאַ, עס האָט דעם אָטעם פאַרכאַפּט, אַזױ זענען מיר געפלױיגן. 
מיר זענען אַריין אין אַן אָבּאָז, איבּער צװויי וועגענער אַריבּער. 
: געשפּרוּנגען, האַ? | י. 
-- דאָס זענען שוין איינמאָּ געווען פערד ! -- האָט ווייטער 
דערציילט בּאַלאַגאַ. -- איך האָבּ דעמאָלט יוּנגע צוויי זייטיקע צום 
מיטלסטן צוגעשפּאַנט, -- האָט ער זיך געוענדט צוּ דאָלאָכאָון, -- 
וועסט גלייבּן, פעדאָר איװאַניטש, זעכציק װיאָרסט זענען די חיות 
געפלויגן ; עס איז זי נישט מעגלעך געווען איינצוהאַלטן, די הענט. 
זענען פאַרשטאַרט געװאָרן, עס אין אַ פראָסט געװען. האָבּ איך 
די לייצן אַװעקגעװאַרפן : נישקשה, אייער דוּרבלויכט, האַלט איף 
אַ ביסל ; אַלֵיין זיך אַזױ אין שליטן אַריין אַ װאָרף געטוּן, װער 
רעדט פוּן אָנטרײבּן, עס איז זי בּיז אויפן אָרט נישט מעגלעך 
געווען אײנצוהאַלטן, אין דריי שעה האָבּן זיי, די טײװלאָנים, דעם 
וועג איינגעשלונגען, געפּגרט איז בּלוין דאָס לינקע. 
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תשא 


אַנאַטאָל איז אַרױסגעגאַנגען פּוּן צימער אוּן אין עטלעכע 
מִינוּט אַרוּם זיך אומגעקערט אין אַן אַרוּמגעגאַרלט פּעלצל מיט א 
זילבּערנעם פּאַסיק אוּן אין אַ סױבּל:היטל, װאָס איז געוען װױילע: 
ריש אָנגעטוּן אויף אַ זייט אוֹן האָט אים זייער געקליידט צוּ זיין 
שיין פּנים, אָנקיקנדיק זיך אין שפּיגל אוּן אין דערזעלבּער פּאָוע, 
װאָס ער האָט אַנגענומען פאַרן שפּיגל, שטעלנדיק זיך פּאַר דאָלאַ: 
כאָװון, האָט ער גענוּמען אַ גלאָז ווייך, 

-- נוּ, פּעדיאַ זיי געזינט; איך דאַנק דיר פאַר אַלץ; 
געזונט ! -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, -- נוּ, חבריםיפרייגט... -- 
ער האָט זיך פאַרקלערט, -- פוּן מיין יוגנט, , , זייט געװנט! -- 
האָט ער זיך געװענדט צוּ מאַקאַרינען אוּן די איבּעריקע, 

נישט געקוקט דערויף, װאָס זיי אַלע זענען מיטגעפאָרן מיט 
אים, האָט אַנאַטאָל, אַפּנים, געװאָלט מאַכן עפּעס רירנדיקס אוּן 
פייערלעכס פון דערדאָזיקער ווענדונג צוּ די פריינט, ער האָט גע 
רעדט מיט אַ געלאַסן, הויך קול אוּן, אַרױסשטעלנדיק די בּרוּסט, 
צוּגעוויגט מיט איין פוס, 

-- אַלע נעמט די גלעזער ; דוּ אויך, בּאַלאַגאַ. נו, חברים. 
פריינט פוּן מיין יוּגנט, מיר האָבּן געהוּליעט, געלעבּט, געהוליעט. 
אוּן איצט װען װעלן מיר זיך זען ? איך פאָר קיין אױסלאַנד, מיר 
האַבּן געלעבּט ; זייט געזוגט, קינדער, פאַרן געזונט ! הוּראַ!... 
האָט ער געזאָגט, אויסגעטרונקען זיין גלאָז אוּן עס אַ זעץ געטוּן 
אַן דער ערו. 

-- זיי געזוגט, -- האָט געזאָגט בּאַלאַגאַ, אויך אויסטרינקעב* 
דיק זיין גלאָז אוּן אָפּװישנדיק זיך מיט דער פאַטשיילע. 

מאַקאַרין האָט מיט טרערן אין די אויגן אַרומגענומען אַנְאַי 
טאָלן, י 
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-- אַך, פירשט, עס איז מיר אַזױ טרויעריק זיך מיט דיר 
צוּ שיידן, -- האָט ער אַ זאָג געטוּן, 

-- פאָרן, פאָרן, האָט זיך צעשריגן אַנאַטאָל, 

בּאַלאַגאַ איז שוין געהאַט אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, 

-- ניין, װאַרט, -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, -- פאַרמאַך די 
טיר, מען דאַרף זיך אַגידערזעצן, אָט אַזױ, 

מען האָט פאַרמאַכט די שִׁיר, אוּן אַלע האָבּן זיך גע= 
זעצט, | | 

-- אוּן איצט מאַרש, קינדער ! -- האָט אויפשטייענדיק גע: 
זאָגט אַנאַטאָל, | 

דער לאַקיי יאָסיף האָט דערלאַנגט אַנאַטאָלן דאָס טעשל 
אוּן די שװוערד, אוּן אַלע זענען אַרױסגעגאַנגען אין פאָרצימער 
אַרײן, 

-- אוּן דער פּעלץ װוּ איז ? -- האָט געזאָגט דאַלאָכאָו. -- 
העי, . איגנאַטקאַ ! גי אַרײן צו מאַטרענאַ מאַטװיעעװנאַ אוּן געם 
דעם פּעלץ, דעם סױבּל-פּעלץ,. איך װייס, װײ אַזו מען פירט 
אַװעק, -- האָט, אונטערווינקנדיק, געזאָגט דאַלאָכאָו, -- זי װעט 
דאָך אַרױסשפּרינגען נישט טויט, נישט לעבּעדיק, אין װאָס זי װעט 
אין שטוּבּ זיצן ; איידער דו קיקסט דיך אים, האָסטו+' שין אי 
טרערן, אי דעם טאַטעשי, אי די מאַמעשי, אוּן שוין אי זי גע: 
פרוירן אוּן יל צוריק, -- דו אָבּער גיבּ זי בּאַלד אין פּעלץ אַ 
נעם אַרין אוּן אַ ‏ טראָג אויפן שליטן אַרױף, 

דער לאָקײי האָט געבּרענגט אַ פרויאישן פוקסן-פּעלץ, 

-- נאַר, איך האָבּ דיר געזאָגט -- דעם סױבּל:פּעלץ, העי, 
מאַטרעשקאַ, דעם סױבּל:פּעלץ! -- האָט ער אַ געשרי געגעבן 
אַזױי, אַז זיין קול האָט ווייט איבּער די צימערן אָפּגעקלוּנגען. אַ 
שיינע, דאַרע אוּן גלייכע ‏ ציגייגערין, מיט בּלישטשענדיקע שװאַר: 
צע אויגן אוּן מיט שװאַרצע, מיט אַ בּלוילעכן אָפּגלאַנץ, געקרייןל: 
טע האָר, אין אַ רויטער שאַל, איז אַרױסגעלאָפן מיט אַ סּויבּל: 
פּעלץ אויף דער האַנט, 

-- אדובּה, מיר איז נישט קיין שאָד, נעם, -- האָט זי גע: 
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זאָגט, אַפּנים, מורא האָבּנדיק פאַר איר הער אוּן זשאַלעװענדיק דעם 
פּעלץ, 

נישט ענטפערנדיק איר, האָט דאָלאָכאָו גענומען דעם פּעלץ, 
איִם אַרױפגעװאַרפן אויף מאַטרעשאַן אוּן זי איינגעהילט, 

-- אָט אַזױ, -- האָט געזאָגט דאַלאָכאָו, -- אוּן דערנאָך 
אָט אַזױ, -- האָט ער געזאָגט אוּן איר אויפגעהױבּן דעם קאָלגער 
אַרוּם דעם קאָפּ, לאָזנדיק אים בּלוין פאַרן פּנים אַ בּיסל אָפֿן. -- 
דערנאָך אָט אַזױ, זעסט ? -- אוּן ער האָט צוגעבּויגן אַנאַטאָלס 
קאָפּ צוּ דער איבּערגעלאָזטער עפענונג אין קאָלנער, פוּן וועלכער 
עס האָט זיך אַרױסגעזען מאַטרעשאַס אַ בּלישטשענדיקער שמייכל, 

-- נו, / זיי געזוגט, מאַטראַשאַ, -- האָט געואָגט אַנאַטאָל, 
קוּשנדיק זי, -- עך, געענדיקט מיין פריילעך לעבּן דאָ! סטיאָש? 
קאַן גריס, נוּ, זיי געזונט, זיי געזונט, מאַטריאָשאַ ; װינטש מיר 
גליק, : 
-- נוּ, זאָל אייך גאָט געבּן, פירשט, אַ סך גליק, -- האָט 
געזאָגט מאַטראָשאַ. מיט איר ציגיינערישן אַקצענט, 

בּאַם גאַנעק זענען געשטאַנען צװויי טראָיקעס, צוויי כװאַטסקע 
קוּטשערס האָבּן זיי געהאַלטן, בּאלאַגאַ איז אויפגעזעסן אויף דער 
פּאָדערשטער טראָיקע אוּן, הויך אויפהיבּנדיק די עלנבּויגנס, האָט 
ער נישט אייליק צענומען די לייצן, אַנאַטאָל אוּן דאָלאָכאָו זענען 
אויפגעזעסן מיט אים, מאַקאַרין, כװאָסטיקאָו אוּן דער לאַקײ זענען 
אויפגעזעסן אויף דער צווייטער טראָיקע. 

-- װאָס, פאַרטיק ? -- האָט געפרעגט בּאַלאַגא 

-- מאַרש ! -- האָט ער אַ געשריי געטון, אַרומװיקלענדיק 
זיך די הענט מיט די לייצן, אוּן די טראַיקע האָט זיך אַ לאָז געי 
טוּן בּאַרג אַראָפּ איבערן ניקיטינער בּוּלװאַר, | 

-- טפּררו ! אַװעק, העי!.. ,. טפּררוּ. . . -- האָט זיך בּלויז 
געהערט דאָס געשריי פוּן בּאַלאַגען אוּן פוּן דעם כװאַטסקע חברהי 
מאַן, װאָס איז געזעסן אויף דער קעלניע, אויפן אַרבּאַטסקי פּלאַץ 
האָט די טראָיקע פאַרטשעפּעט אַ קאָטש, עפּעס האָט אַ קנאַק גע: 
טוּן, עס האָט זיך דערהערט אַ געשריי, אוּן די טראָיקע איז אַװעק 
אִיבּער דער אַרבאַטער. 
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מאַכנדיק צוויי קורסן איבּער דער פּאָדנאָװינסקער, האָט בּאַ* 
לאַגאַ אָנגעהױבּן אײנצוּהאַלטן אוּן, אומקערנדיק זיך צוּריק, אָפּגע- 
שטעלט די פערד בּאַם ראָג פון דער אַלט-קאַנישענער, 

דער כװאַטסקע חברה:מאַן איז אַראָפּגעשפּרוּנגען האַלטן די 
פערד בּאַ די צוימען, אַנאַטאָל מיט דאָלאַכאָון זענען אַװעקגעגאַג: 
גען איבּערן טראָטואַר, צוקומענדיק צוּם טויער, האָט דאָלאָכאָו אַ 
פייף געטוּן. מען האָט אים געענטפערט מיט אַ פייף, און בּאַלד נאָכ. 
דעם איז אַרױסגעלאָפן דאָס שטובּמיידל, 

-- אין הויף קוּמט אַרײן, װאָרים מען זעט ; זי קומט שוין 
אַרױס, -- האָט זי געזאָגט, | 

דאָלאָכאָװו איז געבּליבּן בּאַם טויער, אַנאַטאָל איז נאַכגעגאַני 
גען דעם שטובּמיידל אין הויף אַריין, זיך אַרײנגעדרײט אין ווינקל 
אוּן אַרױפגעלאָפן אויפן גאַגעק, 

גאַװורילאַ, מאַריאַ דמיטריעוונאַס ריזיקער פּאַראַד:לאַקײ, ‏ אי 
אַקעגן געקומען אַנאַטאָלן, 

-- צו דער פּריצה בּיטע, -- האָט מיט אַ בּאַס געזאָגט דער 
לאָקײ, אָפּצױמענדיק דעם װעג צו דער טיר, 

-- צו' װאָסער פּריצה ? װער בּיסטוּ פאַר איינער 1 -- האָט 
מיט אַ שטיקנדיקן פליסטער געפרעגט אַנאַטאָל, 

-- בּיטע, מען האָט געהייסן אייך אַרינפירן, | 

-- קוּראַגין ! צוריק ! -- האָט געשריגן דאַלאָכאָו, -- א 
פאַרראַט ! צוּריק | 

דאָלאָכאָװו האָט בּאַם טירל, בּאַ ועלכן ער אין שטיין גצָי 
גליבּן, זיך געראַנגלט מיטן הויף:װועכטער, װועלכער האָט געפּרזּוט 
פאַרמאַכן דאָס טירל נאָכן אַריינגעגאַנגענעם אַנאַטאָלן, דאַלאָכאָ 
האָט מיט דער לעצטער אָנשטרענגונג אָפּגעשטופּט דעם הויף:ועם: 
טער אוּן, אָנכאַפּנדיק דעם אַרױסלױפנדיקן אַנאַטאָלן בּאַ דער האַנט, 
אים אַרױסגעשלעפּט פוּן טירל און זיך אַ לאָז געטוּן לויפן מיט 
אים צוריק צוּ דער טראַיקע, 
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טרעפנדיק די פאַרװיינטע סאָניע אין קאָרידאָר, האָט מאַריא 
דמיטריעוונאַ זי גענייט אין אַלעם זיך מודה צוּ זיין, איבּערכאַפּ: 
דיק נאַטאשעס צעטעלע אוּן איבּערלייענענדיק עס, איז מאַריא 
דמיטריעוונאַ מיטן צעטעלע אין דער האַנט אַרײנגענאַנגען צו אי 
טאַשען, 

-- מנווולניצע, אומפאַרשעמטע, -- האָט זי איר געזאָגט. -- 
איך װיל גאָרגישט הערן ! 

אַפּשטוּפּנדיק גאַטאַשען, װעלכע האָט מיט פאַרװוּנדעטע, נאָר 
טרוקענע אויגן געקיקט אויף איר, האָט מאַריאַ דמיטריעװנאַ ד 
פאַרמאַכט אויפן שליס? אוּן בּאַפּעלנדיק דעם הויף-װעכטער אַרײג? 
צוּלאָזן אין טויער יענע מענטשן, װאָס װעלן קוּמען הײנט אין 
אָווגט, נאָר נישט אַרױסלאָזן זײי, אוּן דעם לאָקײ בּאַפעלגדיק דיי 
דאָזיקע מענטשן אַרײנצוּפירן צוּ זיך, האָט זי זיך אַװעקגעזעצט 
אין גאַסטצימער, אַפּואַרטנדיק די צוּרױבּער. 

ווען גאַװורילאַ איז געקומען מעלדן מאַריאַ דמיטריעװגאַן, 
אַז די געקומענע מענטשן זענען אַנטלאָפּן, איז זי, אַן אָנגענמורע- 
טע, אויפגעשטאַנען אוּן, מיט פאַרלײגטע הענט אַהינטער, לאַנג 
אַרוּמגעגאַנגען איבּער די צימערן, בּאַקלערנדיק, װאָס צו טון, אָנ 
טאַפּנדיק דעם שליסל אין קעשענע, איז זי צװעלף אַ זייגער בא" 
נאַכט אַװעקגעגאַנגען צוּ נאַטאַשען אין צימער אַרין, סאָניע איז 
וויינענדיק, געזעסן אין קאָרידאָר. -- מאַריאַ דמיטריעוונאַ, לאָזט 
מיך אַרײן צוּ איר, װי גאָט איז אייך ליבּ! -- האָט זי געזאָגט. 
מאַריאַ דמיטריעוונאַ, האָט, נישט ענטפערנדיק איר, געעפגט די 
טיר אוּן אַרײנגעגאַנגען. ,מיאוּס, עקלהאַפּט, . . בּאַ מיר אין הויזי יי 
אַ מנווולניצע, אַ נישטיקע מױיד, . . עס איז בּלויז אויפן פאָטער א 
רחמנות !* האַט געקלערט מאַריאַ דמיטריעונאַ,, בּאַמיענדיק זיך צו 











1 : 24 הי 
י : 


'שטילן איר כּעס. ,וי שווער דאָס איז נישט, װעל איך הייסן אַלע 
שווייגן אוּן בּאַהאַלטן פאַרן גראַף?, מאַריאַ ‏ דמיטריעװנאַ איז מיט 
אַנטשלאָסענע טריט אַרינגעגאַנגען אין צימער, נאַטאַשע אין גצָ5 
לעגן אויף דער סאַפע, דעם קאָפּ פאַרדעקט מיט די העגט, אוּן 
האָט זיך נישט קיין ריר געטוּן, זי איז געלעגן אין דער זעלבּער 
פּאָזע, אין װעלכער מאַריאַ ‏ דמיטריעװנאַ. האָט זי איבערג/? 
לאָזט, 

-- פיין, זייער פיין ! -- האָט געזאָגט מאַריאַ דמיטריעװ' 
נאַ. -- בּאַ מיר אין הויז געליבּטע זעונגען בּאַשטימען ! האָסט 
נישט װאָס קיין אָנשטעלן צוּ מאַכן,. דוּ הער, װען איך רעד מיט 
דיר, -- מאַריאַ דמיטריעונאַ האָט זי אַנגערירט בּאַ דער האַנט. -- 
דוּ הער, ווען איך רעד, דוי האָסט דיך צוּ שאַנד געמאַכט, װי דאָס 
לעצטע מיידלטשינע, איך װאָלט מיך מיט דיר אָפּגערעכנט, נאָר 
דיין טאַטע איז מיר אַ שאָד, איך װעל בּאַהאַלטן, | 

נאַטאַשע האָט נישט געענדערט די פּאָזע, נאָר איר גאַנצער 
קערפּער האָט זיך בּלויז אָנגעהױבּן טרייסלען פוּן קלאַנגלאָוץ, פ: 
בּערהאַפטע שלוּכצן, װאָס האָבּן זי געשטיקט. מאַריאַ דמיטריעונאַ 
האָט זיך. אומגעקוּקט צוּ סאָניען אוּן זיך געזעצט אויף דער סאָפע 
לעבּן גאַטאַשען. | 

-- זיין גליק איז, װאָס ער האָט זיך אַרױסגעדרײט פוּן מיר; 
איך װעל אים אָבּער געפינען, -- האָט זי געזאָגט מיט איר גראָבּ 
קול: -- דוּ הערסט, װאָס איך זאָג ? | 
| זי האָט אַרוּנטערגעשטעקט איר גרויסע האַנט אוּנטער נאַטאַ: 
ישעס פּנים אוּן עס אויסגעדרייט צוּ זיך, אוּן מאַריאַ דמיטריעװנאַ 
אוּן סאַניע זענען פאַרװוּנדערט געבּליבּן, דערזעענדיק נאַטאַשעס 
פּנים, אירע אויגן זענען געווען בּלישטשענדיק אוּן טרוקן ; די ליפּן 
-פאַרפּרעסט ; די בּאַקן איינגעפאַלן, 

-- לאָזט מיך, , , װאָס קימערט מין... איך,.,., װעל 
שטאַרבּן, . . -- האָט זי אַ זאָג געטון, מיט אַ בּייזער אָנשטרענגונג 
זיך אויסגעריסן פוּן מאַריאַ דמיטריעװנאַ אוּן זיך געלייגט אין איר - 
-פריערדיקער פּאָזע, 

-- נאַטאַליע ! 4,. -- האָט געזאָגט מאַריאַ דמיטריעוו, 
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נאַ. -- איך װיל דיין גוּטס, דו ליג, נוּ, ליג אַזױ, איך װעל דיף 
נישט אָנרירן, אוּן הער, . . איך װעל נישט גיין רעדן, װי שול- 
דיק דוּ בּיסט, דוּ װוייסט אַלין, נוּ, יאָ ! איצט װעט דין טאַטע. 
מאָרגן קוּמען -- װאָס װעל איך אים זאָגן ! האַ ! 

וידער האָט נאַטאַשעס קערפּער זיך אָנגעהױבּן טרייסלען 
פון שלוכצן, / | | 

-- נו, ער װעט געװויר װערן, נוּ, דיין ברודער, דער' 
חתן ! 

-- איך האָבּ נישט קיין חתן, איך האָבּ אָפּגעזאָגט, -- האָט 
אַ געשריי געטוּן נאַטאַשע, 

-- אַלץ איינס, -- האָט פאָרגעזעצט מאַריאַ דמיטריעװנאַ. --. 
נוּ, זי װעלן געווויר װערן, װאָס זשע, װעלן זיי דאָס אַזױ דורב+ 
לאָזן ? ער װעט דאָך, דיין טאַטע, איך קען אים. . . אוב ער װעטי 
אים אויף אַ דוּעל אַרױסרוּפן, װעט דאָס גוּט זיין ! האַ+ - 

-- אַך, לאָזט מיך, פאַרװאָס האָט איר דאָס אַלץ געשטערט! 
פאַרװאָס ? פאַרװאָס ? װוער האָט אייך געבּעטן } -- האָט געשריגן 
נאַטאַשע, אוּנטערהייבּנדיק זיך אויף דער סאָפּע אוּן בּיין קוּקגדיק. 
אויף מאַריאַ דמיטריעװנאַ. | 

-- װאָס זשע דען האָסטוּ געװאָלט? -- האָט װידער היצבף 
דיק זיך אַ געשריי געטוּן מאַריאַ דמיטריעװנאַ. -- מען האָט דיך. 
פאַרשלאָסן, צי װאָס} נוּ, װער האָט אים פאַרווערט אין הויז אַרײן 
צוּ קוּמען ? פאַרװאָס זאָל ער דיך, װי אַ ציגײנערין עפּעס אַװעק? 
פירן ?, . . נוּ, אוּן אַז ער װאָלט דיך אַװעקגעפירט, װאָס ושש. 
מיינסטוּ, װאָלט מען אים נישט געפונען+ דין פאַטער, אָדער 
בּרוּדער, אָדער חתן, נאָר ער אין אַ מנוּול, אַן אויסװורף, אָט. 
װאָסן 

-- ער איז בּעסער פאַר אייך אַלע! -- האָט, אוּנטערהײבג= 
דיק זיך, אַ געשריי געטוּן נאַטאַשע. -- װען איר װאָלט נישט 
געשטערט,, , אַך, גאָט מיינער, װאָס איז דאָס, װאָס אין דאָס! 
סאָניע, פאַרװאָס ‏ גייט אַװעץ:!... ‏ - | 
| = אוּן זי האָט זיך צעשלוכצט מיט אַזא פאַרצװײיפלונג, מישו. 
/אַװאַסערער מענטשן בּאַװײינען בּלויז אַזאַ אומגליק, װאַס זי פילן? 





אַז זי אַליין זענען די סיבה דערפון, מאַריאַ דמיטריעונאַ האָס 
ווידער געװאָלט אָנהײבּן רעדן, נאָר נאַטאַשע האָט אַ געשריי גע: 
טון : -- גייט אַװעק, גייט אַװעק! איר אַלע האַסט מיך, פאַראַב: 
טעט מיך! - און האָט זיך װידער אַ װאָרף געטון אויף דער 
-סאָפע, | 

מאַריאַ דמיטריעוװנאַ. האָט נאָך אַ שטיקל צייט געמוסרט נאַ 
'טאַשען און איר איינגערעדט, אַז מען דאַרף אַלץ בּאַהאַלטן פאַרן 
גראַף, אַז קיינער װעט גאָרנישט געוויר װוערן, אויבּ נאַטאַשע װעט 
גאָר נעמען אויף זיך אַלץ צוּ פאַרגעסן אוּן פאַר קיינעם גישט 
אַרױסװײזן, אַז עס אין עפּעס געשען. נאַטאַשע האָט נישט געענט: 
פערט. זי חאָט שוין מער נישט געװויינט, נאָר איר אין קאַלט גע: 
װאָרן אוּן עס האָט זי אָנגעהױבּן שוידערן. מאַריאַ דמיטריעװנאַ 
האָט איר אוּנטערגעלייגט אַ קישן, זי צוגעדעקט מיט צוויי קאָלדרעס 
אוּן איר / אַלין געבּרענגט ליפּאָװע טי ; נאָר נאַטאַשע האָט זיך 
נישט אָנגערופן צוּ איך, 

-- נוּ, זאָל זי שלאָפן, -- האָט געזאָגט מאַריאַ דמיטריעוונא, 
:אַרױסגײענדיק פוּן צימער, מיינענדיק, אַז זי שלאַפט, 

נאָר נאַטאַשע איז נישט געשלאַפן אין מיט שטאַרע ברייט 
-געעפנטע אויגן פון בּלייכן פּנים גלייך געקיקט פאַר זיך. דידאַזילע 
גאַנצע נאַכט איז נאַטאַשע נישט געשלאָפן, גישט געװייגט, און 
נישט גערעדט מיט סאָניען, וועלכץ איז עטלעכע מאָל אויפגעשטאַ: 
נען און צוגעגאַנגען צו איד, 

צוּמאָרגגס צוּם פרישטיק איז דער גראַף איליאַ אַנדרעיעװיטש 
-געקוּמען פוּן גוּט הינטער מאָסקװע. ער איז געווען זייער הייטער 
דער ענין מיטן קונה האָט געהאַלטן בּאַ געשלאָסן װערן, אוּן קיין 
זאַך האָט אים שוין איצט נישט פאַרהאַלטן אין מאָסקװע און אין 
צעשיידונג מיט דער גרעפין, נאָך וועלכער ער האָט זיך פאַרבענקט, 
מאַריאַ. דמיטריעוונאַ האָט אים אויפגענומען אוּן געמאָלדן, אַן גאַ: 
-טאַשע איז נעכטן זייער נישט געזונט געװאָרן, אַז מען האָט גע: 
שיקט נאָך אַ דאָקטאָר, נאָר אַז אַצינד איז איר בּעסער, נאַטאַשע 
איז דעם פרימאָרגן נישט אַרױסגעקומען פוּן איר צימער. מיט צו. 
-גױפגעפּרעסטע געפּלאַצטע ליפּן, טרוקענע שטאַרע אױגן אין זי 
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געזעסן בּאַם פענסטער אוּן אוּמרויק זיך איינגעקיקט אין די דוּרכ: 
פאָרער איבּער דער גאָס און אייליק זיך אומגעקיקט צוּ די אַרײן. 
געקומענע אִין צימער, זי האָט, משמעות, געװאַרט אויף אַ ידיעה 
װועגן אים, געװאַרט, אַו ער װעט אַלײן קימען אָדער איר אָנ 
שרייבּן, 

ווען דער גראף איז אַרײנגעגאַנגען צו איר, האָט זי זיך 
אומרויק אויסגעדרייט,, דערהערנדיק זיינע מענערישע טריט, אוּן 
איר פּנים האָט אָנגענימען דעם פריערדיקן קאַלטן אוּן אפילו בּייון 
אויסדרוק, זי האָט זיך אפילו נישט אויפגעהויבּן אַקעגן אים, 

-- װאָס איז מיט דיר, מיין מלאך, בּיסט קראַנק! -- האָט 
געפרעגט דער גראַף. 

גאַטאַשע װאָט געשוויגן אַ וויילע, 

-- יאָ, קראַנק, -- האָט זי געענטפערט, 

אויף די אומרויקע פראַגן פונם גראַף, פאַרװאָס זי אין אַזױ 
דערשלאָגן, צי עס איז נישט געשען עפּעס מיטן חתן, האָט זי אים 
פאַרזיכערט, אַז עס איז גאָרנישט, אוּן אים געבּעטן זיך גישט צו 
בּאַאומרויקן, מאַריאַ ‏ דמיטריעונאַ. האָט דעם גראָף בּאַשטעטיקט 
נאַטאַשעס פאַרזיכערונגען, אַז עס איז גאָרנישט געשען, אורטיילג: 
דיק לויט דער כּלומרשטער קראַנקהייט, לויט דער צערודערטקייט 
פוּן דער טאַכטער, לויט די פאַרלעגענע פּנימער פון סאָניען אוּן 
מאַריאַ דמיטרלעװונאַן, האָט דער גראַף קלאָר געוען, אַז אין זיין 
אָפּװועזנהײט האָט געמוזט עפּעס געשען ; נאָר אים איז אַווי שרעק: 
לעך געוען צו קלערן, אַז עס איז עפּעס בּױונדיקס געשען מיט 
זיין בּאַליבּטער טאַָכטער, ער האָט אַװי ליב געהאַט זיין הײטע- 
רע רויקייט, אַן ער האָט אויסגעמיטן פראגן אין זיך אַלץ בּאַמיט 
זיך צוּ פאַרזיכערן, אַז עס איז קיין שום פּאַזינדערס נישט געווען, 
אוּן בּלויז עגמת נפש געהאַט, װאָס איבּער איה נישט געווּנט זיין 
איז אָפּגעלײגט געװאָרן זייעד צוריקפאָרן אין דאָרף אַרײן, 
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פוּן דעם טאָג אָן, װאָס זיין וייבּ אין געקומען קיין מאָסקװע, 
האָט זיך פּיער געקליבּן אַװעקצוּפאָרן ערגעץ, אַבּי נישט צו זיין 
מיט איר, אינגיכן נאָך דעם קומען פוּן די ראַָסטאָװס קיין מאָסל= 
וע, האָט דער איינדרוק, װעלכן נאַטאַשע האָט געמאַכט אויף אים, 
אים גענייט זיך צוּצוּאיילן אויסצופירן זיין פּלאַן, ער איז געפאָרן 
קיין טװער צוּ דער אלמנה פוּן יאָסיף אַלעקסעיעװיטש, וועלכע האָט 
אים שוין לאַנג געהאַט צוּגעזאָגט איבּערצוגעבּן די פּאַפּירן פונם 
פאַרשטאַרבּענעם, | 

ווען פּיער אין צוריקגעקומען קיין מאָסקװע, האָט מען אים 
דערלאַנגט אַ בּריוו פון מאַריאַ דמיטריעוונאַ, וועלכע האָט אים אייג: 
געלאַדן צוּ זיך צוליב זייער א װיכטיקן ענין, װאָס האָט אַ שייכות 
צוּ אַנדרעי בּאָלקאָנסקי אוּן זיין כּלה, פּיער האָט כּסדר אויסגעמיטן 
נאַטאַשען, אים האָט זיך געדאַכט, אַז ער האָט צוּ איר אַ שטאַרקער 
געפיל, װי עס דאַרף האָבּן אַ פאַרהײיראַטער מאַן צוּ דער כֹּלה פון 
זיין פריינט, אוּן עפּעס אַ גורל האָט אים תּמיד צוּנויפגעפירט מיט 
איר, | 

,װאָס איז אַזױנס געשען ? אוּן סאַראַ געשעפט האָבּן זיי צב 
מיר 1* האָט ער געקלערט, אָנטיענדיק זיך, כּדי צוּ פאָרן צוּ מאַ: 
ריאַ דמיטריעוונאַ. ,װאָלט שוין שנעלער געקוּמען דער פירשט אג= 
דרעי אוּן מיט איר חתונה געהאַט", האָט געקלערט פּיער אויפן וועג 
צוֹ דער אַכראָסימאָװאַ, ‏ / . 

אויפן טװערער בּוּלװאַר האָט אים עמעצער אַ רוף גע= 
טון, | 

-- פּיער ! בּיסט שוין לאַנג געקימען ? -- האַט אַ געשרי 
געטוּן צוּ אים אַ בּאַקאַנט קול, פּיער האָט אויפגעהויבּן דעם קאָם, 
אין אַ בּרייטן שליטן, מיט צוויי גרויע פערד, װאָס האָבּן פאַר= 
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װאָרפן מיט שניי דעם פאָדערטייל פוּנם שליטן, האָט זיך דורכ? 
געטראָגן אַנאַטאָל מיט זיין שטענדיקן חבר מאַקאַרין, אַנאַטאָל איז 
געזעסן גלייך, אין דער קלאַסישער פּאָזע פוּן מיליטערישע עָלְעצ 
גאַנטן, אַרומגעהילט דעם אונטערשטן טייל פּנים מיטן בּיבּערנעם 
קאַלנער אוּן אַ בּיסל אָנגעבּױגן דעם קאָפּ, זיין פּנים אִיז געװען 
ראָזיק אוּן פריש, דער הוּט מיטן וייסן פּלײמאַזש אין געוען אָנ 
געטון אויף א זייט, לאָזנדיק אָפן געקרייולטע, פּאָמאַדירטע אוּן 
מיט דראָבּנעם שגיי בּאַשיטע האָר, 

כ'לעבּן טאַקע, אָט איז דער אמתער חכם !* האָט אַ קלער 
געטוּן פּיער : ,ער זעט גאָרגישט ווייטער פוּן דער קעגנװערטיקער 
פאַרגעניגגס:מינוט, קיין זאַך בּאַאומרויקט אים נישט, אוּן דעריבּער 
איז ער שטענדיק פריילעך, צוּפרידן אוּן רויק. װאָס װאָלט איך 
געגעבּן, כֹּדי צוּ זיין אַזעלכער, װי ער!? האָט מיט קנאה אַ 
קלער געטוּן פּיער, 

אינם פאָרצימער פוּן דער אַכראָסימאָװאַ האָט דער לאָקײ, 
אַראָפּנעמענדיק פון פּיערן זיין פוטער, געזאָגט, אַן מאַריאַ ‏ דמיט: 
ריעוונאַ בּעט צו זיך אין שלאָפצימער אַרײן, 

עפענענדיק די טיר אין זֹאֵל אַרײן, האָט פּיער דערזען גאַ: 
טאַשען, וועלכע איז געזעסן בּאָם פענסטער מיט אַן, אָפּנעצערט 
בּלייך אוּן בייז פּנים, זי האָט זיך אומגעקיקט צוּ אים, זיך אָנגע: 
כמורעט אוּן מיט אַן אױיסדרוּק פוּן קאַלטער װירדע איז זי אַרויס* 
געגאַנגען פוּן צימער, 

-- װאָס איז געשען ? -- האָט געפרעגט פּיער, אַריינקומען+ 
דיק צוּ מאַריאַ דמיטריעװנאַן. 

-- שיינע געשעפטן, -- האָט געענטפערט מאַריאַ דמיטריעװ= 
נאַ: -- איך האָבּ אַכט אוּן פופציק יאָר דוּרכגעלעבּט איף דער 
וועלט אוּן קיינמאָל אַזאַ חרפּה נישט געזען. 

אוּן, נעמענדיק בּאַ פּיערן אַן ערן װאָרט צוּ שװייגן װעגן 
אַלעם, װאָס ער װעט געוויר װערן, האָט אים מאַריאַ דמיטריען= 
נאַ מיטגעטיילט, אַז נאַטאַשע האָט אָפּגעזאַָגט איר חתן אָן די עָלי 
טערנס װיסן, די סיבּה פוּן דעמדאָזיקן אָפּזאָג אין אַגאַטאָל קוראַ= 
גין, מיט וועלכן עס האָט זי צונויפגעפירט פּיערס װײבּ און מיש 
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וועלכן זי האָט געװאָלט אַנטלױפן אין אָפּװעזנהײט פון איר פאָי 
טער, כּדי אין געהיים חתוּנה צוּ האָבּן, 

פּיער האָט, מיט אויפגעהויבּענע אַקסלען אוּן אַן אָפן מױל, 
געהערט דאָס, װאָס מאַריאַ ‏ דמיטריעװנאַ האָט אים געזאָגט, נישט 
גלייבּנדיק זיינע אויערן, די כּלה פוּנם פירשט אַנדרעי, די אַזױ 
ליידנשאַפטלעך געליבּטע, די פריעריקע ליבּע נאטאַשע ראָסטאָװאַ . 
זאָל אוסטוישן בּאַלקאָנסקין אויף דעם שוטה אַנאַטאָל, װעלכער 
איז שוין פאַרהײיראַט (פּיער האָט געװוּסט דעם סוד װעגן זיין היי* 
ראַטן, אוּן אַזױ זיך פאַרליבּן אין אים, אַז זי זאָל מסכים זיף 
צוּ אַנטלויפן מיט אים, -- דאָס האָט פּיער גישט געקענט פאַרשטיין 
אוּן זיך נישט געקענט פאָרשטעלן, 

דער ליבּער איינדרוק פון נאַטאַשען, װעלכע ער האָט גע: 
קענט פוּן דער קינדהייט אָן, האָט אין זיין האַרץ זיך נישט גי 
קענט פאַרײיניקן מיט דער גײיער פאָרשטעלונג װעגן איר גידערל: 
קייט, גאַרישקײט אוּן אכוריות. ער האָט זיך דערמאַנט אָן זיין 
װיבּ,. ,אַלע זענען זיי די אייגענע?, האָט ער זיך אַליין געואָגט, 
קלערנדיק, אַז נישט אים אַלײן האָט געטראָפן דער טרויעריקער 
גורל פאַרבּונדן צוּ זיין מיט אַן עקלהאַפּטער פרוי, נאָר אים איז 
דאָך בּיז טרערן אַ שאָד געװען דער פירשט אַנדרעי, אַ שאַד געווען 
זיין שטאָלץ, אוּן װאָס מער אים איז אַ שאָד געװען זיין פריינט, 
אַלץ מיט אַ גרעסערער פאַראכטוּנג אוּן אפילו עקל האָט ער גע: 
קלערט װעגן דערדאָזיקער נאַטאַשען, װעלכע איז אַקאָרשט מיט 
אַזאַ אויסדרוק פון קאַלטער װירדע דורכגעגאַנגען פאַרבּיי אים 
איבּערן זאַל, ער האָט נישט געװוּסט, אַז נאַטאַשעס גשמה אין אי: 
בּערפולט פוּן פאַרצווײיפלונג, בּוּשה, געפאַלגקײיט און אַז זי איז 
נישט שוּלדיק אין דעם, װאָס איר פּנים האָט אוּמגערן אויסגעדריקט 
רויקע וירדע אוּן שטרענגקייט, 

-- װאָס הייסט חתונה האָבּן 1 -- האָט אַ זאָג געטון פּיער 
אויף מאַריאַ דמיטריעװנאַס ווערטער. -- ער קען נישט חתונה האָבּן: 
ער איז פאַרהײיראַט, 

-- גאָך בּעטער, --- האָט אַ זאָג געטוּן מאַריאַ דמיטריעװגאַ, --- 
אַ פיינער בֹּחוּר { דאָס הייסט אַ מנוּװל ! אוּן זי װאַרט, שוין דעם 
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פא טי 


צווייטן טאָג װאַרט זי, װעט זי, על כֹּל פּנים, אויפהערן װאַרטן ; 
מען דאַרף איר זאָגן, 

געווויר װערנדיק פוּן פּיערן די פּרטים פוּן אַנאַטאָלס חתוגה- 
האָבּן, אויסגיסנדיק איר צאָרן אויף אים מיט זידל:װערטער, האָט 
מאַריאַ דמיטריעוונאַ אים מיטגעטיילט, נאַכװאָס זי האָט אים אַרױס. 
-גערופן. מאַריאַ דמיטריעוונאַ האָט מורא געהאַט, אַז דער גראַף אָדער 
בּאָלקאָנסקי, וועלכער האָט געקענט יעדע מינוּט קוּמען, וֹאָל, געי 
ווויר װערנדיק ועגן דעם ענין, ועלכן זי האָט געװאָלט בּאַהאַלטן 
פאַר זיי, נישט אַרױיסרופן אויף אַ דוּעל קוּראַגינען, אוּן דעריבּער 
האָט זי אים געבּעטן צו בּאַפעלן אין איר נאָמען זיין שװאָגער אַװעק: 
צופאָרן פון מאָסקװע אוּן נישט װאָגן צוּ ווייזן זיך איר פאַר די אויגן, 
פּיער האָט איר צוּגעזאָגט אויסצופירן איר פאַרלאַנג, בּלויז איצט 
-פאַרשטײענדיק די געפאַר, װאָס האָט געדראָט אי דעם אַלטן גראַף, 
;אי ניקאַלאיען, אי דעם פירשט אַנדרעי. קוּרץ אוּן דייטלעך דער: 
קלערנדיק אים אירע פאָדערונגען, האָט זי אים אַרױסגעלאָזט אין 
גאַסטצימער אריין, 

-- געדענק:זשע, דער גראַף װייסט פוּן גאַרנישט,. דוּ מאַך, 
וי דוּ ווייסט כּלומרשט גאָרנישט, -- אוּן איך װעל איר גיין זאָגן, 
אַז זי האָט נישט װאָס צו װאַרֹטן, בּלײבּ אױיף מיטאָג, אױיבּ דוֹ 
װילסט, -- האָט מאַריאַ דמיטריעװנאַ נאָכגעשריגן פּיערן 

פּיער האָט געטראָפן דעם אַלטן גראַף. ער איז געווען פאַר: 
לעגן אוּן צערודערט. אין דער צייט האָט אים נאַטאַשע געהאַט גע 
זאָגט, אַז זי האָט אָפּגעזאָגט בּאָלקאַנסקין. 

-- אַן אוּמגליק, אַן אוּמגליק, מיין ליבּער, -- האָט ער גע. 
זאָגט פּיערן, -- אַן אוּמגליק מיט דידאָזיקע מיידלעך אָן דער מו: 
טער : עס טוּט מיר שוין אַזױ בּאַנג, װאָס איך בּין געקומען. איך 
װועל מיט אייך זיין אויפריכטיק, איר האָט געהערט -- זי האָט אָפּי 
געזאָגט דעם חתן, בּאַ קיינעם גאָרנישט פרעגנדיק, עלעהיי, איך בּין 
קיינמאָל נישט זייער צוּפרידן געװען פון דעם שידוּך, עלעהיי, ער 
איז אַ גוּטער מענטש, אָבּער װאָס:ושע, קעגן וילן פונם פאָטער 
װאָלט קיין גליק נישט געװען, אוּן נאַטאַשע װעט אָן חתנים נישט 
בּלייבּן, נאָר פגנדעסטװעגן, עס האַט שוין אַזי לאַנג געדױערט; 
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אוּן װי אַזױ אין דאָס עפּעס אָנם פאָטער, אָן דער מוטער אַזאַי 
שריט ! אוּן איצט איז זי קראַנק, אוּן גאָט װײסט װאָס! שלעכט, 
גראַף, שלעכט מיט טעכטער אַן דער מוטער, . ' 

פּיער האָט געזען, אַז דער גראַף איז זייער צערודערט, האָט 
ער זיך בּאַמיט אַריבּערצוּפירן דעם געשפּרעך אױף אַ צװייטעף 
טעמא, נאָר דער גראַף האָט זיך ווידער אומגעקערט צוּ זייגע עגמת 
נפש, 

סאָניע אין מיס אָן איפגערעגט פּנים אַרײנגעקוּמען אין 
גאַסטצימער, 

-- נאַטאַשע איז נישט אינגאַנצן געױגט; זי איז אין איר 
צימער אוּן װאָלט אייך געװאָלט זען, מאַריאַ דמיטריעװנאַ איז בא 
איר אוּן בּעט אייך אויך אַרײן, 

-- יאָ, איר זענט דאָך זייער בּאַפּרײנדעט מיט בּאַלקאַנסקין ; 
זי װיל, אוודאי, עפּעס איבּערגעבּן, -- האָט געזאָגט דער גראַף, -- 
אַך, גאָט מיינער, גאָט מיינער ! װי גוּט אַלץ איז געװען! 

אוּן אָננעמענדיק זיך בּאַ די שיטערע גריע האָר פוּן די 
שלייפן, איז דער גראַף אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, 

מאַריאַ דמיטריעװנאַ. האָט געמאָלדן נאַטאַשען, ‏ אַז אַנאַטאָל 
איז פאַרהײיראַט, נאַטאַשע האָט איר נישט געװאָלט גלייבּן אוּן גע: 
פאָדערט אַ בּאַשטעטיקונג אויף דעם פוּן פּיערן אַלין, סאַגיע האָט 
דאָס מיטגעטיילט פּיערן, בּשעת זי האָט אים איבּערן קאַרידאָר 
בּאַגלײט אין נאַטאַשעס צימער אַריין, 

נאַטאַשע איז אַ בּלייכע, אַ שטרענגע, געזעסן לעבּן מאַריאַ 
דמיטריעוונאַ אוּן האָט בּאַלד בּאַ דער טיר אויפגענומען פּיערן 
מיט אַ פּיבּערהאַפט:בּלישטשענדיקן פרעגנדיקן בּליק, זי האָט נישט 
קיין שמייכל געטוּן, נישט קיין שאָקל געטון צוֹ אים מיטן קאָפּ, 
זי האָט בּלויז שאַרף געקוקט אויף אים, אוּן איר בּליק האָט אים 
געפרעגט בּלויז וועגן דעם : צי ער איז אַ פריינט אָדער אויך אַזאַ. 
פיינט, װי אַלע איבּעריקע, בּנוגע אַנאַטאָלן. אַלײן, פאַר זיך, האָט 
פּיער, משמעות, נישט עקזיסטירט פאַר איר, 

-- ער ווייסט אַלץ, -- האָט געזאָגט מאַריאַ ‏ דמיטריעונאַ. 
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אָנװײזנדיק אויף פּיערן אוּן װענדנדיק זיך צוּ גאַטאַשען. -- ואָל 
ער דיר זאָגן, צי איך האָבּ אמת געואָגט. ‏ / 

וי אַן אונטערגעשאָסענע, פאַריאָגטע חיה קיקט אויף די 
זיך. דערנענטערנדיקע הינט אוּן יעגער, אַזױ האָט נאַטאַשע גע: 
קוקט דאַ אויף איינעם, דאַ אויף אַ צװײטן, 
| -- גאַטאַליאַ איליגיטשנאַ, -- האָט אַנגעהױבּן פּיער, אַראָפּ: 
לאָזנדיק די אויגן אוּן איבּערלעבּנדיק אַ געפיל פוּן רחמנות אוּן אַ 
פאַראַכטונג צוּ דער אָפּעראַציע, וועלכע ער דאַרף מאַכן, -- צי דאָס 
איז אמת אָדער נישט אמת, דאַרף אוּנז זיין אַלץ איינס, װאָרים, . , 

-- איז דאָס נישט אמת, אַז ער אין פאַרהײיראַט ! 

-- גיין, דאָס אין אמת, 

-- ער איז פּאַרהייראַט, אוּן שוין לאַנג? -- האָט זי גע: 
פרעגט, -- ערן װאָרט ? 

פּיער האָט איר געגעבן דאָס ערן װאָרט, 

-- ער געפינט זיך נאָך הי? -- האָק וי שגעל בי 
פרעגט, 

-- יאָ, איך האָבּ אים ערשט געזען. 

זי איז, משמעות, נישט בּכּוח געװוען צוּ רעדן אוּן האָט. 
געמאַכט מיט די הענט סימנים, אַז מען זאָל זי פאַרלאָזן, 


2 


פּיער איז נישט געבּליבּן אויף מיטאָג, נאַר איז בּאַלד אַרױיס: 
-געגאַנגען פון צימער אוּן אַװעקגעפאָרן. ער איז געפאָרן אָפּזיכן 
איבּער דער שטאָט אַנאַטאָל קוּראַגיגען, װאָס, טראַכטנדיק װעגן 
אים, האָט איצט דאָס גאַנצע בּלוּט בּאַ אים צוּגעשטראָמט צום האַרץ 
אוּן ער האָט געשפּירט אַ שװוערקייט צוּ אָטעמען,. אױיף די בּערג, 
בּאַ די ציגיינער, בּאַ סתסמסנמס?) איז ער נישט געוען. פּיער אין 
- געפאָרן אין קָלוּבּ אַרײן, אין קלובּ איז אַלץ געגאַנגען מיטן גע- 
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וויינטלעכן סדר ?; די צונױיפגעפאָרענע געסט אויף מיטאָג זענען 
געזעסן גרופּעסװײז אוּן זיך געגריסט מיט פּיערן אוּן גערעדט וועגן 
שטאָטישע נייעסן. דער לאָקײי, בּאַגריסנדיק זיך מיט אים, האָט 
אים געמאָלדן, קענענדיק זיינע בּאַקאַנטע אוּן געװוינהייטן, אַז עס' 
איז איבּערגעלאָזט געװאָרן פאַר אים אַן אָרט אין קליינעם זאַל, אַז 
דער פירשט ג, ג. איז אין בּיבּליאָטעק, אוּן ט. ט, איז נאָך גישט 
געקומען, איינער פוּן פּיערס בּאַקאַנטע האָט, אין מיטן געשפּרעךף 
וועגן װעטער, געפרעגט בּאַ אים, צי ער האָט געהערט װעגן קוראַ 
גיגס צורױיבּן די ראָסטאָװאַ, װעגן װעלכן מען רעדט אין שטאָט; 
צי דאָס אין אמת ? צעלאַכנדיק זיך, האָט פּיער געזאָגט, אַז דאָס 
איז שקר, ווייל ער קוּמט נאָר װאָס פוּן די ראָסטאָװס, ער האָט זיך 
בּאַ אַלע געפרעגט אויף אַנאַטאָלן ; איינער האָט אים געזאָגט, אַז 
ער איז נאָך נישט געקומען, אַ צווייטער -- אַז ער װעט דאָ עסן 
מיטאָג היינט, פּיערן אין מאָדנע געוען צוּ קוקן אויף דעמדאָיקן 
רויקן, גלייכגילטיקן עולם, װעלכער װייסט נישט, װאָס עס קוּמט 
פאָר אין זיין גשמה, ער איז זיך דורכגעגאַנגען איבּערן זאַל, צו- 
געװאַרט בּיז אַלע זענען זיך צונויפגעפאָרן, אוּן, נישט דערװאַרט1: 
דיק זיך אויף אַנאַטאָלן, האָט ער זיך נישט געזעצט עסן מיטאָג 
אוּן איז אַהײמגעפאָרן, 


אַנאַטאָל, װעלכן ער האָט דעם גאַנצן טאָג געױכט, האָט 
געגעסן מיטאָג בֹּאַ דאָלאָכאָװן אוּן זיך געעצהט מיט אים, װי אַזױ 
צוּ פאַרריכטן דעם צעשטערטן ענין. ער האָט געהאַלטן פאַר נויטיק 
זיך צוּ זען מיט דער ראָסטאָװאַ. אינאָװונט איז ער געפאָרן צוּ דער 
שוועסטער, כּדי איבּערצושמיעסן מיט איר װעגן די מיטלען אייג: 
צואָרדענען דידאָזיקע זעונג, ווען פּיער האָט, בּחנם אױספאָרנדיק 
גאַנץ מאָסקװע, זיך אוּמגעקערט אהיים, האָט דער קאַמערדינער אים 
געמאָלדן, אַז דער פירשט אַנאַטאָל װאַסיליעװיטש איז בּאַ דער 
גרעפין, דער גרעפינס גאַסטצימער אין געװען פוּל מיט געסט, 

בּישט בּאַגריסנדיק זיך מיטן װײבּ, װעלכע ער האָט נאַך 
נישט געהאַט געזען נאָך זייד קומען (זי איז אים מער װי װען עס 
איז נמאס געווען אין דערדאָזיקער מינוט), איז פּיער אַרײנגעגאַנ- 
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גען אין גאַסטצימער אוּן, דערועענדיק אַנאַטאָלן, איז ער צוגעי 
גאַנגען צוּ אים, 

- =-- אָ, פּיער, -- האָט געזאָגט די גרעפין, צוגייענדיק צוּם 
מאַן, -- דוּ ווייסט נישט, אין װאָסער לאַגע אונזער אַנאַטאָל געי 
פינט זיך, . , 


זי האָט זיך אָפּגעשטעלט, דערזעענדיק אין דעם גידעריק 
אַראַפגעלאָזטן קאָפּ פוּן איר מאַן, אין זיינע בּלישטשענדיקע אױיגן, 
אין זיין אַנטשלאָסענעם גאַנג יענעם אויסדרוק פוּן צאָרן אוּן מאַכט, 
וועלכן זי האָט געקענט אוּן איבּערגעלעבּט אויף זיך נאָכן דוּעל 
מיט דאַלאָכאָװן, 

-- װױּ איר זענט -- דאָרט איז אױיסגעלאַסגהײט, רשעות -- 
האָט פּיער געזאָגט צוּם װײיבּ. -- אַנאַטאָל, קומט נאָר, איך דאַרך 
מיך דוּרכשמועסן מיט אייך, -- האָט ער געזאָגט אויף פּראַנצוי 
זיש, 


אַנאַטאָל האָט זיך אומגעקוקט צוּ דער שװעסטער אוּן אוֹני 
טערטעניק אױפּגעשטאַנען, גרייט גאָכצוּגײן פּיערן. אָננעמענדיק אים 
כּאַ דער האַנט, האָט פּיער אים אַ שלעפּ געטוּן צוּ זיך און זיך 
געלאָזט גיין פוּן צימער אַרױס, | 

אוב איר דערלױיבּט אייך אין מין סאַלאָן.. -- האָט 
פליסטערנדיק אַ זאָג געטון עלען ; נאָר פּיער איז, נישט ענטפערג? 
דיק איר, אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, | 

אַנאַטאָל איז אים נאַכגעגאַנגען מיט דעם געװײנטלעכן, 
װוילערישן גאַנג, נאָר אויף זיין פּנים איז געװוען צוּ בּאַמערקן אוּמי 
רויקייט, - 


אַרײנקומענדיק אין זיין קאַפּינעט, האָט פּיער פאַרמאַכט 
די טיר אוּן זיך געװענדט צוּ אַנאַטאָלן, גישט קוקנדיק אױף 
אים : 

-- איר האָט צוּגעזאָגט דער גרעפין ראָסטאָוו חתונה צוּ האָבּן 
מיט איר אוּן געװאָלט אַװעקפירן זי ? 

-- מיין ליבּער, -- האָט געענטפערט אַנאַטאָל אויף פראַני 
צויזיש (װי דער גאַנצער געשפּרעך איז געפירט געװאָרן), -- איך 
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האַלט מיך נישט פאַר פאַרפליכטנד צוּ ענטפערן אויף פראַגן, װאָס 
ווערן געשטעלט אין אזא טאַן. 

פּיערס פּנים, װאָס איז שוין פין פריער בלייך געװען, אי 
צעקרימט געװאָרן פון צאָרן, ער האָט מיט זיין גרויסער האַנט אַ 
כאַפּ אָן געטוּן אַנאַטאָלן בּאַם קאָלנער פונם מונדיר אוּן אים אָג: 
געהויבּן טרייסלען פוּן איין זייט אין דער צוייטער אַרֹין אַזִי 
לאַנג, בּיז װאַנען אַנאַטאָלס פּנים האָט גישט אָנגענוּמען אַ גע: 
גוגנדן אויסדרוק פין שרעק, 

-- ווען איך זאָג, אַז א יך ד אַ ר ף רעדן מיט אייןא. -- 
האָט איבּערגעחזרט פּיער, 

|=-- אַלזאָ, דאָס איז נאַריש, האַ? -- האָט געואָגט אֲנאַ. 

טאָל, אָנטאַפּנדיק דאָס מיט דער סחורה אָפּגעריסענע קנעפּל פונם 
קאָלנער, | 

-- איר זענט אַן אױיסװורף אוּן מנוּוול, אוּן איך ווייס נישט, 
װאָס עס האַלט מיך אָפּ פונם פאַרגעניגן צו צעפּלעטן אייך דעם 
קאָפּ אָט מיט דעמדאָזיקן, -- האָט געזאָגט פּיער, איסדרוקנדיק 
דיק זיך אַזױ קונציק, װײ? ער האָט גערעדט אױיף פראַנצול: 
זיש, 

ער האָט אַ נעם געטון אין דער האַנט אַרין אַ שװערן 
לעשער, אים דראַענדיק אויפגעהויבּן און בּאַלד אייליק צוּריקגש? 
לייגט אויפן אָרט, 

-- איר האָט צוגעזאָגט חתונה צו האָבן ? 

-- איך, איך, איך האָבּ נישט בּדעה געהאַט; איבּעריקגס, 
איך האָבּ איר קײינמאָל נישט צוּגעזאָגט, ווייל, .. 

פּיער האָט אים איבערגעשלאָגן : | 

-- איר האָט אירע בריוו } איר האָט די בּריו ! -- האָט 
איבּערנעחזרט פּיער, דערנענטערנדיק זיך צוּ אַנאַטאָלן, 

אַנאַטאָל האָט אַ בּליק געטוּן אויף אים אוּן, אריינשטעקנדיק 
די האַנט אין קעשענע, גלייך אַרױסגענוימען דעם בּריװו:טאַש, 
| פּיער האָט גענומען דעם דערלאַנגטן בּריוו און, אָפּשטופנ- 
דיק דעם טיש, װאָס איז געשטאַנען אויפן װעג, האָט ער זיך אַ 
װאָרף געטוּן אויף דער סאָפע, | 
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-- האָט נישט קיין מורא, איך װעל קיין גװאַלט נישט בֹּאַי 
גוצן, -- האָט געזאָגט פּיער, ענטפערנדיק אויף אַנאַטאָלס דער? 
שראַקענעם זשעסט. -- בּריוו -- אייגס, -- האָט געזאָגט פּיער, וי 
איבערחזרנדיק אַ לעקציע פאַר זיך אַליין, -- דאָס צווייטע -- האָט 
ער נאָך אַ מינוּט שווייגן פאָרגעזעצט, װידער אויפשטייענדיק אוּן 
אָנהײבּנדיק אַרוּמצוּגײן, -- איר דאַרפט מאָרגן אַװעקפאָרן פוּן 
מאָסקװע, 


-- אָבּער װי זשע קען איך. . . 

-- דאָס דריטע, -- האָט, נישט הערגדיק אים, פאָרגעזעצט 
פיער, -- איר דאַרפט קײנמאָל קיין װאָרט נישט רעדן װעגן דעם, 
װאָס עס איז געווען צװישן אייך מיט דער גרעפין. דאָס װײס 
איך, קען איך אייך נישט פאַרװערן, נאָר אוב איר פאַרמאָגט אַ 
פונק געויסן, . . -- פּיער איז עטלעכע מאָל שווייגנדיק זיך דורכ? 
געגאנגען איבּערן צימער, 

אַנאַטאָל איז געזעסן בּאַם טיש אוּן, אַן אָנגעכמוּרעטער, זיך 
געבּיסן די ליפּן, 


-- איר קענט נישט, לסוף, נישט פאַרשטיין, אַז, אַ חוץ איער 
-פאַרגעגיגן, איז דאָ דאָס גליק, די רויקייט פוּן די איבּעריקע מענטשן; 
אַז איר בּרענגט אים אַ גאַנץ לעבּן איבּער דעם, װאָס אייך װילט 
זיך אַמוּזירן, אַמוּזירט אייך מיט פרויען, װאָס זענען ענלעך צוּ מיין 
ווייבּ, -- מיט דידאָזיקע מעגט איר אייך דערלויבּן ; זיי ווייסן, װאָס 
איר ווילט פוּן זיי, זיי זענען בּאַװאָפּנט קעגן אייך מיט דערזעלבּער 
דערפאַרענער אױסגעלאַסנהײט, נאָר צוזאָגן אַ מיידל חתוּנה צוּ האָבּן 
-מיט איר, , , אָפּנאַרן, צזרויבּן. , . װי אַזױ פאַרשטייט איר גישט, 
אַז דאָס איז פּונקט אַזױ געמיין, װי דערהרגענען אַן אַלטן מאַן 
:אָדער אַ קיגד !.... 


פיער איז שטיל געבּליבּן אוּן האָט אַ קוּק געטוּן אויף אַנאַ: 
טאָלן שוין גישט מיט קיין בּייזן, גאָר פרעגנדיקן בּליק. 

-- דאָס ווייס איך נישט. האַ? -- האָט געזאָגט אַנאַטאָל, 
װוערנדיק אַלץ מוּטיקער, װאָס מער פּיער האָט גובר געװען זיין 
ּעס, -- דאָס ווייס איך נישט אוּן װיל נישט װיסן, -- האָט ער 
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שמויי 


געזאָגט, קוּקנדיק אויף פּיערן און מיט אַ לייכטן ציטערן פוּן אוּנ. 
טערשטן קין, -- נאָר איר האָט מיר געזאָגט אַזעלכע װערטער, 
געמיין אוּן דעסגלייכן, װעלכע איך, סמזמתסם מט ס00זמזסם 
(*"זטסממסם'4, װעל קיינעם נישט דערלויבן, 

פּיער האָט מיט פאַרװונדערונג אַ קוק געטוּן אוֹיף אים, נישט 
זייענדיק אימשטאַנד צוּ פאַרשטיין, װאָס ער ויל, 

-- הגם דאָס איז געווען אויג אויף אויג, -- האָט פאַרגע? 
זעצט אַנאַטאָל, -- נאָר איך קען גישט... 

-- װאָס זשע, איר װילט אַ בּאַפרידיקוֹנג1 -- -- האָט אל 
ראַניש געזאָגט פּיער, 6 

-- לכל הפּחות, קענט איר צוריקנעמען אייערע װערטער, 
האַ 4 אוב איר װילט, אַז איך זאָל אויספירן אייער װוּנטש. האַ? 

-- איך נעם, איך נעם צוריק, -- האָט אַ זאָג געטוּן 
פּיער, -- אוּן איך בּעט אייך מיר מוחל צו זיין. -- פּיער האָט 
נישט וילנדיק אַ בּליק געטוּן אויף דעם אָפּגעריסענעם קנעפּל, -- 
אוּן געלט, אויבּ איר דאַרפט אויפן ועג. . . 

אַנאַטאָל האָט אַ שמייכל געטון, דערדאָזיקער אוױסדרוּק פוּן 
- פּחדנותדיקן אוּן נידערטרעכטיקן שמייכל, װאָס איז אים בּאַקאַנט 
געווען פוּן ווייבּ, האָט אויפגעקאָכט פּיערן, 

-- אָ, נידערטרעכטיקע, האַרצלאָזע בּרוּאים ! -- האָט ער א 
זאָג געטוּן און איז אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, | 

צומאָרגנס אי אַנאַטאָל אַװעקגעפאָרן קיין פּעטערבּורג, 


0( װי צן ערןימנן. 
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פּיער איז געפאָרן צוּ מאַריאַ ‏ דמיטריעונאַ, כּדי איר מיט= 
צוטיילן וועגן איר דערפילטן װוּנטש -- װעגן דעם אַרױסטרײבן 
קוראַגינען פון מאָסקװע. דאָס גאַנצע הוין איז געװען אין שרעץ 
אוּן אויפרעגונג, נאַטאַשע איז געווען זייער קראַנק, אוּן, װי מאַריאַ 
דמיטריעװונאַ האָט אים בּסוד געואָגט, האָט זי אין דער זעלבּער 
נאַכט, װאָס מען האָט אי מודיע געװען, אַז אַנאַטאָל אין פאַרהילף 
ראַט, זיך אָפּגעסמט מיט אַרשעניק, וועלכן זי האָט זיך שטילינקער: 
הייט געשאַפט, אַראָפּשלינגענדיק אַבּיסל, האָט זי זיך אַװי דער" 
שראָקן, אַז זי האָט אויפגעוועקט סאָניען אוּן איר געמאָלדן, װאָס 
זי האָט געטון,. עס זענען אין דער צייט אָנגענוּמען געװאָרן די 
נויטיקע מיטלען קעגן דעם סם, אוּן איצט איז זי געװען אויסעף 
געפאַר, נאַר פונדעסטוועגן אַזױ שװאַך, אַז מען האָט נישט גע 
קענט קלערן וועגן פירן זי אין דאָרף אַרײן, אוּן מען האָט געשיקט: 
נאָך דער גרעפין, פּיער האָט געזען דעם צעשטרײטן גראַף אוּן 
די פאַרוויינטע סאַניע, נאָר נישט געקענט זען גאטאַשען. 

פּיער האָט דעם טאָג געגעסן מיטאָג אין קלובּ אוּן פוּן אַלצָ 
זייטן געהערט געשפּרעכן װעגן דעם פּרוּוו צוצוּרויבּן די ראָסטאָװאַ. 
ער האָט מיט עקשנות אַפּגעלײקנט דידאָזיקע מעשות, פאַרויכערב? 
דיק אַלע, אַז עס איז מער גאַרנישט געװוען, װי בּלויז דאָס, װאָס 
זיין שװאָגער האָט געמאַכט אַ פאָרשלאַג דער ראָסטאָװאַ אוּן בּאַקן+ 
מען אַן אַפּזאָג, פּיערן האָט זיך געדאַכט, אַז ער איז פאַרפליכטעט 
צוּ פּאַרבּאָרגן דעם גאַנצן ענין אוּן צוריקצושטעלן די רעפּוּטאַציע 
פון דער גרעפין ראָסטאָװאַ, | 

ער האָט מיט שרעק אָפּגעװארט דאָס צוריקקומען פוּנם 
פירשט אַנדרעי אוּן יעדן טאָג צנגעפאָרן געוויר װערן װעגן אים 
צום אַלטן פירשט, 
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דער פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיעװיטש האָט געװוּסט דוּרך דער 
;מאַדמוּאַזעל בּוריען אַלע קלאַנגען, װאָס זענען אַרומגעגאַנגען אין 
שטאָט, אוּן האָט איבּערגעלייענט יענץ צעטעלע צו דער פירשטין 
מאַריע,, אין וועלכן נאַטאַשע האָט אָפּגעזאָגט איר חתן, ער האָט 
אויסגעזען הייטערער װי געוויינטלעך אוּן מיט גרויס אומגעדוּלך 
אָפּגעװאַרט דעם זוּן, 

אין עטלעכע טעג אַרוּם נאָך אַנאַטאָלס אַװעקפאַרן האָט 
יפּיער דערהאַלטן אַ צעטעלע פוּנם פיר'שט אַנדרעי, װעלכער האָט 
אים מודיע געװען װעגן זיין קוֹמען אוּן געבּעטן פּיערן צוצוּפאָרן 
-צו אים, 

קוּמענדיק קיין מאָסקװע, האָט דער פירשט אַנדרעי בּאַלך 
אין דער ערשטער מינוט פון זיין קוּמען דערהאַלטן פוּנם פאָטער 
נאַטאַשעס צעטעלע צוּ דער פירשטין מאַריע, אין װעלכן זי האָט 
אָפּגעזאָגט דעם חתן (דאָסדאָזיקע צעטעלע האָט צוגעגנבעט באַ 
דער פירשטין מאַריע אוּן איבערגעגעבּן דעם פירשט די מאַדמואַזעל 
-בּוּריען), אוּן געהערט פוּן פאָטער מיט הוספות די דערציילוּנג װעגן 
ידעם צורױיבּן גאַטאַשען, 

דער פירשט אַנדרעי איז געקוּמען צוּ פאָרן אין אַװנט, פּיער 
איז געקומען צוּ אים צוּמאָרגנס אינדערפרי, פּיער האָט זיך געריכט 
צוּ טרעפן דעם פירשט אַנדרעי אינם זעלבּן צוּשטאַנד, אין װעלכן 
עס איז געווען נאַטאַשע, אוּן דעריבּער איז ער געווען פאַרװוּנדערט, 
ווען ער האָט, אַרינקוּמענדיק אינם גאַסטצימער, דערהערט פון 
קאַבּינעט דאָס הויכע קול פוֹנם פירשט אַנדרעי, װעלכער האָט 
לעבּהאַפט גערעדט װעגן עפּעס אַ פּעטערבּירגער אינטריגע, דער 
אַלטער פירשט אוּן עמעצענס אַ צווייטע שטימע האָבּן אים פוּן צייט 
צוּ צייט איבּערגעשלאָגן,. די פירשטין מאַריע איז אַרוסגעקימען 
אַקעגן פּיערן, זי האָט א זיפץ געטון, אַנװײזנדיק מיט די אויגן אויף 
דער טיר, וו עס אין געוװען דער פירשט אַנדרעי, אַפּנִים װעל: 
דיק אויסדרוקן איר מיטגעפיל צוּ זיין אוּמגליק; נאָר פּיער האָט 
לויטן פּנים פוּן דער פירשטין מאַריע געזען, אַז זי איז צופרידן אי 
דערפוּן, װאָס עס איז געשען, אי דערפון, װי אַזױי איר בּרוּדער 
האָט אויפגענוּמען די ידיעה װעגן דעם פאַרראַט פון דער כּלה, 
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-- ער האָט געזאָגט, אַז ער האָט זיך געריכט דערויף, -- 
האָט זי געזאָגט, -- איך װייס, אַז זיין שטאָלץ דערלויבּט אים גישט. 
אַרױסצוּװײזן זיין געפיל, נאָר פונדעסטװועגן האָט ער לײכטער, 
אַ סך לייכטער דאָס אַריבּערגעטראָגן, װי איך האָבּ מיך געריכט. 
משמעות, אַז אַזױ האָט געדאַרפט זיין .. 

-- נאָר צי איז טאַקע לגמרי אַלץ געענדיקט ? -- האָט גע 
זאָגט פּיער, 

| = די פירשטין מאַריע האָט מיט פאַרװוּנדערונג אַ קוּק געטון 

אויף אים, זי האָט אפילו נישט פאַרשטאַנען, װי אַזױ מען האָט 
געקענט דאָס פרעגן, פּיער איז אַרײנגעקוּמען אין קאַבּינעט, איג: 
גאַנצן אַ געענדערטער, משמעות אַ געזונטערער, גאָר מיט אַ גייעם. 
קנייטש צװישן די בּרעמען, אין דער פירשט אַנדרעי אי ציויל: 
קליידונג, געשטאַנען אַקעגן דעם פאָטער אוּן דעם פירשט מעש: 
טשערסקי אוּן הייס דיספּוטירט, מאַכנדיק ענערגישע זשעסטן, עס 
האָט זיך געהאַנדלט װעגן ספּעראַנסקין, װאָס די ידיעה װעגן זין 
פּלוצלינגער פאַרשיקונג אוּן כּלומרשטן פאַרראַט איז גאָר װאָס גע 
האַט אָנגעקוּמען קיין מאָסקװע, 

-- איצט משפּטן אוּן בּאַשוּלדיקן אים (ספּעראַנסקין) יענע. 
אַלע, וועלכע האַבּן מיט אַ חודש צוריק זיך אַנטציקט מיט אים, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, -- אוּן יענע, װעלכע זענען 
נישט בּיכוֹלת געווען צוּ פאַרשטײין זיינע צילן, משפּטן אַ מענטש. 
אויף דער הייסער מינוּט אוּן אַרױפװאַרפן אויף אים אַלע טעותים 
פוּן די איבּעריקע איז זייער לייכט ; נאָר איך זאָג, אַן, אוב עס 
איז געטוּן געװאָרן עפּעס גוּטס בּעת דער הײנטיקער רעגירונג, 
איז דאָס גאַנצע גוּטע געטוּן געװאָרן דורך אים, דוּרך אים. 
אַלײן, יי 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט, דערזעענדיק פּיערן, זיין פּנים. 
האָט אַ ציטער געטוּן אוּן בּאַלד אָנגענוּמען אַ בּייזן אויסדרוק. 

-- אוּן די קינפטיקע דורות װעלן אים געבּן רעכט, == 
האָט ער פאַרענדיקט אוּן גלייך זיך געװענדט צוּ פּיערן. 

-- נוּ,. װאָס מאַכסטוּ 4 װערסט אַלץ דיקער, -- האָט ער גע=- 
רעדט לעבּהאַפט, נאָר דער ניי זיך בּאַװיזענער קגייטש האָט נאָךי 
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שיפער זיך איינגעשניטן אין זיין שטערן. -- יאָ, איך בּין געָ- 
זוּנט, -- האָט ער געענטפערט איף פּיערס פראַגע אוּן אַ שמייכל. 
געטון. 

פּיעון איז קלאָר געווען, אַז זיין שמייכל האָט געזאָגט: ,עי | 
זונט, נאָר מיין געזונט אין קיינעם גישט גויטיק". 

שמועסנדיק עטלעכע װערטער מיט פּיערן וועגן דעם שרעק: 
'לעכן װעג פוּן דער פּױלישער גרענעץ אָן, װעגן דעם, װי ער 
האָט בּאַגעגנט אין שװײצאַריע מענטשן, װאָס קענען פּיערן, אוּן ‏ 
וועגן דעם הער דעסאַל, װעלכן ער האָט אַלס דערציער פאַרן זוּן 
געבּרענגט פוּן אויסלאַנד, האָט דער פירשט אַנזרעי װידער ליײידב 
שאַפטלעך זיך אַריינגעמישט אינם געשפּרעך װעגן ספּעראַנסקין, 
וועלכער איז פאָרגעזעצט געװאָרן דוּרך די צוויי זקנים, | 

-- ווען עס װאָלט געוען אַ פאַרראַט אוּן עס װאָלטן געווען' 
-באַװײיזן פוּן זיינע געהיימע באַצלוּנגען מיט גאַפּאַלעאַנען, װאָלט 
מען זי בּפני כֹּל עם ועדה בּאַקאַנט געמאַכט, -- האָט ער היציק. 
אוּן אייליק געזאָגט. -- איך פּערזענלעך האָב נישט ליב אוּן האָבּ 
נישט ליב געהאַט ספּעראַנסקין, נאָר איך האָבּ ליב די גערעכי 
טיקייט, 

פּיער האָט איצט דערקענט אין זיין פריינט די אים זייער | 
-גוט בּאַקאַ טע נויטװוענדיקייט זיך אויסצופרעגן אין דיטפּוטירן וועגן 
אַן ענין, אים אַ פרעמדן, בּלויז כּדי צוּ פאַרטױיבּן די צוֹ שװערע 
שמערצלעכט: געדאַנקען. | 

ווען דער פירשט מעשטשערסקי איז אַװעקגעפאָרן, האָט דער 
פירשט אַנדרעי גענומען אוּנטער דער האַנט פּיערן און אים אַרײנ: 
געבּעטן אין צימער, װאָס איז צוגעגרייט געווען פאַר אים, אין צַל+ / 
מער איז געווען אויפגעשטעלט אַ בּעט, עס זענען געלעגן צעעפגטע. 
וװאַליזעס אוּן קאַסטנס,. דער פירשט אַנדרעי אין צוּגעגאַנגען צוּ איי- 
נעם פוּן זיי אוּן אַרױסגענימען אַ קעסטעלע. פוּנם קעסטעלע האָט 
ער אַרוסגענומען אַ פּעקל אין פּאַפּיר. ער האָט אַלץ געטון שווייגג: 
דיק אוּן זייער שנעל. ער האָט זיך אויפגעהױבּן, אַ הוּסט געטון, 
זיין פּנים איז געוען אָנגעכמורעט, אוּן די ליפּן פאַרפּרעסט, 

-- זיי מיר מוח?ל, װאָס איך בּין דיך מטריח, . . 
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פּיער האָט פאַרשטאַנען, אַז דער פירשט אַנדרעי װיל רעדן 
וועגן גאַטאַשען, אוּן זיין בּרייט פּנים האָט אויסגעדרוקט בּאדויע: 
רוּנג אוּן מיטגעפיל, דערדאָזיקעד אויסדרוק פוּן פּיערס פּנים האָט 
צעבּייזערט דעם פירשט אַנדדעי ; ער האָט אַנטשלאָסן, היך אוּן 
נישט אָנגענעם פאַרגעזעצט ; 

-- איך האָבּ דערהאַלטן אַן אָפּזאָג פון דער גרעפין ראָסטאַ: 
װאַ, אוּן צוּ מיר זענען דערגאַנגען קלאַנגען, . אַז דיין שװאָגער 
בּאַמיט זיך וועגן איר האַנט, אָדער דעסגלייכן, אין דאָס אמת ? 

-- אי אמת, אי נישט אמת, -- האָט אָנגעהױבּן פּיער ; גאָר 
דער פירשט אַנדרעי האָט אים איבּערגעשלאָגן, 

-- אָט זענען אירע בּריוו און דער פּאַרטרעט, -- האָט ער 
געזאָגט, 

ער האָט גענומען; דאָס פּעקעלע פוּן טיש אוּן עס איבּערגץ: 
געבּן פּיערן, 

-- גיב דאָס אַפּ ‏ דער גרעפין... אוב דוּ װעסט 7 
זען. | 

-- זי איז זייער קראַנק, -- האָט געואָגט פּיער, 

-- איז זי נאָך דאָ? -- האָט געזאַנט דער פירשט אנ 
דרעי, -- אוּן דער פירשט קּראַגין ! -- האָט ער שנעל גע: 
פרעגט, 

-- ער איז שוין לאַנג אַװעקגעפאָרן, זי אִיז געווען שטערב. 
לעך,. , | 

-- איך בּאַדױער זייער, װאָס זי אין קראַנץ, -- האָט גע: 
זאָגט דער פירשט אַנדרעל, ער האָט קאַלט, בּיין, נישט אָנגענעם, 
װי זיין פאָטער, אַ שמייכל געטון, 

-- גאָר דער הער קוּראַגין האָט, יוט אויס, גישט בּאַערט 
מיט זיין האַנט די גרעפין ראָסטאָו } -- האָט געזאָגט דער פירשט 
אַגדרעל - 

ער האָט אַ פּאָרסקע געטון מיט דער נאָן עטלעכע מאָל, 

-- ער האָט נישט געקענט חתונה האָבּן, ווייל ער איז פאַר. 
הייראַט, -- האָט געזאָגט פּיער, 
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דער פירשט אַנדרעי האָט נישט אָנגענעם זיך צעלאַכט, ולא 
דעד דערמיט דערמאַנענדיק אָן זיין פאַטער. 

-- וו זשע געפינט ער זיך איצט, אייער שװאָגער, קען איף 
געווויר װערן ? -- האָט ער געזאָגט, | 

-- ער איז אַװעקגעפאָרן קיין פּעטר,, , איבּעריקנס, איף 
ווייס נישט, -- האָט געזאָגט פּיער, 

-- נוּ, דאָס איז אַלץ איינס, -- האָט געזאָגט דער פירשט' 
אַנדרעי, --- גיבּ איבּער דער גרעפין ראָסטאָו, אַז זי איז געװען 
אוּן איז פולשטענדיק פריי אוּן אַז איךף װינטש איר אַלדאָס 
גוּטס, 

פּיער האָט גענומען אין דער האַנט אַרײן דאָס פּעקל פּאַ+ 
פּיר, װי דערמאַנענדיק זיך, צי ער דאַרף נישט נאָך עפּעס זאָגן, 
אָדער אָפּװאַרטנדיק, צי פּיער װעט נישט עפּעס זאָגן, האָט דעף 
פירשט אַנדרעי מיט אַ שטאַרן בּליק געקוּקט אויף אים, . 

-- הערט נאָר, איר געדענקט אונזער װיכּוֹח אין פּעטעף: 
בּוֹרג, -- האָט געזאָגט פּיער, -- איר געדענקט... 

-- איך געדענק, -- האָט אייליק געענטפערט דער פירשט 
אַנדרעי, -- איך האָבּ געזאָגט, אַז אַ געפאַלענער פרוי דאַרף מען 
מוחל זיין ; נאָר איך האָבּ נישט געואָגט, אַז איך קען מוחל זיין. 
איך קען נישט, | 

-- קען מען דען דאָס פאַרגלײכן1.,, -- האָט געזאָגט 
פּיער. 

דער פירשט אַנדרעי האָט אים איבּערגעשלאָגן, ער האָט 
שאַרף אַ געשריי געטוּן : 

-- יאָ, ווידער בּעטן איר האַנט, זיין גרויסמוּטיק אוּן דעס- 
גלייכן, , , יאָ, דאָס איז זייער איידל, נאָר איך בּין נישט פעיק צב 
גיין אין די טריט פוּן דעמדאָזיקן הער. אױיבּ דוּ װילסט זיין מיין 
פריינט, רעד מיט מיר קײנמאָל נישט װעגן דערדאָזיקער, , . וועגן 
דעם אַלעם, נוּ, זיי געזונט, װעסטוּ איבּערגעבּן . . | 

פּיער איז אַרױסגעגאַנגען און אַװעקגעגאַנגען צוּם אַלטן 
פירשט אוּן דער פירשטין מאַריע, 

דער אַלטער האָט אויסגעזען הייטערער װי געװיינטלעך, די 
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פירשטין מאַריע איז געווען דיזעלבּע, װי שטענדיק, נאָר דוּרך דעם 
מיטגעפי? צוּם בּרודער האָט פּיער געזען אין איר פרייד צוּליבּ 
דעם, װאָס איר בּרוּדערס חתונה איז צעשטערט געװאָרן. קוּקנדיק 
אויף זיי, האָט פּיער פאַרשטאַנען, סאַראַ פאַראַכטונג אוּן כּעס זי 
אַלע האָבּן קעגן די ראָסטאָװס, פאַרשטאַנען, אַז מען טאָר נישט 
פאַר זיי אפילו דערמאַנען דעם נאַמען פוּן דער, וועלכע האָט גע 
קענט אויף װעמען דאָס זאָל נישט זיין אויסטוישן דעם פירשט 
אַנדרעל, 

בּאַם מיטאָג איז פּאַרפירט געװאָרן אַ געשפּרעך װעגן דער 
מלחמה, װאָס איר דערגענטערוגג איז שוין געװאָרן בּאַשײנפּערלעך, 
דער פירשט אַנדרעי האָט נישט שטיל װערנדיק גערעדט אוּן דיס: 
פּוטירט דאָ מיטן פאָטער, דאָ מיט דעסאַלן, דעם שװײצאַריער, 
דעם דערציער, אוּן אויסגעזען הייטערעד װי געוויינטלעך מיט יע- 
נער הייטערקייט, װאָס איר גײסטיקע סיבּה האָט פּיער אַזי גוט 
געװוּסט, 


214 


דעם אָװנט איז פּיער געפאָרן צוּ די ראָסטאָװס, כּדי אויס. 
צוּפירן זיין אױיפטראַג. נאַטאַשע איז געװוען אין בּעט. דער גראַף 
איז געווען אין קלוּב אוּן, איבּערגעבּנדיק די בריוו סאָניען, איז 
פּיער אַװעקגעגאַנגען צוּ מאַריאַ דמיטריעונאַן, וועלכע האָט זיך איני 
טערעסירט געווויר צוּ װערן, װי אַזױ דער פירשט אַנדרעי האָט 
אויפגענומען די ידיעה, אין צען מינוט אַרוּם איז סאָניע אַרײנגעי 
קומען צוּ מאַריאַ דמיטריעונאַ, 

-- נאַטאַשע וויל אומבּאַדינגט זען דעם גראַף פּיעטער קיי 
רילאָװיטש, -- האָט זי געזאָגט, 

-- אַבּער װי אַזױ זשע ? צוּ איר װעסטוּ אים אַרײנפירן ? 
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דאָרט בֹּאַ אייך איז דאָך נישש אויפגערימט, -- האָט געזאָגט 
מאַריאַ דמיטריעוונאַ. | 

-- גיין, זי האַט זיך אַנגעטוּן אוּן איז אַרױסגעגאַנגען אין 
גאַסטצימער אַרײן, --- האָט געזאָגט סאָניע, 

מאַריאַ דמיטריעוונאַ האָט בלויז אַ קוועטש געטיּן מיט די 
פּלײצעס, 

-- ווען װעט שוין די גרעפין קוּמען; זי האָט מיך איני 
גאַנצן פאַרמאַטערט, דו, זע:זשע, זאָג איר נישט אַלץ, -- האָט זי 
זיך געװענדט צוּ פּיערן, -- אפילו זידלען זי איז קיין מוּט גישטאָ: 
זי איז אַזױ געבּעכדיק, אַזױ געבּעכדיק ! 

אַן אָפּגעצערטע, מיט אַ בּלֵייך און שטרענג פּנים (לגמר" 
נישט קיין פאַרשעמטע, װי פּיער האָט זיך געריכט זי צוּ טרעפן), 
איז נאַטאַשע געשטאַנען אין גאַסטצימער, װען פּיער האָט זיך בֹּאַי 
וויזן אין דער טיר, האָט זי זיך אַ ריר געטון, משמעות אין אוֹמי 
אַנטשלאַסנקײט, צוּגיין צוּ אים אָדער צוּװאַרטן אויף אים, 

פּיער אין אײיליק צוּגעגאַנגען צוּ איר, ער האָט געמיינט, אַז 
זי װעט, װי שטענדיק, אים דערלאַנגען די האַנט; גאָר זי האָט, 
גאָנט צוגייעגדיק צוּ אים, זיך אָפּגעשטעלט, שװער אָטעמענדיק אוּן 
לעבּנסלאָז אַראָפּלאָזנדיק די הענט, פולשטענדיק אין דערזעלבער 
פּאַזע, אין וועלכער זי פלעגט אַרױסגײן אין מיטן זאַל אַרײן, כַּדי 
צוּ זינגען, נאָר גאַר מיט אַן אַנדערער מינע, 

-- פּיאָטר קיריליטש, -- האָט זי אָנגעהױבּן שנעל רעדן, -- 
דער פירשט בּאָלקאָנסקי איז אייך געווען אַ פריינט ; ער אין אייך 
אַ פריינט, --- האָט זי זיך אױסגעבּעסערט (איר האָט זיך געדאַכט, 
אַז אַלץ איז בּלויז געווען אוּן אַז איצט איז אַלץ אַנדערש), -- 
ער האָט מיר דעמאָלט געזאָגט, אַז איך זאָל מיך װענדן צוּ אייך,.. 
פּיער. האָט שווייגנדיק געסאָפּעט מיט דער נאָז, קוּקנדיק אויף איר; 
ער האָט בּיז איצט אין זיין נשמה זי געטאַדלט אוּן זיך בּאַמיט זי 
צוּ האַסן ; נאָר איצט האָט ער אַזױ רחמנות געקריגן אויף איר, 
אַז אין זיין נשמה איז מער נישט געבּליבּן קיין אָרט פאַר טאַדלונג, 

| -- ער געפינט זיך איצט דאָ ; זאָגט אים.,. אַז ער זאָל 

מיר מוח, , , מוחל זיין, - | 
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זי האָט זיך אָפּגעשטעלט אוּן נאָך אָפטער אָנגעהױבּן צוֹ 
אָטעמען, נאָר הּאָט גישט געויינגט, 

-- יאָ, , , איך װעל אים זאָגן, -- האָט געזאָגט פּיער, -= 
באָר, . , | 

ער האָט נישט געװוּסט, װאָס צוּ זאָגן. 

נאַטאַשע האַט, אַפּנים, זיך דערשראַקן פאַר דעם געדאַנק, 
וועלכער האָט געקאַנט איינפאַלן פּיערן, 

-- גיין,,. איך ווייס, אַז אַלץ איז געענדיקט, -- האָט זי אי 
ליק געזאַגט. -- גיין, דאָס קען קינמאָל נישט זיין. מיך פּײניקט 
בלויז דאָס שלעכטס, װאָס איך האָב אים געטוּן, זאָגט אים בּלוין, 
אַז איך בּעט אים מיר מוח? זין, מוחל זײין, מוחל זיין פֿאַר 
אַלץ. .. 

זי האָט זיך אַ טרייסל געטוּן מיטן גאַנצן קערפּער אוּן זיך 
געזעצט אויף אַ שטול, 

אַ נאָך קיינמאָל נישט איבּערגעלעבּט געפיל פוּן רחמנות האָט 
איבּערפולט פּיערס נשמה, 

-- איך װעל אים זאָגן, איך װעל אַלץ נאָכאַמאָל אים 
זאָגן, -- האָט געזאָגט פּיער, -- נאָר, . . איך װאָלט געװאָלט וויסן 
אייגס. . . 

,װאָס װויסן ?2* האָט געפרעגט נאַטאַשעס בּליק, 

--- איך װאָלט געװאָלט וויסן, צי איר האָט ליבּ געהאַט.. -- 
פּיער האָט נישט געװוסט װי אַזױ אָנצוּרוּפן אַנאַטאָלן, אוּן אין 
רויט געװאָרן בּאַם געדאַנק ועגן אים, -- צי איר האָט ליבּ געהאַט 
דעמדאַזיקן פאַרדאַרבּענעם מענטש ? 

-- רופט אים נישט אָן פאַרדאַרבּענער, -- האָט געזאָגט 
נאַטאַשע. -- נאָר איך ווייס גאָרנישט, איך ווייס גאָרנישט. ‏ . 

זי האָט זיך װידער צעויינט, אוּן נאָך אַ גרעסער געפיל 
פון רחמנות, צערטלעכקייט אוּן ליבּשאַפט האָט אַרומגעכאַפּט פּיערן. 
ער האָט געשפּירט, װי הינטער זיינע בּרילן רינען טרערן, און געײ 
האָפּט, אַז מען װעט זיי נישט בּאַמערקן, 

-- לאָמיר מער נישט רעדן, מיין פריינט, -- האָט געזאָגט 
פּיער. 
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אַזױ מאָדנע האָט פּלוצלינג נאַטאַשען אויסגעזען דאָסדאָיקע 
מילדע, צערטלעכע, האַרציקע קוֹל זייגט, 

-- לאָמייר נישט רעדן, מיין פריינט, איך װעל אים אַלץ 
זאָגן ; נאָר איינס בּעט איך אייך -- האַלט מיך פאַר איער פרייגט ; 
אוּן אויבּ אייך װעט נױטיק זיין הילף, אַן עצה, פּשׁױּט ניטיק 
זיין אויסצוגיסן אייער האַרץ פאַר עמעֶצן -- גישט איצט, נאָר ווען 
בּאַ אייך װעט קלאָר זיין אויף דער נשמה -- דערמאַנט אייך אָן 
מיר. -- ער האָט גענוּמען און אַ קוש געטון איר האַנט, -- איך 
וועל גליקלעך זיין, אוב איך װעל אימשטאַנד זיין +. 

פּיער האָט זיך פאַרלוירן, 

-- רעדט נישט מִיט מיר אַזױ : איך בּין דאָס נִישט ווערט ! -- 
האָט אַ געשריי געטון נאַטאַשע און געװאָלט אַרױסגײן פון צימער, 
נאָר פּיער האָט זי פאַרהאַלטן בּאַ דער האַגט, 

ער האָט געװוּסט, אַז ער דאַרף איר עפּעס נאַך זאָגן, נאָר 
ווען ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער זיך אַלין געװונדערט אויף 
זיינע רייד, - 

-- הערט אויף, הערט אױף; דאָס גאַנצע לעבּן איז נאָך 
פאָרויס פאַר אייך, -- האָט ער איר געזאָגט, 

-- פאַר מיר ? ניין ! פאַר מיר אין אַלץ פאַרלוירן, = -- האָט 
זי געזאָגט מיט בּוּשה אוּן געפאַלנקײט, 

-- אַלץ פּאַרלוירן ? -- האָט ער איבּערגעחזרט, -- ווען איך 
װאָלט געווען נישט איך, נאָר דער שענסטער, קליגסטער אין בּעס: 
טער מענטש אויף דער װעלט אוּן װאָלט געװען פריי, װאָלט איך 
די מינוּט אויף די קני געבּעטן אייער האַנט אוּן ליבע, 

נאַטאַשע האָט דאָס ערשטע מאָל נאָך אַ סך טעג זיך צע. 
װײַנט מיט טרערן פון דאַנקבּאַרקײט אין חרטה און, אַ קוק געבן; 
דיק אויף פּיערן, איז זי אַרױסגעגאַנגען פון צימער, - 
| == פּיער איז אויך גלייך נאָך איר כּמעט אַרױסגעלאָפן אין פאָר: 
צימער אַרײן, איינהאַלטגדיץ די טרערן פוּן גערירטקייט אוּן גליק, 
װאָס האָבּן אים געשטיקט אין האלדן, נישט אַריינטרעפ:דיקץ אין 
די אַרבּל, האָט ער אָנגעטין דאָס פוטער און איז אויפגעזעסן אויפן 
שליטן, 
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--- װוּהין װעט איר איצט בּאַפּעלן } -- האָט געפרעגט דער 
קיטשער, 

-- וווהין 3 -- האָט זיך געפרעגט פּיער. -- הי זשע קען 
מען פאָרן איצט ? אין קלוג אַרײן אָדער צוּ עמעצן צוּ גאַסט 4 -- 
אַלע מענטשן האָבּן אויסגעזען אַזױ געבּעכדיק, אַזױ אָרעם אין 
פאַרגלייך מיט דעם געפיל פון גערירטקייט אוּן ליבּע, װאָס ער 
האָט איבּערגעלעבּט ; אין פּאַרגלייך מיט דעם װייך געװאָרענעם, 
דאַנקבּאַרן בּליק, מיט ועלכן זי האָט דאָס לעצטע מאָל דוּרך 
טרערן אַ קוּק געטוּן אויף אים, 

-- אַהײם, -- האָט געזאָגט פּיער, גישט געקוקט אויף דעם 
צען:גראַדיקן פראָסט צעשפּיליענדיק דאָס בּערן-פוטער אױף זין 
בּרייטער פריידיק:אָטעמענדיקער בּרוסט, 

עס איז געווען פראָסטיק אוּן לויטער. איבּער די שמוּציקע 
האַלבּ:פינסטערע גאַסן, איבּער די שװאַרצע דעכער איז געשטאַנען 
אַ האַלבּ:פינסטערער, אויסגעשטערנטער הימל, בּלויז קוקנדיק אויפן 
הימל, האָט פּיער נישט געפילט די בּאַלײידיקנדיקע נידעריקייט פוּן 
אַלעם ערדישן אין פאַרגלייך מיט דער הייך, אױף װעלכער עס 
האָט זיך געפונען זיין גנשמה, בּאַם פאַרקערעווען אויפן אַרבּאַטסקי 
פּלאַץ האָט דער ריזיקער שטח פונם איסגעשטערגטן, פיגסטערן 
הימ? זיך געעפנט פּאַר פּיערס אויגן, כּמעט אין מיטן פוּן דעמדאָ: 
זיקן הימל איבּער דעם פּרעטשיסטענסקי בּוּלװאַר, אַרומגערינגלט, 
בּאַשאַטן פוּן אַלע זייטן מיט שטערן, נאָר אוּנטערשידגדיק זיך 
פון אַלע מיט דער גאַנטקײט צוּ דער ערד, מיט אַ װײיסער שין 
און לאַנגן אין דער הויך אויפגעהויבּענעם עק, איז געשטאַגען דער 
ריזיקער העלער קאָמעט פונם 1812:טן יאָר -- דער זעלבּער קָאַי 
מעט, וועלכער האָט פאַרגעזאָגט, װי מען האָט געשמיעסט, כּלערלײ 
פּחדים אוּן דעם אונטערגאַנג פוּן דער װעלט, נאָר אין פּיערן האָס 
דערדאָזיקער ליכטיקער שטערן מיטן לאַנגן שטראַלנדיקן עק נישט 
אויפגעװעקט קיין שׁוּם שרעקלעך געפיל, פאַרקערט, פּיער האָט מיט 
פריידיק:פייכטע אויגן פון טרערן געקיקט אויף דעמדאָזיקן ליכטיקן 
שטערן, וועלכער, אַזױ װי מיט אַן אומאױסדריקבּאַרער שגעלקייט 
האָכּנדיק דורכגעפלויגן גרענעצלאַזע שטחים אין אַ פּאַראַבּאַל-לֵל= 
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ניע, װאָלט פּלוצלינג, װי אַ פייל, אַריינגעשניטענע אין דער ערד, 
דאָ זיך אַרײנגעקלעפּט אין דעם איינעם דוּרך אים אויסגעקליבּענעם 
אָרט אויפן שװאַרצן הימל אוּן זיך אָפּנעשטעלט, עגערגיש אין 
דער הייך אויפהײבּנדיק דעם עק, לייכטנדיק אוּן שפּילנדיק זיך מיט 
זיין ווייסער ליכטיקייט צװישן די אומצײלבּאַרע איבעריקע שימע. 
רירנדיקע שטערן, פּיערן האָט זיך געדאַכט, אַז דערדאָזיקער שטערן 
האָט פולשטענדיק האַרמאָנירט מיט דעם, װאָס עס איז געווען אין 
זיין -- צוּ אַ נייעם לעבּן -- צעבּליטער, ווייך געװאָרענער אוּן אויפגץ- 
מונטערטער גשמה, 


סוף פון צווייטן בּאַנד, 





